Digitized  by  Google 


L’HISTOIRE 


ROMAI 

A ROHE 


R 

M 

Dt  l'acadEmii 
le  D’AecntoLOOiR 
De  LA  ceoeCA , ito. , 


Qatelriéine  édition 

TOME  «jUATlUÈME 


Tè>^<3C 


PARIS 

MICHEL  LÉVY  FRÈRES,  ÉDITEUR?^ 

hUE  VIVIENNE,  2 BIS,  ET  BOULEVAUD  DES  ITALIENS,  15 
A LA  LIBRAIRIE  NOUVELLE 


Digitized  by  Google 


L’HISTOIRE 


ROMAINE 


•A  ROME 


UICUEL  LÉVY  NtÈRES,  ÉDITEURS  • 


DU  MÊME  AUTEUR 

rORMAT  in-8 

CÉSAR 

SCÈNES  HISTORIQUES 

Oo  Tolam* 


PROMENADE  EN  AMÉRIQUE 

£mS-DNIS  — Gl'Bi  — MEIIQDK 

Trolftlèxoe  édition  — l>eiix  volomoe 

L’EMPIRE  ROMAIN  A ROME 

0«iix  volumes 


VOYAGE  EN  ÉGYPTE  ET  EN  NUBIE 

Co  voloiseï 

MÉLANGES  D’HISTOIRE  LITTÉRAIRE 

ET  DE  LITTÉRATURE 

Deux  votoxnee 


Dicby.  — Impr.  Paul  Uupoiil  vt  C**,  ruo  du  Bfic^d’Asnidrca,  li. 


Digitized  by  Google 


L’HISTOIRE 


ROMAINE 

A ROME 


9kK 

J.  J.  AMPÈRE 

DB  L'tC^Dtmi  rnBHÇAISE,  DE  L'tCADtHIE  DES  IBSCRIPTIOtIf 
DE.L'AClDimE  D'ARCaÉOLOGIE  DE  ROME 
DE  LA  CRDSCA.  ETC. 


TOME  QUATRIÈME 

TROISIÈME  ÉDITION 


PARIS 

MICHEL  LÉVY  FRÈRES,  ÉDITEURS 
nUE  AUBER,  3,  PLACE  DE  l’oPÉRA 

LIBRAIRIE  NOUVELLE 

MCLKVàILD  des  ItALlSESt  1!^,  AU  COIN  DS  LA  RUE  DE  GEAMMOtlT 

1872 

Droits  de  reprodneUoo  et  de  traduction  résetTdi 


Digitized  by  Coogle 


Digilized  by  Google 


XIII 


L'm  CHEZ  LES  ROMAINS. 

L’art  à Rome  étrusque  avant  d’être  grec. — Quand  l’art  grec  s’intro- 
duisit-il à Rome? — Pureté  du  goût  grec  dans  les  monuments  de  la 
république.  — he  cirque  de  Rome  et  l’hippodrome  d’Olympie.  — 
Théâircs,  masques  et  personnages  dramatiques. — Amphithéâtres, 
gladiateurs,  combats  d'hommes  et  d’animaux. — l.e  gladiateur  et 
l’athlète,  athlètes  à Rome. — Arcs  de  triomphe,  basiliques  et  curies. 
— L'architecture  grecque  et  l’architecture  romaine. — Monuments 
d'utilité  générale,  égouts,  aqueducs,  voies  romaines,  rues  de  Rome, 
ponts,  forums,  marchés,  magasins  publics. — Architectes  romains  et 
architectes  grecs. — .Sculpteurs  romains  et  grecs. — Sculpture  grecque 
et  romaine.  — Portraits  d'hommes.  — Portraits  de  villes,  de  pro- 
vinces, de  fleuves.— La  peintitrc  et  la  mosaïque  h Rome. 


En  nous  transportant  par  la  pensée  dans  la  Rome 
antique,  nous  nous  sommes  vus  environnés  des  mar- 
tres, des  bronzes,  des  peintures  de  la  Grèce.  Pour  ma 
part,  après  avoir  retrouvé  le  lieu  d’exposition  de 
tous  les  chefs-d’œuvre  et  les  avoir  mis  à leur  véri- 
table place,  je  me  sens  ébloui  en  présence  de  tant 
de  merveilles.  Si,  en  traversant  les  salles  du  Vatican, 

IV.  1 
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011  est  comme  fasciné  par  l’anliquilé,  que  ilevaieiit 
éprouver  les  Romains  quand  Rome  était  devenue  elle- 
même  un  grand  musée  où  l’on  rencontrait  à chaque 
pas  les  prodiges  de  l’art  grec?  Aussi  le  peuple  romain, 
tout  grossier  qu’il  était  naturellement,  ce  peuple  bar- 
bare à l’endioit  des  arts,  ainsi  que  nous  autres  visi- 
teurs de  Rome  le  sommes  d’abord,  fit  comme  nous  : 
il  subit  le  charme,  il  apprit  à voir,  à admirer; 
il  finit  par  s’initier  à l’intelligence  du  beau;  scs 
artistes  copièrent  les  produits  de  l'art  grec  qu’ils 
avaient  devant  les  yeux,  ou  s’essayèrent  à en  imiter 
l’esprit.  Dés  qu’il  eût  été  mis,  par  la  conquête,  en  con- 
tact avec  la  Grèce,  l’art  romain  fut  presque  entièrement 
grec. 

Mais  l’art  à Rome  fut-il  purement  grec?  L’imita- 
tion de  l'Étrurie  et  l’originalité  du  génie  national  y re- 
vendiquent-elles une  certaine  part  qu’il  s’agit  de  déter- 
miner? Les  monuments  vont  répondre,  et  la  foule  de 
ceux  qui  ont  disparu  de  Rome,  mais  qu’elle  a possé- 
dés, et  ceux  trop  rares,  quoique  bien  nombreux, 
qu’elle  possède  encore. 

J’ai  tenté  de  refaire  par  les  monuments  l’histoire  de 
celte  ville  extraordinaire;  à plus  forte  raison  dois-je 
chercher  dans  les  monuments  I hisloire  de  l’art  chez 
les  Romains  qui  est  une  partie  de  I hisloire  romaine. 

Avant  que  la  Grèce  vint  à Rome,  l’Étrurie  y était 
venue.  Rome  n’avait  pas  attendu  la  Grèce  pour  avoir 
des  murs,  des  maLsons,  des  temples,  des  peintures, 
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des  statues;  elle  avait  appris  des  Klrusques,  nous  le 
savons  déjà,  à bâtir  ses  murailles,  à disposer  l'inté- 
rieur de  ses  maisons',  à construire  ses  temples,  5 en 
peindre  les  murailles*,  à sculpter  le  bois',  à mouler 
l’argile',  à fondre  le  bronze*.  Sur  le  Capitole,  édifices 
et  statues  étaient  étrusques.  A Rome,  tout  fut  étrusque 
dans  les  édifices,  selon  V arron  *,  jusqu’au  jour  où  deux 


* La  première  idée  de  l’atrium  avait  été  empruntée  aux  Étrusques. 
L’atrium  sans  colonnes,  le  plus  simple,  s’appela  toujours  tutcanicum 
(Vilr.,vi,  3,1.) 

* On  peut  le  conclure  des  peintures  plus  anciennes  que  Rome  dont 
parle  Pline  (xxiv,  6)  et  que  de  son  temps  on  voyait  encore  i Ardée. 
Ces  peintures,  mentionnées  avec  celles  de  Cseré,  ville  étrusque,  étaient 
probablement  étrusques.  J'ai  dit  que  les  Étrusques  avaient  très- 
anciennement  passé  le  Tibre  ; celte  assertion  est  confirmée  par  les 
tombes  d’Ardéc.  J'ai  remarqué  dans  une  de  ces  tombes  la  forme  du 
linteau  des  portes  semblable  6 celui  de  la  porte  égyptienne,  mais  avec 
crochet  aux  extrémités,  tel  qu’on  le  trouve  en  Étrurie  et  tel  qu’on  ne 
le  trouve,  je  crois,  nulle  part  ailleurs.  L'nc  pareille  ressemblance  ne 
saurait  être  fortuite.  Quant  à ÏAtùlanie  et  à VUiléne  de  Lanuvium, 
que  Pline  disait  être  d'un  même  artiste,  sans  toutefois  le  nommer,  et 
quant  aux  peintures  dont  un  Grec  à nom  et  prénoms  romains,  Mar- 
cus Ludius  Clétas,  orna  le  temple  de  Junon  dans  la  ville  d’ Ardée 
(PL,  XXXV,  37,  4),  elles  étaient  beaucoup  plus  modernes  et,  selon 
H.  Letronne  ( Lettre  d'un  antiquaire  à un  artiste,  p.  39),  du  septième 
siècle 

* La  Junon  de  Têtes  était  eu  bois. 

* Præterea  elaboratam  banc  artem  et  maxime  Etrurie.  (PL,  xvxv, 
43,3.) 

* Uas  primum  Tbusci  in  Etruria  invenisse  referuntur  (Cassiod., 
Var.,  vu,  15).  Dans  cet  endroit,  Cassiodore  parle  des  statues  en 
bronze. 

* PL,  Biit.  nat.,  xxxv,  45, 1 ^ v 
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Grecs  vinrent  décorer  d'ornements  en  terre  cuite  et  de 
peintures  le  temple  de  Gérés.  Ce  temple  était  de  la 
seconde  moitié  du  troisième  siècle  de  Rome;  mais,  et 
c'est  ce  qu'on  n’a  pas  assez  remarqué,  bien  que  Vitruve 
le  dise  positivement,  ce  temple  était  construit  dans  le 
style  étrusque  ‘,  et  rien  ne  prouve  que  les  ornements 
fussent  contemporains  de  la  fondation  du  temple.  Je 
crois  donc  pouvoir  transporter  à une  date  plus  récente 
l'introduction  de  l'art  grec  à Rome.  Celte  date  ne  doit 
pas  être  antérieure  à l'époque  où,  après  avoir  soumis 
les  Samnites,  les  Romains  commencèrent  à se  trouver 
en  rapport  avec  les  villes  grecques  de  l'Italie  méridio- 
nale, c'esl-à  dire  à la  fin  du  cinquième  siècle  ; jusque- 
là,  tout  ce  qui  se  fit  à Rome  dut  être  fait  d'après  les 
Éli  risques.  Les  statues  en  bronze  dont  parlent  les  an- 
ciens, celles  des  rois,  celles  de  Clélie,  d'Iloratius  Codés, 
de  Camille,  si  elles  dataient  du  temps  où  vécurent  les 
personnages  qu'elles  représentaient,  ce  qui  est  peu 
vraisemblable  *,  durent  être  de  style  étrusque.  On  en  a 


' Ainsi  que  le  Capilolc,  le  temple  dit  de  Pompde  (Vitr.,  ni,  3,  5)  : 
* celui  d'ilercule  au  Torum  Doarium.  On  imitait  donc  encore  les  Étrus- 

ques lors<iu’on  imitait  d^à  la  Grèce.  J’ai  montré  (ii,  p.  100-200)  coni- 
Lien  lu  goOt  des  vases  et  des  statues  étrusques  a duré  longtemps  i 
Rome. 

• Parce  que  plusieurs  de  ces  statues,  par  exemple  celle  de  ttoinulus 
et  de  Talius  (PI.,  xxit,  11,  5),  étaient  nues,  c'est-i-dirc  dans  le  style 
héroïque  grec,  lequel  pouvait  diflicilement  avoir  pénétré  à Rome  au 
temps  de  Romulus  et  même  de  Camille.  La  nudité,  qui  était  dans  les 
mœurs  grecques,  n’était  point  dans  les  mœurs  romaines. 
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une  prouve  encore  aujourd'hui  visible  dans  le  bas-rcliof 
de  Curlius  *,  qui  semble  copié  (T un  vase  étrusque  d’an- 
cien style  et  dans  la  louve  de  bronze  du  Capitole,  le 
premier  monument  où  l'on  puisse  reconnaître  à la  fois 
et  l'influence  d’un  art  étranger,  et  l’empreinte  du 
caractère  romain. 

C’est  d’après  le  style  de  l’Élrurie  que  nous  devons 
nous  figurer  les  peintures  dont  un  Fabius,  auquel 
l'exercice  de  cet  art  fit  donner  le  surnom  de  piclor  et 
qui  appartenait  à la  race  Sabine,  très-anciennement  en 
relation  avec  les  Étrusques,  décora  sur  le  Quirinal  le 
temple  de  la  déesse  Sabine  Salus*. 

Tous  les  temples  qui  furent  élevés  avant  la  prise  de 
Syracuse  devaient  être  également  de  style  étrusque  et 
l’on  peut  supposer  que  le  style  grec  se  montra  pour  la 
première  fois  dans  le  double  temple  érigé  à l’Honneur 
et  à la  Vertu  par  Marcellus  et  qu’il  avait  rempli  des 
dépouilles  de  la  première  grande  ville  grecque  tombée 
au  pouvoir  des  Romains’. 

L’art  de  peintre  exercé  par  un  Fabius  fait  voir  que 
l'art  n’était  pas  alors  à Rome  plus  qu’en  Grèce,  une 


' Esc.nlier  du  palais  des  Conservateurs. 

® Dans  la  guerre  contre  les  Latins,  des  Étrustjues  furent  emi'loyês 
à peindre  les  vaisseaux.  (MOU.,  Elr.,  n,  p.  258-9.) 

’ Quand,  à la  lin  du  sixième  siècle,  après  les  guerres  de  Grèce,  le 
poète  Pacuvius,  né  à Brindes,  en  pays  grec,  peignit  dans  le  marché  aux 
Bœufs  le  temple  d'HercuIe  ^Pl.,  xxxv,  7,  1),  il  suivit  certainement  des- 
modèles  grecs  pour  ses  peintures,  comme  il  imitait  les  poètes  grecs 
dans  scs  tragédies. 
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chose  servile';  U ne  le  devint  que  plus  tard,  quand  il  y 
eût  été  exercé  par  des  alTranchis  et  des  esclaves,  et  ne 
le  fut  même  jamais  complètement.  Lorsque  Paul  Emile 
perdit  ses  fils,  il  faisait  venir  de  Grèce  un  peintre  qui 
était  en  même  temps  un  philosophe,  Métrodore,  pour 
leur  enseigner  son  art.  Plus  tard,  le  jeune  Pédius, 
cohéritier  de  César,  et  qui  était  muet,  fut  destiné  à la 
peinture,  ce  qu'Octave  approuva  beaucoup  *.  Pline  parle 
d’un  chevalier  romain,  artiste  habile  et  qui  peignait  de 
la  main  gauche.  Sous  l’empire,  un  vieil  amateur,  an- 
cien proconsul  des  Gaules,  faisait  de  mauvais  petits 
tableaux  qui  le  rendaient  ridicule*,  mais  seulement 
parce  qu’ils  étaient  mauvais. 

La  construction  des  murs  de  Rome,  qui  datent  du 
temps  des  rois,  est  étrusque,  et  ce  mode  de  construc- 
tion, on  le  voit  par  le  Tabularium  le  tombeau  de 
Cæcilia  Metella  et  l’aqueduc  de  Claude,  a été  encore 
employé  à la  Cn  de  la  république  et  sous  les  empe- 
reurs. L’emploi  de  la  brique  lui-même  peut  très-bien 
provenir  d’un  peuple  qui  excellait  dans  le  maniement 

• En  Grèce,  les  enfants  des  citoyens  apprenaient  tous  le  dessin  ; la 
peinture  et  la  sculpture  étaient  interdites  aux  esciaves.  (PL,  tut, 
30,  1.3.)  Socrate,  un  fils  de  Xenophon,  un  des  fils  d'Aristote  lurent 
sculpteurs,  un  autre  peintre.  (Diog.  Laert.) 

• PL,  //«».  nai , XXXV,  7,  3.  Il  annonçait  un  grand  talent,  quand  il 
mourut. 

• PL,  Hitl.  nat.,  xxxv,  7,  2. 

. * Des  blocs  de  tuf  ou  de  pépérin  disposés  alternativement  dans  le 

sens  de  leur  largeur  et  dans  le  sens  de  leur  longueur.  (Nibb.,  R.  Ant., 
,1  p.27i.) 
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de  l'argile.  Vitruve,  parmi  les  plus  anriennes  murailles 
de  briques,  cite  celle  d'Arezzo,  en  Étrurie';  les  tours 
qui  défendaient  les  murs  de  Rome,  et  dont  quel- 
ques-unes subsistent  encore,  pouvaient  être,  ainsi  que 
les  murs,  d’origine  étrusque*;  mais  les  Elnisques 
n’avaienf  pas  plus  inventé  les  tours  que  les  murailles 
des  villes;  les  unes  et  les  autres,  comme  le  montrent 
les  ruines  des  cités  pélasgiques*,  remontaient  aux  Pé- 
lasges. 

Durant  les  derniers  siècles  de  la  république,  tous  les 
monuments  de  Rome  furent  grecs;  aussi  le  petit  nom- 
bre de  débris  qui  en  restent  sont-ils  remarquables  par 
leur  pureté.  Alors  rarcbitcclure  à Rome  était  aux 
mains  d’artistes  grecs  ou  disciples  des  Grecs  : les  Ro- 
mains n’en  savaient  pas  encore  assez  pour  la  gâter. 

Si  nous  voulons  nous  figurer  ce  qu’était  Rome  pen- 
dant les  trois  derniers  siéclus  de  la  république,  il  nous 
faut  la  couvrirparl  imagination  de  petits  temples  dont 


' Vilr.,  Il,  8,  9.  PI  , [list  /ta/.,  x«xv,  19  I 

* Selfin  Tzel/ès  (MDII.,  Elr.,  i,  2.’)!),  tuis  t voulait  dire  mur  d'en- 
ceinte, et  les  Tyrrhénient  auraient  inventé  les  murailles,  c’est-à- 
dire  les  remparts  des  villes;  niais  les  Étrusques  ne  le»  ont  pas 
même  introduites  les  premiers  en  Ilalic,  où  les  murs  pélasgiques 
ont  précédé  les  murs  éirusqiies.  S’il  existe  vraiment  quelques  rap- 
porls  avec  un  mot  qui  voulait  dire  mur  et  le  nom  des  Tyrrhénhng, 
qui  signifierait  Làtisseur  de  murs  et  de  tours,  il  faut  se  souvenir 
que  les  Tyrrhéniem  étaient  des  l’élasges. 

* La  base  d’une  tour  à Norba  [Dodwell,  Cycl.  or  Pel.  rtia  .iiu, 
pl.  LXXïiii),  toute  l’enceinte  pélasgique  d'Alca  en  Arcaéic  liordée  io 
tours,  (Rangabé,  ilém.  des  suv.clr.A-  V.nl.  Il  ’ 
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chacun  est  daté  par  une  victoire,  dont  la  matière 
est  rude,  c’est  le  grossier  pépérin,  et  l’arcliiteo 
ture  très-line;  ce  contraste,  qui  nous  a frappés  en 
présence  du  sarcophage  de  Scipion  Barbatus,  frappe 
ùussi  dans  les  lines  moulures  des  tombeaux  en 
pépérin  de  la  voie  Appienne.  Quand  on  connaît 
la  place  qu’occupaient  ces  temples  et  qu’on  s’est 
formé  une  idée  de  leur  architecture  par  ce  qui  sub- 
siste encore  de  plusieurs,  on  arrive  à se  représen- 
ter vivement  l’aspect  monumental,  de  Rome  libre; 
une  fois  qu’on  l’a  ainsi  retrouvée,  on  s’y  transporte 
• volontiers,  on  s’y  réfugie  avec  plaisir  contre  le  spec- 
tacle moins  satisfaisant  pour  les  yeux,  bien  qu’admi- 
rable encore  mais  triste  au  cœur,  de  Rome  esclave. 
Un  pilastre  du  Tabularium,du  tombeau  de  Bibulus,  un 
morceau  de  l’entablement  d’un  des  trois  petits  temples 
du  marché  aux  Herbes',  suffisent  pour  donner  le  sen- 
timent de  cette  architecture  imprégnée  d’élégance 
grecque  et  de  simplicité  républicaine.  Ces  qualités  se 
montrent  encoie  dans  les  monuments  de  l’âge  d’Au- 
guste* avec  quelque  dureté*  et  une  élégance  un  peu 
recherchée*  qui  va  bientôt  s’effaçant  sous  la  roideur 
et  la  surcharge  dans  la  magnificence  de  plus  en  plus 

* D»>>  l 'église  de  S.  Nicolà  in  Carcere.. 

* Plus  dans  le  temple  de  Mars  Vengeur  cl  le  temple  de  Castor  et  Pol- 
liix  (|ue  dans  Paniliéoii. 

’ ThéAtre  de  Marcellus,  portique  d’Octavie. 

* Tlié.Alre  de  la  Concorde  : débris  sous  le  péristyle  du  musée  Capi- 
uliii. 
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ornée  et  de  moins  en  moins  correcte  de  l’architecture 
impériale. 

Il  y a un  style  romain,  mais  on  ne  peut  pas 
dire  qu’il  a existé  un  art  romain.  Quand  ils  ont  eu 
une  arciniccture  à eux,  les  Romains  n’cn  ont  point 
créé  les  éléments,  qu’ils  empruntaient  à l'architecture 
grecque,  ils  les  ont  seulement  modifiés,  altérés  trop 
souvent,  combinés  quelquefois  d'une  manière  nou> 
velle  pour  satisfaire  des  besoins  qui  leur  étaient  pro- 
pres. Ils  n’ont  créé  que  deux  genres  d’architecture  : 
l’amphithéâtre,  qui  suppose  les  gladiateurs,  et  l’arc  de 
triomphe,  qui  suppose  le  triomphe.  Or,  le  triomphe, 
comme  le  gladiateur,  est  exclusivement  romain.  Mais 
ils  ont  imprimé  aux  divers  genres  de  monuments 
adoptés  par  eux  le  caractère  de  leur  génie  et  le  sceau 
de  leur  grandeur^ 

Le  cirque  fut  construit  par  les  rois  étrusques;  il 
ne  différait  de  l’hippodrome  grec  que  par  quelques 
particularités.  Peut-être  moins  vaste  d'abord  que  ce- 
lui d’OIympie,  il  finit  par  le  surpasser  en  étendue  et 
en  magnificence;  sa  longueur  était  d’un  tiers  plüs 
considérable*.  Cependant  l’hippodrome  d’OIympie 

' On  pense  que  l'hippodrome  d’OIympic  avait  environ  deui  stades 
de  long.  (Lcake,  Tr.  iu  Mor.,  i,  p.  40.)  Denys  d’Ilalicarnasse  (ni,  68) 
et  Pline  (sxxvi,  24,  2)  donnent  i peu  près  trois  stades  de  longueur 
au  grand  cirque.  Pour  la  largeur,  ils  varient  de  quatre  cents  A six 
cents  pieds.  Mêmes  diKèrciices  dans  l’évaluation  de  ta  largeur  de 
'hippodrome.  (Pauly,  R.  mcycl,  ni,  p.  4375.)  A Rome,  te  spectacle 
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était  pour  toute  la  Grèce,  le  grand  cirque  pour  Ilomc 

seule;  mais  Rome  c’était  le  monde. 

Dans  riiippodrome  d’Olympie,  Pausanias  ne  men- 
tionne que  quelques  autels,  et  encore  sont-ils  pla- 
cés en  dehors  de  l’enceinte  destinée  aux  courses'.  Le 
cirque  avait  un  autre  aspect  avec  ses  temples,  sou 
Ëuripe,  sa  statue  de  Cybèle  assise  sur  un  lion,  sa 
statue  delà  Victoire  placée  sur  une  poutre’  qu’AugusIc 
remplaça  par  l’obélisque,  aujourd'hui  ornement  de  la 
place  du  Peuple,  en  regard  duquel  devait  venir  se  pla- 
cer, au  temps  de  l’empereur  chrétien  Constance,  celui 
de  saint  Jean  de  Latran,  le  plus  grand  et  le  ^ilus  beau 
des  obélisques  connus.  On  ne  voit  pas  non  plus  que 
l’hippodrome  d’Olympie  eût  à son  entrée  ces  tours  qui 
donnaient  au  cirque  romain  un  aspect  guerrier  et 
qu’on  appelait  le  fort,  oppidum.  Du  reste,  la  disposi- 
tion générale  de  l’hippudrome  d’Olympie  et  du  grand 
cirque  de  Rome  étaient  fort  semblables;  Phippodromc, 
comme  le  cirque,  était  partagé  dans  sa  longueur  ; à 
l’extrémité  de  cette  division  qui  correspondait  à la 
Spina,  du  côté  de  l’entrée  était  un  dauphin  en  bronze 
qu’on  abaissait  quand  la  course  commençait.’  Dans  les 
bas-reliefs  romains  qui  représentent  les  courses  du 
cirque,  on  voit  sur  une  édicule  sept  dauphins,  on 

des  lieux  confirme  au  premier  abord  et,  étudié  arec  soin,  pourrait 
préciser  les  assertions  des  auteurs. 

' Paus.,  T,  14,  6.  Voyez  la  carte  de  Lcakc. 

• Nibb.,  H.  Ant.,  i,  p.  bZ(>-7 
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en  faisait  disparaître  un  au  commencement  de  chaque 
tour  des  chars. 

Il  ne  subsiste  presque  rien  du  grand  cirque.  Un 
autre  cirque,  moins  ancien  et  beaucoup  moins  con- 
sidérable, niais  très-conservé,  celui  de  Maxence, 
nous  rend  l'aspect  du  grand  cirque,  qui  lui  était 
fort  semblable,  aux  dimensions  près.  La  disposition 
des  carceres  s'y  reconnaît  aisément*,  et  elle  est 
curieuse*:  ou  nommait  ainsi  les  écuries  placées  à 
l’entrée  du  cirque  d’où  les  chais  s’élançaient  pour 
disputer  le  prix*.  Une  corde  placée  en  avant  des 
carceres  retenait  les  chars  jusqu'au  moment  ou  le 

< On  la  voil  encore  mieux  dans  les  careere»  du  petit  cirque  de  Do- 
ville,  près  d’Albano,  qui  sont  à peu  près  intactes,  et  sur  deux  bas- 
reliefs,  l'un  au  musée  Britannique,  l'autre  tiré  du  musée  Borgia,  i 
Velleiri.  (Smith,  Dict.  ofOr.  and  Rom.  antiguiUet,  p.  285.) 

' Pour  établir  une  chance  égale  entre  les  concurrents,  il  fallait  que, 
partant  de  points  différents,  ils  eussent  le  même  espace  à parcourir. 
A Rome,  pour  résoudre  ce  problème,  on  donnait  aux  carcerei  la  forme 
d'un  segment  de  cercle  dont  tous  les  rayons  étaient  égaux;  de  sorte 
que  le  pointde  départ  de  celui  qui  se  trouvait  le  plus  loin  de  la  Spina 
fdl  le  moins  éloigné  du  but.  AOlympie,  on  arrivait  au  même  résultat 
par  une  disposition  différente  : les  carceres,  dyroij,  étaient  comme  une 
proue,  tournée  vers  l'hippodrome,  ce  qui  semble  donner  un  double 
désavantage  aux  chars,  placés  le  plus  loin  de  l'entrée;  on  y re- 
médiait en  abaissant  plus  têt  la  corde  devant  eux  (Paus.,  vi,  20,  7.) 
Au  temps  d'nomère.  les  concurrents  tiraient  leurs  places  au  sort. 
II. , XXIII,  362.  ) 

’ Les  portes  des  carceres  et  les  deux  tours  qui  s'élevaient  A leurs 
extrémités,  comme  on  le  voit  encore  dans  le  cirque  de  liaxencc,  leur 
avaient  fait  donner  le  nom  d'oppidum. 
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signal  du  départ  était  donné,  exactement  pareille, 
à la  corde  qui  retient  les  chevaux  prêts  à partir  de  la 
place  du  Peuple  durant  les  courses  du  carnaval  : ceux 
des  chars  faisaient  sans  doute  les  mêmes  efforts  pour 
se  précipiter  avant  l’heure  marquée.  Sur  une  mosaï- 
que de  Lyon,  on  voit  un  char  renversé  au  moment  du 
départ,  ce  qui  arrive  souvent  aujourd'hui  aux  che- 
vaux trop  pressés  qu’on  s’efforce  en  vain  de  con- 
tenir. Il  y avait  aussi  dans  l'ancienne  Rome,  comme 
à Olympie,  des  courses  de  chevaux  les  uns  montés 
par  des  cavaliers,  les  autres  libres  comme  les  bar- 
beri  du  Corso.  Quelquefois  les  cavaliers,  en  cou- 
rant, sautaient  d'un  cheval  sur  l'autre.  Ce  genre  de 
course,  qui  figure  sur  des  bas-reliefs,  est  déjà  dans 
Homère  '. 

I.a  passion  des  Romains  était  surtout  pour  les  cour- 
ses des  chars.  De  cette  passion  semble  vraiment  pro- 
venir celle  de  leurs  descendants,  dont  le  plus  grand 
plaisir  est  de  se  faire  traîner  dans  une  caratelle  avec 
toute  la  rapidité  possible. 

Une  foule  de  bas-reliefs,-  dont  plusieurs  au  Vatican, 
nous  montrent  les  courses  du  cirque  dans  tous  leurs 
détails  et  avec  tous  leurs  accidents.  On  y voit  la  Spim, 
les  édicules  portant  les  dauphins,  les  œufs,  en  même 
nombre  que  les  dauphins,  et  qui  étaient  destinés  à 
indiquer  par  leur  disparition  la  (in  de  chaque  tour 

• IL,  IT,  07ü.  (la/,  s.  iJtpiii.,  M.  Chiar.,  009-017.) 
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de  char*.  Les  œufs  ne  paraissent  point  à Olympie. 
La  forme  conique  des  mrte,  qui  rappelle  le  monu- 
ment étrusque  d’Albano  et  ce  que  dit  Pline  de  la 
tombe  de  Porsena,  doit  avoir  une  origine  étrusque 
On  remarque  aussi  des  objets  semés  sous  les  pas  des 
chevaux  et  qui  sont  bien  vraisemblablement  des  obsta- 
cles. Sur  ces  bas-reliefs  sont  indiqués  aussi  des  tem- 
ples, ornements  du  cirque  à Rome,  les  statues  de 
Cybèle  et  de  la  Victoire;  un  magistrat  donne,  avec  le 
linge  appelé  mappa,  le  signal  des  courses.  Souvent 
ce  sont  de  petits  génies,  des  Amours  qui  se  livrent 
aux  jeux  du  cirque'  ou  qui  sont  traînés  par  des  ani- 
maux, des  cerfs,  des  boucs,  des  sangliers,  espèce  de 
parodie  des  courses*  qui  rappelle  certains  caprices 
de  la  Rome  impériale. 

A Olympie,  près  de  l’hippodrome  destiné  aux  cour- 
ses de  chevaux  et  de  chars,  était  le  stade  destiné  aux 
courses  à pied  ; il  avait  en  longueur  six  cents  pieds 
grecs,  mesure  qui  passait  pour  être  celle  du  pied 
d’ilercule,  comme  notre  pied  de  roi  celle  du  pied  de 

< La  fin,  parce  que  les  dauphins  devaient  annoncer  le  commen- 
cement, comme  le  dauphin  d’OIympie.  (Vairon,  de  R.  Rutl.,  i, 
S,  11.) 

* Une  meta  de  cirque  se  voit  dans  le  jardin  de  la  villa  Albani,  et  un 
mu/' a été  placé  sur  une  colonne  dans  le  paKerre  de  la  villa  Paii- 

nii. 

’Af.  Chier.,  32 (,  323.  Ganachus  avait  représenté  celetizenlas  puaot. 
Tl.,  nraiv,  19,  25.) 

« M.  Chier.,  239,  m. 
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Chailcma^iie.  Dans  cet  espace,  réduit  d’un  sixième, 
les  jeunes  filles  se  disputaient  le  prix  do  la  vitesse. 
Elles  couraient  les  cheveux  tombants,  en  courte  In- 
nique, l'épanlc  droite  déiouverle‘.  C’est  à peu  prés 
le  costume  d’une  statue  du  Vatican  déjà  citée.  Les 
courses  de  char  sont  dans  Homère;  ïlùppodromos  est 
une  plaine;  au  terme  de  la  course  est  un  tronc 
d’arbre,  et  à ses  deux  côtés  sont  deux  pierres  blan- 
ches*. Ces  pierres,  auxquelles  on  consem  leur  nom, 
qui  voulait  dire  terme,  furent  l’origine  des  metx 
(terme,  extrémité),  quoique  dans  les  cirques  elles  ne 
fussent  plus  le  but  de  la  course  qui  se  terminait  là  où 
elle  avait  commencé. 

Bien  que  les  théâtres  romains  aient  surpassé  les 
théâtres  grecs  en  éclat  et  en  grandeur,  comme  le 
reconnait  l’ausanias*,  le  théâtre  est  grec;  il  n'y  eut  de 
théâtre  à Rome  que  lorsque  la  Grèce  y eut  pénétré. 
Mummius,  qui  y apporta  les  chefs-d’œuvre  de  Corinthe, 
y aurait  introduit  les  jeux  de  la  scène  grecque  selon 
’l’acite*;  mais  une  plus  ancienne  représentation  don- 
née dans  le  cirque  est  décrite  par  Polybe  comme  très- 
ridicule On  ne  connut  pas  d’abord  de  théâtre  en 

* Paus.,  V,  16,  3 

* II.,  xiiii,  327-Ô0. 

* Pans  , n,  27,  5.  Les  premiers  Uië&trcs  en  Grèce  étaient  adossés  i 
une  colline,  ce  qui  dispi  nsait  de  rciiipl.  i de  la  voûte  sous  les  gradins, 
c mime  dans  les  Ihéâires  de  Rome. 

* Tac.,  Ann.,  xiv,  21. 

‘ Polyb. , SIS,  13  ; Athen  , xiv,  p.  üi  D . Cette  représentation  ayant  été 
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pierre  avec  des  gradins  en  pierre  pour  s’asseoir*; 
quand  celte  innovation  voulut  se  produire  elle  échoua 
contre  la  résislance  du  sénat  qui  tenait  à ce  que  les 
spectateurs  fussent  debout,  dans  la  crainte  qu’ils  ne 
donnassent  tout  leur  temps  îi  ta  scène*.  Caton  appe- 
lait le  théâtre  une  volupté  grecque.  Le  premier  théâtre 
en  pierre  fut  celui  de  Pompée,  et,  pour  cette  raison, 
fut  nommé  Lapideum  *. 

Un  contemporain  de  Pompée  devait  dépenser,  pour 
l’érection  d'un  théâtre,  des  sommes  énormes  et  y éta- 
ler un  luxe  prodigieux.  M.  Æmilius  Scaurus,  de  cette 
famille  Æmilia  qui  fit  tant  pour  l’embellissement  de 
Rome,  construisit  un  théâtre  temporaire  d’une  extrême 
magnificence;  il  avait  trois  étages,  comme  le  théâtre 
de  Marcellus,  comme  le  grand  cirque  et  comme  le 

donnée  pai'  L.  Anicius  à l’occasion  de  son  triomphe  sur  Genlius,  roi 
d’IUyrie  (586),  elle  précéda  de  vingt-deux  ans  la  prise  de  Corinthe 
(008). 

t On  trouvait  moyen  de  s’asseoir  en  apportant  son  siège.  (Moms. , 
A.  Getch,  I,  p.  804.  ) Quand  il  y eut  des  gradins,  on  apporta  des 
coussins  pour  être  mieux  assis  comme  on  faisait  en  Grèce.  ( Ov,,  àe 
Art.  am.,  i,  459  ; ’Theophr.,  Car.,  2.  ) 

• Le  censeur  Cassius  avait  ordonné  l’éi  ection  du  tliéâtre,  qui  était 
en  voie  d'exécution  ; à la  requête  du  consul,  le  Sénat  le  flt  démolir 
(T.  Liv.,  Ep  48.)  Velleius  Paterculus  (i,  15)  admire  beaucoup  cct  acte 
de  sévérité  patricienne. 

•Tac.,  Arm.,  xiv,  20. 

* Bien  qu'un  architecte  soit  cité  à propos  du  tliéàtredc  Libon  connue 
eu  ayant  fait  le  loit(PI.,  xxxvi,  24,2),  cela  ne  prouve  pas  que  ce  théilrc 
tut  en  pierre;  au  contraire,  en  ce  cas  on  n'eût  pas  parlé  seulement  du 
toit,  mais  mentionné  l’auteur  de  tout  l’éditico 
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Colisée.  Le  premier  était  en  marbre,  le  second  de 
verre,  c’est-à-dire  revêtu  d’une  mosaïque  vitreuse,  le 
troisième,  où  se  trouvaient,  comme  chez  nous,  les 
places  les  moins  recherchées,  en  bois  doré . Ce  théâtre, 
qui  pouvait  contenir  quatre-vingt  mille  spectateuh, 
était  orné  de  trois  cent  soixante  colonnes,  de  trois 
mille  statues  ' ; et  tout  cela  ne  devait  durer  qu’un  mois  I 
Celle  prodigalité  est  un  signe  éclatant  de  la  décadence 
des  mœurs  romaines,  au  moment  où,  par  suite  de  celte 
décadence,  la  république  s’acheminait  vers  l'empire. 
Scaurus  était  beau-fils  de  Sylla,  Sylla  était  dictateur 
perpétuel,  c’est-à-dire  souverain  absolu  de  Rome.  Son 
beau-fils  tranchait  du  prince;  pour  construire  son 
théâtre,  Scaurus  s’était  rendu  coupable  de  malversa- 
tions et  de  violences;  il  en  fut  plusieurs  fois  accusé, 
mais  toujours  scandaleusement  acquitté,  et,  c’est  là  le 
plus  grand  scandale,  Cicéron  le  défendit.  Le  théâtre 
était  à Rome  un  grand  moyen  de  séduction  électorale* 
d’autres  que  Scaurus  l’employèrent.  Murena  couvrit 
la  scène  d’argent  * : on  en  faisait  contre  lui  un  motif 
d’accusation.  Cicéron  essaya  de  le  justifier  en  disant 
que  le  théâtre  était  les  comices  de  la  multitude*;  c’é- 
tait trop  vrai. 

On  voit  que  l’histoire  du  théâtre  est  liée  à l’histoire 
politique  de  Rome  : le  peuple  y e.\erçait  une  sorte  de 

* PI.,  llisl.  nal.,  xzxTi,  2,  1 ; 10-11. 

* PL,  Hiit.  nat.,  vni,  7;  xxxv,  4. 

* Pro  Uur.,  19. 
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censure  ; il  applaudissait  ou  siHIait  les  aclours  politi- 
ques, qui,  au  sein  de  la  curie  ou  à la  trümne,  avaient 
parle  dans  un  sens  ou  dans  un  autre  ; nous  le  savons 
par  les  lettres  de  Cicéron  ; il  raconte  à Atticus  que  les 
spectateurs  faisaient  répéter  aux  acteurs  les  allusions 
contre  Pompée  ; les  plus  modérés,  dit-il,  ont  appris  à 
siffler 

La  distribution  des  places  aux  théâtres  marque,  par 
les  changements  qu’elle  subit,  des  changements  plus 
essentiels  survenus  dans  l'État.  Scipion  l’Africain  vou- 
lut qu'une  place  à part  fût  réservée  aux  sénateurs  ' ; le 
grand  aristocrate  réclamait,  comme  on  devait  l’atten- 
dre de  lui,  cette  marque  d’honneur  pour  les  représen- 
tants de  l’aristocratie  patricienne  qui  déclinait.  Quand 
une  aristocratie  nouvelle  se  fut  formée,  celle  de  la 
richesse,  celle  des  tinanciers,  qu’on  appelle  les  cheva- 

* Ad  Alt;  U,  19,  2-3. 

* Les  sénateurs  sc  ])laçaientdans  l'orchcsUc.  Le  nom  lieu  deidanset 
venait  des  évolutions  qu’en  Grèce  le  chœur  y exécutait,  ce  qu'il  ne  Ql 
jamais  & Rome.  H.  llirt  i>cnsc,  contre  l’opinion  commune,  qu’uiic 
partie  do  l'orchestre,  lequel  est  toujours  plus  considérable  dans  le 
thé&trc  grec,  y était  réservée  aux  prêircs  et  aux  magistrats.  J'en 
trouve  une  preuve  de  plus  dans  un  passage  de  V Apologie  de  So- 
crate par  Platon;  Platon  fait  dire  à son  maître  que  ceux  qui  veu- 
lent connaître  la  philosophie  d’Anaxagore  n'ont  qu'à  aller,  pour  un 
drachme,  j'entendre  à l'orchestre,  c'est-à-dire  aller  assister  aux  re- 
présentations des  tragédies  d’Euripide,  qui  semait  scs  pièces  de 
maximes  empruntées  à la  philosophie  d'Anaxagore.  Cette  malice  du 
Platon  montre  qu’à  Athènes  il  y avait  des  spectateurs,  même  des 
spectateurs  payants,  dans  l’archestrc,  et  nous  apprend  le  pris  des 
places. 

IV.  * 
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lierg,  une  loi  pareille  fui  portée  par  un  tribun  pour  les 
chevaliers  et  Cicéron,  qui  eut  toujours  fort  à cœur 
les  intérêts  de  l’ordre  d'où  il  était  sorti,  exalta  les 
mérites  de  cette  loi 

Un  détail  des  mœurs  théâtrales  nous  est  conservé 
par  un  bas-relief®;  on  y voit  ceux  qui  apportent 
des  rafraîchissements  aux  spectateurs,  comme  on  le 
faisait  à Athènes  où,  dans  les  intervalles  entre  les 
représentations  diamatiques,  circulaient  du  vin  et  des 
gâteaux*. 

S'il  ne  reste  pas  assez  du  théâtre  de  Marccllus, 
construit  par  Auguste  et  le  seul  des  trois  théâtres  de 
Rome  dont  elle  conserve  un  grand  débris,  pour  nous 
former  par  lui  une  idée  de  la  scèm,  nous  pouvons, 
sans  aller  bien  loin,  le  compléter  par  le  petit  tliéâtrc 
de  Tusculum,  dont  la  scène  est  presque  intacte*. 

Quant  aux  personnages  dramatiques,  nous  pouvons 
les  replacer  sur  cette  scène  qu’il  nous  est  loisible 
d’agrandir  par  la  pensée.  Les  personnages  tragiques 

‘ L.  Roscius  tribunus  Icgcm  tul!t,  ut  cquilibus  romanis  in  tlieatro 
quatuoniccim  gradus  proximi  assignarentur.  [T.  Liv.,  Épil.,  09.) 

• Pr.  Utir.,  19. 

’ Vill  Borgh.,  perislgle  18.  Le  IhcMrc  parait  ici  dressé  au  bord  de  la 
mer,  vraisemblablement  à OsÜe,  et  les  spectateurs  semblent  occupés  J 
contempler  one  régate. 

*Alben..  ii,  p.  ICI.  Quebiues-uns,  pendant  la  représentation,  man- 
geaient des  noix.  (Arést.  Étliic.  ad  Nie.,  i,  5.) 

' Encore  mieux  par  le  Üiéàtre  de  Tompéi,  surtout  par  celui  de  Fermo, 
nn  des  mieux  conservés  de  l’Italie  ; en  France,  par  les  tbéétres  romains 
d' Ai  les  et  d'Orange. 
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sont  rares  ; cependant  on  en  voit  quelques-uns  en  scène 
avec  le  costume  majestueux  de  la  tragédie  dans  la  mo- 
saïque de  la  salle  des  Muscs,  au  Vatican;  le  colluirne, 
leur  chaussure,  nous  est  montré  au  pied  deMelpomènc, 
et  des  masques  tragiques  nous  donnent  l'idée  de  cette 
tragédie  antique,  si  différente  de  la  nôtre,  qui  rempla- 
çait la  mobilité  expressive  du  visage  par  la  beauté 
immobile  des  traits  ; leur  bouche  toujours  ouverte,  en 
rendant  le  son,  permettait  à la  mélopée  dramatique 
d'arriver  aux  oreilles  de  quatre-vingt  mille  spectateurs. 

Mais  si  les  personnages  et  les  masques  tragiques 
sont  on  petit  nombre*,  les  personnages  et  les  masques 
comiques  sont  très-nombreux,  et  cela  nous  apprend 
combien  sous  l’empire,  époque  à laquelle  appartien- 
nent ces  vestiges  de  la  scène,  le  sérieux  à Rome  était 
devenu  rare  et  peu  goûté  au  théûtre  comme  dans 
la  vie. 

On  a cru  reconnaître  cependant  sur  un  bas-relief  un 
acteur  auquel  un  poète  tragique  fait  répéter  son  rôle’, 

' Eu  masque  tragique  avec  la  disposition  des  clieveui  qu'on  don- 
nait  à Mcipominc  ( Vill.  Ali.,  au  bas  de  l'cscalicr);  deus  masques  tragi- 
ques (,tf.  Chiar.,  106),  l'uu  menaçant,  l'autre  plaintif,  correspondant 
aux  deux  sentiments  qui  Otaient  l ime  de  la  tragédie  antique,  la  terreur 
et  la  pitié  ; tm  très-beau  masiiuc  comique,  villa  Ludoviai  ( i,  31  ) ; mas- 
ques tragiques  et  masques  comiques  en  regard  [beau  vase  noir  du 
Nuuvo  Draccio);  musée  de  Saint-Jean  de  Latran  [a.  vm];  mosaïque  du 
caiincl  ilei  Uasquei  au  Vatican.  Cliaquc  genre  de  persomiage  comique 
avait  son  masque  approprié.  Pollux  en  énumère  une  quarantaine  ; à 
Rome,  on  en  peut  voir  un  certain  nombre  dans  le  Térencc  du  Vatican 

* yui.  Ali.,  mur  du  jartlin.  Celte  explication  cat  douteuse. 
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mais  les  nombreux  acteurs  dont  on  rencontre  les  sta- 
tues sont  toujours  des  acteurs  comiques  et  souvent  des 
acteurs  grotesques.  Par  là  nous  avons  une  idée  de 
quelques-uns  des  types  de  la  comédie  lutine  et  de  lu 
comédie  gréco-romaine,  du  Muccits  des  farces  osques, 
tout  à fait  semblable  au  polichinelle  napolitain',  du 
satyre  faisant  des  contorsions  * et  du  Papposiléne  au 
corps  velu. 

Les  acteurs  comiques  sont  souvent  représentés  *,  et 
comme  nous  l'avons  vu  dans  Ici  ou  tel  rôle,  quel- 
quefois tenant  à la  main  le  rouleau  volulus,  d’où  est 
venu  ce  mot  rôle,  dont  ils  offrent  aux  yeux  l'étymologie 
pour  ainsi  dire  visible  ou  ayant  un  masque  sur  le 
visage 

Des  statues  de  femmes  ‘ nous  révélent  la  grâce  de 
ces  danses  de  théâtre  si  voluptueusement  variées  dans 
les  peintures  de  Pompéi 

Des  tragédies  et  des  comédies  furent  jouées  à Rome 


' Figurine  dans  la  coliccllon  Campana,  mainlcnanl  à Paris 

• Val.,  g.  det  Candél-,  I7G,  178. 

• Val.,  g.  de»  Candél.,  191,  197  , 351.  Ces  statues,  assez  nombreu- 
ses, rappellent  qu’un  sculpteur  grec,  Qialclioslhènc  (PI.,  iiiiv,  19, 
57)  et  un  peintre  grec  Calalùs(Pl.,  xixv,  57,  3;  s’étaient  fait  un  nom 
en  représentant  (les  acteurs  comi(iucs. 

• Vill.  Alb.,  Coffee  boute. 

• Un  Acteur,  M Cbiar.,  75;  une  Clianleuse,  M.  P.  Cl.,  313. 

•H.  P.  CL,  354,  437. 

’ On  peut  en  avoir  idée  par  des  danseuses  iiui  font  pailic  des  pein- 
tures du  Valicaij,  gai.  det  Candéiabret 


Digitized  by  GoogI 


L’ART  CHEZ  LES  ROMAINS. 


21 


bien  avant  qu’il  y exisliU  un  IhéiUre  en  pierre car, 
sans  parler  des  alellanes,  les  représentations  di'ama- 
tiques  faisaient  partie  des  jeux  mégalésiens  établis 
avant  la  fin  du  sixième  siècle*.  Ces  jeux  se  célébraient 
sur  le  Palatin,  près  du  temple  deCybéle*.  Plusieurs 
pièces  de  Térence,  l'AnJrieme,  l’Eunuque,  VHeau- 
tonlimorumenos,  furent  représentées  pendant  ces  jeux, 
et  nous  savons  d’une  pièce  de  Plaute  qu’elle  le  fut 
pendant  les  jeux  plébéiens*.  Ceux-ci  avaient  lieu  dans 
le  cirque  plébéien,  le  cirque  Flaminien.  Térence,  l’ami 
des  Scipions  et  de  Lélius,  était  joué  sur  le  mont  aris- 
tocratique, le  Palatin,  aux  fêtes  de  Cybèle,  la  dées.se 
étrangère,  la  déesse  du  beau  monde  ami  de  tout  ce  qui 
venait  de  Grèce  et  d'Orient.  Piaule,  le  comique  popu- 
laire, était  joué  dans  les  fêtes  plébéiennes,  près  du 
cirque  plébéien. 

Si  le  théâtre  est  grec,  V amphithéâtre  est  romain, 
comme  les  jeux  sanglants  qu’il  était  destiné  à offrir 
aux  regards  furent  romains.  Ce  n’est  pas  que  les  com- 
bats d’hommes  armés  aient  été  entièrement  étrangers 
au  monde  grec;  un  duel  de  deux  héros,  mais  seu- 
lement jusqu'au  premier  sang,  figure  parmi  les  diver- 

• Il  est  fait  mcnlion  d'un  Ihcâtro  près  du  temple  d’Apollon,  vers 
57.5.  (T.  Liv.,  XL,  51.)  Ce  devait  ôlre  un  lliéâire  en  bois  voisin  du  cirque 
Flaminien,  et  par  siiile  il  devait  être  des'im!  aux  jeux  plt^bdiens. 

*En.500(T.  Liv.,xxiiv,5A).  Selon  Ovide  (i/e/lrf.  ara..  i,105),  la  décora- 
tion de  cette  première  scène  du  Palatin  n’eèt  été  formée  qu« de  feiiill.vgc 

’ Cic.,  de  Ifariisp.  retp.  11. 

* le  Slicitiu 
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tisscments  funèbres  qui  accompagnent  dans  17/iflde  les 
funérailles  de  Patrocle  Les  Étrusques  de  Campanie, 
qui  donnèrent  5 Rome  les  gladiateurs,  pouvaient  devoir 
cette  coutume,  comme  beaucoup  d’autres  choses,  à la 
Grèce  antique’;  mais  dans  les  temps  historiques  on  ne 
les  trouve  établis  chez  aucun  peuple  grec,  et  quand 
les  Romains  en  introduisirent  et  quelquefois  en  impo- 
sèrent l’usage,  des  protestations  s’élevèrent  et  l’on 
s’écria  dans  Athènes  que  si  une  telle  barbarie  était 
tolérée,  il  faudrait  renverser  les  autels  élevés  à la 
Miséricorde.  Antiochus  Épipbane  donne  des  combats 
de  gladiateurs  en  Sicile  pour  célébrer  le  triomphe  de 
Paul  Émile  et  faire  sa  cour  aux  Romains  *. 

L’amphithéâtre  est  romain,  mais  c’est  dans  un 
monument  d’origine  grecque  qu’il  faut  chercher  la 
sienne.  En  effet,  l’amphithéâtre  se  compose  de  deux 
théâtres,  les  deux  demi-cercles  formant  le  cercle  ou 
plutôt  l’ovale  entier,  et  nous  savons  positivement  que 
c’est  ainsi  que  fut  fabriqué  le  premier  amphithéâtre  *. 

‘ II.,  non,  802-6. 

* Le  casque  des  gladiateurs  ressemble  assez  au  casque  de  ratroclc 
dans  les  statues  d'Égine;  il  a une  visiésc  et  des  trous  pour  les  yeux 
(Müll.,  Ail.,  VI,  29,  E)  ; il  est  pareil  aussi  à ceux  qu'oii  a trouvés  dans 
les  tombes  étrusques. 

’ Dès  l'ège  d'Alexandre,  Ménandre  connaît  déjà  les  gladiateurs. 
(Eggcr,  U^m.,  p.  29.)  Dion  Cbrysostorae  place  des  gladiateurs  dans 
le  tliéàlre  de  Dacclius  à AUiènes,  mais  AÜiéncs  était  alors  une  ville  île 
l'empire  romain.  On  parle  cependant  do  combats  do  taureaux  dans  les 
mystères  d'Éleusis.  (Gorli.,  Gr.  Myth.,  i.  p.  ttO.) 

•PL,  Ilisl.  nat.,  xxxvi,  24,  14, 
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Ciirion,  celui  qu’achetèrent  les  millions  de  César,  vou- 
lut réunir  dans  le  même  lieu  les  plaisirs  de  l’art  et  les 
plaisirs  du  sang;  il  imagina  de  faire  construire  deux 
théâtres  en  bois  tournant  sur  des  pivots.  Quand  ces 
deux  théâtres  étaient  dos  à dos,  on  pouvait  donner  à la 
fois  deux  représentations  différentes,  une  pour  chaque 
moitié  du  public  ; en  les  retournant  et  les  disposant 
face  à face,  on  formait  par  leur  réunion  ce  qu’on  appela 
un  théâtre  circulaire,  un  amphithéâtre  : après  avoir 
vu  jouer  des  acteurs,  on  voyait  des  gladiateurs  s’égor- 
ger. L’un  de  ces  deux  plaisirs  était  préféré  de  beau- 
coup par  les  Romains';  Térence  se  plaint,  dans  le 
prologue  de  l'IIéajre,  que  le  public  ait  cessé  d’écouter 
sa  pièce  après  le  premier  acte,  parce  que  l’on  avait 
annoncé  des  gladiateurs  *;  aussitôt  le  peuple  se  préci- 
pite en  foule,  on  se  dispute  les  places... 

J’ai  dit  que  les  combats  de  gladiateurs  précédèrent  i 
Rome  l’établissement  des  amphithéâtres.  Ces  combats 
curent  lieu  d’abord  dans  le  marché  aux  Boeufs  et  dans 
le  grand  marché,  le  Forum.  Selon  l’usage  des  villes 

* Ûn  l’a  ni,  N.  Ginain  a constaté  que  le  théütre  do  Taonnine 
était  ooiiatruit  de  telle  aorte  qu’on  pouvait  au  besoin  en  dian^er 
l'usage  et  le  rendre  propre  à recevoir  des  combaU  d’hommes  ou 
d'animaux.  Ainsi  le  stade  de  Laodicéc  fut  transformé  en  amphithéâtre 
(Ilirt,  l.  i.  Geb.,  p.  124),  et  Varebestre  finit  par  s’appeler  eenittro, 
arène.  {Ib.,  p.  01.) 

' ...  Media  inter  earmina  poeennt 

Aut  ursum  aul  pugilcs... 

(Uor.,  Ep.  Il,  1, 185.) 
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(l’Italie,  pour  céU'îbrcr  d(îs  funérailles  illustres’;  au- 
dessus  des  boutiques  du  Forum  étaient  des  balcons 
(mæniana),d’où  l'on  pouvait  voir  les  Jeux.  On  dressait 
aussi  à cet  effet  des  échafaudages  en  planches  pareils  û 
ceux  qu’on  établit  le  long  du  Corso  pendant  le  carna- 
val. César  donna  aux  Romains  un  amphithésUre,  mais 
il  était  encore  en  bois  et  couvert  d'un  velarium.  Le 
premier  amphithéâtre  en  pierre  date  du  régne  d’Au- 
guste*; il  n’y  eut  jamais  à Rome  que  cet  amphi- 
théâtre et  le  grand  amphithéâtre  des  Flaviens,  le  Co- 
lisée *. 

L’amphithéâtre  n’étant  qu’un  théâtre  doublé  n’inlro. 
duisit  nul  élément  nouveau  dans  l’architecture.  Ro- 
main par  sa  destination,  il  resta  grec  sous  le  rapport 


* Donnés  par  dciii  frères  du  nom  de  Brulus.  (T.  Liv.,  épit.  xvi.  Val. 
Max  , II,  4,  7.)  Scipion  l’Africain  donna  en  Espai;nc..V  l’oceasion  de  la 
mon  de  son  père  et  de  son  oncle,  un  speclaclc  dans  lequel  comhaUircnt 
volontairemmt,  non  des  esclaves,  mais  des  personnapes  distingués; 
pour  quelques-uns  ce  fut  une  manière  do  terminer  un  procès  douteux 
(T.  Liv.,  xiviii,  21.  ) On  cite  encore  les  deux  Levinus  qui  mirent  aux 
prises  cinquante  gladiateurs  (T.  Liv.,  xxxi,  50)  ; on  en  vit  cent  vinct 
aux  funérailles  d’un  Licinius  ; T.  Liv.,  xxxix,  40),  et  soixante-quatorze 
comlial tirent  pendant  trois  jours  pour  honorer  la  mémoire  d’un 
Flamininus.  (T.  Liv.,  xli,  28.)  Il  faut  noter  aussi  la  terrible  représaille 
de  Spartacus  qui  fit  combattre  devant  lui  comme  des  gladiateurs  trois 
cents  soldats  romains. 

* D.  Cass.,  xuii,  22. 

* (^instruit  par  Statilius  Taurus.  (Suet.,  Ocl-,  29.) 

* Les  combats  d’hommes  et  d’animaux  curent  encore  lieu  dans  le 
Forum  cl  dans  le  cirque,  même  après  qu’on  etU  construit  des  amplii- 
théitres. 
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(le  l'art  par  son  plan  et  sa  décoration.  0.  Müllur  fait 
remarquer  que  les  ampliilhéâlres,  bien  que  sans  mo- 
dèles en  Grèce,  ont  été  construits  dans  le  goût  simple 
cl  grandiose  de  rarenitecture  grecque. 

L’idée  de  faire  combattre  des  hommes  contre  des 
animaux*  ou  de  les  leur  livrer  pour  les  voir  dé- 
chirer par  des  bêtes  féroces  était  sans  précèdent 
dans  l’histoire  de  l'Occident,  quand  les  Romains 
s’en  avisèrent.  Pour  trouver  quelque  chose  de  pareil, 
il  faudrait  l’aller  chercher  dans  les  annales  de  la 
cruauté  des  despotes  d'Orient  et  jusqu’en  Cochin- 
chine.  Mais  cet  usage  abominable  n’atteignit  toute  son 
horreur  que  sous  l'empire.  Dans  l’origine,  ce  furent 
des  exhibitions  d’animaux  étrangers  qu’on  montrait 
aux  Romains  comme  un  trophée  de  plus  des  conquêtes 
lointaines.  Puis  on  eut  l'idée  de  leur  faire  donner  la 
chasse  devant  lui,  de  là  le  nom  de  chasses  (venaliones) 
donné  à ces  combats  qui  finirent  par  être  ces  repas 
d'hommes  servis  à des  hôtes  féroces,  si  dt^goûlanls 
dans  rhisioire  des  empereurs  et  rendus  si  sublimes 
par  l'intrépidité  des  martyrs. 

Dès  la  fin  de  la  république,  qui,  il  faut  le  rerun- 
naltre,  annonce  trop  par  ses  corruptions  la  déprava- 
tion de  l’empire,  les  combats  contre  les  animaux 
avaient  un  caractère  d’atrocité  qui  révoltait  l’ame 

• Après  le  lep.!*»  donné  aux  Mtes.  on  repaissait  aussi  les  speci atours 
par  des  festins  se»  vis  dans  le  Forum,  où  le  san^  des  animaux  cl  des 
hommes  venait  de  couler,  i post  liidos  epiilum.»  [T.  L>v.,  xxxix,  40.) 
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Iiumainc  de  Cicéron.  Cicéron,  malgré  son  liumanilô, 
était  Romain,  et  il  approuvait  les  combats  de  gladia- 
teurs comme  une  énergique  discipline  qui  *brtifiail 
contre  la  douleur  et  la  mort;  mais  quel  plaisir  peut-on 
trouver,  s’écriait-il,  5 voir  un  homme  faible  déchiré 
par  une  bêle  très-forte,  ou  un  noble  animal  transpercé 
par  un  javelot  '? 

Les  chasses  commencèrent  à Rome  après  la  guerre 
contre  les  Êtoliens*.  Sylla,  qui  faisait  aussi  la  chasse 
aux  proscrits,  montra  aux  Romains  des  lions  qui 
furent  tués  à coups  de  flèches  par  des  Numides’,  et 
Claudius  Pulcher*  des  éléphants.  Scaurus’  fit  voir 
cent  cinquante  panthères  d’Afrique,  peut-être  fut-ce 
une  simple  exhibition  dans  son  théâtre,  car  on  ne  dit 


• Cic.,  ad  Pam-,  th,  i.  Cicéron  plaint  les  pauvres  élépliants  masca- 
crés.  Il  aurait  dû  plaindre  aussi  les  pauvres  gladiateurs,  bien  que 
pour  le  plus  grand  nombre  ce  fut  un  mélicr  embrassé  voloulalremcnt 
et  qu’on  soit  peu  disposé  à s’apitoyer  sur  celte  canaille  armée  qui  sc 
mettait  au  service  de  tous  les  ambiticuv.  Je  lui  sais  gré  pourtant  de 
s'attendrir  ici  sur  les  hommes  faibles  tués  par  les  bétes  et  même  sur  les 
bêtes  tuées  par  les  hommes.  Je  ne  suis  point  de  ceux  qu'ont  charmés  les 
taureaux  égorgés  cl  les  chevaux  érentrés  de  rampliilbéAtre  espagnol, 
oû,  pour  mon  début,  j'ai  en  le  malheur  de  voir  tuer  deux  hommes,  et 
je  rends  grâce  an  ciel  de  n’avoir  jamais  regardé  par  la  fenêtre  d’un 
palais  une  curée  aux  flambeaux. 

• T.  Liv.,  xiiti,  22;  xuv  18.  On  avait,  avant  celle  époque,  tué  dans 
le  cirque  des  éléphants  pris  en  Sicile,  parce  qu'on  ne  savait  pas  s’en 
servir.  (PI.,  vni,  6.) 

• Son.,  de  brev.  Yilx,  xiii. 

• Cic.,  de  Off.,  Il,  10;  in  Yen.,  ii,  1,  3,  59. 

• PL,  fUst.  nat.,  vni,  24. 
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pns  qu’elles  aient  élü  mises  à mort.  Pompée,  le  pre- 
mier, fit  écraser  des  criminels  par  des  éléphants 
Pompée  n’était  pas  naturellement  sanguinaire,  mais  il 
avait  été  à l'école  deSylla. 

Pompée  et  César,  qui  se  disputaient  le  peuple 
romain,  rivalisèrent  pour  lui  complaire  en  luxe  de 
carnage.  Pompée,  pour  la  dédicace  du  temple  de  Vénus 
victorieuse,  qui  couronnait  les  gradins  de  son  théâtre, 
fit  paraître,  probablement  dans  ce  théâtre  môme,  six 
cents  lions  *,  et  César  quatre  cents,  mais  il  ne  voulut 
pas  être  surpassé:  le  premier  en  tout;  c’était  sa  de- 
vise. Il  fit  combattre  des  hommes  et  des  animaux  dans 
son  amphithéâtre*;  il  donna  cinq  jours  de  combat  con- 
tre les  animaux*  dans  le  grand  cirque,  autour  duquel, 
toujours  humain  et  soigneux  de  la  multitude,  il  fit 
creuser  l’Eunpe,  nom  d’un  canal  qui  mettait  les  spec- 
tateurs à l’abri  de  tout  danger.  On  vit  pour  la  première 
fois  des  girafes  à Rome  : pour  charmer  le  peuple  ro- 
main d’alors  et  le  préparer  à livrer  sa  liberté,  lui 
montrer  des  girafes  n’était  pas  un  mauvais  moyen. 

Heureusement  on  n’a  plus  la  chance  de  voir  à Rome 
les  hommes  et  les  bêtes  s’égorger,  et  les  massacres  de 
l'amphithéâtre  ont  été  réduits  à d’inuocentes  luttes 

* Sen.,  de  Brev.  Vilse,  xiii. 

•PL,  Ilist.  nul.,  VIII,  20.  App.,  D.  c'w  , ii,  102.  PluL,  Pomp.,  52. 

• Suit.,  Cxs.,  39.  Vcll.  Pat.,  ii,  50.  PL,  vni,  7,  comLat  t'e  lions  cl  d'iS- 
lépliants  contre  des  liommcs  armi's.  [il.  Cap.,  s.  det  Emp.;  Val.,  S.  ù 
croix  gr.) 

•D.  Cass.,  inii,  23. 
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contre  tics  înnrcoux  très  inofTcnsifs,  cl  qui  mt'tnc  n’ont 
plus  lieu,  dans  le  mausolée  d'Auguste;  mais  les  sta- 
tues, les  bas-reliefs  et  les  mosaïques  nous  rendent, 
sans  autre  horreur  que  celle  du  souvenir,  le  spectacle 
do  ces  plaisirs  sauvages.  Des  groupes  sculptés  mon- 
îrcnl  des  animaux  qui  se  déenirent  entre  eux,  et  un 
d’eux  nous  fait  voir  un  gladiateur  renversé  sous  un 
tigre  qu’il  poignarde*.  Nous  avons  sous  les  yeux  des 
scènes  choisies  dans  ces  tragédies  de  ramphithéétre  : 
ici,  c’est  un  lion  qui  dévore  un  cheval',  le  lion  mord 
bien  et  pour  un  amateur  de  ces  représentations  san- 
guinaires l’agonie  du  cheval  devait  avoir  de  l’inlérét. 
Le  tigre  en  mosaïque  conservé  dans  l’église  de  Saint- 
Antoine,  patron  des  animaux,  est,  selon  toute  appa- 
rence, le  portrait  d’un  acteur  renommé.  Pourquoi  les 
tigres  n’auraienl-ils  pas  eu  leurs  portraits  à Rome,  les 
gladiateurs,  qui  n’étaient  pas  beaucoup  moins  féroces 
que  les  tigres,  nous  l’allons  voir,  y avaient  bien  les  leurs. 

Sur  un  bas-relief  provenant  du  palais  Orsini'  est 
représenté  vivement  un  combat  d’hommes  et  d’ani- 

.*  M.  Chiar.,  M2. 

• Cour  du  palais  de*  Conscrvatmirs,  derrière  la  grille,  et  W.  P.  Cl., 
105:  deux  lioPs  ainsi  occupés  (l'aL.s./ap.),  avec  les  gardiens  du  cirque; 
un  taureau  attaqué  par  un  ours  ( H.  P.  Cl.,  108),  divers  animaux  com- 
battants, des  tigres,  des  éléphants,  un  aurochs.  (,W.  P.  Cl.,  109.) 

’ Maintenant  au  palais  Torinnia.  Rien  do  semblable  en  Grèce;  on 
»vait  bien  figuré  sur  le  tomiteau  de  Laïs,  è Corinthe,  une  lionne  tenant 
un  bélier  entre  ses  pattes  ( Pans.,  u,  2,  4),  mais  il  s’agissait  d’autres 
victimes  et  d’une  tout  autre  lionne  ejue  celles  de  l’amphithéAtre, 
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maux.  Le  palais  Orsini  csl  bilti  sur  le  théâtre  de  Mar- 
ccllus;  ce  bas-relief,  trouvé  probablement  dans  les 
ruines  du  théâtre,  en  rappelait  la  dédicace  célébrée 
par  le  meurtre  de  six  cents  animaux  ‘ égorgés  pour 
ravénciucnt  du  despotisme,  avec  une  plus  noble  vic- 
time, la  liberté.  Pour  la  première  fois,  on  y vit  un 
tigre  apprivoisé';  était-ce  un  emblème  du  peuple  ro- 
main, choisi  par  Auguste? 

Du  reste,  le  bas-relief  était  à sa  place  dans  un  théâ- 
tre, car  les  théâtres  romains,  où  l’on  jouait  des  tra- 
ductions de  Sophocle  et  d’Euripide,  voyaient  aussi 
jouer  ces  drames  brutaux*;  les  gladiateurs,  dont  ceux 
qui  conspirèrent  la  mort  de  César  s’étaient  assurés  le 
concours,  ne  pouvaient,  sans  donner  d’ombrage  se 
• rassembler  au  théâtre  de  Pompée,  voisin  de  la  curie 
de  Pompée,  où  le  sénat  tenait  séance,  que  parœ  qu’ils 
devaient  paraître  dans  les  jeux  célébrés  alors  sur  ce 
théâtre. 

D’autres  représentations  figurées  nous  font  con- 
naître les  différents  personnages  de  ces  horribles 
scènes,  qui  avaient  chacun  leur  costume  et  leur  rôle  : 
le  réliaire,  avec  son  trident  et  son  lilet,  le  secu- 

• D.  C^cs.,  20. 

*ri.,  Ilisl.  uat..  Mil,  25. 

* J'ai  (lit  ({UC  les  combats  d'iiomnics  et  J'animaux  avaient  lieu  éga- 
lement dans  lu  grand  cii-quc;  quand  nous  ne  le  saurions  |ias  autre- 
incnt,  une  télé  de  tigre  trouvée  parmi  des  ossements  humains  dans  te 
voisinage  du  ciniuc  no  laisi^rait  aucun  doute  à cet  égalai. 
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tor,  qui  suivait  le  réliaire  pour  achever  son  ennemi 
quand  le  trident  ne  l’avait  pas  dépêché,  le  mirmillün 
avec  son  poignard,  Vhoplomaque  avec  son  armure,  et 
qu'en  dérision  des  guerriers  du  Samnium,  à l'armure 
desquels  elle  ressemblait  sans  doute,  on  appelait -lu 
Samnite,  le  cavalier  qui  combattait  à clicval  comme 
le  picador,  sauf  que  le  picador  n'a  pas  le  droit  de  se 
défendre,  n'esl  là  que  pour  être  renversé  de  cheval  et 
quelquefois,  je  l’ai  vu,  écrasé. 

Une  mosaïque  fort  curieuse  nous  offre  et  les  combats 
des  gladiateurs  entre  eux  et  leurs  luttes  avec  les  ani- 
maux féroces*.  Cette  mosaïque  est  d’un  dessin  aussi 
barbare  que  les  scènes  représentées;  tout  est  en  har- 
monie, le  sujet  et  le  tableau.  Le  sentiment  de  répulsion 
qu’inspire  la  cruauté  romaine  n’en  est  que  plus  com- 
plet; celle-ci  n’est  point  adoucie  par  l’art  et  parait  dans 
toute  sa  laideur. 

On  voit  les  gladiateurs  sc  poursuivre,  s’attaquer,  sc 
massacrer,  couverts  d’armures  qui  ressemblent  à celle 
des  chevaliers  : vous  diriez  une  odieuse  parodie  du 
moyen  âge.  Dans  le  corps  de  l’un  des  combattants  un 
glaive  est  enfoncé.  Des  cadavres  sont  gisants  parmi  des 
flaques  de  sang;  à côté  d’eux  est  le  0 fatal,  initiale  du 


* M.  Chiar.,  12.  Les  (onctions  et  les  armures  des  diverses  séries 
de  gladiateurs  sont  rcpréientdes  en  détail  suCr  le  tombeau  d'un  Scaui  us 
A Poinpci  (Mazois,  Pumpéi,  i;  Tl.,  32).  C'est  sans  doute  l'image  do 
jeux  funèbres  célébrés  en  l'honneur  de  Scaurus. 

* Vill.  Uorgh.,  grand  salon. 
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mot  grec  Oivaxe;,  la  mort,  à laquelle  leur  juge  impi- 
toyable,  le  peuple,  les  a condamnés;  du  grec  partout. 
Le  maître  excite  ses  élèves  en  leur  montrant  le  fouet  et 
la  palme  ; les  vainqueurs  élèvent  leurs  épées,  et  sans 
doute  la  foule  applaudit.  Ils  ont  un  air  de  triomphe; 
ce  sont  des  acteurs  renommés.  Auprès  de  chacun  son 
nom  est  écrit;  ces  noms  sont  barbares  ou  étranges: 
l’un  s’appelle  Buccibus,  un  autre  Cupidon,  un  autre 
Licentiosus,  avis  effronté  aux  dames  romaines.  Les 
bustes  de  gladiateurs  qui  figurent  dans  une  mo- 
saïque de  Saint-Jean  de  Latran  sont  aussi  des  por- 
traits. On  avait  soin,  quand  on  devait  donner  une 
représentation,  d’indiquer  les  noms  des  sujets  qui 
devaient  y figurer  dans  le  libellus  publié  à l'avance, 
comme  on  met  ceux  des  acteurs  sur  l’affiche.  Là  se 
voient  aussi  des  combats  d’hommes  et  de  bêtes  fé- 
roces ; enfin  quelques-uns  de  ces  animaux  rares  qui 
paraissant  dans  le  cirque,  amusaient  la  curiosité  ro- 
maine entre  deux  égorgements.  Parmi  eux  on  re- 
marque une  autruche  ',  qui  rappelle  un  des  plus  mé- 
morables exploits  de  Commode  dans  l’amphithéâtre. 
Un  taureau  furieux  ou  une  vache  furieuse,  comme 
celle  à laquelle  fut  livrée  sainte  Félicité,  complètent 
le  spectacle  des  divertissements  de  l’arène.  Les  com- 
bats de  l’amphithéâtre  espagnol  viennent  en  droite 
ligne  de  l'amphithéâtre  romain.  Des  cavaliers  thessa- 

• J’ai  cru  y reconnaître  aussi  l’oryx  d’Égypte  et  l’élan,  si  rare 
aujourd'hui. 
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liens  poursuivaient  le  taureau,  et  le  mot  course  désigne 
en  Espagne  les  combats  de  taureaux.  Sur  une  tombe  de 
Pompéi',  un  homme  présente  un  morceau  d’étoffe  é 
une  béte  féroce  qui  s’élance  sur  lui.  Ce  moyen  de 
tromper  le  taureau,  sans  lequel  le  matador  serait 
infailliblement  tué,  fut  donc  connu  à Rome.  Un  autre 
homme  sans  armes  n’a  pour  éviter  deux  bêtes  fu- 
rieuses que  son  agilité  à la  course,  comme  les  ckulos 
quand,  dans  leur  élégant  costume  à la  Figaro,  ils 
fuient  avec  tant  de  grâce  devant  le  taureau  qui  les 
poursuit. 

Les  mosaïques  de  la  villa  Borghèse  peuvent  avoir  eu 
pour  origine  des  peintures  plus  anciennes, car  de  telles 
peintures  existaient  à Rome.  C.  Terenlius  Lucanus,  qui 
avait  fait  combattre  trente  paires  de  gladiateurs  dans 
le  Forum,  lit  peindre  ce  combat  et  exposa  le  tableau 
dans  le  bois  sacré  du  temple  de  Diane*,  probablement 
la  Diane  Nemorensis  d'Aricie,  qui  était  la  Diane  san- 
guinaire de  la  Tauridc. 

Des  portraits  de  gladiateurs  nous  ont  été  conservés 
par  d’autres  mosaïques  tirées  des  thermes  de  Caracalla, 
d'où  je  les  ai  vu  sortir  de  terre  il  y a trente-huit  ans  et 
qu’on  a placés  dans  le  musée  de  Saint-Jean-de-Latran  ; 
celles  ci,  mieux  exécutées,  achèvent  dans  notre  espril 
l’idée  de  ces  êtres  abjects  et  féroces  : toutes  les  ligures 
sont  épaisses,  vulgaires,  bestiales;  des  épaules  énormes, 

‘ Hazois,  Pompèi,  i,  p.  52,  3. 

* l'I.,  Hu.  nal-,  mv,  33,  1. 
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des  bras  massifs,  un  regard  de  brute,  une  face  d’ani 
mal  stupide  cl  méchant,  tels  étaient  les  monstres  qu'il 
fallait  former  avec  soin  et  en  grand  nombre,  car  la 
consommation  était  considérable,  pour  amuser  les  Ro- 
mains ; on  les  formait  dans  des  écoles  qui  s'appelaient 
des  jeux,  ludi',  comme  toutes  les  autres,  tant  l’étude 
était  chose  peu  sérieuse  aux  yeux  des  premiers  Ro- 
mains. Une  école  considérable  de  gladiateurs’  était 
sur  le  mont  Cælius.  Dans  une  inscription  trouvée  prés 
du  Colisée,  est  mentionné  le  nom  d’un  médecin  de 
l’établissement.  L’aimable  Atticus  achetait  un  jeu  de 
gladiateurs,  et  Cicéron  lui  faisait  compliment  de  leur 
succès*. 

Les  gladiateurs  de  la  mosaïque  de  Saint  Jean  de 
Lalran  ont  reçu  la  forte  alimentation  qu’on  donnait  à 
leurs  pareils*,  ils  ont  bien  cet  air  de  résolution  bru- 
tale que  devaient  avoir  ceux  qui  prononçaient  cc  féroce 
serment  que  nous  a conservé  Pétrone*  : « Nous  jurons 
d’obéir  à notre  maître  Eumolpe,  qu’il  nous  ordonne 

• Le  ix-smui-  •lu  Ciiriosuin  urbi»  en  compte  quatre  : iudi  nu. 

^ Luiius  magnus  reg.  iii.  Le  Ludusmagnus  est  liguré  sur  le  plan  de 
Home  antique.  Il  contenait  une  arène  de  forme  ovale  comme  le  Colisée 
destinée  aux  exercices  des  gladiateurs;  des  chambres  étaient  dispo- 
sées à l'entour,  anisi  que  le  sont  autour  du  camp  des  prétoriens  les 
eliaiiibrcs  de  soldats.  Selon  Couina,  les  ruines  qui  vont  de  cc  qu'il 
aiqiellc  le  Nymphée  et  le  portique  de  Claude  à la  rue  S.  Chfaimi  sui.t 
de.'-  restes  du  Ludusmagnus.  (Canin.,  fl.  Aiit..  p.  IOS-0.) 

* Cie..  nd  AU.,  iv.  I. 

* Cludialor.a  sugina  (Tac.,  Ilhl.  ii,  SS;, 

• l’elr.,  Salgric-,  1 17. 

IV.  3 
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de  nous  laisser  brûler,  enchaîner,  frapper,  tuer  par  le 
fer  ou  aulremenl;  et  comme  vrais  gladiateurs,  nous 
dévouons  à notre  maître  nos  corps  et  nos  vies.  » 

Après  le  gladiateur  romain  voulez-vous  voir  l'athlète 
grec  ‘?  Allez  au  Vatican  le  contempler  d’après  Lysippc. 
Oui,  c’est  bien  un  athlète  dans  la  plénitude  de  la  force 
et  de  la  beauté;  mais  en  même  temps  c’est  une  créa- 
ture intelligente  et  libre  : les  athlètes  n'étaient  point 
des  esclaves,  des  condanmés  ou  des  mercenaires  ven- 
dant leur  vie  à l’amusement  de  la  foule  ; c’étaient  des 
citoyens  libres,  quelquefois  des  guerriers  illustres*; 
leurs  exercices  n’avaient  d'autre  but  que  de  développer 
la  force  du  corps  et  d’en  déployer  la  grâce*;  leur 
gloire,  qui  intéressait  toute  la  Grèce,  était  chantée  par 
Pindare.  On  a pris  des  athlètes  pour  des  ApoUons  ou 
des  Ptolémées  ; on  n’aurait  certes  pas  pris  les  gladia- 
teurs des  mosaïques  pour  des  dieux  ou  pour  des  rois. 
Une  ezti'ôme  élégance  caractérise  un  bas-relief  de 
travail  grec  où  paraissent  trois  athlètes  dont  les  noms 

* Le  nom  du  gladiateur  est  latin  et  celui  de  X'athUte  est  {rrcc  comme 
lui;  ce  nom  se  trouve  dt^à  dans  Euripide  (Fragm.  Eurip.  Didet,  CSi) 
L'usage  du  strigile  était  grec. 

’ Doricus,  desrendanl  d’Arisloméne,  qui  vainquit  sur  mer  les 
AUiénieus.  (Ptus..  n,  7,  S.)  Thayllus,  qui  combattit  les  Perses.  (Paus., 
*,3.1.) 

* J’ai  vu  à Paris  des  iutleurs  rran..-Bis  qui  rappelaient  un  peu  les 
lutteurs  grecs;  les  attitudes  de  quelques-uns  eussent  ofrert  aux  scul- 
pteurs de  parfaits  modèles,  tlicn  ne  manquait  aux  souvenits  de  l aii- 
tique,  même  la  poussière  qu'ils  répand.aieiil  sur  leur  corps.  On  dislii- 
luait  des  vers  composés  en  leur  lionncur  par  leur  Pindare. 
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sont  grecs  Sur  un  autre,  deux  allilêles  se  heurtent  de 
front,  tandis  qu’un  vase  rempli  de  poussière  git  à leurs 
pieds-  c’est. la  lutte.  Ailleurs  c’est  le  pancralium, 
dont  faisaient  partie  la  lulte  et  le  pugilat  Ces  deux 
exercices  sont  en  effet  combinés  dans  un  bas-relief  : 
un  athlète  dirige  vers  son  adversaire  un  coup  de 
poing  savant,  en  poussant  le  bras  en  avant  selon  les 
règles  du  pugilat  anglais,  tandis  que  son  rival,  en  lut- 
teur exercé,  s’apprête  à le  jeter  à terre  par  un  croc 
en  jambe. 

Deux  petits  pugilistes  qui  se  menacent  très  gracieu- 
sement du  ceste’,  font  penser  aux  combats  d’enfants 
usités  en  Grèce*;  de  là  vient,  en  partie  du  moins,  la 

' il.  P.  C.,  425.  303,  une  palestre.  Athlètes,  JU.  Cap  , salles  des  Her- 
cules, 7.  n ; l'un  hcaiicoup  moins  beau,  fat.,  br.  nuov.,  97,  99,  101. 
il.  Chiar.,  154,  297.  Pal.  ilnllci,  2*  cour,  athlète  se  préparant  aux 
jeux  de  la  palestre.  S.  desCaudél.,  119. 

* De  plus,  la  course  et  deux  jeux  qui  sont  restes  bien  chers  aux  Ro- 
mains de  nos  jours,  le  ballon,  où  ils  excellent,  cl  le  disque,  qu’on  ne 
lance  plus  dans  la  palcsire,  mais  souvent  dans  les  rues  de  Home,  aa 
péril  des  jambes  du  passant.  Tous  les  exercices  du  pancralium  ou 
pentathlon  (les  cinq  combats)  sont  déjà  dans  Homère. 

Les  pugilistes  se  reconnaissent  à leurs  oreilles  écrasées  par  les 
coups  de  poing.  U.  Chiar.,  139.  On  donne  de  telles  oreilles  A Hercule 
comme  présidant  au  pugilat  (.11.  Chiar.,  3G7)  et  A Pollux  comice  étant 
le  tppu  héroïque  des  pugilistes.  (Escalier  du  Capitole.) 

> i/.  aàar.,  372. 

* Philustrate  (/»<.,  il,  32)  parle  de  ces  combats  cnranlins  de  la 
pahstre,  et  Pindarc  les  a plusieurs  [ois  célébrés.  La  dixiéme  cl  la 
oiuièmc  olymiiiquc  sont  consacrées  à des  enfants  ïaiu.iucurs  au  pu- 
gilat. 
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substiluUoii  lie  génies  enfants  ii  des  personnagesadiillcs 
sur  plusieurs  bas-ieliefs  qui  représeiileiit  des  courses 
de  chars  ou  de  tlicvaux  el  d’aulres  jeux  alblétiques. 

Les  slalucs  el  les  bas  reliefs  qui  se  rapporlent  aux 
allilèlcs  ont,  en  général,  une  origine  grecque.  Que  ne 
Irouvons-nous  aussi  à Rome  avec  certitude  quelques- 
unes  des  nombreuses  slalucs  élevées  en  Grèce  à des 
alhléics  vainqueurs,  cl  les  athlètes  de  deux  peinircs 
grecs,  l’rologéiie  cl  Anlidolns',  qui  aimaient  à les 
représenlcr,  comme  le  faisait  aussi  une  classe  de  scul- 
pleurs  grecs  dont  plusieui's  sont  cités  par  Pline. 

Au  sixième  siècle  de  Rome,  les  albléles,  que  sous  les 
rois  on  allait  chercher  en  ÊIrurie,  furent  amenés  de 
Grèce  .à  Rome  par  f’ulvius  Nobilior,  qui  aimait  la 
Grèce’.  Sylla*  apporta  comme  un  butin,  pour  orner 
son  triomphe,  des  coureurs  d Olympie.  Scaurus  lit 
ligurcr  des  athlètes  sur  son  Ihéiilrc,  dont  il  inaugurait 
la  magnificence  passagère  par  toutes  sortes  de  diver- 
tissements*. César,  qui  ne  voulait  rien  laisser  faire  aux 
autres  qu’il  ne  le  fil  lui-mômc,  célébra,  dans  un  stade 
conslniil  en  buis  au  milieu  du  Champ  de  Mai-s,  des 
jeux  alliléliques  durant  trois  jours*. 

A Rome,  le  pugilat  participa  de  la  férocité  romaine 

' l’I.,  //(*/.  ual.,  xxiiv,  1!>,  40;  xtxv,  40,  li. 

*T.  Liv.,  XXXIX,  ‘2‘i.  En  5fiS,  et  non,  c iii.r.c  dit  Valérc  Ma\imc 
(il,  4,  7),  poi'  M.  Sc.Tiiriis  en  llOü. 

» Ap|i.,  II.  Cil'.,  1,  00. 

« Val.  Max i,  7. 

* Sud.,  Crs  , ôO. 
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et  (levinl  un  combat  à mort;  il  s'en  faut  de  peu  que  la 
boxe  anglaise,  féroce  elle  aussi,  n’aille  jusc|ue-là. 

L'amphilhéÂtre,  monument  bien  romain  par  sa 
destination  romaine,  étant  formé  de  deux  tliéAIres 
juxtaposés,  rarcliitccture  n’eut  pas  à innover  beaucoup 
dans  sa  construction  ; aussi  se  composa-t-il  des  mô- 
mes éléments.  Les  trois  ordres  grecs,  dorien,  ionique, 
corinthien,  qui  décoraient  le  théâtre  de  Marcellus,  et 
dont  deux  sont  encore  visibles,  décorent  également 
le  Colisée. 

Il  en  fut  de  même  d’un  autre  genre  de  monument 
qui  appartient  bien  aussi  aux  Romains  et  qu’il  leur  est 
plus  glorieux  de  revendiquer,  l’arc  de  triomphe. 

L’arc  de  triomphe  n’est  pas  grec,  d’abord  parce  que 
c’est  un  arc,  c’est-à-dire  une  voûte,  et  que  la  voùlc 
n’est  point  venue  aux  Romains  des  Grecs  qui  en  tirent 
peu  d’usage,  mais  des  Étrusques  qui  l’inventèrent 
avant  les  Grecs  et  l’employèrent  souvent.  De  plus,  le 
triomphe  était  une  pompe,  et  je  dirai  presque  une 
institution  romaine.  « 

Tous  les  arcs  conservés  à Rome  sont  du  temps  de 
l’empire,  ce  qui,  pour  moi,  leur  ôte  beaucoup  de  leur 
intérêt;  mais  celle  classe  de  monuments  existait  déjà 
sous  la  république;  on  les  voit  commencer  avec  Scipion 
l’Africain,  grand  homme  et  médiocre  citoyen  dont, 
nous  l’avons  dit,  la  superbe  toujours  révoltée  contre 
les  lois  présageait  de  loin  le  pouvoir  légalement  supé- 
rieur aux  lois  des  empereurs.  Au  dernier  siècle  de  la 
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li  publique  (0Ô4),  un  arc  de  triomphe  fut  élevé  dans 
le  Forum,  là  où  l'on  y entrait  de  la  voie  Sacrée,  h un 
Fabius,  vainqueur  des  Allobroges,  les  aïeux  de  nos 
concitoyens  de  Savoie. 

Nous  pouvons  juger  des  arcs  de  triomphe  de  la 
république  par  ceux  de  l’empire;  dans  ces  monu- 
ments, sauf  la  voûte,  tout  est  emprunté  à l’archi- 
tecture grecque,  les  colounes,  l'entablement,  mais 
traité  à la  romaine  ; on  ménage  sur  celui-ci  une  large 
place  à l'inscription  qui  va  toujours  prenant  plus  de 
développement  et  occupant  un  plus  grand  espace  à 
mesure  qu’elle  s’éloigne  de  la  simplicité  républicaine 
remplacée  par  l’emphase  impériale. 

La  pompe  du  triomphe  elle-même  est  reproduite 
sur  les  arcs  de  triomphe,  comme  on  peut  h;  voir  à l’arc 
de  Titus  et  par  les  bas-reliefs  détachés  des  arcs  de 
Claude  et  de  Marc  Aurèle*;  divers  autres  bas-reliefs’ 
nous  offrent  le  spectacle  des  pompes  triomphales.  A 
ceux  qui  représentent  le  triomphe  mythologique  de 
Bacchus  sur  les  Indiens,  parfois  on  a donné  avec  une 
intention  évidente  le  caractère  du  triomphe  romain*. 


• YiH.  Dorglt.,  péristyle.  M.  P.  Cl..  81,  88. 

On  ne  trouve  nulle  part  tiers  de  l’empire  romain  un  monument 
nnalopuc  A l’arc  de  Iriomplic,  si  ce  n'est  ti  la  Cliinc  où  on  éléve  des 
arcs  honorifiques,  non  A la  ploÎTc  des  guerriers,  mais  A la  mémoire  des 
lils  pieui,  des  veuves  vertueuses  et  des  lettrés  illustres. 

•Triomplic  proconsulaire.  (M.  P.  Cl,,  ô9.  M.  P.  Cl.,  Iti.) 

s On  y a mis  dos  chers  les  mains  liées,  des  vases  précieux,  des  ima- 
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Les  arcs  de  Iriomphe  avaient  pour  décoration  des 
Iropliées  semblables  à ceux  qui  ornent  la  place  du 
Capitole;  on  en  voit  sur  les  bas-reliefs.  An  Vatican  se 
voit,  ce  qui  est  plus  rare,  un  trophée  maritime  prés 
d'une  Victoire,  qui  est  peut-être  le  portrait  de  la  vic- 
toire d’Actium^ 

La  basilique,  bien  que  son  nom  soit  grec  *,  est  un 
monument  romain.  C'était  un  tribunal  dans  l’origine, 
surtout  un  tribunal  de  commerce  et  un  peu  une 
Bourse.  Le  commerce  n'était  pas  assez  estimé  pour 
que  les  procès  commerciaux  fussent  jugés  par  le  pré- 

ges  de  pays  soumis  iVill.  Mb.),  une  Victoire  tenant  une  couronne, 
des  barbares  suppliant  le  vainqueur.  (.11.  Chiar.,  595.) 

• Col.  detCamUl  , I6S. 

* Ce  nom,  qui  n'a  rien  à faire  avec  les  idées  d'empii'e,  vient  de  celu 
d'un  portique  d'Athènes  qui  s’appelait  stoa  baiiWiè,\e  portique  royal, 
parce  que  l’arclionic-roi  y avait  son  tribunal.  De  14  l'emprunt  du  nom, 
de  14  aussi  une  confusion  qui  en  est  parfois  résultée.  Ce  que  Dion  Cas- 
sius  (iiii,  27  ) appelle  le  portique  est  la  même  chose  que  la  basilique  de 
Neptune  de  Sparticn  {Hadr.,  18).  Ilirt  [L.  der  Geb.,  p.  179)  fait  remar- 
quer que  le  triple  portique  de  l’agora  d’Èlis  (Paus.,  vi,  34)  avait  la 
forioe  d’une  basi’ique.  Canina  (B.  ant.,  p.  400)  s’est  donc  trompé  en 
laisant  de  la  basilique  ou  portique  de  Neptune,  un  temple  de  Neptune 
dont  rien  ii’étahlit  l'existence  et  que  par  conséquent  rien  n’aulorisc  A 
retrouver  comme  on  l’a  fuA  dans  le  temple  où  est  la  douane.  i,e 
noiiiiwstiav  de  Dion  Cassius  (lxvi,  24)  ii’est  pas  nécessairement  un 
temple  de  Nepltme,  ce  mot  peut  vouloir  dire  simplement  le  monument 
de  Neptune  et  s'entendre  de  la  basilique  où  l’on  avait  représenté  les 
Argonaute!  et  qu'on  appelait  aussi  le  portique  des  argonautes,  parce 
que  le  mot  grec  tloa,  portique,  s'appliquait  aux  basilique!  4 cause  de 
l’origine  de  leur  nom,  stoa  basitikf,  portiipio  royal,  et  du  leur  ressem- 
blance avec  les  portiques. 


<0  L’HISTÛinE  ROMAISR  A ROJIK. 

leur  dont  le  siège  doniinn  longtemps  le  comilium 
patricien,  où  les  gens  d'affaires  ne  pouvaient  avoir 
accès.  Au  sixième  siècle  cependant,  leur  importance 
était  devenue  assez  grande  pour  que  l’on  érigeât  un 
monument  spécial  destiné  é les  recevoir  et  à prononcer 
sur  leurs  différents,  et  ce  fut  un  Romain  de  la  vieille 
roche,  mais  d’un  caractère  très-positif,  très-pratique, 
très-ami  du  gain,  ce  fut  Caton  le  Censeur  qui  fit  con- 
struire la  première  basilique. 

La  basilique  qui  a donné  son  nom  aux  églises  chré- 
tiennes bâties  sur  son  modèle,  se  composait  de  trois 
ou  de  cinq  nefs  divisées  par  des  rangs  de  colonnes 
et  aboutissant  au  tribunal,  placé  dans  un  hémicycle 
ou  abside.  Pour  cette  raison,  la  partie  correspondante 
des  basiliques  chrétiennes  on  était  le  siège  de  l'évéque 
s’est  appelée  la  tribuni’. 

Des  deux  côtés  de  la  basilique  s'élevaient,  au-dessus 
des  portiques  latéraux,  des  portiques  supérieurs  dont 
les  colonnes  avaient  une  moindre  hauteur.  Celte  dis- 
position ne  peut  s ctiulier  dans  aucune  des  trois  basi- 
liques païennes  ‘ dont  Rome  présente  les  débris  ou  les 
vestiges,  mais  seulement  dans  quelques  basiliques 
chrétiennes  où  elle  a été  reproduite  ’.  Du  reste,  déjà 
dans  la  religion  païenne  le  temple  était  fort  analogue 


* I,a  bastliqiip  Julia  au  Forum;  la  basilique  Trajane;  In  basilique  de 
Slasenire,  appelée  improprement  temple  de  la  Paix. 

• Surtout  dans  la  basilique  de  Sainte-Agnés  et  dans  une  pariie  de  la 
basilique  de  Sainl-I..nurenl  où  l’on  Toit  les  deux  élates  de  porliqnea. 
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è ]a  bnsiliqne,  sauf  le  portique  supêueur,  qui  en  gc'iic- 
ral  n'y  existait  point.  Pourtant,  dans  le  temple  de 
Minerve,  à Tégée,  dont  Scopas  avait  été  l’architecte,  au- 
dessus  des  colonnes  doriques  s’élevaient  des  colonnrs 
corinthiennes*.  On  voit  que  si  les  basiliques  ont  fourni 
un  modèle  à des  églises,  elles  ont  pu  avoir  un  temple 
pour  modèle.  Les  temples  servaient  quelquefois  au 
même  usage  que  les  basiliques*. 

Les  anciennes  curies  romaines  furent  dans  l'origine 
analogues  au  prytanée  grec,  un  lieu  de  sacrifices  et  de 
festins  en  commun.  La  curie  Hostilia  ' fut  ce  qu’était 
pour  les  Grecs  le  Bouletérion,  salle  du  conseil  *. 

' Aux  basiliques  et  aux  curies  était  joint  parfois  un 
portique  qu’on  appelait  d’un  nom  grec  chalcidieum'  ; 

’ l’aus.,  VIII,  ♦.'i,  4. 

• Hirt  {l^hre  v.  d.  Ceb.,  p.  38)  cite  comme  remplissant  l’olllcc  judi- 
ciaire des  liasiliipips  : le  temple  do  Mars  Vengeur,  élevé  à Rome  par 
Auguste;  le  temple  d’Auguste  à Fano;  le  monument  de  Mmes,  dédié  à 
Plnliiie  par  Adrien,  que  Spartien  [Httdr.,  IS)  appelle  une  basilique  et 
Dion  Cassius  (mi,  10]  un  temple,  ce  qui  fait  voir  quelle  était  la  rrs- 
si'uiblancc  de  ces  deux  sortes  d’édifices.  Le  temple  d'Élcusis  (Vitr., 
Prirf.,  vil)  est  comparé,  d’après  ses  restes,  par  Hirt  [Cetch.  d.  bttuk.. 
Il,  p.  21)  i une  basilique  i cinq  nefs;  la  seule  dilTércnce  qu’il  indique, 
l’entrée  sur  le  côté,  n’est  pas  réelle,  car  l’entrée  était  placée  de  même 
sur  le  côté  dans  les  basiliques  de  Rome,  et  en  particulier  dans  la  basi- 
lique Trajane. 

* Les  vieilles  curies  situées  & l’est  du  Palatin  étaient  distinctes  de 
|a  curie  Hostilia,  placée  au  nord-ouest  du  Forum. 

♦ De  même,  selon  Thucydide  (ii,  15),  Thésée  supprima  les  Pri/la- 
neia  de  l’Attique  et  les  remplaça  par  le  bouleutèrion  d’Athènes. 

' Selon  Festus,  s.  voce;  parce  que  ce  genre  de  constructions  pro 
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il  y en  avait  un  près  de  la  curia  Julia,  bAtie  par  Au* 

gusie 

Ces  diverses  classes  de  monuments,  théâtres,  amplii- 
tliéâtrcs,  arcs  de  triomphe,  basiliques,  curies,  les  uns 
grecs,  les  autres  romains  d'origine,  étaient  composés 
d'éléments  empruntés  primitivement  à la  Grèce;  on  y 
employait  les  ordres  grecs,  le  dorique,  l’ioniquej  le 
corinthien,  mais  ces  ordres  y furent  plus  ou  moins 
modifiés  ou  altérés  par  le  génie  et  le  goût  romains. 

Celle  altération  n’est  pas  très-sensible  dans  le  petit 
nombre  des  monuments  de  la  république  dont  il  reste 
quelque  chose*;  ceux-là  étaient  presque  purement 


ven«il  de  la  ville  de  Chalets.  Ce  nom  était  asseï  obscur  jusqu'à  ce  que 
son  sens  eût  été  mis  hors  de  doute  grâce  à la  découverte  laite  à l’ompéi 
d’un  monument  élevé  par  la  prêtresse  Eumachia,  en  avant  duquel  se 
trouve  une  sorte  de  portique  dont  le  nom,  écrit  sur  une  labié  < c 
marbre,  est  chalcidicum.  (Rich.,  Dict.  d'Anl.,  p.  Vi'ruve 

(v,  1,  A)  veut  qu’on  ajoute  des  chalciiiea,  lorsque  l'espace  le  permet, 
aux  extrémités  des  basiliques. 

' Curiam  ci  (basilicæ  Juliœ)  eontinens  et  chalcidicum.  {Imeripl. 
Aitcyr.  ) 

> A Rome,  le  tombeau  d’un  Scipion,  le  tombeau  du  boulanger,  le 
tombeau  de  Bibulus,  le  tombeau  de  Cecilia  Metella  et  tous  les  tombeaux 
en  i>épériu  de  la  voie  appienne,  le  Tabularium,  les  trois  temples  dans 
l'église  de  San  Nicolà  in  Carcere,  le  temple  appelé  d’HercnIe  Cuslos, 
le  temple  appelé  de  la  Fortune  Virile  (celui-là  relait);  à Palestrine,  le 
temple  de  la  Fortune;  à Tivoli,  le  temple  appelé  de  la  Sybille;  le 
tombeau  des  Plautii  (prés  de  Tivoli);  les  deux  temples  de  Cori;  et 
encore  l’exécution  n’e.st  pas  toujours  aussi  pure  que  le  style;  on  re- 
marque une  certaine  grossièreté  de  travail  dans  le  temple  de  Pa- 
leslrlne  et  dans  celui  de  la  Sybille.  Le  temple  de  Vesla  est  analogue 
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grecs.  Les  arcliilectes  élaient  des  Grecs  ou  dés  disciples 
dociles  des  Grecs;  les  Romains  n'en  savaient  pas  encore 
assez  pour  oser  être  eux-mêmes,  et  à cette  ignorance 
timide  les  monuments  gagnaient  sinon  en  originalité, 
en  pureté.  Cette  pureté  alla  se  corrompant  à mesure 
que  la  brutalité  romaine  l’emporta  sur  la  délicatesse 
grecque;  mais  alors  les  Romains,  en  mettant  leurs 
défauts  dans  l’archileclure,  y mirent  leurs  qualités 
propres;  ils  remplacèrent  l'élégance  par  la  grandeur 
et  la  pureté  parla  force. 

Les  ordres  sont  d’invention  grecque.  On  attribuait  à 
Chersiphron  la  création  de  l’ordre  ionique,  et  celle  de 
l’ordre  corintliicn  à Callimaquc.  L'ordre  dorique,  le 
premier  en  date,  tel  que  le  montrent  sous  sa  forme  la 
plus  ancienne  le  temple  de  Corinthe  et  les  temples  grecs 
de  Pæstum,  l’ordre  dorique,  qui  existait  en  Égypte 
deux  mille  ans  avant  Périclês',  semble  avoir  été  le 
premier  employé  à Rome*.  11  y paraît  dans  les  pre- 
miers siècles  de  la  république;  il  ne  se  continue  sous 
l'empire  qu’associé  ft  l’ionique  et  au  corinthien;  à 

.iu  monuinftil  de  I.ysicrale,  & Alhènej,  sauf  la  perfection;  les  co-  , 
lonnes,  (rop  lonmies  (onio  diamètres  au  lieu  de  neuf),  ressemblent 
t celles  de  l'époque  macédonienne.  Jamais,  dans  les  monuments  ro- 
mains, les  colonnes  ne  vont  diminuant  de  diamètre  vers  leur  extré- 
mité supérieure,  ce  qui  est  d’un  art  plus  délicat  et  plus  difficile.  Dans 
le  tombeau  des  Scipions,  si  grec  d'ensemble,  les  denticules  sont  trop 
.allongés:  tout  cela  c’est  du  grec,  mais  du  grec  romain. 

Tombes  de  Beni-Hassan,  antérieures  à l’invasion  àcs  panleun. 

• Le  temple  de  Quirinus,  cinquième  siècle  de  Rome.  (Vitr.,  ni,  2, 1.) 
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liüini',  il  Kc  transforme  un  peu  : le  chapiteau  perd  sa 

simplicité  primitive',  la  colonne  a une  liasc'  (|uc 

dans  son  principe  la  colonne  dorique  grecque  n’avail 

point. 

Si  je  voulais  donner  une  définition  visible  de  la  grâce 
je  dirais  : Regardez  la  volute  grecque,  celle  par  exem- 
ple des  colonnes  ioniques  de  1 Ércclithcum  d'Athènes. 
Les  volutes  romaines  sont  moins  gracieuses  et  moins 
développées.  Presque  toujours  les  Grecs  intléchissaient 
la  ligne  horizontale  qui  les  réunit;  cela  n’a  jamais  lieu 
dans  l’ionique  romain;  à cette  charmante  ondulation, 
les  Romains  substituent  constamment  la  ligne  droite, 
leur  ligne. 

L’ordre  corinthien,  le  plus  riche,  le  plus  fleuri  des 
trois,  nous  est  connu  surtout  par  sa  transformation 
romaine  ; dans  les  spécimens  grecs  assez  rares  qui  en 
ont  été  conservés,  il  a plus  de  sobriété  et  de  naturel 
les  feuilles  du  chapiteau  imitent  plus  naïvement  la 
nature.  A Rome,  elles  sont  d’une  exubérance  splen- 
dide, mais  le  convenu  dans  la  disposition  générale  et 


< « Le  chapiteau  dorique  des  nomains  est  plus  compliqué  et  plus  va- 
rié dans  ses  parties.  Au  simple  abacut  ils  substituèrent  un  cymetium  a 
moulures  et  un  filet;  à Yechimit,  un  ove  souvent  sculpté;  aux  anne- 
lels  un  astragale  ou  un  chapelet  et  un  filet.»  (Rich.,  Dkl  des  Ar'., 
p.  107.) 

* Tombeaux  des  Bibulus  ot  de  Plautii.  (Ilirt.,  Cesch.  d.  bout. 
PU  XIII,  0 et  10.) 

* 1æ  plus  ancien  chapiteau  roi  inthien  connu  a été  trouvé  à Eleusis. 
(Ilirt.,  G.  d.  bauk.,  p.  110.  PI  , ix.  ‘iS.) 
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la  séclicresse  dans  les  détails  s’y  font  souvent  sentir. 

L’ordie  corinthien  envahit  surtout  l’architecture  de 
l'empire,  mais  il  ne  fut  pas  étranger  à la  républii|ue 
dans  quelques  monuments  romains  de  celte  époque,  il 
se  montre  6 nous  plus  prés  du  goût  grec.  Les  condi- 
tions imposées  à rornemcnlalion  par  l’origine  même 
de  rarchileclure,  la  construction  en  bois,  furent  mé- 
connues par  les  Romains,  qui  faussèrent  ainsi  le  sens 
de  cos  ornements  en  les  détournant  de  leur  étymohyie 
Les  Romains  confondirent*  les  trois  ordres  d'archi- 
leclure  que  les  Grecs  en  général  séparaient  soigneu- 
sement, mais  qu’ils  mêlèrent  ‘ aussi  parfois.  Ce  que  les 


* Los  colonnes  du  iK)i'linuc  de  Uctellus  éloient  corinthiennes. 

* « La  p'acc  véritaLlc  des  donüctiles  est  sous  le  filet  de  la  corniche, 
car  ils  sont  dcsliiu's  à reprosentor  exici'ii  urcincnt  les  têtes  îles  che- 
vrons dans  la  charpeiile  d’un  toit.  Dans  quelques  édifices  romains,  li  s 
denliciilcs  sont  phaeés  sous  1rs  inodillons;  mais  cela  éiait  contraire  à 
riialii  ode  des  Grecs,  car  leur  sens  et  leurs  dcsiinatimis  sont  par  là 
déiruils.  > (llicli , Dicl.,  p.  225.) 

^ Ils  introduisirent  dans  l'ordre  dorique  les  dcniicules  (Ilicli..  DicI  , 
P 220),  qui  appartiennent  à l'ordre  ionique  (Vitr.,  i,  2,  6)  Lmhi 
Viiru'c  se  déclara  pour  le  placeincnl  du  trislyplic  au-dessus  du  milieu 
de  la  dernière  colonne,  contre  l'usage  doniinant  en  Grèce  qui  le  pla- 
(ail  à l’extrémité  de  la  frise.  (Vitr.,  iv,  5,  2,  4.) 

* les  colonnes  doriques  SC  rap|  rochent  des  règles  de  l'ionique 
dans  le  temple  de  ^éméc,  que  l'on  croit  du  temps  de  Pimlare. 
(lilarli.,  Pel;  p.  üt.)  Le  doriipic  et  l'ionii|uc  sont  mêlés  dans  le  tom- 
beau dcTIiéron,  & Agrigetih',  qui  est  de  la  OU'  olunpiade.  (Ilirt.,  <i.d. 
bBnk.,  n,  p.  01.)  Les  colonnes  doriiptcs  du  temple  des  D'oscurcs,  datis 
la  même  ville,  se  rapprochent  de  l'ionique  par  leur  cannelure.  U>., 
p OU.,  1rs  Grecs  ;’i  Sélinunte  emplojèrenl  Us  denliculcs  datisLurdie 
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FiOinains  invcnlèrenl  ne  fui  ni  1res- original  ni  Irès- 
lieurcux;  l’ordre  toscan  ne  fui  qu’un  dorique  imparfait 
et  le  composite  un  mélange  bûlard  de  l’ionique  et  du 
coriiiiliicn.  Sauf  ces  différences  et  quelques  autres, 
rarctiilcclurc  romaine  n’offre  bien  souvent  qu’une 
reproduction  de rardiiteclure  grecque;  même  les  co- 
lonnes surmontées  par  des  statues,  comme  les  colonnes 
’fiajane  et  Antonine,  c.\islaienl  en  Grèce  et  Vai- 
ron construisit  dans  sa  villa,  pour  loger,  scs  oiseaux, 
un  édilice  semblable  à la  tour  des  Vents,  monument 
d’Albénes  que  le  teni{>s  a épargné  ’cl  que  surmontait 
un  triton  tournant  sur  un  pivot’,  la  plus  ancienne 
giroueltc  connue. 

Mais  la  vraie  gloire  de  rarcliileclure  romaine  fut 
dans  les  conslrnclions  utiles,  telles  qu’égouls,  aque- 
ducs, voies,  ponts  et  marcliés. 

Quant  aux  égouts,  celle  arcliitecture  fut  originale, 
non  par  l’idée  première  de  ce  genre  de  construction, 
il  y eut  de  bonne  heure  des  égouts  en  pays  grec  — on 
cite  ceux  de  Syracuse  et  d’Agrigcnte  — mais  par  la 
grandeur,  la  solidité, l’étendue  qu’elle  sut  leur  donner. 


(loi-iciuc.  {10.,  1'.  97.)  Le  inonumeni  de  Lysicrale  hésilc  cnlro  l'ionie-v 
et  le  eoiinlhicn.  {10.,  117.) 

' Kl  celles  (|iii  portaient  les  slalues  de  Nicolas  au  l’anlliéon. 

* VaiT.,  lie  U.  (•«*/.,  III,  5.  Les  iiuins  grecs  et  latins  des  vent»  sur 
uii  débris  aiiliqui'.  )A/.  /’.  Cl., salle  du  iléhayre  ] On  a reproduit  celte 
dispusilioii  en  écrivant  les  noms  latins  et  italiens  des  vents  autour  de 
l'obéliMiue  i.’e  l.i  place  Saint-l’ierrc. 

* Vilr.,  I,  0.  i. 
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La  république  ne  ût  rien  de  pareil  à la  Cloaca  Maxiina , 
mais  elle  répara  cet  égout  gigantesque,  comme  le 
prouve  l’emploi  du  travertin  qu’on  y a remarqué'. 

Depuis  la  réédiliention  précipitée  de  Rome  après  le 
départ  des  Gaulois,  ou  avait  bâti  au-dessus  des  égouts, 
ce  qui  avait  empêché  de  les  entretenir  et  de  les  net- 
toyer. Sous  la  censure  de  Caton  et  de  Valerius  Flaccus, 
iis  rui'cnl  mis  eu  bon  état.  C’était  un  travail  considé- 
rable, car  il  coûta  cinq  millions*.  En  même  temps,  les 
censeurs  afrermèrent  la  construction  de  nouveaux 
égouts  parmi  lesquels  Tilc  Livc’  nomme  les  égouts  de 
l’Avcnlin.  On  avait  cru  les  retrouver,  il  y a peu  d’an- 
nées, dans  des  fouilles  poursuivies  avec  beaucou]) 
d’activité  par  les  PP.  dominicains  de  Sainte-Sabine, 
sous  la  direction  du  P.  Besson,  ancien  éléve  de  l’Aca- 
démie de  France  et  qui  unissait  à une  sainteté  exem- 
plaire ce  don  de  la  peinture  naïve,  si  admirable  chez  le 
xlominicain  de  Fiesolc.  On  a constaté  dans  l’intérieur 
du  mont  Aventin  l'existence  de  plusieurs  étages  de 
conduits  souterrains' communiquant  entre  eux  par  des 

* Abck.,  il.,  p.  173.  Dans  le  prolongemcnl  souterrain 

qui  passait  sous  le  Forum.  Abckcn  nie  rormellcincnl  la  prt'seiicc 
du  travertin  à l'embouchure  de  la  Cloaca  vers  le  Tibre,  au  moins 
dans  les  assises  inférieures  {ib.,  p.  171),  où  Caiiina  l'avait  si- 
gnalée. 

* 1,000  talents.  (Den.  d’ilal.,  in,  ü7.) 

* I.  Liv  , xïiix,  41. 

* L inlérieur  du  Capitole  olfic  la  même  disjiosiliun  de  conduits  w;u- 
terrains  cl  de  puits. 
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puils  et  dans  lesquels  ont  été  trouvés  un  vase  qui 
contenait  de  l’eau  antique  et  un  robinet*.  Mais  il  pa- 
rait qu'il  faut  renoncer  à reconnaître  dans  les  con- 
duits de  l’Avenlin  l’œuvre  de  Caton’. 

Les  aqueducs,  dont  le  nom  éveille  soudain  l’idée  du 
la  grandeur  romaine,  dont  les  majestueux  débris  ravi- 
vent si  puissamment  l’image  de  cette  grandeur  et  de 
sa  ruine,  les  aqueducs  nous  intéressent  surtout,  ainsi 
que  les  autres  monuments  de  Rome,  par  leur  rapport 
avec  riiistoire  de  Rome,  par  les  événements  auxquels 
se  rattachent  leur  construction  ou  leurs  répara- 
tions*. 

Le  plus  ancien  des  aqueducs  romains,  qui  porta  le 
nom  du  grand  patricien  Appius,  date  du  milieu  du 
cinquième  siècle,  quand  le  patricial,  déjà  dépouillé 
e ! grande  partie  de  scs  prérogatives,  sentait  le  be- 


' On  a trouvé  au»!  un  robinet  ant<|ue  à I’oin|>éi  ut  un  tuyau  de 
pompe  contenant  de  l’eau.  (Mun'ay,  S.  IIS.)  Les  tnyaui  de  plomb 
indiquent  que  les  conduits  de  Sainte-Sabine  servaient  d'aqueduc  pour 
amener  l’eau  des  sources  de  l’Aventin  dans  le  quartier  marchand,  situé 
BU  pied  de  cette  colline,  cl  dans  lequel  débouchait,  vers  l’entrée  du  mar- 
ché aux  Boeuts,  le  conduit  de  l’eau  Appia.  Les  tuyaux  de  jilomb  et  les 
puits  sont  mentionnés  par  Vilruve  dans  scs  prescriptims  au  sujet  des 
aqueducs.  (Vitr.,  vin,  m.  1.) 

* Descemet,  Mi'ni.  «iir  Us  fouilles  exécutées  à Saiule-Sabine,  p.Sl. 

' Les  a(|ueducs  grecs,  même  si  créiii  veut  dire  aqueduc,  n'avaient 
aucune  res-seinblaiice  extérieure  avec  les  aipicdue-s  romains;  on  ne 
saurait  leur  comparer  la  source  aux  neut  canaux  d’Athènes,  (l’aus  , i, 
11)  l.  aqucduc  de  Mégare,  admiré  par  rausanias  ^i,  l'V,  1),  était  oi  i.c 
de  colonnes;  je  crois  que  c'était  plutôt  une  lonuine. 
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soin  de  dôfcndre  par  des  entreprises  utiles  sa  po- 
pularité menacée;  quand  Rome,  sûre  de  triompher 
de  ses  deux  plus  redoutables  voisins,  les  Étrusques  et 
les  Samnites,  sans  inquiétude  pour  son  existence, 
commençait  à s'occuper  de  ce  qui  pouvait  la  rendie 
meilleure  ; quand  la  république  victorieuse  reprenait 
la  tradition  des  travaux  interrompus  par  une  lutte 
politique  nécessaire,  depuis  les  rois.  L’aqueduc  et  la 
voie  d’Âppius  marquent  un  moment  d’une  grande 
importance  dans  la  destinée  de  Rome,  ils  sont 
comme  une  magnifique  vignette  entre  le  premier 
alinéa  de  l’histoire  de  la  république  et  les  sui- 
vants. 

Cet  aqueduc  était  presque  tout  entier  souterrain, 
disposition  qui  présentait  moins  de  difficultés  et  ne 
permettait  pas  à l’ennemi  d’intercepter  les  eaux;  mais 
lorsque  Rome  ne  sentit  plus  ses  ennemis  si  près  d’elle, 
elle  étala  ses  aqueducs  à la  surface  du  sol,  comme 
pour  les  défier,  défi  qu’acceptèrent  les  barbares  le  jour 
où  ils  vinrent  couper  les  aqueducs. 

Le  second  aqueduc  romain,  qu’on  appelait  l’Anio 
ancien,  fut,  comme  la  plupart  des  temples  érigés  sous 
la  république,  un  monument  de  victoire.  La  victoire 
en  fit  les  frais. 

C’était  le  temps  où  Rome  commençait  à s'enrichir  par 
la  guerre,  où  Sp.  Carvilius,  vainqueur  du  Samnium, 
déposa  dans  le  trésor  public  trois  cent  quatre  vingt 
mille  livres  d’airain,  consacra  le  reste  du  Butin  à 
IV  4 
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ériger  un  temple  du  Hasard  fortuné  \ et,  avec  les 
armures  des  Samnites,  éleva  sur  le  Capitole  cette  sta- 
tue colossale  de  Jupiter  qu'on  pouvait  apercevoir  du 
mont  Albain. 

Celui  qui  amena  dans  la  ville  les  eaux  de  l’Ânio  fut 
Manius  Curius  Dentatus,  un  vieux  plébéien  sabin  ' dont 
Pyrrlius  ne  put  tenter  l’incorruptible  pauvreté,  qui 
vainquit  Pyrrhus  et  avec  le  butin  fait  dans  cette  guerre 
paya  le  prix  de  son  aqueduc.  Curius  était  un  plébéien 
comme  Carvilius,  car  le  temps  des  plébéiens  arrivait, 
et,  chose  remarquable,  l’auteur  du  second  aqueduc* 
avait  été  l'adversaire  politique  de  l’auteur  du  premier. 
Appius  Claudius  ayant  refusé  d’admettre  les  votes  qui 
désignaient  au  consulat  un  plébéien,  Curius  obtint  du 
sénat  un  décret  qui  ratifiait  d’avance  le  choix  du  peuple 
quel  que  fut  celui  sur  lequel  il  pourrait  tomber*.  Ainsi 


* Fvrs  forluna.  Probsblemoit  U ne  fit  qne  réparer  on  relever  l'en» 
cien  temple  dont  on  attribuait  la  fondaUon  k Serviua  Tullius. 

' Le  nom  de  Curius  est  dérivé  de  celui  du  peuple  sahin  lui-méme  ; 
Manius  vient  de  tnamu,  bon,  en  sabin. 

* L'eau  de  l’Anio  fut  prise  au-dessus  de  Tibur,  A vingt  milles  de 
Rome.  A cause  des  détours,  l'aqueduc  avait  une  longueur  plus  que 
double  de  la  divtance,  quarante-trois  milles.  Dn  quart  de  mille  seu- 
lement était  hors  de  terre.  On  en  voit  des  restes  dans  les  environs  de 
Tivoli  et  près  de  la  Vieille-Espérance  (non  loin  de  la  PortcMajeiirc). 
L'Anio  ancien  se  rapprochait  de  l’eau  Appla,  mais,  suivant  une  autre 
direction,  entrait  par  la  porte  Esipiiline,  d'où  il  était  conduit  dans  la 
ville.  (Front.,  6 et  21,  Canina,  Detcr.  del  luogo  denom.  aut.  la  .Spe- 
rauta  Veechia,  1839.  ) 

* Gic.,  Brut,,  14.  Aur.  Vlcl,,  de  Ftr.  ül , 33. 
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l’origine  de  raqucduc  de  l’Anio  ancien  est  liée  à la  foii 
aux  victoires  que  Rome  remportait  sur  ses  ennemis 
et  aux  grandes  luttes  qui  mettaient  aux  prises  ses 
citoyeas. 

La  mort  empêcha  Curius  Denlatus  de  voir  l’achè- 
vement de  son  aqueduc  Il  fut  terminé  par  un  Fulvius 
Flaccus,  de  race  sabine*  comme  lui. 

La  suite  de  l'histoire  des  aqueducs  caractérise  les 
changements  survenus  dans  la  république  ; à la  fin  du 
siècle  suivant  (le  sixième),  deux  hommes,  dont  les 
familles  jouent  un  grand  rèle  à celte  époque  dans  la 
construction  des  monuments  d'utilité  publique,  les 
Æmiles  et  les  Fulvius,  M.  Æmilius  Lépidus  etM.  Fulvius 
Nubilior,  pendant  leur  censure,  qui  fut  elle-même  si 
féconde  en  travaux  de  ce  genre,  voulurent  introduire 
une  eau  nouvelle  dans  la  ville  et  la  faire  passer  sur 
des  arcades,  mais  ils  échouèrent  contre  l’égoïsme  de 
M.  Licinius  Crassus;  celui-ci  ne  voulut  point  que  l'a- 
queduc passât  sur  son  terrain*,  donnant  déjà  un  exem- 

• Frof^  , de  Aqussd.,  i,  6. 

• Outre  les  raisons  quej’cn  ai  domuïes,  je  remarque  que  le  nom  de 
Flaccus,  si  ordinaire  dans  la  gens  Fiilria,  appanient  à une  branche 
de  la  gens  Valeria  que  l’on  sait  avoir  été  sohinc. 

• T.  Liv.,  XL,  51.  llirl  [G.  de  bauk.,  ii,  p.  185]  suppose  qu’il  s’agii 
ici  d'une  nouvelle  direction  donnée  à VAnio  ancien,  niaisTIte  Lire  ne 
le  dit  point.  Dans  tous  les  cas,  l’aqueduc  projeté  devait  passer  Irès- 
vraiscmhlablement  par  les  jardiiLs  Liciniens  qu’on  trouve  plus  tard 
possédés  par  les  Crassus,  branche  de  la  ramille  Licinia.  Si  Faqueiluc 
avait  été  exécuté,  il  serait  donc  'eiftré  dans  la  ville  du  cété  de 
Sainte-Marie  Majeura. 
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pie  (le  cet  amour  excessif  de  la  propriêlé  qui  rendit  un 
autre  Crassus  célèbre  par  son  avarice,  et  les  censeurs 
durent  renoncer  à leur  projet.  L’intérêt  privé  résistant 
à l’intérêt  général  et  la  richesse  plus  puissante  que  la 
censure...  On  est  déjà  bien  loin  des  temps  de  Curius 
Dentatus. 

Les  abus  allaient  se  multipliant.  A une  époque  où 
les  tenains  consacrés  au  culte  publie,  les  bois  sacrés 
qui  entouraient  les  temples,  étaient  impunément  en- 
vahis par  l’avidité  des  particuliers,  il  n’est  pas  sur- 
prenant que  les  particuliers  se  permissent  de  détour- 
ner à leur  profit  l’eau  des  aqueducs  ; c’est  ce  qu’ils 
faisaient  en  effet,  et  de  plus  on  laissait  dépérir  les 
aqueducs  eux-mêmes*.  Le  sénat  finit  par  s’en  émou- 
voir et  chargea  le  préteur  Q.  Marcius  Rex’  de  piunon- 
cer  sur  les  usurpations  qui  avaient  été  commises,  de 
réparer  les  aqueducs  et  d’amener  de  nouvelles  eaux 
dans  la  ville.  Marcius  fit  en  effet  rentrer  l'État  dans  ses 
droits,  rétablit  les  conduits  de  l’eau  Appia  et  de  X’Anio, 

• Front.,  4ju.,  I,  7. 

* Ce  n'est  pas  ma  faute  si  je  trouve  partout  des  Sabins.  Llarcius  ou 
Marlius  était  un  nom  sabin  depuis  le  roi  Ancus  Martius  jusqu'i  la 
tante  de  César  Marcia,  qui  prétendait  descendre  de  ce  roi  dont  on  voit 
l’cfTigie  sur  les  médailles  de  la  famille  Marcia.  Pour  Q.  Marcius  Res,  il 
devait  son  surnom  à une  prétention  semblable,  laquelle  ne  prouve 
rien,  du  reste,  que  l’extraction  sabinc  des  Marcius.  Pline  (sixi,  24), 
trompé  par  le  nom  de  Marciiu  Rex,  a cru  que  le  roi  Ancus  Martius 
était  le  premier  auteur  de  l'aqueduc,  mais  il  n’est  nulle  part  questier 
d’aqueducs  au  temps  des  rois.  , 
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enfin  en  construisit  lui-mëme  un  troisième  qui  porta 
son  nom  {Aqua  Marcia)  *.  On  avait  pris  Carthage  et 
Corinthe,  l’argent  ne  manquait  pas  à Rome,  on  do- 
rait pour  la  première  fois  les  lambris  du  Capitole  *, 
et  le  sénat  accorda  à Marcins  une  somme  d'environ 
deux  millions.  Les  gardiens  des  livres  sybillins  décla- 
rèrent que  c’était  l’eau  de  l'Anio  qu’il  fallait  conduire 
au  Capitole.  Peut-être  y avaient-ils  quelque  intérêt  ; le 
soupçon  d’un  intérêt  particulier  dans  les  décisions 
d'un  tribunal  ecclésiastique  est  un  soupçon  qui  vient 
fatalement  à Rome.  Quoi  qu’il  en  soit,  la  question 
fut  débattue  à deux  reprises  dans  le  sénat,  mais  Mar- 
cius  l’emporta.  Sa  statue*  fut  placée  sur  son  aqueduc, 
derrière  le  temple  de  Jupiter,  à l’endroit  où  cet  aque- 
duc atteignait  le  sommet  du  Capitole. 

Marcius  était  allé  chercher  l’eau  à trente-six  milles 
de  Rome,  beaucoup  plus  loin  qu'on  ne  l’avait  fait  jus- 
qu’alors*. La  longueur  de  l’aqueduc,  avec  les  détours, 
était  d’environ  vingt  lieues,  dont  deux  et  demie  seu- 

* PI.,  llitt.  nat;  x»v,  24,  17.  L'Aqua  Tepula  est  nommé  par  Pline 
comme  existant  déjà  ; mais  Frontin  (8)  nous  apprend  qu’elle  ne  fut 
amenée  A Rome  que  dix-sept  ans  plus  tard,  en  627. 

* Un  demi-siècle  auparavant  on  avait  placé  des  boucliers  d’or  sur  le 
laite  du  temple  de  Jupiter  Capitolin.  (T.  Liv.,  xxxv,  10.) 

* Canina,  Hom.  ont.,  p.  615. 

* A trois  milles  sur  la  droite  du  trente-sixième  mille  de  la  Via  Yale- 
ria,  aujourd’hui  route  d’Aacoli,  on  voit  les  sources  très-abondantes  de 
l'eau  Marcia  [Nibby,  R.  Ant.,  i,  p.  361).  L'eau  Marcia  était  encore 
meilleure  A boire  que  l’eau  Virgo.  Il  a été  question  de  l’amener  de 
nouveau  à Rome. 
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lement  sur  des  arcades,  le  reste  sous  terre.  L'eau  arn 
vait  sur  le  Capitole,  ce  qui  me  fait  croire  qu'elle  suivait 
la  cnHc  do  la  colline  détruite  depuis  par  Trajan  et  qui 
unissait  alors  le  Capitole  au  Quirinal 

Quelques  années  après,  on  construisit  un  aqueduc 
de  peu  d étendue,  trois  lieues  seulement  ; l'eau  qu'il 
apportait  s’appela  Tepuh  Ce  fut  le  dernier  aqueduc 
de  la  république;  bien  que  la  construction  de  l’eau 
Julia  soit  antérieure  de  trois  ans  au  combat  naval 
d’Âctium,  je  ne  puis  séparer  l'œuvre  d’Agrippa  des 
œuvres  de  l'empire  et  attribuer  é la  république  ce  qui 
s'est  fait  après  la  bataille  de  Philippe,  car  dans  celte 
bataille  la  république  était  morte. 

Rien  ne  donne  une  plus  haute  idée  de  la  grandeur 
de  Rome  que  les  voies  romaines;  ces  voies,  disent 
Slrabon  et  Plutarque,  et  nous  pouvons  le  dire  aujour- 
d'hui en  contemplant  leurs  restes,  pavent  les  plaines, 
fendent  les  montagnes,  passent  sur  les  torrents  franchis 
et  les  vallées  comblées. 

Les  voies  étrusques  servirent  sans  doute  de  modèles 
aux  voies  romaines.  Ces  modèles  ne  purent  leur  venir 
ni  de  Carthage,  qu’à  l’époque  d’Appius  ils  ne  connais- 


* 1 ïrvenoe  aux  jardins  de  Pallas  [dans  les  environs  de  la  Porte-Ha- 
ieure),  une  portion  de  l'eau  Harda  s'en  ddacbait  pour  aller  gagner 
le  Cælius  par  le  ruisseau  Herculetu,  ainsi  nonuné  sans  doute  parce 
qu'il  passait  près  du  temple  d'Uerculc.  (Front.,  19.) 

' L'eau  Tepula  commentait  au  'ixiéiu  ' m ll.i,  à deux  milles  à droite 
de  la  voie  Latine.  (Fmiil.,  8.) 
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soient  pas  encore ni  de  la  Grèce',  qu’alors  ils  ne 
connaissaient  guère  mieux  et  où  la  nature  du  pays, 
comme  en  ont  un  sentiment  très-vif  tous  ceux  qui  l’ont 
traversé,  a toujours  présenté  et  présentera  toujours 
aux  communications  tant  d’obstacles,  étant  coupé  en 
tous  sens  de  montagnes  très-rapprocliées  et  très-escar- 
pées ; ce  qui  est  la  clef  de  son  histoire  et  a produit  ce 
morcellement  d’où  sont  sorties  une  vie  individuelle 
très-féconde  et  des  divisions  perpétuelles,  des  guerres 
incessantes  et  longues  entre  des  villes  extrêmement 
voisines,  comme  Sparte  et  Messène,  divisions  et  guerres 
qu’on  a peine  à s'expliquer  quand  on  n’a  pas  éprouvé 
par  soi-méme  combien  il  est  difficile  en  Grèce  de  fran- 
chir les  plus  petites  distances. 

L’histoire  des  routes  romaines  sous  la  république 
est  liée  encore  plus  que  celle  des  aqueducs  à 
toutes  les  phases  de  l’histoire  romaine;  l’interven- 
tion et  la  prédominance  de  tous  les  partis  politiques 
y est  représentée  ; celle  du  vieux  patriciat  sabin  par 
Appius,  celle  du  plébéianisme  nouveau  par  Flaminius. 
L’établissement  des  routes  fut  un  moyen  de  popu- 
larité honnête  entre  les  mains  de  Caïus  Gracchus,  qui 


■ Un  rompilateur  peu  ancien  (Isid.,  Étym.,  xn,  7)  donne  une  ori- 
gine carlliaginoise  au  parage  des  routes,  et  cette  assertion  invraisem- 
blable a été  répétée  trop  légèrement  après  lui  (Kibby,  Dini-,  in, 
p.  495.) 

* On  trouve  çi  et  lè,  en  Grèce,  des  vestiges  de  route,  peu  conaidé- 
Tables,  mais  nulle  part  la  dispocition  propre  aux  routes  romaines. 
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voulait  mWter  les  suffrages  populaires  par  île  vrais 
services  et  un  moyen  de  popularité  coupable  entre 
les  mains  de  Curion,  qui  voulait  couvrir  par  là  l’op- 
probre de  sa  défection  de  la  liberté  et  gagner  la  faveur 
de  la  démocratie  pour  la  livrer  à César  auquel  il  s’était 
vendu. 

La  solidité,  ce  cachet  du  caractère  et  des  œuvres  du 
peuple  romain,  n’est  nulle  part  plus  remarquable  que 
dans  leurs  voies.  Nous  pouvons  étudier  par  nous- 
mêmes  la  construction  de  ces  voies  et  vérifier  l’exacti- 
tude des  renseignements  que  les  anciens  nous  ont 
transmis  à ce  sujet.  Ces  renseignements  sont  peu  nom- 
breux et  ont  grand  besoin  d’être  éclaircis  et  complétés 
par  ce  que  nous  voyons.  Vitruve  parle  peu  des  voies; 
ce  que  nous  avons  de  mieux  à cet  égard  sont  quelques 
vers  d’un  poète  médiocre,  Stacc.  Heureusement,  non 
pas  pour  lui  mais  pour  nous,  Stace  était  un  plat  cour- 
tisan qui  célébrait  toujours  avec  beaucoup  d’empres- 
sement tout  -ce  que  faisait  de  bon  ou  de  mauvais  son 
cher  empereur  Domitien.  Or,  Domitien  ayant  réparé 
un  moreeau  de  la  voie  Appienne,  Slacesehâta  d’embou- 
cher la  trompette.  11  se  répand,  il  est  vrai,  en  exclama- 
tions hyperboliques  qui  ne  nous  apprennent  rien  : 
« Oh  1 combien  de  mains  travaillent  ensemble  I ceux-ci 
coupent  les  forêts  et  dépouillent  les  montagnes, 
ceux-ci  avec  le  fer  soulèvent  les  rochers  et  les  pou- 
tres, ceux-ci  unissent  les  pierres  et  forment  le  tissu 

• Plut.,  6,  7.  App.,  B.  civ.,i,  23 
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de  l’ouvrage  au  moyen  du  tuf  et  de  la  pouzzolane  » 
Pulvere  cocto  snrditloque  tupho, 

Mais  heureusement,  encore  cette  fois  pour  nous  plus 
que  pour  lui,  Stace  avait  le  défaut  des  poètes  de  son 
temps  : ce  goût  excessif  de  la  description  minutieuse 
qui  est  le  caractère  de  toute  littérature  en  décadence, 
et  dans  les  vers  qui  suivent  il  énumère  avec  beaucoup 
d'exactitude  les  procédés  employés  pour  construire 
une  route*,  ce  qui  en  latin  s’appelait  mmire  viam  et 
qui  se  faisait  sous  la  république  de  la  même  manière 
que  sous  l’empire. 

« Le  premier  travail  est  de  faire  la  tranchée  et  d’en 
niveler  les  parois,  en  creusant  profondément  la  terre; 
puis,  après  avoir  rempli  le  fossé  évidé,  de  placer  sur 
le  dos  d’âne  (fondement  de  la  route)  le  gremium 
(c’est-à-dire  un  amas  de  cailloux  brisés  et  mêlés  de 
chaux),  de  peur  que  le  sol  ne  chancelle,  et  ne  cède 
quelque  part,  oscillant  sous  le  poids  des  pavés  qui 
seront  pressés  sur  lui.  » 

Stace  n’oublie  pas  les  trottoirs  (unéones)  qui  subsis- 
tent encore  en  plusieurs  endroits  sur  la  voie  Âppienne 
aux  portes  de  Rome  et  les  pierres  qui  les  relient  et 
qu’il  appelle  des  clous  (gomphi). 

Tune  umbonibus  bine  atquc  bine  eoaetis 
Et  erebris  iter  alligare  gompliis. 

' Slat.,  Sÿlv.,  IV,  3,  49  et 

• Ib..  40-5. 
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Nous  savons  par  d’autres  témoignages  que  ces  trot- 
toirs n'étaient  point  pavés  comme  le  milieu  de  la  route 
mais  couverts  d’un  sable  battu  ' qui  s’appelait  glarea 
et  s'appelle  encore  dans  le  nord  de  l’Italie  ghiarra. 
L’établissement  des  rues  considérables  dans  l’intérieur 
de  Rome  * était  le  même  que  celui  des  voies  publiques, 
des  grandes  roules  ; les  censeurs  en  affermaient  de 
même  la  construction 

Chaque  mille  était  marqué  par  une  pierre.  La  pre- 
mière pierre  miliaire  de  la  voie  Appienne  a été  trou- 
vée en  place  et  a montré  que  les  milles  se  comptaient 
à partir  des  portes  de  Rome,  et  non  du  Milliarium 
aureum,  encore  debout  au  pied  du  Capitole.  En  Grèce, 
des  amas  de  pierres,  consacrés  à Hermès  sur  les  rou- 
tes, indiquaient  les  distances 


■ Tibulle  disait  A Messala,  qui  avait  restauré  une  partie  de  la  voie 
Latine  ; 

Qiiique  opibus  congesta  tuis  hic  glarea  dura, 

Stemilur,  hic  apta  jiingitur  artc  tilex. 

Eleg.,  I.  7,50-GO 

Tite  Live  (in,  il)  dit  : Vias...  glarea  marginandat. 

Plutarque  (Gr.,  7)  distingue  égaluoienl  1a  route  pavée  de  lave  et  les 
trottoirs  formés  d’une  couche  de  gravier. 

* On  emploie,  quand  on  en  parle,  le  même  mot  munire.  t Publldus 
Clivus  apellatur,  quem  duo  fratres.  L.  M.  Publicil...  munierunt.  > 
(Fcit.,  p.  258.) 

* Censorcs...Viam  aforo  boarlo  ad  Venerls  et  circa  foros  publicos... 
(le  long  du  Cirque)  faciendam  locavenint.  (T.  Liv.,  xnx,  57.) 

* Ant/i,  gr.,  ni,  p.  197.  Mercure  et  Hercule  placés  dans  un  trivium 
pour  marquer  la  route.  (Baa-rel.,  M.  Cap.,  S.  d.  Emp.) 
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Si  l’écrivais  l’histoire  de  Rome  hors  de  Rome,  beau 
sujet  que  je  laisse  à un  plus  jeune  qui  puisse  faire  pour 
tout  l'État  romain  ce  que  j'ai  fait  pour  une  ville,  je  sui- 
vrais le  progrès  des  voies  romaines  s’avançant  avec  la 
conquête  et  s’allongeant  à mesure  qu’elle  s’étend  sur 
le  monde,  on  verrait  la  voie  Appienne',  qui  s’arréiai? 
d'abord  à Capoue,  traverser  ensuite  toute  l’Italie  méri- 
dionale quand  celle-ci  devint  romaine  et  conduire  les 
légions  où  elle  devait  plus  tard  conduire  Virgile,  à 
Brindes,  c’est-à-dire  aux  portes  de  la  Grèce.  La  voie 
Valéria  *,  ouverte  pendant  les  guerres  samnites  pour 
prendre  en  flanc  le  Samnium;  la  voie  Flaminienne*, 


• Appim  Vét«bUl  : t Viam  muiÜTil  » (T.  Liv.,  «,  29),  maia  elle  ne  fin 
pavée  (|u'après  lui,  d’abord  en  dalles  do  tuf,  saxo  quadrato,  jusqu'au 
temple  de  Mars  (T.  Liv.,  x,  25);  puis  en  lave,  silia  (T.  Liv.,  x,  47), 
du  temple  de  Mars  jusqu'à  Boville.  Enfin,  au  temps  de  Scipion  r.Afri- 
cain  seulement  (T.  Liv.,  xxxvm,  28),  on  remplaça  les  dalles  de  tuf  par 
de  la  lave,  de  la  porte  Capène  jusqu’au  temple  de  Mars.  A cette  époque, 
la  voie  Appienne  n’était  donc  pavée  en  lave  que  sur  un  espace  de  cinq 
lieues;  saxum  quadralum  se  prend  pour  toute  pierre,  tuf  ou  travertin, 
taillée  en  rectangle,  par  opposition  à silex,  la  lave  qui  était  taillée  en 
polygones  irréguliers.  Pour  une  voie,  l'emploi  du  tuf  volcanique  est 
plus  naturel  à supposer  que  celui  du  travertin.  A l'établissement  de  la 
voie  Appienne,  qui  traversait  les  marais  Ponlins,  se  liait  nécessaire- 
ment l’entreprise  de  dessécher  ces  marais,  entreprise  que  reprit  nu 
sixième  siècle  Cornélius  Céthégus  (T,  Liv.,  EpU.,  xivi).  que  devaient 
reprendre  à leur  tour  César  et  Napoléon  et  que  nul  d’entre  eux  ne 
devait  achever. 

L’un  dos  chemins  ouverts  en  447  par  M.  Valérius  Haximus  et  son 
collègue  M.  Jimius  Bubulcus.  (T.  Liv..  ix,  43.) 

* T.  Liv.,  Efiil.  XX 
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tournant  l’Élrurie  soumise  à travers  l’Ombrie  et  se 
dirigeant  vers  le  pays  des  Gaulois,  toujours  menaçants, 
puis  partant  de  Rimini,  sa  dernière  étape,  pour  aller, 
perçant  le  pays  gaulois,  jusqu’au  pied  des  Alpes  ‘ : la 
voie  Aurélia*,  longeant  rÉtrurie  à l'ouest  et  plus  tard 
poussée  à travers  toute  la  Ligurie  durant  les  longues 
guerres  liguriennes,  tandis  qu’entre  la  voie  Flaminienne 
du  côté  de  l'Adriatique  et  la  voie  Aurélia  sur  la  mer 
thyrrhénienne,  la  voie  Cassia*  allait  au  cœur  du  pays 
étrusque,  ainsi  embrassé  de  partout  et  troué  de  part 
en  part  à son  centre;  enfin  la  voie  Domitia,  œuvre 
d’un  aïeul  de  Néron,  ouvrant  la  Gaule  aux  conquêtes 
de  César*.  Écrivant  l'histoire  de  Rome  à Rome,  je 
n'ai  le  droit  de  m'occuper  que  de  l'origine  des  voies 
conduisant  à des  points  assez  rapprochés  pour  que 
leur  but  soit  à ma  portée,  comme  les  voies  d'Ostie, 
de  Tibur,  de  la  Sabine.  Or,  leur  origine  est  inconnue: 


• En  se  continuant  vers  Aquilée  (Strab.,  t,  I,  11).  Strabon,  d.ms  ce 
passage,  a confondu  Flaminius  qui  fut  battu  au  lac  Trasimène  et  son 
fils  qui  conduisit  la  voie  paternelle  de  Bologne  à Arezio;  une  autre 
alla  de  Plaisance  à Rimini. 

• Il  devait  eaister  très-anciennement  une  voie  entre  Rome  et  Cæré. 
Elle  fut  pavée  et  prolongée  jusqu’à  Forum  Aurelii,3u  delà  de  la  Maria, 
par  un  Aurélius.  Scion  Nibby  (Diul.,  ni,  p.  Dflt),  par  C.  Aurèlius  Cotta 
en  512;  puis,  jusqu  au  Vada  Sabatiana,  dans  le  Genovesin,  en  6M. 
par  H.  Æmilius,  vainqueur  des  Ligures. 

’ Nibby  (Dint.,  m,  p.  570)  attribue  l'établissement  de  cette  voie  à 
L.  Cassius  Longinus  Ravilla,  qui  amena  l’eau  Tepula  à Rome  et  fit  une 
mute  en  Tliessalie. 

• Dnunann.,  (!($ch.  Honu.,  iii,  p.  14.  Cic.,  Pro  Fonl.  fragm. 
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CCS  voies  existaient  de  tout  temps,  l'histoire  ne  dit  rien 
de  leurs  commencements*. 

A Rome,  on  connaît  moins  l’histoire  des  mes  que 
des  routes;  cependant  nous  savons  qu’à  laiin  du 
sixième  siècle  de  Rome,  après  une  maladie  conta- 
gieuse, les  censeurs  ordonnèrent  de  paver  les  rues  ', 
mesure  d’assainissement  sans  doute,  analogue  à celles 
qu’on  a prises  chez  nous  après  le  choléra. 

Plusieurs  mes  de  la  Rome  moderne  suivent  bien 
certainement  la  direction  d'une  me  antique  que  nous- 
mêmes  suivons  encore  aujourd’hui  ; on  peut  se  donner 
le  plaisir  de  marcher  le  long  de  la  voie  Sacrée  en  com- 
pagnie d'Horace,de  la  quitter  aveclui  pour  la  rueNeuve, 
à leur  embranchement, de  flâner  dans  la  rue  des  Étms- 
ques,  de  gravir  avec  Martial  la  montée  de  laSubure,  de 
gagner  le  sommet  de  l’Oppius  par  la  me  Scélérate,  a^ 
paravant  la  Bonne-Rue;  en  longeant  la  me  Pie  on  est 
bien  sûr  d'ètre  dans  le  Haut  Sentier.  Mais  l'histoire  nous 
apprend  rarement  qui  a ouvert  ou  pavé  ces  rues  ; elle 
nous  l’apprend  cependant  quelquefois.  Nous  savons 
que  deux  frères,  qui  étaient  édiles  en  même  temps, 
deux  l’ublicius,  pavèrent  la  montée  à laquelle  ils  don- 
nèrent leur  nom  et  qui  sert  encore  à ceux  qui  gravis- 


* L»  voie  Latine  n’a  point  d’auteur  connu;  elle  devait  donc  exister 
avant  la  voie  Appienne,  dans  laquelle  elle  allait  tomber  A Casilinum. 
On  peut  croire  que  l'intentiai  d'Appius  en  conduisant  la  sienne  prés 
delà  mer  fut  d’éviter  les  montagnes. 

• T.  ÜT.,  xu,  21-27. 
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sent  VAventin  pour  visiter  l'église  de  Sainte-Sabino  ; 
nous  savons  qu'une  rue,  mise  à l'entreprise  par  les 
censeurs  M.  Livius  et  C.  Claudius,  allait  du  marché  aux 
Bœufs  au  temple  de  Vénus,  en  passant  sur  la  pente  de 
l'Avcntin,  le  long  du  Cirque  ‘,  là  où  maintenant  il  n’y 
a plus  de  me. 

Les  ponts,  on  le  pense  bien, ne  sont  point  une  inven- 
tion propre  aux  Romains  ; il  y en  avait  un  à Babylone  *, 
il  y en  eut  en  Égypte  ‘et  en  Grèce  ; mais  les  Romains 
ne  paraissent  pas  avoir  appris  de  la  Grèce  l’art  de 
les  construire  *,  car  leurs  ponts  reposaient  sur  des 
arcs  voûtés,  ce  dont  l'histoire  grecque  ne  cite  aucun 
exemple.  Or,  la  voûte  ne  leur  vient  pas,  je  crois,  des 


*Til.Liv.,  un,  S7. 

> HénxI.,  1, 186.  Le  pont  de  Babylone  était  soutenu  par  des  l'ilieri 
droits  qui  portaient  des  planobes,  xitmç  (Uiod.  Sic.,  ii,  8).  On  n’a 
trouvé  en  Égypte  que  quelques  voûtes  en  bric|ucs.  L’invention  de  la 
voûte  est  attribuée  par  Posidonlus  (Sen.,  Ep.,  90)  à Démocritc,  né 
vers  l’an  étiO  avant  Jëaue-ClirUt. les  tréa-anciena monuments;  le  trésor 
d’Atrée,  le  trésor  d'OrcIjoinène,  montrent  cette  approximation  à la 
voûte  que  présentent  d’autres  monuments  de  l'épo(iue  péUisgique 
plutôt  que  la  voûte  véritable,  la  voûte  à clef;  cependant  on  a cru  l’y 
reconnaître  [Hure,  Ann.  arth.,  1838,  p.  U3-3).  Le  tombeau  de  Tlié- 
ron  à Agrigente,  que  l’on  cite  comme  le  plus  ancien  exemple  de  la 
voûte,  fut  endommagé  par  la  foudre  (Diod.  Sic  , iiu,  8o),  ce  qu’on 
oublie. 

* On  en  voit  dans  les  peintures  des  monuments  égyptiens. 

• Le  mot  p«fM  est  latin  et  ne  ressemble  point  au  mot  grec  giphura, 
qui  veut  dire  aussi  chaussée.  Toutes  leS  rivières  en  Grèce  sont  guéa- 
bles;  il  n’y  a anjoiii  d'liui  d'autre  pont  dans  ce  pays  que  celui  de  Chal- 
cia,  sur  un  petit  bras  de  mer,  l’Euripe. 
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Grecs,  chez  lesquels  elle  remonte  tout  au  plus  à 
l’âge  de  Périclës*,  postérieur  lui-méme  à la  etoaca 
Maxitna  des  Tarquins,  et  qui  n’en  tirent  pas  un  grand 
usage  * avant  l’époque  alexandrine,  tandis  quelle  joue 
un  rôk*  considérable  dans  les  monuments  romains 
depuis  les  premiers  temps*.  La  voûte  qui  constitue  la 
plus  grande  différence  de  l’arcliitecture  grecque  et  de 
rarchiteclure  romaine,  la  voûle,  comme  je  l’ai  dit,  est 
venue  aux  Romains  des  Étrusques. 

L’histoire  des  ponts  de  Rome  m’appartient  à double 
titre  : ils  sont  dans  la  ville,  et  tous  les  ponts  actuels, 
sauf  peut-être  une  seule  exception,  remplacent  un  pont 
antique  ou  le  conservent.  Cette  histoire  est  souvent 
curieuse.  Le  plus  ancien  de  tous,  le  pont  Sublicius,  fut 


* Conlcinpoinin  de  Tbéi'oa.  Le  pool  de  doux  cents  pieds  jeté  sur 
l'Euripe  entre  Aulis  et  Clialcis  était  un  pont  en  bois  (pfalilbrücke). 
Voj.  Hirt,  dte  f^hre  ier  Geb.,  p.  413.  On  a trouve  quelques  arches  de 
pont  en  Grèce,  mais  rien  ne  prouve  qu’elles  soient  antérieures  3 rté- 
mocrite,  eauf  peut-être  le  pont  de  Xero-Campo,  formé  de  polyèdres 
irréguliers  et  qui,  à cause  de  cela,  doit  être  attribué  aux  Pélasge.';. 
(Clark,  P^lop.  p.  179.) 

• L'Odéon  d'Athènes  était  surmonté  d'un  tholus;  mais  nous  savons 
que  ce  tholus  n'avait  point  la  forme  d'une  voiltc,  mais  d'une  tente 
(l’aus  , I,  20,  5),  ce  qui  peut  faire  douter  que  le  tholus  de  Scopas  à 
Épidaure  (Paus.,  ii,  27,  3)  en  fut  une.  Le  dôme  qui  surmonte  le  mo- 
nument de  Ljsicrate  est  une  voOte  plate  formée  d’un  seul  morceau  de 
marbre. 

’ La  Cloaca  Haxima,  l'émissaire  du  lac  Albano.  La  voâte  parait  dans 
le  Tabulariiim,  monument  de  la  république  et  3 tous  les  autres  égards 
d'un  goût  si  grec.  La  voûle  est  partout  dans  les  monuments  de 
l’empire. 
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refait  constamment  toujours  en  bois,  eomme  au  temps 
où  il  fut  coupé  par  Horatius  Codés,  et  pour  l’étrc  au 
besoin.  Nous  le  retrouverons  quand  nous  raconterons 
la  mort  de  T.  Gracchus.  Sous  l’empire,  il  était  devenu 
le  rendez-vous  des  pauvres,  qui  y tendaient  la  main 
aux  aumônes,  dit  Sénéque  S comme  Juvénal,  qui  con- 
naît aussi  les  pauvres  du  pont,  nous  peint  les  men- 
diants accompagnant  les  voitures  à la  montée  de 
baricia  et  envoyant  des  baisers  aux  voyageurs*;  aussi 
Martial,  dans  ses  imprécations  contre  un  poète  famé- 
lique, souhaite  qu’il  soit  exilé  du  pont  et  de  la  montre. 

Erret  in  Urbem  ponüs  exsul  et  clitri. 

(Mart.,  »,  5,  5.) 

Les  mendiants  sont  encore  à Rome  assis  sur  les  trot- 
toirs des  ponts  et  accompagnent  encore  les  voitures 
aux  montées  avec  une  pantomime  aussi  expressive 
qu’au  temps  de  Juvénal.  A Rome,  où  ne  mendie-t-on 
pas?  Sénéque  nous  apprend  aussi  qu’on  payait*  pour 
le  passage  des  ponts. 

A cété  du  pont  Sublicius  était  celui  que,  dans  leurs 
mémorables  censures  de  575,  firent  construire  M.  Ful- 
vius  Nobilior  et  Æmilius  Lépidus,  et  qui,  du  nom  de 
ce  dernier,  s’appela  Æmilien  *.  11  fut  achevé  dans  les 

' Sen.,  de  VU.,  beat.  S5. 

* Juv.,  Sat.,  IV,  116. 

> Dial.,  U,  14,  2. 

* Il  eiiatait  auparavant  d’autres  ponts  que  le  pont  Sublicius,  car  en 


Digitized  by  Google 


L'ART  CHEZ  LES  ROMAINS. 


03 


premières  années  du  septième  siècle  par  Scipion 
Æmilienct  L.  Mummius,  censeurs,  l'un  vainqueur  ilc 
Carthage,  l’autre  de  Corinthe.  Scipion  Æmilicn  conti- 
nuait l'œuvre  commencée  par  un  membre  de  la  famille 
Æmilia,  comme  s'il  voulait  montrer  par  là  qu’il  se 
souvenait  d’en  être  sorti.  Pour  Mummius,  il  avait 
beaucoup  à faire  s’il  voulait  autant  bâtir  à Rome  qu’il 
avait  détruit  à Corintbe. 

Les  abords  de  ce  pont  étaient  encore  plus  mal  famés 
que  ceux  du  pont  Sublicius  *.  On  place  le  pont  Æmilius 
là  où  est  aujourd’hui  le  ponte  Rotto  ’,  rompu  et  réparé 
souvent,  mais  qui  avait  été  brisé  une  dernière  fois 


parlant  d'une  inondation  du  Tibre  survenue  en  502,  Tite  Live  (»«v, 
21  ) dit  qu’elle  emporta  deux  ponts.  Celui-ci  s'appela  dans  les  b, as  temps 
pons  Ijtpideiu,  par  corruption  de  pons  l^pidi,  et  par  un  de  ces  jeux 
de  mots  involontaires  qui  altèrent  une  dénomination  dont  on  a oublié 
le  sens  pour  lui  donner  un  sens  qu'elle  n’a  pas;  ou  bien  ce  pont  fut-il 
appelé  dès  l'antiquité  pont  de  pierre  parce  qu’il  était  le  premier  pont 
(comme  te  Ibéètre  de  Pompée  appelé  aussi  lapideus)  qui  Idt  on  pierre. 

‘ Un  schoUaste  de  Juvénal  dit  qu’il  y avait  1&  des  lupanaria.  Il  y en 
avait  A Rome  dès  le  temps  de  Caton;  ils  durent  beaucoup  se  multiplier 
dans  la  Rome  impériale.  Le  Breviarium  en  indique  quarante-six. 

* Le  pont  Æmiliut  éüiit  près  du  théâtre  de  Harcellus  : < Portuno  ad 
pontem  Æmilium  ad  theatrum  MarcelU  (Cal.  Capr.:  Can.,  li.  Aat., 
p.  501).  Cette  proximité  conviendrait  encore  mieux  au  ponte  Quattro- 
Capi  qu’au  ponte  Rotto.  Celui-ci  se  serait  appelé  d’abord  Æmilius,  et  le 
Fabricius  qui  lui  a donné  son  nom,  au  lieu  de  le  construire,  n’aurait 
fait  que  le  réparer.  On  pouirait  peut-être  entendre  ainsi  le  faciundum 
(Uraril  de  l’inscription.  D'autre  part,  le  .sacrifice  au  dieu  des  ports 
l'oriiinus  tend  â reporter  le  pont  Æmilien,  (;ui  en  est  dit  voi;ii',  du 
cèlé  de  l'Emporium,  et  par  conséquent  du  ponte  Rotto. 
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quand  on  a eu  l'idée  de  réunir  ses  deux  extrémités 
par  un  pont  de  fer  dont  l'aspect  sur  ces  débris  d'un 
pont,  qui  avait  succédé  à celui  de  Scipion  Æmilien, 
produit  un  singulier  clïet‘. 

11  ne  parait  pas  que  l’ile  Tibérine  ait  été  mise  en 
communication  par  des  ponts  avec  l’une  et  l’autre  rive 
avant  la  fin  du  septième  siècle  * de  Rome.  Le  premier 
construit  fut,  comme  il  était  naturel,  celui  de  la  rive 
gauche,  le  plus  prés  de  Rome.  11  reçut  le  nom  de 


* U n'est  pas  sûr  que  le  ponte  Sisto  remplace  un  pont  antique;  les 
uns  disent  : le  pons  Probi,  les  autres  le  pons  Aiirelius  ; du  premier  on 
ne  sait  rien,  le  second  est  celui  qui,  d'après  les  antiquaires  seulement, 
s’est  appelé  pons  Triumphalis  et  dont  on  voit  les  restes  au-dessous  du 
pont  Saint-Ange.  C'est  ce  pont-là  qui  a dd  s'appeler  Aurtiius,  car  la 
voie  Aurélia  était  de  co  côté.  Cependant  il  a dd  exister  un  pont  pour 
communiquer  directement  du  champ  de  Mars  avec  le  quartier  Transto- 
verin,  seulement  nous  n’en  connaissons  avec  certitude  ni  le  nom  pri- 
mitif, ni  l’emplacement  précis.  Nibby  (A.  aat-,  i,  178)  croit  que  le 
pont  Aurélius  (le  même  pour  lui  que  le  pont  Antonini)  fut  bâti  par 
Coracalla,  qui  aurait  usurpé  le  nom  de  Uarc  Aurèle;  mais  le  nom 
qu’usurpait  Caracalla  était  AntoMms  et  non  Aurélius.  Je  crois, 
comme  Nibby,  que  Caracalla  avait  fait  un  pont  pour  aller  au  delà 
du  Tibre,  dans  scs  jardins  qui  avaient  été  ceux  de  son  Rrère  Geta, 
mais  je  pense  que  ce  pont  ne  s'est  jamais  appelé,  pas  plus  que 
Caracalla,  Aurélius;  c’était  bien  plutdt  le  pons  Antonini,  du  vrai  sur- 
nom emprunté  par  Caracalla  à Marc  Aurèle.  Or,  le  pons  Antonini 
dont  parlent  les  Actes  des  martyrs  était  un  de  ceux  qui  portaient 
dansl’llc  liberine,  appelée  alors  Lycaonia,  car  les  corps  des  martyrs 
mis  à mort  sur  le  pons  Antoi  iiii  sont  jetés  dans  le  Tibre  près  de  l'ilc 
Lycaonia.  (Actes  des  martyrs  saint  Uippolyte  et  saint  Adrien  et  Actes 
de  saint  Calcpode,  cités  par  Canioa.  R.  ont.,  p.  584.) 

' Dion  Cass.,  xxivii,  45. 
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Fabricius  de  son  auteur,  L.  Fabricius,  curateur  des 
roules,  qui  en  approuva  la  construction  ou  la  recon- 
struction ; c’est  ce  que  nous  apprend  une  inscription 
qu’on  lit  encore  sur  une  des  arches  du  pont.  Sur  une 
autre  arche  est  mentionnée  une  restauration  faite  par 
Q.  I.épidus  et  M.  Lollius,  consuls.  Q.  Lépidus  était 
peut-être  le  fils  du  triumvir  *.  Pour  M.  Lollius,  Horace 
parle  de  son  consulat  avec  Lépidus  et  dit  que  lui-même 
avait  alors  quarante-quatre  ans.  .M.  Lollius  était  célèbre 
par  une  défaite  en  Germanie  cl  par  son  avidité  selon 
Pline*  cl  Velléius  Palerculus*,  celui-ci  suspect,  il  est 
vrai,  dans  cette  circonstance,  à cause  de  son  dévoù- 
ment  à Tibère,  dont  Lollius  fut  l’ennemi;  mais  Pline 
mérite  plus  de  créance.  Les  faits  ont  cruellement  dé- 
menti la  belle  ode  qu’llorace  a fait  <à  Lollius  l’hon- 
neur de  lui  adresser  ‘,  et  où  Lollius  est  loué  peut-être 
avec  un  peu  de  complaisance;  car,  au  futur  vaincu  de 
la  Germanie,  le  poète  dit  qu’à  travers  les  cohortes  en- 
nemies il  a déployé  ses  forces  victorieuses;  à celui 
qui  devait  extorquer  aux  rois  de  l'Orient  ce  à quoi  les 
Anglais  donnent  le  nom  de  bribe  cl  nous  en  France  un 
nom  plus  vulgaire,  Horace  rend  ce  témoignage  bien 
hardi  ; v Tu  t’abstiens  de  l’argent,  qui  attire  tout  à 
lui.  » Il  est  vrai  que,  lorsque  Horace  écrivait  son  ode. 

• Drumann,  Geich.  /(.,  i,  ‘24. 

• l'I.,  Ilist.  nal.,  Il,  58,  11-2. 

- Vcll.  Pat.,  Il,  07. 

*Carm.,  iv,  9. 
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Lollius  n’avail  pas  encore  mérilé  les  reproches  de 
Pline  el  de  Vcllcius  Palerculus;  mais  il  faut  avouer 
que  le  panégyrisic  a eu  du  malheur. 

Terminons  l'hisloirc  de  ce  pont,  assez  piquanle 
comme  on  voit,  puisqu’une  vieille  inscription  sur  une 
vieille  arche  nous  a conduit  à surprendre,  hélas!  un 
aimable  el  grand  poète  donnant,  dans  les  plus  beaux 
vci’S  du  monde,  la  preuve  d'une  assez  fâcheuse  illu- 
sion. Le  pont  Fabricius  nous  ramène  encore  à Horace, 
mais  celle  fois  sans  avoir  lieu  de  l’accuser,  à propos 
de  l’allusion  qu’il  fait  à la  singulière  préférence  ac- 
cordée au  pont  Fabricius  par  les  gens  qui  voulaient  se 
noyer 

Dans  l’autre  pont  de  File,  celui  qui  communique 
avec  la  rive  droite,  on  croit  reconnaîlrc  le  pontCestius, 
mais  sans  qu’on  puisse  en  donner  de  très-bonnes  rai- 
sons’, à cause  d’un  L.  Cestius  qu’on  suppose  être  le 
frère  de  ce  M.  Cestius  dont  le  tombeau  porte  le  nom  de 
pyramide  de  Cestius.  Laissé  à Rome  par  César  durant 
sa  dernière  expédition  en  Espagne,  comme  préfet  de  la 
ville’,  L.  Cestius  eut  construit  le  pont  qui  s’est  appelé 

* Hor.,  Sot , II,  3,  30.  Ce  pont,  appelé  aiijourd  liui  Quattro  Capi,  a 
été  l'Sli  en  pépérin  avec  un  revêlement  de  Iraverlinqui  a en  grande 
partie  disparu  et  a été  remplacé  par  un  revêtement  en  briiiucs.  A cela 
près,  il  est  presque  intact. 

* La  seule  qu’on  puisse  alléguer  c'cjI  que  dans  la  Notilia  et  dans  le 
Ciiriositin  il  est  nommé  après  le  pont  Fabricius,  mais  l’ordre  lopogra-  ^ 
pliique  n'est  p.is  toujours  obsené  dans  ces  nomenclatures. 

* I).  Cass.,  xtin,  28. 
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ponl  de  Ceslius*.  Ce  serait  le  dernier  monument  de 
Rome  libre*. 

Ce  ne  sont  point  des  censeurs  qui  ordonnèrent  l'èla- 
blissement  des  deux  derniers  ponts  dont  je  viens  de 
parler,  et  par  là  leur  construction  se  lie  à l'hisloire 
politique  de  Rome  ; la  censure  en  effet  était  presque 
entièrement  abolie  à la  fin  de  la  république,  signe 
fâcheux  des  temps.  On  voulait  la  liberté  du  vice  et  par 
là  on  préparait  la  chute  de  la  vraie  liberté. 

L'histoire  des  ponts  qui  avoisinent  Rome  est  liée 
aussi  à l'hisloire  romaine.  Le  ponte  Salaro  a vu  le 
combat  de  Manlius  Torquatus  et  du  Gaulois;  le  pont 
Molvius  (aujourd'hui  ponte  Mole)  date  probablement 
du  temps  de  l’invasion  d'Annibal  et  doit  être  contem- 
porain de  la  voie  f laminienne,  dont  il  faisait  partie.  Il 
fut  refait  par  M.  Æmilius  Scaurus*,  père  de  celui  qui 
éleva  le  magnifique  théâtre  dont  j’ai  parlé  et  à peu  prés 
aussi  corrompu  que  lui.  Les  Æmilii,  après  Paul  Émile, 
sont  une  race  avide  d’argent  comme  le  montrent  ces 
deux  Scaurus,  Lépide  le  triumvir  et  Æmilius  Paulus, 

' Nibb.,  n.  ant.,  i,  p.  09. 

• D'aulres  le  font  Lilir  sous  Tibère,  mais  Tibère  n'eût  pas  soufl'crt 
qu'on  donnAt  à un  parlicuUcr  le  nom  d’un  pont  élevé  sous  son 
règne. 

* Amm.  Marccll.,  27,  3,  9.  Aurelius  Victor  [de  Vir.  ill.,  CI),  dit  : 
• Pnnicm  Mulvium /l’ctf.  Hais  ce  mot  < facere  > s'applique  souvent  & 
la  réédidcation  de  monuments  plus  anciens.  L'inscription  d’Ancyrc  en 
fournit  des  exemples.  On  a vu  que  le  pont  Hulvius  existait  au  terni  s 
de  la  seconde  guerre  punique.  (T.  I.iv.,  xxvii,  51.) 
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acheté  par  César,  mais  on  trouve  sans  cesse  leur  nom 
attaché  à des  œuvres  d'utilité  publique. 

C’est  certainement  à la  plus  belle  époque  de  l’archi- 
tectiirc  républicaine  qu’appartient  le  ponte  di  Nona 
sur  la  voie  Prénestine,  probablement  à l’époque  du 
Tabularium,  c’est-à-dire  au  temps  de  Sylla.  Il  est  bâti 
en  pépérin  dont  les  blocs  ont  quelquefois  dix  ou  douze 
pieds  de  longueur  ; au-dessous  des  arches,  qui  ont  de 
dix  huit  à vingt-quatre  pieds  de  hauteur,  est  un  pont 
beaucoup  plus  petit,  qui  a précédé  l’autre.  Ce  petit  pont 
primitif  était  sans  doute  l’œuvre  des  habitants  du  lieu 
et  leur  suffisait  ; mais  Rome  est  venue;  elle  a élevé  le 
niveau  du  pont  jusqu’au  niveau  de  la  route,  à laquelle 
il  était  lié,  et  a laissé  subsister  à ses  pieds  son 
humble  prédécesseur  comme  pour  servir  à mesurer  sa 
grandeur  par  le  contraste  *. 

Le  pont  magnifique  et  intact  de  Cori,  avec  son  arche 
de  vingt-cinq  pieds,  jeté  sur  un  ravin  au  pied  duquel 


* Ainsi  nommé  an  moyen  5ge  parce  qu’il  estsilué  aux  environs  l'u 
neuvième  mille  antique,  à partir  de  la  porte  Esquiline.  Il  n’est  qu’à 
liuit  milles  un  quart  de  la  porte  Majeure  (Kibb.,  Dint.,  ii,  p.  591  ), 
mais  la  porte  antique  était  plus  loin  du  pont  ; ceci  montre  que  Ijs 
pierres  miliaires  antiques  étaient  encore  debout  quimd  le  nom  mv 
deriic  de  ce  pont  lui  a été  donné. 

* D’autres  ponts  moins  considérables  conservent  l’aspect  de  l’arcl  i- 
tcciurc  républicaine,  le  ponte  Hammolo,  sur  la  voie  Tiburline,  dont 
une  partie  est  des  derniers  temps  de  la  république,  car,  bâties 
en  tuf  volcanique,  deux  de  scs  arches  ont  des  archivoltes  de  tra- 
vertin (Kibb.,  DM.,  U,  p.  578);  le  poule  Fratto,  sur  la  route  d'Os- 
tic,  etc. 
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roule  un  torrent,  arche  a triple  cintre  comme  celle  de 
la  Cloaca  Maxime,  rappelle  encore  ce  grand  travail 
étrusque  par  ses  blocs  énormes  de  tuf.  Un  pont  romain 
ne  peut  pas  être  en  ce  lieu  plus  ancien  que  le  cin- 
quième siècle,  il  montre  qu’au  moins  jusqu’à  cette 
époque  les  Romains  bâtissaient  à la  mode  étrusque. 
Je  crois  qu’il  faut  rapporter  aux  Étrusques  eux- mômes 
les  ponts  taillés  dans  le  roc,  comme  on  en  voit  deux 
prés  de  Véies,  ville  étrusque'  et  deux  ponts  voisins 
aussi  de  Véies  qui  semblent  contemporains  de  son  état 
primitif,’  C’est  une  confirmation  de  l’origine  étrusque 
que  j'ai  donnée  au  pont  romain. 

Le  forum,  le  lieu  romain  par  excellence,  procède 
certainement  de  l’agora  grecque,  comme  la  piazza  ita- 
lienne du  moyen  âge  procède  du  forum  romain.  Ce 
que  désignent  ces  trois  noms  est  un  carré  long  en- 
touré de  portiques’  soutenus  par  des  colonnes  et  sous 
lesquels  sont  des  boutiques  servant  à la  fois  de  mar- 
ché, de  place  publique  pour  les  assemblées  et  de  pro- 
menade. L’agora  était,  ainsi  que  le  forum,  un  mar- 
ché. A Athènes,  il  y avait  un  marché  pour  chaque 
chose,  le  poisson,  les  fleurs,  les  parfiims,  les  oignons, 


* Le  ponte  Sodo  et  l'Arco  del  Pino  (Nibb.,  Dint.,  in,  p.  427,  435. 

* Abeken  {Mitlel.  U.,  p.  181)  l’ammie  pour  le  ponte  dell’  Isola, 
enliirement  construit  en  tuf  et  en  pépirin.  Selon  lui,  le  ponte  di  For- 
mello  n’est  qu’en  partie  antique. 

* L’Agora  des  villes  grecques,  aussi  bien  que  le  F>.-um  romai.i^ 
était  entouré  d'un  portique  k deux  étages.  (Vitr.,  »,  1. 1 ) 
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les  polcrics,  les  h’abils  neufs  el  vieux,  les  livres  elles 
esclaves.  11  y avait  aussi  des  marchés  spéciaux  à Rome, 
H il  y en  a encore,  c'était  un  progrès  sur  le  marché 
commun,  où  les  objets  les  plus  disparates  sont  vendus 
dans  le  môme  lieu.  Tel  est  encore  le  caractère  du  bazar 
oriental;  on  l’observe  partout  où  le  commerce  n’a  pas 
atteint  de  grands  développements,  je  l’ai  rencontré 
dans  la  nouvelle  Athènes  et  dans  les  villes  naissantes 
des  États-Unis  ; on  en  trouve,  sans  sortir  de  Rome,  un 
spécimen  assez  piquant  sur  la  place  ÜVavonne,  où  sont 
exposés  en  vente  des  herbages,  des  vases  de  leire,  de 
la  ferraille  et  des  livres.  Les  préteurs  et  changeurs, 
qu’on  appelait  en  latin  aryentarü  et  en  grec  trapezitai, 
ce  qui  revient  à peu  près  à notre  mot  banquier', 
avaient  en  Grèce  leur  établissement  dans  l’agora 
comme  dans  le  forum. 

Mais  l’agora,  à la  différence  du  forum,  primitive- 
ment un  marche,  fut  d’abord  le  lieu  des  jugements  cl 
des  délibérations  publiques*,  qui  avaient  lieu,  dés  le 
temps  d’Homère*,  dans  une  enceinte  entourée  d’un 
mur  de  grosses  pierres,  comme  le  forum  d’Auguste. 
Dès  lors  l’agora  était  ce  quelle  devint  à Athènes  cl  ce 
que  fut  le  forum  romain,  un  rendez-vous  d’oisifs,  que. 


* Trapeza  table,  comme  banco.  De  IA  le  mot  banqueroute,  table  bri- 
sée. A Rome,  on  voit  encore  sur  les  places  publii|Ues  de  petites  tables 
pour  les  changeurs. 

* Agoré  était  le  nom  même  de  l’assemblée.  (//.,  vii,  345-0. 

* /!.,  iviii,  497-506.  Od.,  vi,  2o6-7  vm,  409;  xvi,  301. 


Digitized  by  Google 


L’ART  CHEZ  LES  ROUAINS. 


75 


par  allusion  aux  statues  dont  elle  était  peuplée,  autre 
trait  de  ressemblance  avec  le  forum,  l’on  appela  les 
statues  de  l'agora. 

Ces  deux  emplois  de  l'agora  furent  parfois  séparés, 
comme  le  voulait  Aristote  A Athènes,  le  Pnyx  servit 
de  forum  politique  et  l’agora  plus  spécialement  de 
marché.  Le  forum  de  César  devait  être  consacré  uni- 
quement, je  ne  dirai  pas  aux  délibérations  politiques 
de  l'ancien  forum,  César  entendait  bien  que  leur 
temps  fût  passé,  mais  aux  jugements;  on  no  devait 
y rien  vendre  et  y rien  acheter,  sauf  peut-être  la 
justice. 

Dans  le  forum  romain,  comme  au  milieu  des  places 
publiques  de  la  Grèce,  s'élevaient  des  colonnes  hono- 
rifiques et  des  statues.  On  y plaça  sur  une  colonne, 
près  des  rostres,  un  cadran  solaire’,  invention  grec- 
que, puis  une  horloge  à eau,  découverte  que  Ctési- 
bius  venait  de  faire  à Alexandrie. 

Les  Romains  n’avaient  pas  su  approprier  les  cadrans 
grecs*,  faits  pour  une  autre  latitude,  à celle  de  leur 
climat.  Scipion  Nasica  les  remplaça  par  une  horloge  à 
eau , c'était  la  fameuse  clepsydre  qui  limitait  sagement 

• Ailst.,  Pot.,  TH,  H. 

* On  voit  dans  les  cellcctions  de  Rome  plusieurs  cadrans  solaires 
aniiijues. 

’ Ils  él aient  placés  è côté  de  la  Iribiinc.  Le  peuple,  tourné 
vers  l'orateur,  voyait  ainsi  l'Iicurc  comme  on  la  voit  dans  la 
plupart  des  théôtres  d'Italie,  sur  un  cadran  placé  au-dessus  du 
rideau. 
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la  prolixilû  des  avocats.  Le  mCmc  usage  existait  & 
Atliûnes,  puisque  nous  savons  qu’on  y arrêtait  la 
clepsydre  pendant  la  Icrlurc  des  pièces  du  procès, 
afin  que  l’orateur  eût  tout  le  bénéfice  du  temps  qui  lui 
était  concédé.  A Rome,  sous  la  république,  la  loi,  ce 
qui  était  humain,  accordait  deux  heures  à l'accusation 
et  trois  à la  défense  ; mais  cela  ne  parut  point  suffi- 
sant aux  orateurs  de  l’empire,  qui  se  dédommageaient 
du  silence  de  la  tribune  par  la  longueur  des  plaidoi- 
ries; il  fallut  accorder  davantage,  et  Pline  le  jeune 
nous  apprend  ' que  de  son  temps  la  loi  donnait  six 
heures  de  parole  à l’accusation  et  neuf  à la  dé- 
fense. 

On  doit  signaler  aussi  de  grands  travaux  entrepris 
vers  la  fin  du  sixième  siècle.  M.  Æmilius  Lépidus  et 
M.  Fulvius  Nobilior,  ennemis  politiques  mais  qui 
donnèrent  une  grande  joie  à leurs  concitoyens  en  se 
réconciliant,  et  ne  disputèrent  plus  que  de  zèle  pour 
rcmbcllissemcnt  deRome;  ils  établirent  un  théâtre  tem- 
poraire bâtirent  un  pont  cl  une  basilique  auxquels 
Æmilius  donna  son  nom,  et  construisirent  plusieurs 
marchés.  On  fit  beaucoup  aussi  pour  l’approvisionne- 
ment de  la  ville  ; deux  frères  de  celte  gens  Æmilia  qui 
a attaché  son  nom  à tant  de  monuments  d’utilité  pu- 
blique, avaient  créé  un  emporium*,  lieu  destiné  au 

■ Hpitt.,  IT,  0. 

• T.  Liv.,  XI,  SI 

* Ib.,  XXIT,  10. 
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(lôbarqucmcnldcs  marchandises  et  où  on  les  débarque 
encore  aujourd’hui.  Fulvius  Flaccus  et  \ulus  Poslhu- 
mius  élevèrent  des  portiques  en  manière  de  doch,  les 
pavèrent  ainsi  que  l’emporium  lui-môme  et  établirent 
un  escalier  allant  de  l’emporium  au  Tibre*.  Des  restes 
de  ces  constructions  se  voient  encore  adossés  à l’Avcn- 
tin. 

De  ce  côté,  entre  l’Aventin  et  le  Tibre,  hors  de  la 
porte  Trigemina,  étaient  divers  marcliés,  notamment 
le  marché  aux  bois  *,  le  marché  à la  farine  et  au  pain  *, 
\eshorrea,  magasins  de  blés.  Le  voisinage  de  ces  mar- 
chés, de  ces  magasins  et  de  l’emporium  produisait  un 
grand  mouvement  de  transport  et  fournissait  de  l’oc- 
cupation à beaucoup  de  portefaix.  Plaute*  fait  allusion 
& ces  porteurs  de  sacs  de  la  porte  Trigemina.  On  peut 
en  voir  encore  tous  les  jours  remplir  le  même  office 
au  même  lieu. 

Nous  connaissons  l’emplacement  des  principaux 
marchés  de  Rome  et  la  forme  de  l’un  d’eux,  le  grand 
marché  à la  viande,  MaccUum  magnum  *,  sur  le  Cœ- 

, * Tit.  Liv.,  XLi,  27. 

* Ib.,  XHÏ,  41. 

’ Le  Forum  Pistorium  reg.,  XIII.  frument...,  sur  la  base  capitoline, 
ni£mc  région.  MaixJiés  en  deliors  de  la  porte  Trigemina.  (T.  Uv..  xl, 
51.) 

* Plant , Capt.,  i,  1,  22. 

* Il  est  représenté  sur  une  médaille  de  Néron.  Canina  croit  que  sa 
rorme  circulaire  a été  conservée  dans  l’église  do  Saint-Étienne  le 
liond  {H.  ont.,  p.  83),  l’église  aux  rebutantes  peintures  d'affreux 
martyrs,  vraie  boucherie,  macellum  magnum. 
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lins;  c’ était  un  bâtiment  surmonté  d'une  coupole; 
nous  savons  aussi  où  était  le  marché  aux  bœufs  ' ; le 
marché  aux  légumes’,  le  marché  aux  poissons*,  le 
marché  des  friandises  Si,  devenus  un  moment  par  la 
pensée  citoyens  de  l’ancienne  Rome,  nous  supposons 
que  nous  avons  quelque  chose  à acheter,  nous  saurons 
où  le  trouver. 

L’architecture  est  un  art  essentiellement  romain  : 
bâtir  allait  par  dessus  tout  au  génie  d'un  peuple  qui 
avait  en  toute  chose  l'instinct  de  la  durée.  Cependant, 
dès  qu’il  connut  les  Grecs,  il  voulut  se  faire  Grec  aussi 
par  cet  endroit;  les  temples  bâtissons  la  république, 
dont  il  reste  quelques  débris  nous  ont  montré  la  pré- 
dominance du  goût  grec  à Rome;  mais  les  noms  des 
architectes,  quand  nous  les  connaissons,  sont  presque 
tous  des  noms  romains.  On  ne  cite  guère  qu’un  archi- 

* Place  de  la  Rocca  délia  Verilà,  entre  le  Tibre  et  l’entrée  du  Cir- 
que. (Ov.,  F(Ul.,  VI,  8-9.) 

* Prés  du  tliéAlrc  de  Marccllus  (via  Hontanara),  car  la  atimna 
iMtaria,  au  pied  de  laquelle  on  exposait  les  enfants,  était  dans  le 
marclié  aux  herbes,  et  cette  colonne  s’élevait  devant  le  temple  de  la 
Piété,  que  remplaça  le  théâtre  de  Marcellus. 

* Derrière  la  basilique  Porcia  ( Plaut.,  Capt.,  rv,  2,  3i),  prés  de 
Laulumies  et  près  des  BmUiquet  neuvet,  derrière  l’église  de  Saint- 
Adrien. 

* Forum  Cupedinis.  Cttppft  et  Cuppedia  antiqui  lautiores  cibos  no- 
minaliant.  Fest  (p.  48],  sur  la  Vélia,  séparé  de  la  voie  Sacrée  par  un 
bois  de  cornouillers,  lâ  où  fut  depuis  le  temple  de  Vénus  et  de  Rome. 
Inter  sacram  viam  et  niacelhim  editum  cornets  (Varr.,  Ung 

152  ).  On  voit  près  de  la  basiliiiue  de  Constantin  des  ruines  qui  peuvent 
provenir  des  boutiques  du  forum  Cupedinis 
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tcclc  grec  venu  à Rome  sous  la  république,  Ilermo- 
dorc,  de  Salamine,  auteur  du  temple  de  Jupiter  dans 
le  portique  de  Métellus,  et  du  temple  de  Mars',  situés 
tous  deux  dans  la  région  du  cirque  Flaminien,  Ces 
templei,  du  second  âge  de  la  république,  furent  donc 
tous  grecs  par  rarcliitecture  et  presque  tous  romains 
par  les  architectes;  mais  ceu.x-ci  étaient  disciples  des 
Grecs.  Nous  en  connaissons  plusieurs,  outre  le  plus 
fameux  de  tous,  Vitruve.  Mutius  construisit  le  temple 
élevé  à l'Honneur  et  à la  Vertu  par  Marius’,  après  ta 
victoire  sur  les  Cimbres  ; Valérius,  d’Ostie,  couvrit  le 

' Il  Taut  joindre  A ce  nom  ceux  de  deux  artisles  grecs  Sauros  cl  Ba> 
Irachos,  qu’un  tour  d’adresse  imaginé  par  eux  et  raconte  par  Dinc 
nous  a consenés  ; ils  avaient  construit  les  deux  temples  que  ren- 
ferma depuis  le  portique  d’Oclavie  (PL,  iixvi,  5,  8);  comme  on  no 
leur  permit  pas  d'y  inscrire  leur  noms,  ils  sculptèrent  sur  la  bote 
des  colonnes  un  lézard  et  une  grenouille  (en  grec  sauras  et  balradios). 
Un  lézard  et  une  grenouille  oraeiit  les  chapiteaux  de  colonnes  anti- 
ques dans  l’église  de  Saint-Laurent-hors-des-Murs,  mais  des  chapiteaux 
ne  sont  pas  des  hases.  L’ornement  des  colonnes  de  Saint-Laurent  ne 
peut  donc  être  qu'une  imitation  de  celui  que  Sauros  et  Balrachos 
avaient  ajouté  i dessein  aux  colonnes  de  leur  temple,  à moins  que 
spira  base  n’ait  été  pris  pour  voltile  par  Pline.  Un  autre  archi- 
tecte grec,  Soslrate,  u'a  d’une  ruse  encore  plus  ingénieuse:  Après 
avoir  construit  le  célèbre  phare  d’Alexandrie,  il  traça  une  inscription 
en  riionncur  du  roi  régnant  sur  la  chaux  dont  le  monument  était 
recouvert,  la  chaux  tomba  et  alors  on  en  put  lire  une  autre  gravée  sur 
la  piciTC  où  il  était  dit  que  le  phare  était  l’œuvre  de  Soslrate.  (L  ic  , 
Quom.  Uist.  Causer.,  02.) 

* Vitr.,  III,  2,  5.  Vitruve  cite  encore  Fufilius  cl  P.  Scptiniius,  ar- 
chitectes romains.  (VIII,  Prxf-,  14.) 
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UifîUre  temporaire  do  Libon  Ce  qui  est  plus  remar- 
quable, Ânliochus  Cpiphaiic,  tandis  qu’il  imitait  à 
Antioche  avec  une  grande  magnificence  le  temple  de 
Jupiter  Capitolin  *,  fil  venir  dans  Athènes  un  arcliitcctc 
romain*,  Cossutius,  pour  achever  le  temple  do  Jupi- 
ter Olympien  dont  la  construction  avait  été  inter- 
rompue depuis  Pisistratc.  Les  rois  d'Asie,  pour  dis- 
puter la  Grèce  à l’influence  de  Rome,  étaient  obligés 
d’employer  des  artistes  romains*.  Ariobarzane  II,  roi 
de  Cappadoce,  fit  venir  également  à Athènes  des  archi- 
tectes romains*  qu’il  chargea  de  rebâtir  rOJcon  de 
Pèriclès,  détruit  pendant  le  siège  de  Sylla. 

Appeler  des  architectes  étrangers  dans  la  patrie 
d’ictinus  n'était-ce  pas,  selon  le  proverbe  an- 
tique, porter  des  chouettes  à Athènes?  Ce  double 
fait  n’en  est  que  plus  honorable  pour  les  archi- 
tectes romains.  Vitruve,  suspect,  il  est  vrai,  dè- 


* n , llût.  nat.,  ïxxTi,  4,  2 

* T.  Liv.,  xLi,  20. 

* Vitr.,  Tii  Præfat.,  15.  On  .i  liouvéà  Alli6iics,  près  du  tempi:;  de 
Jupiter  Olympien,  une  iii'-eription  (Bocck.,  Corp.  Iiiscripl.,  5CJ-Ô)  où 
se  lisent  ces  mots:  Aî/ynij  (Dccimus)  Kojjowtios  üotiUov  Pu,iai«s. 
(Ann.  ArcA.,  1839,  p.  303.) 

* Les  rois  do  Pergame,  Altalc  et  Eumèiic,  avaient  dann  ce  dessein 
beaucoup  fait  pour  Atliènes.  Attalc  y avait  ci  nstruit  à Rcs  frai.s  un 
portique  qui  reçut  son  nom.  (Atlien.,  v.  p.  212.) 

* Vitrave  (v,  9,  1),  Caîus  et  Marcus  Stalliiis  qui  étaient  Uoinains; 
Uénalipus,  que  leur  adjoint  une  iiuscription,  pouvait  êüx:  un  Grec. 
(Dcllay,  tiein.  de  Vac.  des  iiiscript.,  xxni,  p.  100.) 
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clare  qu’ils  ont  égalé  les  architectes  de  la  Grèce*. 

Cicéron  demanda  à un  artiste  romain  nomme  Clua- 
lius  le  plan  du  temple  qu’il  voulait  élever  à la  mémoire 
de  sa  fille  Tullie  Des  noms  d’architectes  romains  ont 
été  trouvés  à Terracine,  Pouzzolcs,  en  Espagne  et  sur 
les  bords  du  Rhin*. 

Si  l’architecture  est  un  art  essentiellement  romain, 
la  sculpture  est  l’art  grec  par  excellence  ; aussi,  quand 
nous  passons  des  architectes  romains  aux  sculpteurs 
grecs  qui  ont  travaillé  à Rome,  la  proportion  change  et 
ce  sont  les  derniers  qui  l’emportent  de  beaucoup.  A 
peine  si,  parmi  les  sculpteurs,  on  trouve  quelques 
noms  romains,  et  encore  faut-il  en  déduire  les  affran- 
chis grecs  qui,  selon  l’usage,  portaient  le  nom  de  leur 
patron  *,  comme  ce  Lollius  Alcamenés  * qu’un  bas-relief 

' Curo  ergo  et  antiqui  noeiri  inveniantur  non  minus  quam  Gncci 
fuisse  magni  arctiitecti.  tvn,  Prxf.  18.) 

* Cic.,  ad  AU.,  xii,  118.  L’arcliilectc  que  Clodius  employa  à embellir 
sa  maison  au  momenl  do  sa  mort  (Cic.,  pr.  Mil.,  17),  d’apiùs  son 
nom,  Cyrus,  devait  £tre  Grec. 

* A Terracine,  un  C.  Posihumius  Pollio;  à Pouiiolcs,  unCocceius; 
en  Espagne  un  Apuleius;  & Bonn,  sur  les  bords  du  Rhin,  un  Opponius 
Justus. 

* Ainsi  l’on  pourrait  croire  que  le  Uarcus  Cossulius  Cerdo  dont 
on  a trouvé  i Lanuvinro  le  nom  écrit  sur  la  base  d’une  statue  (Cr., 
G.  de  Gr.  K.,  i,  p.  GOO)  était  un  Romain,  si  une  autre  inscription  qu'en 
lit  sur  une  statue  du  BrilUh  mtiteum  ne  nous  apprenait  que  re  Uarcus 
CocemtiusCerdén  était  l'affranchi  de  Uarcus  Cossulius.  [DikltmUi,  i,  71 .) 

Descendait-il,  comme  on  l'a  cru,  du  grand  sculpteur  grec  Alca- 
méne?  Pas  plus  que  moi,  je  pense,  qui  dans  l'académie  pastorale  des 
Arcades  ai  aussi  reçu  pour  mon  nom  de  berger  celui  d’Alcainine.  Ce 
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(le  la  villa  Âlbani  nous  montre  tenant  un  buste  qu'il 
vient  d’exécuter,  tandis  que  sa  femme  brûle  de  l’encens 
devant  lui  pour  rendre  grâces  aux  dieux  de  l’œuvre 
terinince  *.  Ce  Lollius  Alcamenés  était  Grec,  comme  le 
prouve  son  nom,  auquel  il  avait  joint  celui  delà  famille 
Lollia  parce  qu’un  Lollius  l’avait  affranchi;  c'est  ainsi 
qu’llorace,  fils  ou  petit-fils  d’affranchi,  pouvait  porter 
le  nom  de  l’antique  et  illustre  famille  Iloratia. 

Les  artistes  qui  ont  un  nom  ou  un  prénom  romain 
l’écrivaient  quelquefois  en  lettres  grecques  et  avec  une 
forme  grecque’,  tant  le  grec  était  à Rome  la  langue 
de  l’art.  Cependant  c’était  un  Romain  ce  Coponius  qui 
avait  représenté  les  quatorze  nations  soumises  par 
Pompée  et  dont,  avec  sa  vanité  ordinaire,  il  avait  orné 
l’entrée  de  son  portique*.  Pour  cette  sculpture  de  la 
conquête  on  avait  choisi  un  artiste  romain. 

Les  sculpteurs  romains  qui  tent(Vent  de  rivaliser 
avec  les  sculpteurs  grecs,  leurs  modèles,  échouèrent 


qu'il  y a de  certain  c'est  que  ce  Grec,  dont  le  nom  prouve  l'origine, 
(liait  rev6tu,  l'inscription  le  dit,  de  charges  municipales,  décuriou  et 
duumvir,  et  en  conséquence  avait  adopté  la  toge  romaine.  Peut-éire 
exerçait-il  1a  sculpture  en  amateur.  Une  statue  qu'on  voit  au  palais 
Darberini  a près  d'elle  deux  busies  et  représente  aussi  un  sculpteur  ; 
on  la  donne  assez  ridiculement  pour  Brutus  avec  les  télés  de  ses 
deux  fils. 

' Cette  explication  de  Zuega  est  la  plus  probable.  On  a soppcaé 
aussi  un  apothéose  en  (pielque  sorte  dome.'tiquc,  ce  qui  l'est  beaucoup 
moins. 

' r*s((o{  pour  Cnæus,  pAte  de  verre  citée  par  Wiiikelinann. 

* PI.,  Ilùt.  ml;  XXXVI,  5,  27. 
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parfois  dans  cette  tentative  ; une  tête  colossale  dont 
l'auteur  se  nommait  Décius,  mise,  dans  le  temple. de 
Jupiter,  en  regard  d'une  tête  pareille  œuvre  de  Cliarès, 
auteur  du  colosse  de  Rhodes,  ne  servit,  on  l’a  vu,  qu'à 
faire  ressortir  l’infériorité  du  Romain 
Quelques  noms  latins  de  sculpteurs  nous  ont  été 
conservés’, mais  plusieurs  sont  douteux ’, entre  autres 
le  nom  d’une  femme  sculpteur,  fait  presque  inouï 
dans  les  temps  modernes*.  L’Anthologie  nous  a con- 
servé le  nom  d’une  Lesbia,  femme  grecque  qui  avait 
donné,  dit  le  poêle,  à une  statue  en  or  de  Vénus  sa 
propre  beauté 

* PL,  But.  mt.,  xniv,  18,  S.  On  a pensd,  mais,  ce  me  semble, 
sans  moürsurSsant,  que  ce  pourrait  être  la  tâte  de  bronze  du  prétendu 
Commode,  dans  la  cour  du  palais  des  Conservateurs. 

' Autour  de  la  pigna,  maintenant  dans  le  jardin  du  Vatican,  trouvée 
non  loin  du  mausolée  d’Adrien,  on  a lu  ; Publius  Cincius  Salvius.  Des 
inscriptions  nous  apprennent  l’eiistcnce  de  Flavius  Largonius  qui 
faisait  des  statuettes  en  bronze  ; (aber  llaturarius  Sigillarius.  (Orell., 
Intcript.,  n*  4280.  ) 

* Un  Titius  Gemellus  avait  fait  son  propre  buste  [Osann.  Sgll., 
sect.  Il,  5),  dit  une  inscription  grecque,  peut-être  ne  l'avait-il  que  dédié 
à sa  propre  mémoire.  Le  nom  propre  Ingenuus  qu'on  lit  au  bas  d’un 
Mercure  du  Vatican  (Ingenui)  est  plutôt  celui  du  possc.>^ur  que  de 
l’auteur  de  la  statue. 

* Sur  un  bas-relief  on  lit  : Cassia  Mani  filia  Mantilla  Priscilla  fecit 
(Brunn,  Geich.  d.  Cr.  K.,  i,  p.  614-15).  Ici  encore  le  mot  fecit  indique 
peut-être  seulement  qu'une  dame  de  la  famille  Cassia — ce  devait  être 
une  personne  considérable,  car  elle  avait  trois  noms — avait  fait  faire 
le  bas-relief.  M.  Mommsen  tient  d’ailleurs  l'inscription  pour  suspecte. 

Anih.  palat.,  ix,  352. 

IV.  6 
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Enfin,  l’arl  italiote,  soit  pur,  soit  modifié  par  l'in- 
fluence du  goût  grec,  a été  reconnu  dans  deux  figures 
de  bronze  qu’on  voit  à Rome  *. 

Les  sculpteurs  grecs  qui  travaillèrent  à Rome  sont 
en  assez  grand  nombre,  surtout  dans  le  siècle  qui  pré- 
cède l’empire.  A mesure  que  le  luxe  devenait  plus 
recherché,  on  s’adressait  à la  Grèce  élégante  et  ingé- 
nieuse pour  le  satisfaire.  Les  artistes  grecs  fuyaient  en 
foule’  leur  patrie  asservie  pour  Rome  encore  libre. 
Varron*  avait  connu  un  Grec  nommé  Posis  qui  sa- 
vait si  bien  imiter  les  fruits  qu’on  ne  pouvait  dis- 
tinguer les  siens  des  véritables.  Ce  genre  de  trompe- 
l’œil  est  encore  aujourd'hui  exécuté  avec  succès  à 
Rome. 

Mais  d’.autres  sculpteurs  grecs  s’y  illustraient  par  des 
ouvrages  plus  sérieux.  Ophelion,  fils  d'Aristonidas  *, 
faisait  le  portrait  de  Sextus  Pompée,  qu’on  appela  un 
pirate  et  qui  le  fut  en  effet  dans  l’occasion,  mais  qui 
cul  la  gloire  de  lutter  le  dernier  contre  l’exécrable 
triumvirat.  Si,  comme  il  est  possible,  Ophelion  était 
un  affranchi  de  la  famille  Pompéia,  il  put  être  l’auteur 

' Un  jeune  bomme  imberbe  et  une  tète  de  Méduse,  avec  le  nom 
do  leurs  auteurs,  C Pompoiiius  et  C.  Ovius,  au  musée  Kircbcrien, 
(Voyci  Briinn,  ürsch  d.  Gr.  K.,  i,  p 533-t.) 

* Des  artistes  grecs  avaient  été  amenés  d'Asie  par  le  frère  de  Sci- 
pion  l'Afrkain.  (T.  Liv.,  xuux,  22.) 

’ PI.,  Uisl.  uat;  iixT,  45,  2. 

* Ce  nom  est  écrit  sur  une  statue  du  Louvre;  l’on  a cru  y reton- 
nailre  Ica  traits  du  iUs  de  Pompée. 
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de  la  statue  historique  de  Pompée,  qui,  selon  toute 
Traisemblance,  est  celle  au  pied  de  laquelle  César  fut 
immolé. 

Vers  ce  temps  vivait  à Rome  un  sculpteur  grec 
nommé  Arcésilas  qu’employèrent  LucuUus  et  César.  11 
fut  chargé  par  LucuUus,  dont  il  était  l’ami,  d’une  statue 
de  la  Félicité  destinée  au  temple  qu’élevait  à cette 
déesse  le  voluptueux  patricien,  de  la  part  duquel  une 
semblable  dévotion  n’étonne  point  ‘.  Le  sculpteur  grec 
fit  pour  le  forum  de  César  la  statue  de  Vénus  Géni- 
trix  *.  Les  nombreuses  répétitions  toutes  semblables  de 
cette  Vénus,  d’ailleurs  essentiellement  romaine,  qu’on 
a trouvées  à Rome,  proviennent  sans  doute  de  la  Vénus 
d’ Arcésilas.  Lié  avec  les  grands  personnages  du  temps, 
choisi  par  des  hommes  d'un  goût  délicat,  comme  Lucul- 
lus  et  César,  pour  décorer  leurs  monuments,  Arcésilas 
était  très  à la  mode, comme  l’étaient  les  artistes  italiens 
en  France  au  seizième  siècle,  et  il  faisait  payer  fort  cher 
la  vogue  dont  il  jouissait,  puisqu’un  chevalier  romain 
lui  donna,  pour  la  reproduction  en  plâtre  d’une  coupe, 
un  talent  (environ  cinq  mille  francs) . Ce  sculpteur,  qui 
parait  avoir  eu  le  goût  des  sujets  légers,  par  exemple, 
des  satyres  emportant  des  nymphes*,  avait  composé  un 


‘ Cvlui  qui  avait  commandé  la  statue  et  celui  qui  devait  l'ciécuter 
moururent  avant  qu'elle  fût  achevée  (PL,  xuv.  iS,  2)  : la  Féltcüé  ae 
leur  porta  point  bonheur. 

' PL,  Hùt.  nat.,  xxzT,  A3,  3. 

* PI , UUl.  tuit.,  XXVI,  5,  21. 
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groupe  gracieux  propre  à orner  le  boudoir  de  quelque 
grande  dame  romaine  et  que  reproduit  dans  son 
ensemble  une  mosaïque  du  Capitole;  il  représentait 
une  lionne  entourée  par  des  amours  ailés  ' ; les  uns  la 
tenaient  en  laisse,  les  autres  la  forçaient  à boire  dans 
une  coupe,  d’autres  lui  chaussaient  des  souliers,  sculp- 
ture enjouée  et  un  peu  bizarre  qui  semble  appartenir 
à l’école  fantasque  du  Bernin. 

On  sait  les  noms  de  plusieurs  sculpteurs  et  cise- 
leurs grecs  établb  à Rome  à la  fin  de  la  république  ' et 
dans  le  premier  siècle  de  l’empire*;  l’un  des  plus 
renommés  fut  Pasitelès  de  la  grande  Grèce,  qui  reçut 
le  droit  de  cité  romaine,  peintre  aussi  et  qui  moulait 
en  terre  toutes  ses  figures  avant  de  les  peindre  ce 
qu’on  dit  également  de  Michel-Ange.  De  Pasilelés  était 
une  statue  de  Jupiter  en  ivoire  dans  le  temple  de  ce 
Dieu  qu’entourait  le  portique  de  Métellus,  depuis  por- 
tique d’Octavie,  statue  qui  rivalisait  avec  les  chefs- 
d’œuvre  de  la  Grèce.  11  fit  le  premier  des  miroirs  d’ar- 
gent, sans  doute  ornés  de  figures  comme  les  miroirs 
étrusques.  11  avait  aussi  représenté  en  argent  Roscius 

> PI.,  Hùt.  nat.,  nxTi,  5,  37. 

' Pasilelés,  Stéphane.',  Hénélas,  et  probahlement  plnsieurs  de  ceux 
que  Pline  dit  avoir  vécu  vert  le  lempt  de  Pompde,  Posidonius  d’Ëpbése, 
Lotdus  Stratialès,  Pylhéas,  Zopjrus,  Teucer. 

* Diogène,  qui  décora  le  Panthéon,  Tbaletio,  affranchi  de  Mécènes 
fondeur  de  statuetlesen  bronze.  Les  artistes  â nom  grec  que  Piiiie 
dit  avoir  travaillé  pour  le  palais  des  Césars. 

* PI.,  Uitt.  tuU.,  XXXV,  45,  3. 
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enfant  enveloppé  par  un  serpent  dans  son  berceau  *. 

Presque  tous  les  graveurs  sur  pierres  fines  ont  des 
noms  grecs;  un  très-petit  nombre  ont  des  noms  latins*. 

Quelle  qu’ait  été  la  quantité  de  sculpteurs  grecs  qui 
ont  exercé  leur  art  dans  Rome,  on  y trouve  cependant 
beaucoup  d’échantillons  d’une  sculpture  qu’on  peut 
appeler  romaine,  œuvre  des  disciples  de  ces  Grecs  en 
général  fort  au-dessous  de  leurs  maîtres.  Les  défauts 
de  cette  sculpture  sont  la  lourdeur,  la  roideur,  la 
sécheresse,  la  manière  et  une  routine  de  ciseau  pro- 
duite par  l’habitude  de  l’imitation,  mais  elles  offrent 
aussi  des  qualités  qui  leur  sont  propres  : une  certaine 
majesté,  une  certaine  gravité  qu’on  remarque  dans 
des  statues  de  divinités  exclusivement  ou  spéciale- 
ment romaines,  comme  l’Abondance,  la  Clémence,  la 
Fortune*;  dans  des  portraits  romains  de  magistrats*, 
d’empereurs,  d’impératrices  ; dans  les  scènes  triom- 
phales et  dans  les  pompes  religieuses*. 

* Cic  , de  Div.,  I,  36.  C'est  par  erreur  que  le  nom  de  Paaitclis  a étâ 
confondu  avec  celui  de  Praxitèle.  ' 

* Les  plus  certains  sont  Gneus  et  Aulus.  Ces  artistes  devaient  être 
célébrés,  car  leurs  noms  ont  été  bien  souvent  usurpés.  Brunn  (Getch. 
der  gr.  Künstl.,  n,  p.  546-551,  560-6);  on  cite  encore  un  Satuminus 
Severus.  {Ib.,  p.  578-9.) 

* Vat.  nuov.  bracc.,  59,  74,  86. 

* Une  des  plus  belles  statues  de  magistrat  romain  {viU.  Lud.),  est 
d’un  Grec  de  l'empire,  Zénon  d’Apbrodise. 

' M.  P.  Cl.,  81.  Le  sacriOce  de  Harc-Aurèle,  dans  le  bas-relief  de 
l'escalier  du  palais  des  Consenateurs,  au  Capitole. 
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Du  reste  le.s  prorédùs  sont  semblables,  m(>me  ceux 
dont  l'emploi  a prédominé  à Rome  dans  les  œuvres  de 
la  décadence  remontent  à la  belle  époque  grecque,  et 
l’invention  du  trépan,  dont  la  sculpture  romaine  a tant 
abusé,  date  au  moins  de  Callimaque',  que  les  anciens 
regardaient  comme  l'inventeur  de  cet  Instrument. 
L'usage  des  points,  destinés  à guider  le  travail  du  pra* 
licien  qui  prépare  mécaniquement  l'œuvre  de  l'artiste, 
l’usage  des  points  n’était  probablement  pas  inconnu 
aux  Grecs,  car  il  était  certainement  connu  des  Ro- 
mains*. On  a trouve  près  du  forum,  dans  un  lieu  où 
fut  probablement  l'atelier  d’un  sculpteur,  plusieurs 
figures  ébauchées  parmi  lesquelles  se  trouvait  une 
tête  mise  nu  point. 

Les  Romains  avaient  appris  des  Grecs  l’art  de 
mouler  en  plâtre*  les  statues,  dont  on  pouvait  ainsi, 


* Selm  Wagner,  il  remoiilerait  encore  plus  haut  et  aurait  été 
employé  avant  Phidias  dans  les  sculptures  d'Éginc.  [Mail.,  Arc/i-, 
p.  430.) 

* On  les  a remarqués  sur  une  l{tc  d’.Alciliiade  qui  est  au  LoutTC. 
Sur  les  rolosscs  de  Monte  Cavallo,  sur  le  discobole.  (Müll..  ArcA, 
p.  43t.) 

* On  multipliait  ainsi  les  portraits  des  homme'  célébrés. 

...  Quamquam  plena  omnia  gypso 
Chrysippi... 

Jnv.,  Sal.  Il,  4. 

Jiipiler  avait  fabriqué  une  image  du  Bacchus  enfant  déchiré  par  les 
Titans  : rx  g\ipm  vlatUct.  (bobeck,  Agiaoph.,  p.  571  ) 

On  appelait  cet  art  gyptopUuia  (Osann.,  Anct.  texte,  gr.,  p.  188). 
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comme  nous  le  faisons  aujourd'hui,  avoir  cliez  soi 
à peu  de  frais  une  reproduction  exacte. 

L’usage  où  étaient  les  Grecs  de  peindre  leur  sculp- 
ture, comme  ils  peignaient  leur  architecture  est  un 
fait  maintenant  avéré.  Des  traces  de  peinture  ont  été 
trouvées  é Rome  et  sur  des  sculptures  qu’on  peut 
croire  d’origine  grecque  et  sur  des  sculptures  pure- 
ment romaines  *.  On  connaît  le  mot  célèbre  de  Praxi- 
tèle à qui  l’on  demandait  quelle  était  la  plus  belle  de 
ses  statues  et  qui  répondit  : Celle  qu’a  peinte  Nicias. 
Ce  mot  prouve  l’importance  du  rôle  que  jouait  ta  cou- 
leur dans  la  statuaire  antique  et  montre  qu’il  ne  s’agis- 
sait pas  d’un  simple  vernis,  mais  d’un  emploi  réel  de 
la  peinture  dont  il  est  assez  difficile  de  se  faire  une 
idée.  On  sait  môme  que  cette  peinture  était  à la  cire 


On  se  servait  de  la  poix  pour  cette  opération.  Lucien  {Jiip.  frag.,  33] 
parle  d’une  statue  de  Mercure,  dans  le  voisinage  du  Pæcile,  toujours 
couverte  de  poix  parce  qu’elle  était  moulée  constamment  par  les  sta- 
tuaires; plaisanterie  qui  est  une  fine  louange  de  la  beauté  de  ce 
Mercure. 

• Les  témoignages  des  anciens  sont  positifs  (Quatremère  de  Quincy, 
Jup.  OL,  p.  49  et  suiv.).  On  a constaté  l'existence  de  l’architecture 
peinte  à Selinoiite,  à Egine,  au  temple  de  Thésée,  au  temple  de  Phi- 
galie,  etc.  La  peinture  de  la  pierre  dont  parle  Pline  (xxxv,  i,  3)  a été 
mise  hors  de  doute,  mais  elle  était  plus  ancienne  que  Pline  ne  le 
croyait.  11  y avait  A Athènes  un  tribunal  rouge  et  un  tribunal  vert 
(Paus.,  I,  28,  8).  On  recomTait  aussi  les  colonnes  d'un  stuc  blanc.  Co- 
lormat  dealbalæ.  (Cic.,  in  Verr.,  ii,  1,  55.) 

* Parmi  les  statues  sur  lesquelles  on  a signalé  des  traces  de  colo- 
ration (Voelckcl,  i4rcA.  Nachl.,  p.  80-1),  je  citerai  les  frises  du  Par- 
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par  ces  vers  du  poète  Chérémon,  qui  décrit  ainsi  la 
beauté  d’une  jeune  fille  : « Ses  cheveux,  couleur  de 
cire,  comme  les  blonds  cheveux  d’une  statue,  flottaient 
aux  vents  ‘ . » Les  anciens  peignaient  donc  leurs  sla  lues , 
mais  comment  les  peignaient-ils?  Dans  l’art,  comme 
en  chaque  chose,  pour  le  succès  tout  dépend  de  la 
manière  dont  on  s’y  prend.  Les  curieux  de  l’antiquité 
doivent  savoir  gré  des  efforts  tentés  pour  retrouver  les 
procédés  des  artistes  anciens.  En  ce  moment  un  sculp- 
teur habile,  M.  Gibson,  essaye  à Rome  avec  une  ferme 
conviction  d’appliquer  la  peinture  à la  statuaire.  Tout 
le  monde  n’est  pas  d’accord  sur  la  préférence  à donner 
aux  statues  peintes  de  M.  Gibson  sur  celles  qui  ne  le 
sont  pas,  mais  tout  le  monde  est  d’accord  sur  le  talent 
qui  a produit  les  unes  et  les  autres. 

Quelquefois,  plusieurs  détails  d’une  statue  étaient 
en  métal  ; on  voit  la  trace  d’un  pareil  agencement  dans 
une  tête  de  Minerve  au  Vatican  *. 

tlicnon  cl  de  Pliigalic;  à Paris,  la  Pallas  de  Velletri,  la  Vénus  d'Arles; 
A Florence,  la  Vénus  de  Uédicis;  A Naples,  un  Drusus;  A Rome,  le 
Nil,  le  prétendu  Antinous  du  Capitule,  les  colosses  de  Monte  Cavallo, 
l’Oreste  et  l’Électre  de  la  villa  Ludovisi,  un  Nercuro  (M.  Chiar.,  579), 
une  Domitia,  bien  certainement  romaine,  aussi  bien  que  le  bas-relief 
proconsulaire  [M.  P.  CI.,  59).  Le  vernis  d’une  tête  d'Apollon  (Af.  P. 
Cl.,  283)  est  encore  visible. 

* Atben.,  sm,  p.  608.  Plutarque  parle  de  ceux  qui  peignaient  les 
statues  A l'encaustique,  icyxl/tiTav  iyxzu^Tal.  [de  Cl.  Allten.,  6.) 

• M.  Chiar.,  197.  La  chaux,  qu’ont  recouverte  les  sourcils  mo- 
dernes, a montré  qu’ils  étaient  primitivement  eh  métal  [SI.  R.,  ii, 
2,  p.  5i-3.) 
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Les  statues  en  métaux  précieux  sont  rares  à Rome, 
parce  que  le  prix  de  ces  métaux  a em  péché  qu’elles 
jussent  épargnées.  C’est  pourquoi  on  ne  trouve 
Rome  ni  statues  d’or,  ni  statues  d’argent,  bien  que 
les  premières  surtout  y aient  existé  en  grand  nombre  *. 
Quelquefois  une  couche  d'or  revêtait  une  statue  d’ar- 
gent. 11  en  était  ainsi  dès  le  temps  d’Ilomère*.  On  a 
affirmé  que  les  bas-reliefs  de  la  colonne  Trajanc 
étaient  au  moins  en  partie  dorés,  mais  ce  fait  ne  s’est 
pas  confirme,  et  il  ne  reste  d’or  à Rome  que  sur  quel- 
ques statues  en  bronze,  comme  le  Marc-Aurèle  et  l’IIer- 
çule  du  Capitole.  L’ivoire,  très-employé  aussi  par  les 
anciens,  mais  trop  employé  aussi  au  moyen  âge  pour 
être  conservé,  est  absent,  sauf  les  dyptiques  des  col- 
lections d’antiquités  que  Rome  renferme. 

Les  statues  grecques  étant  pour  les  Romains,  aussi 
bien  que  pour  nous,  des  objets  d’art  dont  ils  faisaient 
des  collections,  et  les  ornements  de  leurs  demeures;  ils 
eurent  quelquefois,  comme  on  l’a  eu  beaucoup  trop  de- 
puis, l’idée  de  les  restaurer’,  ce  qui  est  presque  toujours 
les  altérer  et  les  détériorer.  On  les  raccommodait  à la 


‘ D'après  un  relevé  des  statues  de  Rome  qu'on  croit  rédigé  sur 
des  catalogues  du  quatrième  siècle,  U y aurait  eu  A Rome  : 80  statues 
d'or  ou  dorées,  5,810  statues  de  bronze,  46  statues  d'ivoire.  (Caiiina, 
Bom.  aiU.,  p.  027.) 

* Comme  Rn  homme  qui  étend  l'or  autour  de  l'argent.  (Od.,  vi, 
232.) 

* Cn  atelier  de  restauration  a été  découvert  A Rome  près  du 


90  L'IIISTOIRF.  ROHAIHE  A ROME, 

manière  moderne,  leur  donnant  des  jambes,  des  bras 
tels  quels  et  des  têtes  de  fantaisie,  espèce  de  mutila- 
tion par  voie  de  supplément  qui  change  si  souvent  le 
caractère  et  la  signification  véritable  d’une  œuvre 
antique,  bien  souvent  aussi  la  dépare  grossièrement 
pour  la  rendre  plus  belle  à l’œil  ignorant  et  la  déna- 
ture pour  la  faire  mieux  comprendre;  barbarie  qui 
passera  de  mode  et  dont  au  moins  on  a épargné 
l’affront  au  torse  du  Vatican  et  à notre  Vénus  de 
Milo. 

A Rome,  un  affranchi  romain,  Aulanius  Évander*, 
se  permit  de  remplacer  par  une  tête  de  sa  façon 
la  tête  qui  manquait  à une  Diane  de  Timothée.  On 
fut  plus  respectueux  pour  les  tableaux,  personne 
n’osa  restaurer,  la  Vénus  Anadyomène*.  Mais  Pline 
semble  indiquer  une  autre  barbarie  plus  grande, 
des  peintures  palimpsestes  recouvrant  les  tableaux 
d’Apelles*. 

forum.  On  ( cm  dAcourrir  des  trace*  d'une  restauration  anliqfue 
dans  la  tite  dite  d'Hésione  de  la  villa  Ludovisi.  Selon  Visconti,  les 
bras  de  la  Junon  Barberini  (Af.  P.  Cl.,  550\  dans  l’anüquité,  étaient 
déjà  rapportés. 

‘ PI.,  Hùt.  tua.,  ravi,  5,  20.  Cet  Évander  avait  aussi  de  la  répu- 
tation comme  mouleur  en  argile,  si  c'est  lui  dont  parle  Horace  à pro- 
pos d'un  plat  de  grand  prix,  (llor.,  Sat.,  i,  5,  90.) 

• PI.,  iixT,  36,  28.  De  même,  Canova  refusa  de  refaire  une  jambe 
de  la  Vénus  CalUpyge,  mal  remplacée  par  Albacini.  Sous  Néron,  un 
peintre  osa  refaire  la  Vénus  Anadyomène.  tPl.,  xirr,  36,  28.) 

* Autrefois,  dit-il,  Huila  in  Apellis  tectoriis  pictura  erat.  (xxiv, 
37,  ü.)  On  gâta  plusieurs  Cois  dea  tableaux  en  voulant  les  nettoyer 
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L'emploi  de  marbres  de  couleurs  dilTérentes,  l’al- 
liance du  marbre  et  du  bronze  dans  la  même  statue  ou 
le  mCme  buste  que  présentent  à Rome  les  ouvrages 
datant  de  l'empire,  et  qui  est  un  signe  de  décadence, 
avait  son  principe  dans  la  sculpture  grecque,  laquelle, 
aux  meilleurs  temps,  faisait  entrer  dans  la  composition 
de  ses  chefs-d'œuvre  l'or  cl  l'ivoire;  c’était  une  altéra- 
tion mais  un  résultat  de  ce  principe. 

La  coutume  antique  chez  les  Grecs  d'habiller  cl  de 
parer  les  statues  sacrées'  s’était  conservé  à Rome  et 
s’y  conserve  encore.  Tout  le  monde  a vu  la  statue  de 
saint  Pierre  revêtir  dans  les- grandes  solennités  ses 
magnifiques  habits  de  pape.  On  lavait  les  statues  des 
dieux,  on  les  frottait,  on  les  frisait  comme  des  pou- 
pées Les  divinités  du  Capitole  avaient  un  nombreux 
domestique  attaché  à leur  personne  et  qui  était  chargé 
de  ce  soin.  L'usage  romain  a subsisté  chez  les  popula- 
tions latines  de  l’Espagne  et  elles  l’ont  porté  jusqu’au 
Mexique  où  j'ai  vu,  à Pu'cbla,  la  veille  d'une  fête,  une 
femme  de  chambre  faire  une  toilette  en  règle  à une 
statue  de  la  Vierge. 

Enfin,  un  autre  usage  romain,  celui  de  consacrer  à 

ou  les  restaurer.  Avis  aux  cnnsciraleurs  des  musdes  romains  et 
autres. 

* Müll.,  Arch  , p.  48,  49.  Des  préceptes  pour  le  vêtement  des  dieux 
sont  donnés  dans  les  poèmes  orphiques.  (Lob.,  Agi.,  p.  72T.) 

• August.,  Civ.  D.,  Tl,  10.  Passage  tiré  d'un  traité  contre  les  supers- 
titions que  saint  Augustin  attribue  A Sénèque  mais  qu'on  ne  peut 
croire  avoir  été  de  lui. 
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l’érection  des  statues,  comme  à celle  des  temples, 
outre  le  butin  fait  sur  l'ennemi  le  produit  des  amendes 
levées  sur  les  citoyens,  était  aussi  un  usage  grec. 

La  sculpture  à Rome  fut  donc  presque  exclusi- 
vement grecque,  par  l’imitation,  par  les  artistes,  par 
les  procédés,  par  les  usages,  comme  nous  avons  vu 
qu’elle  l’était  en  général  par  les  types  et  par  les  sujets  ; 
cependant,  sans  parler  des  portraits,  dont  il  sera 
question  tout  à l'heure,  un  certain  nombre  des  sujets 
que  représentent  les  statues  et  les  bas-reliefs  de  Rome 
sont  romains.  D’abord,  ceux  qui  se  rapportent  aux 
dieux  et  au  culte  de  Rome.  Quelques  divinités,  bien 
que  pélasges  ou  grecques  d’origine,  avaient  pris  à 
Rome  un  caractère  essentiellement  romain;  tel  était 
l’antique  dieu  du  Latium,  Saturne,  dont  j’ai  mentionné 
les  images  en  expliquant  leur  rareté;  telle  était  Vesta, 
rilestia  des  Grecs,  dans  la  main  de  laquelle  Rome 
avait  placé  le  palladium,  symbole  de  sa  nationalité*, 
et  dont  elle  couvrait  la  tête  du  voile  des  vestales*; 
Hermès,  devenu  Mercure,  et,  comme  son  nom  latin 
l’indiquait,  devenu  spécialement  le  dieu  de  la  marc/ian- 
dise  et  des  marchands*,  ayant  toujours  la  bourse  qui 


‘ HüU  , Arcit.  atl.,  ii,  S39.  Héd.de  l’impératrice  Sabine. 

' /ÿ.,3i0.  Médaille  de  Q.  Cas.«ius.  La  Vesta  Giustinlaiii  [Ib.,  32S]  avec 
le  voile  est  la  Vesta  romaine  ; la  Vesta  sur  le  putéal  du  Capitole,  qui 
n'a  rien  de  romain,  est  l’Ilestia  grecque. 

* Divinités  prises  dans  un  sens  romain  sur  un  bas-rcliel  (.V.  P.  Cl., 
A30.  Ger.,  St.  /).,  ii,  12,  p.  3054). 
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figure  à peine  sur  les  monuments  et  chez  les  poètes  de 
la  Grèce.  Vertumne  est  un  dieu  romain  et  Priape  un 
dieu  grec  d’origine*,  mais  devenu  très-populaire  à 
Rome  ; leurs  images  sont  romaines. 

Hercule,  dieu  chez  les  Pélasges,  héros  chez  les  Hel- 
lènes, a pris  à Rome  un  caractère  champêtre;  en  lui 
se  fondent  alors  les  deux  principes  dominants  do  la 
société  romaine,  la  force  guerrière  et  le  génie  agricole. 
Il  est  l’Hercule  rustique*  et  se  confond  avec  le  vieux 
Pan,  transformé  dans  les  forêts  latines  en  dieu  Syl- 
vain*. 

ARome  appartient  encore  tout  ce  qui,  dans  les  sculp- 
tures romaines,  se  rapporte  aux  origines  mythologiques 
de  la  ville  de  Romulus.  Les  bas-rcliefs  où  l’on  voit 

‘ Priape  était  une  transformation  du  Pan  pélasge,  dieu  de  la  nature 
et  delà  vie.  Priape  ou  Vertumne  {M.  P.  C.,  56). 

* La  tradition  grecque,  suivant  laquelle  la  corne  arrachée  par  Her- 
cule au  fleuve  Acheloüs  devint  la  corne  i' abondance,  conduisait  natu- 
rellement à considérer  le  vainqueur  d'AchéloOs  comme  dispensant 
V abondance  des  biens  et  en  particulier  des  fruits  ; pour  cela,  il  sufTisait 
de  placer  cette  corne  dans  la  main  d'Hercule;  c'est  ce  que  l'on  fit  et 
c'est  ce  que  l'on  voit  dans  plusieurs  représentations  romaines  de 
l’Hercule  rustique,  de  l'Hercule  Sylvain.  (JB.  PT  Cl.,  565;  Vill.  Borgh., 
S dee  Uerc.,  Hercule  portant  des  fruits.) 

* J'ai  établi  l’identité  et  la  synonymie  de  Pan  dien  pélasge  et  de 
Sylvain  dieu  latin.  C’est  à cause  de  son  origine  pélasge  que  Syl- 
vain avait  un  l"inple  en  commun  avec  Hercule  (Dcck.,  Auguit.  ii. 
«7),  et  à cause  de  sa  provenance  latine  qu’une  statue  de  Sylvain  s'éle- 
vait devant  le  temple  de  Saturne  (PI.,  xv,  20,  4).  Hercule  et  Sylvain 
souvent  confondus,  étaient  cependant  deux  personnages  distincts.  Ils 
figurent  tous  les  deux  sur  un  même  bas-relief.  (Af.  Chiar.,  036.) 
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Mars  qui  s’approche  de  Rhéa  Sylvia  ' endormie,  ou  les 
enfants  du  dieu  et  de  la  louve  leur  nourrice Ces  bas- 
reliefs  sont  en  général  assez  grossiers  et  conformes 
à la  rudesse  romaine  par  l’exécution  autant  que  par  le 
sujet.  On  doit  considérer  aussi  comme  romaine  toute 
sculpture  qui  se  rapporte  aux  amours  de  Didon  et 
d’Énée*,  invention  de  Virgile.  Quant  aux  événements 
de  l'histoire  romaine  antérieurs  à l’ompirc,  ils  sont 
très-rares  sur  les  bas-reliefs,  parce  que,  comme  je  l’ai 
dit,  les  bas-reliefs  sont  en  général  du  temps  de  l’em- 
pire. Cepeiidaul  Coriolun  désarmé  par  sa  mère  et  sa 
femme  a été  trouvé  parmi  les  peintures  de  la  Maison- 

* Mars  venant  & travers  les  airs  (M.  P.  Cl.,  452),  dans  lesquels  il  est 
comme  suspendu,  pendent,  eipression  de  Juvéïial  (Sa/,  u,  117),  qui 
dit  ce  sujet;  les  deux  Enfanls  et  la  Louve  étaient  une  décoration 
ordinaire  des  cas([ues  romains.  Mars  conduisint  Rliéa  Sylvia  comme 
sa  liancoo,  vêtu  (.W.  P.  Cl.,  403),  bas-reliel  plus  cliasle  que  le  pre- 
mier, est  par  cela  môme  plus  romain.  Ce  sujet  est  rattaché  aux  ori- 
gines Iroyennes  sur  l'autel  de  Faventimis  (W.  P.  Cl.,  44).  On  l'avait 
llguré  sur  le  li-onton  du  temple  de  Vénus,  et  Rome,  dont  le  nom  où  ei> 
Iraient  Vénus,  mère  d'Énée,  et  Rome  londée  parRomulus,  contenait  une 
double  allusion  aux  mêmes  origines.  Le  cavalier  delxtut  près  de  son 
cheval  devant  un  temple  (bas-relief  de  la  villa  Albani,  grand  sa- 
lon), pourrait  bien  être  un  des  Dioscurcs  apparaissant  dans  le  forum 
après  le  combat  du  lac  Régille,  et  le  temple  celui  de  Castor  et  PoUui, 
qui  fut  élevé  au  lieu  de  l'apparilinn. 

* SI.  P.  Cl.,  412.  410.  Les  auteurs  de  ces  bas-reliefs  ont  eu  devant 
les  yeux  la  lamemsc  louve  du  Capitole,  ouvrage  étiiisco- romain. 

* Statue  de  Didon  qui  va  «c  donner  la  mort  {SI.  P.  Cl.,  393);  bas- 
reliel  d'Enée  et  Didon  i Carthage  (ib,  20).  La  statue  de  Didon  a été  ‘ 
restaurée  d'après  une  autr  e Didon  qui  tient  un  poign.ard  et  n'a,  conune 
celle-ci  de  chaussure  qu’à  un  pied.  (Vise.,  W.  P.  Cl.,  p.  80.) 
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Dorée  de  Néron  *,  singulier  refuge  d’un  souvenir  répu- 
blicain I 

Mais  si  les  faits  de  l’histoire  romaine  proprement  dite 
sont  rares  sur  les  bas-reliefs,  ceux-ci  nous  présentent 
en  abondance  une  autre  portion  de  cette  histoire,  car 
ils  nous  offrent  un  tableau  assez  complet  de  la  vie  reli- 
gieuse, guerrière,  domestique  et  champèlre  des  Ro- 
mains. Grâce  à eux,  on  assiste  aux  pompes  religieuses 
et  aux  sacrifices*.  Ici  encore  les  modèles  grecs,  ne 
manquaient  pas  aux  Romains.  Pline  indique  plusieurs 
sculpteurs  grecs  qui  s’étaient  voués  spécialement  aux 
sacrifiants*.  Môme  la  contemplation  des  entrailles 
des  victimes  n’était,  pas  plus  dans  l’art  que  dans  la 
religion,  exclusivement  romaine*;  mais  les  sacrifices 
figurés  sur  les  bas-reliefs  n’en  sont  pas  moins  marqués 

* s.  Bartoli,  Aüm.  rom.,  83. 

* tiislrumcnts  du  culte,  Ti  ise  d’un  temple  de  Neptune,  M.  Cap  , utile 
de»  Philosophe»;  sav  U fnsc  du  temple  de  Vespa^iell;  sur  l’arc  des 
Arfrcnlarii. 

* M.  Chiar.,  519,  566.  Sacrifice  de  jeunes  lilles  à Minerve,  parmi 
lesquelles  semble  figurer  Minerve  (AI.  P.  Cl.,  614).  Un  homme  faisant 
une  libation,  une  femme,  la  tète  voilée,  brûlant  de  l’encens  (Af.  CapU., 
grand  salon.) 

* Pausanias  le  dit  expressément  (vi,  2,  2).  Aristolaus  avait  peint  une 
immolation  de  bœufs  (PI.,  xxiv,  40,  42)  ; Slhénis,  sculpté  (PI.,  xxxv, 
50,  fl),  et  Apelles  peint  des  Vierges  facritlant  {il>.,  35,  35).  Visconli 
pense  qu’un  bas-relief  du  Vatican  (M.  P.  Cl.,  9f),on  l’on  voit  des  jeunes 
filles  et  un  taureau,  peut  venir  de  là.  Je  fais  remarquer  que  ce  bas- 
relief  rappelle  une  sculpture  du  Parihénon  (MOU.,  Atl.  i,  pl.  xxiv,  IIG), 
ce  qui  exclut  1 interprétation  par  un  Bacchux  tauriforinc  et  montre 
qu’il  s’agit  d’un  taureau  qu’on  va  sacrifier.  Un  menton  égorgé  sur  un 
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d’un  caractère  très-romain  ; le  jeune  Camille  ou  ylssw- 
tant  du  Capitole  est  romain,  et  on  n’a  pu  représenter 
qu'à  Rome  les  suovitaiirilia qui  consistaient  dans 
l’immolation  d'un  porc,  d'une  brebis  et  d'un  taureau, 
cérémonie  exclusivement  romaine  et  qui  accompa- 
gnait le  recensement  des  citoyens. 

Divers  bas-reliefs  se  rapportent  à la  religion  popu- 
laire dont  ils  expriment  la  naïveté.  Le  plus  remar- 
quable à cet  égard  est  celui  où  l’on  voit  une  vache 
devant  une  chapelle  * et  une  espèce  de  goupillon  près 
d’un  grand  vase  lustral;  la  vache  est  accompagnée 
d’un  paysan  qui  porte  suspendus  à sa  houlette  deux 
canards,  sa  modeste  offrande,  destinée  au  prêtre  qui 
doit  faire  la  lustration  et  qui  n’est  pas  encore  sorti  de 
la  chapelle;  en  attendant,  un  veau  tète  la  vache  qui 
boit  l’eau  sacrée.  Une  scène  semblable  a dû  se  passer 
maintes  fois  près  de  la  fontaine  de  Sainte-Slarie- 
Majeure,  aux  environs  de  l’église  de  Saint-Antoine,  où 
l’on  bénit  les  animaux.  Sur  un  autre  bas-relief,  un 
personnage,  dans  lequel  on  hésite  à voir  un  prêtre  ou 
un  villageois  et  que  je  crois  un  prêtre  de  campagne, 
trait  une  vache  pour  faire  de  son  lait  une  offrande 
champêtre  *. 

autel  et  dont  les  entrailles  sont  mises  à nu  {M.  P.  Cl.,  151);  tel  devait 
être  à Olyiiipic  le  chien  dont  le  coifs  ouvert  laissait  voir  le  loie. 
(Pans.,  VI,  2,  2.) 

• IV//.  Dorgh.,  1,  17. 

’ M.  P a.,  157. 

» U.  P.  Cl.,  253. 
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Quant  aux  diiïérenles  phases  de  la  vie  domestique 
des  Romains,  les  deux  principales,  le  mariage  et  les 
funérailles  se  rencontrent  sur  les  bas-reliefs.  On  voit 
un  jeune  homme  vêtu  à la  romaine  et  une  jeune  tille 
à demi-voilée  *;  derrière  l’un  est  un  homme,  derrière 
l’autre  une  femme,  probablement  le  père  et  la  mère  du 
marié  et  de  la  mariée  ; l’homme  tient  un  rouleau  qui 
doit  être  l’acte  de  mariage,  le  contrat;  près  du  jeune 
homme  est  Minerve,  et  Junon  Pronuba  étend  les  mains 
sur  le  couple  qui  s’unit  comme  pour  le  bénir.  Junon 
représente  le  caractère  religieux  et  l’homme  au  rou- 
leau le  caractère  civil  des  noces  romaines.  La  cérémonie 
sacrée,  ce  qui  correspondait  à notre  messe  de  mariage, 
consistait  dans  une  immolation  qu’indique  un  taureau 
conduit  par  deux  sacrificateurs  et  dans  des  libations 
et  des  offrandes  indiquées  par  une  femme  tenant  une 
cruche  et  une  autre  portant  sur  un  plat  des  fruits. 
L’Hymen,  ou  peut-être  le  paranymphe  — notre 
garçon  de  noces  — est  figuré  avec  un  flambeau,  ce 
flambeau  de  l'hymen  de  classique  mémoire,  remplacé 
aujourd’hui  par  les  cierges  qu’on  place  aux  mains  des 
conjoints. 

Dix  enfants  tapis  gracieusement  dans  deux  nids*, 
comme  de  petits  oiseaux,  font  très-vraisemblablement 
allusion  à quelque  exemple  extraordinaire  de  fécondité. 

Pour  les  pompes  funèbres,  on  en  possède  une  re- 

‘ âf.  P.  Cl.,  5S2. 

* Val.,  gai.  det  Candélabre!,  %. 

IT.  7 
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présentation  très-détaillée  dans  divers  bas-reliefs, 
et  particulièrement  dans  plusieurs  fragments  conser- 
vés à Saint-Jean  de  Latran.  Le  cadavre  est  entouré 
de  pleureuses,  præficœ  payées  pour  gémir  et  s’ar- 
racher les  cheveux,  et  la  route  que  suivra  la  pro- 
cession funèbre  est  marquée  par  des  simulacres  en 
bois  des  principaux  monuments  publics  devant  lesquels 
elle  doit  passer.  J’y  reviendrai  en  parlant  des  tom- 
beaux. 

Un  curieux  bas-relief’  nous  montre  un  Romain  fai- 
sant son  testament.  Dans  sa  main  est  le  ro/utnen  déroulé 
qui  contient  scs  dernières  volontés.  Il  est  assis  sur  un 
lit  ; une  femme,  sans  doute  la  sienne,  est  assise  à côté 
de  lui,  le  bras  passé  autour  de  son  col,  peut-être  en 
vue  du  testament;  un  homme  est  là  portant  sur  une 
tablette  des  pièces  de  monnaies  pour  exprimer  la  vente 
simulée  qui  était  à Rome  une  manière  de  tester,  per 
xs  et  libram.  On  a donc  sous  les  yeux  non-seulement 
un  acte  légal,  mais  une  formalité  de  la  jurisprudence 
romaine. 

Êtes-vous  curieux  d’assister,  sans  y être  invité, 
à un  repas  de  famille’?  Vous  n’aurez  que  l’embarras 


• Il  faut  renoncer,  je  crois,  à voir  une  prxfica  dans  l’Hdcube  du 
Capitole  ; mais  on  peut  en  reconnaitre  une  dans  la  Uÿure  de  femme  du 
Uusée  Chiar.,  580. 

• ,V.  Capil.,  galerie. 

’ Les  repas  soni  Iréqucniment  rc|irciscntds  sur  les  monuments  fu- 
nèbi-es.  (Voy.  eliap.  xiv.) 
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du  choix;  VOUS  pouvez  même  surprendre  une  Ro- 
maine dans  sa  vie  privée,  jouant  de  la  lyre  pour  ap- 
prendre à danser  à un  chat  qui  se  dresse  sur  ses  patles 
de  derrière  en  cherchant  à happer  deux  canards  *,  et 
voir  jusqu’à  ses  pantoufles  sous  le  lit  où  elle  est  cou- 
chée 

Mais  ce  sont  surtout  les  scènes  de  la  vie  agricole  et 
champêtre,  si  chère  aux  Romains,  que  représentent  les 
bas-reliefs.  On  peut  suivre  tous  les  détails  de  la  vie 
rurale  dans  ces  Géorgiques  d’un  nouveau  genre  et  qui 
complètent  les  illustrations  de  l’agriculture  antique 
fournies  par  les  peintures  du  manuscrit  de  Virgile,  un 
des  plus  précieux  trésors  de  la  bibliothèque  valicane. 
Sur  ces  bas-reliefs,  on  voit  exécuter  les  travaux  de  la 
moisson'  et  ceux  de  la  vendange  *,  les  épis  coupés  et 
mis  en  gerbes,  apportés  sur  un  char  à roues  pleines, 
comme  sont  encore  quelquefois  les  chars  rustiques 
usités  dans  la  campagne  de  Rome,  le  moulin  à bras,  le 
four  et  jusqu’à  la  fabrication  du  pain  le  raisin  amené 
au  pressoir  et  foulé*,  sujet  bien  souvent  reproduit. 


* JH.  CapU.,  salle  des  Philosophes. 

* Vill-  Borgh.,  talon,  7. 

•M.  Chiar.,  010-12.  Le  labourage  cl  le  sarclage  (If.  (USt-Jean  de 
Ijitran). 

* Jf.  de  Sl-Jean  de  Lofron.  Garracci,  pl.  stiii,  p.  52.  Dans  ces  divers 
Iravaui  champêtres,  le  bulle  ne  paraît  jamais,  les  anciens  Romains 
ne  l’employaient  point.  On  croit  qu'il  est  venu  avec  les  Lombards. 

* J'aurai  occasion  d'y  revenir  5 propos  des  reprêseniations  bachi- 
ques sur  les  monuments  funèbres.  L'action  de  deux  hommes  qui,  pied 
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En  passant  des  travaux  de  l’agriculture  au  soin  des 
troupeaux,  nous  passons  des  Géorgiques  aux  Buco- 
liques' sans  quitter  les  bas-reliefs.  Voici  un  berger 
avec  son  chien  et  deux  bœufs*;  en  voilà  un  autre 
gracieusement  endormi  au  milieu  de  ses  chèvres*, 
celui-là  est  le  bouvier,  celui-ci  est  le  chevricr  des  églo- 
gues;  un  relief  de  la  villa  Albani  est  toute  une  idylle 
et  tout  un  paysage.  Trois  bergers  regardent  dans  une 
coquille,  où  ils  ont  aperçu  une  perle;  une  colline 
sur  le  penchant  de  laquelle  des  clicvies  reposent 
s’élève  au  bord  de  la  mer  ou  d’une  rivière  qui  porte 
des  barques.  La  plupart  de  ces  scènes  rustiques  et 
pastorales  ont  dû  être  copiées  à Home  d'après  na- 
ture, mais  elles  étaient  familières  à l’art  grec;  on  les 
rencontre  déjà  dans  llomère  sur  le  bouclier  d’Achille' 
et  dans  Hésiode  sur  le  bouclier  d'ilercule  où  elles 
sont  placées  en  opposition  aux  scènes  guerrières. 

En  Grèce,  certains  sculpteurs  se  consacrèrent  spé- 
cialement à représenter  des  chasseurs,  comme  d’autres 

conU-c  pied,  tirent  à eux  chacun  de  son  côté,  se  rapporte  à la  foulure 
du  vin  ; on  a cru  la  trouver  décrite  par  Hésiode.  {S'c.  Herc.,  201-2.) 

’ Les  deux  sont  représentées  dans  un  Iwis-reliel  (J/.  Chiar.,  127) 
par  un  berger  et  par  un  char  qui  emporte  la  moisson. 

• M.  Chiar.,  209. 

’ M.  P Cl.,  135.  Autre  berger  donnant  (M.  Chiar.,  340.) 

• Vill.  Borgh.,  ni,  5.  Autre  paysage  en  bas-relief  (M.  Capit.,  salle 
des  Philosophes),  avec  la  vue  d’une  rivière  d’un  pont  et  d’uD 
temple. 

• U.,  XVIII,  S42-87. 

» Sc  Herc  , 286. 
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à représenter  des  sacrificateurs,  des  athlètes  et  des 
philosophes  Les  Romains  imitèrent  encore  l’art  grec 
en  ceci  ; de  là  sans  doute,  et  peut-être  d’après  Aristide 
qui  peignait  les  chasseurs  avec  le  gibier',  le  chasseur 
debout  montrant  un  lièvre  qu’il  a pris  à la  course*, 
de  là  le  beau  bas-relief  du  chasseur  endormi*.  J’ai  dit 
que  les  chasses  au  lion,  souvent  imaginaires,  des  em- 
pereurs, imitées  de  celles  de  Babylone  et  d’Égypte, 
pouvaient  avoir  pour  modèle  la  chasse  au  lion  d’Alexan- 
dre par  Lysippe. 

La  pèche,  cette  occupation  tranquille  qui  contraste 
avec  l’exercice  violent  de  la  chasse,  a inspiré  aussi, 
mais  plus  rarement,  l’art*  et  la  poésie  antiques. 

\ Cependant  Théocrite  a peint  avec  un  grand  charme  la 
condition  paisible  de  ses  vieux  pêcheurs  Le  vieux 
pêcheur  africain’,  dont  j’ai  parlé,  n’a  rien  en  lui  de 
cette  poésie;  c’est  un  esclave,  et  on  le  voit  bien  à son 
air  piteux  et  misérable  ; mais  la  poésie  des  pêcheurs 
d’idylle  se  retrouve  dans  la  gracieuse  figure  d’un  petit 


' Pline  en  cite  plusieurs. 

* Cuui  oiptura.  (PI.,  xxxv,  36,  36.) 

‘ Il  y a des  chasseurs  qui  poursuivent  le  lièvre  sur  le  bouclier  d'Her- 
cule.  (liés.,  Sc.  Ilerc.,  301.) 

* H.  Capit.,  salle  des  Hercules,  33.  Ce  chasseur  est  Romain,  car  snr 
un  cèté  de  la  plinllie  on  lit  ; Polytimus  Hbertus. 

* Philostr.,  /«!.,  I,  13. 

* Théocr.,  Idi/ll;  «n- 

* M.  Val.,  gai.  des  Candi! , 177. 
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pécheur  qui  dort  la  tête  appuyée  à son  genou'  et 
tient  encore,  malgré  le  sommeil  qui  est  venu  le  sur- 
prendre, son  panier  rempli  de  poissons. 

Les  Grecs  ont  excellé  dans  le  portrait  ; mais,  bien 
que  leurs  disciples  en  ceci  comme  en  toute  chose,  les 
Romains  ont  eu  le  mérite  de  créer  le  portrait  romain  ; 
et  je  ne  parle  pas  des  images  qui  reproduisent  les 
traits  des  hommes  célèbres  et  sur  lesquelles  le  rôle 
que  ces  hommes  ont  joué  dans  l'histoire  me  force  à 
m’arrêter,  je  parle  de  cette  foule  de  personnages 
inconnus,  de  mortels  sans  nom  dont,  quand  on  tra- 
verse les  galeries  du  Vatican,  les  visages  vous  regar- 
dent passer.  Combien  l’on  est  assuré  que  ces  visages 
sont  ressemblants  I quelle  vérité,  quelle  individualité  * I 
Il  en  est  beaucoup  que  la  statuaire  grecque,  amou- 
reuse du  beau,  n'eût  pas  daigné,  reproduire.  Comme 
l’originalité  du  modèle  est  vivante  dans  ces  bustes 
parfois  disgracieux',  mais  toujours  vigoureusement 
caractérisée,  cl  en  même  temps  comme  ces  individus  si 
divers  ont  tous  le  cachet  du  sérieux  et  de  la  force  ! 
Comme,  pris  dans  leur  ensemble,  ils  offrent  le  por- 


* U.  Chiar. , 287 . Pécheur  d ans  une  barque  jetant  son  filet,  iraginent 
de  bas-relief  (M.  Capit.,  toile  det  PM^otopha)  cité  plus  haut. 

* Voyez  la  figure  brutale  [H.  P.  Cl . 248)  trouvée  dit-on  dans  le 
tombeau  des  Scipions;  sans  doute  un  de  leurs  affranchis,  bon  type  de 
la  canaille  énergique  de  Rome. 

* L’usage  grec  de  mouler  sur  le  vif  dut  passer  à Rome,  où  l'on 
moulait  en  cii'e  sur  le  visage  des  morls.  Ces  masques  étaient  conser- 
vés dans  les  familles  et  portés  aux  funérailles. 
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trait  fidèle  d’un  personnage  aussi  célèbre  qu’ils  sont 
obscurs,  le  portrait  du  peuple  romain  I 

Les  tètes  de  deux  époux,  représentés  au-devant  de 
leur  tombeau  d'où  ils  semblent  sortir  à mi-corps  et  se 
tenant  par  la  main  *,  sont  surtout  d’une  simplicité  et 
d’une  vérité  inexprimable.  La  femme  est  assez  jeune 
et  assez  belle,  l'époux  est  vieux  et  très-laid  ; mais  ce 
groupe  a un  air  honnête  et  digne  qui  répond  pour  tous 
deux  d’une  vie  de  sérénité  et  de  vertu.  Nu]  récit  ne 
pourrait  aussi  bien  que  ces  deux  figures  transporter 
au  sein  des  mœurs  domestiques  de  Rome  ; en  leur  pré- 
sence on  se  sent  pénétré  soi-mème  d’honnêteté,  de 
pudeur  et  de  respect,  comme  si  on  était  assis  au  chaste 
foyer  de  Lucrèce'. 

Il  est  une  autre  sorte  de  portraits  : les  personnifi- 
cations allégoriques  des  lieux,  des  provinces,  des  villes, 
des  montagnes,  des  fleuves,  des  routes  mêmes  et,  ce 
qui  est  encore  plus  singulier,  des  corps  politiques, 
comme  le  sénat  *.  De  telles  personnifications  ne  furent 
point  inconnues  à l'art  grec  et  lui  furent  quelquefois 
empruntées  par  l’art  romain  ; mais  celui-ci  s’y  complut 
particulièrement  et  les  multiplia  davantage  ù mesure 
que  le  goût  de  l'allégorie,  aussi  ancien  que  la  poésie 
et  la  sculpture  grecques,  prévalut  au  sein  de  la  déca- 

* H.  P.  Cl.,  SSi.  On  les  a appelés  sans  aucune  raison  Caton  et 

Porcie.  . 

* Le  personnage  en  toge  et  assis  dans  l'apothéose  de  Faustine  la 
Jeune  [pal.  (Ut  Cent.)  est  le  t^nat,  selon  Visconti. 
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dence  toujours  croissante  de  la  littérature  et  de  la 
sculpture  romaines. 

Dès  les  plus  beaux  temps,  Euphranor  ‘ avait  person- 
nifié la  Grèce  et  Arelè,  la  vertu  dans  le  sens  de  vail- 
lance; devançant  ainsi  les  sculpteurs  romains  qui  de- 
vaient donner  sur  les  bas-reliefs  à Rome  pour  compa- 
gne Virtus,  la  même  qu’ Arelè  Panœnus  avait  peint  à 
Olympie  la  Grèce  et  près  d’elle  Salamine  tenant  un 
rostre  de  vaisseau  ’ semblable  à ceux  qui,  en  mémoire 
d’un  autre  triomphe  naval,  décorèrent  la  tribune  ro- 
maine et  lui  donnèrent  son  nom. 

Les  villes  grecques  furent  représentées  aussi  par  les 
artistes  grecs.  Sparte,  victorieuse  à Ægos-Polamos  par 
Aristander*.  Quand  Épaminondas  éleva  Thèbes  au 
premier  rang,  un  sculpteur,  enfant  de  Messène,  son 
ancienne  rivale,  fit  la  statue  de  Thèbes  *,  qu’on  plaça 
dans  un  temple  près  de  celle  d’Épaminondas.  A peine 
Mégalopolis  fut-elle  fondée  qu’elle  consacra  dans  un 
temple  son  image,  œuvre  de  Céphisodote  *• 


* PI.,  i/iK.  nat.,  xniv,  19,  28. 

* Sur  un  bas-relief  (vill.  Panfili),  un  sculpteur,  qui  a sinf^ulièrement 
rmanité  In  sujet  d’HippoWtc  partant  pour  la  chasse,  a placé  prés  de 
lui  VirlM,  tandis  que  Rame  tient  les  clieraux,  parce  que  ces  ligues 
allégoriques  paraissent  ainsi  dans  les  Chasses  des  empereurs  (Baa- 
relief  au  palais  Mattéi,  dans  l’escalier.) 

* Paus.,  T,  11,  2. 

‘ Paus.,  III,  18,  5. 

* Paus.,  I»,  31,  8 

^ * Paus.,  TOI,  30,  5 ^ 


Digilized  by  Google 


L'ART  CHEZ  LES  ROMAINS. 


105 


Ces  personnifications  glorieuses  des  cités  grecques 
au  temps  de  leur  liberté,  quand  elles  l’ont  perdue  font 
place  l’apothéose  que  décernent  à leur  maître  l’Eu- 
rope et  l’Asie  subjuguées  par  Alexandre  ' . Nous  sommes 
sur  la  voie  des  apothéoses,  moins  excusables,  que  l’art 
romain  prodiguera  aux  plus  vils  empereurs  quand 
sera  venu  le  jour  de  la  servitude  *. 

J’ai  déjà  parlé  d'un  beau  symbole  de  la  ville  d’An- 
tioche*, imité  selon  toute  vraisemblance  d’une  statue 
d’Eulychidés,  élève  de  Lysippe,  qui  remontait  au 
temps  où  Antioche  ne  faisait  point  encore  partie  d’une 
province  romaine,  mais  était  une  ville  indépendante 
et  superbe;  en  effet,  elle  n’a  point  l’air  humilié  des 
cités  vaincues*.  Antioche,  ou  selon  d’autres  la  Fortune 
d’Antioche,  est  assise  fièrement,  dominant  le  fleuve 
Oronte,  qui  coulait  à ses  pieds  et  qui  est  personnifié 
ici  par  un  jeune  homme  en  demi-figure,  car  on  éten- 
dait l’anthropomorphisme  aux  fleuves  et  aux  monta- 
gnes, c’est-à-dire  aux  dieux  des  fleuves  et  aux  démons 


■ Bto-reliel  Chigi. 

* Déjà  Lysandre  avait  été  honoré  comme  un  dieu  (Plut.,  Lgi.,  18). 
Damias  avait  représente  Lysandre  couronné  par  Neptune.  (Paus.,  i. 
»,  i.) 

* U.  Vat.,  S.  det  Candél.,  184.  Un  petit  bronze  trés-semblable  an 
musée  Kirchcrien. 

* Antioche  est  encore  représentée  ainsi  sur  les  monnaies  coloniales 
du  temps  de  Caracalla.  A cette  époque  on  l’eilt  faite  plus  humble, 
mais  on  continuait  A reproduire  l’ancienne  image  qui  avait  cessé 
d'être  vraie. 
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des  montagnes.  U sulHl  de  rappeler  Vllissus  du  Parlhé- 
non,  l'Alphée  du  temple  de  Jupiter  à Olympic  et  le 
mont  Latmus  des  bas-reliefs  où  est  représenté  le  som- 
meil d Endymion.  Il  en  était  de  même  des  pays,  Néméc 
est  figurée  par  une  femme  tenant  une  palme  dans  un 
bas-relief  de  la  villa  Albani';  on  se  souvient  qu’un 
sculpteur  grec  avait  figuré  la  victoire  de  Némée,  car 
les  Grecs  personnifiaient  non-seulement  la  Victoire  en 
général,  mais  telle  ou  telle  victoire  en  particulier*, 
ce  qu'à  ma  connaissance  n’ont  jamais  fait  les  Ro- 
mains. 

Ces  portraits  symboliques  de  pays,  de  villes,  des 
fleuves,  des  montagnes,  se  retrouvent  dans  les  pro- 
duits de  la  sculpture  romaine.  Les  provinces  ont  sou- 
vent l'attitude  morne  de  la  défaite,  debout  ou  assises 
à terre  comme  des  femmes  en  deuil  ’,  ou  môme,  sous 
l’empire,  agenouillées  devant  un  soldat,  aux  pieds 
duquel  c’est  Rome  qui  devrait  être  à genoux 

Les  colonies  romaines  étaient  de  petites  Romes, 
aussi  elles  sont  faites  à la  ressemblance  de  Rome, 

I Sur  le  grand  cratère  dea  travaux  d’Hercule. 

' A Sparte,  deux  Victoire*  portées  sur  des  aigles  en  mémoire  de 
deux  défaites  des  Athéniens.  (Paus.,  iii,  17, 4.) 

* Deux  provinces  vaincues  [cour  du  palais  des  Conservateurs).  Deux 
Bgures  (M.  Chiar.,  71  et  S6I)  données  pour  des  province*  n'en  sont 
pas.  Une  province  barbare  au  pied  de  laquelle  on  a écrit  le  nom 
moderne  d'Vngaria  (Jf.  Capit.,  sous  le  péristyle).  Un  jeune  homme 
A la  longue  chevelure,  vêtu  d’un  tagttm  (âf.  P.  Cl.,  600),  peut  repré- 
senter un  peuple  ou  un  pays  barbare. 

* Vill.  Med.,  façade  du  Casino. 
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et  costumées  parfois  eu  amazone  ‘ comme  elle,  mais 
jamais  que  je  sache,  en  Minerve. 

Rom-.'  qui,  après  Adrien,  a revêtu  le  long  manteau 
royal  de  l’Orient  ’,  est  représentée  à côté  de  la  Fortune* 
ou  accompagnée  de  provinces  et  de  villes  célèbres  ; la 
Sicile  et  Palerme*  dans  un  bas-relief  du  Vatican; 
l'Afrique  sur  un  bas-relief  de  la  villa  Albani  a une 
figure  de  négresse. 

Claude,  qui  consacra  beaucoup  de  temps  à l’étude 
des  antiquités  étrusques,  avait  droit  à un  hommage 
particulier  des  villes  d’Étrurie;  aussi  ces  douze  villes', 
représentées  par  leur  divinités  locales',  étaient-elles 
figurées  sur  un  trône  dédié  à cet  empereur. 

Tarquinii,  ancienne  patrie  de  la  divination  étrusque, 
a un  livre  où  elle  lit  l’avenir. 

Tout  le  monde  sait  par  deux  vers  de  Mithridate  que 


* Surtout  les  nlles  d'Asie,  pays  où  l'on  croyait  qu'avaient  habité  les 
Amazones;  par  exemple,  Épfaèse  (Müll.,  AU.,  i.  376). 

* Statue  dans  1e  jardin  de  la  villa  Hédicis. 

* M.  P.  Cl;  401.  Ou  bien  c'est  Viitus  et  Concordia  (St.  r.,  u,  3, 
p.  173  ) 

* 5.  det  Candél , 210.  Païenne?  à cause  de  sa  couronne  murale  de 
ville  et  du  gouvernail  qu'elle  tient  et  qui  indique  un  port  de  mer.  Elle 
tient  aussi  un  volumen.  Sont-ce  les  droits  municipaux  de  Palerme  ou 
le  compte  de  ses  impôts?  H.  Gérbard  voit  dans  cette  figure  douteuse 
de  ville  une  Fortune. 

’ Bas-relief  du  musée  de  Saint-Jean  de  Latran,  dans  lequel  on  croit 
reconnaître  Vetulonia,  Tarquinii,  Vulci  et  une  indication  de  Lauren- 
tum.  (Garrncci,  pl.  x,  p.  19.) 

' Le  Gdnie  ou  la  fortune  de  la  ville. 
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Rome  avait  coutume  de  promener  dans  ses  triomphes 
des  statues  (quelquefois  aussi  des  tableaux)  qui  repré- 
sentaient les  pays  subjugués;  c’est  ce  que  veut  dire  : 

Et  gravant  en  airain  ses  frètes  avantages 
De  mes  États  conquis  enchaîner  les  images. 

Des  femmes,  personnifiant  des  régions  barbares,  sui- 
vaient la  procession  triomphale  d’Antiochus  Épi- 
phane 

Dans  les  triomphes  figuraient  aussi  des  images  de 
fleuves  ; les  bas-reliefs  de  l’arc  de  Titus  en  offrent  un 
exemple  intéressant  : la  statue  du  Jourdain  est  portée 
par  des  soldats*. 

Cet  usage  de  personnifier  les  villes,  les  montagnes, 
les  fleuves,  s’est  prolongé  très- tard  et  a même  survécu 
au  paganisme,  comme  on  en  trouve  la  preuve  à la 
bibliothèque  vaticane  dans  les  vignettes  du  manuscrit 
de  l'Histoire  de  Josué,  où  paraissent  Jéricho  sous  la 
forme  d’une  femme,  et,  sous  la  figure  d’un  vieillard, 
le  mont  Hébal  et  le  Jourdain.  Enfin  le  paganisme,  en 
rentrant  dans  l’art  à l’époque  de  la  Renaissance,  a 

* AUien.,  T,  p.  201. 

* L’idée  de  glorifier  la  conquête  de  l'Égyplc  n’était  peut-être  pai 
étrangère  aux  auteurs  des  statues  du  Nil.  Un  faisait  au  Tigre,  i cause 
de  sa  grande  célébrité,  l'honneur  de  le  placer  en  pendant  du  Tibre,  si, 
comme  le  dit  Visconti  [M.  P.  Cl.,  i,  p.  72),  le  üil  du  Capitole  a été  un 
Tigre,  d’après  lequel  un  autre  fleuve  (.M.  P.  Cl.,  600)  aurait  été  si  har- 
diment restauré  en  Tigre  par  Michel-Ange. 
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représenté  dans  les  loges  de  Raphaël  le  Jourdain  tout 
à fait  à l’antique,  comme  un  fleuve-dieu.  Le  goût  des 
personnifications  alla  si  loin  à Rome  qu’on  y peut  voir 
le  champ  de  Mars  figuré  par  un  jeune  homme  la  voie 
Appienne  par  une  femme  couchée  près  d’une  roue 
ou  tenant  d’une  main  un  fouet  et  de  l’autre  un  roseau 
qui  fait  allusion  aux  marais  Pontins*,  et  je  crois 
aussi  le  port  de  Carthage*,  enfin,  comme  nous 
l’avOns  vu,  un  personnage,  qu’on  n’est  pas  moins 
étonné  de  voir  représenté  par  un  type  individuel, 
le  sénat  romain.  Parrhasius  avait  peint  le  démos 
attique  ‘. 

Je  vais  parler  de  deux  arts  dont  il  n’existe  à Rome 
qu’un  petit  nombre  de  monuments,  la  peinture  et  la 
mosaïque.  Mais  auparavant  je  dois  mentionner  une 
classe  d’objets  qui  se  rapporte  aux  arts  du  dessin;  ce 
sont  les  cistes,  vases  de  bronze  d’une  forme  particu- 


' Sur  la  base  de  la  vraie  colonne  Antonine,  dans  le  jardin  du  Vati- 
can, et  peut-^tre  aussi  dans  le  bas-relief  de  l’apothéose  de  Faustine  la 
jeune.  [Palais  des  Conservateurs.) 

* Arc  de  Constantin;  bas-relief  du  temps  de  Trajan  qui  avait  res- 
tauré la  voie  Appienne. 

* Bas-relief  d'un  autel  votif  (péristyle  du  musée  Capitolin).  Près  de 
la  figure  couchée  s'élève  une  pierre  miliaire  avec  ces  mots  : Salvoi 
tenire. 

* Bas-relief  d’Énée  et  Bidon  (Jf.  P.  Cl.,  20),  J’interprète  ainsi  une 
grande  figure  qui  ne  peut  être  l’ombre  d’Anchise  ni  un  pilote  Iroyen, 
comme  le  veut  Visconti  et  que  Zoega  déclare  ressembler  A un  fleuve. 

* PL,  Bisl.  nat.,  «xv,  36,  8-9 
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lièrc  ornés  de  ligures  en  relief  et  de  ligures  tracées 
au  trait,  ce  qu’on  appelle  des  gi  aphiti. 

La  plus  remarquable  pour  la  beauté,  et  un  des  plus 
admirables  spécimens  de  l'art  antique  que  renferme 
Rome,  est  la  ciste  Ficoroni 

Tout  autour  de  la  ciste  sont  tracés  à la  pointe  quel- 
ques incidents  de  l’expédition  des  Argonautes  qui  se 
rapportent  au  combat  du  cesfe,  dans  lequel  Pollux 
vainquit  Amycus,  roi  des  Bebryces*.  Ces  dessins  sont 
du  plus  beau  style  grec,  et  cependant  ils  ont  été  exé- 
cutés à Rome  vers  le  cinquième  siècle  par  Novius 
Plautius*.  Rien  ne  prouve  mieux  à quel  point  dés  cette 
époque  l’art  grec  avait  pénétré  chez  les  Romains.  Les 
figures  placées  sur  le  couvercle  et  les  pieds  de  la  ciste 
sont  très-inférieurs  aux  dessins  et  fournissent  un  type 


' Au  musée  Kircbcricn.  On  en  a trouvé  d’autres  à Palestrine,  dont 
plusieurs  sont  aussi  très-belles  (bibliailiè(|ue  du  palais  Barberini) 
Quelques-unes  ont  été  acquises  par  la  France  avec  le  musée  Cam- 
pana.  Les  cistes  contiennent  souvent  des  ornements  de  femme  et 
avaient  aussi  un  sens  mystique.  Muller  [Arch.,  p.  189)  pense  que  celles 
de  Preneste  étaient  offertes  par  des  femmes  à la  Fortune. 

• Cette  lutte,  célébrée  par  la  poésie  épique  {Argon.,  n,  19-97)  avait 
été  mise  en  comédie  par  Epicliarme. 

‘ L’inscription,  en  vieux  latin,  porte  : « Novios  Plautois  (pour 
Plautios)  med  Bornai  fecit  Dindia  Hacolnia  filea  dédit.  Oii  a reb'ouvé 
à Palestrine  le  tombeau  d’un  L.  Hagulnius,  fils  de  Plautius,  ce  qui  fait 
penser  que  la  famille  de  l’artiste,  alliée  à cellç  de  la  donataire,  était 
établie  A Preneste.  Un  autre  Novius,  beaucoup  moins  ancien,  A en 
.uger  par  le  latin  de  son  épitaphe,  Novius  BIcsamiis,  était  sculpteur 
a Rome.  (Bmnn.,  Getcb.  d.  Gr.  K„  i,  p.  614.) 
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de  l’ancien  style  italiote  sur  lequel  on  voit  pour  ainsi 
dire  le  style  grec,  peut-être  légèrement  modifié  dans 
l'exécution  par  le  faire  étrusque  venir  se  greffer. 

La  peinture  eut  sous  la  république  un  emploi  bien 
romain  : elle  fut  employée  souvent  à embellir  le  triom- 
phe et  à décorer  la  victoire.  La  peinture  était  une 
partie  nécessaire  des  splendeurs  du  triomphe.  Paul- 
Émile  envoyait  chercher  Métrodore  pour  orner  le  sien 
en  même  temps  que  pour  instruire  ses  fils. 

Plusieurs  généraux  romains  commandèrent  des  ta- 
bleaux de  bataille  qui  représentaient  leurs  exploits  et 
qu’ils  exposaient  dans  le  forum.  Yalérius  Messala,  Sci- 
pion  l’Asiatique  et  Hostilius  Mancinus  firent  ainsi  une 
exhibition  triomphale,  le  premier  au  moyen  d’une  pein- 
ture qu’il  avait  placée  sur  un  des  côtés  de  la  curie, 
celui  sans  doute  qui  regardait  le  forum;  le  sujet  de  ce 
tableau  était  la  victoire  qu’il  avait  remportée  en  Sicile 
sur  le  roi  Iliéron.  Hostilius  Mancinus  exposa  dans  le 
forum  un  tablodu  de  la  prise  de  Carthage,  où  il  était 
entré  le  premier.  Scipion  l’Asiatique,  plus  superbe, 
avait  placé  le  sien  dans  le  temple  du  Capitole, 
son  sanctuaire  de  famille  ; il  représentait  la  dé- 
faite d’Antiochus.  Mancinus,  qui  n’était  pas  un  aussi 
grand  seigneur  que  Scipion  et  qui  avait  besoin  des 


* C’est  le  jugement  de  M.  Gerhard.  Quelques  détails  aussi  ont 
paru  rappeler  l Éti-urie,  entre  autres  le  Génie  de  la  Mort.  Hais, 
quoi  qu’il  en  toit  de  l'exécution  et  des  détails,  le  style  des  dessins  est 
grec. 
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suffrages  populaires  pour  être  consul,  fit  ce  que  du 
reste  n’avait  pas  dédaigné  de  faire  un  Valérius,  il  ex- 
posa dans  le  forum  le  tableau  de  ses  prouesses,  puis, 
en  candidat  complaisant,  se  chargea  d’en  faire  la 
démonstration,  expliquant  au  peuple  comment  tout 
s’était  passé,  ce  qui  déplut  fort  à celui  qui  avait  pris 
Carthage,  Scipio’^.  Æmilien.  Aujourd’hui  on  voit  à 
Rome  des  charlatans  de  diverses  sortes  exposer  sur  la 
place  publique  des  peintures  qui  retracent  soit  une 
guérison  merveilleuse,  soit  quelque  miracle  apocryphe 
et  en  relater  emphatiquement  toutes  les  circonstances. 
Je  ne  compare  point,  mais  Hancinus  n’ëlait-il  pas 
aussi  un  peu  charlatan?  Rienzi,  qui  tenta  au  quator- 
zième siècle  de  refaire  la  république  romaine  et  qui 
en  toute  chose  voulait  imiter  les  anciens  Romains, 
étalait  aussi  suc  les  murs  de  l’église  d’Araccli,  au  Capi- 
tole, des  peintures  de  circonstance  pour  émouvoir  en 
sa  faveur  ce  peuple,  que,  depuis  la  figure  placée  près 
du  corps  de  César  et  représentant  le  dictateur  tout 
sanglant  de  ses  blessures,  jusqu’aux  crucifix  qui  sem- 
blent saignants  et  que  mettent  parfois  près  d’eux  des 
prédicateurs  en  plein  vent,  on  a toujours  pris  par  les 
yeux. 

Deux  généraux  romains  se  firent  peindre  en  triom- 
phateurs dans  deux  temples  *,  enfin  deux  membres  de 

■ H.  Fulvius  Flacons  dans  le  temple  de  Verlumne  et  L.  Papirius 
Cursor  dans  le  temple  de  Consus  (Fest.,  p.  209).  Comme  on  sacrifiait 
Yertumne  età  Consus  au  mois  d'août  sur  l'Aventin,  Becker  (/t.  Atterth,, 
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la  fumilie  Sempronia,  illustrée  par  les  Gracques,  pla- 
cèrent, Cüinme  Scipion  l’Asiatique,  dans  un  temple 
une  peinture  qui  rappelait  leurs  victoires. 

Le  premier,  pendant  la  guerre  contre  Ânnibal,  com- 
mandait près  de  Bénèvent  un  corps  d’armée  dans 
lequel  se  trouvaient  un  grand  nombre  de  Volons,  c’est- 
à-dire  d’esclaves  auxquels  on  avait  promis  la  liberté 
au  bout  d’un  certain  temps  de  service.  Ces  esclaves, 
qui  servaient  depuis  deux  ans,  attendaient  avec  impa- 
tience leur  arfrancliissement.  La  veille  d'une  balaillc, 
Sempronius  leur  déclara  que  celui  qui  le  lendemain 
apporterait  la  lôte  d’un  ennemi  serait  libre,  que  celui 
qui  abandonnerait  son  rang  serait  puni  comme  un 
esclave,  c’est-à-dire  crucifié.  Animés  par  l’espoir  de  la 
liberté,  les  Volons  se  battirent  très-bien,  seulement  on 
s’aperçut  que  le  temps  qu’ils  mettaient  à couper  les 
tètes  des  ennemis  et  le  soin  qu’ils  apportaient  à con- 
server ce  tiQplièc  libèi  ateur  nuisaient  au  succès  de  la 
balaillc;  Sempronius  leur  lit  dire  de  jeter  les  tètes, 
de  ne  songer  qu’à  attaquer,  et  que  le  don  de  la  li- 
berté était  assuré  à tous  ceux  qui  se  conduiraient  bra- 
vement. Après  la  victoire,  il  les  déclara  tous  libies, 
même  quatre  mille  d’entre  eux  qui  avaient  donné 
mollement  durant  l’action.  Cette  armée  d’airrancliis 
triomphants  revint  à Bénèvent  dans  un  délire  de  joie 

|).  480)  incline  à placer  leurs  temples  sur  celte  colline.  Verlunine  et 
Cousus  étaient  deux  vieilles  divinités  sahincs,  les  Fulvii  et  1rs  Paiiii  ii 
deus  familles  sabines  ou  au  muins  sabclliiiucs.  J’ai  dil  jiourciuoi. 

IV.  8 
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qui  ressemblait  à l'ivresse.  Les  habitants  de  la  ville 
sortirent  à leur  rencontre,  les  embrassôrent,  les  fêtè- 
rent, leur  offrirent  avec  empressement  l’hospitalité; 
des  tables  étaient  placées  en  plein  air  devant  les  mai- 
sons. Les  nouveaux  hommes  libres,  invités  par  les 
liénéventius,  s’y  assirent  et  festinèrent  joyeusement 
avec  leurs  hôtes,  portant  sur  la  tête  le  bonnet  signe 
d’affranchissement,  ou  debout  ils  se  servaient  les  uns 
les  autres  et  mangeaient  en  même  temps.  Sempronius 
lit  faire  et  plaça  dans  le  temple  de  la  Liberté,  érigé  par 
son  père  sur  le  mont  Âventin  un  tableau  de  cette 

• Til.  lir.,  XXIV,  16.  Les  noms  de  temple  de  la  liberté  et  à’atrium 
de  la  Liberté  ont  produit  dans  la  topographie  romaine  une  coni'usii  n 
que  je  crois  pouvoir  éclaircir.  Il  n'y  eut  jamais  A Rome  qu'un  temple 
de  la  Liberté,  celui  que  le  père  de  ce  Sempronius  avait  élevé  sur  le 
mont  Aventin.  Hais'  il  y eut  A Rome  deux  atria  lÀberttxti*  qui  ne 
doivent  point  être  coidondus  avec  le  temple  de  la  Liberté;  atrium  n'est 
synonyme  de  templum  qu'en  poésie,  en  prose  un  templum  est  un  lieu 
saint,  un  atrium  n'est  pas  un  lieu  saint  : ce  mot  désigne  la  cour  inlé- 
riem'e  d'une  maison  et  plus  généralcmenl  un  espace  entouré  do  por- 
tiques ou  enOn  un  lieu  vaste  comme  le  dit  Servius  (.Æit.,  i,  7%;,  qui 
cite  à cette  occasion  l’ati-ium  de  la  Liberté,  lin  atrium  llbertalis 
élait  un  édilicc  où  l'on  affranchissait  les  esclaves,  où  devait  se  taire 
tout  ce  qui  coucemait  lem’  condition  (Tit.  Liv , xlt,  15),  et,  par 
une  extension  singulière  de  ce  principe,  qui  ressemblait  A une  dé- 
rision, où  on  les  torturait  (Cic.,  Mil.,  32).  J'ai  déjà  parié  d'un  atrium 
de  la  Liberté  où  les  censeurs  sc  réunissaient;  celui-là  était  au  nord- 
ouest  du  forum  romain,  assez  près  du  forum  de  César  pour  flgurcr 
dans  le  plan  de  ce  forum  Ici  qu'il  est  indiqué  par  Cicéron  [ad  AU.,  iv, 
10);  nommé  par  Tite  Livc  (xxiiv,  44)  avec  la  villa  l'ublica,  qui  touchait 
aux  Septa,  cet  atrium  liberlalit  devait  êü'c  dans  cctic  direction,  et, 
comme  il  est  dit  aussi,  sur  un  lieiiélcvé  [T\t.  Liv.,  xun,  10);  il  ne  puu- 
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fêle  singulière,  tableau  que  Tile  Live  semble  avoir  vu 
et  nous  faire  voir  par  sa  narration  aussi  pleine  de  viva- 
cité qu’une  kermesse  deTéniers. 

Quant  à l’autre  Scmpronius,  après  avoir  triomphé 
de  la  Sardaigne  il  plaça  dans  le  temple  de  Mututa  un 
tableau  qui  représentait  la  ligure  de  cette  île  et  les 
combats  qu’il  y avait  livrés  C'était  une  carte  géogra- 
phique avec  des  sujets  grossièrement  indiqués  de 
même  que  sur  certaines  cartes  du  seizième  siècle.  Les 
cartes  du  P.  Danti,  qui  tapissent  une  galerie  du  Vati- 
can, peuvenlaussi  en  donner  une  idi'sc.  Celle-ci, comme 
le  sont  souvent  les  cartes  du  seizième  siècle,  était 
accompagnée  d’une  inscription  ; on  y lisait  que  la  Sar- 
daigne avait  été  soumise  par  l’armée  romaine,  sous  le 
commandement  et  les  auspices  de  Scmpronius  cl  que 

Tait  par  cons(!fiuent  se  trouver  que  sur  le  sommet  de  la  colline  qui 
/usqn’A  Trajan,  réunit  le  Quiriiial  au  Capitole;  quand  Trajan  eul 
détruit  la  colline  pour  faire  place  à son  forum  et  à sa  basilique,  on 
transporta  dans  cette  basilique  ou  près  de  cette  basilique  lu  lieu  des 
affranchissements,  ce  dont  font  foi  un  passage  do  Sidoine  Ap^dlinaire 
et  un  fragment  de  l'ancien  plan  de  Rome  où  l'on  voit  près  de  la  basi- 
liqué  Ulpienne  le  root  Uberlatù.  Sous  Auguste,  Asinius  Poilion  con- 
struisit un  autre  atrium  Libertatis  sur  l'Aventin,  où  étaient  ses 
bâtimcnli,  dans  lequel  il  plaça  la  première  bibliothèque  dont  rentrée 
fut  libre;  cet  atrium  de  Poilion  n’avait  rien  de  comniun,  si  ce  n’est 
peut-être  le  voisinage  avec  un  temple  de  la  Liberté  tpii  donnait  son 
iium  au  temple  (tu  Jupiter  do  la  liberté.  Poilion  a bien  pu  bûtir  un 
édilice  pour  les  affranchissements  d'esclaves,  mais  il  n'eût  pis  élevé 
un  temple  à la  Liberté  sous  Auguste  qui  l’abolissait  et  il  u'eûl  pas 
établi  sa  bibliothèque  dans  un  temple. 

‘ Til.  Liv.,  III,  ‘J8. 
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80,000  Sardfis  avaient  été  tués  ou  laits  esclaves.  Ici 
l’accessoire  était  le  principal;  l'inscription  en  disait 
plus  que  le  tableau,  lequel  avait  seulement  pour  Lut 
d'élre  le  signe  mnémonique  d’une  grande  victoire.  Un 
autre  exemple  d’une  peinture  destinée  à agir  sur  le 
peuple,  mais  en  produisant  un  effet  tout  différent,  fut 
l’cxliibition  d’un  tableau,  montré  par  Gabinius  à la 
multitude  pour  exciter  sa  haine  jalouse  contre  les 
richesses  de  Lucullus,  et  où  était  représentée  la  somp- 
tueuse villa  de  l’opulent  Romain,  villa  immense  et 
qui  couvrait  tout  l’espace  qu’occupe  aujourd’hui  la 
ville  de  Frascati. 

Enfin,  on  portait  à Rome  dos  tableaux  dans  les 
triomphes;  Pompée  en  lit  porter  un  devant  lui  où 
se  voyaient  la  vie  et  la  mort  de  Mithridate*;  César,  des 
peintures  qui  représentaient  tous  les  ennemis  qu’il 
avait  vaincus,  sauf  Pompée  *,  car  l’on  ne  triomphait 
pas  dans  les  guerres  civiles.  Bel  usage  romain  ! 

Mais  si,  le  plus  souvent,  à Rome,  la  peinture  figu- 
rait comme  subordonnée  à l’art  véritablement  ro- 
main, la  conquête,  elle,  n’avait  certainement  alors 
que  des  modèles  grecs.  Les  modèles  étrusques 
étaient  tombés  en  discrédit  depuis  que  la  passion 
de  l’hellénisme  s’était  emparée  de  toutes  les  âmes. 
Si,  au  temps  de  la  seconde  guerre  punique,  on  voit 
encore  des  peintres  étrusques  employés  décorer 

I Uill  ilillir.,  117. 

* Apji.,  Bell,  di'.,  Il,  loi. 
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(les  vaisseau»,  c’est  une  application  inférieure  de 
l’art. 

Rome  emprunta  à la  Grèce  les  procédés  de  la  pein- 
ture avec  l’art  dont  ils  faisaient  partie.  L’usage  de  la 
peinture  murale  de  la  peinture  à la  détrempe  * et  de 
l'encaustique*  passa  d’un  pays  dans  l’autre,  transporté 


* Colle  peinture  n’était  point  la  fresque  proprement  dite,  car  les 
couleurs  employées  par  les  anciens  nepàiétrenl  pas  le  foml.  Plusieui-s 
d’entre  elles  ne  peuvent  avoir  été  employées  dans  ce  penro  do  pein- 
ture. C'est  ce  qu’a  établi  M.  Letronne  (Lelr.,  lettre  a'un  antiquaire  à 
UH  artiste,  p.  504-70).  Les  peintures  antiques,  dit  M.  Letronne,  ont  été 
appliquées  sur  un  stuc  revêtu  d'une  couclie  étendue  à frais.  M.  Ilittorf 
admet  une  sorte  de  fresque  d'un  genre  particulier  (p.  078). 

* L’usage  de  la  peinture  sur  bois  à la  détrempe  vernie  s'est  con- 
servé à ConsUintinople  et  en  Italie  jusqu'à  la  Renaissance.  Pline 
dit  que  les  peintres  de  tableaux  [tabulæ]  étaient  seuls  estimés.  Il 
ne  faut  point  voir  là  une  preuve  que  la  peinture  murale  ait  tou- 
jours été  méprisée;  à l'époque  de  Pline,  elle  pouvait  être  tom- 
bée comme  elle  l'est  trop  aujourd'hui.  Pline  d'ailleurs  oppose  dans 
ce  passage  la  peinture  historique  à la  peinture  purement  décorative. 
(Letr.,  Le/tre  d'un  Antiqu.,  p.  210  et  suiv.)  Les  tableaux  sur  mur  de 
Pantenus  et  de  Polygnote  étaient  au  nombre  dos  œuvres  les  plus 
célèbres.  A Rome,  de  même  qu'en  Grèce,  on  peignit  l'intérieur  des 
temples  (llirt.,  Uhreder  Geb.,  p.  41).  Cette  décoration  intérieure  put 
être  quelquefois  produite  au  moyen  de  tableaux  encastrés  dans  les 
murs,  comme  le  veut  M.  Welcker,  mais  le  plus  oouvent,  et  on  peut  le 
croire,  généralement,  par  une  peinture  appliquée  sur  les  murailles 
elles-mêmes,  ainsi  que  me  semble  l’avoir  démontré  M.  Letronne. 

* Peinture  à la  cire  avec  l’emploi  du  feu,  exécutée  par  divers  pro- 
cédés qu’il  est  bien  difllcile  aujounl'liui  de  préciser.  L'encau.sti<pie 
fut  certainement  pratiqué  par  les  peintres  grecs;  Pline  (xxxv,  .">9,  I. 
40,  1)  en  cite  plusieurs,  entre  autres  Polygnote,  un  Élasippus  d'Égine 
qu’on  a pris  pour  Lysippe,  Pampbilc  et  Nicias.  La  Medêe  de  Timo- 
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comme  le  furent  les  Inblcaux  sur  bois  ' cl  môme  quel- 
quefois les  superficies  des  murailles  peintes. 

Elle  lui  emprunta  aussi  les  tableaux  généalogiques, 
bien  que  de  telles  peintures  fussent  très-appropriées 
à l’orgueil  de  race  du  patricial  romain,  mais  leur  nom 
(slcmmala)  montre  que  l’invention  était  grecque*.  Les 
stemmata  devaient  se  continuer  au  moyen  âge  et  à 
Rome  conserver,  grâce  à la  vanité  de  son  patricial 
moderne,  quelques-uns  des  noms  qui  figuraient  dans 
les  stemmata  antiques,  par  exemple  sur  l’arbre  généa- 
logique des  Muii  le  nom  de  Mutius  Scævolal 

11  est  un  art  inconnu  aux  Grecs  que  les  Romains  ont 
peut-être  inventé  : c’est  la  gravure.  Quelque  surprenant 

naque,  qui  était  A Rome,  fut  pcinic  à la  cire,  comme  celle  dont 
parle  un  poêle  (le  l'Anthologie  {Anthol.  Plan,  iv,  141).  L’cnfanl  qui 
souillait  le  leu  dans  l’atelier  d'un  peintre,  par  Fhiliscus,  travaillait, 
selon  M.  Letroniic,  à la  préparation  d'une  peinture  qui  avait  besoin 
du  feu.  [Letlr.  à un  Antiqu.,  p.  49ô.) 

' La  peinture  sur  toile,  tn  Sipario,  beaucoup  plus  rare,  était  cepen- 
dant connue  des  anciens.  On  voit  A Pompéi  une  toile  sur  un  châssis, 
(itieb.,  Dict.  de»  Ant.,  p.  482.)  Ce  genre  de  peinture  est  mentionné 
pour  la  première  fois  & propos  d'un  portrait  gigantesque  de  Néron. 
(PL,  iMv,  5ô,  1).  Cicéron  oppose,  il  est  vrai,  les  peintures  tn  texlUi 
aux  peintures  sur  bois,  in  tabula  (in  Vert.,  ii,  4, 1),  mais  H.  Letronne 
{Ultr.  d’un  Antiqu.,  p.  182,  19ô)  pense  qu'il  s'agit  dans  ce  passage 
de  broderie».  On  voit  aussi  que  les  anciens  connaissaient  l'usage  du 
chevalet  (peint,  de  Pompéi).  Leurs  tableaux  avaient  des  cadres  de 
bois,  quelquefois  des  volets  pour  les  protéger  comme  on  lit  dans  les 
premiers  temps  de  la  peinture  moderne. 

*P1.,  llitl.  nat.,  XXIV,  2.  Slcmmatum  multis  nomina...  illigata  C- 
guris,  dit  Sénèque  en  parlant  des  arbres  généalogiques. 
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qu’un  tel  fait  puisse  paraître,  Pline  semble  le  dire 
bien  positivement*  en  nous  apprenant  que  Vairon, 
inventeur  d’un  bienfait  à rendre  les  dieux  jaloux,  avait 
trouvé  un  moyen  d'insérer  dans  ses  livres  les  images 
de  sept  cents  hommes  illustres  et  de  les  envoyer  par 
toute  la  terre.  S’il  eût  fallu  copier  pour  chaque  exem- 
plaire sept  cents  ligures,  la  diffusion  en  eût-elle  été 
aussi  grande  que  Pline  parait  l’indiquer?  Un  bas-relief 
romain’  représente  une  femme  offrant  à Varron  tm 
pinceau,  ce  qui  semble  plutôt  contraire  que  favorable 
à la  supposition  que  Varron  ait  découvert  la  gravure; 
cependant,  comme  les  figures  avant  d’être  gravées  ont 
pu  être  peintes,  c’est  peut-être  une  allusion  à sa  pu- 
blication biographique. 

La  peinture  décorative,  qui  était  d’origine  grecque’, 

• PL,  x*Ti,  2, 7.  Ol.  Mûller  croit  [Ârch.,  p.  402)  qu’on  ne  peut  guère 
entendre  autrement  ce  curieux  passage  de  Pline.  H.  Didot  {Hùloirc 
de  la  gravure  en  boit,  p.  0-10)  est  du  même  avis;  selon  lui,  il  s’agit 
de  la  gravure  en  relief  que  les  toiles  peintes  de  l’Orient  montrent  avoir 
été  très-anciennement  connue.  Il  pense  que  le  peu  de  solidité  du  pa- 
pier qui  rendait  l’impression  difOcile  à exécuter  a fait  abandonner  un 
procédé  dont  la  disparition  semble  encore  plus  extraordinaire  que  la 
découverte. 

* Bas-relief  dté  comme  romain  par  Rich.  (Dtet.,  p.  409.) 

’ Zeuxis  peignit  la  maison  d'Archelafls  (ÆI.  Var.,  xiv,  17]  pour  une 
somme  de  400  mines  (30,000  ftrancs  environ),  ce  qui  représente  une 
valeur  à peu  près  triple  de  ce  qu’elle  serait  aujourd’hui.  Alcibiade  (U 
peindre  la  sienne  par  Agatarchus,  qu’il  y enferma  jusqu’à  ce  que  son 
travail  fût  terminé.  Pausias  le  premier  peignit  les  plafonds,  selon  Pline 
(PL,  XXIV,  XL,  1);  ce  genre  de  peinture  était  connu  depuis  Eschyle. 
(Letr.,  p.  524.) 
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alnissé  peu  de  Iraccs  à Rome  de  ces  poinlures,  beaucoup 
se  sont  effacées  depuis  qu’elles  ont  été  découvertes  *, 
d'autres  s’effacent  tous  les  jours’;  mais  il  en  reste 
assez  pour  se  faire  une  idée  de  leur  exquise  élégance. 
Les  plus  célèbres  sont  celles  de  la  Maison-Dorée*. 
Quelquefois  les  anciens  oni  iieint  sur  un  fond  d’or,  à 
la  manière  des  peintres  italiens  du  moyen  âge  et  de  la 
Renaissance  ‘. 

On  ne  peignait  pas  seulement  l’intérieur  des  édifices, 
la  peinture  décorait  aussi  l'extérieur  des  monuments 
publics  et  privés.  On  ornait  de  peintures  les  frontons 
des  temples,  la  façade  des  tombeaux  *;  on  plaçait  des 

* l’cinlnrcs  du  lombeau  des  Nasons,  publiées  par  S.  Bartoli. 

* Les  pciiiliires  de  la  pyramide  funèbre  de  Ceslius. 

> Souvent  on  les  rappmie  par  erreur  aux  thermes  de  Titus.  Il  faut  y 
joindre  les  fragments  trouvés  sur  le  mont  Avenlin  et  déposés  au 
musées  Kircherieti,  d’une  grande  linessj  ; les  peintures  du  columbarium 
de  ta  villa  l‘aiiiili,  d'une  facilité  et  d'un  bonheur  extrêmes;  celles 
d’un  tombeau  sur  la  voie  Latine  qui  ont  apparu,  il  y a peu  d’années, 
avec  toute  la  vivacité  de  leur  coloris  après  dix-huit  siècles.  On  vient 

’cn  découvrir  d’admirables  dans  une  villa  de  Livie. 

* Six  fragments  de  |>cintnre  murale  à fond  d'or  ont  été  trouvés  près 
de  la  basiliipie  do  Constantin.  Ils  sont  maintenant  au  Louvre.  [Uttre 
d'tm  Ant.,  p.  41  i ) 

’ Pour  les  frontons  des  temples,  voyez  Leironne  (Uttre  d'un  Ant., 
p.  540);  pour  les  tomoeaux,  je  discuterai  ce  (|ue  l’auteur  dit  de  ceux 
dont  l’ausanias  a vu  les  peintures,  peintures,  selon  lui,  nécessairo- 
metit  placées  à l’extérieur,  car  autrement  Pausanias  n’eût  pu  les  voir, 
protégées  qu’elles  éuient  par  la  religion  des  sépultures.  Pour  les 
[Ku-traits  sur  les  portes  des  maisons,  Ausonc(£p.  20)  en  parle  encore 
au  tjuatrième  siècle. 
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portraits  sur  les  portes  des  maisons.  Il  en  n él6  do 
même  Irês-lard  en  Italie,  cl  on  peut  voir  encore  à 
Rome  des  restes  de  cet  antique  usage  *. 

Les  peintres  grecs  devancèrent  è Rome  les  arclii- 
tecteset  les  sculpteurs  grecs.  On  a vu  qu’ils  y parurent 
dès  le  troisième  siècle  de  Rome.  Un  grec*,  nommé 
Marcus  Plautius  Clélas*,  est  cité  par  Pline  comme  au- 
teur de  peintures  qu’on  voyait  de  son  temps  dans  un 
temple  d’Ardèe  avec  une  inscription  en  vers  que  Pline 
rapporte.  Nævius,  dans  une  de  scs  comédies,  parle 
d’un  autre  Grec,  nommé  Thèodolos*,  qui  brossait 
avec  une  queue  de  bœuf  des  images  des  dieux  Lares 
dans  les  chapelles  des  carrefours.  Ces  peintures  de- 


* La  façade  postérieure  du  palais  Hassimi,  peinte  6 rexlérieur  par 
Daniel  de  Volterre;  d'autres  palais  sont  ciic  re  ornés  au  deliors  do 
peintures;  le  portrait,  aujourd’liui  presque  disparu,  de  RalaSl  par 
Charles  Naratte,  s’entrevoit  au-dessus  de  la  porte  d'une  maison  de  la 
rue  des  Corouari,  qui  appartenait  au  grand  peintre,  et  que,  par  son 
testamei.t,  il  laissa  à l’église  du  Panthéon,  A la  condition  d'y  être  en- 
terré. 

* Natif  de  la  colon!':  phocéenne  d’Alalia  en  Corse  d’après  un  texte 
de  Pline  adapté  par  . illig;  selon  H.  Letronne  d'Æolic  ou  de  Prénesle 
{UlIred'uH  Ant.,  p.  4il.) 

^ Pur  conséquent,  un  affranchi  de  la  famille  Plautia,  famille  de 
rréiicate.  ( n.,  Hitt.  nat.,  xxxv,  37,  4)  ; l'inscription  en  vers  que 
cite  Pline  est,  comme  le  remarque  très- bien  il.  Urunii.  {Getch.de 
gr.  K-,  II,  p.  303),  postérieure  à la  seconde  guerre  punique,  car  elle 
est  en  vers  hexamètres,  et  l'heiamètre  a été  introduit  par  F.nniiis; 
Hais  le  tableau  pouvait  être  plus  ancien  que  l’inscription.  M.  Letronne 
l 'I'iccClétas  au  septième  siècle  de  Rome.  {Uttred’un  Anl.-p.  .39  et  413.) 

* Feslus,  p.  230. 
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vaienl  ôtrc  Irès-grossièrcs  el  Tlièodotos  rc.sspmblcr 
aux  barbouilleurs  qui  peignent  des  madones  aux  coins 
des  rues.  Un  artiste  plus  distingué  sans  doute,  car  il 
eut  une  école,  fut  Sopolis*.  Ses  portraits,  ainsi  que 
ceux  d'un  autre  peintre  grec,  Dyonisius,  remplissaient 
les  galeries  de  Rome  Il  faut  leur  adjoindre  Scrapion, 
peintre  de  paysages,  qui  ne  savait  pas  représenter  la 
figure  humaine.  Us  trouvèrent  au  contraire  une  rivale 
dans  une  femme  de  Cyzique  nommée  Laia,  dont  les 
portraits  se  vendaient  plus  cher  que  les  leurs.  Elle  pei- 
gnait très-vite,  en  cela  semblable  à Luca  Giordano  dit 
Fà  presto,  et  surtout  des  femmes.  Elle  s’était  peinte 
elle-même’  au  moyen  d'un  miroir,  ce  qui,  pour  le 
dire  en  passant,  montre  que  les  dames  romaines  ne  se 
servaient  pas  seulement  de  ces  petits  miroirs  de  métal 
qu'on  voit  dans  les  collections  ; on  sait  du  reste  que  Ie.s 
Romains  avaient  aussi  de  véritables  glaces  en.  verre 
élamé  où  l’on  pouvait  voir  la  personne  tout  entière*. 


' Cic.,  ad  Alt-,  it,  1G.  Cicéron  nomme  un  de  ses  élèTes,  Antiochut 
Cabinins,  affranebi. 

• PI.,  Hi\t.  nat.,  xxxr.  40,  2S,  37,  2. 

’ PI.,  Ilist.  nat.,  xxxT,  40,  22.  Apellcs  (dnlA.  gr.,  m,  p.  218)  avait 
aussi  fait  son  portrait. 

* Speada  tolis  paria  Corporibus  (Sen.,  Hatur  quxst.,  i,  17).  Dana 

ce  curieux  passage,  Sénéqiie  oppose  aux  miroirs  en  métal,  qu’il  dti 
les  plus  anciens,  ceux  dont  l’éclat  est  argenté,  ce  qui  semble  désigner 
rétamage,  dont  la  matière  est  fragile  et  tant  valeur,  ce  qui  désigne 
certainement  le  verre.  C’est  seulement  devant  un  grand  miroir  de 
cette  sorte  que  pouvait  s'exercer  Démnslhène.  * 
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Les  peintures  antiques  du  musée  de  Naples  nous  mon- 
trent une  femme  faisant  ainsi  son  portrait. 

Parmi  les  tableaux  modernes,  il  en  est  peu  dans  les 
collections  romaines  qui  soient  d’une  femme.  En  Grèce, 
au  contraire,  les  femmes  peintres  sont  assez  nom- 
breuses. C'est  à la  fille  de  Dibutade  que  ce  fut  attribuée 
cette  fameuse  silhouette  de  son  fiancé  sur  une  muraille, 
qu’on  disait  avoir  été  l'origine  de  la  plastique';  on 
vantait  Timaréte,  Irène,  fille  de  Cratinus,  qui,  comme 
Laia,  semble  avoir  fait  surtout  des  portraits  de  femme  ; 
Ilélène,  qui  avait  peint,  ce  qui  est  plus  extraordinaire 
pour  son  sexe,  le  combat  d'issus,  un  tableau  de  ba- 
taille, peut-être  l’original  de  la  grande  mosaïque 
de  Pompéï’;  Anaxandra,  qui  fut  éléve  de  son  père 
Néalcés,  Olympias,  qui  eut  pour  éléve  le  peintre 
Antobulus.  D’autres  encore  : Callo,  Calypso,  Arista- 
réle*. 

Ce  fut  un  homme  à nom  romain,  Ludius,  qui  intro- 


* DibnUde  de  Sicyone  atait,  diaait-on,  rempli  avec  de  l'argile  le 
contour  de  l'ombre  projetée  sur  un  mur.  11  passait  aussi  pour  avoir 
inventé  les  antefixes  en  terre  cuite  (PL,  xxxv,  43, 1).  La  tradition  donnait 
donc  une  origine  grecque  à cet  art  de  ta  piastique  qtie  les  Romains 
avaient  reçu  des  Étrusques  et  qui  a produit  ces  admirables  bas-reliefs 
empreints  du  plus  pur  style  grec,  dont  le  musée  Campana  imaintenant 
à Paris]  offre  une  collection  unique  au  inonde. 

’ On  peut  croire  aussi  que  l'original  de  cette  mosaïque  a été  le 
tableau  très-vanté  par  Pline  de  Pliiloxène,  qui  avait  représenté  une 
IntaiHe  d’Alexandre  et  do  Darius.  (PL,  xxxv,  36,  49.) 

* Brunn,  Getch.  d.  gr.  K.,  ii,  p.  261-2, 291-f  9, 500. 
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(luisil  à Rome  rnrabosquc',  c’cst-:Vdirc  la  fantaisie 
dans  la  peinture,  ou  au  moins  qui  en  propagea  la  mode 
cH’cxcùs.  Mais  l’arabesque  n’a  pu  naître  chez  le  sérieux 
peuple  romain  ; la  fantaisie  était  chose  moins  romaine 
que  grecque.  Pausias,  le  peintre  des  fleurs  et  le  pre- 
mier ornementiste  des  plafonds,  dut  y semer  quelque 
gracieux  caprices,  et  on  voit  un  homme  à nom  grec, 
Aputurius,  dans  une  ville  grecque  d’Asie,  Alabanda, 
soulever  de  la  part  d'un  certain  Licinius,  il  est  vrai 
que  c'était  un  mathématicien,  une  indignation  pareille 
à la  colère  un  peu  excessive  que  les  arabesques  de 
Rome  provoquent  chez  Vitruve.  Celui-ci  condamne 
rigoureusement  ces  compositions  qu’il  trouve  incohé- 
rentes et  désordonnées.  Vitruve  s’écrie  : « Que  Lici- 
nius ne  revient-il  au  monde  pour  corriger  ce  délire  I » 
D’Alembert  eût  grondé  comme  Licinius  en  lisant  les 
Contes  d'Espagne  d’Alfred  de  Musset  ou  les  Orientales 
de  Victor  Hugo,  et  c’est  ainsi  que  certains  classiques 
chagrins  de  nos  jours  évoqueraient  volontiers  contre 
CCS  poésies  l’ombre  de  Boileau,  mais  les  louanges  de 
Pline  font  voir  que  les  anathèmes  du  classique  Vitruve 
ne  changèrent  point  à Rome  le  goût  du  public  et  heu- 
reusement ils  n’ont  point  arrêté  Raaél. 

On  prétend  que  Raphaël  a trouvé  le  modèle  des  ara- 
besques de  ses  loges  dans  les  peintures  de  la  Maison- 
Dorée  de  Néron,  dont  les  chambres  n’étaient  pas 

• PI.,  XXXV,  37. 7.  Vitr.,  vri,  5, 1,  2-8.  Vitnivc  ne  nomme  pns  Uidiu;. 
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dùblayccs  de  son  (emps  mais  où  il  a pu  pénétrer  par 
en  liaut.  Le  nom  italien  des  arabesques,  grotteschi, 
d'où  est  venu,  on  en  changeant  un  peu  l’acception, 
notre  mot  grotesque,  semble  en  effet  indiquer  qu’on 
nommait  ainsi  un  genre  de  composition  découvert 
d’abord  dans  des  grottes.  On  appelait  grotte  les  sou- 
terrains de  la  nature  de  ceux  dans  lesquels  se  trou- 
vaient les  peintures  antiques  dont  je  parle  ; mais  il 
faut  reconnaître  que  Raphaël  avait  d’autres  modèles 
dans  les  arabesques  sculptées'  qu’il  pouvait  contempler 
au  grand  jour  parmi  les  ruines,  dont  la  ressemblance 
avec  les  siens  est  très-frappante  et  qu’avant  lui  avaient 
cornues  et  reproduites  dans  leurs  élégantes  composi- 
tioi.3  les  sculpteurs  du  quinzième  siècle. 

11  est  vrai  que,  dans  les  paysages  décoratifs  des  an- 
ciens, la  nature  est  plus  souvent  traitée  de  manière  à 
amuser  l’imagination  qu’à  reproduire  sévèrement  la 
réalité.  Cependant  on  peut  voir  de  vrais  et  gracieux 
paysages  à Rome  et  près  de  Rome,  et  des  marines,  in- 
vention romaine  de  Ludius. 

La  perspective  fait  souvent  défaut  dans  les  paysages 
antiques;  cependant  les  Grecs  la  connaissaient;  il  en 
est  de  môme  des  raccourcis.  La  caricature,  qui  est  bien 
.''iicienne,  car  on  l’a  trouvée  en  Égypte  *,  naquit  en 
Grèce  d'une  création  d’Antiphile;  son  Gnjllus,  person- 


• m.  /'.  a.,  101  Chiar.,  110,  171,  578,  iü,  427,  J5Ü,  ül3. 

* Sur  uii  iiujiyrus  du  niusOc  dc:yplieu  de  Turin. 
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nage  burlesque  qui  donna  son  nom  aux  figures  du 

môme  genre  appelées  grtjlli  *. 

Un  peintre  grec,  nommé  Pirœicos,  créa  un  genre 
de  peinture  familière  qu’on  appela  ryparhograpliie, 
repr<lsentalion  des  objets  bas,  et  particulièrement  des 
comestibles’,  genre,  comme  son  nom  l'indique,  mé- 
prisé en  Grèce,  mais  qui  put  être  estimé  à Rome,  où 
le  goût  était  moins  délicat  et  où  il  fut  imité.  Deux  mo- 
saïques du  Vatican’  fournissent  la  preuve  de  cette  imi- 
tation. 

Le  seul  tableau  véritable  trouvé  à Rome  ‘ est  celui 
qu'on  connaît  sous  le  nom  de  Noces  aldobrundines 
S’il  fait  allusion  à un  sujet  mythologique,  le  réel  y est 


' PI.,  llist.  nal.,  XXXV,  37,  3. 

* Obsonia  ac  similia  (l’I.,  xixv,  37, 1).  Oii  api)«Iait  aussi  les  repré- 
sentations de  la  nature  morte  xenia  (Vitr.,  vi,  7,  4).  Plosietirs  des  sujets 
(Idcrils,  sous  ce  nom,  par  PhilosUate  [imog.,  i,  30,  il,  20 j,  dos  fruits, 
des  oies,  des  canards  suspendus  se  retrouvent  dans  des  mosaïques  ou 
des  peintures  à Rome  et  surtout  à Pompéi. 

* L’une  dans  la  salle  des  Animaux,  l’autre  dans  la  salle  des  Candé- 
labres (151). 

* Près  de  l’are  do  Gallicn.  Il  devait  onicr  la  villa  de  cet  empereur, 
dans  les  jardins  Liciniens  qui  étaient  do  ce  côté. 

* Winckelmann  {Mon.  ined.,  p.  60,  152)  pensait  y reconnaître  les 
noces  de  Tliéiis  et  de  Pelée  en  le  comparant  au  bas-rcûef  de  la  villa 
Albani  que  Zoega  (i,  253)  croyait  de  son  c6té  composé  d’après  un 
tableau,  comme  les  noces  aldobrandines.  Uottiger  (A’icj.  alü-,  p.  60  et 
suiv.)  y voit  un  simple  mariage  avec  une  allusion  aux  noces  de 
Dacclius  cl  de  Cora;  d'autres,  ce  qui  est  moins  vraiseinldable,  riiynirn 
même  do  Liber  et  de  Prcscrpiuc.  [Ann.  arch,  1842,  p.  27.  Gcrbard, 
St.  H-,  II,  2,  p.  11.) 
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à côté  de  l’idéal,  et  la  mythologie  y est  appliquée  à la 
représentation  d'un  mariage  ordinaire.  Poussin,  qui 
l’admirait  beaucoup,  en  a fait  une  copie  conservée  au 
palais  Duria.  Aujourd’hui  que  l'on  connaît  les  peintures 
de  Pompéi  et  d'IIerculanum,  cet  échantillon  de  la  pein- 
ture des  anciens  n’est  plus  à peu  prés  unique  et  a perdu 
de  son  prix  ; il  n’en  est  pas  moins  fort  remarquable  : 
tout  porte  à y voir  une  peinture  romaine  ',  mais  l’au- 
teur s’était  inspiré  des  Grecs,  comme  on  s’en  inspirait 
presque  toujours  à Rome.  La  nouvelle  mariée,  assise 
sur  te  lit  nuptial  et  attendant  son  époux,  a cette  expres- 
sion de  pudeur  virginale,  d’embarras  modeste,  qui 
avait  rendu  célébré  un  tableau  dont  le  sujet  était  le 
mariage  de  Roxane*  et  l’auteur  Ælion’,  peintre  grec- 
Lucien  a décrit  ce  tableau  avec  beaucoup  de  grâce  ‘ : 
« Roxane  est  assise  sur  son  lit  et  baisse  les  yeux  en 
présence  d’Alexandre;  elle  est  entourée  de  petits 
Amours  : l'un  écarte  son  voile  pour  la  montrer  à sou 
époux;  un  autre,  dans  l’attitude  d'une  femme  esclave, 
est  occupée  à lui  ôter  sa  chaussure;  un  troisième  a 
saisi  Ale.xandre  par  son  vêtement  et  fentraine  de  toute 
sa  force  vers  Roxane.  Le  roi  présente  une  couronne  à 
la  jeune  fille.  A côté  de  lui  Éphcslion;  qui  sert  au  roi 


‘ Plusieurs  (lét.'iils  sont  romains,  por  exemple  le  \oitc  jaune,  appelé 
nammeum,  propre  aux  jeune.-;  mariées  romaines. 

* Nova  nupt)  verecundia  noUibilis.  {Pi , llUt  nat.,  xxiv,  30,  10.) 

* Kl  non  Ëebion.  [Bruiin  , n,  p.  213  ) 

* Luc.,  Heroiat.,  3;  de  Immj.,  7.  Lucien  nomme  .Elion  avec  Aiwllcs. 
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de  paranymphe,  tient  à la  main  un  flambeau  allumé  et 
s’appuie  sur  un  adolescent  d’une  merveilleuse  beauté 
qui  représente  probablement  le  dieu  de  l'hymen.  De 
l’autre  côté  du  tableau,  plusieurs  amours  jouent  avec 
les  armes  d’Alexandre  ; deux  d’entre  eux  traînent  sa 
lance  et  paraissent  épuisés  par  cet  cfrorl  ; deux  autres 
en  portent  un  troisième  sur  un  bouclier;  un  Amour 
s'csl  f lissé  dans  la  cuirasse  d'Alexandre,  où  il  semble 
s’être  mis  aux  aguets  pour  effrayer  ceux  qui  passeront 
prés  de  lui  » J’ai  traduit  celle  charmante  description 
du  tableau  d’Ælion  parce  que  ce  tableau  est  à Rome, 
non  pas  de  la  main  il  est  vrai  du  peintre  gfec,  mais 
restitué  d’après  Lucien  par  le  Sodoma  % dont  c’est  pcuU 
être  le  chef-d’œuvre.  Rafaël  aussi  a fait  d’après  la  com- 
poposition  d’Ælion,  si  bien  décrite  par  Lucien,  une 
esquisse  maintenant  dans  la  galerie  Borghèse  ; comme 
dans  un  dessin  qui  est  au  Louvre,  il  a reluit  le  fameux 
tableau  d’Apelles  la  Calomnie,  de  même  d’après  Lucien. 

Le  complément  de  la  peinture  c’est  la  mosaïque;  la 
mosaïque  est  ime  peinture  durable,  aussi  durable  que 

> Un  motif  analogue  se  retrouve  dans  une  statuette  d’enfant  qui  est 
au  Capitole  et  à la  villa  Albani.  Cet  enfant,  caché  tout  entier  derrière 
un  grand  masque  tragique,  passe  la  main  par  la  bouche  du  masque 
pour  efft-ayer  un  autre  enfant. 

' A la  Farnésine,  premier  étage,  sans  doute  très-semblable  à la 
dcscriptiun  de  Lucien.  Dans  une  peinture  de  Pompci,  Alexandre 
et  Itoxanc  sont  remplacés  par  Mars  et  Vénus.  Les  Amoiii^  s'y  livrent 
aux  mêmes  csiiiéglcLics  : l'un  d'eux  porte  le  casque  de  Mars  et  le  met 
sur  sa  tête  ; un  autre  ceint  sun  épée. 
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la  sculpture.  Grâce  à elle,  on  a pu  placer  dans  l'église 
de  Saint-Pierre  une  copie  indestructible  de  la  Trans- 
figuration qui  périra. 

La  mosaïque  est  de  plusieurs  sortes  : tantôt  formée  de 
petiiscubes  de  verre’,  tantôt  de  petites  pierres  taillées*. 
La  mosaïque  s’appliquait  et  sur  le  sol  des  appartements 
et  aussi  sur  les  parois  et  les  plafonds,  tant  celle  qui 
était  en  verre  que  celle  qui  était  en  pierre’;  aujour- 
d’hui on  ne  la  trouve  guère  que  formant  plancher,  si 
ce  n’est  dans  les  chaires  et  les  ambous  du  moyen  âge, 
époque  où  s’était  conservé  l’ancienne  coutume  de  l’ap- 
pliquer à des  surfaces  verticales*.  Les  mots  qui  dési- 
gnaient les  mosaïques  en  petites  pierres  taillées  *s’cm- 


* Vitreæ  Camcric  (PI.,  xxxti,  Ci).  Camerae  veut  dire  voûtet.  (Let., 
UU.,  p.  319.) 

Effulgent  caméra!  varie  fastipia  vitro. 

Stat.,  Sijlv.,  I,  5,  42. 

Pline  nous  apprend  qu’à  Rome  les  mosaïques  en  pierre  ont  précédé 
les  mosaïques  en  verre. 

* Quelquefois  des  cadres  à Apures  en  mosaïque  sont  placés  au 
milieu  de  dessins  et  d'ornements,  comme  était  la  mosaïque  du  vaisseau 
d lliéron.  (Letr.,  l.eltred’un  AnI.,  p.  312). 

’ M.  Visconti  a découvert  dans  le  millireum  d'Ostie  une  figure  appli- 
quée contre  le  mur,  en  mosaïque. 

* Sectilia  UtUoslraia,  ceux-ci  différents  des  mustiva  p&les  de 
verre  teintes  de  diverses  couleurs.  Quant  aux  pierres  employées, 
c’étaient  des  marbres  rares  et  même  des  pierres  précieuses.  L'ex- 
pression de  Sénèque  n’est  pas  liyperbolique  ; « Nisi  gemmas  calcarc 
nolumus  (ffp,, 86).  Au  dix-sepliéme  siècle,  on  a trouvé  sur  l’Avenlin  une 
chambre  dont  le  pavé  était  d agatlie  et  de  cornaline  (Fl.  Vacca,  Mem., 
101-2-18).  Un  passage  malheureusement  corrompu  d'Alhénéc  semble 
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ployaient  aussi  pour  tout  puvaneiU  en  pierres  variées. 

Des  morceaux  de  marbres  de  diverses  couleurs, 
joints  arlislemenl,  ressemblaient  à la  mosaïque  en 
pierre  dure.  C'est  dans  ce  système  qu’a  été  imaginé 
ce  qu’on  appelle  l’opus  akxandrinum',  si  usité  pour 
couvrir  le  sol  des  anciennes  églises,  et  qui,  en  se 
perfectionnant,  est  devenu  la  mosaïque  en  pierre  dure 
de  Florence  Appliqué  é des  bois  colorés,  le  môme 
principe  a produit  ces  beaux  ouvrages  qui  portent  le 
nom  de  tarsia. 

11  y avait  aussi  le  pavé  gravé  (ecalpturalum) , dont 
nous  pouvons  nous  faire  une  idée  par  les  figures  tra- 
cées sur  les  dalles  de  marbre  blanc  de  la  cathédrale  de 
Sienne,  dans  lesquelles  Deccafumi  a indiqué,  par  des 
fragments  de  marbre  gris  et  des  placards  de  mastics 
noirs,  les  demi-teintes  et  les  ombres. 

Peut-être  originaire  d'Ürient*,  la  mosaïque  fut  intro- 


indiquer  l’existence  de  mosaïques  à fond  d'or  (Leir.,  Ijetlre  ifAnl., 
p.  51  i);  ce  serait  l’origine  des  fonds  d'or  si  souvent  employés  dans 
les  mosaïques  byzantines  et  dans  les  anciennes  mosaïques  italiennes, 
imitées  encore  par  Léonard  de  Vinci  dans  sa  madone  de  Saint-Onu- 
plire. 

< Ainsi  nommé  parce  qu’on  en  attribuait  l'invention  à Alexandre 
Sévére.  En  tout  cas.  ce  n’était  qu’une  nouvelle  application  d’un  ar 
plus  ancien. 

• M.  Letronne  {U’ttre  à un  AiUiq.,  p.  200'  rapporte  particulièrement 
i ce  genre  de  mosaïque  ce  passage  de  l'line  ixxxv,  1,  2):  interraso 
m.irmorc  vermiculalisqne  ad  efligies  rerum  et  animalium  crustis. 

G,  Tob..  XIII,  22.  Cant.  des  Caiit.,  ni,  10.  Ces  passages 
ne  semblent  pas  décisils  il  U.  Letronne  {Ut're  d'un  Antiq.,  p.  312-13. 
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duile  à Rome  au  temps  de  Sylla  Les  Grecs  la  connais- 
saient depuis  près  de  cinq  siècles  avant  notre  ère,  car 
dès  lors  existait  dans  le  temple  de  Jupiter  Olynipien 
une  mosaïque  faite  avec  de  petits  cailloux  de  l’Al- 
pliée’  qui  existe  encore.  Elle  représentait  des  divi- 
nités marines  comme  la  plupart  de  celles  qu’on  trouve 
partout  où  ont  été  les  Romains.  L’antiquité  de  la  mo- 
saïque en  Grèce*  est  prouvée  également  par  cette  anec- 
dote sur  Diogène,  qui,  se  trouvant  dans  une  maison  où 
tout  était  très-soigné  sauf  le  maitre  du  logis,  cracha 
sur  cet  homme  en  disant  qu’il  n’avait  vu  que  lui  de 
négligé,  tandis  que  tous  les  murs  étaient  ornés  de 
peintures  remarquables  et  le  pavé  composé  de  cail- 
loux précieux  qui,  par  leur  anangement,  représen- 
taient des  images  de  divinités  ‘. 

La  première  mosaïque  qu’aient  vu  les  Ronlainsest 
la  mo'aïqi.e  en  pierre  que  Sylla  plaça  dans  son  temple 
de  la  Fortune  à Préneste.  Par  une  coïncidence  fortuite, 
c’est  à Préneste  qu’on  a trouvé  la  fameuse  mosaïque  de 
Palestrine,  mais  elle  n’était  point  dans  le  temple  et  ne 
peut  être  celle  de  Sylla  '. 

* PI.,  Ilist.  liai.,  m\’i,  6T,  i. 

’ LeUoime,  Uttre  d'un  Antiquaire,  p.  313-t.  Lipédilion  de  Morde, 
Archit.,  1,  pl.,  65-i. 

* Atben.,  v,  p.  207.  One  mosaïque  représentant  la  guerre  de  Troie 
ornait,  on  l'a  ru,  le  fameux  vaisseau  d'Iliéron. 

* Anecdote  racontée  par  Galien.  (Leir.,  Lettre  d un  Antiq.,  p.  307.) 

* Elle  formait  le  pavé  d’un  édilice  placé  au-dessous  du  grand  tem- 
ple. (Nibb.,  Dint.,  u,  p.  31)4.) 
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Aucun  monument  n’a  donné  naissance  à tant  d’inter- 
prétations diverses  que  la  mosaïque  de  Paleslrine.  On 
y a vu  la  rencontre  d’Hélène  et  de  Ménélas  en  Égypte, 
le  pèlerinage  d'Alexandre  au  temple  d’Ammon,  celui 
d’Adrien  à l’ilc  Élèpliantine,  un  embarquement  de  blé 
destiné  aux  Romains,  la  conquête  de  l’Égypte  par  Au- 
guste, une  carte  géographique,  un  tableau  des  vicissi- 
tudes de  la  fortune.  Mais  l’explication  la  plus  curieuse 
est  celle  de  Volpi  : un  fait  de  l’histoire  de  Sylla  qm 
nous  est  inconnu. 

C’est  je  crois  tout  simplement  un  paysage  de  fan- 
taisie, avec  personnages  grecs  et  égyptiens,  représen- 
tant une  inondation  du  Nil.  A Rome,  l’Égypte  fut  de 
bonne  heure  à la  mode  ; on  aimait  du  paysage  égyptien 
comme  nous  aimons  le  paysage  chinois  *.  L’auteur  de 
la  mosaïque  de  Palestrine  était  grec,  car  les  noms  des 
animaux  sont  écrits  en  grec.  Il  a travaillé  probablement 
à Rome  et  connaissait  peu  l’Égypte  ; il  semble  n’avoir 
jamais  vu  un  hippopotame— il  y en  avait  alors  dans  le 
bas  Nil — ni  un  crocodile.  Cela  me  ferait  penser  que  la 
mosaïque  dont  il  s’agit  est  antérieure  à l'empire,  car 
plus  tard  on  voyait  dans  l’amphithéiltre  assez  de  cro- 
codiles et  d’hippopotames  pour  les  représenter  plus 
exactement. 

Le  hasard  a voulu  que  deux  des  mosaïques  les  plus 
célèbres  de  l'antiquité  se  soient  retrouvées  à Rome, 

' D'autres  mpsaïques  rcpriîsentciil  en  polit  des  scènes  d'Êgypte.  (Au 
Valicau,  Gabinello  delle  Match,  et  K.  Alb.) 
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OU  au  moins  deux  copies  des  originaux  dont  parle  Pline 
et  qui  ôtaient  l'un  et  l'autre  d'un  mosaïcisle  fameux, 
Sosos  de  Pergame  *.  L’une  de  ces  mosaïques  de  Sosos 
représentait,  selon  Pline , « une  colombe  qui  boit  et 
dont  la  tête  projette  son  ombre  sur  l’eau,  d’autres 
s’épluchant  au  soleil  sur  le  bord  d’une  grande  coupe, 
cantharus,  » c’est,  à très-peu  de  chose  près,  le  gracieux 
tableau  qu’offrent  les  Colombes  du  Capitole  trouvées 
dans  la  villa  d'Adrien.  Le  travail  de  celte  charmante 
mosaïque  est  très-fin.  Quelques  légères  différences  ne 
permettent  pas  d’y  rcconnaitrc  l'original  de  Sosos,  mais 
c’en  est  certainement  une  imitation.  Sosos  lui-méme 
avait  trouvé  la  première  idée  de  son  oeuvre  dans  Ho- 
mère, qui  décrit  une  coupe  ornée  de  colombes*. 

L’autre  mosaïque  du  même  Sosos  s’appelait  le  Plan- 
cher non  balayé^.  Une  copie  de  celle-là,  dont  l’auteur 
était  aussi  un  Grec  qui  se  nommait  Héraclile  ‘,  se  voit 
dans  le  musée  de  Saint-Jean  de  Latran,  elle  figure  un 


• PI.  Hitl.  nat.,  xxxvi,  CO,  1. 

• II.,  XJ,  631-4. 

‘ .Uarolos.  Ce  bas-relief  était  Irès-célébre.  On  en  a trouvé  une  répé 
tition  en  Afrique.  Stace  y fait  allusion  dans  ce  vers  : 

...  Varias  ubi  picta  per  artes 
Gaudet  humus  superarc  novis  asarnta  (i^ia. 

St.,  Sylv.,  I,  3,  S5. 

Une  épiprammo  de  l’Anthologie  parle  d’un  Ophélion  qui  peignait  les 
reste*  des  repas.  (Anth  Pat.,  n,  SIC.) 

• Nibby  (Alt.  dell.  Acad.  ilrcA.,vi,  118)  pense  que  la  forme  des  let- 
tres indique  le  temps  de  César. 
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plancher  sur  lequel  sont  demeurés  les  débris  d’un 
festin,  des  feuilles  de  salade,  des  os  de  poulet,  des 
arêtes  de  poisson. 

Celle  mosaïque,  dont  le  travail  est  très-soigné  et 
Irès-fm  ',  a été  trouvée  dans  les  jardins  des  ServUius  *, 
qu’embellissaient  tant  de  chefs-d’œuvre;  elle  ornait 
probablement  une  salle  à manger  où  César  a pu  souper 
avec  Servilie,  la  sœur  de  Caton  et  la  mère  de  Brutus. 
Je  ne  crois  pas  qu’un  pareil  tableau  représentât  le 
plancher  de  cette  salle  à manger,  pas  plus  que  les 
Téniers,  que  Louis  XIV  fit  enlever  de  son  palais,  ne 
représentaient  des  scènes  de  la  cour  à Versailles  : 
c’était  la  copie  d’un  original  célèbre  mise  là  pour  pro- 
duire, avec  l'élégance  de  la  demeure  des  ServUius,  un 
piquant  contraste. 

Je  pense  que  le  plancher  de  Servilie  était  soigneu- 
sement balayé  et  que  la  mosaïque  amusait  les  yeux  des 
grands  personnages  qui  la  foulaient,  en  leur  montrant 
l’intérieur  d’une  hétellerie  du  voisinage,  dans  le  quar- 


< Les  morceaux  de  marbre  et  d'émail  mêlés  sont  si  petits  qu’on  en 
a compté  7,500  dans  une  palme  romaine  carrée,  un  tiers  de  plus  que 
dans  la  mosaïque  de  Pompéi.  (Anu.  arch  , 1833.  Bullet.,  p.  82.) 

* Ces  magnifiques  jardins  étaient  certainement  entre  le  Palatin  et 
la  porta  Ostiensis  (porte  Saint-Paul),  car  Néron  s’y  rendit  quand  il 
eut  résolu  de  fuir  vers  Oslic.  Ils  n' étaient  pas  éloignés  du  Tibre,  car 
c’est  IA  qu’il  eut  la  pensée  d’aller  s’y  précipiter  (Suét.,  Kir.,  47). 
Nihby  en  a reconnu  l'emplacement  au-dessous  du  bastion  de  San- 
Gallo  (Rom.  atU-,  n,  p.  359).  César,  en  soupant  chez  Serritio,  me  (li- 
ait un  jour  M.  Visconti,  a regardé  cette  mosaïque. 
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tier  marchand,  enlic  l'Avciitm  et  le  Tibre,  où  l’on 
trouverait  facilement  aujourd'hui  une  imitation  au 
naturel  de  la  mosaïque  d’IIêraclile,  laite  sans  intention 
par  les  habitués  des  cabarets  du  monte  Tesluccio,  qui 
ont  aussi,  dit-on,  l’habitude  de  jeter  les  os  à terre. 

L’usage  du  pavé  en  mosaïque  fut  universel  à Rome, 
partout  où  ont  été  des  édifices  publics  ou  privés,  on 
trouve  des  mosaïques  : c'était  un  plancher  en  pierre 
pour  les  pieds,  ce  qu’on  recherche  encore  en  Italie,  et 
un  lapis  en  pierre  pour  les  yeux.Un  magnifique  spécimen 
de  l’effet  que  produisait  ces  plancliers  colorés  nous  est 
fourni  aujourd’hui  par  celles  qu’on  a placées  sous  les 
pas  des  visiteurs  du  Vatican  C’est  une  heureuse  idée 
d’avoir  donné  un  pavé  antique  à ces  salles  remplies 
de  chefs-d’œuvre  de  l’antiquité.  Ce  pavé  pittoresque 
complète  l'illusion  et  le  charme  qui  vous  saisissent, 
quand  vous  errez  parmi  ces  chefs-d’œuvre,  et  vous 
'emportent  soudainement  au  sein  de  la  civilisation  qui 
les  a produits. 

Une  mosaïque  du  Vatican  ' donne  une  haute  idée  de 
l’habileté  des  anciens  à peindre  les  fleurs  ; un  bouquet, 
dont  la  composition  est  élégante  et  la  couleur  harmo- 
nieuse, fait  penser  d’abord  au  peintre  le  plus  célèbre 
et  le  seul  célèbre  en  ce  genre  de  l’antiquité,  ce 
Pausias  aimé,  disait-on,  d’une  jeune  fille  qui  luttait 

' Dans  le  Nutm  Braccio,  dans  la  toile  Bonde,  dans  les  duanbret  de 
Raphaël. 

• 5.  alla  cr.  gr. 
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RTec  lui  dans  l’art  d’assortir  les  fleurs;  talent  naturel 
chez  cette  jeune  fille  et  naturel  aussi  cliez  les  paysans  , 
deGensano,  près  de  Rome,  qui  avaient  coutume,  il  y 
a encore  peu  d’années,  de  composer  avec  des  fleurs  un 
tapis  improvisé  pour  être  foulé  aux  pieds  pendant  une 
procession  et  détruit  après  qu’elle  avait  passé  : c’est 
ce  qu’on  appelait  l’infiorata. 

Les  mosaïques  qui  sont  à Rome  complètent  pour 
nous  l’idée  que  nous  avons  cherché  à nous  faire  par 
les  monuments  de  la  vie  romaine,  et  la  notion  que  ces 
monuments  nous  ont  si  largement  donnée  des  influences 
de  la  Grèce. 

Les  plus  communes,  formées  de  petits  cubes  blancs 
et  noirs,  se  voient  partout  où  il  y a eu  des  villes 
romaines  ou  des  bains,  par  exemple  dans  les  thermes 
d'Ostie.  Par  cette  convenance  de  la  décoration  avec  le 
lieu  décoré,  que  les  anciens  manquaient  rarement 
d'observer,  celle-ci  représente  des  habitants  de  l’onde,' 
la  ville  d’Ostie  et  son  phare  à divers  étages,  comme 
était  le  modèle  de  tous  les  phares,  celui  d’Alexandrie. 

D’autres  mosaïques  colorées  nous  offrent,  ainsi 
que  le  Plancher  non  balayé,  des  détails  qui  se  rappor- 
tent aux  repas,  poulet,  poisson,  artichaut,  asperge, 
cl  doivent  provenir  d’une  salle  à manger  *;  un  tableau 
d intérieur,  l’assemblée  des  médecins  de  la  villa 

' Une  des  meilleures  mosaïques  do  Rome  est,  chose  assez  singulière, 
dans  l’église  de  Sanla-Maria  in  Transtevere.  Je  ne  vois  pas  ce  que 
{ont  là  deux  canards. 
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Albani  ; un  gracieux  paysage  au  Vatican  ; des  scènes 
ou  des  personnages  de  l’amphithéâtre;  des  masques 
tragiques  et  comiques  ; divers  sujets  qui  se  rapportent 
à des  scènes  de  la  vie  domestique  ou  religieuse  des  Ro- 
mains, voilà  ce  qui  leur  appartient  en  propre  dans  les 
mosaïques  de  Rome. 

De  la  poésie  et  de  l’art  grecs  proviennent  les 
sujets  héroïques,  tels  que  le  combat  des  Centaures  et 
des  Lapithcs,  Ulysse  au  milieu  des  Sirènes,  Hercule 
délivrant  Hésione,  Hercule  filant  et  près  de  lui  des 
Amours  qui  domptent  un  lion,  d’après  le  sculp- 
teur grec  Arcésilas;  double  expression  de  la  même 
idée. 

Pour  terminer  ce  que  je  Rois  dire  des  monuments 
envisagés  par  rapport  à l’histoire  de  l’art  romain  et  à 
l’histoire  des  mœurs  romaines,  deux  parties  essen- 
tielles de  l’Histoire  romaine  à Home,  il  me  reste  à 
parler  des  tombeaux;  classe  nombreuse  et  curieuse 
de  monuments  dont  l’étude  va  résumer  et  confir- 
mer ce  qui  précède  en  nous  présentant  sous  un 
jour  nouveau  cette  combinaison  du  génie  de  la  Grèce 
et  du  génie  de  Rome,  qui  est  le  caractère  de  tout  le 
développement  artistique,  comme  de  tout  le  dévelop- 
pement philosophique  et  littéraire  des  Romains  ; en 
même  temps  elle  nous  révélera  quelque  chose  de  leur 
.croyance  touchant  le  grand  problème,  la  destinée  de 
l’homme  après  la  mort  : 

To  be  or  not  to  be. 
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Le  tombeüu  à sei divei's  à^cs  — La  tombe  éiruaque,  la  tombe  gi'ecqiie 
et  la  tombe  romairte.  — llisposilion  des  scfiultures  : le  tcmpbr  et  la 
maison  ; urnes  funèbres,  peinture  des  tombeaux.  — Bas-reliefs  ; 
scènes  de  famille  et  prolessions;  commerce,  tombeau  du  boulanger, 
état  militaire,  carrière  des  lettres.  — Idées  et  symboles  de  la  mort 
chez  les  Romains.  — Leur  croyance  à rimmortalilo  exprimée  par  la 
mythologie,  par  les  traditions  liéroiques.  — Passage  dans  l'autre 
monde.  — Allusions,  sur  les  tombeaux,  aux  mystères  de  Baccbus  et 
à l’initiation. 


La  forme  primitive  du  tombeau  est  le  tertre  funèbre, 
un  amas  de  terre  ou  de  pierres  ; c’est  ce  qu’on  nomme 
un  tumulus^.  Le  tumulus  est  la  sépulture  des  âges 
héroïques  ; on  trouve  dans  toute  l’Europe  de  pareils 

* Terræ  congestio  super  ossa' tumulus  dicitnr  (Serv.,  Æn.  m,  82). 
En  grec  sdros,  amas,  terre  amoncelée,  mot  qui  probablement  remon- 
tait aux  Pélasges,  car  il  entre  dans  le  nom  du  Soracle  et  dans  celui 
de  la  ville  de  Sora.  située  sur  une  colline  escarpée  du  pays  des  Vols- 
ques  ; dans  le  Tcisinage  sont  des  restes  de  murs  pélasgiques.  Pausanias 
mentionne  des  tertres  funèbres  formés  de  pierres  entassées  qu'il  ap- 
pelle tôroi  près  d'Orclioinène.  (vin,  13,  2.) 
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monuments  élevés  par  les  anciens  peuples  germani- 
ques, et  sur  la  côte  de  la  Troade  ceux  que  la  tradition 
rapporte  aux  héros  les  plus  célèbres  de  la  guerre  de 
jTroie.  Ce  premier  âge  de  la  sépulture  n’est  point 
ircprésentë,  que  je  sache,  à Rome  et  aux  environs  de 
Rome. 

Mais  sur  la  voie  Âppienne  existent,  comme  dans 
la  nécropole  étrusque  de  Cæré,  des  tombeaux  qui, 
!tout  en  conservant  la  forme  du  tertre  primitif,  s'élè- 
vent sur  un  soubassement  en  pierres  taillées  Ce  sont 
les  tombeaux  des  Iloraces. 

Le  cône  qui  surmonte  ces  soubassements*  montre 
l'acheminement  du  tertre  vers  la  pyramide*,  autre 
forme  ancienne  des  tombeaux  que  l’Ëgypte  a employée 
dans  ces  montagnes  de  pierre,  qui  sont  bien  certai- 

' C'est  exact  ement  ce  que  dit  Pausanias  (vm,  16,  8)  du  tombeau 
d’.Epitus,  près  de  Pbénée,  ii&au  KpytztXSt  iv  xûxXtf  ncpu- 

XOjuivov. 

> Près  de  Rome,  tombes  étrusques  de  Cerretri  et  de  Cometo.  En 
Grèce,  les  anciens  monuments  pclasgiques  à voûte  imparfaite  appelés 
trétort,  comme  le  trésor  d’Atrée,  à Mycèncs,  paraissent  avoir  été  des 
tombeaux.  (Weick.,  Kl.  Schr.,  lu,  p.  333  et  suiv.)  Ceci  est  confirmé 
par  le  voyageur  anglais  Mure. 

’ Apuil  majores,  nobilcs  aut  $ub  monlibus  altis,  aut  in  ipsis  mou- 
tibus  sepeliebantur.  Unie  natum  ett  ut  super  cadavera  pyramide! 
fièrent.  Serv.,  Æn.  xi,  849,  A propos  de  ces  vers  de  Virgile  : 

...  Fuit  ingens  monte  sub  alto, 

Régis  Dcrceni  terrem  ex  aggere  bustum... 

Les  tombeaux  d’Acrisius  et  de  Prætus,  sur  le  chemin  d'Argos  à 
Êpidaure  (Paus.,  ii,  85.  6),  avaient  la  forme  d'une  pyramide. 


UU  L'HISTOIRE  ROMAINE  A ROME. 

iiement,  quoi  qu’on  en  ait  pu  dire,  de  gigantesques 

sépulcres 

C’est  pour  cette  destination  funéraire  que  fut  bâtie 
à Rome,  au  temps  de  César,  la  pyramide  de  Ceslius.  A 
cette  époque,  l'Égypte  était  déjà  assez  connue  et  assez 
à la  mode  pour  qu’un  citoyen  romain  ait  voulu  après 
sa  mort  être  logé  comme  les  Pharaons.  Sauf  les  dimen- 
sions, la  pyramide  de  Ceslius  est  absolument  sem- 
blable aux  grandes  pyramides  d'Égypte  ’ : elle  a de 
même  un  revêtement,  plus  magnifique,  il  est  vrai, 
car  au  lieu  d'être  en  pierre  calcaire  il  est  en  marbre; 
de  même  l'intérieur  est  plein,  à l'exception  de  la 
chambre  sépulcrale,  dont  les  parois  étaient  couvertes 
de  peintures;  de  même  encore,  la  pyramide  de  Cestius 
n'avait  pas  d’entrée  ouverte.  Les  peintures  ont  été 

• On  a trouvé  dans  la  troisième  pyramide  le  cercueil  du  roi  Myce- 
rinus,  avec  son  nom  écrit  dans  l’inscription  hiérof;lyphiquc  qu’on  peut 
lire  au  British  Muséum.  J’ai  vu,  comme  tous  les  voyageurs,  le  sarco- 
phage du  roi  Cbéops,  encore  en  place  dans  la  grande  pyramide.  I.es 
ancienssavaientqueles  pyramides  étaient  des  tombeaux,  car  Alexandre 
voulait  en  élever  une  à son  père  qui  égal&t  en  hauteur  la  plus  élevée 
d’entre  elles  (Diod.  Sic.;  xvni,  4).  Il  n'était  donc  pas  nécessaire  d’aller 
chercher  une  autre  destination  à ces  vieux  monuments,  comme  celle 
d’arrêter  le  sable,  qti’elles  ne  pouvaient  arrêter  et  qu’elles  ont  laissé 
passer.  Rabanus  Haurus,  un  Français  du  neuvième  siècle  [De  ünl- 
verso,  XIV,  28)  avait  sur  l’origine  des  pyramide.s  des  idées  beaucoup 
plus  justes  que  celles  de  certains  Français  de  nos  jours. 

• Plusieurs  tombeaux  de  la  voie  Appienne  ont  la  disposition  pyra- 
midale qui  a été  remarquée  dans  des  tombeaux  grecs,  et  en  particu- 
lier à Agrigente  dans  le  tombeau  de  Théron.  (Hirt,  Gesch.  d.  Bauk.,  ii, 
p.  94.) 
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exécutées  avant  rachévemenl  du  tombeau,  on  a élevé 
ensuite  la  construction  au-dessus  de  la  chambre,  et 
pour  y pénétrer  il  a fallu  percer  dans  la  maçonnerie 
la  porte  qui  est  moderne. 

La  dernière  transformation  de  la  montagne  tombale 
fut  le  mausolée,  qui  doit  son  nom  à un  roi  d'Orient, 
Mausole,  et  qu’imitèrent  deux  empereurs  romains, 
Auguste  et  Adrien.  Le  mausolée  d’Auguste',  comme 
celui  de  .Mausole*,  était  un  grand  tertre  sur  un  sou- 
bassement en  maçonnerie  qui  existe  encore;  il  de- 
vait avoir  la  forme  d’une  pyramide  à degrés,  forme 
que  l’on  donnait  aux  cataliilqucs  d’après  celle  des 
phares*,  car  on  voulait  exprimer  ainsi  que  la  gloire 
du  mort  s’élevait  comme  une  grande  lumière  dans 
la  nuit.  Sur  le  sommet  du  mausolée  d'Auguste  on 
avait  planté  des  peupliers;  ainsi,  dans  V Iliade,  des  or- 
mes sont  plantés  autour  du  tertre  funèbre  d’Éétion*. 
On  peut  juger  de  l'effet  qu’ils  produisaient  par  lê 
bois  d’oliviers  qui  a cru  sur  le  tombeau  de  Cotta.  Ce 
qui  reste  du  mausolée  d’Auguste  est  un  théâtre  où  l’on 
joue  en  plein  air  et  en  plein  jour  la  comédie  ou  le 
mélodrame.  Le  mausolée  d’Adrien  a été  à toutes  les 

t 

• PI.,  Hiit.  nat.,  xTi,  5,  19. 

* Sir.,  V,  III,  8. 

• On  le  voit  par  une  mosaïque  d'Oslie  où  est  représenté  le  phare  de 
ce  port,  construit  sur  le  modèle  du  phare  d’Alexandrie. 

* II.,  VI.  419  Le  tombeau  d'Alcméon,  en  Arcadie,  était  planté  de 
cyprès  (Paus  , viii,  24,  4),  arbre  dont  l’emploi  funéraire  a prévalu 
dans  les  temples  modenies. 


U2  L'HISTOIRE:  RUM.VINE  A ROME, 

époques  le  principal  château  loi! de  la  Rome  moderne; 
son  liistoii  e est  pleine  de  tragédies  au  moyen  âge.  A 
celte  heure,  un  ollicicr  frani;ais  l’iiabite  : curieuse  des-' 
tinée  ! 

Les  tombeaux  souterrains  se  rattachent  à l’origine 
du  monument  funèbre,  qui  est  une  montagne.  Les 
chambres  sépulcrales  creusées  dans  le  rocher  se  voient 
en  Égypte,  eu  Grèce,  en  Élrurie;  parmi  celles-ci,  une 
à Voies,  près  de  Rome;  c’est  sur  ce  plan,  très-agrandi, 
que  furent  ci  eusèes  plus  lard  les  catacombes  juives  et 
les  catacombes  chrétiennes. 

Le  tombeau  des  Scipions  est  un  labyrinthe  de  cham- 
bres sépulcrales  taillées  sous  la  terre  et  qui  ouvrait 
sur  une  rue  de  Rome. 

Les  chambres  sépulcrales  pratiquées  dans  les  tom- 
beaux bâtis  le  long  de  la  voie  Appienne  et  autres 
voies,  sont  une  imitation  de  celles  que  l’on  creusa 
plus  anciennement  dans  les  montagnes  naturelles 
ou  dans  les  tertres  artificiels  ' ; elles  contiennent  un 
ou  plusieurs  sépulcres  pour  les  corps  inhumés  et  des 
niches  pour  les  urnes  destinées  à recevoir  les  os  des 
corps  brûlés,  ce  que  les  anciens  appelaient  les  cendres, 

' Il  est  nécessaire  de  bien  comprendre  cette  disposition  d.-s  tom- 
beaux poui'  se  rendre  compte  de  plusieurs  récits  de  l'antiquité,  par 
exemple  l'aventure  de  la  matrone  d'Épbése,  dlllicile  & imaginer  dans 
un  tombeau  tel  que  ceux  du  Rére-Lacliaise;  mais  dans  les  momapnes 
qui  environnent  Èphèse,  te.s  tombeaux  sont  des  chambres  souterraines 
où  cette  galante  aventure  a Ion  bien  pu  se  passer,  comme  me  le  fil 
remarquei'  mon  ami  Mérimée  quand  nous  les  visitimes  ensemble. 
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mot  qui  est  resté  dans  la  poésie  et  même  dans  l’usage, 
car  on  l’a  appliqué  assez  étrangement  au  cadavre 
embaumé  de  Napoléon 

Enfin,  le  nombre  de  ces  niches  et  de  ces  urnes  aug- 
mentant toujours,  la  salle  qui  les  réunissait  finit  par 
s’appeler  un  pigeonnier,  columbarium.  La  disposition 
du  columbarium  est  propre  aux  Romains.  Dans  des 
niches  toutes  semblables  entre  elles  sont  rangées  des 
urnes,  en  général  d’affranchis  ou  d’esclaves,  soit  asso- 
ciés pour  se  procurer  une  demeure  funèbre  à frais 
communs,  soit  de  la  dépendance  impériale,  car  le 
columbarium  ne  parait  guère  avant  l’empire,  cette  ère 
de  démocratie  et  d’esclavage;  c’est  la  .'^èpullure  de 
‘ l’égalité  sous  le  despotisme.  Telle  est  la  généalogie 
des  tombeaux  et  l'ensemble  de  leur  histoire  à Rome. 

Les  tombeaux  des  Romains,  comme  leurs  temples, 
furent  d'abord  construits  à l’imitation  de  l’Étrurie;  on 
le  voit  par  les  tombeaux  des  lloraces,  sur  la  voie 
Âppicnne.  Celui  d’Albano,  qu’on  appelle  très  impro- 
prement tombeau  des  lloraces  et  des  Guriaces,  est 
purement  étrusque’. 

Sauf  quelques  ressemblances  extérieures  assez  rares, 

* J’ubéis  3 un  usage  semblable  à celui  que  je  viens  de  critiquer  et 
désignant  par  ce  mot  poétique  les  otsuoiret,  qui  très-souvent  n'ont 
pas  plus  la  forme  d'une  urne  que  la  caisse  de  bois  où  l'on  dépose  son 
vote  d'électeur  et  qui  s'appelle  aussi  utic  urne. 

• Il  est  surmonté  de  cinq  pyramides,  comme  était  la  tombe  de  Por- 
senna  (l’I.,  issvi,  l'J,  4)  ; la  pyramide  avait  dune  aussi  en  ËUurie  un 
emploi  funèbre. 
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les  sépultures  romaines  diffèrent  essentiellement  des 
sépultures  étrusques.  Dans  celles-ci  tout  est  fait  pour 
l'intérieur;  les  murs  sont  couverts  de  peintures  que 
nul  œil  ne  doit  contempler,  car  rentrée  du  monument 
funéraire  a été  fermée  et  quelquefois  cachée  avec  soin  : 
c’est  donc  au  mort  seul  qu’on  a destiné  la  décoration 
de  son  asile  funèbre;  c’est  pour  lui  qu’on  y a dépose 
les  bijoux,  les  ornements,  les  armes,  les  vases  pré- 
cieux, peints  quelquefois  avec  un  art  infini  et  destinés 
à d’éternelles  ténèbres?  Kn  général,  rien  au  dehors', 
nul  signe  à l’extérieur,  nulle  statue,  nulle  épitaphe  : 
le  mort  ne  pense  plus  aux  vivants,  il  est  entré  dans 
l’autre  monde,  dans  ce  monde  souterrain  où  il  habite 
avec  ses  richesses  parmi  les  divinités  infernales,  et  où 
nul  ne  doit  pénétrer  jusqu’à  lui.  Les  tombeaux  ro- 
mains, au  contraire,  s’élèvent  presque  toujours  à la 
surface  de  la  terre,  placés  des  deux  côtés  de  la  roule, 
sur  le  passage  de  la  foule;  le  mort,  dans  une  épitaphe 
qui  est  souvent  une  allocution  adressée  au  voyageur, 
dit  ce  qu’il  a fait  dans  celte  vie  et  parle  très-peu  de 
l’autre.  Du  reste,  il  veut  être  vu;  on  dirait  presque 
qu’il  veut  voir  encore.  Son  buste  regarde  les  passants  ; 
sa  statue,  quelquefois  couchée,  plus  souvent  debout 
et  drapée  fièrement.,  les  domine. 

Dans  l'intérieur,  on  a déposé  moins  de  richesses , 

• Il  faut  exceplcr  certaines  nécroi>oles  étrusques,  à Castel  d’Asso,  à 
Sorcia,  où  l’on  voit  des  (rontons  et  des  moulures  de  portes  sculptées 
au  dehors. 
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les  Romains,  qui  connaissaient  et  estimaient  les  beaux 
vases  de  l’Étrurie,  n’ont  jamais  songé  à en  orner  leurs 
si-pultures.  C'est  qu’il  ne  s’agissait  pas  pour  les  Ro- 
mains d'une  existence  mystique  en  rapport  avec  les , 
puissances  ténébreuses,  mais  d'une  existence  toute 
extérieure  et  toute  idéale  dans  le  souvenir  des  hommes. 
Les  Romains,  peuples  de  l’action  et  de  la  vie,  ont  tiré 
les  tombeaux  de  l’obscurité  où  les  Étrusques  se  plai- 
saient à les  enfoncer  pour  se  rapprocher  ainsi  du 
monde  funèbre;  eux  les  ont  élevés  au  grand  jour,  aux 
regards  du  soleil,  moins  comme  des  sépulcres  que 
comme  des  temples  destinés  à perpétuer  et  à consa- 
crer parmi  les  vivants  le  souvenir  de  ceux  qui  ont 
vécu,  à rendre  présents  ceux  qui  ont  passé. 

L’usage  des  nécropoles  était  le  même  dans  l’Étrurie 
et  dans  l'ancien  Latium’;  il  remontait  à l'Égypte  : à 
Tliébes,  à côté  de  l'immense  cité  des  vivants  était  l'im- 
mense ville  des  morts. 

La  disposition  des  tombeaux  romains  ne  varie  pas 
beaucoup;  en  général,  à l'intérieur  est  la  chambre 
funèbre  où  l'on  allait  faire  les  libations  en  l’honneur 
du  mort,  dont  les  restes  étaient  déposés  tantôt  dans  la 
partie  inférieure,  tantôt  dans  la  partie  supérieure  du 
monument  et  renfermés  soit  dans  un  sarcophage  des- 
tiné ordinairement  à une  seule  personne,  quelquefois 
à deux,  association  touchante  que  la  tendresse  chré- 

* Kccropolci  élrusques  à Cervetri,  à Cornelo,  à CasUI  d'Asso;  né- 
cropole latine  à Caslromcnium,  découverte  par  N.  Roaa. 

IV.  10 
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tienae  devait  multiplier  dans  les  catacombes,  soit  dans 
une  urne,  selon  qu'ils  étaient  enterrés  ou  brûlés.  La 
coutume  de  brûler  les  corps  fut  dominante  sous  les 
rois,  sous  la  république*  et  au  commencement  de 
l’empire.  L’inhumation  prévalut,  sous  les  Antonins,  et 
l’emporta  définitivement  par  l'iniluence  du  christia- 
nisme*. On  voit  au  Vatican*  des  pierres  funèbres  qui 
proviennent  du  mausolée  d’Auguste  et  dont  les  in- 
scriptions indiquent  que  plusieurs  personnages  de  sa  fa- 
mille ontété  brûlés.  Stace  nous  fait  connaître  l’exemple 
unique  d’une  femme  conservée  par  le  dessèchement  *. 
Cette  femme  s’appelait  Priscilla,  et  le  mari,  qui  par 
tendresse  avait  voulu  garder  ainsi  ses  restes,  Abascan- 
tus,  probablement  un  des  médecins  de  ce  nom.  Le  tom- 

> On  cite  comme  une  exception  que  Huma  ait  été  enterré,  cl,  à 
propos  de  Sylla,  que  la  gens  Cornelia  ne  brûlait  point  scs  morts. 

* La  crémation  était  tombée  en  désuétude  au  quatrième  siècle 
(liacrob.,  S.,  ni,  7). 

* Ven  l'entrée  de  U «aile  de  l’Ariane,  au  Vatican.  (N.  P.  Cl.,  248, 
407,  408,  410.) 

* Slat., V,  1,  233  et  euiv. 

...  Siccatam  membrU... 

Les  corps  se  consenrent  facilement  à Rome,  A en  Juger  par  les  cada- 
rres  des  capucins  que  l’on  montre  dans  des  salles  voisines  de  leur 
église,  od,  livrés  à leurs  occupations  ordinaires,  méditant,  lisant, 
bêchant,  couchés  dans  une  grotte,  ils  étonnent  d’abord  le  spectateur 
et  le  repoussent  lueDtAt  par  cette  apparence  de  vie  dans  la  mort,  dont 
on  peut  dire  ce  que  Stace  disait  d’Abascantus  : 

Cerlamen  cum  morte  gerit. 
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beau  de  Priscilla  était  sur  la  voie  Âppieime,  où  Nibby 
croyait  l’avoir  retrouvé*. 

Le  culte  des  héros,  ce  cuite  des  saints  du  paganisme 
— on  peut  le  nommer  ainsi,  car  il  no  s’adressait  pas 
seulement  aux  héros  proprement  dits,  — ce  culte,  qui 
en  se  dépravant  produisit  l’idolâtrie  pour  les  empereurs 
morts,  et,  ce  qui  était  plus  honteux  encore,  pour  les 
empereurs  vivants,  fit  donner  aux  tombeaux  quelque 
chose  de  l’aspect  des  temples.  Un  Heroon  était  une 
chapelle  dédiée  à un  héros,  de  là  vint  l'usage  du  fron- 
ton et  des  colonnes  pour  décorer  les  monuments  funè- 
bres. Prés  de  Rome,  plusieurs  charmants  tombeaux 
ont  été  pris  pour  de  petits  temples,  auxquels  ils  res- 
semblent en  effet  ; seulement  il  ne  fallait  pas  supposer, 
comme  on  a eu  le  tort  de  le  faire,  qu’ils  avaient  été 
consacrés  au  Ridicule*  et  à la  Toux*,  qui  n’ont  jamais 
eu  de  temples  et  n’en  méritaient  pas. 

L’autel  où  l’on  faisait  les  libations  est  presque  tou- 
jours placé  devant  le  tombeau,  comme  il  était  placé 
devant  le  temple 


* Nibby,  Dint.,  m,  p.  5S3,  dans  an  noyau  de  tombeau  rond  qui 

subsiste  sur  la  yoie  Appienne,  en  ibcc  de  la  petite  église  appelée 
Domine,  guo  vadis.  • 

* A gauche  de  la  voie  Appienne,  tandis  que  le  temple  du  dieu  Dedi- 
culttt  (du  Retour]  dont  on  a fait  sottement  un  dieu  Ridiculiis,  était  6 la 
droite  de  cette  voie. 

’ A Tivoli.  Selon  Nibby,  cette  dénomination  absurde  ne  remonte  pas 
au  delà  du  seizième  siècle. 

* Tombeaux  de  la  voie  Appienne. 
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La  stèle  était  une  pierre  plantée  dans  l’origine  sur 
le  tertre  funèbre  plus  tard  dans  l'intérieur  de  la 
construction  sépulcrale.  Les  stèles  forment  l’accompa- 
gnement presque  nécessaire  des  tombeaux  égyptiens  ; 
elles  se  rencontrent  dans  les  sépultures  grecques  ’ et 
dans  les  tombes  romaines.  Les  stèles  funèbres  de 
l'Égypte  représentent  habitueHement  le  mort  rendant 
hommage  à une  divinité  et  recevant  l'hommage  des 
différents  personnages  de  sa  famille.  C’est  en  compa- 
rant un  grand  nombre  de  ces  stèles,  où  les  noms,  les 
rapports  de  parenté  du  défunt  avec  les  membres  de  sa 
lamille  et  leurs  professions  sont  écrits  en  hiéroglyphes 
d’une  lecture  certaine,  que  je  suis  parvenu  à établir 
que  la  séparation  absolue  des  castes  et  l’hérédité  per- 
manente des  conditions  n’existaient  point,  comme  les 
anciens  et  les  modernes  l’ont  si  souvent  répété,  dans 
l’ancienne  Égypte  On  ne  saurait  tirer  autant  de 
lumières  des  stèles  grecques  et  romaines  ‘ ; cependant 

‘ Hom.,  II.,  n,  371;  ivi,  457.  Od.,  xii,  14. 

' Elles  so  mulliplient  en  Grice  à l'époque  romaine,  selon  H.  Gerhard, 
et,  d’après  lui  encore.  Ira  cippes  ou  aulcis  funèbres  y sont  beaucoup 
plus  nombreux  que  les  stèles  ; c’est  à une  stèle  en  marbre  de  Paros, 
destinée  A honorer  un  héros,  que  Pindare  compare  et  préfère  son 
chant.  [Nem.,  iv,  81.  IHu.,  ii,  p.  400.)  Les  cippes  sont  de  petits  autels 
ornés  souvent  d'anténxes  comme  les  temples. 

’ Mémoire  lu  dans  la  séance  publique  des  cinq  classes  de  l’Institut 
cl  publié  dans  la  Revue  de*  Deux  Mondes,  ann.  1848,  p.  838. 

* Les  parents  semblent  de  même  rendre  horoma^  A la  défunte; 
Tombeau  figuré  sur  les  bas-rebefs  de  Saint-Jean  de  Lalran  qui  se 
rapiKU'tent  aux  Ateril 
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les  accessoires  des  sépultures  romaines  vont  aussi  nous 
offrir  de  précieux  enseignements. 

Si  le  tombeau  ressemble  extérieurement  à un  tem- 
ple, intérieurement  il  ressemble  parfois  à une  maison. 

Les  tombes  étrusques  présentent,  d’une  manière 
plus  frappante  que  les  tombes  romaines,  l’idée  de 
l’habitation  après  la  mort,  de  la  maison  funèbre.  On 
y voit  figurées  jusqu’aux  solives  du  toit'.  Mais  cette 
idée  de  l’habitation  après  la  mort  réparait  dans  les 
urnes  destinées  à recevoir  les  ossements  et  les  cendres 
des  Romains.  Quand  on  parcourt  la  longue  galerie 
tapissée  d’épitaphes  qui  conduit  au  musée  du  Vatican, 
et  le  corlile  du  Belvédère,  l’œil  s’arrête  avec  une  com- 
plaisance mélancolique  sur  une  multitude  de  ces  urnes 
qui  l’attirent  par  leurs  formes  infiniment  variées.  Beau- 
coup d’entre  elles  sont  de  véritables  petites  maisons  où 
l’on  trouve  que  l’on  serait  assez  bien  logé,  avec  des 
portes,  un  toit  sur  lequel  sont  indiqués  les  tuiles  et 
les  antéfixes;  d’autres  ont  d’autres  termes  qui  trahis- 
sent l’influence  du  gracieux  génie  de  la  Grèce  : la  forme 
d'une  corbeille,  comme  pour  y mettre  des  fleurs;  la 
forme  d’une  fontaine,  comme  pour  que  l’heureux  som- 
meil du  mort  soit  rafraîchi  par  les  eaux  et  berce  par 
leur  murmure. 

L’intérieur  des  tombeaux  étrusques  et  romains 
était  décoré  de  peintures,  mais  de  peintures  diffè- 

‘ Reproduclion  fidèle  d’un  tombeau  èlnisquc  au  musée  Créporicn 
du  Vatican. 
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rentes  : Sur  les  parois  des  lombes  étrusques  sont  repré- 
sentés ordinaircmenl  des  banquets,  des  danses  ou  des 
jeux  funèbres;  dans  les  lombes  romaines  on  rencontre 
il  est  vrai  des  peintures  qui  se  rapportent  aux  champs 
Élysées  ou  aux  Enfers  *,  mais  plus  souvent  des  paysa- 
ges, des  arabesques’  qui  pourraient  orner  une  villa. 
Il  était  dans  le  génie  de  Rome,  et  surtout  de  Rome 
devenue  à demi  grecque,  de  se  moins  absorber  dans  la 
pensée  de  la  mort.  Du  reste,  les  Grecs  peignaient  l'in- 
térieur des  tombeaux*.  11  en  était  de  mémo  des  Égyp- 
tiens; ceux-ci,  d’un  génie  plus  sombre  encore,  plus 
porté  aux  contemplations  de  i'autre  vie  que  les  Étrus- 
ques, creusaient  de  vastes  demeures  dans  la  mon- 


* Par  cttfmplc  celles  du  tomlicau  des  Rasons. 

* Dana  Iw  tombes  ddcoUTarles,  il  y a peu  d'années,  sur  la  Toic 
Latine.  Ce  genre  de  décoralion  M montre  encore  dans  les  plus 
anciennes  catacombes. 

* Pausanias  (vu,  22,  4)  et  Pline  (jmv,  25,  7],  parlent  de  tom- 
beaux peints  en  Grèce  par  Ricias.  M.  Letronne  {Mire  d’un  Anliq., 
p.  233]  pense  que  toutes  ces  peintures  étaient  à l'exlcriour  des 
monuments  funèbres,  car,  dit-il , si  elles  avaient  été  à l'inté- 
rieur, Pausanias  n'aiirait  pu  les  voir,  parce  que  la  religion  des 
tombeaux  ne  lui  eût  pas  permis  d'y  pénétrer.  Celte  objection  ne  me 
parait  point  sans  réplique  ; la  porto  de  tous  lés  tombeaux  n'était  pas 
murée,  et  la  coutume  d'y  aller  faire  des  offrandes  aux  morts  pouvait 
eii  ouvrir  l’accès,  mémo  à un  étranger,  surtout  quand  cet  étranger 
était  un  dévot  comme  Pausanias.  L'analogie  porte  A admettre  qu'un 
genre  de  décoration  commun  aux  sépultures  égyptiennes,  étrusques, 
romaines,  ne  pouvait  manquer  aux  sépultures  grecques.  Au  moment 
oû  j'écrivais  ces  lignes.  J'apprends  qu'on  a trouvé  A Athènes,  près  de 
la  porte  Dipyle,  un  tombeau  dont  l'intérieur  est  peint. 
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tagnct  en  couvraient  les  parois  souterraines  de  ta- 
bleaux innombrables  qui  représentaient  les  aventures 
de  l’âme  après  la  mort,  puis  ces  peintures,  dont 
l'éclat  noua  éblouit  encore,  une  fois  terminées,  ils  fer- 
maient et  cachaient  l’entrée  du  sépulcre.  De  même,  les 
peintures  funèbres,  souvent  très-soignées,  et  il  faut  en 
dire  autant  des  admirables  ornements,  des  bijoux  pré- 
cieux déposés  dans  les  tombeaux  étrusques  et  quelque- 
fois dans  les  tombeaux  romains,  n’étaient  pas  destinées 
à être  vues  par  l’œil  des  vivants,  à être  éclairées  ja- 
mais par  les  rayons  du  soleil  ; elles  étaient  faites  pour 
le  mort,  et  lui  seul  devait  en  jouir  dans  sa  nuit  : selon 
les  idées  antiques,  pour  un  mort  regretté  rien  n’était 
trop  beau 

L'étude  des  bas-reliefs  forme,  dans  l’étude  des  tom- 
beaux romains  *,  la  partie  la  plus  intéressante,  la  plus 
instructive  et  je  dirai  la  plus  historique,  car  ils  nous 
font  voir  de  nos  propres  yeux  les  détails  des  différentes 
professions,  les  scènes  de  la  vie  de  famille  et,  par  le 
choix  des  sujets  et  des  symboles,  peuvent  nous  appren- 
dre beaucoup  sur  ce  que  les  Romains  pensaient  de  la 
mort  et  de  l’immortalité.  En  outre,  ils  nous  font  con- 

• Ceci  l épond  à cette  autre  objection  de  H.  Letronne  (p.  K8)  savoir, 
< qu'aucun  peintre  de  renom  n’aurait  condamné  ses  œuvrea  A l’obaco- 
rilé  d'un  tombeau  où  nul  ne  pouvait  pénétrer,  a 

* Ceux  qu’on  voit  A Rome  ne  remontent  pas  en  général  plus  haut 
que  les  Antonina,  mais  des  bas-reliels  funéraires  grecs,  très^emblables 
et  qui  leur  ont  servi  do  modèles,  appartiennent  A une  beaucoup  plus 
ancienne  époque. 
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naître  les  traits  des  défunts,  soit  par  des  statues  ou  des 
bustes,  soit  par  des  médaillons  sculptés  en  relief.  Ces 
visages  ont  en  général  un  caractère  frappant  d’indivi- 
dualité, et  souvent  sont  assez  laids  pour  qu’on  soit  en 
droit  de  les  croire  ressemblants. 

Quelquefois  le  médaillon  est  vide',  ou  bien  n’offre 
qu’une  figure  non  dégrossie’;  on  attendait  pour  exé- 
cuter les  figures  de  savoir  à qui  le  tombeau  appartien- 
drait. Beaucoup  d’inscriptions  nous  apprennent  que  le 
cénotaphe  a été  ordonné  par  son  possesseur  tandis 
qu’il  vivait  encore  non-seulement  pour  lui  mais 
encore  pour  les  siens  et  pour  ses  affranchis;  on  trouve 
là  écrite  l’idée  de  la  famille  romaine  comprenant  et  les 
parents  et  la  dépendance,  dans  le  sens  qu’a  conservé  le 
mot  famiglia  à Rome,  où  il  s’étend  jusqu’aux  domes- 
tiques. • 

Le  nom  du  mort  est  quelquefois  indiqué  figurati- 
vement, par  exemple  celui  d'un  homme  qui  s'appelait 
Aper  par  un  sanglier  ‘,  symbole  qui  ressemble  beau- 
coup à un  calembour.  Ailleurs,  c’est  la  patrie  du  per- 
sonnage défunt  qui  est  indiquée  par  un  détail  du  bas- 
relief  : ainsi  la  patrie  d'une  Cléopâtre,  nom  égyptien, 
par  un  palmier  ou  bien  une  qualité  morale  est  expri- 

* Jf.  Chiar.,  G9, 217.  Vill.  Borgh.,  tiii,  20. 

* M.  P.  Cl.,  73.  Deux  Rg-urcs  (Af.  P.  Cl.,  20). 

‘ A/.  Chiar.,  295,  cip|)c  funèbre.  723,  buste  d'un  Hanilius,  venant 
du  toinlieau  de  celle  famille.  Bibus  (pour  vimu)  tdii  fecit. 

* Sur  un  autel  funèbre  au  Capiiole,  salles  d'en  bas. 

' m. P. Cf, 411. 
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mée  symboliqueraenl  : une  jeune  femme,  couchée  sur 
un  tombeau,  a un  agneau  à scs  pieds  Ici  la  sculpture 
n’cst-elle  pas  un  langage,  et  n’est-ce  pas  comme  si, 
dans  une  épitaphe,  on  lisait  ces  paroles  ; Elle  fut  douce 
et  pure  comme  un  agneau? 

La  disposition  des  tombeaux  nous  révèle  les  usages 
funéraires  du  peuple  romain  ; une  partie  de  leur  déco- 
ration se  rapporte  à ces  usages.  On  voit  sur  les  cippes 
funèbres  le  creux  qui  recevait  les  libations  et  le  trou 
par  où  elles  s’écoulaient.  On  y a souvent  sculpté  les 
ustensiles  du  sacrifice,  les  festons  et  les  couronnes’ 
que  suspendaient  à ces  autels  mortuaires  une  piété 
pareille  à celle  qui  nous  fait  placer  une  couronne  sur 
une  tombe  chère  et  y déposer  des  fleurs. 

Ces  festons  que  nous  voyons  appendus  aux  sarco- 
phages, ce  sont  ceux  dont  parlait  Propcrce  quand  il 
disait  de  sa  Cintliie  : « Là  elle  apportera  des  parfums 
et  ornera  de  festons  mon  tombeau;  elle  s’assiéra  prés 
de  ma  cendre  pour  la  garder  ’.  » 

Une  statue  de  femme’,  trouvée  dans  un  tombeau, 
et  assise  dans  le  recueillement  de  la  douleur,  gardait 
des  cendres  aimées,  comme  Properce  espérait  que 
Cintliie  garderait  les  siennes. 


* M.  Chiar.,  553. 

' Ce  sont  1rs  bene  olentia  séria  et  le  coroiuUiu  lapis  de  la  Capa, 
pr^ine  attribué  A Virgile  (34-6). 

• Prop.,  III,  10,  23-4. 

♦ On  l'appelle  Julia  Majsa  (.M.  Capit.,  galerie). 
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La  pompe  et  tout  l'appareil  des  funérailles*  sont 
retracés  sur  des  tombeaux  romains.  Ainsi  l’ensemble 
d'une  pompe  funèbre  est  représenté  sur  une  suite  de 
bas-reliefs  très-curieux  * qui  font  passer  devant  nos 
yeux  tous  les  préparatifs  des  funérailles  d'une  dame 
romaine,  depuis  l'exposition  du  corps  sur  un  lit  de 
parade  auprès  duquel  sont  des  flambeaux,  comme  on 
expose  aujourd'hui  ceux  des  grands  personnages  ro- 
mains, depuis  les  pleureuses  qui  s’arrachent  lescheveux 
et  se  frappent  la  poitrine,  jusqu’aux  décorations  de  l’en- 
terrement, reproduction  arliflcielle  des  monuments 
que  le  cortège  devait  rencontrer  sur  la  route  par  où  il 
avait  à passer.  Près  de  plusieurs  de  ces  monuments 
leurs  noms  sont  écrits;  le  Colisée  se  reconnaît  faci- 
lement, on  voit  même  les  statues  qui  s’élevaient  sous 
cliaque  arcade  et  qui  n’existent  plus.  Pour  d’autres 
monuments,  la  reproduction  n’est  pas  exacte  ; il  y a 
par  exemple  sous  l'arc  de  Titus  une  grande  statue  qui 
ne  s’est  jamais  trouvée  lè,  au  milieu  de  la  voie  Sacrée  ; 
en  ne  sont  donc  point,  ainsi  que  l’a  très-bien  vu 
M.  de  Rossi,  les  monuments  eux-mémes  que  le 
sculpteur  a voulu  reproduire,  mais  une  décoration 
improvisée  et  faite,  jusqu’à  un  certain  point  à leur 


* V.  Capit.,  salle  des  Philosophes.  Fragments  d'un  bas-relief  plus 
complet  de  la  villa  Panllll,  oïl  l'on  volt  (pie  ce  sont  les  funérailles  de 
Héléagrc,  fragments  fort  semblable  i un  autre  bas-relief  représentant 
Ica  fuDéraillcs  d’Hector  scion  VVinckclmann.  [V.  intd.,  136.) 

* Ceux  des  Atcrii,  au  musée  de  Saint-Jean  de  Lalran. 
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image.  Le  tombeau  lui-mômo  est  rcpréscnliî  il  est 
magnifique  Cl  ressemble  à un  temple;  une  fi(^ure  est 
assise  à l'intérieur  : est-ce  la  morte  ou  n’est-cc  pas 
plutôt  une  personne  de  sa  famille  qui  l'a  précédée  et 
qui  l’attend? 

Les  bas-reliefs  qui  se  rapportent  à la  famille  sont 
très-nombreux  ; c’est  la  page  la  plus  touchante  de  ce 
rituel  funéraire  que  la  sculpture  antique  a tracé  sur 
les  tombeaux. 

La  Grèce  les  avait  connus  ' et  l’art  romain  les  a em- 
pruntés, rx>mme  presque  tout,  à la  Grèce. 

C’était  surtout  aux  souvenirs  de  l’union  conjugale 
qu’étaient  consacrés  les  bas-reliefs  des  tombeaux  h 
Rome  ; le  respect  de  cette  union  se  conserva  môme  au 
sein  de  la  démoralisation  de  l’empire,  on  acquiert  celte 
conviction  consolante,  que  peut-être  l’bisloire  et  la 
littérature  ne  donneraient  pas,  en  voyant  l’époux  et 
l’épouse  figurer  aussi  souvent  dans  les  représentations 
funèbres.  Un  homme  et  une  femme  se  tiennent  par  la 
main,  entre  eux  est  un  Amour  avec  ces  mots  : Fidei 
timulacrum  *,  emblème  de  fidélité.  Plus  souvent,  c’est 
leur  enfant  qu’ils  tiennent  tous  deux,  ou  le  défunt  est 
couché  sur  un  lit  et  sa  femme  assise  à côté  du  lit*. 

' Un  homme  ol  une  femme  sc  scirant  la  main,  bas- reliefs  alliques 
(Müll.,  Ail.  I,  xm,  125, 120),  tout  à fait  semblallcs  par  la  composition 
A divers  bas-reliefs  romains,  mais  bien  supérieurs  par  le  style. 

* Salle  Lapidaire  au  Vatican.  Au-dessus  de  la  figure  du  mari  est 
écrit  : Bonor;  ailleurs,  au-dessus  f'c  la  figure  de  l'épouse  ; Yerilai. 

B.  P.  Cl.,  4U. 
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Mais  tout  n’était  pas  moral  dans  les  intérieurs  romains 
sous  l'empire;  ailleurs  un  homme  bien  portant  est 
couché  de  môme  sur  un  lit;  le  lit  est  dans  un  tricli- 
nium, car  on  apporte  des  plats,  et  la  joueuse  de  lyre 
qui  est  prés  de  lui  n’est  point  sa  femme. 

L’union  des  époux  par  le  mariage  est  souvent  repré* 
scntéesurles  tombeaux  ‘ et,  contraste  pathétique!  leur 
séparation  par  la  mort  : le  double  serrement  des  mains 
qui  se  joignent  pour  le  bonheur  et  pour  l'adieu  V Mais 
ce  n’est  pas  ce  contraste  seulement  que  le  sculpteur  a 
voulu  indiquer,  et  l’on  peut  croire  qu'il  y a aussi  dans 
ces  noces  du  tombeau  un  pressentiment  de  la  réunion 
au  delà,  car  il  y a quelques  consolations  apportées  à ce 
cniel  adieu  ; si  l’on  voit  un  rideau,  le  rideau  qui  nous  ca- 
che le  monde  invisible,  on  voit  aussi  une  porte  entr’ou- 
verte’,  pour  laissera  celui  qui  reste  la  perspective  et 
l’espoir  d’y  passer  à son  tour.  Cette  porte  s’ouvre  pour 
un  enfant  de  cinq  ans  et  demi  la  tendresse  des  pa- 
rents élevait  des  tombes  aux  enfants  et  décorait  des 
symboles  accoutumés  les  urnes  qui  contenaient  leurs 
cendres.  Nous  les  voyons  sur  les  sarcophages  se  livrer 
aux  jeux  de  leur  âge,  par  exemple  des  petits  garçons 


* Elle  l'ce'.  avec  toute  sa  pompe  sur  le  beau  sarcophafre  de  Saint- 
Laurent  liors  des  Hurs. 

* Mariage  sur  le  devant,  adieu  sur  le  côté  d'un  sarcopliagc  IfiortiU 
du  Belvédère).  Quelquefois  une  femme  assise  devant  un  tombeau. 

’ M.  P.  CL,  48.  60. 

* W.  P.  CL,  80. 
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et  des  petites  filles  jouer  ensemble  aux  noix  ces  billes 
de  l’anliquitô,  et  goûter  ainsi  les  joies  de  leur  innocent 
paradis. 

Un  adolescent  est  couché  sur  son  tombeau  ' tenant 
un  livre  à la  main  ; des  génies  de  son  âge  portent  les 
attributs  des  neuf  Muses  ; il  a un  manteau  de  philo- 
sophe : sans  doute  il  donnait  beaucoup  d’espérances. 
A ses  pieds  est  le  petit  chien  favori  du  jeune  savant  : je 
suis  bien  aise  pour  lui  qu'outre  les  muscs  et  la  philo- 
sophie il  aimât  ce  petit  chien. 

Le  deuil  des  parents  n’est  pas  exprimé  avec  moins 
de  simplicité  que  la  douleur  des  époux.  Un  père  qui 
pleure  tient  un  flambeau  renversé,  image  sans  doute 
de  la  mort  d’un  enfant,  que  ce  père  et  sa  femme, 
debout  devant  lui,  ont  perdu.  Derrière  deux  époux  est 
le  buste  d'une  jeune  fille  certainement  la  leur,  et  qui 
leur  a été  ravie.  Mais  aucun  des  bas-reliefs  romains  de 
cette  espece  n’est  aussi  attendrissant  que  l’était  une 
peinture  grecque  du  tombeau  de  Néolime  décrite  dans 
une  pièce  de  vers  de  l’Anthologie*;  on  y voyait  la  jeune 
femme  dans  les  bras  de  sa  mère,  tandis  que  le  malheu- 
reux père  tenait  sa  tête  dans  sa  main  *.  L’amour  ma- 

• W.  CAiar.,  497. 

' G.(leiCand.,W.  Unautrefort  semblable,  il. Cap.,  salle  des  Colombes. 

• Anth.  pal.,  vu,  730. 

• Ono  mère  avec  son  enTant  nouveau-né  près  d'un  cliar  traîné  par 
des  boucs,  en  présence  des  Parques  [M.  P.  Cl.,  453|  me  parait  expri- 
mer, par  une  sculpture  grossière  mais  d’une  manière  touchante,  la 
destinée  luneste  d'une  mère  que  les  Paniues  ont  privée  do  son  enfant. 
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terne),  celui  des  amours  humains  qui  survit  le  plus 
obstinément  à la  mort,  se  produit  avec  grâce  sur  des 
bas-rclicfs  funèbres  ; une  femme  allaite  son  enfant 
une  autre,  couchée  sur  un  lit,  donne  à boire  au  sien 
en  regardant  un  chien  qui  la  regarde  *.  Ce  petit  tableau 
dit  à la  fois  les  tendres  soins  de  la  mère  et  la  fidélité 
de  l'épouse.  Quant  à ce  qu’on  appelle  les  banquets 
funèbres,  il  faut  distinguer.  11  y en  a qui  méritent  ce 
nom  et  qui  rappellent  l’usage  où  l’on  était,  à Borne 
comme  en  Grèce,  de  célébrer  par  un  banquet  sacré  la 
mémoire  des  morts',  mais  il  est  très-vrai,  comme  l’a 
remarqué  M.  Letronne*,  qu’on  ne  peut  appeler  repas 
funèbres  ceux  où  le  mort  prend  place  h cèté  des 
vivants  ; dans  ceux-là  il  faut  reconnaître  avec  lui  une 
commémoration  du  repas  de  famille  tel  qu’il  était 
quand  le  défunt  regretté  y occupait  la  place  mainte- 
nant vide  à jamais. 

Les  habitants  des  tombeaux  ne  revivent  pas  seu- 
lement sur  les  bas-reliefs,  ornement  funéraire  de  ces 
tombeaux  ; leurs  statues  et  leurs  bustes  les  décorent. 
Les  statues  sont  couchées  ou  debout,  les  époux  cèle 
à cèle';  quelquefois  une  jeune  femme  endormie 

• M.  ChittT.,  201. 

• U.  Oiiar.,  291. 

> Ils  pouvaient  Taiic  allusion  aux  banquets  de  l'Élyiëc.  Camus,  pour 
les  anciens,  était  aussi  le  génie  de  1a  mort  ; le  dieu  des  twnquets  était 
représenté  endormi  (Pbil.,  1,  2),  le  sommeil. 

• lie»,  arch.,  t.  III,  p.  214. 

> X.  Chiar.,  SOO;  le  boulanger  VergiUus  Eurysacés  et  sa  femme 
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tient  une  couronne  ou  des  fleurs;  les  bustes  des  per- 
sonnages d’une  même  famille  rangés  les  uns  près  des 
autres  semblent  continuer  cette  existence  que  leur 
association  sous  le  même  toit  rendait  si  douce,  et  dire 
au  voyageur,  qui  en  regrette  peut-être  une  semblable  : 
Vois  comme  nous  étions  bien  ensemble  sur  la  terre  et 
comme  nous  sommes  bien  ensemble<ici.  Des  oiseaux 
dans  un  nid,  auxquels  le  père  et  la  mère  apportent 
leur  nourriture,  offrent  un  touchant  symbole  de  l’a- 
mour paternel  et  maternel’;  un  serpent  qui  se  glisse 
vers  l’arbre  qui  porte  le  nid’  est  l’image  de  la  mort 
qui  a pénétré  dans  le  nid  de  famille  maintenant  désert. 

Si  les  bas-relieCs  dont  je  viens  de  parier  nous  émeu- 
vent en  nous  transportant  au  sein  de  la  famille  romaine 
et  en  nous  faisant  participer  jusqu’à  un  certain  point 
aux  sentiments  qui  l’animaient,  d’autres  bas-reliefs 
piquent  et  en  même  temps  satisfont  notre  curiosité  ; 
ce  sont  ceux  qui,  nous  rendant  familiers  les  détails 
des  professions  et  des  conditions  particulières,  par  là 
nous  font  pénétrer  dans  la  vie  réelle  des  anciens  Ro- 
mains, comme  d’autres  monuments  nous  ont  initiés 

{•njet  plas  loin);  on  fib  «t  sa  mère  ai  le  sarcophage  dn  Capitole 
(salles  d’en  bas)  est  réellemeni  celui  d'Alexandra  Sértre  et  la  figure 
de  iemme  celle  de  Hammée. 

' Sur  la  voie  Appienne,  Umheau  d'one  prêtresse  d'Ut  et  de  sa 
famille.  Vibias,  Vibia  et  leur  enfant  (If.  ClUar.,  SS). 

• «.  CMar.,  230. 

* A Saint-Jean  de  Latran,  bas-relief  funèbre,  je  crois,  qui  fait  al- 
lusion & l'cnfancc  de  Jupiter  (voyei  plus  loin),  V.  P.  Ci.,  S14. 
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à leur  vie  idéale  et  complètent  leur  histoire  publique 
par  leur  histoire  privée. 

Voulez-vous  voir  fabriquer  des  couteaux  dans  l'an- 
tique Rome,  des  serpes,  des  tailloirs?  Voici  sur  un  mo- 
nument funèbre,  érigé  par  un  maître  coutelier  à lui- 
méme,  à ses  affranchis  et  à leur  postérité,  la  boutique 
de  ce  coutelier,  assez  bien  fournie  d’instruments  tran- 
chants, dont  plusieurs  sont  fort  semblables  à ceux  que 
vous  avez  pu  considérer  en  traversant  le  marché  de  la 
place  Navone;  et  dans  l’arrière-boutique,  placée  de 
l’autre  côté  du  monument  funèbre,  il  ne  lient  qu’à 
vous  de  vous  donner  le  plaisir  de  les  voir  forger  *. 

Sur  un  cippe  destiné  à recevoir  des  offrandes  sont 
sculptés  les  outils  d’un  architecte*  : le  pied  romain,  le 
compas,  l’équerre  et  le  fil  à plomb.  Des  haches,  des 
couperets,  un  bonnet  de  Flamine  sont  sculptés  sur  un 
autel  dédié  par  une  société  de  fabricants  d’objets  reli- 
gieux, à laquelle  ils  semblent  servir  d’enseigne*;  une 
bouchère,  en  conférence  avec  une  femme  qui  veut  lui 
acheter  une  oie,  est  assise  devant  son  étal*,  pareil  sans 


' Au  Valicui,  salle  Lapidaire,  A droite. 

* L’usage  de  placer  sur  les  tombeaux  un  souvenir  de  la  profession 
du  mort  était  bien  ancien  en  Grèce,  on  le  trouve  déjà  dans  Homère, 
qui  plante  une  rame  sur  la  sépulture  d’Elpénor.  [Od.,  xi,  77.)  Je  l’ai 
remarqué  sur  les  tombes  des  Arméniens  à Constantinople.  Dans  un  des 
tombeaux  étrusques  de  Cotré,  des  bas-reliefs  peints  Qgureut  une  foule 
d’objets  usuels,  jusqu’à  une  corde  et  un  havresac. 

* M.  Capil-,  IV,  15. 

* Zoeg.,  B.  ni.,  S7-S8. 
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doute  ^ celui  sur  lequel  Virginius  saisit  le  couteau  qui 
devait  sauver  Virginie  de  la  honte  et  délivrer  Rome  de 
la  servitude.  Dans  cette  boutique  on  lit  quelques  vers 
de  Virgile;  aujourd’hui  à Rome  les  boutiques  des  mar- 
chands de  friture  sont  garnies  de  sonnets.  Là  un  pizzi- 
earolo  est  dans  sa  boutique,  assez  semblable  à celle 
où  s’exerce  actuellement  cette  petite  industrie  toute 
romaine. 

Passons  des  boutiquiers  aux  négociants.  Passienus, 
qui  était  bon  père,  car  il  a élevé  un  cippe  funèbre  à 
son  fils,  petit  garçon  mort  à sept  ans,  s’était  enrichi 
dans  le  commerce  maritime  ; nous  l’apprenons  par  ce 
même  cippe  où  il  avait  fait  placer  d’un  côté  la  Fortune 
marine  tenant  le  gouvernail  d’un  bâtiment,  et  de  l’au- 
tre Mercure  avec  la  bourse  et  la  corne  d’abondance  '. 
Carpus  Polcntianus  faisait  un  commerce  du  même 
genre,  mais  pour  le  compte  de  l’État;  attaché  au  ser- 
vice de  l’approvisionnement  public*,  il  allait  acheter 
des  blés  en  Égypte,  ce  qu’indiquent  une  barque,  un  obé- 
lisque, désignant  l’Égypte,  et  enfin,  par  une  allusion 
mythologique.  Gérés  courant  un  flambeau  dans  la 
main  à la  recherche  de  Proserpine.  Au  commerce  ma- 
ritime et  au  commerce  par  terre  appartenait  à la  fois 

‘ If.  CMar.,  239.  Sur  un  bas-relief  irès-mulilé  [M.  P,  Cl.,  450)  les 
sculptures  nous  enseiguent  que  celui  pour  lequel  fut  fait  ce  sarcopliage 
était  forgeron  de  son  état,  avait  voyagé  sur  mer,  aimait  la  chasse  et 
s'était  fnarié. 

* M.  CMar.,  587.  Un  autre  (ib.,  19)  était  chargé  d’approvisioiuicr 
d'huile  deux  in.i”asins  d'Uslic  qui  portaient  le  nom  de  Galba, 
ir.  H 
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sans  doute  un  homme  représenté  dans  un  chariot  et 
sur  un  navire,  entre  une  pierre  milliaire  et  un  phare 
Un  fabricant  d’huile  a étalé  sur  son  sarcophage’  de  fa- 
mille tous  les  détails  et  tous  les  instruments  de  cette  fa- 
brication, parmi  lesquels  se  remarque  le  moulin  à huile 
qu’un  âne  fait  tourner.  Ce  moulin  a tout  à fait  la  forme 
de  ceux  qu’on  trouve  souvent  et  dont  un  débris  a été 
placé  prés  du  bas-relief.  Puis  viennent  des  métiers  qui 
touchent  à l’art,  comme  un  orfèvre  *;  un  homme  riche 
qui  avait  pris  à ferme  des  fonderies  de  bronze  et  d’ar- 
gent*; enfin,  sur  un  cippe  votif,  un  ciseleur,  cxlator, 
qui  donne  son  adresse  : Lucius  Furius,  ciseleur,  voie 
Sacrée. 

Parmi  les  représentations  professionnelles,  la  plus 
complète  est  celle  du  tombeau  de  Vergilius  Eurysacès, 
appelé  vulgairement  le  tombeau  du  Boulanger.  Ce 
Vergilius,  dont  le  nom  écrit  ainsi  selon  l’orthographe 
de  la  république,  est  le  même  que  celui  de  Virgile, 
n'était  point  un  boulanger  : il  avait  la  ferme  de  la 
fourniture  du  pain  pour  les  Appariteurs,  personnages 
attachés  au  service  des  magistrats  romains;  c’était  un 
grand  entrepreneur  que  sa  ferme  avait  enrichi,  ainsi 
qu’il  parait  aux  vastes  dimensions  et  à la  décoration 
du  son  tombeau.  Un  triple  rang  de  bas-reliefs  nous 

* Da9-relief  au  jardin  Cotonnn. 

* M.  (Mar.,  685. 

> M.  V.  Cl.,  2(>2.  Auriléx  br«e(«ariu.  lui  baUeur  d'ori 

« M.  ClUtr.,  m. 
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montre  tous  les  détails  de  la  fabritalion  et  de  la  vente 
du  pain , on  pétrit  la  pâle,  on  enfourne  les  pains,  on  les 
retire  du  four  et  on  les  fait  refroidir;  apportés  dans 
des  paniers,  ils  sont  pesés  cl  comptés  par  deu.x  hommes 
dont  l’un  lient  des  lablelles*. 

Le  tombeau  de  Vergiliiis  a une  forme  très-particu- 
lière et  qui  est  ellc-rnérnc  une  allusion  manifeste  au 
genrede  fournilurcqui  lui  avait  été  affernté.  Ce  tombeau 
est  composé  de  cylindres  semblables  aux  corbeilles  où 
l’on  mettait  les  pains  qui  étaient  ronds,  nous  le  sau- 
rions par  les  peintures  des  catacombes  quand  on  n’en 
aurait  pas  retiré  un  certain  nombre  d’un  four  de 
l’ompeï,  au  bout  de  dix-huit  cents  ans.  L’inscription 
nous  apprend  que  Vergilius  Eurysaeês  a voulu  que  les 
os  de  sa  femme  Antistia  reposassent  dans  cePatiarium, 
mot  qui  peut  désigner  tout  le  monument,  considéré 
comme  un  dépôt  de  paifis,  ou  s’entendre  seulement 
d’une  corbeille  à pain  en  pierre  qu’on  a trouvée  dans  le 
tombeau  et  où  l’on  doit  supposer  que  furent  recueillies 
les  cendres  d’Antistia. 

Sans  parler  des  insignes  propres  aux  magistrats  et 
aux  sacerdoces,  tels  que  la  chaise  curule,  siège  des 
personnages  considérables  *,  les  faisceaux  consulaires, 

* Gai.  des  Candét.,  158.  Sur  un  fragment  de  bas-rélicf  apparte- 
nant au  sarcophage  d’un  marchand  d’huile,  se  voit,  dans  sa  hou- 
üque,  tout  ce  qui  est  nécessaire  pour  les  écritaret  commerciales, 
l'encrier,  le  calamut,  roseau  serrant  do  plume,  les  tahlcttes  en  forme 
de  dyptique. 

• U.  P.  a.,  84. 
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le  lituus  OU  bâton  recourbé  dans  la  main  de  l’augure 
le  sistre  dans  celle  du  prêtre  égyptien*;  il  est  deux 
professions  que  rappellent  sur  les  sarcophages  romains 
de  nombreux  symboles  : l'état  militaire  et  la  carrière 
des  lettres. 

L’état  militaire  est  indiqué  par  des  armes  de  toute 
sorte  *,  par  le  laurier,  par  des  couronnes  que  tiennent 
souvent  des  Victoires,  par  l’aigle,  par  une  Victoire 
portant  une  enseigne  ou  écrivant  sur  un  bouclier,  par 
un  combat,  par  des  barbares  captifs  à genoux  et  des 
emblèmes  de  triomphe.  Le  guerrier  est  représenté 
avec  une  lance,  un  bouclier  et  son  cheval  de  combat. 
J’ai  remarqué,  sur  un  cippc  funèbre  consacré  à la  mé- 
moire d’un  officier  romain,  une  équerre  et  une  lyre; 
cet  officier  semble  avoir  été  en  môme  temps  ingénieur 
et  poète.  Quand  l’aigle  est  asrocié  à divers  symboles 
religieux*,  surtout  à ceux  qui  se  rapportent  à Jupiter, 
il  peut  ne  désigner  que  la  dévotion  du  mort  à ce 
dieu. 

Un  bas-relief  en  l’honneur  d’un  affranchi  grec  et  de 
sa  femme,  offre  un  exemple  de  ces  dévotions  parlicu- 

• M.  Cktar.,  204. 

• M.  P.  Cl.,  55. 

' Une  armure  complète  sur  un  cippe  funèbre  (M.  Chiar.,  240).  Les 
armes  ne  désignent  pas  toujours  la  carrière  militaire.  Des  génies 
portant  les  divei'ses  parties  d’ime  armure  (M.  P.  Cl.,  80)  décorent 
l’urne  funèbre  d’un  enfant.  (Garr.,  p.  51,  pl.  ssx.) 

‘ M.  P.  Cl.,  07.  Par  cïcmple,  A des  vases  sacrés,  coimne  sur  les 
temples,  signe  de  piété. 
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liùres  ; le  mari  était  dévot  à Jupiter,  la  femme  à Junon  *, 
comme  l’indique  le  paon  mis  en  regard  de  l’aigle  : ces 
affr^cliis’  voulaient  faire  les  Romains  en  proclamant 
leur  dévotion  aux  deux  grandes  divinités  romaines  et 
s’attribuaient  l'un  l’aigle  des  empereurs,  l’autre  le 
paon  des  impératrices.  L’adresse  du  ciseleur  de  la  voie 
Sacrée  est  entourée  d’un  feston  que  soutiennent  des 
aigles.  On  voit  bien  que  l’aigle  n’est  pas  toujours  une 
attribution  guerrière,  car  des  aigles  décorent  le  tom- 
beau d’une  femme’.  De  môme,  la  Victoire  n’indique 
pas  toujours  la  professsion  militaire.  Nous  verrons 
quel-peut  être  alors  le  sens  de  ce  symbole. 

La  modestie  n’ayant  été  dans  aucun  temps  notre 
apanage,  à nous  autres  gens  de  lettres,  on  ne  sera  pas 
surpris  que  les  littérateurs  aient  laissé  sur  les  bas- 
reliefs  funèbres  beaucoup  d’avertissements  de  leur 
existence  et  de  leur  vanité,  adressés  à la  postérité. 

Les  auteurs  auxquels,  on  le  pense  bien,  les  insignes 
de  la  gloire  n’ont  pas  été  plus  refusés  qu’aux  guer- 
riers*, et  que  caractérise  le  volume,  se  montrent 


' Aulre  dévoie  à Junon  [M.  Chiar.,  520). 

• il.  P.  Cl.,  610.  Leurs  noms  le  disent  : Pomponius,  Eudemon  cl 
Pomponia  Elpis.  Un  esclave,  de  l'empereur  il  est  vrai,  usait  bien  faire 
sculpter  sur  son  sarcophage  Romulus  nourri  par  la  louve  (Jf.  P.  Cl., 

9t) 

’ Monument  des  Alerii,  au  musée  de  Saint-Jean  de  laitrnn. 

* Un  palmier,  & cause  de  la  palme  {Vill.  Borgh.,  S.  v.  S).  Le  lau- 
rier était  accordé  même  aui  chasseurs;  sur  un  cippe  de  la  villa 
Dorgliésc  (S.  I,  1),  un  cerf  lient  des  lauriers  dans  sa  bouche;  prés  d'un 
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entourés  par  les  Muscs,  qui  sont  censées  les  inspirer. 
Quand  clics  sont  toutes  présentes,  elles  n’indiquent 
aucune  vocation  littéraire  spéciale.  Le  choix  qu'on  fait 
parmi  elles  peut  nous  renseigner  sur  le  talent  par- 
ticulier de  riiomme  de  lettres  dont  nous  voyons  le  mo- 
nument, sur  le  genre  de  littérature  qu’il  cultivait  ce 
qu’on  indiquait  aussi  par  la  présence  d’Homère  pour 
un  poète  épique,  de  Pindare  pour  un  poète  lyrique  et 
de  Ménandre  pour  la  comédie;  lorsqu’ils  sont  réunis’, 
nous  pouvons  penser  qu’il  s’agit  d’un  homme  qui  pré- 
tendait être  tout  à la  fois  un  Homère,  un  Pindare  et 
un  Ménandre.  Du  reste,  il  valait  mieux  s’essayer  dans 
plusieurs  genres  littéraires  que  de  réunir,  comme  un 
certain  M.  Sempronius  Néiocratés,  d'après  son  nom 
probablement  un  affranchi,  au  talent  de  poète  lyrique, 
la  profession  de  marchand  de  femmes  esclaves. 

Les  femmes  de  lettres,  à Rome,  avaient  aussi  leurs 
prétentions  multiples,  et  l’une  d’elles,  Petronia  Musa  *, 
a près  de  soi  deux  lyres  appartenant  à deux  muses  et 
accompagnées  d’une  pièce  de  vers  en  son  honneur. 

Ces  deux  lyres  correspondaient  à deux  genres  de 
poésie  dans  lesquels  nous  pouvons  supposer  qu’excel- 

autel  est  an  laurier,  et  sur  le  cûté  du  cippe  on  voit  encore  un  ccrl. 
S'cst-ce  pas  un  liommago  i un  cliasseur  ilhislrc?  Les  scènes  de  chasse 
sont  souvent  représentées  sur  les  sarcophages. 

< M.  Clnar.,<X>6,  jxiële  dramatique  indiqué  par  la  massue,  le  raisiu 
hachique,  les  masi|ues. 

» »l.  C/iiar.,  248,  M.  P.  Cl., 

* Vill.  Borgb.,  salon,  10. 
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lait  Pëtronia.  Nous  pouvons  en  penser  autant  d'une 
femme  sous  le  siëge  de  laquelle  est  le  masque  tragique 
de  Melpomène  et  auprès  de  laquelle  sont  Polymnie  et 
Eutcrpe,  la  muse  bucolique,  qui,  la  main  placée  sur 
son  épaule,  parait  l'encourager.  En  face  d'elle  un 
homme  est  assis,  ayant  auprès  de  lui  Thalie  et  Melpo- 
mène Voilà  bien  des  muses  et  un  couple  abondatrj- 
ment  pourvu  de  tous  les  genres  d'inspiration. 

Un  bas-relief  où  se  voient  des  figures  d’hommes  et 
de  femmes  * a été  rapporté  au  sénat  féminin  d'Hélio- 
gabale,  sans  raison,  je  crois,  car  dans  ce  sénat  il  n'y 
avait  point  d'hommes.  J’y  verrais  plutôt  une  allusion 
à quelque  réunion  littéraire  de  l'époque,  des  lectures 
publiques,  auxquelles  les  femmes  devaient  assister. 
Ces  assemblées,  où  l’on  allait  entendre  Stace  et  d’au- 
tres poètes*,  peuvent  être  considérées  comme  con- 
tenant le  premier  germe  des  académies,  si  nombreuses 
en  Italie  dans  les  temps  modernes,  et  dans  plusieurs 
desquelles,  par  exemple  les  Arcadi  et  les  Lincei,  à 
Rome,  on  admet  les  femmes,  ce  qui  avec  le  temps, 
j’imagine,  sera  imité  partout. 

Un  retour  naturel  vers  les  occupations  et  les  soins 


‘ It.  P.  Cl.,  48. 

• M.  P.  Cl.,  C8. 

* M.  Rosa  a découvert  sur  le  T.ilalin  une  saUc  qui  par.'iU  avoir  été 
destinée  A ces  sortes  de  lectures.  Tout  autour  sont  disposées  des  espèces 
de  niches  où  pouvaient  s'asseoir  les  lecteurs  et  qu’indiquent  peut-être 

des  arcades  sous  lesquelles  sont  placés  les  personnages  du  has-relie 
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d’ici-bas  a multiplié  sur  les  tombeaux  les  scènes  d’in- 
térieur >;ui  nous  font  pénétrer  dans  rhistoirc  intime 
des  Romains,  en  mettant  sous  nos  yeux  leurs  banquets, 
leurs  jeux,  quelquefois  sans  oublier  le  chien  fidèle,  le 
chat  et  jusqu’au  singe  de  la  maison'. 

Passons  de  ces  détails  à la  grande  idée  qui  plane 
su  ries  tombeaux,  l’idée  de  la  mort;  aux  divers  aspects 
sous  lesquels  elle  y est  envisagée,  aux  divers  symboles 
par  lesquels  elle  y est  exprimée. 

L’art  antique  a rarement  représenté  la  mort  elle- 
même,  qu’il  aimait  mieux  désigner  symboliquement 
sous  la  forme  d’un  génie  funèbre.  On  voit  cependant 
le  dieu  de  la  mort  (Thanatos)  sur  les  urnes  étrusques. 

La  Mort  est  le  seul  dieu  que  j’osais  implorer, 


a dit  Racine,  d’après  Euripide  ; mais  la  mort  n’a  jamais 
sur  nos  bas-reliefs  cet  horrible  aspect  que  lui  ont  donné 
la  poésie  et  la  sculpture  grecques  dans  leurs  commen- 
cements, qu’à  une  époque  plus  avancée  le  sentiment 
du  beau  fit  rejeter,  cl  auquel  le  moyen  âge  devait 
revenir  : l’aspect  d’une  horrible  vieille  avec  de  longues 
dents  et  des  ongles  crochus,  telle  que  la  peint  Hé- 
siode’. 

• Vill.  Borgh.,  sous  le  péristyle. 

' Sous  le  nom  de  K/r,  sur  le  bouclier  d’Hcrcule,  240;  ici  su  plu- 
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Le  génie  du  Sommeil  est  couché,  ou  dans  l’altitude 
consacrée  par  la  sculpture  antique  pour  peindre  le  re- 
pos, les  jambes  croisées  et  les  bras  derrière  la  tôle 
c'est  souvent  un  enfant’;  le  sommeil  de  l’enfance  sem- 
blait le  plus  doux  symbole  pour  exprimer  l'idée  de  la 
mort;  c’est  tantôt  un  jeune  homme*,  tantôt  un  vieil- 
lard car  la  mort  est  de  tous  les  âges. 

Les  anciens  appelaient  le  sommeil  le  parent  el  le 
frère  jumeau  de  la  mort’;  ils  appelaient  la  mort  le 
sommeil  d’airain,  le  sommeil  sacré.  « Il  ne  faut  pas 
dire  que  les  bons  meurent,  mais  ils  goûtent  un  doux 
sommeil,  un  sommeil  sacré*.  » 

Ce  génie  tient  un  flambeau  renversé,  symbole  de  la 


' Sur  un  sarcophage,  talle  Lapidaire. 

* H.  Chiar.,  85.  Au  musée  de  Saint-Jean  de  hatran,  plusieurs  pe- 
tits génies  funèbres  couchés.  Carracci,  pl.  W,  p.  19.  Près  d'eux,  le 
pavot  somnifère  ou  le  flamlieau  renverse. 

’ Un  jeune  homme  tenant  d'une  main  une  tige  de  pavot  et  de  l’au- 
tre une  corne  i boire  d’où  il  verse  l’oubli.  (M.  P.  Cl.,  514.) 

* Vill.  Alb.,  salle  d’en  bas;  analogue  au  Sommeil  qui  est  près 
d'Ariane  rur  un  bas-relief  bachique  et  près  d’Endjinion  endormi  (bas- 
relief  du  Capitole).  Ces  deux  sujets,  comme  nous  le  verrons,  sont 
funèbres  ; le  sommeil  y est  donc  la  mort.  Le  sommeil  est  le  nom  de  la 
mort  chez  Théocrite  (id.,  xxn,  201).  Auprès  d'un  génie  de  la  mort  est 
écrit;  Somtto  Oreslilla  Glia.  {Vill.  Alb.] 

* Consanguineus  Icti  sopor  (Virg.).  Hésiode  {Thdog.,  156)  dit  que  la 
Mort  el  son  frère  le  Sommeil  sont  portés  dans  les  mains  de  la  Nuit. 
Sur  le  coffre  de  Cypselus,  la  Mort  portait  un  enfant  noir  et  un  enfant 
blanc,  la  Mort  et  le  Sommeil,  le  frère  et  la  soeur. 

* llom.,  II.,  XI,  211.  Vers  cités  par  le  P.  Garracci 


17» 


L'HISTOIRE  ROHAINE  A HOME 
vie  éteinte  ce  que  signifient  aussi  les  flambeaux  cou- 
chés *. 

Ou  bien  ce  n’était  pas  comme  un  sommeil  qu’on  se 
représentait  la  mort,  mais  comme  une  destruction. 
Psyché,  on  sait  que  c’est  le  nom  de  l’ûme,  a des  ailes 
de  papillon;  elle  est  souvent  représentée  par  un  pa- 
pillon, l'Angelka  farfalla,  a dit  Dante,  faisant  chrétien 
le  symbole  antique.  On  voit  sur  les  bas-reliefs  funèbre? 
un  papillon  brûlé  par  un  flambeau  ’ ou  saisi  au  vol  pai 
le  bec  d’un  oiseau  * : c’est  la  destruction  de  Psyché,  de 
l’âme,  que  les  anciens  ne  distinguaient  pas  bien  de  la 
vie.  Des  oiseaux  becquetant  un  fruit  *,  des  fruits 
s’échappant  d’une  corbeille  renversée",  expriment 

• il.  Cliiar.,  gai.  des  Candil.,  251-270.  Altitude  et  action  eiacteraent 
décrite."»  ]iar  Philostralc  (i,  7),  à propos  d’un  .Amour  dans  un  tableau 
de  Médée  voyant  arriver  Jason.  C'était  un  avertissement  des  morts 
que  cette  arrivée  devait  amener. 

• Gai.  des  Candél.,  MO.  Sur  un  bas-relief  représentant  des  courses 
de  chars,  comme  nous  verrous  emblème  funèbre,  dont  cette  circon- 
stance achève  de  démontrer  le  caractère.  Ib.,  223,  Oambeaui  cou- 
chés sur  un  tombeau. 

• Ce  peut  être  aussi  une  purification  de  l’&me  par  la  mort,  par  le 
bûcher.  J’y  reviendrai. 

• Yill.  Mb.,  M.  Chiar.,  230.  2-W.  Un  oiseau  saisit  une  sauterelle, 
animal  vif  et  agile  (ib.,  198J;  des  cigognes  tiennent  au  bec  un  serpent, 
symbole  de  la  vie. 

' Le  fruit  est  un  symbole  naturel  de  la  vie  et  de  la  fécondité;  c’est 
pourquoi  on  avait  mis  dans  la  main  de  Vénus  un  fruit  dont  on  a lait 
depuis  le  prix  de  la  beauté. 

• Af.  P.  Cl.,  52.  M.  Chiar.,  310.  Il  en  est  de  même  de  ceux  qui  se 
répandent  hors  d’une  corne  d'abondance  sur  laquelle  un  lion  étend  sa 
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aussi,  en  la  voilant  sous  une  forme  gracieuse,  la 
sombre  idée  de  la  destruction. 

Ainsi  ce  que  l'on  pourrait  prendre  pour  des  détails 
capricieux  d’arabesques  a un  sens,  un  sens  sérieux  et 
triste.  Un  lion  qui  dévore  un  cheval,  un  lapin,  animal 
destructeur  s'il  en  fut  jamais,  mangeant  un  raisin', 
expriment  la  même  idée  que  traduit  l’insecte  ou  le 
fruit  becquetés  par  l'oiseau. 

Ces  détails  reviennent  trop  fréquemment  dans  les 
bas-reliefs  funéraires  pour  qu'on  puisse  attribuer  au 
hasard  leur  répétition  constante  et  leur  association 
évidemment  intentionnelle  avec  d’autres  symboles  non 
moins  significatifs.  Plus  on  étudie  l’art  antique,  plus  on 
en  voit  disparaître  l’arbitraire  et  plus  on  se  persuade 
que  tout  y avait  sa  raison. 

Il  est  encore  d’autres  expressions  détournées  de  la 
mort,  qu’on  rencontre  sur  les  sarcophages  et  qu’il  faut 
connaître  pour  saisir  le  sens  funèbre  des  bas-reliefs  qui 
les  accompagnent.  Ce  n’est  presque  jamais  un  emblème 


grifre  Iiomicide  [talle  f-ap.)  Un  tigre  pose  la  sienne  sur  une  corbeille 
remplie  de  raisins. 

‘ .Sujet  souvent  rdpétd.  Iticn  n’est  moins  naturel  qu’un  lapin  man- 
geant 'un  raisin.  Celle  action  est  donc  symboliqud.  Selon  le  P.  Garracci 
(p.  t09),  le  raisin  et  le  lièvre  indiquent  la  saison  de  l’automne,  à 
Borne  saison  de  la  mort.  Tibullo  dit  è propos  des  morts  prématurées, 
faisant  un  rapprocliement  pareil  h celui  qui  a inspiré  les  auteurs  des 
bas-reliefs  de  nos  sarcophages  ; 

Quis  fraudare  juvat  \itam  crescentibus  uvis 
Aut  modo  nala  malA  vellere  mata  manu? 
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brutal  et  hideux,  comme  le  squelette  ou  la  tâte  de 
mort  ; les  anciens  n’avaient  pas  recours  à ces  objets 
déplaisants  pour  rappeler  à l’homme  sa  fin;  une  allu- 
sion plus  indirecte  leur  suffisait  et  avertissait  le  spec- 
tateur sans  le  repousser.  Sur  les  bas-reliefs  des  tom- 
beaux, on  SC  borne  à lui  montrer  une  voile  repliée  *, 
un  arbre  dépouillé  de  ses  feuilles  image  de  la  vie  qui 
s’est  fanée,  un  arbre  qu’on  arrache*,  un  vêtement 
abandonné*,  un  carquois  vide  ou  fermé*;  un  masque 
tombé  à terre  annonce  que  la  pièce  est  finie,  selon  le 
mot  suprême  d’Auguste,  comédie  ou  tragédie  bientôt 
jouée  et  dont  il  ne  reste  rien  quand  les  acteurs  ont 
disparu  *. 


* En  enlant  dans  une  barque  dont  la  voile  est  repliée,  (il.  de  Saint- 
Jean  de  IMrm.) 

* Flambeau  éteint  sur  un  tronc  dépouillé.  (Vise.,  M.  P.  Cl.,  iii,  45.) 

» M.  Chiar.,  184. 

* Ce  détail  funèbre  et  plusieurs  de  ceux  qui  sont  indiqués  ici  se 
voyent  réunis  sur  un  sarcophage  de  la  salle  Lapidaire,  à gauche,  entre 
la  porte  de  la  bibliothèque  et  l'entrée  du  musée. 

° S.  de»  C(indé/.,203  : près  d'un  génie  qui  tient  un  flaml^eau  ren- 
versé, un  carquois  suspendu  è un  tronc  d'arbre.  M.  Rosa  » trouvé  sur 
le  Palatin  une  flgure  dont  le  carquois  plein  ne  peut  contenir  des  Où- 
ches;  ce  doit  être  uif  génie  funèbre  plutôt  qu'un  Amour. 

* Le  masque  est  donné  par  M.  Gerhard  {St.  r.,  ii,  2,  p.  81)  pour  une 
image  du  corps  que  l'Ame  a quitté.  Celte  image  élait  la  larve  [larva, 
c'est  aussi  le  nom  du  masque  en  latin),  espèce  de  fantôme  du  corps 
qu'on  croyait  lui  survivre,  et  qui  passait  pour  avoir  une  figure  hi- 
deuse, comme  est  souvent  celle  des  masques.  Le  masque  qui  a la 
txiuche  fermée  et  les  yeux  remplis  n’est  pas  un  masque  théâtral,  mais 
un  masque  funèbre.  (St.  r.,  ii,  2,  p.  5.) 
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Certains  animaux  sont  choisis  de  préférence  dans  ces 
repré>.enta lions  comme  emblèmes  du  sommeil,  parce 
qu’ils  dorment  et  semblent  morts  durant  quelques 
mois,  le  loir  et  la  tortue;  il  en  est  de  même  des  oies 
et  des  canards  qu’on  chasse  pendant  Yhiver. 

Les  courses  de  char  fournissent  aux  bas-reliefs 
funèbres  une  allusion  très -fréquente  à la  carrière  de 
l’homme  dont  le  terme  est  la  mort  ; nous  nous  servons 
encore  de  cette  métaphore,  empruntée  à une  coutume 
antique.  Sur  un  assez  grand  nombre  de  sarcophages, 
on  voit  les  chevaux  qui  s’élancent  avec  ardeur,  comme 
l'homme  s’élance  dans  la  vie,  puis  s’abattent  au  bout 
de  leur  course.  Sur  une  urne  étrusque  du  Vatican, 
deux  furies  brisent  le  char  d’un  guerrier. 

Des  courses  de  chevaux  sont  la  plupart  du  temps 
exécutées  par  des  enfants,  presque  toujours  ailés  ' ; 
ceux  qui  tombent  du  char*  ou  du  cheval  indiquent  la 
chute  finale  qui  nous  fera  trébucher  tous  dans  la  mort. 

Il  en  est  de  môme  de  la  lutte',  image  de  la  vie,  cette 
lutte  qui  finit  toujours  par  une  défaite.  Une  fois,  pour 


• U.  Chiar.,  324.  Gai.  de$  Candél.,  146.  If.  P.  Cl.,  609,  613,  617 
Pour  un  de  ces  sarcopliages,  on  a clioisi  la  course  célèbre  qui  fut 
mortelle  i ÆnomaOs  {ib.,  621).  Dans  d'autres  courses,  on  a introduit 
des  symboles  qui  en  précisent  le  caractère  funèbre  ; des  oiseaux  qui 
mangent,  des  masques,  etc. 

• M.  P.  Cl;  52.  Quelquefois  un  génie  à terre  sous  les  pieds  des 
eheraux. 

• Près  d’un  lutteur  est  le  génie  de  la  mort  avec  le  flambeau  ren- 
versé. (M.  Chiar.,  154.) 
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indiquer  encore  mieux  l’intenlion  funéraire  de  ces 
représentations,  le  tenue  de  la  palestre  s’incline 
comme  s'il  allait  tomber.  Ces  scènes  du  cirque  et  de 
la  palestre  peuvent  être  une  commémoration  des  jeux 
qu’on  célébrait  à l’occasion  de  la  mort  des  person- 
nages illustres,  ou  un  témoignage  de  la  passion  du 
défunt  pour  les  jeux  durant  sa  vie. 

Des  lions  qui  dévorent  des  chevaux,  symbole  ordi- 
naire de  la  destruction  sur  les  sarcophages,  offrent  en 
môme  temps  une  scène  de  l’amphithéâtre  ‘. 

La  vie  se  compare  naturellement  au  jour  et  à l’an- 
née. Ce  jour,  dans  le  langage  universel,  a son  matin 
et  son  soir;  cette  année  a son  printemps^  son  clé,  son 
automne  et  son  hiver.  On  voit  en  effet  dans  les  bas- 
reliefs  des  sarcophages  le  Soleil  partant  sur  son  char  *, 
et,  la  journée  finie,  la  Nuit  montée  sur  un  char  dont  les 
coursiers  s’abattent.  Le  jour  et  la  nuit,  vieille  allégorie 
de  la  vie  et  de  la  mort  ; parfois  la  nuit  est  remplacée 
|iar  la  lune*.  En  général,  c’est  l’idée  de  la  vie  qu’on  a 
voulu  faire  prévaloir  sur  les  sarcophages  où  les  saisons  * 

• On  voit  prùs  d tux  des  liommes  préposés  à ces  jeax.  [Salle  lapid.) 

< Beau  sarcophage  dans  l'église  de  Saint-Laurent  hors  des  Hun. 

Même  symbole,  villa  Borglièse,  salle  des  Hercules,  12. 

• U.  CMar.,  69,  Tête*  du  Soleil  et  de  la  Lune. 

• Souvent  remplacées  par  les  génies  des  saisons.  Ceux-ci  sont  éga- 
lement figurés  sur  le  tombeau  paicu  des  Aterii  et  sur  le  tombeau 
chrétien  de  Bassus  (GroU.  Val.)  \ les  saisons  sont  peintes  sur  les  pa- 
rois des  catacombes.  A cété  d'elles  sont  des  corbeilles  remplies;  l’one 
d’elles  ilive  un  flambeau  (jardin  de  la  Pigua  et  cortile  du  Belvédère). 
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sont  roprésentées,  en  y étalant  les  diverses  productions 
de  la  fécondité  terrestre  dont  se  composent  leurs  attri- 
buts; mais  l’idée  de  la  mort  vient,  comme  presque 
toujours,  se  placer  auprès.  Celle  idée  est  traduite  dans 
un  langage  sinistre  par  les  rameaux  dépouillés  que  les 
saisons  tiennent  à la  main  *,  ou  présentée  sous  un  jour 
moins  triste  quand  on  place  auprès  des  saisons  les 
néréides  et  les  tritons,  qui  indiquent  le  voyage  de 
l’ème  aux  tles  Bienheureuses  Les  Saisons  ou  Heures, 
sur  les  tombeaux,  sont  liées  surtout  à l'idée  de  la 
mort,  quand  on  ne  montre  que  les  deux  saisons 
funèbres,  l’automne  et  l’hiver,  ou  qu'on  place  en 
regard  lo  printemps  et  l’hiver,  le  commencement 
et  la  fin.  Les  poètes  comparaient  les  saisons  aux  âges 
de  la  vie 

Iais  Grâces  sont  do  la  famille  des  Heuies,  A Rome, 
on  est  étonné  de  voir  souvent  les  Grâces  sur  des  tom- 
beaux. D’abord,  quand  il  s’agit  de  l'art  et  de  la  pensée 
antiques,  on  ne  doit  jamais  s’étonner  de  rencontrer  les 
Grâces  même  dans  la  mort.  Les  Grâces  n’étaient  pas 
à l’origine  ce  qu’elles  sont  devenues  depuis  la  person- 
nification du  charme;  ces  vieilles  divinités  pélasgiques 


‘ Sur  un  sarcophage  {K.  CMar.,  MS),  deux  génies  des  saisons  tien- 
nent chacun  les  rênes  d’un  char;  les  deux  chars,  attelés  l’on  de  tau- 
reaux et  de  boucs,  l'autre  de  lions  et  de  sangliers,  s’élancent  l’un 
contre  l’antre  et  semblent  indiquer  la  lutte  de  deux  principes  au  sein 
de  l'année  et  de  la  vie. 

• Ov.,  Sletam.,  xv,  190. 
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étaient  les  compagnes  et  les  servantes  de  Jupiter  *, 
associées  à sa  toute  puissance  dans  l'administration 
physique  et  morale  du  monde,  dont  leur  nom  expri- 
mait les  bienfaits.  C’est  pourquoi  sans  doute  Phidias 
les  avait  placées  sur  le  trône  de  Jupiter.  Elles  jouaient 
donc  un  rôle  dans  toute  la  destinée  de  l'homme,  dans 
sa  mort  comme  dans  sa  vie,  car  l’une  et  l’autre  venaient 
de  Jupiter.  Les  Grâces  étaient  mises  sous  la  conduite 
de  Mercure,  le  conducteur  des  âmes*;  elles  étaient 
les  compagnes  de  Proserpine  *;  enfin  comme  liées  à Vé- 
nus, la  déesse  de  la  vie  et  de  la  mort,  leur  ministère 
était  d’embellir  la  première  et  d’adoucir  la  seconde 

Les  scènes  de  la  vie  champêtre  qui  accompagnent 
souvent  les  représentations  funèbres  sont  placées  là 
comme  un  adoucissement  à la  pensée  de  la  mort; 
elles  disent  à leur  manière  : Et  ego  in  Arcadia, 
et  moi  aussi  j’ai  goûté  une  vie  tranquille  et  heu- 
reuse. 

En  même  temps  qu’on  entourait  les  monuments 
funéraires  des  scènes  variées  de  la  vie,  on  y déployait 

* Gcrh.,  Cr.  Mythol.,  i,  p.  87,  tOl.  C’csl  dans  leur  sens  antique  que 
les  Criées  étaient  prises  par  les  Orphiques  quand  ils  disaient  que  les 
Grâces  produisent  tout. 

' Gerh  , Gr.  Mylh.,  i,  p.  373.  Nommé  aussi  le  conducteur  des  Grâces, 

ya/.irvjf  rtytiuir. 

s Ib.,  p.  465. 

* Ib.,  p.  573.  En  rapport  â la  fois  avec  les  Heures  et  les  Parques 
(Muirai)  [ib.,  p.  586).  11  n'est  pas  temps  encore  de  parler  du  rapport 
des  Grâces  avec  Bacclius  et  les  mystères. 
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les  Icrreurs  de  la  mort  et  du  monde  invisible,  qui 
devaient  en  interdire  l’entrée;  de  là  les  figures 
monstrueuses  sur  les  tombeaux,  et  surtout  la  tête  de 
Gorgone  symbole  de  l’épouvante  qui  pétrifie  *,  les 
gryphons*,  ces  gardiens  de  l’or  déposé  dans  les  tombes 
dont  les  sphinx*  muets  protégeaient  le  silence  et 
savaient  le  secret. 

La  sirène,  puissance  infernale,  à l’origine  puis- 
sance fascinatrice  et  funeste,  exprimait  sur  les  tom- 
beaux l’illusion  de  la  vie  qui  séduit,  qui  fascine 
l’homme  et  le  livre  à la  mort.  Les  sirènes  pou- 
vaient aussi  exprimer  le  charme  inconnu  d’une 
nouvelle  existence,  et  môme  les  révélations  que  pro- 
mettait cette  existence  aux  âmes  mises  par  elle  en 


* La  Gorgone  paraît  avoir  oipriinê  l’effroi  que  cause  l’idée  de  la 
mort,  on  le  voit  sur  le  sarcophage  de  Télésina  [M.Chiar.,  230),  par 
la  terreur  de  la  mère  et  de  l’un  de  scs  deux  enfants.  L’autre  enfant 
qui  dort  et  une  figure  de  femme  endormie  semblent  dire  : Ne  craignez 
rien,  la  mort  est  tin  sommeil. 

’ Ulysse  craint  que  Proserpine  ne  lui  envoie  la  tète  de  la  Gorgone, 
monstre  formidable  (Od.,  xi,  C33-i). 

* il.  Chiar.,  A26,  avec  des  masques  qui  peuvent  exprimer  la  ter- 
reur, comme  masques  tragiques,  et  parce  qu'ils  portaient  en  latin 
le  nom  des  larves,  ellcs-mèines  objets  d’effroi;  lorvalis,  teiTible. 
effroyable. 

* Le  sphinx  était  aussi  dans  l'art  un  ètre  destructeur  et  dévorant, 
depuis  Phidias  qui  avait  placé  au-dessous  de  son  Jupiter  des  sphinx 
enlevant  de  jeunes  Tliéhains.  On  voit  au  Vatican  un  sphinx  qui  tient 
eiiireses  pattes  une  tète  de  bélier,  comme  fait  un  tjgrc  dans  la  même 
collection.  Us  sont  associés  au  génie  de  la  mort  qui  déracine  l'arbre  de 
la  vie  (lU.  Clùar.,  184). 

IV.  12 
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possession  de  la  vérité,  car  les  sirènes  disent  à Ulysse 
qu’elles  savent  beaucoup  de  choses  *. 

Une  pensée  liée  à des  idées  d’immortalité,  la  pensée 
des  concerts  des  bienheureux,  venait  tempérer  ce  que 
les  êtres  fantastiques  avaient  de  formidable,  et  sur  les 
tombeaux  on  plaçait  la  lyre  aux  mains  des  sphinx 
comme  des  sirènes. 

Sauf  ces  exemples  et  un  petit  nombre  d'autres,  jus- 
qu'ici nous  n’avons  guère  trouvé  sur  les  tombeaux  ro- 
mains que  les  souvenirs  et  le  sentiment  de  la  vie  ter- 
restre ou  le  sentiment  de  la  destruction,  de  la  fin.  N'y 
a-t-il  rien  autre  chose?  N’y  a-t-il  pas  quelque  signe 
d'une  notion  de  la  vie  future?  Quelle  était  à Rome  la 
nature  et  le  caractère  de  cette  notion?  Celte  fois,  nous 
avons  à rechercher  l'histoire  des  idées  et  des  croyances 
chez  les  Romains,  et  cette  fois  encore  nous  la  cherche- 
rons dans  les  monumenis. 

Quand,  m’enfonçant  dans  l’intérieur  de  la  montagne 
de  Thébes,  je  parcourais  les  tombeaux  des  Pharaons, 
ces  palais  souterrains  à plusieurs  étages  où  est  sans 
cesse  reproduit  sur  leurs  parois  l’éternel  sujet  des 
peintures  égyptiennes,  l'histoire  de  l’homme  après  la 
mort,  je  suivais  d’étage  en  étage,  de  chambre  en  cham- 
bre, de  corridor  en  corridor,  cette  mystérieuse  histoire; 
je  voyais  un  voyageur  subir  une  foule  d'épreuves,  ici 
livré  aux  plus  rudes  tourments,  là  goûtant  un  repos 


< Od.,ui,  191. 
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luomenlanê  dans  un  Elysée  transitoire;  puis  je  le 
voyais,  reprenant  sa  marche,  traverser  des  bois,  des 
neuves,  naviguer  dans  la  barque  céleste  à travers  les 
astres.  Je  voulais  savoir  la  fin  ; je  me  disais  : Arri- 
vcra-l-il  quelque  part?  s’arrôlera-t-il  dans  la  félicité 
ou  les  supplices?  11  n’arrivait  jamais;  quand  j'arrivais 
moi-mémo  à la  dernière  chambre,  je  voyais  en  général 
une  vache  ou  un  nain  difforme,  monstrueux  Priape. 
Etait-ce  le  symbole  de  la  vie  universelle  dans  laquelle 
le  pèlerin  de  l’autre  vie  allait  s’abîmer?  Je  ne  sais, 
mais  il  me  restait  de  cette  vision  étrange  un  grand 
doute  et  une  formidable  obscurité*. 

J’ai  éprouvé  quelque  chose  de  pareil  en  considérant 
les  bas-reliefs,  évidemment  symboliques,  sculptés  sur 
les  sarcophages  romains.  Les  Romains  étaient  reli- 
gieux; ils  admettaient  des  champs  Elysëes,  un  enfer, 
une  existence  quelconque  après  la  mort;  mais  cette 
croyance  était  bien  vague,  cette  affirmation  était  bien 
incertaine,  car  les  symboles  des  bas-reliefs  funèbres 
expriment  tour  à tour  l’idée  de  destruction,  d’anéantis- 
sement et  l’idée  de  durée,  de  renaissance,  entre  les- 
quelles la  pensée  dont  nous  cherchons  le  secret  semble 


* La  réponse  à ces  questions  est  dans  les  rituels  funèbres,  qui  n’oni 
pas  encore  été  interprétés  dans  leur  entier.  Hais  H.  de  Rongé  en  a 
déjà  assez  lu  (tour  nous  renseigner  à cet  égard  ; la  vio  divine  défmili- 
vcmeril  obtenue  par  l âmc,  sa  réunion  à son  corps  ressuscité,  duquel  et'c 
r.e  pourra  jamais  être  séparée,  sont  énoncés  positivement.  (De  Reugé, 
Kl.  sur  les  lut.  fun.  ^nypl-,  p.  81-2.) 
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hésiter.  C'est  là,  je  crois,  le  vrai  de  la  croyance  des 
païens;  je  ne  parle  pas  des  philosophes  platoniciens  ou 
épicuriens,  déistes  ou  athées,  je  parle  du  grand  nom- 
bre; pour  le  grand  nombre,  il  n'y  avait  ni  affirmation, 
ni  négation,  ni  doute  absolu,  mais  tantôt  le  sentiment 
terrible  de  la  mort  qui  brise,  qui  sépare,  le  sentiment 
affreux  de  la  vie  qui  a disparu,  tantôt  ce  sentiment 
non  moins  invincible  qui  est  noire  seule  consolation  : 
non  tout  ne  finit  pas  avec  1a  vie;  non,  ce  que  nous 
avons  aimé  existe. 

Quelles  étaient  les  formes  de  cet  espoir?  Quelles 
sont  celles  que  nous  présentent  les  tombeaux  ro- 
mains? 

D'abord  il  y avait  la  croyance  officielle  et  populaire 
au  dogme  grec  du  Tartare  et  des  champs  Êlysées; 
elle  est  exprimée  sur  plusieurs  bas-reliefs  funé- 
raires. 

On  voit  Cliaron  faire  passer  aux  âmes  le  Styx  et  les 
débarquer  sur  la  rive  infernale  ' ; on  voit  l'arrivée  des 
âmes,  un  homme  suivi  de  son  fils  a déjà  mis  le  pied 
sur  la  planche  qui  conduit  de  la  barque  à terre,  une 
femme  est  encore  dans  la  barque.  Clolho  accueille  ce 
mort  en  lui  tendant  la  main  ; elle  tient  une  quenouille 
sur  laquelle  il  restait  beaucoup  à filer.  C’est  donc  un 
père  et  un  époux  mort  jeune  qu’ont  suivis  de  près  son 
épouse  et  son  fils?  Une  seconde  Parque  lient  un  vase; 

> s.  det  Caiid.,  ;-S8. 
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clic  va  leur  donner  à boire  l’eau  du  Létiiè  : ils  sont 
réunis,  ils  peuvent  oublier. 

Un  autre  bas-relief  est  un  petit  drame  en  plusieurs 
scènes,  ou,  comme  ou  dit  maintenant,  en  plusieurs 
tableaux  ' : deux  époux  sont  assis  paisiblement,  à leurs 
pieds  est  le  chien  domestique,  en  môme  temps  sym- 
bole de  leur  mutuelle  fidélité.  Mercure  parait  et  fait 
un  signe.  Puis  nous  sommes  en  présence  de  Plulon  et 
Proserpine’;  un  Amour,  l’amour  de  ces  époux,  oli- 
tiendra-t-il  grâce  pour  eux?  non;  l’homme  et  la 
ièmmc,  ù genoux  devant  les  Parques,  les  implorent 
en  vain. 

Dans  une  peinture  touchante  et  qui  n’existe  plus’, 
on  voyait  deux  âmes  se  retrouver  dans  les  champs 
Clysées;  mais  cclli!  peinture  ne  pouv.iit  avoir  le 
cliarme  naïf  et  attendrissant  que  licato  Angelico  a 
sû  donner  à la  rencontre  de  deux  bi<;nlieureux  dans  le 
paradis.  * 

Les  trois  damnés  célèbres  de  l’antiquité,  Tantale 
Ixion  et  Sysiphe,  ont  été  placés  sur  le  coté  d’un  sarco- 
phage‘.  Sisyphe  nous  donne  une  idée  de  celui  que 
Polygnote  avait  peint,  dit  Pausanias,  d'après  le  poêle 


* Au  hIi^us  d’un  hai^-rolinf  d Endymion,  au  Capitole. 

=*  Dant.  un  Iias-rclief  du  même  genre  {M.  P.  Ct.,  ti),  Pitliiude  aU<H> 
tiieus«»de  l'iiiion  ri  de  Pros'Tpine  n paru  ôue  un  symbole  de  l’amour 
conjugal  dans  lescnft  rs. 

* Tombeau  ors  Nasons. 

* Gai. 
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Archiloquo',  Il  esl  bien  là  comme  dans  Hom6i-c*, 
« soutenant  une  pierre  énorme  de  ses  deux  mains.  » 
Ailleurs  sont  les  Danaïdes,  leur  tonneau,  grand  cra- 
tère troué  où  elles  versaient  l'eau  qui  s'écoulait 
toujours  et  Oenus  tressant  sa  corde  de  jonc  qu’un 
éne  dévore  à mesure  : double  symbole  de  la  même 
idée,  le  dogme  resté  romain  des  peines  éternelles*. 
Quand  on  représentait  ces  châtiments  sur  des  tom- 
beaux, on  ne  pouvait  faire  allusion  au  sort  de  celui  à 
qui  on  élevait  le  tombeau,  un  arrêt  de  damnation  eût 
manqué  de  piété,  ce  ne  pouvait  être  qu’une  manière 
de  caractériser  le  monde  des  enfers  où  le  mort  était 
descendu",  peut-être,  comme  on  le  verra,  pour  oppo- 

* Paus.,  x,3I,4. 

* Od.,  Il,  593.  • 

’ Ces  monuments  donnent  le  sens  do  ce  mot  tonneau  des  Danaïdes 
dont  on  s’est  servi  souvent  sans  le  bien  coin;  rendre;  les  anciens  n’ont 
jamais  donné  aux  Danaïdes  un  tonneau,  mais  un  de  ces  grands  vases 
de  terre  que  les  Latins  nommaient  dollum. 

* Virgile  dit  en  parlant  de  Thésée  : 

...  Sedet  mternuntque  sedobiL 

An  Vatican,  Oci.us  et  les  Danaïdes  sont  sur  un  putcal  que  rien  no 
prouve  avoir  été  un  monument  funèbre  (S.  det  C.and<!l.,  179)  ; mais  on 
les  a trouvés  avec  lAue  d’Oenus  dans  de  véritables  tombeaux,  dans  le 
tombeau  des  Nasons  et  dans  un  columbarium  près  de  la  porte  Latine . 
l'olygnotc  avait  placé  aussi  les  Danaïdes  cl  Oenus  dans  sa  grande  pein- 
ture de  la  Lesché  de  Delphes.  )Paus.,  x.  29,  2.) 

‘ De  même,  les  suplices  auxquels  sont  livrés  les  morts  dans  le 
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ser  le  bonheur  d’un  initié  au  malheur  qui  attendait 
ceux  qui  n’avaient  point  reçu  l'initiation  aux  mystères 
ou  qui  les  avaient  profanés.  On  a donné  à Oenus  une 
figure  très-individuelle;  il  ressemble  à Socrate.  Iæ 
sculpteur  était-il  un  épicurien  qui  aurait  voàlu  railler 
la  méthode  socratique  et  insinuer  qu’en  voulant  l’em- 
ployer on  faisait  un  effort  constamment  inutile? 

Les  furies  ne  figurent  guère  que  sur  les  urnes 
étrusques. 

Sur  les  monuments  de  l’Étrurie,  on  a trouvé  une 
sorte  de  représentation  funèbre  très-particulière  : ici 
Charon  n’est  pas  le  nocher  infernal  ; armé  d'un  mar- 
teau, il  escorte  le  mort  qui  se  rend  à cheval  chez  les 
ombres.  Cette  idée  du  cheval  de  la  Mort,  le  cheval  pâle 
de  l’Apocalypse,  se  retrouve  chez  les  Grecs  modernes  ’ 
et  a pénétré  jusque  chez  les  peuples  du  Nord  ; le  refrain 
de  la  fameuse  ballade  de  Lénorc  : les  Morts  chevau- 
chent vite,  a été  empruntée  par  Bürger  à une  chanson 
populaire  allemande  qui  a des  analogues  dans  une  bal- 
lade Scandinave  et  dans  un  chant  de  la  Grèce  moderne. 
Or,  on  voit  à Rome  ' et  ailleurs,  sur  des  bas-reliefs  funé- 


peinlures  funéi-aircs  de  I Ëÿvpte  n'éiaient  pas  supposés,  je  pense, 
devoir  aUeiiidrc  celui  auquel  était  élevé  le  tombeau  dont  elles  cou- 
\Taient  les  parois  intérieure.'^,  et  quand  on  représentait  par  exemple, 
après  le  jugement  d'Usiris,  un  homme  changé  en  pourceau,  on  n’en- 
tendait point  indiquer  par  là  qu’un  tel  changement  avait  été  subi  par 
le  défunt. 

' U.  P.  Cl.,  411.  Ouelqucfois  le  cheval  figure  seulement  la 
monture  du  mort,  qui,  dè;  le  temps  d'Achille,  l'accompagnait  à sa 
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raiies,  un  clieval  ou  une  ttMe  de  dioval  qui  semble  so 
rapporter  à cette  idée  si  répandue  de  cheval  de  la 
Mort  ou  de  Cliaron  qui  emporte  les  âmes  sur  un 
cheval. 

On  se  représentait  donc  ta  mort  comme  un  voyage, 
souvent  comme  une  traversée  qui  conduisait  â l’ile  des 
bienheureux,  aux  îles  Fortunées,  placées  en  différents 
endroits  et  que  l'on  a été  chercher  jusqu'aux  Açores. 

Une  foule  de  sarcophages  présentent  ce  cortège 
d’animaux  marins,  de  tritons,  de  néréides  portant  des 
armes*  qui,  dans  le  célèbre  bas-relief  de  Scopas, 
escortait  Achille  aux  îles  Fortunées;  ces  bas-reliefs 
font  allusion  au  même  passage  accompli  par  le  mort 
que  renfermait  le  sarcophage;  les  petits  génies  volti- 
geant çà  et  là  sont  les  âmes  en  route  pour  le  monde 
heureux*.  Dans  l'origine,  les  héros  seuls  pouvaient 
en  entreprendre  le  voyage,  mais  avec  le  temps  ce  ne 
fut  plus  qu'une  formule  de  la  mort  qu’on  appliquait  à 


dernière  demeure,  mais  on  est  bien  ccriain  qu'il  fait  allusion  au 
voyage  de  l'Ame  quand  il  ligure  sur  le  lombcau  d’une  femme. 
(Winckelm.,  M.  in  , 10-20  ) Sur  un  bas-reliel  de  la  galerie  des  Candé- 
ladies  (gai.  des  Candil , 198),  un  guerrier  s'élance  sur  un  cbe'al 
qu'une  ligure  placée  derrière  lui  semble  vouloir  reionir  par  la  queue; 
le  personnage  qui  précède  est  peut-être  Mercure  avec  le  caducée. 

* M.  P.  Cl.,  61,  Néréides  portant  des  armes,  Ib.,  91;  semblables, 
mais  ne  portant  point  d'armt  s.  Il  fallait  traversi'r  1 Oiéan,  de  là  le 
masi|ue  de  l'Océan  sur  les  sarcophages.  (Vill.  Itorgh.,  Perisl.,  10, 
S.  H,  10.) 

* C’est  encore  une  allusion  à une  destinée  liéroîquo,  sur  la  cuirasse 
d’un  guen-ier  (Vill.  Borgh.,  pMtt.,  2Ô). 
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tout  ie  monde,  même  aux  femmes'  cl  à des  enfants’. 

En  ce  qui  touche  à ceux-ci,  j’ai  remarqué  la  jolie 
composition  d’un  bas-relief  funèbre.  Un  enfant  est  à 
cheval  sur  un  dauphin,  animal  ami  de  l’homme  et  des 
enfonts,  suivant  les  merveilleux  récits  de  l’antiquité, 
c’est  une  petite  âme  qui  s’achemine  vers  les  iles  For- 
tunées. Cet  enfant  emmène  deux  enfants,  ses  frères 
sans  doute,  morts  après  lui  ; l’un  a saisi  sa  main, 
tandis  que  l’autre  s’attache  à son  pied  *. 

Si  l’on  pouvait  douter  du  .sens  funéraire  de  ces 
représentations  marines,  on  serait  convaincu  par  les 
symboles  de  même  nature  qui  les  accompagnent*. 

De  là  vient  le  sens  funèbre  de  tout  ce  (jui 
tient  à la  mer  et  à la  navigation,  l’Océan*,  les  tri- 

* On  voit  ce  cortège  héroïque  sur  une  tombe  de  femme  [Vill.  Borgh., 
S.  VI.  13).  On  ne  |)eiil  >,ii|)|>oser  ici  qu'il  s'iigissc  de  |Hirler  aux  lies 
Fortunées  l’iine  ou  les  armes  d'un  héros.  L'épilaphe  d’une  femme 
(Welck.,  Syll.,  60)  en  olfre  un  autre  exemple. 

' Sur  le  tombeau  d'une  petite  fille  morte  k quatorze  mois  et  sept 
jours  (.»/.  />.  Cl , 54). 

» M.  Chiar.,  308, 

* Tritons  cl  néréides;  sur  le  cotixerele  du  sarcophage,  les  Saisons  cl 
des  masques  [yUl.  Borgh.,  11,  10).  .W.  Chiar.,  ‘21,  une  Diane-lune, 
divinité  iiocturiie  ayant  auprès  d'elle  des  néréides  cl,  dit  M.  Gerhard 
(St.  R.,  U,  2,  41),  trois  figures  qui  se  rapportent  5 la  condnile  des 
âmes  è travers  l Océan. 

* L'Océan  et  la  Terre  sur  un  sarcophage  (péristyle  du  Capitole);  la 
Terre  couruiuice  d'épis  avec  un  taureau  à ses  pieds,  tout  eu  taisant  le 
pendant  de  l’Océan,  exprime  une  idée  de  léctin  liu-,  de  vie  dans  la 
mort.  Sur  le  sarcophage  chre'Uea  de  Bassus  (souterrains  de  Saint- 
Pierre)  on  a figuré  le  ciel. 
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Ions',  le  trident’,  les  dauphins*,  les  coquilles',  les 
nymphes’,  ies  barques*,  colles-ci  rappellent  particu- 
lièrement le  voyage  des  Ames  au  delà  de  l'Océan. 
Enfin,  le  porf  est  un  symbole  universel,  et  pour 

* Des  Irilons,  par  cxomplc,  soulieniicnt  l’inscription  il'uns  nriic 
funcraire. 

* U.  P.  a.,  52.  U.  CMûr.,  45. 

‘ Exemple:  Un  enfant  à cheval  sur  un  dauphin  et  tenant  à la  main 
un  parasol,  sans  doute  poiu'  [>as!er  la  zone  ardente  dont  on  supposait 
entouré  le  monde  connu.  Bas-relief  sur  un  cùlé  du  sarcophage  des 
noces  de  Péléc  et  de  Tliélis,  ellc-mCmc  en  rapport  avec  la  mer  (U. 

Sur  lu  couvercle,  monstres  marins,  au  milieu,  masque  d'un  dieu  marin, 
allusion  abrégée  aux  irilons  et  aux  néréides,  qui  accompagnent  les 
Ames  des  morts  aux  lies  Bienhcurcu.scs.  Vase  funéraire  dont  les  aiLscs 
sont  formées  adroitement  avec  des  dauphins.  (S.  /.ap.) 

* L’image  du  mort  dans  une  coquille,  bas-relief  où  Ggurent  des 
néréides  portant  des  armes.  La  coquille  peut  se  rapporter  aussi  à 
Vénus  Anadyomène.  Vénus  est  quelqucibis  assise  sur  un  triton,  comme 
une  néréide.  Vénus  a sa  place  sur  les  sarcophages  comme  déesse  de 
la  vie,  dont  les  bas-reliefs  expriment  l'idée  de  diverses  manières,  et 
comme  déesse  de  la  mort  (Vénus  lihiline). 

' Exemple  : Une  ligure  de  nymiilie  cuucliée  sur  un  tombeau  avec  un 
vase  (Jardin  de  la  Viyna).  Ce  vase  lait  [icnscr  aux  Loulrophores  qu’ù 
Athènes  on  plaçait  sur  les  toml>eaux  des  jeunes  fdles. 

“ Une  néréide  portée  sur  un  triton;  près  d'elle  un  petit  génie  (une 
ftinc)  dans  un  bateau  [U.  Chiar.,  291).  Barques  et  mariniers  sur  un 
sarcophage  i néréides.  Deux  enfants  (deux  Ames)  dans  un  baienu. 
entre  deux  fleuves  (Jard.  de  la  Pigtia,  au  Vatican).  Qui  sont  ces  deux 
Heures  que  l’Ame  devait  passer  dans  son  mystérieux  voyage? 

* il.  (Mar.,  678,  Bas-relief  qui  a fait  partie  d’un  sarcophage.  Un 
port,  des  barques  que  conduisent  des  génies  ou  des  Ames;  d’autres 
jouent  dans  l'eau  avec  des  dauphins,  et  il  y a une  tète  de  Méduse; 
tout  cela  est  funèbre.  Ces  enfants  et  ces  dauphins  se  voient  aussi  dans 
le  port  de  Carthage,  représenté  sur  un  sarcophage  (U.  P.  Cl , 2U).  Le 
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ainsi  dire  proverbial,  de  l’arrivée,  quel  que  soit  le 
terme  du  voyage,  l'Élysée  ou  le  néant. 

À côté  de.s  symboles  de  la  destruction  se  montrent 
sur  les  tombeaux  quelques  symboles  plus  consolants  et 
qui  semblent  promettre  une  certaine  immortalité.  Je 
dis  une  certaine  immortalité,  car  plusieurs  d’entre 
eux  peuvent  ne  se  rapporter  qu’à  celle  de  la  gloire,  à 
cette  durée  dans  la  mémoire  des  hommes  à laquelle 
les  anciens  attachaient  tant  de  prix  et  qui  leur  avait 
fait  faire  tant  de  choses;  récompense  que  la  sévérité  du 
christianisme  appelle  vaine,  mais  qui,  humainement 
parlant,  est  la  plus  belle  qu’on  puisse  se  proposer  ici- 
bas  et  dont  il  ne  faut  pas  trop  décourager  les  hommes. 

C’est  cette  immortalité  de  la  gloire  que  peuvent 
désigner  sur  les  tombeaux  les  couronnes*,  les  Fir- 
toirex,  les  triomphes,  les  aigles*,  quand  ces  divei-s 
emblèmes  ne  se  rapportent  pas  à la  condition  ou  à la 
vie  du  défunt;  ce  peut  être  alors  le  triomphe  de  l’im- 
mortalité réelle  sur  la  mort*.  La  couronne  pouvait  élrc 


port  d'Oslic,  avec  un  llié.Mre,  a peut-être  été  choisi  par  celui  qui  y 
avait  donné  les  jeux  que  rappelait  ce  théütrc  Dorgh.p/rist.,  12], 
Le  bateau,  les  dauphins  déterminent  le  caraclêre  lunèhre  de  ce  bas- 
rclict  qui  est  aussi  sur  un  sarcophage. 

‘ Lorsqu’une  couronne  avait  élé  décernée  à un  citoyen  * titre  d’hon- 
neur, l’usage  était  de  placer  une  couronne  sur  son  tombeau. 

* L’aigle  qui  figure  sur  un  cippe  lunèbre  élevé  (i  la  mémoire  d'un 
philosophe  stoïcien  (S.  det  Candi!!.,  232). 

’ Quand,  par  exemple,  des  Victoires  ouvrent  la  porte  de  l'atilre 
monde  à un  enfant  de  cinq  ans  et  demi  (U.  P.  Cl.,  SO),  quand  quatre 
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aussi  un  signe  simplement  runérairc  et  une  allusion 
aux  couronnes  à fleurs  d'or  que,  selon  Pindare',  les 
héros  portent  dans  les  champs  Élysêes. 

Le  laurier  et  les  autres  arbres  toujours  verts,  par 
suite  la  pomme  de  pin,  fruit  incorruptible,  sont  des 
symboles  de  la  vie  qui  résiste  et  persiste.  Les  fruits, 
images  de  la  fécondité  et  de  la  vie,  ne  sont  pas  toujours 
dévorés  par  les  animaux  destructeurs;  une  mère  donne 
à son  enfant  des  raisins  pris  dans  une  corbeille  non 
renversée;  ce  peut  être  un  don  touchant  d'immorta- 
lité*. Le  bélier’,  le  bouc‘,  animaux  générateurs,  le 
lion,  animal  puissant’,  représentent  dans  les  bas-reliefs 
l'énergie  de  la  vie;  mais  ces  symboles  se  rapportent 
plutôt  à la  perpétuité  de  l’être  à travers  les  généra- 
tions nouvelles  qu’à  la  durée  de  l’individu.  Le  coq 
qui  se  réveille  au  milieu  de  la  nuit,  le  coq  consacré 
à Esculape,  ce  dieu  qui  rend  la  vie,  peut  plutôt  être 
en  rapport  avec  l’immortalité  de  Pâme,  et  le  dernier 


Vicloirft  (Idcorcnl  les  coins  ilii  lomteau  d’un  En  onis  qui  est  qnalilié 
d'enclave  de  Ccsac  (il.  V.  Cl.,  91). 

* rind.ire,  01.,  n,  72-il.  [)i$s.,  ii,  p.  S7. 

* Chiar.,  0 

* Urnes  liindraires,  avec  des  lêl es  de  Wlicr. 

* Ciior  li  niné  par  des  toucs  sur  un  couvercle  de  sarcophage  m‘i  sont 
d'aulres  repri'senlalions  funèbres  (.H.  Chiar.,  C!i). 

* Têles  de  lion  sur  des  sarcophages.  Un  bouc  et  un  lion  aiich’s 
ensemble,  sur  un  bas-relief  innehre  (/oeg,  H.  ril,  80),  rappellent  im 
lait  de  riiisloire  d’Admète  (Apollod,,  i.  9,  13,  1),  rctracile  elle-mê  e si 
souvent  sur  les  ininbeaux. 


Digilized  by  Google 


LES  TOMBEAUX  ROMAINS. 


18» 


mot  de  Socrate  mourant  : « Sacrifiez  un  coq  à E.scu- 
lape,  » fut  je  crois  une  confession  de  sa  foi  dans  cette 
immortalité  que  proclament  les  tombeaux 

I/cmpIoi  de  la  musique,  des  génies  funèbres  jouant 
de  divers  instruments,  la  lyre  mise  aux  mains  de 
personnages  qui  figurent  dans  les  représentations  mor- 
tuaires, centaures,  tritons,  nymphes,  semblent  aussi 
faire  allusion  à une  vie  meilleure  dont  on  célèbre  l'avé- 
nement  ou  aux  concerts  des  bienheureux  dans  l'Ëly- 
sée*.  Tout  cela  est  assez  vague,  comme  l’était  en 
général  pour  les  anciens  la  notion  de  l’immortalité 
de  l'âme  ; on  l’entrevoit  dans  ces  symboles,  ainsi 
qu'eux-mômes  l’entrevoyaient,  un  peu  confusément; 
ils  n’ont  jamais  représenté  la  Foi  clairement  sur  les 
tombeaux,  et  rarement  l’Espérance*. 

Les  symboles  qui  expriment  l’idée  de  destruction 
semblent  quelquefois  modifiés  dans  un  sens  plus  favo- 
rable aux  espérances  d’immortalité.  Près  de  la  barque 
aux  voiles  repliées  est  un  phare  allumé;  le  Sommeil  a 
des  ailes  de  papillon  comme  Psyché,  l'âme  ou  la  vie. 


‘ Gerh.,  Gr.  Hjilh..  g 41,  4.  Ce  qu’il  y a de  ccrlaiii,  c’est  que  le  co<| 
éliiil  un  oiseau  consacré  à Mercure  {Ib  . g 277,  3),  guide  des  âmes, 
dont  le  caducée  endort  et  réveille,  à la  nuit;  aux  dieux  lares,  confon- 
dus avec  les  mânes,  qui  sont  les  âmes  après  la  mort. 

• Virgile,  Ain.,  vi,  C57. 

. L'elutnque  clioro  pæaiia  cauentes  . 

' I.'Espcrancc  et  Némésis  sur  le  v.isc  Cliigi,  où  est  aussi  le  papillon 
lirùlè  par  I Amour. 
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Il  y a donc  de  la  vie  dans  ce  sommeil  de  mort 
Tùme  n'en  est  pas  absente'? 

Le  papillon  brûlé  par  l’amour  a été  interprété 
non  comme  une  destruction,  mais  comme  une  pu- 
rification de  l'âme  par  le  feu'.  Un  enfant  mort 
tient  un  papillon  à la  main  comme,  dans  les  ri- 
tuels égyptiens,  le  mort  porte  h la  main  son  âme 
sous  la  forme  d’un  oiseau  à tôle  humaine.  Le  serpent, 
symbole  de  la  mort  quand  il  cherche  à saisir  un  pa- 
pillon ',  est  plus  souvent,  à cause  du  renouvellement 
annuel  de  sa  peau,  le  symbole  de  la  vie  qui  se  perpétue 
après  que  l'homme  a jeté  sa  dépouille.  En  ce  sens,  le 
serpent  enroulé  autour  do  l’arbre  sous  lequel  sc  pro- 
nonce l'adieu,  peut  être  une  promesse  qu'il  ne  sera 
pas  éternel.  Mais  c’est  surtout  le  symbole  du  flambeau 
renversé  qui  a sa  contre-partie  évidente.  En  regard  dn 
ilambeau  renversé  on  voit  le  flambeau  tenu  droit  ou 
qui  penche  et  qu’on  empêche  de  tomber  en  regard 


* Seul,  le  Sommeil  de  In  villa  Albani  n’a  pnt  des  ailes  de  papillon, 
mais  des  ailes  d'oiseau  de  proie  et  semble  un  sommeil  dévorant. 

* La  vie  de  l’ime  sous  la  forme  d'un  papillon  est  exprimée  d’une 
manière  frappante  sur  une  pierre  ^aTée(HülL,  Ail.,  n,  533).  D'une 
urne  sort  une  figure  d'homme  que  Mercure  vient  de  ranimer  et  qui 
tend  les  bras  vers  un  papillon,  c'csi-i-dirc  va  sc  réunir  à son  finie. 

' Gelir.,  St.  R.  p.,  n,  2,  p.  iOO  et  suiv.  A l'occasion  d’on  bu-rcltcl 
Je  Kuût’o  Draccio  qui  ne  s’y  trouve  plus. 

* Vill.  Borgh.,  Périet.,  Ï6. 

* Sur  un  bas-rcliol  d'Eiidymion. 

è Dans  un  bas-rcIicf  bachique. 
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du  flambeau  éteint,  signe  de  mort,  le  flambeau  allumé 
ou  rallumé,  signe  de  vie  et  de  résurrection 

Sur  un  sarcophage  où  sont  deux  génies  du  sommeil 
funèbre,  tenant  chacun  un  flambeau  renversé,  indice 
de  la  vie  éteinte,  sont  aussi  deux  Amours  tenant  leur 
flambeau  droit  ; ils  montrent  un  masque  et  semblent 
dire  : Au  sein  de  ce  sommeil  la  vie  subsiste  et  la  mort 
n’est  qu’une  apparence.  Quand  le  flambeau  touche  un 
autel  de  son  sommet  renvereé,  c’est  peut-être  qu’il  doit 
se  rallumer  ù la  flamme  de  l’autel.  M.  Gerhard  fait 
remarquer  qu’un  génie  représenté  de  la  sorte  est 
éveillé,  tandis  qu’un  autre,  du  reste  tout  semblable, 
est  endormi. 

Auprès  d'un  génie  de  la  mort,  au  loir,  animal  noc- 
turne, endormi  et  triste,  est  opposé  le  lézard,  animal 
vif,  doux  et  lumineux,  car  il  était  consacré  ù Apollon  *. 

Les  images  mômes  des  occupations  do  cette  vie 
peuvent  se  rapporter  à celles  d’une  vie  plus  heureuse. 
Virgile  nous  peint  les  âmes  dans  l’Elysée  se  livrant 
aux  mômes  exercices  que  les  vivants.  Ces  exercices 
sont  les  luttes,  les  courses  de  char,  figurées  si  souvent 
sur  les  tombeaux*. 

Les  scènes  de  la  vie  champêtre  peuvent  exprimer 
la  paisible  félicité  des  âmes  justes.  C’est  ainsi  que 

■ Gal.ieêCtttuUl..'m. 

• AT.  ChUtr.,  SS. 

® Æn.,  n,  tiir>,  651.  Pindare  cite  la  chasse,  fic<|uciiimciil  indiquée 
sur  les  tombeaux,  comme  une  occupation  des  Ames  heureuses. 
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dans  les  tombes  eomme  dans  les  rituels  funéraires  dn 
l'Égypte  le  mort  est  représenté  labourant,  chassant, 
péchant  dans  l’autre  monde. 

Je  parlerai  de  la  vendange  à propos  des  relief»;  ba- 
ebiques.  On  sait  que  ce  symbole  a été  adopté  par  le 
christianisme.  La  moisson  l’a  été  également,  mais, 
comme  la  vendange,  peut-être  avait-il  été  un  symbole 
païen  ' . 

Nous  avons  vu  le  commencement  et  la  fin  de  1a  vie 
exprimés  par  le  soleil  qui  se  lève  et  se  couche.  Le 
mémo  symbole  est  répété  ailleurs,  mais  celte  (ois  ce 
n’est  pas  Pluton,  le  dieu  de  la  mort,  qui  préside  à cette 
journée  dont  rien  n’indiquait  le  lendemain,  ce  sont  les 
divinités  du  ciel,  les  trois  grandes  divinités  du  Capi- 
tole’, avec  elles  les  Dioscures,  dieux  sauveurs,  habi- 
tant tour  à tour  l’enfer  et  l’Olympe,  les  ténèbres  et  la 
lumière,  et  peut-être  après  que  le  soleil  se  sera  couché 
restera-t-il  quelque  espoir  d’un  jour  éternel.  Les 
courses  du  cirque,  emblèmes,  nous  l’avons  dit,  de  la 
corriérc  de  l'homme  ici-bas,  contiennent  parfois  l’in- 
dication du  triomphe  que  remporte  la  vie  de  la  gloire 

• Il  est  clirdlicn  sur  un  sarcophage  où  est  le  Bon  Pasteur  (Garr., 
pl.  49],  mais  avait  peut-être  déjà,  sur  les  sarcophages  païens  où  il  sc 
trouve  aussi,  un  sens  symbolique  tiré  de  la  moisson,  qui  te  renou- 
vcllo  chaipic  année,  en  rapport  avec  l’idée  qu'exprimait  certaine- 
ment dans  les  mystères,  comme  nous  le  verrons,  la  fille  de  Gérés 
reparaissant  après  les  mois  stériles.  J'y  reviendrai  en  parlant  des  mys- 
tères. 

* ViU.Oorth.,  S.  11,  13. 
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sur  ranéanlisscmcnt  de  l’oubli,  du  triomphe  de  la  vie 
immortelle  sur  la  mort.  Sans  proclamer  clairement 
que 

La  vie  est  un  combat  dont  la  palme  est  aux  cieur, 

ce  n’est  pas  sans  dessein  peut-être  que  les  auteurs  des 
bas-reliefs'  plaçaient  dans  la  main  de  l’athlète  cette 
palme,  qui  est  devenue  la  palme  du  martyre,  le  mon- 
traient arrivant  au  terme,  élevant  en  l’air  une  cou- 
ronne ou  la  main  en  signe  de  triomphe*.  Deux  Amours 
qui  se  disputent  le  prix  de  la  course,  ne  tiennent  pas 
en  vain  des  flambeaux*.  N’y  a-t-il  pas  une  inten- 
tion dans  la  représentation  sur  un  tombeau  d’une 
course  qui  commence'?  Les  combats  de  coqs  sur  les 
sarcophages  se  rapportent  aussi  à des  idées  de  triom- 
phe, à l'opposition  de  la  lutte  pendant  la  vie,  de  la 
couronne  après  *. 

Outre  les  indications  qu’on  peut  tirer  de  différents 
symboles  usités  dans  les  représentations  funèbres,  ils 
nous  offrent  d’autres  renseignements  sur  les  idées  que 
leurs  auteurs  se  formaient  de  l’existence  humaine 
après  la  mort  dans  l’emploi  qu’ils  font  des  nythes 


* Gai.  de»  Candel.,  IW. 

’ Salle  iapidaire. 

* Palais  Colnniia. 

• Scion  Visconli  (M.  P.  Cl.,  y.  pl.  420,  p.  73). 

• Sur  un  joli  bas-relief  funèbre  de  Saiiit-Jcaii  de  Lalran,  deux 
enfants  tiennent  sous  leur  bras  leurs  coqs;  l'un  est  mort,  le  maître  do 
l'autre  va  recevoir  le  prix. 

17.  là 
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religieux  et  des  personnages  de  la  tradition  héroïque 
pour  exprimer  ces  idées,  qu’il  est  intéressant  de  cher- 
cher à déterminer  par  les  monuments. 

En  général,  sauf  Bacchus,  les  grandes  divinités  figu- 
rent peu  sur  les  sarcophages*  soit  par  elles-mêmes, 
soit  par  leurs  attributs.  Celles  qu’on  y rencontre  le  plus 
souvent  sont  des  divinités  qui  ont  un  caractère  infernal 
et  souterrain,  Pluton, Gérés,  Mercure,  Diane’,  Vénus, 
comme  déesse  funèbre,  Vénus  Libilina,  dont  le  nom  ex- 
prime l’alliance  de  la  vie  et  de  la  mort,  et  aussi  Vénus, 
dans  son  sons  ordinaire,  comme  déesse  de  la  vie  quand 
elle  fait  partie  du  cortège  marin  des  âmes  bienheureu- 
ses, Vénus  Anadyoméne  elle-même.  N’est-cepas  la  nais- 
sance d’une  vie  nouvelle’?  Les  amours  de  Vénus  et  de 
Mars*,  sujet  qui  semble  bien  léger  pour  un  tombeau, 
n’expriment-ils  point  la  grande  harmonie  qui  résulte 
de  la  destruction  et  de  la  fécondité,  toutes  deux  éter- 
nelles? 

11  ne  faut  pas  s’étonner  non  plus  de  trouver  dans 
ces  bas-reliefs  funèbres  le  scandaleux  Priape,  forme 
populaire  du  Pan  générateur  qu’une  inscription  appelle 


* Selon  U remarque  de  M.  Gerhard  [St.  R.,  i,  p.  516-17).  On  n'y 

«oit  presque  point  de  diviniliis  latines.  » 

* La  mort  des  femmes  était  attribuée  aux  flèches  de  Diane. 

* Vénus  aussi  brûle  le  papillon  symbole  de  l’àme  (ItrdI.,  l/andb., 
p.  578).  La  rie  au  sein  de  la  mort  est  encore  plus  énergiquement 
exprimée  par  des  bermès  qu'il  n'est  pas  commode  de  décrire  exa»> 
tement  et  que  les  savants  nomment  ilhyphalliquet. 

* Ptü-  Sciarr,  Vill.  Alb.  VVinck.  M.  in.,  pl.  Ü7,  S8. 
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B Le  gardien  du  sépulcre...  celui  au  sein  duquel  se 
rencontrent  la  vie  et  la  mort*.  » 

Apollon  chez  Admète* est  un  sujet  qui  convenait  aux 
sarcophages,  car  il  rappelait  que  l’Ame,  descendue 
comme  lui  du  ciel,  comme  lui  pouvait  y remonter. 

La  lutte  des  géants  contre  les  dieux*  est  un  sujet 
peu  religieux,  mais  il  y avait  à Rome  des  philosophes 
qui,  comme  Lucrèce,  croyaient  qu’il  fallait  comhatlre 
l’Olympe  pour  délivrer  l’homme  du  joug  des  religions, 
et  un  tel  philosophe  pouvait  désirer  qu’on  plaçât  sur 
son  tombeau  une  gigantomachie. 

Il  est  des  faits  mythologiques  qui  n’expriment  rien 
autre  chose  que  la  fin,  par  exemple  le  sort  d'Icare  ou 
la  chute  de  Phaëton  précipité  au  milieu  de  sa  course  * ; 
ce  peut  être  une  allusion  à une  vie  terminée  avant  le 
temps,  mais  on  ne  découvre  là  aucune  trace  d’une 
pensée  d’immortalité.  On  en  peut  dire  autant  de  Mar- 
syas,  mis  à mort  par  ordre  d’Apollon,  suspendu  à un 
arbre  comme  un  cadavre  et  pleuré  par  Olympus. 

Il  n’en  est  pas  de  même  de  Ganymède  ravi  par  l’aigle 

‘ Custos  scpulcri...  Deus  Priapus  ego  sum  tnorlis  et  vilaï  locu.s, 
(nenzen,  Inscript.  5750  a.) 

• Villa  Panlili.  Le  serpent  autour  <le  l’arbre  n’est  pas  plus  Python 
que  relui  .le  l'Apollon  du  Bclvéïlcre;  il  est,  comme  sur  d'autres  bas- 
reliefs  du  même  genre,  un  symbole  de  vie  et  d'immortalité. 

» Jf.  P.  Cl.,  414. 

* Ce  sujet  est  sur  les  tombeaux.  Je  ne  le  connais  point  A Rome  ; le 
bas-relief  que  cite  AVincLcImaim  à la  villa  Borglièse  n’y  est  plus.  Il  y 
en  a un  à Florence.  On  y voit  la  Terre  élever  les  mains  comme  pour 
recevoir  Phaëton,  ce  qui  est  une  pensée  funèbre. 
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de  Jiiiiiler  pour  aller  habiter  dans  1 Olympe,  sujet  qui 
convenait  surtout  pour  présenter  sous  le  jour  le  plus 
doux  la  mort  d'un  enfant.  Sur  un  sarcophage  du  Va- 
tican rcnlôvemcnt  de  Ganymèdc  est  bien  évidemment 
en  rapport  avec  l’ascension  de  l’âme  dans  le  ciel  car 
des  deux  côtés  des  génies  élèvent  des  flambeaux,  ce 
qui,  par  opposition  au  llandieau  renversé,  symbole  de 
la  mort,  est  un  symbole  de  l'immorlalilé.  On  peut 
d'autant  moins  douter  que  la  destinée  de  Gaiiyméde 
enlevé  de  la  terre  et  ravi  au  ciel,  retracée  sur  un  tom- 
beau, contint  u^e  espérance  d'immortalité  que  l'aigle 
emportait  au  ciel  l'âme  des  empereurs,  quelque  peu 
digne  qu’elle  fût  souvent  de  celte  apothéose.  L’eidè- 
vcmcnl  de  Ganyméde  faisait  allusion  à un  enfant  ravi 
à ses  parents  par  la  mort.  La  même  chose  est  évidente 
d’Archémore  tué  par  un  serpent  dans  sa  première 
enfance  cl  type  consacré  par  les  poètes  de  ceux  dont  la 
vie  avait  été  Ircs-courtc  ; 

Tillion  n'a  plus  les  ans  qui  le  firent  dgale, 

Et  Pluton  aujourd'hui, 

Sans  égard  du  passe,  les  mérites  égale 
li'Archéinore  et  de  lui. 

Bien  que  devant  revenir  sur  renlèvcmenl  et  le 

• Ganyméde  prés  de  l’aigle,  dans  le  ciel  (il.  P.  Cl. ,91).  La  nymphe 
de  l'Ida,  qui  est  assise  à terre  et  lève  Iristeinciit  les  yeux  vers  Gany- 
mède,  figure-t-ellc,  par  opposition  A la  vie  d’en  haut,  la  vie  du  ciel, 
la  vie  terrestre,  la  vie  d’ici-l.as?  Aux  pieds  d’un  Ganyméde  enlevé  est 
un  lézard,  syiidwlede  vie  (îlûll.,  Atl.,  ii,  52), 
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rolour  de  Proserpino,  à l'occasion  des  mystères  bac- 
cliiqucs,  auxquels  ils  sont  liés,  je  ne  puis  m’empèclier 
de  signaler  ce  sujcl,  souvent  représenté  sur  les  tom- 
beaux, dans  son  rapport  avec  les  simples  affections  de 
la  nature.  Quelle  meilleure  image  du  plus  gi  and  dos 
désespoirs  humains,  celui  d'une  mère  perdant  une 
fdle  adorée,  que  Gérés  poursuivant  furieuse  le  ravis- 
seur de  Proserpine?  El  Proserpine  rendue  à la  lumière 
ne  faisait-elle  pas  sentir  que  la  mort  est  moins  forte 
que  l'amour  maternel,  et  ne  seinbluil-elle  pas  pro- 
mettre aux  mères  désolées  qu'elles  relrouveraieiil  leur 
enfant? 

L'aventure  d'Endymion,  sculptée  souvent  sur  les 
tombeaux,  a bien  certainement  un  sens  funèbre  On 
voit  le  jeune  chasseur  couchédansle  sein  d'un  vieillard, 
que  des  ailes  de  papillon  attachées  û sa  tète  font  recon- 
naître pour  le  Sommeil,  et  le  Sommeil  de  ïùme'; 


* Gai.  det  ('.aiid^t.,  255.  Des  génies  sont  placés  à diaqne  coin  du 
sarcopliape,  Icn.ant  une  couronne  et  un  flambeau  renver.-é.  Deiuc 
bas-reliefs  d'Kmlymion  au  Capitole,  l'un  d’eux  sur  le  tombeau  d’une 
femme,  ce  qui  éloigne  l'idée  de  toiile  allusion  peisonnelle  et  mon'ie 
que  le  sujet  d Eiidymion  élail  choisi  pour  doimer  une  ccrlaine  idée 
générale  des  rapiwis  de  l'àinc  avec  la  divinité  après  la  moi  l.  Dans 
le  I as-relief  île  la  villa  Paufili,  Endymiou  et  Diane  sont  des  poriraiis; 
il  élail  doue  desliné  à deux  époux. 

’ Ces  ailes  manquent  quelquefois.  Sur  un  sarcophage  romain,  main- 
tenant en  Angleterre,  le  Sommeil  est  remplacé  par  la  Nuit.  (Gerh., 
AH.  Denek.,  pl.  56,  p.  278).  Dans  ce  bas-reliel  et  dans  celui  de  bx  villa 
l’aufili,  les  plus  complets,  d’un  c6té  le  Soleil  est  sur  sou  char,  de 
I autre  la  Nuit  sur  le  sien;  mais  le  plus  souvent  on  ne  voit  que  te 
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Diane,  ou  plutôt  la  lune,  car  elle  n'est  point  en  cos- 
tume de  chasseresse  et  porte  le  croissant  sur  le  front, 
vient  de  descendre  de  son  char  et  s’approche  d’Endy- 
mion. 

Qu’est-ce  que  le  sommeil  d’Endymion?  Ce  n'est  pas, 
comme  pour  Ganymède,  la  vie  divine  remplaçant 
complètement  la  vie  mortelle  ; c’est  une  union  avec  la 
divinité*  vaguement  conçue  et  qui  n’a  pas  conscience 
d’elle-même;  c’est  le  sommeil  sans  trouble,  et  dans  ce 
sommeil  un  songe  confus  de  félicité,  car  Endymion  ne 
se  réveille  pas  quand  Diane  vient  le  visiter.  Selon  une 
tradition,  Endymion  avait  demandé  à Diane  l’iinmor- 
talité  dans  le  sommeil*. 

Diane  est  ici  la  déesse  des  régions  infernales  ’,  elle 
apporte  la  lumière  dans  le  monde  des  ténèbres.  Cette 
lumière  n’est  pas  celle  du  soleil,  c’est  celle  de  la  lune; 
c’csl  une  clarté  plus  pâle,  une  clarté  nocturne,  image 
de  l'existence  incomplète  et  affaiblie  que  beaucoup 
d’entre  les  anciens  imaginaient  après  la  mort,  et  qui 
répand  comme  un  rêve  de  vie  dans  le  doux  sommeil 
d'Endytnion.  Cependant  tout  ne  finissait  pas  15,  Diane 


cliar  (ic  la  Nuit,  ce  qui  empôclie  de  saisir  le  sens  d’un  symbole  fii- 
nùbrc  indiqué  plus  liaut  ; la  succession  du  jour  et  de  la  nuit;  symbole 
([ui  est  ajouté  ici  à celui  d Endymion. 

' binnc  eut  d'Eiidymion  cinquante  enfants  (Paus.,  v,  1,  2). 

• AïKjlIod.,  I,  7,  5. 

* S'est  cette  lune  souterraine  visitant  les  morts  que  M.  Ccrliard  rc- 
Iroiivc  dans  un  bas-relief  du  musée  Cbiaramonti,  24.  Selon  lui,  l'ro- 
sci'iiinc  est  une  déesse-lune  (Cr.  Uylh  , i,  p.  4C5). 
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emportnit  Endymion  sur  son  char,  et  ceci  pouvait 
exprimer  la  croyance  à une  véritable  immortalité. 

Ce  qui  domine  dans  ce  mythe  et  dans  les  bas-reliei's 
qui  les  retracent,  c’est  un  calme  et  un  charme  tout 
pastoral*;  ce  qu’il  a des  tombeaux  c’est  la  paix,  ce 
qu’il  a de  la  mort  c’est  la  tranquillité. 

En  reproduisant  un  mythe  grec,  les  artistes  romains 
lui  associèrent  une  légende  nationale;  un  bas-relief’ 
mit  en  regard  les  amours  de  Diane  et  d’Endymion  et 
les  amours  de  Mars  cl  de  Rhea  Sylvia  *. 

Une  classe  de  bas-reliefs  funèbres  d’une  époque 
tardive,  ce  que  prouvent  également  la  grossièreté  du 
travail  et  les  raffinements  de  la  pensée,  contient  toute 
une  doctrine  sur  l'histoire  de  l’âme  sous  la  forme  de 
Psyché,  durant  la  vie  et  après  la  mort. 

L’histoire  de  Psyché  et  de  l’Amour  est  surtout  con- 
nue par  l’aimable  récit  d’Apulée,  si  gracieusement 
raconté  d’après  lui  par  notre  La  Fontaine;  mais  ce 
récit  date  d’une  époque  où  l’ancien  mythe  s’était  altéré 
et  était  descendu  à la  frivolité  d’une  fable  milësicnne. 


* Scène  pastorale  sur  un  sarcophage  d’Endjmion.  Une  jolie  flgure 
de  berger  endormi  au  milieu  de  ses  chèvres  (M.  P.  Cl.,  159),  et  le 
berger  endormi  du  Capitole  (S.  de*  Empereur*),  sont  peut-être  des 
Endymions. 

* M.  de  Saint-Jean  de  1/itran.  On  m do  môme  placé  en  regard  des 
amours  de  Psyché  les  amours  de  Mars  et  de  Rhéa  Sylvia.  (S/.  B.,  ni, 
3,  p.  5‘19).  (Raoul  Rochette,  W.  fn.,  pi.  vu,  î.) 

* Garracci,  Saint-Jean  de  Lalran,  pl.  nsm,  p 57 
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Si  nous  écarlons  tons  los  incidents  romanesques  ajou- 
tés plus  lard,  nous  trouvons,  pour  fond  de  l’histoire 
symbolique,  l’union  de  l’Amour  et  de  l’âme,  troublée 
en  celte  vie,  rétablie  dans  l’autre  ; or,  l’Amour  fut 
conçu  primitivement  comme  le  plus  ancien  des 
dieux*. 

C’est  parce  que  cette  union  devait  être  complète 
après  la  mort*  que  Psyché  paraît  si  souvent  sur  les 
sarcophages  embrassée  par  l’Amour  et  l’embras- 
sant. 

Le  groupe  de  l’Amour  et  Psyché,  souvent  répété  et 
dont  le  meilleur  exemplaire  est  au  Capitole’,  est  l'ori- 
ginal ou  la  copie  des  groupes  semblables  qu'on  voit 
très-fréquemment  sur  les  sarcophages,  où  ils  expriment 
à la  manière  antique  ce  que  nous  appellerions  la  réu- 
nion de  l’àme  avec  Dieu.  Il  s’y  mêle  d’autres  concep- 
tions difficiles  à saisir,  l’Amour  tourmente  Psyché  ‘ et 


* liés.,  Thfog.,  120  Celle  tradition  se  conserva  parmi  les  Oqihiques, 
dont  les  idées  paraissejit  avoir  influé  sur  les  bas-reliefs. 

* Endliclie  boseelipiinp  (Mfill.,  Arch.,  p.641.  Au  Vatican,  S.  Jjoina  , 
sur  lin  sareopliapc.  (W.  Chiar.,  95.)  Sur  le  couvercle  d'une  urne  fu- 

« nèbre  (l'fi.,  51A),  avec  des  oiseaux  qui  liecquettent  des  fruits  ; la  mort 
et  l'immortalité. 

’ Ce  groupe  est  charmant  ; l’Amour  et  Psyché  sont  deux  enfants  qui 
mmt  SC  donner  un  baiser  ; il  ne  méritait  nullement  d'étre  nés  dans  le 
cabinet  ri'tervé. 

* Uagaiüit  du  Vatican.  L'Amour  foule  aux  pieds  Psyché.  Ce  sujit 
fut  cnipriixité  probablement  A une  version  de  la  (iible  milésicnne  qu'en 
ce  point  Apulée  n'a  pas  suivi. 
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finit  par  la  brûler  sous  forme  de  papillon  ' avec  une 
remarquable  e.\prcssion  de  douleur.  Peut-être  est-ce, 
comme  on  l’a  cru,  une  purification  de  l’âme  par  le 
feu  et  par  la  mort. 

Quant  aux  incidents  de  1a  fable  d’Apulée,  on  ne  les 
rencontre  que  rarement  sur  les  bas-reliefs  romains’, 
ce  qui  achève  de  prouver  que  la  plupart  de  leurs  au- 
teurs ou  sont  venus  avant  Apulée,  ou,  s’ils  sont  après 
lui,  ont  envisagé  l’union  de  l’Amour  et  de  Psyché 
sous  un  aspect  plus  sérieux,  et  principalement  'par 
rapport  à l’idée  de  la  mort  et  de  la  renaissance  de 
l’âme. 

L’homme,  formé  de  limon  par  Promélhée,  est  une 
fable  peu  ancienne*.  Dans  Eschyle,  Promélliée  est 


* Vase  du  palais  Cliigi;  le  flamlicau  est  incliné.  L’Amour  divin 
s'amige  d'imposer  A l’ftmc  la  mort,  mais  l'ùmc  ne  |<eut  s'élever  à Dieu 
qu'à  travers  la  flamme  du  bdcher.  Même  idée  que  dans  l'apotliéose 
d’ilercule  et  dans  celle  des  empereurs  romains. 

* Peut-être  une  statue  portant  un  vase  fermé  [il.  Cap.,  t.  du  Cl.) 
est  une  Psyclié  tenant  la  pyxU  qu'elle  ne  devait  pas  ouvrir.  L'Amour 
avec  Psyché  suppliante  n’est  plus  à Rome. 

* Elle  est  dans  Ovide  [Mel.,  i,  85);  on  pourrait,  je  crois,  en  attribuer 
l'origine  aux  Juifs,  déjà  si  nombreux  de  son  temps  à Rome.  Peu  après 
lui  Tacite  connaît  l’existence  de  Moïse.  Ovide  dit,  comme  la  GenéiC, 
que  l’homme  a été  fait  à l'image  de  la  divinité  : 

Finxit  in  efflgiera  moderantum  cuncta  Dcorum. 


Les  idées  juives  étaient  bien  plus  répandues  à l'époque  où  lui  ent  i i-  t- 
tés  nos  bas-reliefs.  Dans  celui  du  Capitole,  un  homme  et  une  femme  sous 
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l’ami,  le  prolcclcur,  non  le  eréaleur  des  hommes.  Les 
bas-reliefs  romains  le  montrent  fabriquant  des  créa- 
tures humaines;  dans  l’un  de  ces  bas-reliefs',  une 
ligure  d’homme  déjà  modelée  est  couchée  è terre  ; une 
figure  de  femme  est  debout  devant  Promélliée  qui 
semble  y mettre  la  dernière  main;  Mercure  amène 
une  jeune  fille  avec  des  ailes  de  papillon,  auprès  de 
laquelle  est  écrit  anima  ; c’est  l’âme  qui  va  donner  la 
vie  à ce  corps  d’argile*;  derrière  sont  les  trois  Par- 
ques, qui  doivent  présider  à son  sort.  Dans  l’autre  has- 
relief,  beaucoup  plus  complet*,  l’histoire  de  l’âme  est 
exposée  tout  entière.  Minerve  posesur  la  téted’unefigure 
de  femme  que  Promèlhée  vient  d’achever  un  papillon  ', 
c’est-à-dire  une  âme.  Les  Parques  sont  aussi  présentes, 
et  la  partie  du  bas-relief  où  elles  se  trouvent  se  rap- 
porte au  cours  de  l’existence  qui  va  commencer.  On  y 


un  arbre  ressemlJcnt  beaucoup  A Adam  et  Ève.  Cependant  l’auleur  du 
bas-relief  du  Vatican  s’écarte  de  la  tradition  mosaïque  en  un  point, 
car  la  femme  est  animée  la  première.  L’horoscope  que  tire  la  Parque 
est  une  idée  cbaldéennc,  ce  qui  montre  encore  la  diversité  des  tradi- 
tions de  tout  genre  qui  viennent  se  roncoiilrcr  sur  ce  curieui  bas- 
relief. 

* a.  P.  CL,  3S1.  Fragment. 

* M.  Gerhard  [SI.  R.,  ii.  S,  p.  189-00)  incline  à croire  que  le  Mercure 
placé  près  de  l’âme  va  remmener,  et  voit  une  indication  de  la  mort 
dans  ce  qui  semble  plutét  un  commencement  de  la  vie. 

* M.Capil.  Salle  des  Colombes. 

* Selon  Ilygin  (1421,  Minerve  donna  l'âme  â Pandore,  œuvre  de 
Vulcain.  C’est  sans  doute  en  souvenir  de  celte  tradition  que  Vulcair 
est  représenté  sur  ce  sarcophage. 


' y Google 


LES  TOMEE.UIX  nOMAINS. 


Ï05 


voit  la  terre  et  l’Océan  : c’est  le  monde  des  vivants;  en 
diaut,  dans  un  char,  une  figure  est  poursuivie  par  un 
'dragon.  De  l'autre  côté  du  bas-relief,  tout  se  rapporte  à 
la  mort  : un  génie  endormi  appuie  son  flambeau  ren- 
versé sur  un  cadavre  et  tient  dans  sa  main  le  papillon, 
c’est-à-dire  Tàme  qui  vient  de  s’envoler.  Une  femme  a 
surîtes  genoux  un  volume  déroulé,  le  livre  de  la  desti- 
née humaine  a déjà  élé  lu;  la  lunefuitsurson  char  vers 
l’occident  et  Mercure  emporte  une  jeune  fille  aux  ailes 
de  papillon  : je  n’ai  pas  besoin  de  répéter  que  c’est 
Tàme  emportée  par  Mercure  dans  le  monde  infernal. 
La  délivrance  de  Prométhée,  représentée  sur  ce  sarco- 
phage et  dans  le  columbarium  de  la  villa  Panfili,  est 
une  allusion  à la  délivrance  de  rûme.  Hercule,  libéra- 
teur de  Prométhée,  y figure  d’autant  plus  naturel- 
lement que  sur  d’autres  monuments  funèbres  il 
introduit  une  âme  dans  l’Olympe.  Le  sculpteur,  ne 
comprenant  pas  ce  qu’il  copiait,  a mis  ce  groupe, 
qui  rapporte  à la  mort,  là  où  il  n’y  avait  pas  lieu  de 
le  placer  parmi  les  indications  do  la  vie  présente  : 
il  eût  dû  être  à l’autre  extrémité  et  terminer  cette 
représentation  symbolique  de  la  vie  humaine  par  le 
symbole  c- e l’union  définitive  de  Tàme  avec  Dieu. 

Par  le  choix  des  aventures  héroïques,  le  plus  souvent 
retracées  sur  les  tombeaux,  on  voulait  exprimer  soit 
plutôt  la  mort  que  l'immortalité,  sort  l’immortalité 
plutôt  que  la  mort  et  souvent  les  deux  idées  confon- 
dues; la  fin  de  la  vie  avant  le  temps  dans  une  chasse, 
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par  Mi'léagre  Adonis  Acléon  ’ ; sous  les  coups  d'une 
de  ces  maladies  qui  frappent  la  jenne.>ise,  qui  empor- 
tent quelquefois  si  fatalement  tout  l’espoir  d'une  mère, 
par  les  fds  et  les  filles  de  Niobé  percés  de  traits  invi- 
sibles. Une  jeune  fille  mourante  était  bien  représentée 
sur  les  sarcophages,  par  Penthésilée,  expirant  dans  les 
bras  d'Achille*;  l'idée  de  l'enlèvement  par  les  dieux 
trouvait  son  expression  dans  Ganyméde,  dans  Hylas, 

' La  chasse  du  sanglier  de  Calydon,  la  mort  et  les  Tundrailles  de 
Méléagre  sont  figiiiées  parfois  sur  le  iiiCme  sarcnphagn.  l'n  jeune 
chasseur  Liesse  niorlellcment  forme  le  sujet  de  ce  joli  Las-relief  de 
la  voie  Appienne  dans  lequel  Canina  a vu  graluilement  un  fils  de 
Crésus  tué  & la  chasse,  el,  par  un  incroyable  rapprochement  entre 
Solon  chei  Crésus  et  Sénèque  auprès  de  Néron,  l’indication  du  tom- 
beau de  Sénèque. 

* U.  Chiar.,  455.  S.  top.  ViH.  Borgh.,  Pirut.,  S.  vm,  10.  l’ne 
peinture  dans  la  Maison  Dorée  de  Néron  (terme  di  Tito,  45).  Adonis 
est  représenté  parlant  pour  la  chasse,  blessé  par  le  sanglier,  expirant 
dans  les  bras  de  Vénus.  C’est  la  vie,  la  mort,  l’immortalilé  au  sein 
des  dieux,  car,  selon  ilygin  (251),  Adonis  était  revenu  è la  vie  par  la 
volonté  de  Vénus.  Selon  les  Orphiques,  il  passait  une  partie  de  sa  vie 
avec  Proserpine,  l’autre  dans  le  inonde  supérieur  avec  Vénus.  Adonis, 
on  l’a  reconnu,  était  un  symbob-  de  la  vie  qui  s’éleint  et  qui  renaît. 

* W.  Chiar.,  329,  407,  fragment  douteux.  Idée  de  la  mort  : on  ne 
peut  voir  les  di.  ux  sans  mourir.  Acléon  est  un  favori  d’Apollon,  dieu 
du  jour,  et  une  victime  de  Diane,  déesse  de  la  nuit.  Diane,  ou  une 
de  ses  nymphes,  qui  se  voile  (Jf.  Chiar.,  329),  marque  peut-être  ce 
caractère  de  la  déesse. 

* L’amour  d Achille,  sur  les  sarcophages,  rappelle  l'amour  des 
époux,  qui  lui  aussi  survit  à la  mort.  Ce  qui  montre  l'intention  de 
geprésenler  la  délunle  par  ce  peiaionnape  de  Penthésilée,  c’est  qu'on 
a donné  h celle-ci  une  tôle  (|ui  est  évidemment  un  portrait  [M.  P.  Cl., 
491.  il  en  est  de  même  de  l’Alceste  du  musée  Chiaramonti  (179). 
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dans  les  filles  de  Lcucippe  que  Castor  et  Pollux  enlè- 
vent pour  les  épouser*.  Les  sujets  tragiques  pouvaient 
être  choisis  sans  qu'il  y eût  un  rapport  direct  entre 
eux  et  la  destinée  de  celui  pour  lequel  on  faisait  le 
tombeau,  uniquement  parce  qu’ils  étaient  tragiques, 
parce  qu'ils  rappelaient  un  trépas  célèbre  et  comme 
un  mémorable  triomphe  delà  mort;  c’est  ce  que  l’on 
doit  dire  de  l’histoire  de  Médée  ou  de  Phèdre,  du  meur- 
tre d’Égisthe  et  de  Clytcmnestrc  *.  Cependant  quel- 
ques-uns de  ces  sujets  dramatiques  pouvaient  contenir 
une  allusion  plus  directe  : l'on  a voulu  certainement 
célébrer  l’éloge  d’une  épouse  dévouée  à son  époux 
dans  la  touchante  histoire  d'Alceste  qui  s’offre  à la 
mort  pour  sauver  le  sien. 

Le  désir  de  se  retrouver,  ne  fût-ce  que  pour  une 
heure,  et  à côté  de  ce  désir  la  pensée  d’une  séparation 
définitive,  même  quand  les  dieux  accorderaient  celte 
réunion  momentanée,  donnent  une  pathétique  tris- 


* Ce  sujel,  Irailé  très-anciennement  par  la  sculpture,  par  la  pein- 
ture et  par  la  tragédie  grecques,  parait  fréquemment  sur  les  sarco- 
phages; les  uns  représentent  l’enlèvement  (S.  des  Candi!.,  265)  ; c'est 
l'idée  de  la  mort;  les  autres  le  festin  de  mariage  {Ht.  Chiar.,  129)  : 
c'est  l'idée  des  noces  célestes.  Il  ne  faut  pas  oiihlier  que  les  Dioscurcs 
sont  des  dieux  sauveurs,  des  personnages  i demi  infernaux  et  è demi 
olympiens. 

* Sur  le  côté  d'un  sarcophage  (U.  Saint-Jean  de  l/tiran,  Garr., 
pl.  Il,  5)  les  deux  âmes  passent  l'Acliéron  ; elles  vont  recevoir  la  pu- 
nition de  leur  crime.  Une  femme  avec  un  serpent  est  une  Euménide, 
le  remords  au  delà  du  tombeau. 
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tesse  au  sujet  d'Orphée  ' et  à celui  de  Prolésilas  rendu 
un  moment  ù Laodamie*.  Ce  dernier  sujet  était  aussi 
une  figure  de  l'amour  d’une  épouse  et  d’un  époux,  car 
il  montrait  cet  amour,  comme  dans  l'histoire  d’Orphée 
et  d’Alceste,  assez  puissant  pour  suspendre  les  inexo- 
rables lois  de  la  mort.  Ces  rapports  entre  un  mythe 
héroïque  et  une  idée  funèbre  étaient,  je  n’en  doute 
pas,  dans  la  pensée  de  ceux  qui  les  premiers  en  ont 
fait  l’ornemeiil  d'un  sarcophage;  mais  avec  le  temps 
les  sarcophages,  comme  nous  l’avons  vu,  furent  fabri- 
qués d’avance  sans  savoir  à qui  ils  serviraient*,  et  il 
est  arrivé  quelquefois  que  le  sujet  mythologique  ne 
convient  point  au  personnage  dont  il  décore  le  tom- 
beau. 

Quelquefois,  au  contraire,  la  relation  est  visible  : 
Télèphe  enfant  et  nourri  par  la  biche  est  très-convena- 
blement placé  sur  un  monument  funèbre  dédié  à deux 
enfants  qui  ont  vécu  moins  d'une  année  *. 


* La  présence  d’Orpliéc  aux  cnfcraarporlc  un  adoucissement  momen- 
tané aux  tomments  des  enfers.  WincLelmunn  {U.  in.,  60)  parle  d'un 
Las-relief  de  la  villa  l'anOli  où  l'on  voyait  aux  clianU  d'Urph.c  Ica 
Danaïdes  oubliant  de  puiser  l’eau  et  de  la  verser  dans  le  vase  dAiù  elle 
s’échappe  toujours. 

* Gai.  ieiCanddl.,m. 

* C’est  ce  qui  a eu  lieu  par  exemple  pour  Énée  et  Oidon  [U.  P.  Cl., 
20),  dont  les  tôles  n’ont  pas  été  dégrossies  et  qui  devait  servir  pour  le 
sarcophage  de  deux  époux;  mais  peut-être  nul  mari  n’a  voulu  cire 
représenté  par  un  séducteur  Infidèle  conune  Lnéc,  cl  le  sarcophage 
est  resté  chez  le  fabricant. 

* VUl.  Alb.,  première  salle*. 
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Faut-il  voir  dans  les  noces  de  Tliclis  et  Pèléc,  dans 
Fuiiion  d'une  déesse  et  d’un  mortel,  quelque  allusion 
à l’union  de  l'dme  au  principe  divin  après  la  inoiL'? 

Il  nous  reste  à visiter  dans  Rome  une  classe  de  bas- 
reliefs  funèbres  qui  est  de  toutes  la  plus  considérable 
et  d quelques  égards  la  plus  curieuse,  la  classe  des 
bas-reliefs  bacchiques. 

On  rencontre  presque  à chaque  pas  dans  les  musées 
cl  les  galeries  des  bas-reliefs  appartenant  à des  tom- 
beaux et  sur  lesquels  sont  représentées  des  scènes 
bacchiques  pleines  de  mouvement  et  de  vie,  respirant 
une  ivresse  souvent  désordonnée.  Celte  préférence 
donnée  à des  sujets  si  peu  en  harmonie  avec  la  mort 
étonne;  la  répétition  des  mêmes  détails,  des  mêmes 
groupes,  des  mêmes  objets  ne  semble  point  fortuite,  et 
l’on  est  amené  à s’en  demander  l’origine. 

Une  seule  explication,  généralement  admise  aujour- 
d’hui, peut  rendre  raison  d’une  telle  singularité:  ces 
scènes  bacchiques  sur  les  tombeaux  sont  une  allusion 
aux  mystères  de  Bacchus,  non  du  Bacchus  vulgaire, 
mais  du  dieu  infernal  uni  à Cérès  et  à Proserpine  dans 
un  culte  dont  nous  savons  où  était  le  siège,  à Piome, 


* Beau  sarcoph.'ige  de  la  villa  Albani  (salle  d'cii  Las).  Ce  qui  pour- 
rait rendre  celle  suppositi  n moins  invi  aiscniblaUc,  c’est  qu'une  des 
figures  du  bas-relief  üeut  à la  main  une  couronne  qui  a été  reconnue 
semblable  à celle  qui  si  souvent  figure  sur  les  roonumeuts  funèbres 
(St.  r.,  ni,  2,  p.  48S)t  on  voit  sur  les  côtes  d’autres  S)'mbolcs  fu- 
nèbres. 
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du  dieu  libérateur  (liber).  Ces  orgies  représentées  sur 
les  tombeaux  désignent  l’orgie  sainte,  l’entliousiasme 
sacré  par  lequel  les  initiés  croyaient  s’élever  à la 
contemplation  de  la  vérité,  s’affranchir  de  la  vie  ter- 
restre ‘ et  arriver  après  la  mort  à une  union  mystique 
avec  la  divinité. 

Sans  entrer  ici  dans  l’Iiisloire  des  mystères,  elle- 
même  si  mystérieuse’,  je  dirai  seulement  que  des 
doctrines  attribuées  à Orphée,  à Mélampe,  à Eumolpe 
paraissent  s’étre  transmises  à l’ombre  de  différents 
cultes,  entre  autres  du  culte  de  Bacchus,  et  s’èlre 
alliées  aux  célèbres  mystères  d’Éleusis,  ceux  dont 
l’existence  historique  et  l’organisation  sont  le  mieux 
connues. 

Dans  les  mystères,  Bacchus  figurait  soit  comme 
l’époux  de  Cérès,  soit  comme  le  fils  de  Proscrpinc, 
alors  surtout  il  portait  le  nom  d’Iacchus’.  Le  Bacdius 
des  mystères  était  identifié  à lladès  ou  Pluton;  c’est  à 


' L'ivresse  était  prise  pour  un  symbole  de  l'enthousiasme,  de  l'ex- 
tase, Ytvreae  de  ïiterniti,  Mién  klttroi-  Ceci  donne  le  sens  mystique 
du  personnage  féminin  qu'on  voit  souvent  près  de  Bacchus  et  qui  est 
l’ivresse,  lléthè. 

* Je  ne  partage  ni  l’opinion  de  Sainte.Croix,  selon  laquelle  on  révé- 
lait aux  initiés  un  ensemble  de  hautes  vérités  phitosophiques  en  oppo- 
sition avec  la  religion  nationale,  ui  l’opinion  extrême  qui  soutient, 
contrairement  au  témoignage  de  l’anli<|uité,  qu’on  n’y  enseign.iit 
rien. 

’ lacchus  est  désigné  par  Claudien  (/lepf.  Proserp.,  1,  tC]  comme 
faisant  partie  de  la  grande  procession  éleusinienuc. 
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cette  triade  ' qu’ëlait  consacré  le  temple  près  du  grand 
cirque,  qu'on  appelait  ordinairement  temple  deCérès. 

Il  est  donc  à croire  que  dans  les  représentations  ba- 
chiques des  tombeaux  il  peut  se  trouver  quelque  chose 
de  la  doctrine  des  mystères  d'Ëleusis  dont  les  ensei- 
gnements sur  le  Bacchus  infernal  faisaient  partie*. 

C’est  ainsi  que  s’explique  la  reproduction  fréquente, 
et  autrement  incompréhensible,  des  scènes  bachiques 
sur  les  tombeaux  avec  un  mélange  de  symboles  qui  se 
rapportent  à l’idée  d’une  autre  vie,  car  nous  savons 
que  les  initiés  aux  mystères  avaient  l’espoir  d’une  vie 
meilleure  après  la  mort  *. 

La  croyance  populaire  ne  se  représentait  l'existence 
future  que  comme  quelque  chose  de  vague,  d'incom- 


* Elle  est  représentée  sur  un  autel  de  la  rilla  Albani  (derrière 
le  Casin),  selon  Zoega.  Signe  de  l’alliance  de  Bacchus  et  de  Céiès 

^dans  les  mystères  : une  bacchante  couronnée  d’épit.  [Jard  de  la 
Pigna.) 

* Les  mystères  bachiques  avaient  la  même  vertu  purifiante  que  les 
autres  mystères.  Par  eux  on  sanctiOe  sa  vie  et  on  consacre  son  Ame, 
dit  Euripide.  [Bacch.,  74-5.) 

’ Cicéron  (de  t^gib.,  ii,  14)  parle  de  l'espérance  d’une  vie  meilleure 
que  donnent  tes  mystères  de  Cérès.  A propos  de  l'immortalité  de  l'Ame, 
il  renvoie  son  interlocuteur  A ce  qu’il  a appris  dans  les  mystères 
(Tuic-,  I,  15;  Plutarque,  voulant  consoler  sa  femme  de  la  perte  de 
leur  enfant,  allègue  de  même  les  mystères  de  Bacchus,  auxquels  ils 
étaient  iiiiliés-  < On  sait  par  eux,  lui  dit-il,  que  l’Ame  renaît  après  la 
mort  (CoiMot.  ad  Ux.,10).  Isocrate (Poney.,  p.  46, éd.  U.  E.st.)  attribue 
aux  initiés  a une  meilleure  espérance  pour  la  ûn  de  la  vie  et  pour 
toute  l’étcmi'.é.  » 
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plel;  pour  elle  la  vie  des  ombres  n’étail  qu'une  ombre 
Je  vie.  Purifiée  par  sa  participation  aux  mystères, 
l’âme  des  initiés  pouvait  parvenir  à une  vie  meilleure 
et  à un  certain  rapport  d'union  avec  la  divinité en 
étant  initié’,  on  connaissait  le  principe  et  la  fin  de 
la  vie’,  on  s’assurait  tous  les  biens  d'une  existence 
future,  on  asturait  son  salut.  Ce  que  nous  voyons  sur 
les  tombeaux  romains  nous  peut  donc  faire  plus  ou 
moins  connaître  ce  qu'on  enseignait  ou  plutôt  ce  qu’on 
montrait  dans  les  mystères,  où  les  enseignements 
avaient  lieu  surtout  sous  forme  de  représentations 
théâtrales  ; il  est  même  probable  que  les  bas-reliefs  des 
tombeaux  sont  souvent  une  copie  de  ces  représenta- 
tions sacrées  auxquelles,  tout  profanes  que  nous  som- 
mes, il  nous  est  ainsi  donné  en  quelque  façon  d'assister 
et  de  nous  initier  par  les  yeux. 


* Ce  rapport,  dans  les  idées  égyptiennes,  élaill'union,  l’identification 
absolue.  Le  mort  n’est  pas  seulement  avec  Osiris,  il  est  Osiris,  coimnc 
la  morte  est  Isis.  On  sait  qu'Hérodote  fut  frappé  de  la  ressemblance  de 
Bacchus  et  d'Osiris  au  point  de  les  confondre.  Chez  les  Romains  aussi 
le  mort  était  Ubtr,  la  morte  Libéra.  < Saturnini  in  babitum  dei  Libcri. 
(Gerh.,  Venck.,  v,  275.)  Cette  union  avec  une  autre  divinité  de  la 
triade  mystique  est  énergiquement  exprimée  par  l’inscripüon  qu’on 
lit  sur  un  sarcophage  de  femme  dont  j’ai  parlé  ; t Persephone  pacata 
Oiti  decumbit.  > La  Romaine  morte  est  donc  devenue  Proserpine, 
épouse  de  Pluton,  comme  une  Égyptienne  en  mourant  devenait  Isis. 

* A eux  seuls  (les  initiés)  il  appartient  de  vivre  heureux  dans  les  en- 
fers, les  autres  y éprouvent  toutes  sortes  de  maux,  dit  SofdKicle. 
(Fragtn.,  Did.,  p.  314.) 

* Pindare  le  dit  positivement,  {b'raijm.,  Dias..  n,  p.  24(1.) 
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Kii  elTet,  dans  les  mystères  on  iepi  ésenlail  des  scènes 
de  la  vie  de,  Baccltns  L’Ilisloire  de  Cérès  était  mise  en 
spectacle  et  ce  spectacle  durait  dix  jours*,  comme  ces 
représentations  du  moyen  âge  tjui  duraient  également 
plusieurs  jours  et  qui  s’appelaient  aussi  des  Mystères*. 
Enfin,  l'enlèvement  de  PrOserpine  était  l’objet  d’un 
drame  hiératique  particulier. 

La  ciste  ou  corbeille  sacrée  (calathos),  qui  tenait 
une  place  si  importante  dans  les  mystères  de  Cèrès, 
flgüre  souvent  sur  les  bas-reliefs  tantôt  remplie  de 
fruits,  tantôt  contenant  le  serpent,  signe  du  rajeunis- 
sement perpétuel  et  consacré  à Bacchus. 

Les  flambeaux,  eh  commémoration  dé  ceux  que 
Céi  ès  avait  allumés  pour  chercher  sa  fille,  et  par  al- 
lusion salis  doute  à la  lumière  qui  éclairait  les  âmes 
des  initiés,  jouaient  un  grand  rôle  dans  les  mys- 
tères d’fileusis  *;  uh  des  principaux  acteurs  du  drame 
s’appelait  Ic  porte-flambeaü,  et  la  procession  qui  se 
rendait  d’Eleusis  à Athènes  était  une  promenade 
aux  flambeaux;  cela  seul  peut  expliquer  pourquoi 

• Stcph.  Byi.,  ».  voe.  ’Aypa. 

• Uiod.  Sic.,  T,  4. 

’ brama  myüicon,  dit  saint  Clément  d'Alexandrie  [Prolrept.,  p.  12) 
en  parlant  d'une  imitation  des  mystères  d'Étcusis. 

• Quam  (Prosec  pinam)  quia  facibus  quccsisse  Ceres  dicilur  ideirco 
sacra  ejus  ardeiilium  Ixdarum  jactatione  celebrantur.  (Lact.,  IiulU., 
1,21.) 

Votiram  lactli  qiiassamus  lampadæ  mystae. 

Stat.,  Sylv.,  iT,  8,  SI. 
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un  nombre  si  considérable  de  personnages  parais- 
sent sur  les  bas-reliefs  funèbres  un  flambeau  à la 
main;  ce  sont  en  général  des  personnages  bachiques, 
mais  on  ne  peut  pas  plus  séparer  les  mystères  de  Bac- 
clius  des  mystères  de  Gérés  qu’on  ne  peut  scinder  la 
triade  sacrée  composée  de  Bacchus,  de  Gérés  et  de 
Proserpine. 

La  partie  des  mystères  d’Éleusis  qui  concernait 
Démêter  et  Gora,  Gérés  et  Proserpine,  était  la  plus 
importante,  la  plus  ancienne  et,  pour  nous,  est  la 
plus  facile  à comprendre. 

La  principale  exhibition  dramatique  qui  avait  lieu 
dans  les  mystères  de  Gérés  et  qui  en  contenait  le  prin- 
cipal enseignement,  c'était  renlèvement  de  Proser- 
pine', sa  descente  aux  enfers  et  son  retour  à 1a 
lumière. 

11  y a là  évidemment  une  idée  de  renaissance  ; mais 
s’agit-il  seulement  de  la  résurrection  de  la  nature,  de 
la  vie  végétale  qui  durant  l’iiiver  semble  se  retirer 
sous  la  terre  pour  en  ressortir  et  reparaître,  éclatante 
et  rajeunie,  dans  la  verdure  et  la  floraison  du  prin- 
temps? 

Que  le  mythe  de  Gérés  et  de  Proserpine  ait  eu  ce 
sens,  on  n’en  saurait  douter;  le  nom  grec  de  Gérés 
(Démêler,  la  terre-mère),  son  caractère  de  déesse  du 

* Ou  attribuait  à Orphée  un  poème  sur  cc  sujet  qui  est  louclié 
dans  la  IhiogonU  mise  sous  sou  nom.  (Lob.,  Aglaoph.,  p.  SOI.) 
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blé  envoyant  Triptolème  semer  le  précieux  grain  *, 
l’époque  de  sa  fêle  placée  à l’époque  où  renaît  la  végé- 
tation, montrent  que  l’enlèvement  et  le  retour  de  Pro- 
serpine se  sont  entendus  de  la  mort  apparente  de  la 
nature  pendant  l’hiver  et  de  sa  résurrection  pério- 
dique au  printemps 

Mais  le  mythe  de  Proserpine  n’avait-il  que  ce  sens 
physique  : alors  pourquoi  l’aurait-on  si  souvent  repro- 
duit sur  les  tombeaux? 

N’est-il  pas  vraisemblable  qu’il  se  liait  aussi  à ces 
promesses  d’une  vie  plus  heureuse  réservée  aux  initiés, 
et  qu’on  leur  enseignait,  au  moins  sous  le  voile  d’une 
représentation  symbolique,  dans  les  mystères  d’É- 
leusis? 

Une  mère  qui  a perdu  sa  fille,  qui  la  cherche  partout 
jusqu'aux  enfers,  n’était-ce  pas  un  symbole  naturel  du 
désir  passionné  que  nous  avons  de  retrouver  ceux  que 
nous  aimions  et  que  nous  avons  perdus?  Proserpine 
rendue  à l’amour  de  sa  mère,  n’était-ce  pas  une  pro- 
messe que  ce  désir  sera  satisfait  et  que  notre  itlle  ou 
notre  amie  nous  sera  rendue? 

En  effet,  la  douleur  maternelle  de  Gérés  était  expri- 
mée par  le  mythe  lui-mëme  avec  des  détails  pathé- 


* C'est  le  sujet  d'un  bas-relief  du  palais  Colonna,  selon  H.  Welckcr. 
Dans  le  même  palais,  un  petit  bas-relief  parait  faire  allusion  A l'éla- 
hlissement  des  lois  par  l'agriculture  cdlébrd  dans  les  tbesmophories. 
{SI.  r..  in,  3,  p.  164.) 

• Diod.  Sic.,  V,  4. 
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(Iliqucs  et  des  circonstances  f^rpouvantes  qu'on  n'eût 
pas  imaginées  s'il  n'eût  été  question  que  d'une  loi  de 
la  nature  et  d’un  phénomène  de  la  végétation. 

Il  y a au  contraire  pn  sentiment  profondément  mora) 
dans  tonte  l’histoire  de  Gérés.  A travers  ses  courses 
désolées,  elle  répand  parmi  les  hommes  le  bienfait  de 
la  culture  du  hlé  et  le  bienfait  de  la  civilisation  qui  est 
en  gerrpe  dans  le  grain  de  blé;  l'antiquité  avait  com- 
pris que  faire  du  bien  est  le  seul  soulagement  des  belles 
âmes  qui  souffrent  et  veulent  secourir  encore  quand  elles 
ne  peuvent  plus  être  consolées;  d’autre  part,  l’antiquité, 
d’un  coup  d’œil  à la  Shakspeare  jeté  sur  les  misères 
et  les  contrastes  de  la  nature  humaine,  avait  vu  aussi 
que  la  plus  vive  douleur  a,  comme  les  autres  senti- 
ments de  notre  cœur,  scs  intermittences  au  moins  exté- 
rieures ; Gérés,  qui  s’était  d’abord  assise  sur  la  pierre 
Agelastos(sans  rire),c’est-à-djrc  croyaitne  rirejamais, 
Gérés  rencontrait  pne  vieille  femme  qui  prenait  devant 
elle  une  attitudegrolesque,  etla  mère  désespérée  riait! 

Proserpine,  tantôt  sous  la  terre,  tantôt  rendue  à la 
lumière,  était  doue  une  personnification  de  l’alter- 
native dp  Jour  et  de  la  nuit,  de  la  fécondité  et  de  la 
stérilité  dans  la  natpre,  et  cUp  était  aussj  l’image  de  la 
mort  et  de  la  renaissance  de  rûme  sauvée  par  les  mys- 
tères; on  l’appelait  cplle  qiij  sauve,  Soleira'. 

A Rome,  l’enlèvement  de  Proserpine  est  représenté 

' Gei-li.,  Gr.  Mylh.,  i,  p.  l:0.  l’aus  , iii,  15,  S. 


Digitized  by  Google 


LES  TOMBEAUX  ROMAINS. 

sur  un  assez  grand  nombre  de  sarcophages  ' dont  la 
composition  est  fort  semblable.  Celui  du  Capitole  offre 
une  particularité  digne  de  remarque  : Proserpinc, 
dont  le  visage  semble  un  portrait,  celui  de  la  morle  du 
sarcophage,  a une  vive  expression  de  tristesse  et  de 
terreur’;  le  sculpteur,  probablement  d’après  quel- 
qu’un des  grands  artistes  grecs  qui  avaient  traité  ce 
sujet,  Praxitèle,  Nicias  Nicomaque,  a,  malgré  son 
inhabileté,  fortement  exprimé  l’effroi  de  mourir  et  le 
regret  de  la  vie  sur  les  traits  de  celle  dont  Proserpine 
figurait  l'enlèvement  par  le  dieu  de  la  mort  ; nouvelle 
preuve  que  sur  les  tombeaux,  comme  dans  les  mys- 
tères dont  ils  reproduisaient  les  tablemtx  vivants,  c’était 
bien  de  la  mort  qu’il  s’agissait  et  pas  seulement  de  la 
végétation  interrompue  pendant  l’hiver;  mais,  une 
consolation  était  donnée  par  la  seconde  partie  des 
mystères  de  Proserpine  ; tandis  qu’un  amour  essaye  de 
retenir  Proserpine’  et  exprime  par  là  les  regrets  des 
vivants,  un  autre  élève  au-dessus  de  Pluton  un  ilam- 


• M.  P.  Cl.,  528.  JH.  CapU.,  Gai.,  28.  Vill.  Alb.  Deux  au  palais  Bar- 
berini.  Peintures  du  tombeau  des  Nasons,  pl.  12. 

* On  observe  aussi  un  certain  air  d'inquiétude  dans  la  Psyché 
(l’àmc)  emportée  par  Mercure  : bas-relief  de  Prométhée.  M.  Welcker 
a remarqué  que  Proserpine  a rarement  l'air  satisfait.  Due  corbeille 
renversée  d’où  s'échappent  des  fleurs  exprime  gracieusement  et  la  lin 
des  fleurs  et  la  fin  de  la  vie. 

’ Même  idée  : une  nymphe  semble  supplier  Pluton.  Sur  un  autre 
bas-relief,  Proserpine  (l'âme)  parait  effrayée;  un  Amour  1a  pousse  en 
avant  et  semble  lui  dire  d’espérer. 
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beau  qui  fait  rayonner  l’espérance  de  la  vie  dans  la 
mort.  Une  Victoire  qui  lient  une  couronne  semble  in- 
diquer la  môme  idée,  et  une  petite  figure  de  femme 
posant  son  doigt  sur  sa  bouche  avertit  qu’on  est  en 
présence  d’une  scène  des  mystères*. 

Les  mômes  divinités  figurent  presque  toujours  sur 
les  bas-reliefs  où  l’enlèvement  de  Proserpine  est  repré- 
senté ; ce  sont  celles  qui  étaient  associées  à Gérés  et  à 
sa  fille  dans  les  mystères  d’Éleusis.  C’est  d’abord 
Mercure,  celui  qui  guide  les  âmes  aux  sombres  bords; 
c’est  Diane,  dont  les  tiédies,  croyait-on,  faisaient  mou- 
rir les  femmes,  auxquelles  cette  classe  de  sarcophages 
était  particulièrement  consacrée  ; parfois  c’est  Hécate  *, 

' Visconti  suppose  que  c'esl  Cyané,  nymphe  de  Sicile,  l’une  des 
jeunes  compagnes  de  Proaerpinc,  qui,  après  l’ciilèyement  de  la  fille 
de  Gérés,  i Torce  de  pleurer  sans  doute,  fut  changée  en  fontaine  ; mais 
celte  opinion  a été  rejetée  sans  être  remplacée.  En  effet,  pourquoi 
Cyané  aurait-elle  demandé  le  silence?  elle  eût  plutôt  crié  après  le  ra- 
visseur. Le  mauvais  état  du  bas-relief  a permis  de  prendre  cette  figure 
pour  celle  d’un  homme  (S/,  r.,  iii,  1,  p.  Hifi-7),  ce  qui  importe  peu 
si  l'un  admet  mon  explication,  ün  voit  ailleurs  un  petit  génie  faire  le 
même  geste,  et  on  en  peut  donner  la  même  raison 

En  enfant  qui  serre  une  grenade  sur  son  sein  (If.  Chiar.,  3 Si) 
est  dans  un  rapimrt  évident  avec  les  mystères,  par  le  fruit  de  Proscr- 
pinc. 

* Sur  un  bas-relief  du  Louvre,  la  triple  Hécate,  à peu  près  comme 
on  la  voit  au  Capitole  mais  en  hermes,  figure  au  milieu  des  divinités 
éleusiniennes.  Selon  MM.  l.enoi  mant  père  et  fils,  elle  y figure  comme 
un  de  ces  mannequins  qui  avaient  aussi  leur  rôle  dans  les  représen- 
tations dramatiques  des  mystères  (Fr.  Lenormant,  lireh.  arch.  à 
LUutis,  p.  187).  Hécate,  du  reste,  avait  ses  propres  mystères,  dont 
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la  Diane  infernale,  enfin  c'est  toujours  Minerve,  la  sa- 
gesse, qui  ne  doit  pas  abandonner  l’homme  au  mo- 
ment de  la  mort  et  doit  nous  aider  à le  traverser.  Sur 
le  bas-relief,  où  la  pauvre  âme  Proserpinc  se  montre 
la  plus  éplorée,  Minerve  la  soutient  par  le  bras  et 
semble  l’encourager. 

Ces  mystères,  qui  sont  ceux  de  la  vie  et  de  la  mort, 
reçoivent  une  interprétation  rassurante  dans  les  bas- 
reliefs  où  l’on  voit  Proserpine  ramenée,  plus  rares,  il 
est  vrai,  que  ceux  où  l’on  voit  Proserpine  enlevée. 

On  ne  cite  à Rome  qu’un  bas-relief*  indiquant  le 
retour  de  Proserpine  à côté  de  son  enlèvement  ; ce  n’est 
pasCérès  qui  la  ramène,  c’est  Mercure  qui  la  redemande 
à Plulon*.  Près  de  lui  est  une  Heure,  ou  Saison,  proba- 
blement la  saison  du  printemps,  époque  où  la  vie  répa- 
rait sur  la  terre,  mais  en  môme  temps  signe  du  retour 
de  l'éme  à la  lumière  ; car  c’est  une  âme  et  non  la  vie 


on  attribuait  la  fondation  à Orphée,  ce  qui  semble  indiquer  une 
communauté  d’origine  entre  ces  mystères  et  ceux  de  Bacchus,  dont 
la  fondation  est  également  attribuée  & Orphée.  Un  bas-relief,  où 
M.  Gerhird  {St.  r.,  ii,  2,  p.  253),  soit  le  chien  d'Hécate  dans 
un  chien  voulant  saisir  des  raisins  que  tient  une  Ame  [Psyché), 
est  la  seule  trace  qu’on  ait  signalé  à Rome  des  mystères  d'Ué- 
cate.  Hécate,  du  reste,,  pour  les  Orphiques,  se  confondait  avec 
Proserpine. 

' Paiais  RospigUosi.  Bartoli,  Admiranda  Roms.  (Pi.  53-t.  Hûll  , Af/., 
Il,  108.) 

* Selon  les  Orphiques,  Mercure  et  les  Heures  étaient  parmi  les  divi- 
nités qui  escortèrent  le  retour  de  Proserpine.  (Orph.,  hymn.  xiiii,  7. 
Cerh.,  Cr.  Jfp/A.,  i,  p.  407.) 
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jjliysiqne  ou  général  que  Mercure,  le  conducleur  des 
âmes,  doit  reconduire  au  jour. 

D’autres  mystères  moins  connus  que  ceux  d’Éleusis 
ont  pu  concourir  aussi  aux  représentations  symboli- 
ques des  sarcophages  romains. 

Les  mystères  de  Crète  enseignaient  Thistoire  de  la 
naissance  et  de  l’enfance  de  Jupiter  nourri  par  la 
chèvre  Amaltliée,  parmi  les  danses  des  Curètes;  on 
voit  à Rome  Jupiter  enfant  près  de  la  chèvre  Amaltliée  *, 
bas-relief  que  je  crois  funèbre,  car  on  y a introduit  des 
symboles  de  la  mort,  un  serpent  qui  menace  de  petits 
oiseaux  dans  leur  nid  en  présence  du  père  et  de  !a 
mère, — ce  qui, avec  l’enfance  de  Jupiter,  conviendrait 
bien  au  tombeau  d’un  cpfant  ravi  à l’amour  de  ses  pa- 
rents,— et  en  bas  un  aigle  qui  dévore  un  lièvre,  tandis 
que  l’enfant  Jupiter  boit  dans  une  coupe.  Cet  enfant  et 
la  chèvre  nourrice  Amalthée  présentent  ce  contraste, 
si  fréquent  sur  les  tombeaux,  de  symboles  de  la  mort  cl 
tl’une  image  de  la  vie.  Cette  représentation  de  Jupiter 
enfant,  comme  nous  le  verrons  pour  l’enfance  de  Bac- 
chus,  pouvait  décorer  le  tombeau  d’un  enfant. 

Les  mystères  de  la  Crète  se  sont  probablement  mêlés 
avec  ceux  de  Bacchus  * et  ceux  de  Cybèle,  la  mère  des 


• Bas-rclief  A S;>int-Jean  de  Latran  (Ciarracci,  pl.  29).  Ce  has-r.’lief 
sercU'imvc  pour  ainsi  dire  décomposé  : au  Vatican  d'une  pari,  l’aibre, 
le  serpent,  l'aiple  et  le  lièvre  (Jf.  P.  Cl.,  2H),  et  de  l’autre  l'enfant 
qui  boit,  dont  on  a fait  un  petit  satyre.  (Col.  des  Cand.,  243.] 

• Sur  un  autel  du  Capitole  qui  n’a  rien  de  funélire  sont  représentées 
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dieux  et  la  môme  que  Rliéa,  l’épouse  dq  vieux  Sa- 
turne, la  mère  de  Jupiter.  Au  culte  de  Cybôle  ap- 
partenaient aussi  pes  danseurs  armés  qu’on  appelait 
tiurèles  ou  Porybantes.  A Rome,  des  Corybanlcs  éfaicrif 
peints  dans  le  temple  de  Cybèle,  et  on  les  voit  sculptés 
sur  un  autel  où  sont  représentées  la  naissance  et  l’en- 
fance de  Jupiter  mise  ailleurs  en  parallèle,  ce  qui  est 
la  signature  de  l’art  romain,  avec  l’enfance  de  Ro- 
mulus.  > 

Les  mystères  de  Cybèle  ou  Rliéa  entrèrent  eux- 
mêmes  en  rapport  avec  les  mystères  de  Bacchus;  plu- 
sieurs des  attributs  baebiques  avaient  passé  dans  le 
culte  de  Cybèle;  divers  monuments  è Rome  prouyent 
cette  alliance*. 


la  naissance  el  l'enfance  de  Jupiter  selon  le  mythe  crétois.  Sur  un 
has-rclief  du  palais  Albaiii,  avec  Cybèle  sont  aussi  le  pin  et  U ciste 
mystiqtie;  ceci  montre  le  rapport  des  mystères  crètois  avec  les  mys- 
tèn>s  de  Bacelms,  comme  le  ba>-reliel  de  Saint-Jean  de  batran  où  pa- 
raissent un  satyre,  être  bachique,  et  une  nymphe  dont  la  tête  est 
couronnée  de  lierre. 

* Cap.,  Gr.-Salle,  il.  P.  Cl.,  489.  Ceux-ci  n'ont  pas  de  glaives  pour 
frapper  sur  leuis  boucliers  et  par  ce  bruit  empêcher  qu'on  entende 
les  vagissements  du  petit  Jupiter.  On  peut  donc  les  rapporter  au  culte 
de  Cybèle. 

* Sur  dci'i  cippes  (M.  P.  Cl.,  442).  Un  satyre  qui  lient  dans  une 
main  une  couronne  de  lierre  et  dan.s  l’autre  un  tliyiyo,  deux  symljoles 
bachiques,  oansant  entre  deux  Corybantes,  atteste  aussi  les  rapports 
des  my.siércs  de  Bacch\is  avec  ceux  de  Cybèle  [Gai.  de»  Caiid/l.,  2 il). 
Les  mystères  de  Samothracc  auraient,  selon  M.  Gerhard,  fourni  le 
ntjet  d’un  bas-relief  dont  j’ai  parlé.  (Sf.  r.,  ii,  “i,  p.  250.) 


nu  L'HISTOIRE  nOMAIRE  A ROME. 

Les  myslères  orphiques  furent  empreints  d’un  ca- 
ractère de  spiritualisme  et  d'ascétisme  très-marqué. 
La  vie  orphique  était  une  vie  d’abstinence  plus  que 
monacale  et  pareille  à celle  des  religieux  hindous.  La 
doctrine  orphique  sur  la  destinée  de  l’âme  était  la 
métempsycose  adoptée  par  les  pythagoriciens  *. 

L’histoire  d’Orphée  est  un  triomphe  de  l’amour,  qui 
est  la  vie,  sur  la  mort;  triomphe  passager  et  incomplet, 
après  lequel  la  mort  ressaisit  sa  proie  comme  dans  le 
dogme  de  la  succession  des  existences.  La  destinée 
d’Orphée  offre  donc  un  type  poétique  de  la  doctrine 
qu’on  lui  a prêtée. 

Aussi  Orphée  lui-méme  était  un  personnage  funèbre 
et  il  a été  représenté  sur  les  sarcophages.  Peut-être 
l’admirable  bas-rclief  de  la  villa  Albani  est-il  un  bas- 
relief  sépulcral,  ce  qui  en  expliquerait  la  triple  répé- 
tition. 

Pour  les  Orphiques,  Bacchus  était  un  aussi  grand 
dieu  que  Jupiter.  Le  rapport  d’Orphée  avec  les  mys- 
lères de  Bacchus,  comme  lui  originaires  de  Thrace,  et 
dont  il  a été  dit  le  fondateur  et  le  chef,  ce  rapport 
n’est  pas  douteux,  et  il  en  existe  des  indices  sur  les 
bas-reliefs  romains  *. 


■ lli'rodotc  (il,  1\)  nomme  les  mystères  d’Orpbée  avec  ceux  de  Pvtha- 
gore.  Il  y avait  aussi  quelques  rapports  entre  les  premiers  et  les 
mystères  d'Ëlcusis. 

• Dana  un  fragment  de  bas-relief,  è la  villa  Panlili,  une  panthère, 
animal  bacliiqiie,  est  près  d'Or|iliéc  jouant  île  la  lyre. 
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De  même  qu'on  attribua  à Orphée  des  poèmes  rem- 
plis d'idées  néo-platoniciennes,  les  orphiques  admirent 
comme  siennes  ces  idées  d’une  philosophie  bien  posté- 
rieure à lui  et  les  mêlèrent  aux  dogmes  qu’une  tradi- 
tion plus  ancienne  lui  altribuait. 

Là  est  l'origine  d’un  certain  nombre  de  conceptions 
allégoriques  et  mystiques  : dans  le  mythe  de  l’Amour 
et  Psyché*,  l’âme  tourmentée,  c’est-à-dire  éprouvée, 
puis  purifiée  et  enfin  absorbée  par  l'amour;  dans  le 
mythe  de  Promèthée,  l’âme  unie  à l'argile,  l’intelli- 
gence condamnée  à la  douleur,  puis  l’âme  affranchie 
de  la  matière  qui  l'opprime  et  l’intelligence  délivrée  du 
vautour  qui  la  dévore.  A cette  origine  orphique  il  faut 
encore  rattacher  les  rares  bas-reliefs  où  il  est  fait  allu- 
sion au  voyage  de  l’âme  dans  les  astres  à ses  chutes 


* Les  aventures  de  Psyché  pouvaient  aussi  élre  célébrées  dans  les 

myslèrcs  de  TAmour,  A TUespies.  01  épyiairraci  xai  /xûvrac. 

(Plut.,  Erotic.) 

* Doctrine  égyptienne  enseignée  par  d’innombrables  peintures  qui 
couvrent  les  murs  et  les  plaTunds  des  tombeaux  égyptiens  et  dont 
quelques  indices  seulement  se  montrent  sur  les  sarcophages  romains, 
par  exemple  dans  le  zodiaque  enveloppant  le  portrait  du  mort,  dans  le 
voisinage  du  Cancer  et  de  la  Lune.  Vise.  M.  P.  Cl.,  iv,  pl.  16,  p.  32. 
V.  Chiar.,  130.  bas-relief  mystérieux,  dit  l’explication  italienne,  qui 
du  reste  l’interprète  très-mal.  Selon  H.  Gerhard  (S<.  r.,  ii,  2,  p.  47), 
c’est  la  Lune  qui,  d’après  une  doctrine  orphique  et  conservée  par 
Plutarque,  confie  au  Soleil  une  des  âmes  errantes  dans  l'espace.  La 
Soleil  tient  un  fouet  à la  main,  pour  montrer  qu’il  est  leur  guide. 
Dacchus,  identilié  dans  les  mystères  au  Soleil,  était  appelé  celui  qui 
conduit  le  choeur  des  astres.  (Snph.,  Aniia.,  iU7.) 


L’ilISTOIRE  ROMAINE  A ROME 
(lUiis  Ir  nature  animale,  enfin  h toutes  les  vicissitudes 
des  existences  successives  fju’exprimaient  les  mots 
palingéiiésic,  métempsycose.  Celle-ci,  ipiand  elle  dé- 
signe le  passage  de  l’âine  humaine  dans  le  corps 
d’un  animal,  n'a  été  indiquée  à Rome  que  sur  un  seul 
bas-relief  et  sans  une  complète  certitude:  c'est  un  pa- 
pillon, toujours  l'âme,  que  des  génies  semblent  vouloir 
faire  dévorer  par  un  cochon*,  ce  qui  exprimerait  sans 
doute  le  sort  des  âmes  que  l’initiation  orpliique  n’a- 
vait pas  élevé  au-dessus  des  grossiers  entraînements 
de  la  sensualité. 

Par  une  coïncidence  singulière,  un  mort  jugé  par 
Osiris  et  transformé  en  cochon  est  un  sujet  qu’a  réjjétô 
plusieurs  fois  la  peinture  funéraire  des  Égyptiens  dont 
les  mystères,  assimilés  par  Hérodote  aux  mystères 
grecs,  sont  encore  à éclaircir.  Avec  l’introduction  des 
spéculalions  de  la  philosophie  dans  les  mystères  par 
les  orphiques,  tous  les  symboles  purent  acquérif  une 
portée  plus  haute.  Pour  les  platoniciens,  les  ailes 
étaient  un  signe  du  dégagement  de  la  matière;  pour 
les  orphiques,  le  cratère  de  Bacchus  était  celui  où, 
comme  dieu  formateur  du  monde,  il  en  avait  mêlé 

* Gai.  de»  Candél.,  117.  N.  Gerhard  [SI.  r.,  it,  2,  p.  254)  rcjelle 
celle  explication.  L’idée  de  l’âme  humaine  pa.stairl  dans  un  corps 
d’animal  était  plus  certainement  indiquée  par  une  peinture  du  tom- 
beau des  Nasons,  où  l’on  voyait  un  ]iorc  en  compagnie  d'un  âne  et 
d’un  mulet  buvant  l’eau  du  I.élhé.  L’âme  en  tombant  dans  la  vie  ani- 
male perd  le  souvenir  de  soti  origine  céleste. 
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les  éléments.  11  est  permis  de  voir,  sous  l’inspinilion 
des  nouvelles  doctrines,  la  coupe  à boire  du  dieu 
devenue  la  coupe  mystique  où  il  verse  le  vin  qui 
abreuve  ses  élus  d’immortalité. 

Des  mystères  orpliiijües  est  sortie  l'histoire  de  ce 
Zagreiis,  Bacchus  enfant,  que  les  Titans  déchirent*, 
que  Jupiter  conserve  et  rend  à la  vie.  L’idée  de  l’im- 
mortalité par  la  résurrection  est  au  fond  de  cette 
bizarre  légende*,  et  il  n’est  pas  étonnant  qu’elle  ait 
figuré  sur  un  sarcophage,  surtout  sur  un  sarcophage 
d’enfant. 

Zagreus  nous  ramène  aux  mystères  de  Bacchus,  ceux 
qui  importent  le  plus  pour  l’explication  des  sarco- 
phages romains.  11  ne  faut  pas  oublier  que  s’il  était  le 
dieu  de  l’ivresse,  c’est-à-dire  de  la  vie  qui  déborde  et 
ravit  l’homme  hoiS  de  lui-méme  par  une  sorte  d’en- 
thousiasme physique  pris  comme  une  image  de  l'en- 
thousiasme divin,  Bacchus  s'appelait  aussi  Liber*, 
parce  qu’on  voyait  dans  l’ivresse  une  image  de  la 
liberté  de  l’àme,  Bacchus  en  effet  affranchit  les  peuples 
en  punissant  leurs  tyrans  Lycurgue  et  Penthée.  Mar- 
syas,  personnage  bachique,  était  le  patron  do  la 


• YiU.  Mb.  loeg.,  B.  ril.,  pl.  81,  p.  170-3. 

> EriiPiliig  ünd  Wiedergeburt.  (Gerb.,  tir.  Mgth.,  i,  p.  28.) 

...  llerum  patrio  nasceiUem  sanguine  U^iu  lmui 

du  Hanilius  en  s'en  référant  è Hésiode. 

* En  grec  ’Eà(vrip(v«,  Libérateur.  (Gerb.,  fir.  Bylh.,  i,  p.  490.) 
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liberté  des  villes  et  pour  cette  raison  avait  sa  statue 
dans  le  forum  romain.  Sous  l'empire,  quand  tout  est 
dégénéré,  les  courtisanes  honorèrent  en  lui  le  protec- 
teur de  la  liberté...  des  mœurs. 

Dans  un  ordre  plus  élevé,  Bacchus  est  le  libérateur 
des  âmes,  soustraites,  par  la  participation  à ses  mys- 
tères, aux  misères  de  la  vie  présente  et  aux  mauvaises 
chances  de  la  vie  future. 

Bacchus  apparaissait  dans  ce  rôle  de  libérateur  des 
âmes  quand  il  tirait  du  tombeau  sa  mère  Sémélé*  et  la 
ramenait  en  triomphe  dans  le  ciel.  C'est  en  cette  qua- 
lité de  libérateur  et  de  protecteur  des  âmes  que  Bac- 
chus a près  de  lui  une  âme  tigurëepar  une  jeune  fille* 
tenant  à la  main  une  colombe  que  je  crois  être  son 
âme. 

On  ne  saurait  douter  que  l'oiseau  ne  fdt  pour  les 
anciens,  sans  doute  à cause  de  ses  ailes,  comme  le  pa- 
pillon, un  symbole  de  l'âme,  qui  chez  les  %yptiens 
avait  pour  hiéroglyphe  un  oiseau  à tète  humaine; 
ainsi  un  jeune  homme  tenant  un  oiseau  sans  vie  offre 
l'image  de  la  mort.  En  revanche,  la  petite  figure  de 
femme  debout  près  de  Bacchus  une  colombe  à la  main, 

• Serv.  yffd.,  iT,  M. 

* A Rome,  bas-relief  Casali,  selon  Tisconti.  Af.  P.  Cl..  Tae. 
d’Afg.  c.  St.  r.,  in,  1,  p.  080.  l’eut-itrc  est-ce  le  sujet  véritable 
de  plusieurs  has-reliefis  où  l'on  crut  voir  le  triomphe  de  Bacclius  et 
d'Ariane. 

» rui.  Borgh.,  viii,  SO. 
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reprèsenlç  je  crois  une  iniliée  dont  l'âme  est  tauvée 
par  Bacchus.  11  en  esl  de  môme  des  colombes  que  d’au- 
tres jeunes  fdles  tiennent  à 1a  main  aimable  image  de 
l’âme  innocente  ; telle  est,  par  exemple,  la  gracieuse 
figure  du  Capitole*  qui  représente  une  petite  fille  dé- 
fendant une  colombe  contre  un  serpent.  La  colombe 
vouée  à Vénus*,  déesse  de  la  vie  cl  qui  est  aussi  Cora 
déesse  de  la  mort  ; la  colombe  qui,  dans  le  groupe  de 
la  villa  Borgliése,  nous  apparaît  sous  la  garde  du  maî- 
tre des  âmes,  n est-ce  pas  l'âme,  l’âme  que  lui  présente 
la  jeune  fille*,  et  qu’au  musée  Capitolin  elle  défend  soit 
contre  les  séductions  terrestres,  soit  contre  les  puis- 
sances infeiTiales  figurées  par  le  serpent*'/ 

Une  fois  celle  donnée  introduite  par  une  conception 
religieuse,  elle  se  transmit  avec  des  variations  toujours 
nouvelles,  selon  le  caprice  du  sculpteur  et  à la  fin  sans 
tenir  compte  de  son  origine.  De  là  l’enfant  qui  défend 
un  oiseau  contre  un  chien,  celui  qui  tient  une  co- 
lombe, celui  qui  caresse  un  oiseau  ',  celui  qui  presse 

* M.  aUttr.,  MO.  Gai.  des  Candél.,  218. 

*'.V.  CapU.,S.  du  Gladiateur,  16. 

* Ollraiidc  d une  colombe  à Vôims  (M.  Chiar.,  272.  Gerh  , Gr.  Slyth., 
I,  p.  iü5). 

* D.111S  les  riluols  égyptiens,  le  mort  porte  ainsi  son  âme,  ligurée  par 
l’oiseau  à tète  humaine;  sur  la  mam  d'une  statue  [l'itl.  Borgh.,  pér.\ 
on  aperçoit  des  traces  d'un  papillon,  d'une  âme,  que  le  mort  tenait 
ainsi. 

* Ciiiimie  le  papillon,  certainement  l'âme,  est  menacé  par  le  ser- 
pent sur  le  bas-relicT  d'Endymion. 

* Gai.  du  Caudél.,  209,  213. 

■ T.  15 
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une  oie  contre  son  sein',  celui  qui  tient  deux  oiseaux 
dans  les  mains,  dont  l’un  est  mort  et  dont  l’autre  vit 
opposition  entre  la  mort  et  la  vie.  Les  petits  génies  qui 
sur  les  bas-rcliel’s  jouent  avec  des  oies  et  des  canards 
ont  fourni  le  motif  d'abord  sérieux  de  cette  nombreuse 
famille  d'enfants  folâtres,  étouffant  un  canard,  étran- 
glant un  cygne,  d’où  est  sorti  l'Enfant  à l'oie,  le  chef- 
d’œuvre  si  populaire  de  Bocthos. 

Dans  les  bas-reliefs  funèbres,  Bacchus  parait  à plu- 
sieurs âges,  enfant,  jeune  homme,  presque  vieillard. 
Bacchus  enfant  exprime  l’idée  de  la  vie  nouvelle  et 
toujours  jeune  de  la  nature;  — c’est  en  ce  sens  qu’on 
l'appelait  Puer  æternus^,  éternellement  enfant,  — et 
aussi  la  vie  nouvelle  de  Tâmc  unie  à lui,  identifiée  à 
lui  dans  les  mystères.  On  le  représentait  ainsi  parti- 
culièrement sur  la  tombe  des  enfants 


* M.  Cbiar..  651. 

* Gai.  des  C.aiutét.,  226.  Dans  la  s.ille  Lapidaire,  sur  un  sarcophage, 
un  enfant  tient  un  oiseau  à la  main,  l’autre  est  à ses  pieds. 

’ M.  Chiar.,  13. 

* Ov.,  Fast.,  ni,  773. 

* Bas-relief  d’un  sarcophage  du  Capitole  (galerie),  très-semblahie 
à un  autre  bas-relief  où  la  naissance  de  Bacchus  est  figurée  sur  la 
tombe  d’une  petite  fille  morte  à l’ügc  de  quatre  ans  (Mull.,  AU.,  ii, 
AtK).  Une  bacchanale  d’enfants  (.1/.  P.  Cl.,  73),  dans  laquelle  l’un 
d’eux  représente  grotesquement  l'ivresse  du  Bacchus  des  sarcophages, 
était  destiné  à orner  la  tombe  d’un  enfant,  car  le  visage  du  petit  Bac- 
chus n’est  que  dégrossi,  ce  qui  fait  voir  qu'il  devait  offrir  le  portrait 
du  mort.  Le  bas-relief  de  la  naissance  de  Bacchus  (.W.  P.  Cl.,  493)  ne 
semble  pas  avoir  fait  partie  d’un  sarcophage,  mais  la  présence  de  l’ix>- 
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Baccüus  jeune,  dans  l'âge  de  la  force,  C£t  bien  mani- 
festement le  dieu  infernal,  quand  une  petite  âme,  sous 
la  forme  d’un  enfant,  se  glisse  vers  son  sein 

Le  plus  grand  nombre  des  représentations  bachi- 
(pies  sur  les  tombeaux  ont  pour  sujet  des  orgies  diony- 
siaques* où  Bacchus,  entouré  de  satyres  en  gaieté 
et  de  ménades  dansantes’,  enivrés  de  vin,  en  proie 
à l’amour,  est  assis  sur  son  cbar,  tantôt  seul,  tantôt 
avec  son  épouse  mystique,  vainqueur  des  Indiens, 
ou  seulement  dans  sa  pompe  de  dieu  bienfaisant  qui 
répand  autour  de  lui  la  joie  et  le  délire.  Quelquefois 
il  est  descendu  de  son  char  et  atteint  lui-méme  par 
l’ivresse,  s’appuyant  sur  une  jeune  femme  ou  sur  un 
adolescent,  il  contemple  Ariane  endormie  qu’on  dé- 
voile devant  lui. 

Le  désordre  et  la  fougue  de  ces  compositions,  ces 
danses  effrénées  * sous  l’aiguillon  du  dieu  à qui  étaient 


serpine  et  de  C«'rès  tiic  porte  A penser  i|u’il  a eu  une  destination  fu- 
néraire; il  ornait  sans  doute  l'intérieur  ou  l'extorieur  d'un  tombeau. 

‘ Au  l.ouvre;  au  Vatican  (.1/.  P.  Cl.,  Ô97)  est  un  Baulius  couché  et 
A peu  près  dans  la  même  aliitude,  mais  il  est  seul. 

* La  peinture  ([ue  lait  Straboii  [vm,  p.  408)  du  cortège  bachique 
composé  de  silènes,  de  satyres,  de  bacchantes,  de  nymphes,  etc., 
semble  la  description  d'un  de  nos  bas-reliefs;  ta  fête  des  Ascolies,  où 
l’on  dansait  sur  des  outres,  est  souvent  répétée  sur  les  sarcophages  ; 
A Rome,  elle  remontait  à Romulus  (Voy.  t.  I,  p.  307). 

’ Images  de  ces  êtes  atliénicinics  où,  à l imitation  des  cérémonies 
du  culte  liacbiqne,  on  se  déguisait  en  Silènes  cl  en  Bacchus  (Lob., 
Aflaoph.,  p.  173-4). 

* Corlile  du  Belvédère.  La  danse  faisait  partie  de  l’insiitution  des 
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dédiées  les  danses  d’où  sortit  la  poésie  dramatique,  sont 
une  puissante  expression  de  la  vie  dont  Bacclius  est  le 
principe,  de  l’exallalion  dont  l’ivresse  est  le  symbole  : 
c’est  un  premier  avertissement  qu’une  existence  plus 
haute,  à laquelle  on  s’élève  par  un  enthousiasme  divin, 
attend  les  initiés  aux  mystères  de  Bacclius.  Dans  le  pa- 
ganisme, c’était  par  des  images  sensililes,  et  souvent 
sensuelles,  que  se  traduisaient  les  conceptions  les  plus 
élevées.  Les  sarcophages  bachiques  dorment  le  senti- 
ment de  la  vie  sous  toutes  ses  formes,  la  passion,  le  tu- 
multe, les  danses  fougueuses, la  musique  étourdissante 
des  cymbales,  du  tympanum,  qui  est  le  tambour  de 
basque,  des  crotales,  qui  sont  les  castagnettes,  et  en- 
core aujourd’hui  excitent  si  bien  l’impétuosité  de  la 
saltarelle,  des  clochettes  enfin,  que  les  Romains  de  nos 
jours  aiment  tant  à faire  tinter  au  col  de  leurs  chevaux. 

Mais  les  scènes  représentées  sur  les  bas-reliefs,  les 
divers  détails  et  les  divers  objets  qu’on  y voit  reproduits 
et  constamment  répétés,  indiquent  avec  plus  d’évi- 
dence l’idée  de  la  vie  après  la  mort  et  la  manifestation 
de  la  divinité  aux  élus  des  mystères,  manifestation  dont 
les  épiphanies,  ou  révélations  qui  avaient  lieu  dans  ces 
mystères,  étaient  la  promesse  prophétique.  Les  diffé- 
rents symboles  de  la  vie  que  nous  avons  signalés  sur 
les  tombeaux  acquièrent  un  caractère  plus  prononcé 

mystères  (Luc.,  Sali.,  15)  ; les  chants  et  la  musique  en  Taisaient  aussi 
partie.  Parmi  les  instruments  dont  on  joue  dans  les  bacchanales  est 
la  museUe  des  pflTerari. 
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et  prennent  un  sens  plus  marqué  par  leur  rapport  avec 
le  dieu  qui  personnifie  en  lui  l’exaltation  de  la  vie. 
Les  animaux  qui  en  exprimaient  l’énergie  sont  en 
général  et  pour  celle  raison  même  des  animaux  bachi- 
ques'; parmi  eux  le  bouc  et  le  lion*  figurent  au 
premier  rang.  Puis  viennent  le  tigre*,  la  panthère, 
l'âne,  monture  constante  de  Silène  compagnon  de 
Bacchus,  le  coq  ‘ et  le  serpent. 

Bacchus  est  assis  sur  une  lionne  *,  à cheval  sur 
une  panthère;  son  char  est  traîné  par  des  tigres, 
des  lions,  des  panthères,  toujours  par  des  animaux 
forts  Cf  ai  dents  que  sa  puissance  domine  et  subjugue, 
il  est  lui-même  le  dieu  fort,  maître  de  la  vie*. 


* Chars  traînés  par  des  panthères,  des  tigres,  des  lions,  animaux 
bachiques,  comme  le  bouc,  la  chèvre,  latciva  capella  : quatre  têtes 
de  chèvres  aux  angles  d’un  cippe  orné  de  lierre,  plante  bachique 
{Cal.  detCandél.,  11).  La  ciste  des  mystères  est  placée  sur  une  peau  de 
chèvre  près  d'une  statue  de  Eacchus  [Ib.,  111). 

• Iæ  lion  est  l’animal  consacré  surtout  à Cybéle,  mais  on  découvre 
souvent  entre  Bacclius  et  Cybèle  une  alliance  de  culte  et  de  mystères. 
Bacchus  s’éLvit  changé  en  lion  pour  combattre  les  géants  (Hor.,  Carm., 
Il,  19,  23). 

* Iæ  rapport  de  cet  animal  bachique  avec  les  idées  funéraires  est 
manifeste  IA  où  il  est  associé  au  génie  de  la  murt  qui  tient  renversé 
son  flambeau  éteint. 

* Cest  toujours  un  coq  qui  est  immolé  sur  les  bas-reUefs  bachiques. 

• lu.  Cap  . salle  des  Empereurs.  Une  bacchante  est  assise  sur  un 
bouc.  Dos  génies  bacliiqucs  sont  traînés  par  des  boucs. 

• Dans  les  bas-reliefs  et  les  groupes  qui.  montrent  Bacchus,  un 
génie  bachique  {Vill.  Alb.,  S.  du  b.  rel.  grec],  ou  Silène  jouant  avec 
une  panthère  apprivoisée,  qu’ils  semblent  quelquefois  menacer. 
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Chez  les  centaures,  la  nature  animale  domine,  une 
nature  violente  et  indisciplinée;  Bacclius  est  couché 
sur  des  centaures,  traîné  par  des  centaures  * : des  per- 
sonnages bachi(iues,  satyres  ou  ménades,  sont  assis 
sur  leurs  croupes’  : tout  cela  veut  dire  que  la  puis- 
sance divine  de  Bacchus  dompte  la  force  brutale 
Parfois  c’est  un  Amour  qui  est  sur  le  dos  d’un  cen 
taure,  allusion  à une  glorification  du  pouvoir  do 
l’Amour;  on  trouve  donc  dans  les  représentations  ba- 
chiques l’origine  de  la  conception  si  bien  rendue  par  les 
centaures  du  Capitole.  Les  fruits  nourriciers,  les  arbres 
toujours  verts  et  les  fruits  sont  consacrés  au  dieu  qui  ré- 
pand la  vie  et  la  conserve  même  au  delà  du  sépulcre.  La 
pomme  de  pin,  fruit  d’un  arbre  toujours  vert  et  fruit 
qui  ne  se  corrompt  point,  orne  le  thyrsc  de  Bacchus  et 
décore  les  tombeaux;  la  célèbre  pitjtia  offre  un  spéci- 

' M.  Chiar,  4S.  Il  est  traind  par  un  centaure  et  une  cenlauresjc 
(S«/.  dcj  Cand , 173.) 

’ Les  centaures  participent  au  simbolisme  des  tomlteaux;  Virgile 
les  a placés  à la  garde  du  royaume  des  morts  [Æn.,  »i,  286)  Sur  un 
bas-relief  du  Vatican  [Gai.  des  C-andé/.,  173),  ils  conduisent  Bacclius  à 
ses  noces  mystiques  avec  Ariane  et  sont  entourés  de  symboles  bachi- 
ques. Ailleure,  deux  génies  attristés  brûlent  un  papillon  entre  un 
centaure  et  une  centauresse  &lle-ci  qui  tient  le  thyrse  bachique  flé- 
ebit  un  genou,  signe  de  la  mort.  Une  centauresse  allaite  son  enfant, 
expre  ssion  de  la  vie. 

‘ Le.s  ccnlamcs  sont  bachiques  ; ils  portent  le  thyrse  ;tjo/  des  Caud. 
173).  leur  fameux  combat  contre  les  Lapillies  avait  été  amené  par 
rivresse.  Dans  un  des  deux  bas-reliefs  du  Vatican  (.tf.  P.  Cl.,  51Ô),  les 
Lapithessont  remplacés  par  des  satyres  suivants  de  Bacchus. 
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men  gigantesque  de  celle  sorle  de  décoration  liacliiquc. 
Le  lierre,  aussi  toujours  verl,  est  un  attribut  de  Ilac- 
clius  cl  un  ornement  des  tombeaux  ; une  belle  tète 
d'âne  ‘ en  marbre  de  couleur  sombre,  par  conséquent 
funèbre,  est  couronnée  de  lierre;  on  doit  croire  que 
cet  âne  était  celui  de  Silène,  qui  parait  toujours 
sur  celle  inoiiluie  dans  les  représculalions  funèbres. 
Quelquefois  itacebus  ne  figure  pas  dans  les  composi- 
tions bachiques,  mais  alors  même  il  y est  présent  par 
l'em portement  des  satyres  et  des  ménades,  emporte- 
ment que  lui  seul  peut  inspirer.  La  gradation  qu’on 
obsene  dans  les  effets  de  cet  emportement  sur  les 
divers  personnages  d’un  de  ces  bas-reliefs,  caiadè- 
rise  pour  M.  Gerliard  les  divers  degrés  de  l'initia- 
tion’. 

Quoi  qu'on  pense  d’une  idée  si  sérieuse  attribuée  à 
une  composition  qui  nous  le  parait  si  peu,  et  dont 
l’auteur  semble  avoir  voulu  nous  révéler  de  tout  autres 
mystères  que  des  mystères  de  sagesse,  on  ne  saurait 
nier  qu’il  ne  se  rencontre  sur  les  sarcophages  trop  de 
parties  manifestement  symboliques  pour  qu’on  puisse 
attribuer  la  réunion  et  la  répétition  de  ces  symboles  à 
un  pur  hasard. 

Itacclius  dieu  de  la  vie,  cl  les  personnages  bachi- 
ques qui  par  leur  emportement  en  exprinienl  aussi 


« M.  P.  Cl.,  172, 

* It.,  28.  SI.  H.,  1.,  2,  (I.  133i 
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l’inlensité,  se  couronnent  du  lierre  toujours  ver- 
doyant, comme  faisaient  les  initiés'. 

La  lumière  et  le  feu  sont  aussi  des  expressions  de  la 
vie.  Ces  symboles  conviennent  à Bacchus,  né  du  feu, 
comme  disaient  les  orphiques*,  et  que  nous  verrons 
avoir  été  identifiés  au  soleil.  Bacchus  est  le  soleil  sou- 
terrain, comme  Osiris;  de  plus,  dans  les  mystères, 
des  purifications  se  faisaient  par  le  flambeau’  ; de  là  les 
flambeaux  dans  la  main  des  satyres  et  des  ménades  , 
flambeaux  toujours  tenus  droits  ',  opposition  aux  flam- 
lieaux  renversés,  signe  de  la  vie  éteinte.  De  là  les  feux 
allumés  sur  un  petit  autel  et  portés  par  les  person- 
nages bachiques  qui  figurent  les  Pyrophores  des  ini- 

' Lob.,  Agi.,  p.  057.  Bacchus  lui-mérae  s’tJlail  appelé  Kùsot,  ce  qui 

TCUl  dire  lierre. 

• Lyd.,d«  Metu.,r. 

» Serv.,  Géorg.,  n,  389.  La  puriBcatioii  se  faisait  aussi  par  l’eau 
(Serv.,  Æn.,  vi,  740),  mais  celle-ci  n’esl  indiquée  sur  les  bas-reliefs 
que  par  quelques  ligures  tenant  un  vase  qu'on  peut  comparer  aux 
Loutropliores.  En  revanche,  les  Œnophoros  y paraissent  souvent  por- 
Unt  le  vin  dans  une  outre  ou  un  vase  qui  en  a été  rempli.  Plusieurs 
statues  d’Œnophorc,  celles  surtout  qui  semblent  marcher  avec  viva- 
cité, peuvent  avoir  été  détachées  pour  ainsi  dire  des  has-reliefs  ba- 
chiques, ou  plutôt  ceux-ci  peuvent  les  avoir  einpninlcs  au  type  cvUèhre 
de  Praxitèle. 

* lacclius  portail  un  flambeau  dans  les  myslères  (Claud.,  Rapl. 
pros}. 

‘ fur  un  bas-relief  du  Vatican,  par  exception,  l’idée  delà  mort  a 
prévalu,  et  Silène  lient  son  flamljcau  renversé.  C’est  ainsi  que  le 
pavot , symbole  du  sommeil,  était  consacré  à Baéchus,  tant  1 immorta- 
lité avait  peine  i rt  laire  jour  dans  les  idées  des  anciens  sur  la  mort. 


LES  TOMBEAUX  ROMAINS. 


233 


tiations  *.  ün  de  ces  personnages  porte  sur  une  cor- 
beille pleine  de  fruits,  cux-riuimes  emblème  de  la  vie, 
un  petit  autel  allumé. 

Pan,  le  dieu  générateur,  fidèle  compagnon  de  Bac- 
chus  sur  les  bas-reliefs  funèbres,  allume  un  flambeau 
sur  un  autel. 

Ce  qui  est  encore  plus  significatif  dans  ces  scènes 
tumultueuses,  c’est  que  quelques-uns  des  personnages 
s’efforcent  d’arracher  un  flambeau  sans  y réussir.  Il 
est  permis  de  voir  ici  une  représentation  de  ce  qui 
se  faisait  dans  les  mystères,  sans  parler  de  celte 
course  aux  flambeaux*  dans  laquelle  Lucrèce  a vu  une 
image  de  la  perpétuité  de  la  vie  que  les  générations  se 
passent  l'une  à l'autre  comme  les  coureurs  se  passaient 
un  flambeau  ; et  l'origine  de  ce  que  font  à Rome,  sans 
en  comprendre  le  sens,  tous  ceux  qui  dans  les  orgies 
modernes  du  carnaval  s'efforcent  de  s'arracher  les  bou- 
gies (moccoli),  par  lesquelles  ont  été  remplaces  les  flam- 
beaux des  orgies  antiques.  Ceux  qui  élèvent  la  leur  en 
criant  d’un  air  de  triomphe  moccolo,  sont  tout  à fait 
semblables  aux  personnages  des  bas-reliefs  qui  élè- 
vent leurs  flambeaux. 

' Le  feu  désigne  aussi  la  purifleation  qui  s'opérait  par  lui  dans  le.s 
mystères.  Virgile  dit  dans  le  sixième  livre  de  l'Éuéide  (742),  où  il  y a 
beaucoup  de  la  doctrine  des  mystères  (740-51)  ; 

Infectum  eluitur  scelus  aut  exuritur  igni. 

Dans  ce  passage  l'enfer  est  un  purgatoire. 

* Pans.,  I.  30,  2. 
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Enfin,  ces  llambcaux  ne  sont  pas  sculcmeni  défen- 
dus; un  d'eux,  qui  penche,  est  soutenu  par  un  sa- 
tyre *,  comme  dans  un  autre  bas-relief  est  soutenu  un 
arbre  qu’on  s'efforce  d’arracher.  Dans  les  deux  cas, 
manifeste  est  l'intention  de  montrer  la  vie  résistant 
aux  assauts  de  la  mort. 

Bien  que  le  Bacchus  des  mystères,  et  par  suite  des 
tombeaux,  soit  tout  autre  chose  que  le  joyeux  dieu  du 
vin  ; le  vin,  la  vigne  et  le  raisin  n'en  sont  pas  moins  les 
constants  attributs  de  Bacchus;  seulement  ces  allribuls 
doivent  être  pris  comme  des  symboles*.  L’opération  de 
fouler  le  raisin  est  très-souvent  représentée.  Serait-ce 
que  dans  l'écrasement  du  raisin  et  dans  la  production  de 
la  liqueur  qui  donne  la  force  et  réveille  le  seiitimenl  de 
la  vie,  on  pouvait  voir  une  allusion  mystérieuse  à celte 
force  qui  dure  après  que  l’oéganisme  humain  a été 
brisé,  à cette  vie  qui  jaillit  de  ses  débris. 

Des  satyres  pressent  une  grappe  * ou  de  petits  génies 

* M.  P.  Cl.,  37.  Gcrh.,  St.  fl.,  ii,  2.  p.  157. 

* Par  le  vin,  la  coupe,  le  cratère,  le  canlliare  que  tieniieut  Dacchus, 
Silène  ou  îles  satyres  placés  près  d'un  mort,  ils  peuvent  indiquer 
l'iiii.lalion. 

* U.  P.  Cl , 27.  Ce  Is  au  bas-relief  n’esi  pas  funèbre,  mais  il  est  ba- 
chi(|ue.  bes  satyres  et  une  satyresse  cueillant  le  raisin  et  le  pressant 
[Sali,  flop.);  même  opération  exécutée  par  des  satyres  (AI.  Chiar., 
180:.  Sur  une  urne  funèbre,  avec  liacebus  et  Ari,snc.  Vases  bachiques  ; 
un  prand  vase  de  la  villa  Albani  (premier  étage,  premiète  salle)  offre 
des  sujet»  analogues  à ceux  des  sarcophages  et  en  coiifirme  le  sens 
sacré;  il  était  pruLablcineut  employé  aux  lustiatiuns  dans  un  temple 
de  bacchus 
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bachiques  ‘ foulent  le  raisin.  Une  idée  mystique,  une 
idée  d'immortalité,  était  si  naturellement  liée  à celte 
action  que  le  christianisme  y a pris  un  symbole  d’espé- 
rance qu'il  a placé  sur  les  tombeaux;  le  tombeau  de 
sainte  Constance  nous  le  montre  *,  comme  les  sépul- 
tures païennes.  Cependant  l’origine  du  symbole  est 
bien  païenne,  car  on  voit,  à Rome,  sur  plusieurs  bus- 
reliefs  des  enfants  fouler  le  raisin  en  présence  d'un 
hcrmès  qui  est  un  Priape,  autre  symbole  de  la  vie 

Bacchus  était  si  bien  le  dieu  des  tombeaux  et  le  vin 
une  image  de  la  vie  sortant  des  tombeaux,  qu’on  don- 
nait à ceux-ci  la  forme  des  cuves  à faire  le  vin. 

Mille  détails  rappellent  l’idée  dominante,  l'idée  de 
la  mort  et  de  la  vie,  et  leur  lutte  dans  laquelle  la  vie 
triomphe. 

Un  centaure  portant  une  ménade  plie  le  genou  et 
tombe,  mais  en  face  est  un  centaure  qui  ne  tombe 
point,  et  sur  son  dos  un  Amourjoue  de  la  lyre  en  signe 
de  victoire  *. 

* U.  Cliiar.,  7.  292.  Avec  une  dcmi-ügurc  de  Bacchus  {Gai.  des 
ùmdél.,  271). 

* Ou  les  voil  aussi  avec  le  Bon  l’aslcur  (H.  de  Sainl-Jean  de  iMtr  ) 
(Car.,  pl.  491,  cl  sur  un  sarcophage  chrétien  avec  la  en  is  (Saint- 
Laurent). 

s Escalier  du  palais  Mattéi.  Le  raisin  dévoré,  cet  emblème  de  la 
mort,  est  mis  en  rapport  avec  Bacchus  par  un  tigre,  animal  qui  lui 
est  consacré,  dévorant  des  raisins  (if.  Cltior.,  ISO),  ce  qui  n’est  pas 
plus  naturel,  et  par  conséquent  est  aussi  évidemment  syinhotique  pour 
-le  tigre  i|ue  pour  le  lapin. 

* Vise.,  M.  P.  a.,  iT,  pl.  25.  Müll.,  Arcn.  .Ul.,  n,  071. 
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L’âne  de  Silène  s’abat'  aussi,  mais  on  soutient  Silène 
prêt  àcheoir,  et  il  porte  aussi  à la  main  un  flambeau. 
Bacchus  lui-même  tombe  en  arrière  de  son  char  *,  ou 
chancelle,  mais  il  est  soutenu  par  un  satyre,  ainsi  que 
l'avait  représenté  Praxitèle*. 

Les  masques  du  dieu  auquel  se  rapportaient  les 
origines  du  théâtre,  rattachent  encore  les  bas-reliefs 
des  sarcophages  à Bacchus;  des  masques  et  d'autres 
attributs  de  ce  dieu  introduisent  dans  le  pathétique 
bas-relief  de  Protésilas  et  de  Laodamie  les  espérances 
enseignées  dans  les  mystères.  Mais  de  tous  les  sym- 
boles bachiques,  celui  qui  permet  le  moins  de  dou- 
ter qu’il  s’agissait  sur  ces  bas-reliefs  des  mystères 
et  de  l’immortalité  qu’ils  conféraient  aux  iniliés, 
c’est  la  ciste,  ou  corbeille  mystique,  parfois  renver- 
sée et  d'où  s’échappent  des  fruits,  ou  bien  d’où  est 
prêt  à s’élancer  le  serpent,  image  de  la  vie  toujours 
prête  à reprendre  son  cours*.  La  ciste,  quand  elle 

' Jtf.  Chiar.,  173. 

* Kiicade  du  palais  Rospigliosi. 

* H.  P.  Cl.,  473.  Les  données  bachiques  des  bas-reliefs  ont  été 
reproduites  par  des  statues;  nous  l'arons  vu  pour  l'Ariane  du  Vatican, 
pour  les  Centaures  du  Capitole.  Il  en  est  je  crois  de  même  du  charmant 
groupe  de  l'Amour  et  Psyché.  Ces  statues  sont  antérieures  à nos  bas- 
reliefs,  mais  ceui-ci  ont  pu  avoir  pour  originaux  des  bas-reliefs  plus 
anciens,  et  ce  serait  même  une  preuve  qu'ils  en  onleus;d’auirp  part  des 
statues  et  des  groupes  célèbres  ont  été  transportés  dans  les  bas-reliefs 
funèbres  comme  ici  le  Bacchus  de  Praxitèle  s'appuyant  sur  un  satyre. 

* }l-  Cap.,  J.  de.(  Emp.  Bacchanale.  S.  det  Candil.,  154,  et  dans  une 
foule  de  bas-reliefs.  Le  serpent  au  bras  d'une  figure  funèbre  couchée 
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contient  des  fruits,  est  bien  certainement  un  emblème 
de  la  fécondité  et  de  la  vie,  car  les  fruits  sont  l’équi- 
valent d'un  autre  symbole  qui  n’est  pas  douteux  et 
qu’ils  remplacent  dans  la  ciste  bachique  par  une  sorte 
de  synonymie  allégorique*. 

La  présence  constante  de  Silène  dans  les  bas-reliefs 
bachiques  doit  aussi  attirer  notre  attention.  Silène 
était  devenu  dans  l’école  orphique  un  sage  démon  con- 
naissant toutes  choses  et  en  particulier  l’avenir,  qu’il 
pouvait  dévoiler’;  à ses  yeux,  toute  l’activité  humaine 
était  folie  : sa  présence  ou  celle  de  son  masque  sur  les 
sarcophages  réveille  donc  des  idées  de  révélation  et 
d’avenir,  en  même  temps  qu’elle  fait  allusion  à la 
vanité  de  la  vie. 

11  est  une  classé  de  bas-reliefs  funèbres  dans  les- 
quels, au  lieu  des  personnages  bachiques,  adultes, 
paraissent  seulement  de  petits  génies  qui  en  offrent 
pour  ainsi  dire  le  diminutif. 

Soit  que  ces  bas-reliefs  fussent  destinés  à des 
tombes  d’enfant*,  soit  que  la  petitesse  des  génies  ' 

sur  un  tombeau  (Jtf.  P.  Cl.,  73]  est  un  signe  d'immortalité  et  en  même 
temps  un  signe  d’initiation;  c’est  la  raison  du  serpent  ou  du  bracelet 
en  forme  de  serpent  placé  autour  du  bras  d'ArUme  endormie. 

' Bas-relief  du  triomphe  de  Dacclius.  {futile  du  Belvédère.)  Deux 
hermès  de  Pan  à Saint-Jean  de  Latran. 

* Un  génio  dévoilant  Silène  ivre  indique  les  révélations  do  l’ivresse 
sacrée  (MQII.,  Ardu,  p.  610). 

* Comme  celui  du  Vatican  [M,  P.  Cl.,  73).  On  voit  par  exemple 
deux  enfants  sur  u>  char  traîné  par  des  boucs  et  figurant  Bacebus 
et  Ariane  (Af.  Chiar.,  69). 
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du  monde  des  àmcs,  vint  de  ce  penchant  à sc  repi.;- 
senler  ce  qui  appartenait  à ce  monde,  avec  des  di- 
mensions peu  considérables,  peut-être  en  raison  de 
l’idée  qu’on  se  faisait  de  l'autre  vie  comme  d’une  vie 
moindre,  disait  l’empereur  Adrien  a son  âme, 

en  mourant  : les  Lares  qui  se  confondaient  avec  les  mâ- 
nes étaient  petits,  et,  même  au  sein  du  christianisme, 
l’usage  s’est  conservé  au  moyen  âge  tle  donner  à l’âme 
l’apparence  d’un  très-jeune  enfant. 

11  y a à Rome  beaucoup  d’exemples  de  ces  représen- 
tations funèbres  en  petit  ; sur  un  joli  vase  cinéraire,’ 
une  procession  de  génies,  semblables  à des  enfants, 
présentent  les  détails  funéraires  et  bachiques  ordi- 
naires à ce  genre  de  composition*.  Le  vase  est  orné  de 
pampres,  de  pommes  de  pin  et  de  masques  de  Silène; 
un  des  génies  tient  un  tlambean  renversé,  mais  en  vertu 
d’une  opposition  de  symljoles qu’on  remarque  souvent; 
un  autre  allume  un  petit  flambeau  à un  grand,  rallu- 
mant ainsi  peut  être  la  vie  particulière  à la  vie  univer- 
selle; un  troisième,  enveloppé  dans  un  manteau,  me 
parait  représenter  la  mort;  mais  il  tient  une  lanterne’, 
il  y a donc  une  lumière  dans  sa  nuit  ; et  il  pourra  ù 

> U.  Cap-,  (,'alerie. 

* Bacchiis  !-'.ip|>plait  iMtnplér,  lanterne.  Une  lanterne  est  aiisai 
tenue  par  un  des  petits  ^nics  qui  pM-ortent  un  Racehus  curant 
atteint  par  l'irrcssi'  (W.'  0.  CI.,  73)  et  dans  lesquels  il.  Cierhard 
(SI.  P.,  Il,  2.  p.  11G',  voit  des  âmes  d'initids  r.nmpnëi’s  » leur  deiiieiire 
céleste,  ce  qui  me  sciiilile  une  interprétation  d’un  orphisme  un  peu 
outré. 
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travers  les  ténèbres,  gagner  la  demeure  vers  laquelle 
son  escorte  l’accompagne  joyeusement  au  son  de  1a 
flûte  et  au  retentissement  des  cymbales. 

C’est  avec  un  accompagnement  pareil  que  Bacchus 
est  traîné  sur  son  char  ou  s'avance  vers  Ariane. 

Plusieurs  sarcophages  ne  présentent  qu’une  pompe 
et  comme  une  procession  bachique'  ; telle  qu’on  les 
célébrait  parfois  en  réalité  ainsi  que  nous  le  savons,  de 
celle  d’Antiochus  Épi[ihane  dont  nous  retrouvons  plu- 
sieurs détails  surnos  bas-reliefs, ce  qui  nous  dédommage 
un  peu  de  n’avoir  assisté  à un  si  magnifique  spectacle 
que  dans  la  description  d’Alhénée.  Ces  bas-reliefs  éta- 
lent le  triomphe  de  Bacchus  pour  indiquer  son  triomphe 
sur  la  mort. 

L’idée  de  triomphe  est  encore  plus  clairement  ex- 
primée dans  ceux  ou  Bacchus  s’avance  sur  son  char, 
vainqueur  des  Indiens’;  ici  le  choix  du  sujet  peut 
aussi  avoir  été  déterminé  par  l’intention  de  consacrer 
la  gloire  militaire  attribuée  au  possesseur  du  sarco- 
phage. 

L’expédition  fabuleuse  de  Bacchus  vers  l’Orient,  qui 
signifiait  probablement  dans  l’origine,  l’extension  de 
son  culte  de  ce  côté,  et  qui  fut,  je  pense,  un  motif  pour 

* âf.  P.  et-,  78-,  JB.  Cap.  (S.  des  Emp  ).  Ici  Baccliu.s  est  enfant, 
an  autre  enfant,  un  Ihyrac  à la  m.iin,  est  sur  un  char  dont  les  efaetaox 
sont  abattus;  un  vieillard  l’enipèche  de  tomber  : n'est-ce  pas  une  &me 
d'initié  que  la  mort  va  précipiter  dans  la  foule  des  ombres  el  tl..iii  une 
puissance  supérieure  arrête  la  chute. 

‘ M.  P.  Cl  , 75. 
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Alexandre  d'aller  daiu>  l'Inde  plus  réel  que  les  motifs 
politiques  qu’on  lui  a prêtés,  reçut  de  la  marche  vic- 
torieuse du  conquérant  macédonien  une  vogue  nou- 
velle, et  Bacchus,  qui  au  temps  d'Euripide  n’avait  pas 
dépassé  la  Bactriane*,  atteignit  l’Inde  sur  les  pas 
d’Alexandre.  Alexandre  lui-môme  avait  représenté 
Bacchus  dans  une  pompe  triomphale,  premier  mo- 
dèle de  toutes  celles  de  nos  sarcophages  ; de  là  les 
éléphants  qui  traînent  son  char  ou  sur  lesquels  il  est 
monté.  Les  rois  captifs  et  suppliants,  la  Victoire  qui 
tient  une  couronne  sur  la  tète  du  dieu,  sont  des  sou- 
venirs du  triomphe  romain. 

Mais  l’idée  mystique  de  l’immortalité,  obtenue  par 
Bacchus,  ne  disparaît  pas  ; car,  au  milieu  de  ces  acces- 
soires étrangers  on  voit  enœre  la  ciste  mystique  qui 
contient  le  serpent  emblème  de  la  vie  ; et  Psyché, 
symbole  de  l’àme.  Une  lois  Bacchus  en  Orient,  on  lui 
fit  vaincre  les  amazones  stériles,  on  aimait  aussi  à le 
montrer  sur  les  sarcophages  exterminant  le  roi  de 
Thrace  Lycurgue,  l’ennemi  des  mystères*. 

C’est  Ariane,  l’épouse  de  Bacchus,  qui  donne  aux  bas- 
reliefs  des  sarcophages  où  sont  représentées  des  pompes 
bachiques  toute  leur  signification  funéraire.  Dans  plu- 
sieurs bas-reliefs  dont  les  détails  varient  mais  dont 
l'ensemble  est  pareil,  le  corps  d’Ariane  endormie  est 

* Eurip.,  Bach.,  15  et  suiv. 

* Dans  un  temple  de  Bacchus  à Athènes  était  représenté  le  ebitiment 
de  Lycurgue  (Paus.,  i,  20,  3). 
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dévoilé  devant  Bacchus  ; le  plus  souvent  c’est  Pan,  le 
dieu  de  la  génération,  de  la  vie,  quelquefois  un  Amour, 
qui  écarte  le.  vêtement  d’Ariane  ; il  y a évidemment 
une  intention  symbolique  dans  ce  tableau  volup- 
tueux reproduit  fréquemment  sur  les  tombeaux,  et 
qu’accompagne  toujours  une  foule  de  détails  sans  re- 
lation avec  l'aventure  de  Naxos,  mais  se  rapportant  évi- 
demment aux  mystères  bachiques,  à la  destinée  des 
initiés  après  la  mort  : les  flambeaux  tenus  droits  que 
l'on  veut  saisir,  ou  près  de  tomber  que  l’on  soutient  ; 
le  sacrifice  au  Bacclius  barbu,  qui  est  un  Bacchus 
infernal  ; la  ciste  d'où  s’échappe  le  serpent,  la  cor- 
beille mystique  qui  contient  voilé  l’autre  emblème  de 
la  vie. 

Des  bas-reliefs  nous  présentent  soit  Bacchus  et 
Ariane  assis  l’un  près  de  l'autre*  sur  le  même  char’ 
ou  sur  deux  chars  séparés’,  et  accompagnés  de  Silène 
sur  son  âne,  de  satyres  et  de  ménades,  leur  cortège  ac- 
coutumé; soit  les  noces*  du  dieu  et  de  sa  compagne. 
Toujours  reparaissent  dans  le  cortège  de  ces  noces, 

comme  dans  toutes  les  pompes  bachiques,  les  sym- 

* M.  P.  Cl.,  514.  lU.  Chiar.,  180.  Sur  le  premier  de  ces  bas-relicis 
est  lu  génie  de  U mort  lenaiit  le  pavut  du  sommeil  et  la  coupe  de 
l'oubli  ; menace  d'anéaiilissemeiil  qu' Ariane  et  Bacchus  semblent 
conjurer. 

* Salle  Lapidaire,  cippc  funèbre. 

’ Corlile  du  Belv. 

* Couvercle  du  sarcophage  de  la  villa  Casali.  (S(.  R.,  m,  1, 
p.  683.) 
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boles  de  la  mort  et  de  la  vie;  un  satyre,  qui  tient 
un  ttiyrse  bachique,  saisit  brusquement  par  les  ailes 
un  petit  génie,  monté  sur  un  lion  eljouant  de  la 
lyre;  il  semble  bien  que  ce  soit  la  vie  arrêtée  dans 
sa  force  et  sa  joie;  mais  le  génie  n’en  joue  pas 
moins  de  la  lyre,  les  lions  qui  traînent  le  char  ne 
s’arrêtent  point,  la  joie  est  partout.  Pan,  le  dieu  de 
la  matière,  a été  vaincu*  par  l’amour,  qui  est  le  dieu 
de  l’âme.  De  tous  les  symboles  bachiques,  le  plus 
expressif,  la  ciste  mystique,  n’est  pas  absent;  seu- 
lement par  un  de  ces  traits  d'humour  qui  faisaient 
placer  aux  pieux  artistes  du  moyen  âge  des  détails 
grotesques  parmi  des  sujets  sacrés,  l'auteur  du  bas- 
relief  a donné  à deux  femmes  la  curiosité  de  lever  le 
voile  qui  couvre  la  corbeille  mystérieuse,  et  d'ouvrir 
la  ciste,  d’où  le  serpent  s’élance,  au  grand  elîroi  d’un 
satyre  ; ce  qui  peut,  sous  cette  forme  légèrement  co- 
mique, renfermer  un  avertissement  de  ne  pas  dévoiler 
les  mystères. 

Ariane,  à demi-nue’,  nous  verrons  tout  à l’heure 
pourquoi,  repose  sur  le  sein  de  Bacchus  ; un  satyre 
leur  présente  une  coupe,  la  coupe  de  la  vie  et  de  leur 
hymen  immortel. 

Quelle  explication  de  cette  histoire  de  Bacchus  et 
Ariane  peut  Pendre  raison  de  la  prédilection  des  sculp- 
teurs de  sarcophages,  pour  un  pareil  sujet,  qui,  au 

* Coitilial  iymbolique  de  Pan  el  de  ) Amour  qui  se  voit  ailleurs. 

*it.  /».  cc.îei. 
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premier  abord,  semble  n’avoir  rien  à faire  sur  des 
sarcophages  ? 

L’inlention  des  sculpteurs  était  certainement  mys- 
tique; autrement  le  choix  d’un  tel  sujet  serait  ab- 
surde et  sa  répétition  sur  une  foule  de  monuments 
funébi  es  incompréhensible.  De  plus,  Ariane,  dévoilée 
aux  regards  de  liacchus,  n’est  pas  une  fantaisie  érotique 
de  l’artiste,  car,  en  présence  de  cette  scène,  le  sérieux 
de  certains  personnages,  et  la  solennité  avec  laquelle 
une  action  si  simple  parait  s’accomplir,  ne  peuvent 
lai.sser  aucune  incertitude.  Tandis  qu’on  élève  la  ciste 
qui  contient  l'emblème  sacré.  Silène,  le  démon  médi- 
tatifel  savant,  considère  Ariane  avec  un  air  de  réflexion 
où  il  n’entre  rien  de  sensuel’;  c’est  un  véritable 
épopte,  un  initié  admis  à voir  qui,  la  tète  voilée  et 
appuyé  sur  son  bâton,  comme  ceux-ci  sont  repré- 
sentés sur  les  vases  peints,  assiste  ù une  épiphanie 
ou  manifestation  d'Eleusis.  Ici,  cette  manifestation 
est  peiH-étre  la  suprême  beauté  dévoilée  à la  sainte 
ivresse. 

Grâce  à ce  goût  pour  les  variantes  d’une  même  idée 
transportée  dans  des  sujets  analogues,  que  j’ai  déjà  eu 


* Gai,  des  CamUU,  173.  Avec  un  eérieux  Eombre,  dit  H.  Gerhard 
(St.  ft.,u.  2,  p.  ici.  D'autres  détails,  mais  secondaires,  ont  au  coiitraii'e 
un  caractère  lascif.  Ce  mélange  du  sérieux  et  de  sensuel  se  monire 
chez  les  anciens  dans  tout  ce  qui  est  mythologique.  Relief  de  la  villa 
Albani  où  Zuëga  a vu,  du  reste  sans  raison  suffisante,  dans  l'Ariane 
que  les  satyres  dévoilent  un  heriuaphrodib  . (5<.  R.,  ui,  2,  p.  4Si.) 
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l’occasion  de  signaler  chez  les  anciens,  Ariane,  mon- 
trée à Bacchus,  ïur  d’autres  sarcophages,  a été  rem- 
placée par  Thétis  dévoilée  aux  regards  de  Pélée  *,  et 
on  lui  a associé  Endymion,  que  Diane  contemple  en- 
dormi, comme  Bacchus  contemple  Ariane  *. 

Maintenant  si  nous  nous  souvenons  que  le  Bacchus 
d’Élcusis  avait  une  épouse  mystique,  soit  Gérés  elle- 
même,  soit  sa  tille  Proserpine,  qu’on  appelait  en  grec 
Cora,  et  dont  le  mariage  avec  Bacchus  était  célébré 
à Athènes  dans  les  Antliestéries,  nous  serons  portés  à 
rapprocher  de  cette  compagne  mystique,  l’Ariane  trou- 
vée endormie,  puis  épousée  par  Bacchus.  Ariane,  c’est 
donc  Cora  ou  Proserpine,  c’est  l’âme  des  initiés,  identi- 
fiée après  la  mort  avec  Proserpine,  comme  nous  l’a  mon- 
trée une  inscription  du  Vatican  ; elle  dort,  enveloppée 
de  son  voile,  plongée  dans  le  sommeil  des  sens  et  si 
l’on  veut  pousser  jusque-là  l’allégorie,  abandonnée  par 
l’amour,  c’est-à-dire  par  la  vie. 

Bacchus  le  dieu  révélateur  des  mystères,  le  dieu 
sauveur  des  initiés  lui  apparaît  dans  son  sommeil  ; il 
fait  tomber  ses  voiles  avant  d’ouvrir  ses  yeux,  double 
figure  et  de  l’état  intermédiaire  entre  l’ignorance  et  la 


’ Deux  bas-reliels  au  palais  Hattei,  l’un  dans  la  seconde  cour,  l’autre 
dans  l'escalier. 

• Musée  de  Saint-Jean  de  Latran,  Car.,  33.  Ce  qui  fait  bien  voir 
l’analofrie  des  deux  sujets,  c’est  que  le  sommeil  d’Endymion  a été  aussi 
placé  en  regard  de  celui  de  ThéUs  {St.  R.,  u,  S,  p.6-7.VVinck.,  M.  in., 
B,  p.  13S.J 
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science,  mélange  de  lumière  et  d’obscurité  auquel 
on  arrivait  par  l'initiation,  et  de  l’état  intermédiaire 
entre  la  mort  et  la  vie,  entre  l’anéantissement  et  l’iin- 
mortalilé  au  delà  duquel  les  anciens  avaient  bien  de 
la  peine  à concevoir  quelque  chose  même  pour  les 
initiés*. 

Il  y a un  certain  rapport  entre  les  sommeils  d’A- 
riane et  d'Endymion,  tous  deux  visités  par  une  divinité 
amoureuse.  Ce  sommeil  est  figuré  par  un  vieillard  qui 
tient  Endymion  sur  son  sein*;  un  cippe  funèbre  dé- 
dié au  sommeil,  cette  fois,  sous  la  forme  d’un  jeune 
homme  à tète  ailée,  et  tenant  une  tige  de  pavot  et  le 
vase  qui  verse  le  repos*,  a sur  ses  deux  côtés  un  Dacchus 
et  une  Ariane.  Ce  sommeil  est  celui  des  initiés,  Baccbus 
et  Ariane  y font  briller  une  lueur  d’immortalité.  Ariane 
est  aussi  représentée,  nous  l’avons  vu,  avec  Baccbus, 
partageant  son  triomphe*;  l’idée  du  triomphe  de  l'àine 


' Ce  qui  achève  de  démontrer  qu’Ariane  est  bien  l'âme,  c'esl  que 
sur  un  bas-relief  en  ivoire  (Mûll.,  Ail.,  ii,  700)  elle  est  reni|ilacéc  par 
Psyché  cl  Bacchus  par  l'Amour,  dans  une  composition  à cela  près 
eiaclement  semblable  à celle  des  bas-reliefs  où  Bacchus  dévoile  Ariane. 
Une  femme  morte  couchée  {Vill.  Dorgh.,  vi,  6)  est  supposée  transfor 
raée  en  Ariane,  car  elle  semble  dormir  sur  un  rocher. 

‘ »/.  P.  Cl.,  57. 

* Jf.  P.  Cl.,  514. 

• Sur  le  sarcophage  de  la  cour  du  Belvédère,  cour  du  palais  Mallei. 
un  fragment  de  bas-relief  (Af.  Chiar.,  501)  laisse  voir  Bacchus  qui  fait 
monter  avec  lui  Ariane  sur  .son  char  de  triomphe,  si  cette  Ariane  n’est 
pas  une  Bacchante  de  son  escorte,  conuue  le  veut  M.  Gerhard.  [St.  II., 
Il,  2,  p.  70.) 
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sur  la  mort  par  l’inlervenUon  et  l’amour  du  dieu  sau- 
veur est  alors  aussi  complètement  exprimée  qu’il  était 
possible  à des  païens. 

Un  autre  symbole  de  l’âme  rendue  h la  lumière 
par  le  dieu  des  mystères,  c’est  le  mythe  de  Sémélé 
ramenée  au  jour  et  jilaeée  sur  un  trône  dans  l'Olympe 
par  son  fils,  Bacclius*;  ceci  ce  n’est  pas  seulement 
l’immortalité  de  l’âme,  c’est  l’âme  conduite  au  ciel. 
Nous  en  verrons  d’autres  exemples. 

Bacclius  n’apparaît  pas  toujours  sous  la  forme  d’un 
jeune  dieu  amoureux  d’Ariane  ou  vainqueur  des 
Indiens  ; il  se  montre  aussi  avec  une  longue  barbe  et 
dans  un  ample  vêlement  d’aspect  oriental,  ce  qui  lui 
a fait  donner  le  nom  de  Bacchus  Indien.  Ce  Bacchus 
entre  ainsi  vêtu  dans  une  salle  où  un  homme  et  une 
femme  sont  couchés  près  d’une  table  et  prennent  un 
repas*.  On  suppose  en  général,  sans  aucun  motif,  que 
ce  sujet,  reproduit  souvent  sur  les  sarcophages,  est 
Bacchus  reçu  en  arrivant  dans  l’Attiquc  par  Icarius  et 
sa  fille  Érigone.  Je  suis  de  ceux  qui  pensent  que  cette 
classe  de  bas-reliefs  se  rapporte  aux  mystères*  à une 


‘ Paus.-  Il,  31,  2;  5”,  5.  Apoll.,  m,  5,  3.  Sujet  traité  plusieurs  fois 
sur  les  vases  ; cilé  h Rome,  mais  (limteui.  PetiWlre  Sémélé  derrière 
le  char  de  Bacchus  {H.  P.  Cl.,  76)  et  dons  son  char  (lios-relier  de  la 
cour  du  Belvédère  {St.  fl.,  ii.  2,  p.  1311).  Viscouli  explique  par  le  retour 
de  Sémélé  le  lias-relief  de  la  villa  Casali.  [St.  fl.,  ni,  2,  p.  680.) 

* ,V.  Chiar.,  .7011  et  ailleui-s.  I.e  frngment  (ib.,  151)  n’a  nul  rapport 
avec  ce  sujet.  (Cerh.,  St.  fl.,  ii,  2,  p.  48.) 

* Le  rideau  dans  le  fond  semble  indiquer  les  mjstèrc.s.  Avant  VUconti, 
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manifestation  dans  laquelle  Bacchns  se  révèle  aux  ini- 
tiés, présage  de  sa  manifestation  future  dans  une  autre 
vie.  On  pouvait  dire  que  le  dieu  illuminateur  risitnif  les 
èniesqni  s'étaient  données  à lui. 

Sur  plusieurs  bas-reliefs  bachiques  ‘ se  voit  une  idole 
en  longue  robe  à laquelle  on  sacrilic  et  qu’on  nomme 
peut-être,  sans  motif  suffisant,  Sabasius*;  c’est  un 
dieu  infernal,  car  il  a sur  la  tête  le  modius;  c’est  un 
dieu  de  la  mort  auquel  on  sacrifie  sur  les  mêmes  sar- 
cophages où  parait  si  souvent  Bacchus,  dieu  de  la  vie. 

La  présence  desdiviuités  que  nous  voyons  figurer  sur 
les  sarcophages  bachiques  s'explique  quelquefois  par 
leurs  rapports  avec  Bacchus.  Il  en  est  ainsi  de  Vénus, 
non  par  suite  de  l’association  proverbiale  que  1 épi- 
curisme vulgaire  établit  entre  ces  deux  divinités,  mais 
parce  que  la  Vénus  funèbre  (Vénus  Libitina)  ’ se  con- 

on  (tonnait  ridiculcmonl  îi  (»s  bas-reliefs  le  nom  de  Fi’tlin  de  Trimai- 
CIO».  Ce  n'est  pas  dans  Pétrone  que  les  antnens  allaient  cliercher  des 
sujets  de  bas-relief  pour  les  tombeaux. 

* il.  Chiar.,  180  et  ailleurs. 

* Sabasius  est  le  nom  d'une  divinité  orientale  assimilée  & Bacchus  et 
au  Soleil.  On  le  disait  déchiré  par  les  Titans,  comme  Zagrcus,  avec 
lequel  il  parait  avoir  été  confondu.  Il  était  un  fils  de  Cabiros  (Ger., 
Gr.  Mylh.,  p.  475)  élevé  par  Cybéle  et  que  Strabon  (x,  p.  470)  appelle 
son  enfant;  or  l'idole  des  sarcophages  n'a  rien  d'un  enfant.  Le  sacri* 
lice  fait  à cette  idole  est  de  la  part  des  sectateurs  de  Bacchus  un 
hommage  aux  cultes  de  Samothrace  et  de  Cybèlc.  Elle  porte  à la 
main  le  tympauon  phrygien  avec  des  clochettes,  origine  évidente  du 
tambour  de  basque. 

* Vénus  Libitina  conduisant  devant  Pluton  le  gérue  d’une  morte 
(M.  P.  Ci.,  6)  et  non  pas  Psyché,  qiti  n'a  rien  i faire  ici,  selon 
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fond  avec  Proserpine,  à laquelle  Bacchus  était  associé 

dans  les  mystères  d'Éleusis. 

Ix  rôle  funéraire  de  Bacchus  achève  d’expliquer 
comment  on  voit  assez  souvent  les  trois  Grâces  snr  des 
sarcophages,  c'est  que  les  Grâces  étaient  les  compa- 
gnes de  Bacchus. 

Comme  les  Grâces,  les  Heures  ou  Saisons,  les  nym- 
phes, les  néréides,  tiennent  à Bacchus  dieu  de  la 
vie,  dont  elles  sont  des  manifestations  dans  la  nature  ; 
c’est  une  raison  de  plus  pour  ces  aimables  divinités  de 
ligurer  sur  les  sarcophages  en  compagnie  d’étres  ou 
d'attributs  bachiques  qui  les  rattachent  aux  mystères 
et  à l’ordre  d’idées  qui  se  liait  lui-mème  auk  mystères. 

Les  Saisons  entourent  Bacchus  sur  les  sai  cophages  *, 
avec  leurs  produits  animaux  et  végétaux;  on  place  près 
de  lui  la  Terre  féconde  tenant  la  corne  d’abondance,  la 
Mer  qui  a aussi  sa  fécondité,  les  Vents  ’ qui  représen- 
tent le  domaine  de  l’air  sans  lequel  la  vie  n’existerait 
pas,  de  l’air  dont  la  vertu  purifiante  était  figurée  par 
le  van  des  mystères. 

Le  mythe  de  Prométhée  ne  parait  pas  avoir  été  mis 

Goiliai'd  (S/.  R.,  Il,  2,  p,  122).  Selon  lui  aussi,  Vénus  Libilina  a tou- 
jours (les  attributs  bachi((ues  (Gerb.,  A.  Denckm.,  p.  212.) 

* Gerh.,  Or.  Myth  , i,  p.  501. 

’ Cortilc  riu  Belvédère.  Ba<xlius  avec  son  épouse  l.ibcra,  au  milieu 
des  quatre  Saisons.  I.'Elé  cl  l’Automne,  deux  masques  baebiques 
(IK.  Ctiiar.,  90).  I,e  génie  de  l'automne  avec  un  lièvre  (saison  de  la 
cbassc)  et  des  fruits;  à ses  pieds  le  tigre  de  Bacchus.  (If.  CAtar.,215.) 

* VUI.  AU).,  (Uns  le  jardin. 
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en  rapport  avec  les  mythes  bachiques  dont  aucune 
trace  ne  se  montre  sur  les  bas-reliefs  où  ligure  le  fils 
de  Japet.  11  n’en  est  pas  de  môme  de  l’histoire  de  Psyché 
et  l’Amour,  liée  si  intimement  à l’histoire  de  l’âme 
partie  essenlielle  des  mystères;  Psyché  et  l’Amour  ap- 
paraissent fréquemment  sur  les  sarcophages  parmi  des 
attributs  bachiques,  quelquefois  associés  à Bacchus 
auquel  on  a donné  des  ailes  de  papillon,  qui  sont  les 
ailes  de  Psyché,  les  ailes  de  l’âme 

Le  voyage  des  âmes  vers  les  lies  bienheureuses, 
au  milieu  des  divinités  et  des  monstres  de  la  mer,  prit 
un  caractère  bachique*,  par  l’influence  des  mystères, 
pendant  lesquels  on  disait  que  les  néréides  venaient  la 
nuit  se  mêler  aux  danses  des  initiés  * au  bord  de  1a 
fontaine  Callicoros. 

Les  rapports  de  Bacchus  et  d’Ilercule  ont  laissé  des 
traces  nombreuses  sur  les  sarcophages. 


* Vill.  Alb.  L’Amour  et  Psyché  sur  un  fragment  de  bas-relief  où 
est  représenté  le  triomphe  de  Bacchus  et  qui  est  orné  de  masques  ba- 
chiques (Sf.  -B  , III,  2,  p.  *62).  Sur  un  même  sareophage,  l’Amour  et 
Psyché,  Silène  qui  porte  le  petit  Bacchus.  [Gai.  iap.] 

* Bu.s|e  du  Vatican  (S.  Géogr.).  Selon  Muller,  un  buste  de  Bacchus 
JMüll.,  Ail.,  11.  3S0),  selon  Visconli  un  dieu  du  Sommeil. 

* Triions  à forme  de  satyres  marins,  de  centaures  marins,  animaux 
bachiques  devenus  des  animaux  de  la  mer,  lions  marins,  boucs  ma- 
rins, panthères  marines  (pal.  Corsini  1"  salle),  taureaux  marins  (pa- 
lais Colnima),  Bacchus  llébou  avait  la  forme  d'un  taureau  & lèlc 
humaine;  les  néréides,  bacchantes det  Pots,  dans  la  poésie  orphique, 
(«rill..  Arch-,  p.  653.) 

* Euripid.,  Ion.,  108C  et  suit 


250 


I.’IMSTOinE  ROMAIÎÎE  A ROUE. 


Tous  deux  étaient  un  symbole  de  la  force,  de  la  pro- 
duction féconde;  tous  deux  furent  assimilés  au  soleil. 
De  plus,  riercule  passait  pour  avoir  été  initié  aux 
mystères. 

Aussi  Hercule  parait  à côté  de  Ilacclius  sur  un  cliar 
traîné  par  des  centaures'.  Hercule  ouvre  la  marclie 
dans  un  triomplie  de  Daccluis;  il  est  couronné  du 
lierre  ou  de  pampre  bachique.  D'autre  part,  Silène  à 
la  peau  de  lion  et  des  génies  bachiques  portent  la  mas- 
sue d’Hercule.  La  naissance  d’Herculc  a été  choisie, 
comme  celle  de  Bacchus,  pour  l'ornement  symbolique 
des  sarcophages*. 

L’apothéose  d’Hercule  divinisé,  une  coupe  à la 
main’,  a un  caractère  bachique  d’autant  plus  mani- 
feste qu’Hercule  est  représenté  ainsi  dans  un  triomphe 
de  Bacchus. 

Comme  type  de  la  purification*  et  de  l’apothéose 
par  le  feu,  on  pourrait  presque  dire  du  ciel  obtenu  par 

• M.  P Cl.,  455.  Hercule  cl  Baccims  rdunissur  un  itiüme  has-relief 
[ib.,  79).  Vill.  Mb.  Grand  vase  qu'on  croit  avoir  été  placé  dans  un 
temple  de  Boalius  {SI.  B.,  ni,  2,  p.  550)  ; tout  autour  sont  des  person- 
napes  bacliiques,  (larmi  lesquels  se  trouve  Hercule. 

• il.  P.  Cl.,  471.  Naissance  d'Hcrculo  sur  un  tombeau. 

* Sur  un  cippe  (il.  Chiar.,  750),  Hercule  avec  la  coupe,  des  deux 
CiMés  un  s-atyru  et  un  l’an  qui  joue  des  cymbales,  persoiinapes  ba- 
chiques; ce  sont  des  satyres  qui  soutiennent  Hercule  atteint  par 
l’ivresse  (Vill.  AW.),  comme  ils  soutiennent  Bacchus  dans  la  même 
circonslaivce. 

* Le  prand  vase  de  la  villa  Albani  où  sont  (Ipiints  les  travaux  d’IIcr- 
culc  peut  avoir  été  destiné  à contenir  l’eau  lustrale. 
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la  soiifirance  et  la  vertu,  ce  cpii  avait  fait  de  lui  le  pa- 
tron des  stoïciens',  Hercule  était  appelé  à jouer  dans  les 
représentations  funéraires  un  rôle  considérable  qu’il 
y joue  en  elTel. 

Ses  travaux  forment  la  décoration  de  nombreux  sar- 
cophages, et  sur  plusieurs  d’entre  eux  c’est  lui  qui 
introduit  une  ûme  au  ciel  *.  Il  est  le  dieu  de  l’apothéose. 
L’apothéose,  que  la  servilité  déshonora  en  en  faisant 
l’apanage  ofliciel  des  empereurs,  était  une  forme  an- 
tique de  la  croyance  que  l'homme  peut  s’élever  à la 
condition  divine*;  là  où  elle  se  montre  sur  les  tom- 
beaux, l’apothéose  affirme  cette  croyance.  Hercule, 
qui  ramena  Thésée  des  enfers,  qui  conduisit  au  ciel 
Sémélé  et  Ariane,  apporte  sur  son  épaule  dans  l'Olympe 
une  petite  figure,  celle  du  mort,  qu'on  suppose  admis 
à vivre  avec  les  dieux*. 


* Héraclidès  Ponlicns,  AUeg.  (Vise.,  M.  P.  Ch,  iv,  p.  88.) 

* Villa  Borglicso,  telle  dei  IlercuUt. 

* Selon  un  poêle  de  l’Anthologie,  l'&me  de  Platon  avait  été  portée 
au  ciel  par  un  aigle,  comme  celli'S  des  empereurs,  qui,  en  général, 
méritaient  moins  que  Platrn  d'aller  au  ciel. 

* Vill.  Borgh,  ii,  5.  12.  Les  trois  divinités  du  Capitole  représentées 
sur  un  des  deux  sarcophages  montrent  qu’il  s'agit  d’un  personnage 
romain:  elles  ont  près  d’elles  les  Dioscurcs,  dieux  sau\eurs  qui  pa- 
raissent ailleurs  prés  des  divitdlés  du  Capitole  avec  la  Fortune  et 
Minerve  Pacifère,  de  manière  à former  un  olympe  romain  ; l’on  y 
voit  le  char  du  Soleil  (.V  P.  Cl.,  128-lôü);  k la  villa  Borghèse  (S.  il, 
12),  on  voit  aussi  le  char  de  la  Lune,  ce  qui,  comme  nous  le  savoua 
par  les  bas-reliefs  d’Endymion,  indique  la  vie  nocturne  des  âmes 
apréa  la  vie  au  soleil,  la  vie  actuelle.  La  même  forme  d'apothéose 
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Du  reste  l’apothéose,  ainsi  que  toutes  les  autres 
formes  de  l’immortalité,  avait  un  certain  rapport  avec 
les  mystères.  L’âme  divinisée  sortait  du  bûcher  puri- 
fiée par  le  feu.  Un  génie  féminin,  mais  du  reste  pareil 
aux  génies  bachiques  des  sarcophages,  et  comme  eux 
tenant  un  flambeau,  enlève  Faustine  dans  le  ciel  *,  et 
ce  n’est  peut=être  point  par  hasard  qu’un  beau  vase 
bachique  * a été  trouvé  sur  l’emplacement  du  temple 
de  Romulus  déifié  sous  le  nom  de  Quirinus. 

Bacchus  et  le  soleil  étaient,  dans  le  syncrétisme 
orphique,  une  même  divinité*.  Plusieurs  traces  de 
cette  fusion  des  deux  cultes  existent  à Rome  ‘ et  expli- 
quent comment  les  attributs  d’Apollon,  tels  que  le  gri- 
phon,  se  rencontrent  sur  les  sarcophages  mêlés  aux 
attributs  bachiques*.  Apollon  était  un  dieu  lumineux. 


(AI.  Cap.,  $.  de»  Phil.);  on  a voulu  que  le  personnage  qui  apporte 
l’Ame  fût  Mercure;  mais  Mercure  se  trouve  déjà  dans  le  bas-relief  ; 
le  monument  de  la  villa  Borghèse  prouve  que  ce  personnage  est 
Hercule. 

< Escalier  du  palais  des  Conservateurs  au  Capitole. 

* üuov.  Bracc.,  39. 

* Vers  d'Orphée  cités  par  Macrobe.  [Sat.,  i,  18.  Lob.,  Agiaoph., 
p.  400-98,  1097-8. 

* M.  Cliior.,  250.  Un  Apollon  au  pied  d’un  pin  autour  duquel  s’en- 
roule un  serpent  et  pendent  des  cymbales,  ce  qui  se  rapporte  au  culte 
de  Bacchus.  Sur  le  rapport  d'Apollon  et  de  Bacchus,  à piopos  d’une 
inscription  en  l'honneur  d’un-prétre  d'  Apollon  trouvée  à Éleusis,  voyei 
Fr.  Lenormant,  Becherchet  à Éleiisi»,  p.  254  et  suiv. 

* Par  exemple  [M.  P.  Cl.,  27]  où  un  sujet  bachique  est  accompagné 
de  tlnjrse»  et  de  griplum». 
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toujours  jeune,  sauveur,  qui  exilé  sur  la  terre  était 
retourné  dans  l'Olympe  ; le  soleil  sur  son  char,  nous 
en  avons  vs  encore  tout  à l’heure  un  exemple,  exprime 
constamment  la  vie  à la  lumière,  par  opposition  à la 
vie  lunaire  et  nocturne,  à la  vie  des  ombres.  La  pré- 
sence d’Apollon,  par  lui-même  et  par  son  rapport  avec 
le  soleil,  était  sur  les  tombeaux  des  signes  d'une  véri- 
table immortalité. 

La  relation  d’Ammon,  dieu  égyptien,  mais  dont  le 
culte  avait  pénétré  de  bonne  heure  en  Grèce,  d’Am- 
mon, comme  toutes  les  divinités  égyptiennes,  puis- 
sance à la  fois  solaire  et  infernale,  son  association 
avec  Bacchus  qui  avait  aussi  ces  deux  caractères, 
était  bien  naturelle,  et  on  ne  peut  s’étonner  d’en 
trouver  de  fréquents  indices  sur  les  sarcophages'. 
Les  monuments  attestent  aussi  des  rapports  assez 
étroits  entre  l’Amour  et  Bacchus’,  ces  deux  divi- 
nités n’étant  point  prises  dans  leur  sens  vulgaire 
et  rapprochées,  ainsi  qu’elles  le  sont  dans  nos  chan- 
sons à boire,  mais  considérées  l’une  et  l’autre,  sur- 
tout par  les  orphiques,  comme  le  principe  créateur 

• Masques  d’Ammon  sur  plusieurs  sarcopliagcs  et  cippes  funèbres; 
hermès  double  d’Ammon  et  de  Baccbus(Af . Chiar.,  5‘23).  Dans  une  scul- 
pture gréco-égyptienne,  au-dessous  d’une  figure  d’Ammon,  sont  deux 
centaures,  êtres  inconnus  A la  mythologie  de  l’Égypte  et  toujours  en 
rapport  avec  Bacchus  sur  les  monuments  funèbres  romains.  (Jai-din  du 
palais  Barberini.) 

> Amour  couronnant  un  hennés  de  Bacchus.  (Pal.  Calama).  L’Amour 
embrassant  Silène  (Ki//.  Alh.) 
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(les  ôlres.  L’Amour  est  à Psyché,  Pâme,  ce  que  Bacchus 
est  à Ariane;  si  Bacchus  dévoile  Ariane,  Psyclié dévoile 
l’Amour  : autre  forme  de  la  même  idée  : le  voile  écarté 
entre  l’âme  et  Dieu.  L’âine  est  punie  par(.e  qu’elle 
s’est  trop  liâtée;  mais  après  les  épreuves  que  lui 
impose  l’Amour,  objet  de  son  amour,  elle  lui  est  unie 
dans  l’Olympe,  au  sein  d’une  félicité  éternelle.  L’his- 
toire de  Psyché  est  une  traduction  en  symboles  plus 
clairs  et  probablement  plus  nouveaux  de  l’iiistoire 
d’Ariane. 

Ce  rapport  de  Bacchus  et  de  l’Amour  groupés 
dans  une  belle  sculpture  de  Naples,  fait  comprendre 
pourquoi  sur  les  sarcophages  les  génies  bachiques 
sont  semblables  à des  Amours,  et  pourquoi  des  per- 
sonnages bachiques  sont  associés  à l’Amour.  Un  enfant 
mort  était  représenté  sur  son  tombeau  en  Amour, 
comme  il  l'était  en  petit  Bacchus.  Le  mystérieux 
Anteros,  celui  qui  rend  l’Amour  ou  celui  qui  lutte  avec 
l’Amour,  a été  retrouvé  par  M.  Gerhard  sur  un  bas- 
relief  du  Vatican  Anteros  tient  une  grappe  de  raisin, 
signe  bachique  *.  On  voit  aussi  sur  des  sarcophages 
lutter  l’Amour  et  Pan,  lutte  qui  exprime,  selon 


* Cal.  det  Caudâ.,  117.  Un  pin,  arbre  (»nsacré  à Bacchus,  s’élève 
près  it'un  éJicule  devanl  lequel  on  oifre  un  sau'ilicc  à l'Amour  (ViU 
borgli , I,  8. 

* Le  dualisme  d'Éros  et  Anteros  se  ratlachail  encore  aux  mystères 
par  son  origine  oridiique  et  par  leur  associatiou  avec  Cérés.  (Gorh., 
Cr.  Myth.,  i,  p 
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•M.  Gerhard,  l’opposition  de  1 élément  matériel  et  de 
l’élément  spirituel  révélée  dans  l'initiation  bucliique*. 
Les  bas-reliefs  des  tombeaux  nous  ramènent  donc  sans 
cesse  à llaccims  et  aux  mystères,  et  les  mystères  à la 
doctrine  d une  vie  meilleure  après  la  mort,  qui  y était 
enseignée  par  des  spectacles  symboliques  souvent  ana- 
logues à ceux  que  nous  présentent  les  bas-rcliel's.  Leur 
étude  a donc  été  pour  nous  une  véritable  iiiilialion;  il 
serait  curieux  d’y  trouver  l’initiation  elle-même. 

Que  des  scènes  d'initiation  aient  été  représentées 
sur  des  bas-reliefs  grecs,  nous  n’en  saurions  douler  *; 
mais  on  nepeutrallirmer  pour  les  bas-reliels  romains. 
Les  mystères  de  Bacebus  furent  bien  transportés  à 
Rome,  mais  ils  n’y  eurent  jamais  le  développement 
qu’ils  atteignirent  en  Grèce  et  ils  s’y  corrompirent 
bientôt.  Les  bacchantes,  dont  j’ai  raconté  la  suppres- 
sion prompte  et  terrible,  n’y  avaient  été  qu’une 
effrayante  école  d’immoralité*.  Le  culte  de  Cybéle  n’y 


• Or.  ilyth;  I,  p.  500.  Pan  intervient  souvent  dans  les  bas-reliefs 
des  sarcopliages  et  me  semble  y jouer  un  râle  plus  élevé  : il  dévoile 
Ariane  aux  regards  de  Bacebus.  M.  Gerhai'd  [Or.  Hyth.,  i,  p.  532)  con- 
vient qu’il  s’élève  parlois  au  rôle  de  maître  du  tout.  C'e>l  ce  rôle  siq  t'- 
rieur  qu’indique  le  pedum,  signe  d'auloi  ilé,  et  la  Oûte  aux  sept  tuyaux, 
einblôiiic  de  l’harmonie  des  sept  planètes,  de  l'harmonie  de.s  mondes. 

’ Bas-reliel  où  est  écrit  en  grec  : te/eté,  le  nom  de  l'initiation 
(Ann.  1837,  2*  part.,  p.  117.  i,  p.  131  et  suiv.).  Scèiii  s d initiation. 
(Müll-,  Al/.,  Il,  tiOo-11.) 

* Orgies  hideuses,  mais  où  l’on  retrouve  quelques  traits  des  mystères 
grecs  (lu'imporlèrent  alors  en  les  travestissant  une  lennne  grecque  de 
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forma  qu’une  troupe  de  prôlres  fanatiques  et  une  secte 
de  convulsionnaires.  Les  mystères  de  la  bonne  déesse, 
qui  semblent  avoir  eu  quelques  rapports  avec  un  culte 
grec  de  Gérés,  également  réservé  aux  femmes*,  n’ont 
jamais  laissé  rien  transpirer  qui  puisse  faire  supposer 
un  enseignement  sur  la  destinée  de  l'homme  après  la 
mort.  Tout  ce  que  nous  avons  cru  lire  de  cet  ensei- 
gnement sur  les  sarcophages  romains,  avait  donc  une 
source  grecque,  mais  a été  bien  des  fois  répété  sur  les 
sarcophages  de  Rome.  Des  enseignements  sous  une 
forme  symbolique  peuvent  être  reproduits  par  des 
artistes  qui  ne  les  comprennent  pas,  ils  sont  exprimés 
par  de  frappants  symboles;  quant  aux  détails  inintelli- 
gibles d’une  scène  d’initiation,  ils  ne  pouvaient  guère 
exciter  un  artiste  romain  à les  copier.  On  découvre  bien 
sur  les  bas-reliefs  quelques  détails  qui  semblent  se 
rapporter  à la  condition  des  initiés*,  mais  les  scènes 
d’initiation  qu’on  a signalées  à Rome  sur  divers  bas- 
reliefs,  me  semblent  douteuses*.  Ce  sont  des  sujets 

C>flipanie  et  un  prêtre  étrusque  : par  exemple,  les  flambeaux  plongés 
dans  l'eau  sans  s’éteindre. 

* Cérès  Thermoplioros.  (Gerh.,  Gr.  ilijth.,  ii,  p.  289.) 

• Deux  sarcophages  de  la  villa  Aldobrandini  ; dans  l’un  un  homme 
vêtu  Je  la  nébridc,  dans  l’autre  un  enfant  qui  porte  sur  la  tête  une 
pomme  de  pin.  Les  enfants  étaient  inities  aux  mystères;  il  en  éuit 
de  même  des  feinines,  témoin  l'épouse  de  Plutar<|ue  ; dans  un  colum- 
barium, une  femme  est  assise  près  de  la  ciste  mystique  et  lient  un 
serpent. 

JH.  Capit.,  S.  det  Pkil.  Deux  figures  nues  qu’un  satyre  conduit  vers 
une  chapelle,  un  hennés  de  Priape  avec  un  thyrse,  l’Amour  et  Psyché, 
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qu'on  ne  sait  expliquer  et  que  pour  cette  raison  on 
suppose  être  une  initiation,  obsatrum  per  obscurius, 
car  nous  ne  savons  pas  comment  se  faisaient  les  initia- 
tions. Peut-on  reconnaître  avec  certitude  ce  qu'on  ne 
connaît  pas? 

S'il  est  à Rome  une  classe  de  monuments  qui  aient 
trait  aux  initiations,  ce  sont  les  cistes,  qui  viennent 
presque  toutes  de  Palestrine.  Sur  ces  vases  en  bronze 
sont  quelquefois  de  petites  figures  le  couteau  à la  main 
et  portant  un  corps  qui  n'est  pas  un  cadavre,  car  il 
semble  se  prêter  à la  cérémonie.  Elle  consistait  peut- 
être  à paAître  vouloir  mettre  à mort  l'initié  pour 
éprouver  son  courage  ; mais  cela  même  est  bien  dou- 
teux, et  le  voile  qui  entourait  l’admission  aux  mystères 
ne  saurait  être  soulevé  par  l’étude  des  sarcophages 
romains. 

Ils  nous  ont  révélé  du  moins  d’une  manière  incon- 
testable des  allusions  aux  mystères  et  le  sens  de  la 
plupart  des  symboles  qui  s’y  rapportaient,  Nous  avons 
appris  à lire  dans  ces  hiéroglyphes  de  la  mort  et  de  la 
’ ie  toujours  les  mômes  et  qui  contiennent  le  secret  de 
la  croyance  des  Romains  touchant  la  vie  future  ; nous 


une  femme  qui  contemple  un  masque,  forment  en  effet  un  ensemble 
étrange,  certainement  symbolique,  et  qui  peut  désigner  une  initiation, 
mais  rien  ne  le  prouve.  On  en  doit  dire  autant  d’un  autre  bas-relief 
ipal.  Mail.,  2*  cour).  Un  homme  est  assis  au  bas  d'une  es|>èce  de 
théâtre,  deux  génies  tenant  des  flambeaux,  soulèvent  un  rideau  ; aux 
deux  côte^s  sont  Némésis  et  Bacchus. 

■V.  17 
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avons  vu  qu'ils  exprimaicni  une  sorte  d'hésitation, 
hélas  I trop  naturelle  en  présence  du  tombeau,  entre 
l’idée  de  la  destruction  et  l'idée  de  l’immorlalité,  mais 
que  celle-ci  en  somme  l'emportait,  comme  doit  l’em- 
porter dans  l’intelligence  la  certitude  d’une  autre  vie, 
malgré  les  révoltes  do  notre  imagination  impuissante 
à nous  représenter  ce  que  proclame  notre  sentiment 
intime  et  ce  qu'altlrme  noUe  raison. 


Digitized  by  Google 


XV 


CATOK  ET  LES  GRACQUES. 

La  république  romairie  à la  Gn  du  cinquième  siècle  de  Rome  et  au 
commencement  du  sixième.  — Caton  vieux  Sabin.  — Caton  aux  prises 
avec  les  dames  romaines.  — Carrière  militaire  de  Caton.;  Temple 
de  la  Victoire  Vierge.  — Censure  de  Caton,  sa  statue. — Travaux 
d'utilité  publique.  — La  basilique  Porcia  près  de  la  Curie.  — L'aris- 
tocratie de  la  naissance  et  l'aristocralio  de  l'argent.  — Dernière  par- 
tie de  la  vie  de  Caton  à Rome.  — Origine  et  caractère  particulier  de 
la  iamille  des  Gracques. — Le  père  des  Gracqucs.  — Basilique  Sem- 
pronia.  — Les  deux  Gracques:  difTérence  de  leurs  traits,  de  leur 
caractère,  de  leur  éloquence  ; culte  populaire  rendu  à leurs  statues. 

— Ce  qu'étaient  les  lois  agraires;  un  préjugé  réfuté.  — But  poli- 
tique de  Tiberius  Gracchus. — Assemblées  du  Forum.  — Déposit  ion 

du  tribun  Oclavius  par  le  peuple  ; faute  et  excuses  de  Tiberius 

Scènes  dans  le  Forum.  — Meurtre  de  Tiberius  Gracchus  sur  le  Capi- 
tole.— Barbarie  des  patricieris.  — Mort  de  Scipion  Ëmilien;  sa  villa 
de  Laurentum.  — Térence,  son  jardin  sur  la  voie  Appienne.  — Catus 
Gracchus  se  dévoue  i l'œuvre  de  son  frère.  — Caîus  Gracchus  s’oc- 
cupe beaucoup  des  routes  ; pierres  milliaires,  substructions  de  la 
voie  Appienne;  ses  motifs  politiques."  Politique  artificieuse  du  sé- 
nat.— Caîus  Gracchus  vient  demeurer  dans  la  Subura,  comme  César. 

— Caîus  Gracchus  veut  fonder  une  Italie.  — Assemblée  orageuse  du 
Capitole.  — Ftute  de  Caîus  Gracchus;  il  va  sur  l’Aventiu.  — Catus 
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Cracclius  sc  tue  au  delà  du  Tibre.  — .Urocilés  des  vaimi'ieurs. — 
—Temple  de  la  ConcorJc  et  basilique  d'Opimiua. — Coniélie,  sa 
«taille  et  sa  grande  Ame. 


On  trouvera  peut-être  que  j’ai  bien  longtemps  .sus- 
pendu le  récit  des  faits  pour  ne  m’occuper  que  des 
monumcnis,  mais,  en  étudiant  les  monuments,  je  fai- 
sais encore  de  l’histoire,  rhistoife  de  l’art,  des  senti- 
ments, des  mœurs,  des  croyances.  Si  j’ai  parlé  beau- 
coup de  la  Grèce  à propos  de  Rome,  c’est  qu’à  partir 
de  l’époque  où  nous  sommes  arrivés,  la  civilisation 
romaine  est  plus  qu’à  demi  grecque  et  qu’il  entre  tou- 
jours dans  mon  plan  de  me  rendre  compte  autant  que 
possible  par  les  yeux  de  ce  que  m’apprennent  les  li- 
vres. La  Grèce  à Rome  dans  l’art  est  la  démonstration 
visible,  la  manifestation  encore  présente  de  ce  grand 
fait  historique,  la  Grèce  à Rome  daps  tout  ou  au 
moins  dans  presque  tout.  Un  voyage  à Rome  est  un 
peu  un  voyage  en  Grèce.  Celui-ci  devait  avoir  sa  place 
dans  un  livre  qui  est  à la  fois  lui-même  un  voyage  et 
une  liistoire.  L’art  chez  les  Romains  et  les  tombeaux 
romains  nous  ont  ramenés  à Rome,  et  nous  rentrons 
dans  la  cité  romaine  pour  n’en  plus  sortir. 

Agrandie,  enrichie,  conquérante  en  Grèce  et  en 
Orient,  initiée  aux  arts  des  Grecs,  ouvrant  l’oreille  à 
» leur  philosophie,  Rome  ne  peut  plus  être  ce  qu’elle 
était  quand,  sur  un  petit  territoire,  dénuée  de  ri- 
chesses, luttant  pour  son  existence,  ne  faisant  que  des 
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conquêtes  défensives,  elle  ignorait  que  lu  philosophie 
existât,  et  ne  connaissait  que  l’art  et  la  science  étrus- 
ques. 11  fallait  que  la  république  romaine  se  transfor- 
mât; mais  cette  transformation  était  bien  difficile. 
Plus  un  corps  est  dur,  moins  il  est  malléable  ; plus 
un  organisme  est  fort,  moins  il  est  souple.  La  tiTins- 
formation  ne  s’est  point  faite,  et  la  république  a 
péri. 

Dans  un  tel  état  de  choses,  en  présence  de  cctle 
lutte  de  l’ancien  esprit,  qui  voulait  conserver  Rome 
telle  qu’elle  avait  été  jusqu’alors,  ce  qui  était  impos- 
sible, et  de  l’esprit  nouveau,  qui  aspirait  à la  méta- 
morphoser, ce  qui  était  dangereux,  les  politiques  fu- 
rent partagés  : les  uns  voulaient  faire  durer  le  passé, 
les  autres  cherchaient  à préparer  l’avenir.  L’effort  des 
premiers  a été  stérile,  la  tentative  des  seconds  a 
échoué.  Rome  s’est  agitée  et  s’est  déchirée  sans  fruit 
dans  la  longue  agonie  de  sa  liberté,  qui  était  robuste, 
car  elle  a mis  près  d’un  siècle  à mourir. 

Avant  que  cette  agonie  ail  commencé  à Marius  pour 
finir  à César,  deux  types  se  présentent  : — l’un,  des 
hommes  qui  embrassent  le  passé  sans  pouvoir  le  ra- 
nimer ; c’est  Caton  le  Censeur;  — l’autre,  de  ceux  qui 
s’efforcent,  hélas!  en  vain  de  fonder  l’avenir  : ce  sont 
les  Gracques. 

Caton  est  un  Romain  ou  plutôt  un  Sabin  primitif. 
La  gens  Porcia  d’où  il  sortait,  et  qui  devait  à l’élève 
des  porcs  son  nom  rustique,  laissé  par  elle  à Monte- 
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Porsio  près  de  Frascati,  était  établie  à Tusculum,  mais 
devait  venir  de  la  Sabine,  qui  n’en  est  pas  loin,  et  où 
Caton  lui-môme  avait  une  partie  de  son  héritage  pater- 
nel. Les  deui  surnoms  de  ee  Porcius,  Priscus  et  Cato, 
étaient  sabins*.  Il  avait  les  yeux  bleus  et  les  cheveux 
roux*  des  Sabins,  la  vigueur,  l'austérité,  la  rudesse  de 
la  race  Sabine.  Je  ne  l'appellerai  pas  le  dernier  des 
Romains,  mais  le  dernier  des  vieux  Sabins. 

Scs  modèles  ibrent  son  voisin  de  campagne  Manius 
Curius  Dentatus  et  son  général  Fabius,  tous  deux  de 
môme  race  que  lui  ; aussi  bien  que  son  protecteur  Va- 
lerius  Flaccus,  qui  fut  son  collègue  dans  la  censure  et 
dans  le  consulat.  Caton  a toutes  les  anciennes  vertus 
et  tous  les  anciens  préjugés;  sobre,  économe,  homme 
des  champs  et  homme  de  guerre,  son  corps,  endurci 
par  le  travail,  était  couvert  de  blessures.  Dur  et  cruel 
pour  ses  esclaves,  dur  à lui-même,  toujours  prêt  à ac- 
cuser et  à punir,  il  se  défie  constamment  de  ce  qui  est 
nouveau,  du  génie  militaire  de  Scipion  comme  des 
doctrines  de  Carnéade.  Tout  ce  qui  vient  de  la  Grèce 
lui  est  odieux  ou  suspect,  jusqu’aux  médecins,  qu’il 
recommandait  à son  fils  d'éviter  avec  soin.  Pourtant,  tel 

* PtUeui  comme  Cotcut,  ancienne  dénomination  des  Sabins,  ne 
peut  vouloir  dire  l'aiicUtt  pour  le  distinguer  de  Caton  d'üliquc,  car  il 
s’appela  Priscus  avant  de  s'appeler  Cato  (Plut.,  Cat,  UaJ.,  1).  La 
terminaison  en  o est  pour  moi  une  terminaison  aabellique  : cato  était 
la  forme  Sabine  du  mot  latin  calut. 

* Comme  Sylla  de  la  gêna  Sabine  des  Cornelii  (voir  une  épigrarame 
contre  Caton  citée  par  Plutarque,  ibid.). 
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était  l'ascendant  du  génie  hellénique,  auquel  de  son 
temps  nul  ne  pouvait  échapper,  que  Caton  lui-inéme 
reçut  très-jeune  des  leçons  du  pythagoricien  Néarque, 
et  finit  par  apprendre  le  grec.  On  dit  même  qu’il  le 
savait  déjà  quand  il  harangua  les  Athéniens  en  latin, 
selon  l’usage  des  généraux  romains  *.  C’est  ainsi  que 
Mëhémct-Ali,  bien  qu’il  sût  l’arabe,  employait  toujours 
le  turc  avec  ses  sujets  arabes. 

Consul,  il  appliqua  ses  maximes  dans  toute  leur  sé- 
vérité, et  attaqua  rudement  le  luxe  des  femmes.  Pendant 
la  guerre  contre  Carthage,  le  tribun  Oppius  avait  fait 
passer  une  de  ces  lois  somptuaires  qui  étaient  dans  le 
génie  de  la  politique  des  anciens,  et  que  la  science  éco- 
nomique des  modernes  a sagement  proscrites.  Aux 
termes  de  la  loi  Oppia,  les  femmes  ne  pouvaient  pos- 
séder qu’une  demi-once  d’or;  il  leur  était  interdit 
d’aller  en  voiture  par  la  ville  et  à un  mille  de  Rome. 
Enfin,  et  c’est  ce  qui  probablement  leur  tenait  le  plus 
au  cœur,  il  ne  leur  était  pas  permis  de  porter  des  vê- 
lements de  diverses  couleurs.  Si  les  Romaines  d’alors 
avaient  le  même  goût  que  les  Romaines  d’aujourd’hui 
pour  les  couleurs  voyantes,  la  loi  Oppia  dut  singuliè- 
rement les  contrarier.  Qui  défendrait  aujourd’hui  aux 
femmes  de  Rome  de  porter  des  corsets  rouges  et  des 
tabliers  violets  soulèverait  parmi  elles  une  émeute,  el 
c’est  ce  qui  arriva  quand,  Caton  étant  consul,  des  fri- 


* Ne  enecis  unquam  nia  latine  responsa  darent  (Max.,  a,  % 3). 
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buns  proposèrent  l'abolition  de  la  loi  Oppia.  Caton  et 
deuy  Brulus  tribuns,  de  race  sabine.  comme  lui,  s’op- 
posèrent à la  rogation.  Les  dames  romaines  se  mirent 
en  campagne  : elles  assiégeaient  toutes  les  avenues 
du  Forum,  elles  suppliaient  les  citoyens  qui  s’y  ren- 
daient des  différents  quartiers  de  la  ville*,  elles  fai- 
saient des  meetings  {coticiliabula),  elles  allaient  solli- 
citer les  magistrats.  Cela  donnait  à Rome  un  aspect 
qu'elle  n’avait  jamais  eu,  signe  des  temps  nouveaux. 
Les  femmes  avaient  un  parti  qui  appuyait  leur  récla- 
mation; Caton  fut  inflexible. 

Tite  Live  lui  fait  prononcer  dans  le  Forum  un  long 
discours  qui  n'est  pas  de  lui,  non  qu’il  ne  fut  un  vi- 
goureux orateur,  mais  il  ne  parlait  pas  cette  langue- 
là,  et  les  contemporains  de  Tite  Live  le  trouvaient 
obscur  et  vieilli.  L’historien  avait  cependant  sous  les 
yeux  la  véritable  harangue  de  Caton,  et  il  a pu  en  ti- 
rer plusieurs  traits  qu’on  reconnaît  à leur  âpreté  sous 
le  langage  trop  élégant  que  lui  prête  Tite  Live.  Caton 
put  bien  exprimer  son  indignation  en  voyant  les  fem- 
mes, que  leur  condition  plaçait  dans  la  main,  c’est-à- 
dire  dans  la  dépendance  absolue,  de  leurs  maris,  de 
leurs  pères,  de  leurs  frères,  oser  sortir  de  leurs  mai- 
sons, où  la  pudeur  aurait  dû  les  tenir  enfermées,  et 
venir  presque  dans  le  Forum  (on  voit  qu’elles  ne  s’é- 

* Tite  Live,  miv,  1.  Detcendente*  ad  Forum.  Le  Champ  de  Mav.v 
n’étant  pas  habité,  la  plus  grande  partie  de  la  ville  était  sur  les  coU 
lioet. 
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laient  pas  permis  cependant  d'y  pénétrer)  se  mêler  aux 
comices  et  aux  débats.  Caton  a dû  dire  : « Donnez  un 
frein  à leur  nature,  qui  n’est  jamais  maîtresse  d'elle- 
mëme,  et  à l’animal  indompté  (indomito  animali).  » 
Tite  Live  place  dans  la  bouche  de  Caton  scs  vrais 
sentiments  quand  il  lui  fait  maudire  les  progrès  du 
luxe  et  le  fait  s’écrier  : < C’est  avec  déplaisir,  croyez- 
moi,  que  je  vois  les  statues  de  Syracuse  apportées 
dans  cette  ville.  J’entends  beaucoup  trop  louer  et  ad- 
mirer les  monuments  de  Corinthe  et  d’Athènes,  et  se 
moquer  des  ornements  en  terre  qui  décorent  les  tem- 
ples des  dieux  romains.  » Les  ornements  en  terre 
étaient  l’œuvre  de  l'art  étrusque,  et  Caton  les  préférait 
aux  produits  de  l’art  grec;  de  sa  part,  c’était  fort 
naturel.  La  rude  éloquence  de  Caton  ne  put  rien  pour- 
tant contre  celle  des  dames  romaines  : le  lendemain, 
elles  se  répandirent  dans  les  rues  en  plus  grand  nom- 
bre encore  que  la  veille,  toutes  ensemble  coururent 
assiéger  les  demeures  des  tribuns  qui  s’opposaient  à 
l’abiogation  de  la  loi  Oppia,  et  triomphèrent  de  leur 
ré.sistance;  puis,  pour  célébrer  ce  triomphe,  elles  al- 
lèrent par  la  ville  et  à travers  le  Forum  étalant  les 
atours  qu’elles  avaient  reconquis.  Mais,  lorsque  Caton 
fut  censeur,  il  prit  sa  revanche. 

La  carrière  militaire  de  Caton  fut  glorieusement 
remplie.  Il  décida  la  victoire  des  Thermopyles  en  chas- 
sant par  un  coup  hardi  Antiochus  du  mont  Callidro- 
mos,  qui  domine  le  passage,  et  par  lequel,  selon  le 
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mot  de  Napoléon,  Léonidas  s'était  laissé  tourner.  En 
Espagne,  Caton,  qui  disait  de  lui  le  bien  avec  la  même 
franchise  qu’il  disait  le  mal  en  parlant  des  autres,  se 
vantait  d’avoir  pris  une  ville  par  jour  ; dans  celte  cam- 
pagne, il  voua  une  chapelle  à la  Victoire  Vierge;  elle 
fut  élevée  sur  le  Palatin,  à célé  du  grand  temple  de  la 
Victoire',  dont  la  première  fondation  remontait  aux 
Sabins  aborigènes,  aux  Piisci,  qui  s’appelaient  comme 
Caton,  leur  descendant.  Par  le  nom  de  Victoire  Vierge, 
il  voulait  sans  doute  indiquer  la  pureté  de  la  sienne, 
que  nul  gain  honteux  du  général  n’avait  déshonorée, 
et  faire  une  allusion  désobligeante  aux  victoires  de 
Scipion,  qu’il  accusait  de  souffrir  trop  de  mollesse 
dans  son  armée,  ou  de  Fulvius  Nobilior,  auquel  il  re- 
prochait, comme  un  signe  de  relâchement,  d’avoir 
emmené  avec  lui  le  poète  Ennius. 

Caton  était  né  pour  être  censeur  ; aussi  sa  censure 
fut-elle  l’époque  de  sa  vie  dont  on  a le  plus  parlé,  et  le 
surnom  de  Censeur  lui  est  resté.  Quand  on  lui  éleva 
une  statue  dans  le  temple  de  la  déesse  Sabine  Salus, 
ce  fut  surtout  le  censeur  qu’on  voulut  honorer,  et  on 
eut  raison,  car  ce  qui  le  distingue  particulièrement 
dans  l’histoire,  c'est  son  rôle  de  réformateur  des 
mœurs;  aussi  on  ne  mentionna  dans  l’inscription  ni 
ses  victoires  ni  son  triomphe,  mais  on  le  loua  d’avoir, 
« étant  censeur,  remis  dans  la  droite  voie,  par  s^i 


* Tit.  Ut.,  nxT,  0. 
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bonnes  directions  et  ses  institutions  sages,  le  gouver- 
nement des  Romains,  qui  tournait  à mal  et  penchait 
vers  sa  ruine.  » Avant  l’érection  de  cette  statue, 
quelqu’un  s’étonnant  qu’on  ne  lui  eût  point  fait  cet 
honneur  trop  commun  de  son  temps,  et  que  lui-même 
s’cITorça  de  rendre  plus  rare,  il  avait  répondu  . « J’aime  , 
mieux  qu’on  s’étonne  de  cela  que  du  contraire  ; » mol 
qui  du  reste,  ainsi  que  plusieurs  de  ceux  qu’on  rap- 
porte de  lui,  est  un  portrait,  le  seul  que  nous  possé- 
dions*. 

Il  frappa  sans  pitié  et  sans  égard  pour  personne  tout 
ce  qui  donnait  prise  à sa  sévérité.  Lucius  Flamininus, 
l’infâme  général  qui  avait  fait  décapiter  un  condamné 
pendant  un  souper,  d’autres  disent  tué  de  sa  propre 
main  un  prisonnier,  pour  amuser  sa  mattresse*,  selon 
la  version  la  moins  honteuse  pour  lui,  Lucius  Flami- 
ninus fut  chassé  de  la  Curie  ; mais  le  peuple,  il  en  était 
déjà  là,  trouva  la  rigueur  de  Caton  trop  grande,  et  au 
théâtre,  comme  Lucius  se  tenait  au  dernier  rang  des 
spectateurs,  il  exigea  par  ses  cris  qu’il  reprit  sa  place 
parmi  les  consulaires. 

De  concert  avec  son  collègue  Valerius  Flaccus,  Caton 
fit  briser  les  tuyaux  par  lesquels  les  particuliers  dé- 
tournaient à leur  profit  et  au  détriment  du  peuple  l’eau 

• Celui  du  CipUole  est  faux,  celui  du  Vatican  (Jf.  CHiar.,  510  A)  est 
grotesque. 

* Valerius  Antias  disait  une  femme,  mais  Caton,  dans  son  discours 
d'accusation,  disait  : puerum  (T.  Liv.,  xsxii,  42-3). 
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des  aqueducs,  et  abattre  la  partie  des  maisons  qui,  con- 
trairement aux  règlements  de  police,  empiétaient  sur 
la  voie  publique.  On  pava  les  bassins  des  fontaines,  on 
nettoya  les  égouts,  on  en  construisit  de  nouveaux  sur 
l’Aventin  et  ailleurs'. 

Le  monument  qui  fit  le  plus  d'honneur  à la  mé- 
moire de  Caton  fut  sa  basilique',  le  premier  monu- 
ment de  ce  genre  construit  à Rome,  et  qui  du  nom  de 
sa  famille  s’appela  Basilica  Porcia.  L’avénement  des 
capitalistes  et  des  financiers  à une  situation  aristocra- 
tique, réservée  d’abord  au  seul  patriciat,  — soit  sous 
le  nom  de  chevaliers,  qui  dans  l’origine  désignait  une 
partie  du  corps  des  patriciens,  soit  sous  celui  de  no- 
hlesy  devenu  la  désignation  commune  des  vieilles  fa- 
milles patriciennes  et  des  familles  plébéiennes  enri- 
chies, — cet  avènement  des  capitalistes  cl  des  financiers 
coïncide  d’une  manière  remarquable  avec  l’établisse- 
ment des  deux  premières  basiliques  élevées,  l’une  par 
Caton,  et  l’autre  par  le  père  des  Gracques,  la  basilique 
Sempronia.  La  fondation  de  ces  monuments  se  lie 


. * C'esl  son*  le  consulat  de  Caton  qu’on  restaura  et  agrandit  l'atrium 

Libertatis  et  la  villa  Publics  (T.  Liv.,  xxnv,  44).  Le  nombre  des 
esclaves  sur  le  sort  desquels  on  statuait  dans  l'olrtiini  Ubertatit 
et  des  ambassadeurs  qu'on  recevait  dans  la  villa  Publica,  augmen- 
tait. a 

' Une  difQculté  s’est  présentée  pour  la  date  de  ce  monument. 
Plaute  en  parle  en  divers  endroits,  et  Plaute  est  mort  l’année  même 
où  Caton  fut  censeur.  Il  faut  donc  reporter  l’établissement  de  sa  basi- 
lique A l'année  de  son  édilité  (Sm.,  Itoma,  p.  781). 
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ainsi  à l’histoire  de  ce  temps,  dont  les  principaux  re- 
présentants sont  Galon  et  les  Grecques. 

Le  même  progrès  de  l'influence  financière  dans  la 
société  romaine  avait  fait  remplacer  les  boutiques  de 
bouchers,  situées  dans  le  Forum,  du  côté  de  la  Curie, 
par  les  bureaux  des  changeurs  et  des  préteurs,  qu'on 
appelait  argentarix  noaaj*.  C’est  derrière  ces  boutiques 
que  fut  construite,  un  peu  plus  lard,  la  basilique  Ful- 
via’;  la  basilique  Porcia,  plus  à l’ouest,  touchait  à la 
Curie,  et  brûla  avec  elle  dans  l’incendie  causé  par  les 
funérailles  deClodius.  Des  bureaux  de  banque*  et  deux 
basiliques,  lieux  consacrés  aux  affaires,  placés  ainsi 
tout  près  du  temple,  du  sénat  et  du  comitium  patricien, 
montrent  que  l’illustration  de  la  naissance  souffre  à ' 
côté  d’elle  l’ascendant  dû  à la  richesse,  et  offrent  une 
vive  image  du  rapprochement  qui  s’opère  entre  l’aris- 
tocratie héréditaire  et  l’aristocratie  de  l’argent. 

Caton,  pour  faire  sa  basilique,  acheta  pour  l’État 
deux  atria  * et  quatre  boutiques.  Dans  la  création  de 

■ Ce  changement  était  antérieur  à l’époque  de  Caton  (T.  Lir.,  un, 
21);  il  marquait  une  nouvelle  phase  dans  l'aspect  embelli  du  Forum 

• Tit.  Liv.,  a,  51. 

’ Les  argentarii  étaient  de  véritables  banquiers,  recevant  des.  dépéis 
dont  Us  payaient  l'iiitérét,  prélevant  un  droit  d'agio  pour  l’échange 
des  monnaies,  tirant  des  lettres  de  crédit  sur  l’étranger,  ayant,  dit-on, 
des  écritures  en  partie  double  (Sm.,  Dict.  ofgr.  and.  r.  an/.,  130-1). 

* T.  Liv.,  mis,  44.  i/un  d’eux  faisait  partie  de  la  demeure  d'un 
citoyen  nommé  Hœnius  qui  se  réserva  une  des  colonnes  de  l’o<ri»m 
abattu  pour  y placer  un  échafaudage  en  planche,  espèce  de  balcon 
d'où  il  pùt  voir  les  jeux  des  gladiateurs  dans  le  forum  {Ps.  Asc.,  Cic 


370  . L’HISTOIRE  ROHAINL  \ ROUE. 

cet  édifice  d'une  utilité  populaire,  il  éprouva  de  gran^ 
des  difllcultés  de  la  part  des  ennemis  que  sa  rigueur 
lui  avait  faits,  et  en  particulier  de  la  part  de  Titus 
Flamininus,  le  prétendu  libérateur  de  la  Grèce,  frère 
de  ce  Lmius  Flamininus,  si  justement  expulsé  du  sénat 
par  Caton  ; mais  l’opiniâtre  volonté  du  censeur  triom- 
pha de  tout. 

Caton  passa  la  dernière  partie  de  sa  vie  tantôt  dans 
son  champ  de  la  Sabine,  tantôt  à Rome,  grondant  les 
sénateurs  dans  la  Curie,  tançant  le  peuple  à la  tri- 
bune, plaidant  sans  cesse  le  plus  souvent  pour  accu- 
ser, quelquefois  pour  se  défendre,  et  trouvant  au  mi- 
lieu de  tout  cela  le  temps  d’écrire  plusieurs  ouvrages, 
dont  les  principaux  furent  un  traité  sur  l’agriculture, 
qu’il  pratiquait  avec  passion,  et  une  histoire  des  pre- 
miers siècles  de  Rome,  qui  étaient  pour  lui  l’âge  d'or 
de  la  république,  et  auxquels  on  peut  dire  qu’il  ap- 
partenait par  Tâme  et  par  les  idées;  étranger  à ce 
qu’il  y avait  de  bon  et  do  mauvais  dans  son  temps, 

dà.,  50).  Festus  (p.  135)  rapporte  l'origine  du  nom  de  cette  colonne 
à un  cenaeur  nommé  Mmniua  qui  aurait  le  premier  établi  les 
balcons  destinés  é voir  les  jeux.  De  là  viendrait  le  mot  tntenianum, 
balcon;  mais  il  vient  plutét  de  mxnia,  mænia  theatri,  enceinte  du 
théâtre.  Les  roieniana  étaient  disposés  autour  du  forum  comme  l'en- 
ceinte du  théâtre  qui  portait  lee  gradins,  le  ne  sais  pourquoi  l'auteur 
si  judicieux  de  l'article  Ronut,  dans  le  Dietionnaire  de  géographie  an- 
cienne de  Smith  (H,p.  780),  distingue  cette  colonne  Nænia  de  celle 
au  pied  de  laquelle  on  punissait  les  esclaves,  et  qui,  au  contraire,  est 
trèe-bien  placée  de  ce  côté  entre  la  basilique  Porcia  et  la  prison  Na- 
mertine. 


Digitized  by  Google 


CATON  ET  LES  GEACQUES.  S7I 

homme  du  passé  auquel  il  avait  survécu,  et,  par  le 
fait  de  sa  longue  vie,  devenant  de  plus  en  plus,  pour 
les  générations  qu’il  traversait,  une  exception  et  un 
anachronisme.  Le  succès  qu'obtinrent  parmi  la  jeu- 
nesse et  dans  l’aristocratie  les  trois  philosophes  d’Â- 
thènes'  l’irrita  beaucoup,  et  il  ne  respira  que  quand  il 
eut  obtenu  du  sénat  l’ordre  de  les  renvoyer  d’où  ils 
étaient  venus. 

Un  des  plus  détestables  rois  d’Egypte,  Ptolémée 
Physcon,  vint  à Rome  se  plaindre  de  son  frère  Ptolé- 
mée Philométor,  qui  ne  valait  guère  mieux  que  lui,  et 
qu'il  accusait  d'avoir  tenté  de  l'assassiner.  Le  sénat 
voulait  faire  durer  la  guerre  entre  les  deux  frères;  il 
feignit  d’être  touché  des  supplications  de  Physcon,  qui 
parut  devant  lui  en  vêtements  de  deuil  ; mais  Caton 
n’aimait  pas  les  rois,  qu’il  appelait  des  mangeurs  de 
chair  : il  démasqua  dans  la  curie  les  intrigues  de 
Physcon,  la  politique  malhonnête  des  sénateurs,  qui 
ne  lui  imposaient  pas  plus  que  les  rois.  Caton,  c’est 
le  paysan  du  Danube  né  au  bord  du  Tibre. 

Agé  de  plus  de  quatre-vingts  ans,  il  accusa  devant 
le  peuple,  sans  pouvoir  le  faire  condamner,  Sulpicius 
Galba,  pour  avoir  massacré  traîtreusement  un  corps  de 
Lusitaniens  après  que,  décidés  par  de  trompeuses  pro- 


* Carne«de,  académicien;  Diogène,  stoïcien;  Aristolaua,  péripalc- 
ticien.  Dans  le  sénat,  ils  durent  employer  un  interprète,  quoiqu’ils 
s’exprimassent  en  latin  avec  facilité;  le  sénat  ne  voulut  les  entendre 
qu'en  grec  (GcU.,  vi,  li). 
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messes,  ils  avaient  déposé  les  armes.  Caton  n’élail  pas 
tendre  aux  ennemis  de  Rome,  lui  qui,  à la  fin  de  cha- 
cun de  ses  discours,  quel  qu’en  fût  le  sujet,  disait  tou- 
jours : « Je  pense  qu'il  faut  détruire  Carthage;  » mais 
il  eut  horreur  de  la  perfidie  jusqu’à  son  dernier  soufRe, 
qu’il  rendit  bientôt  après,  âgé  de  quatre-vingt-cinq  ans  ; 
à quatre-vingts  ans,  il  avait  eu  un  fils. 

Tel  fut  cet  homme  qu’on  eût  dit  taillé  dans  le  bois 
dur  et  rugueux  d’un  vieux  chêne  de  la  Sabine;  mais 
l’énergie  de  Caton  était  dirigée  tout  entière  vers  la  ré- 
surrection d’un  état  de  choses  qui  n’était  plus  et  ne 
pouvait  renaitre. 

D’autres  comprenaient  qu’il  fallait  introduire  des 
éléments  nouveaux  dans  l’ordre  ancien  pour  lui  don- 
ner une  nouvelle  vie  ; ceux-là,  c’étaient  les  Gracques. 
La  tentative  politique  des  Gracques  est  un  événement 
capital  dans  l’histoire  de  la  république  romaine.  La 
lutte  dans  laquelle  ils  périrent  pouvait  la  sauver,  s’ils 
avaient  triomphé,  et  la  perdit,  parce  qu’ils  succom- 
bèrent. Il  y a peu  de  noms  plus  purs  dans  cette  his- 
toire que  le  nom  souvent  calomnié  des  Gracques. 

Les  Gracchi  étaient  une  famille  plébéienne  faisant 
partie  de  la  gens  Sempronia,  qui  comptait  aussi  dans 
son  sein  une  branche  patricienne,  lesSempronii  Atra- 
tini,  comme  faisaient  partie  de  la  gens  patricienne  des 
Claudii  les  Marcelli,  plébéiens. 

Gracchus  est  un  nom  æque  ; c’était  celui  d’un  chef 
de  cette  nation  énergique  et  si  difficile  à dompter, 
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dont  on  aperçoit  les  âpres  montagnes  du  côté  de  Su- 
biaco,  à la  dernière  extrémité  de  l'horizon  romain;  ce 
chef  qui,  dédaignant  de  répondre  à un  envoyé  de  Home, 
lui  dit  : « Parle  à ce  chêne,  u s’appelait  Gracchus.  La 
famille  des  Gracques  était  plébéienne,  mais  très-consi- 
dérable, ce  que  prouve  sa  double  alliance  avec  la  su- 
perbe famille  des  Scipions.  Je  suppose  que  c’était  une 
grande  race  du  pays  desÆqucs*,  qui,  après  l’assujet- 
tissement de  ce  pays,  vint  s'établir  à Rome,  où  elle  ne 
parait  pas  avant  le  sixième  siècle.  Peut-être  est-ce  à 
la  suite  du  triomphe  obtenu  au  milieu  du  cinquième, 
à l’occasion  d’une  victoire  définitive  sur  lesÆques  par 
un  Sempronius  que  les  Gracchi,  venus  à Rome,  furent 
incorporés  dans  la  gens  Sempronia*. 

A Rome,  plusieurs  des  grandes  familles  offrent  un 
type  héréditaire  que  la  plupart  de  ses  membres  repro- 
duisent : chez  les  Claudius  la  fermeté  et  l'orgueil,  cliez 
les  Valcrius  la  modération  et  le  goût  de  la  faveur  plé- 
béienne ; chez  les  Gracques  domine  un  remarquable 
instinct  de  générosité  et  de  liberté.  Un  aïeul  des  deux 
Gracques  paraît  avoir  été  un  des  premiers  qui  ait  enré- 
gimenté des  esclaves  de  bonne  volonté,  volones,  en  leur 

* Les  Æques  faisaient  partie  de  celte  famille  de  peuples  à laquelle 
appartenaient  les  Sabint  et  qu'on  nomme  Sabelliques.  Le  prénom 
Tiberiut  est  celui  de  la  grande  majorité  des  Gracques.  Il  se  rencontre 
aussi  dans  la  gens  Claudia,  certainement  Sabine,  et  à laquelle  appar- 
tenait Tiberius  Claudius  Nero,  l’odieux  Tibère. 

* Le  triomphe  >!e  P.  Sempronius  Sopbus  sur  les  Æques  est  de  4SO. 
Le  premier  Gracchus  dont  parle  l’histoire  romaine  fut  consul  en  516. 

IT.  18 
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promettant  la  liberté  après  la  victoire  ; grand  exemple 
de  ce  que  nous  nommerions  libéralisme.  Ce  fait,  que 
j’ai  raconté,  fut  l’occasion  pour  Sempronius  Graccbus 
d’orner  d’un  tableau  historique  un  monument  de 
Rome,  et  quel  monument  I le  temple  de  la  Liberté, 
élevé  par  son  père  sur  le  mont  Aventin,  le  mont  popu- 
laire, en  face  du  temple  de  Jupiter,  que  devait  recon- 
struire Auguste.  Ce  coin  de  l’Aventin  contient  donc 
pour  nous  le  souvenir  de  l’apothéose  de  la  liberté 
romaine  et  de  son  étoulTement. 

Le  père  des  deux  tribuns  qui  ont  immortalisé  le 
nom  de  Cracchus  fut  un  modèle  des  sentiments  géné- 
reux qu’on  trouve  toujours  attachés  à ce  nom.  En  Espa- 
gne, il  avait  préludé  aux  réformes  agraires  dq  ses  lils 
en  donnant  des  champs  et  des  habitations  aux  pauvres. 
Sa  situation  de  grand  plébéien  et  les  sentiments  démo- 
cratiques héréditaires  dans  sa  famille  en  faisaient  un 
adversaire  naturel  des  Scipions,  les  aristocrates  par 
excellence,  et  en  particulier  du  plus  grand  cl  du  plus 
aristocrate  de  tous,  Scipion  l’Africain  ; mais  son  res- 
pect pour  la  famille  de  son  ancien  général,  L.  Corné- 
lius Scipion,  son  admiration  pour  les  hautes  qualités 
de  l'Africain  le  portèrent  à prendre  son  parti  contre 
les  autres  tribuns  que  le  superbe  dédain  des  lois  pro- 
fessé en  toute  occasion  par  le  glorieux  vainqueur  d’An- 
nibal  avait  assez  justement  irrités  '. 

A cette  époque,  Sempronius  Gracchus  était  l'allié 

* Toy.  I.  lU,  p.  122  «l  SUIT. 
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des  Cornélius,  soit  que  son  mérite  eût  séduit  son 
grand  adversaire,  un  jour  son  protégé  et  le  plus  hau- 
tain de  celte  vieille  famille  patricienne,  Scipion  l’Afri- 
cain, et  qu’il  eût  donné  au  puissant  plébéien  sa  Hile 
Cornelia;  soif,  suivant  un  autre  récit  plus  vraisem- 
blable, qu’à  la  mort  de  l’Africain,  ses  amis,  recon- 
naissants des  bons  procédt-s  de  Sempronius,  lui  eus- 
sent accordé  pour  femme  celle  qui  a été  si  connue  dans 
Thisloire  sous  le  nom  de  Cornélie.  Cette  union  et  celle 
qui  eut  lieu  plus  tard  entre  la  sœur  des  Gracques  et 
Scipion  Émilicn,  entre  Tiborius  Gracchus  et  une  Clau- 
dia, montrent  quel  chemin  avaient  fait  les  idées  d’éga- 
lité depuis  le  temps  où  un  Cornélius  ou  un  Claudius 
n’auraient  pas  voulu  donner  leur  fille  à un  plébéien,  si 
illustre  qu’il  fût.  Sempronius  Gracchus,  époux  de  Cor- 
nélic,  pendant  une  censure  que  sa  sévérité  rendit 
célèbre,  fit  construire  avec  le  produit  des  amendes 
une  des  premières  basiliques  de  Rome,  celle  qui  s’ap- 
pela de  son  nom  Sempronia.  Une  basilique,  lieu  où  se 
faisaient  les  affaires  de  commerce,  était  un  monument 
dont  la  pensée  devait  appartenir  à un  membre  de  la 
populaire  famille  des  Gracques.  La  basilique  Sempro- 
nia s'éleva  au  sud-ouest  du  Forum,  à peu  prés  en  face 
de  la  basilique  Porcia,  œuvre  de  Caton,  à l’extrémité 
d’un  quartier  très-marchand,  le  quartier  étrusque,  et 
placée  là  pour  les  besoins  commerciaux  de  ce  quartier, 
comme  la  basilique  Porcia  pour  ceux  de  la  Subura, 
région  très-marchande  aussi,  et  de  même  hantée  par 
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une  popuIatioE  peu  respectable,  ainsi  que  l’était  autre- 
fois à Paris  un  lieu  célébré  par  ses  boutiques,  le  Palais- 
Royal. 

Nous  connaissons  de  la  manière  la  plus  précise 
remplacement  de  cette  basilique,  derrière  les  bouti- 
ques vieilles,  celles  qui  étaient  placées  au  sud-ouest 
du  Forum,  à l’extrémité  de  la  rue  Étrusque,  à droite  *, 
car  Tite  Live  nous  donne  avec  cette  exactitude  comme 
l’adresse  de  Scipion  l’Africain,  en  nous  apprenant  que 
Sempronius  Gracchus  acheta  pour  l’État  le  terrain  où 
il  voulait  faire  construire  sa  basilique,  et  que  ce  terrain 
était  occupé  par  la  maison  de  Scipion,  des  échoppes  et 
des  boutique»  de  boucher;  il  s'en  trouvait,  comme  on 
le  voit,  des  deux  côtés  du  Forum.  Les  morts  de  Vir- 
ginie et  de  Spurius  Cassius  ont  rendu  historiques  celles 
du  côté  opposé. 

Scipion,  qui  avait  quitté  Rome  pour  n’y  plus  revenir, 
devait  être  bien  aise  de  vendre  sa  maison,  et  son  gen- 

' T.  Liv.,  xuv,  10.  U faut  y joindre  le  Ps.  Asconius,  Cic.  in  Verr.,  1, 
59,  Signum  Vci  lumni  in  ullimo  vico  thurario  (tusco)  est  sub  basUicfe 
angulo  flectcntibus  se  ad  posteram  deilram  partent.  Cette  extrdtnilé 
de  la  rue  Étrusque  dtait  celle  qui  aboutissait  au  Forum  : toutes  les 
basiliques  de  ce  temps  sont  voisines  du  Forum,  la  statue  de  Ver- 
tumne,  placde  au  coin  de  cette  rue  (T.  Liv.,  xuv,  16),  voyait  le  Forum 
(Prop.,  iT,  2,  6)  La  maison  de  Scipion  l’Africain  est  dite  pott  Veteret, 
derrière  les  boutiques  vieilles;  elle  se  conçoit  mieux  près  du  Forum, 
au-aessous  du  Palatin,  dans  le  quartier  bien  habiti,  qu’au  delà  et  au 
bout  d’un  quartier  mal  famé  comme  le  quartier  étrusque.  On  a donc  eu 
tort  de  croire  retrouver  l'emplacement  de  la  basilique  Sempronia  dans 
celui  de  l'église  de  San-Ciorgio-in-Velabro  (Ricb.,  Dict.  d’/Uf.,  p.l42). 


CATOS  ET  LES  GRACQIES.  277 

dre,  en  l’aclictanl  pour  l'État,  lui  rendit  un  service 
sans  lui  rien  sacrifier  de  Tutilité  publique,  car,  ainsi 
qu’on  vient  de  le  voir,  la  nouvelle  basilique  était  très- 
bien  placée  entre  le  quartier  étrusque  et  le  Forum.  Les 
Grecques  demeuraient  à cette  époque  sur  le  Palatin, 
Scipion  au-dessous.  Cornélie,  qui  avait  le  culte  de  son 
père,  devait  descendre  souvent  en  suivant  une  itic  qui 
allait  de  la  voie  Sacrée  au  Palatin  *. 

Le  mariage  de  Sempronius  et  de  Cornélie  fut  l’idéal 
d’un  mariage  romain  : fécond — Cornélie  fut  mère  de 
douze  enfants; — uni  jusqu’à  la  mort,  ce  que  l’on  ex- 
prima par  une  anecdote  louchante.  Deux  serpents  ayant 
été  trouvés  dans  le  lit  conjugal,  les  aruspices  décla- 
rèrent que,  pour  conjurer  le  prodige,  il  fallait  tuer  un 
des  serpents,  ajoutant  que  si  le  mâle  était  mis  à mort, 
Sempronius  mourrait,  et  si  c’était  la  femelle,  Cornélie. 
Sempronius  fit  tuer  le  mâle,  disant,  ce  qui  est  bien 
le  mot  d’un  Romain,  que  sa  femme  était  jeune  et  pou- 
vait encore  enfanter.  On  remarqua  qu'il  mourut  peu 
de  temps  après. 

Les  deux  fils  de  Cornélie,  si  semblables  par  les  sen- 
timents, les  desseins  et  la  destinée,  étaient  aussi  dif- 
rents  de  caractère  que  de  visage.  Chez  Tiberius,  l’aîné 
de  neuf  ans,  les  traits,  le  regard,  le  geste  étaient  pleins 
de  douceur;  chez  son  frère  Caïus,  tout  était  animé  et 
véhément.  Malheureusement,  on  n'a  point  de  portraits 

' Qiium  a sacra  via  descenderis  et  prr  proximum  vicum  qui  est  a 
ainislra  parte  prodioris  (Pseud.  Asc.  in  Scmrvmam.  45). 
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des  Gracques,  bien  qu’aprcs  leur  mort  le  peuple  leur 
ail  élevé  des  statues  qu’il  couronnait  de  fleurs,  et  au- 
près desquelles  il  allait  sacrifier.  Ces  portraits,  s’ils 
existaient,  seraient  aussi  ceux  de  leur  éloquence,  qui, 
au  dire  de  Plutarque,  leur  ressemblait.  Celle  de  Tibo- 
rius  était  agréable  et  attendrissait;  celle  de  Caïus  était 
énergique,  fougueuse  et  violente  jusqu'à  l’c.xagéra- 
tion  ; mais  il  faut  songer  que  Caïus  avait  vu  massacrer 
son  frère,  et  qu’un  tel  souvenir  peut  bien  excuser 
quelque  violence.  Le  premier,  il  marcha  dans  la  tribune 
en  jyreschant,  dit  le  bonAmyot,  qui  se  souvenait  peut- 
être  d’avoir  vu  quelques  prédicateurs  pareils  à ceux 
qu’on  voit  à Rome  se  promener  en  gesticulant  dans  la 
chaire  italienne,  disposée  sous  ce  rapport  comme  la 
tribune  antique. 

C.  Gracchus,  lorsqu’il  haranguait,  avait  près  de 
la  tribune  un  joueur  de  flûte  chargé  non,  comme 
on  l’a  dit,  de  former  une  sorte  d’accompagnement 
musical  à son  discours,  qui  n'était  point  chanté, 
mais  de  l’avertir  quand  l’emportement  lui  faisait  trop 
élever  le  ton  cl  de  ramener  ses  intonations  au  niveau 
ordinaire  de  sa  voix.  Lejeune  Tiberius  se  distingua  en 
Espagne,  où  il  servait  sous  son  beau-frère  Scipion  Émi- 
lien,  par  son  courage  et  par  sa  prudence. 

Il  y lit  paraître  aussi  un  scrupule  de  comptable  qui 
mérite  d’ôlrccité.  S’apercevant  que  ses  papiers  étaient 
restés  entre  les  mains  des  Numanlins,  avec  lesquels  il 
avait  heureusement  traité  de  la  paix,  il  quitta  l’armée 
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et  retourna  presque  seul  les  leur  demander.  Le  sou- 
venir de  sa  propre  modération  et  de  celle  que  son  père 
avait  montrée  en  Espagne  lui  fit  obtenir  des  Numan- 
tins  ce  qu’il  désirait.  On  ne  peut  s’empêcher  de  com- 
parer celte  conduite  à celle  de  Scipion  l’Africain, 
défendant  à son  frère  de  rendre  ses  comptes  et  les 
déchirant  en  plein  sénat . Ces  deux  familles  alliées,  les 
Scipions  et  les  Gracques,  qui  se  cétoient  pour  ainsi 
dire  l’une  l’autre,  offrent  à cet  égard  un  parfait  con- 
traste. L’une,  aveuglée  par  l’orgueil  du  vieux  patri- 
cial, dédaigne  de  se  conformer  aux  lois  ; l’autre,  qui  a 
pris  en  main  la  juste  cause  de  la  démocratie,  se  sou- 
met aux  lois,  qu’elle  tente  d’améliorer.  Et  c’est  aux 
Gracques  qu’on  a donné  le  nom  de  factieux  ! 

Les  Gracques  ont  dû  celte  fâcheuse  réputation  sur- 
tout aux  lois  agraires  qu’ils  voulurent  établir.  Par  une 
inexcusable  légèreté,  on  a confondu  le  sage,  équitable 
et  patriotique  dessein  des  Gracques  avec  les  absurdes  et 
séditieux  projets  de  Babœuf.  De  ce  qui  était  un  retour  à 
la  légalité  violée  effrontément  par  les  patriciens,  on  a 
fait  une  tentative  démagogique  et  révolutionnaire;  on 
a pris  la  défense  de  la  propriété  de  l’Ëtat  pour  une 
atteinte  portée  au  droit  de  l'État.  Jamais  le  lieu  com- 
mun faux  régnant  dans  l’histoire  ne  s’est  établi  plus 
contradictoirement  aux  faits  que  dans  ce  que  l’on  a 
dit  et  ce  qu’on  répète  encore  sur  les  lois  agraires  des 
Gracques  *. 

^ Et  non-sealement  cette  iccusation  injuste  contre  leur  mémoire  d 
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Disons  d'abord  à ceux  qui  confondent  les  lois  agraires 
des  Gracques  avec  le  partage  de  la  propriété,  que  toute 
loi  concernant  Vager  pubikus,  les  terres  de  l’État,  s’ap- 
pelait à Rome  loi  agraire,  lex  agraria.  Ainsi  Cicéron  a 
prononcé  h Rome  deux  discours  contre  la  loi  agraire 
du  tribun  Rullus,  qui  proposait  de  distribuer  des  terres 
à des  colons  en  Campanie,  ce  qui  en  soi  n’était  pas 
plus  révolutionnaire  que  de  donner  en  Algérie  des 
terres  à nos  colons.  Chez  les  Romains,  le  plus  souvent, 
le  terme  de  loi  agraire  a désigné  des  mesures  à prendre 

été  reproduite  par  eeux  à qui  leur  ignorance  donnait  un  droit  incon- 
testable à la  mettre  en  avant,  mais  encore  par  des  hommes  que  leur 
science  privait  de  ce  privilège.  Les  circonstances  expliquent  ces  aber- 
rations singulières,  et  comment  llcyne  a donné  pour  titre  à une  dis- 
sertation : Uges  Agraiise  pesliferæ  et  extecrabiles  [les  lois  agraires 
pestilentielles  et  exécrables].  Cette  dissertation,  écrite  en  93  et  destinée 
A un  auditoire  dans  lequel  il  y avait  beaucoup  d’émigrés  français 
s'adresse  moins  aux  lois  agraires  de  Rome  qu’aux  spoliations  du  gou- 
vernement révolutionnaire.  L’excuse  d'ignorance  que  Heyne  ne  pou- 
vait réclamer  doit  être  pleinement  accordée  à un  conseiller  intime  du 
gouvernement  prussien  appelé  Scliultz,  qui,  au  sujet  de  leur  jugement 
très-fondé  sur  l’œuvTe  des  Gracques,  a accusé  des  hommes  tels  que 
Niebuhr  et  Savigny  d’être  des  perturbateurs  de  la  société.  Cet  auteur 
a soin  d’établir  ses  titres  à l’excuse  d’ignorance  en  nous  apprenant 
qu’il  ne  sait  pas  le  grec  et  très-peu  le  latin  (Engelbregt,  De  Ugibu$ 
agrarii»  ante  Graeehot,  p.  T] . En  revanclie,  il  est  è l’abri  du  reproche 
de  partager  les  opinions  révolutionnaires  de  Niebuhr  et  de  Savigny.  Si 
cos  hommes  illustres  vivaient,  ils  seraient  à la  tête  du  parti  constitu- 
tionnel en  Prusse;  quant  à leur  adversaire,  s’il  vit  encore,  il  doit 
être  dans  un  autre  parti,  et  je  recommande  son  avancement  è qui  de 
droit,  en  supposant  qu’il  y ait  dans  la  bureaucratie  prussienne  quelque 
grade  plus  élevé  que  celui  d’un  geheimer  Ober-Regierungiroth. 
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pour  faire  rentrer  dans  le  domaine  de  l’Étal  et  appli- 
quer aux  besoins  des  citoyens  pauvres  des  terres  dont 
rusufruit  avait  été  concédé  à des  patriciens,  et  que, 
contre  toute  justice  et  toute  légalité,  ils  voulaient 
retenir  comme  leur  propriété.  C’est  de  celle  prétendue 
propriété,  usurpée  par  les  patriciens,  qu’on  eût  pu 
dire  : « La  propriété,  c’est  le  voll  » 

Dans  l’origine,  quand  les  plébéiens  n’avaient  aucune 
puissance,  les  patriciens  pouvaient  s’adjuger  sans  par- 
tage les  terres  prises  à l’ennemi  : cependant,  même 
sous  les  rois,  il  est  parlé  de  terres  divisées  entre  tous 
les  citoyens  ; mais  aussitôt  que  les  plébéiens  eurent 
dans  les  tribuns  des  défenseurs  et  des  garants  de  leurs 
droits,  les  réclamations  touchant  l’emploi  du  terri- 
toire public  commencèrent. 

La  première  victime  des  lois  agraires  fut  Spurius 
Cassius,  un  patricien  généreux,  qui  demanda  que  les 
terres  conquises  sous  son  commandement  fussent  par- 
tagées entre  les  plébéiens.  Les  plébéiens,  trompés, 
abandonnèrent  Cassius.  Les  patriciens  le  mirent  à 
mort,  ou,  selon  d’autres  récits,  son  père  le  pendit  de 
scs  propres  mains  dans  sa  maison.  Licinius  Stolo  et 
son  gendre  Sextius  parvinrent  à établir  que  l’occupa- 
tion des  terres  publiques  serait  renfermée,  pour  chacun 
des  possesseurs,  dans  de  certaines  limites;  mais  cette 
loi  n’cmpècha  point  le  mal,  et  Plutarque  nous  apprend 
par  quels  arlifir.es  les  patriciens  parvinrent  à l’éluders 
ils  haussaient  le  prix  du  fermage  payé  à >t’État,  et  par 
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là  forçaient  les  pauvres  à y renoncer,  ou  occupaient 
sous  des  noms  supposés  un  terrain  dont  l’étendue  dé- 
passait celui  que  la  loi  leur  permettait  de  posséder. 
Enfin,  non  contents  d’éluder  la  loi,  ils  la  violaient 
ouvertement,  « et  à la  fin,  sans  plus  déguiser  rien,  en 
tinrent  eux-mémes  publiquement  et  notoirement  entre 
eux  la  plus  grande  partie,  de  manière  que  les  pauvres, 
en  étant  ainsi  déboutés,  ne  se  soucioient  plus  de  nour- 
rir et  élever  des  enfants,  tellement  qu’en  peu  de  temps 
l’Italie  se  fût  trouvée  dépeuplée  d'hommes  de  libre 
condition,  et  remplie  de  barbares  et  d’esclaves  par 
lesquels  les  riches  faisaient  labourer  les  terres  des- 
quelles ils  avaient  chassé  les  citoyens  romains  *.  » 
Telle  était  donc  la  situation.  Les  riches  avaient 
indûment  accaparé  les  terres  partagées  entre  tous. 
Les  pauvres  ne  pouvaient  plus  exister.  De  là  devait 
sortir  la  misère  générale,  la  destruction  des  hommes 
libres,  la  dépopulation.  De  plus,  d’un  droit  de  posses- 
sion, c’est-à-dire  de  jouissance  à titre  précaire,  les  ri- 
ches voulaient  faire  un  titre  de  propriété  : semblables 
en  cela  à un  homme  qui  déclarerait  sien  l’argent  qu’on 
lui  aurait  prêté.  C’est  un  tel  état  de  choses  que  les 
conservateurs  romains  voulaient  conserver,  c’est  là  ce 
que  les  Gracques,  ces  factieux,  voulaient  changer.  Et 
par  quel  moyen  ? Je  laisse  encore  parler  Plutarque  *. 


* Plut.,  Tib.  et  Ca!ui  Cr.,  10,  traduction  d’Amrot. 

• Ibid;  11-12.  Appicn  (B.  âv.,  i,  1). 
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Après  avoir  dit  qu’à  la  nouvelle  du  dessein  de  Tiberius 
Gracchus  le  peuple  l’y  excitait  « par  écriteaux  que 
l’on  trouvoit  partout  contre  les  murailles  et  portiques, 
sur  les  sépultures,  èsquels  on  le  prioit  de  vouloir  faire 
rendre  aux  pauvres  citoyens  romains  les  terres  appar- 
tenant à la  chose  publique,  » Plutarque  ajoute  : «Tou- 
tefois encore  ne  fit-il  pas  seul  de  sa  tête  l’édit,  ains 
le  fit  avec  le  conseil  des  premiers  hommes  de  la  ville 
en  vertu  et  en  réputation,  entre  lesquels  étoient  Cras- 
sus,  le  souverain  pontife,  Mutius  Scævola,  le  juriscon- 
sulte, qui  lors  étoit  consul,  et  Appius  Claudius,  son 
beau-père,  et  ce  semble  que  jamais  ne  fut  faite  loi  si 
douce  et  si  gracieuse  que  celle-là  qu’il  proposa  contre 
une  si  griève  injustice  et  si  grande  avarice;  car  ceux 
qui  dévoient  être  punis  de  ce  qu’ils  avoient  contrevenu 
aux  lois,  et  à qui  l’on  devoit  ôter  par  force  les  terres 
qu’ils  tenoient  injustement,  contre  les  ordonnances 
expresses  de  Rome,  et  leur  en  faire  payer  l’amende,  il 
voulut  que  ceux-là  fussent  remboursés  par  le  public 
de  ce  que  les  terres  qu’ils  tenoient  illicitement  pou- 
voient  valoir,  et  qu'elles  fussent  remises  ès  mains  des 
pauvres  bourgeois  qui  ii’en  avoient  point,  et  qui  avoient 
besoin  d’aide  pour  vivre.  » 

En  effet,  la  mesure  proposée  par  Tiberius  Gracchus 
était  un  adoucissement  de  la  loi  I^icinienne.  En  enle- 
vant au  possesseur  l’excédant  du  terrain  que  la  loi  de 
Licinius  lui  avait  accordé,  la  loi  de  Gracchus,  au  lieu 
de  le  frapper  d’une  amende,  lui  accordait  une  indem- 
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nilé  h laquelle  il  n’avail  aucun  droü.  De  plus,  au  lieu 
de  cinq  cents  arpents,  chaque  chef  de  famille,  en  son 
nom  et  au  nom  de  ses  fils,  s’il  en  avait  deux,  pouvait 
en  posséder  mille.  On  voit  quelle  était  la  modération  de 
Tiberius  Gracchus  : il  poussait  les  ménagemen  ts  presque 
jusqu’à  l’iniquité.  C’est  précisément  ce  qu’avaient  fait 
les  États-Unis  du  Nord  en  protégeant  l’esclavage  dans 
le  Sud  par  la  loi  des  fugitifs.  Les  aristocrates  se  mon- 
trèrent tout  juste  aussi  reconnaissants  que  l’ont  été  les 
États  du  Sud.  Les  aristocrates  furent  cruellement  punis 
d’avoir  repoussé  des  concessions  excessives,  et  il  pourra 
se  faire  que  les  États  du  Sud,  qui  ont  agi  de  même,  ne 
soient  pas  moins  sévèrement  punis. 

En  outre,  Tiberius  Gracchus  voulait  qu’on  accordât 
une  partie  des  terres  reprises  sur  l’usurpation  patri- 
cienne à des  citoyens  pauvres,  en  toute  propriété, 
comme  on  l’avait  fait  dès  le  temps  des  rois,  et  depuis 
lors  chaque  fois  qu’on  établissait  une  colonie  sur  un 
territoire  conquis.  Par  là  le  sage  tribun  (je  me  plais  à 
lui  donner  ce  titre,  que  les  faits  exposés  par  Plutarque 
ustifient)  avait  le  dessein  d’arrêter  la  dépopulation 
née*de  la  misère,  la  substitution  du  travail  par  les 
esclaves  au  travail  libre,  de  combattre  l’accroissement 
démesuré  de  la  propriété,  la  formation  de  ces  latifun- 
dia dont  on  a si  bien  dit  qu'ils  ont  perdu  l'Italie,  et 
qui  là  où  ils  existent  encore,  comme  dans  l'État  ro- 
main, sont  un  obstacle  à la  culture  et  à la  population. 
Ces  mesures,  si  utiles  à la  république,  gênaient  beau- 
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coup  les  usurpateurs.  Les  lots  assignés  aux  citoyens 
étaient  déclarés  inaliénables  ; c'étaient  comme  des  ma> 
jorats  de  la  petite  propriété,  institués  afin  qu’elle  ne 
fût  pas  al)sorbée  dans  la  grande.  Cela  empêchait  les 
grands  propriétaires  de  s’arrondir;  ils  se  plaignaient 
qu’on  leur  enlevât  des  terrains  qu’ils  avaient  cultivés, 
et  où  étaient  les  tombeaux  de  leurs  ancêtres.  C’était 
louchant,  mais  pourquoi  avaient-ils  placé  les  tombeaux 
de  leurs  ancêtres  sur  des  terrains  qui  ne  leur  appar- 
tenaient point?  La  transmission  créait  certainement 
non  un  droit,  mais  des  intérêts  à ménager,  et  c’est 
pourquoi,  par  une  transaction  indulgente,  on  ne  leur 
reprenait  pas  tout  ce  que  leurs  aïeux  avaient  pris  aux 
pauvres  ou  à l'État. 

Aujourd’hui,  quand  on  parcourt  le  désert  silencieux 
de  la  campagne  romaine,  partagée  entre  un  nombre 
restreint  de  propriétaires,  qui  sont  loin  d’en  tirer  ce 
qu’elle  pourrait  rendre,  on  est  vivement  frappé  des 
inconvénients  nés  de  cette  distribution  de  la  richesse 
territoriale,  et  on  appelle  tout  bas  une  autre  législa- 
tion qui,  en  la  divisant  autrement,  en  accroîtrait  la 
valeur,  en  multiplierait  les  produits  et  les  bienfaits. 
Une  pensée  pareille  frappa  Tiberius  Gracchus,  lorsque, 
revenant  d’Espagne,  il  traversa  les  plaines  de  la  Tos- 
cane, qui,  par  une  raison  semblable,  étaient  presque 
inhabitées,  et  ce  jour-là  il  conçut  le  projet  de  rendre 
la  terre  à la  culture,  en  l’enlevant,  au  nom  du  droit 
existant  et  foulé  aux  pieds  par  les  riches,  à l’abandon 
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OÙ  ils  la  laissaient  ; de  remplacer  le  travail  paresseux 
de  leurs  esclaves  par  le  travail  fécond  des  hommes 
libres'.  Il  empêchait  ainsi  le  paupérisme  d'envahir  la 
société  romaine,  et  d’y  amener' le  désordre,  puis  le 
despotisme,  et,  en  soulageant  dans  le  présent  des  mi- 
sères injustes,  il  conjurait  dans  l'avenir  des  dangers 
autrement  inévitables.  Jamais  politique  ne  fut  plus 
honnête  et  plus  prévoyante  que  celle-là.  Il  y allait  tout 
simplement  du  salut  de  Rome. 

C’est  ce  que  ne  comprit  point  l'aristocratie  ro- 
maine, aristocratie  composée  et  des  vieilles  familles 
patriciennes  et  des  familles  nouvelles,  enrichies  sur- 
tout par  l’usure,  qui  était  à peu  près  leur  seule  indus- 
trie ; ce  qu’on  appelait  les  nobles  {nobiles},  c’est-à-dire 
les  notables  (plus  exactement  les  notabilités),  nom 
qui  prévalut  alors  que  la  noblesse  du  sang  ne  fut  plus 
la  seule  condition  d’aristocratie;  car,  chose  remar- 
quable à Rome,  le  mot  noble  devint  le  nom  de  la  classe 
gouvernante,  quand,  selon  les  idées  féodales,  elle 
n’aurait  plus  eu  le  droit  de  le  porter.  Cette  noblesse-là 
ressemblait,  mais  seulement  par  sa  composition,  à 


• Un  publiciste  savant  et  généreux  qu’on  est  toujours  sûr  de  trou- 
ver du  côté  de  la  raison  et  de  la  liberté,  a dit  : c Alors  commencèrent 
les  tentatives  des  Gracques  pour  rétablir  la  constitution  romaine  dans 
sa  pureté,  tentatives  infructueuses,  efforts  désespérés,  mais  dont  le 
mauvais  succès  ne  doit  faire  oublier  ni  la  grandeur  ni  la  justice,  i 
Laboulaje,  Huai  sur  les  Ms  criminelles  des  Romains,  p.  Voyez 
aussi  du  même  auteur  : Histoire  du  droit  de  propriété  foncière  en 
Oteideut,  p.  83. 
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l’aristocratie  anglaise,  dans  laquelle  il  y a place,  à 
côté  de  l’hérédité  de  la  race,  pour  toutes  les  grandes 
situations  et  toutes  les  inOuences. 

Revenons  à Rome  avec  Tiberius,  pour  y assister  aux 
combats  livrés  par  lui  pour  la  plus  juste  des  causes,  à 
sa  défaite  et  à sa  mort.  Son  premier  champ  de  bataille 
fut  le  Forum.  Le  peuple  se  pressait  autour  de  la  tribune 
où  il  faisait  une  émouvante  peinture  de  la  déplorable 
condition  des  citoyens  romains  dépouillés  indûment 
par  les  riches.  Ces  discours  transportaient  ceux  qui  y 
reconnaissaient  si  bien  leurs  misères.  Personne  n’osait 
monter  à la  tribune  pour  répondre  à Tiberius,  et  l’on 
était  certain  que  sa  loi  passerait,  quand  ses  adversaires 
trouvèrent  un  moyen  peu  honnête,  mais  qui  semblait 
sûr,  de  paralyser  son  action.  Ils  séduisirent  un  des  tri- 
buns, M.  Octavius  : ce  nom  fut  toujours  funeste  à la 
liberté  romaine.  Gagné  par  eux,  il  promit  de  s’opposer 
à la  proposition  de  Tiberius.  L’opposition  d’un  seul 
tribun  suilQsait  pour  empêcher  que  la  loi  ne  fût  pré- 
sentée. Ceci  amena  une  scène  violente  dans  le  Forum. 
Quand  le  jour  du  vote  fut  arrivé,  les  tribuns  parurent 
dans  les  Rostres.  Tiberius  Gracchus  ordonna  au  scribe 
de  lire  la  loi,  Octavius  lui  ordonna  de  se  taire,  et  Tibe- 
rius, après  avoir  accablé  celui-ci  de  justes  reproches, 
remit  l’assemblée  à un  autre  jour. 

Une  résistance  insensée  aigrit  les  meilleurs.  Tibe- 
rius Gracchus  proposa  une  loi  encore  plus  favorable 
pour  les  pauvres  et  plus  dure  pour  les  riches.  C’était 
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un  tort,  il  en  cul  un  plus  grand.  Poussé  à bout  par 
l’opiniàtrctë  du  tribun  suborné,  il  commit  la  seule 
violence  qu’on  puisse  reprocher  aux  Gracques  dans  ces 
débats  où  leurs  adversaires  en  montrèrent  contre  eux 
une  si  grande  qu’ils  allèrent  jusqu’à  l’assassinat.  Après 
avoir  pris  Octavius  à part,  après  l’avoir  supplié  de  se 
désister  d’une  opposition  intéressée  (car  Octavius  était 
lui-même  détenteur  d’une  portion  du  territoire  public) 
cl  avoir  offert  de  le  rembourser  à ses  frais,  bien  que 
sa  famille  ne  fut  pas  riche,  Tiberius  Gracchus,  ne  pou- 
vant souffrir  qu’un  seul  tribun  empêchât  les  huit  autres 
d’accomplir  une  si  grande  chose  pour  le  bien  public, 
conçut  la  malheureuse  pensée  de  faire  déposer  Octavius 
par  le  suffrage  des  tribus. 

Sans  doute,  selon  la  rigueur  des  principes,  Tiberius 
fut  coupable  *.  Le  jour  où  il  mit  la  volonté  du  peuple, 
quelque  raisonnable  qu’elle  fût,  au-dessus  de  la  loi,  et 
au-dessus  de  la  légalité  un  droit  quelconque,  ce  jour-là, 
mais  ce  jour-là  seulement,  il  fut  un  factieux.  Tiberius 
Gracchus,  portant  atteinte  à l’indépendance  du  tribunal 
pour  produire  un  bien  évident,  doit  être  blâmé  sans 
doute;  cependant  il  y aurait  duperie  à trop  s'indigner 
contre  un  acte  illégal  accompli  en  vue  de  la  justice. 

* La  faute  était  d'autant  plus  grave  que,  d’après  la  constitution 
romaine,  toute  magistrature  était  inamovible,  même  quand  les  aus- 
pices avaient  été  défectueui.  Le  sénat  ordonnait  au  magistrat  de  dépo- 
ser sa  fonction,  mais  nul  pouvoir  n’avait  le  droit  de  la  lui  ravir  (Ru- 
bmo,  Uklers.  ui,  R.  verf.,  p.  28-32  et  suiv.]. 
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Tiberius,  en  violant  sur  un  point  la  lettre  de  la  consti- 
tution de  son  pays,  ce  qui  est  toujours  déplorable, 
s’écarta  moins  de  l'esprit  de  cette  constitution  que  les 
empereurs  romains  qui  faisaient  respecter  dans  leur 
personne  l’inviolabilité  légale  des  tribuns,  dont  ils 
avaient  usurpé  le  titre  : dérision  insolente  que  quel- 
ques écrivains  ont  prise  au  sérieux  ! 

Puis,  que  d’excuses  pour  Tiberius  dans  les  circon- 
stances au  milieu  desquelles  fut  décidée  cette  regrettable 
mesure  ! Du  moins  tout  ne  fut  pas  violence  dans  l’exécu- 
tion. Il  est  vrai  que,  sachant  très-bien  d’où  partait  le  coup 
et  craignant  que  le  sénat,  profitant  de  la  division  du 
tribunat,  n’eût  recours  à quelque  acte  d’autorité,  Tibe- 
rius ordonna  qu'il  fût  sursis  à toute  autre  affaire  jus- 
qu’au vote  de  la  loi,  et  lui-même  apposa  son  sceau  sur 
le  trésor  dans  le  temple  de  Saturne,  pour  qu’aucune 
somme  n’en  fût  distraite  par  les  questeurs  ou  n’y  fut 
apportée  par  eux.  Ce  n’était  pas  très-régulier;  cepen- 
dant U valait  mieux  sceller  le  trésor  comme  Gracchus 
que  de  l’ouvrir  pour  le  piller  comme  César.  A cette 
nouvelle,  les  riches  prirent  des  vêtements  de  deuil  et 
parcoururent  le  Forum,  l’air  triste  et  abattu.  Dès  ce 
moment  ils  méditèrent  la  mort  de  Tiberius,  qui,  averti 
de  leur  dessein,  s’arma  d’un  poignard.  Avant  d’en 
venir  aux  dernières  extrémités,  Tiberius  voulut  tout 
tenter;  il  alla  dans  la  Curie  pour  obtenir  quelque  chose 
du  sénat  : il  en  fut  chassé  par  des  injures.  Alors  il 
revint  au  Forum  et  déclara  que  dans  la  prochaine 
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assemblée  on  prononcerait  entre  sa  loi  et  Octavius, 
qu’on  déciderait  si  un  tribun  qui  agissait  contre  les 
intérêts  du  peuple  devait  conserver  sa  charge. 

Le  jour  venu,  les  riches  enlevèrent  de  vive  force  les 
urnes.  Cette  indignité  souleva  le  peuple.  Une  grande 
foule  vint  au  pied  de  la  tribune  se  mettre  à lu  dispo- 
sition deTiberius.  La  force  était  pour  lui;  mais  deux 
pei'sonnages  consulaires  l'ayant  supplié  de  s’en  rap- 
porter à la  décision  du  sénat,  il  y consentit. 

Le  sénat  ne  se  prononçait  point  ; Tiberius  n’atten- 
dant rien  d'un  corps  où  la  faction  des  riches  dominait, 
assembla  le  peuple  de  nouveau  dans  le  Forum.  Cette 
ibis  il  adjura  encore  Octavius  avec  douceur,  et  en  lui 
pla  nant  les  deux  mains,  de  céder,  de  ne  pas  résister 
au  peuple,  qui  réclamait  une  chose  juste,  qui  deman- 
dait bien  peu  en  dédommagement  de  tant  de  maux,  en 
réiompense  de  tant  de  sacrilices.  Octavius  fut  inflexi- 
ble. Alors  Tiberius  dit  : « Nous  sommes  tous  deux  des 
magistrats  et  dilférons  sur  un  point  de  grande  impor- 
tance. Ceci  peut  amener  la  guerre  civile;  je  ne  vois 
qu’un  remède,  c’est  que  l’un  de  nous  deux  quitte  sa 
charge.  Que  l’on  vote  d’abord  sur  Octavius,  je  rentrerai 
bien  volontiers  dans  la  vie  privée,  si  telle  est  la  volonté 
de  mes  concitoyens.  » Octavius  refusa  de  se  soumettre 
à ce  jugement,  et  c’était  son  droit.  Tiberius  l’avertit 
que  le  vote  aurait  lieu,  et  pour  lui  donner  le  temps  de 
clianger  d'avis  par  la  réflexion,  U renvoya  l’assemblée 
au  lendemain. 
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Le  lendemain,  Gracchus  s’efforça  encore  de  fléchir 
l’opiniâtre  tribun,  et,  sur  un  dernier  refus,  mil  sa 
déposition  aux  voix.  Déjà  elle  avait  été  votée  par  dix- 
sept  des  trente-cinq  tribus  ; avant  que  la  dix-huitième 
eût  prononcé,  Tiberius  fit  suspendre  le  vote;  il  supplia 
de  nouveau  Octavius,  en  l’embrassant,  de  ne  pas  s’ex- 
poser à la  honte  d'une  telle  déposition  et  de  ne  pas  lui 
causer  à lui-même  le  chagrin  de  l’avoir  obtenue.  En 
ce  moment,  Octavius  parut  incertain  et,  des  larmes 
dans  les  yeux,  demeura  longtemps  sans  répondre; 
mais  il  jeta  un  regard  sur  les  riches  possesseurs  de 
(erres  qui  formaient  dans  le  Forum  un  groupe  consi- 
dérable : il  n’eut  pas  le  courage  de  céder  devant  eux, 
et  dit  à Tiberius  : « Agis  comme  il  te  plaira.  » Alors, 
la  majorité  des  tribus  ayant  prononcé,  Tiberius  or- 
donna qu'on  le  fit  descendre  de  la  tribune  où  ils  sié- 
geaient tous  deux.  Cet  ordre  fut  exécuté  par  un  affran- 
chi des  Gracques,  ce  qui  fit  paraître  la  mesure  encore 
plus  odieuse.  Probablement  les  serviteurs  publics 
avaient  été  gagnés  et  ne  se  trouvaient  point  là.  La 
multitude,  toujours  la  même,  voulut  courir  sus  à Octa- 
vius; mais  les  riches  vinrent  à son  secours.  Un  brave 
serviteur  de  sa  maison,  s’étant  placé  devant  lui  pour 
le  défendre,  fut  maltraité  et  perdit  la  vue.  Entendant 
ce  bruit,  Tiberius  accourut  avec  beaucoup  d'empres- 
' semenl.  Octavius,  arraché  aux  mains  de  la  populace, 
était  parvenu  à s’échapper  et  à regagner  la  demeuie 
de  sa  famille,  ta  maison  où  iia(|uit  Auguste,  rempiucée 
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après  sa  mort  par  son  temple,  au  pied  du  Palatin,  tout 

près  du  Forum. 

Encouragé  par  son  succès,  Tiberius  Gracchus  mit 
en  avant  la  proposition  que  les  trésors  légués  aux  Ro- 
mains par  Attale,  roi  de  Pergame,  fussent  répartis 
entre  les  citoyens  pauvres,  à qui  des  portions  du  terri- 
toire public  seraient  assignées  pour  se  procurer  les 
meubles  nécessaires  et  les  instruments  de  labourage. 
Celte  proposition  souleva  la  colère  des  aristocrates.  L’un 
d’eux  prétendit  savoir  que  l’envoyé  de  Pergame  avait 
apporté  un  bandeau  royal  à Tiberius,  qui  voulait  se 
faire  roi  : c’était  ridicule.  Un  autre  l’accusa  de  ce  que, 
lorsqu’il  rentrait  la  nuit,  le  peuple  l’accompagnait 
avec  des  flambeaux  : c’était  puéril.  La  déposition  d’Oc- 
tavius  était  un  fait  plus  grave  ; un  personnage  consu- 
laire, Annius,  la  condamna  avec  énergie  dans  le  sénat, 
et,  conduit  dans  le  Forum  par  Tiberius,  qui  voulait 
lui  faire  son  procès,  la  lui  reprocha  courageusement 
du  pied  de  la  tribune  en  présence  du  peuple  irrité. 

Tiberius  Gracchusfut  puni  d’avoir  porté  la  main  sur 
l’inviolabilité  du  tribunal.  Les  plébéiens  mêmes  s’en 
plaignirent,  et  il  doima  par  là  à ses  ennemis  le  droit 
de  l’accuser.  En  vain  appela-t-il  à son  aide  une  élo- 
quence vantée  par  les  anciens,  en  vain  invoqua-t-il  la 
souveraineté  du  peuple,  qui  pouvait  s’exercer  sur  son 
représentant.  C'était  la  doctrine  des  révolutions  qu’il 
était  amené  à prêcher,  lui  dont  l’œuvre  en  elle-même 
n’avait  rien  que  de  juste  et  de  conforme  aux  lois.  Ce 
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principe  dangereux  de  l’omnipotence  populaire  mis  en 
avant  par  Gracchus,  et  non  sa  loi  très-équitable,  peut 
seul  justifier  jusqu’à  un  certain  point  la  réputation  de 
factieux  qu’on  lui  a faite. 

La  guerre  était  déclarée  entre  Tiberius  et  l’aristo- 
cratie ; le  tribunat  lui  était  devenu  un  asile  nécessaire 
pour  sa  sécurité.  Il  fut  réélu  et  proposa  diverses  me- 
sures populaires,  dont  une  au  moins  ne  mérite  pas 
les  reproches  de  Plutarque  : c'était  l’admission  parmi 
les  juges,  qui  à Home,  on  le  sait,  étaient  de  véritables 
jurés,  et  qui  jusqu’alors  étaient  exclusivement  patri- 
ciens, d’un  nombre  égal  de  chevaliers.  Il  espérait  sans 
doute  par  là  diviser  ses  ennemis  en  accordant  à la 
richesse, — les  chevaliers,  c’étaient  les  fermiers  géné- 
raux de  l’époque,  — un  droit  que  le  sénat  et  les  an- 
ciennes familles  voulaient  se  réserver. 

Le  jour  où  Gracchus  devait  proposer  ses  nouvelles 
lois,  le  Forum,  occupé  de  bonne  heure  par  ses  enne- 
mis, tardait  à se  remplir  de  ses  partisans,  dont  le  zèle 
allait  se  ralentissant;  sans  doute  l’influence  des  riches 
avait  obtenu  de  beaucoup  d’entre  eux  ce  qui  est  tou- 
jours facile  d’obtenir  des  masses,  l’abstention.  Tibe- 
rius, malgré  sa  douceur  naturelle,  montra  un  dépit 
violent;  pour  gagner  du  temps,  il  prononça  la  dissolu- 
tion de  l’assemblée.  Le  lendemain  il  parut  de  bonne 
heure  à la  tribune  en  habit  de  deuil,  suppliant  le  peu- 
ple de  ne  pas  le  livrer  à la  rage  de  ses  ennemis,  qui 
voulaient  le  laije  mourir.  Déjà  une  fois,  vêtu  de  deuil, 


Digitized  by  Google 


m I/H1ST0IRB  ROMAINE  A ROME. 

il  avait  amené  devant  le  peuple  ses  enfants,  lui  deman- 
dant de  les  protéger,  eux  et  sa  veuve,  quand  il  ne 
serait  plus  : il  commençait  à pressentir  son  sort.  Le 
peuple  fut  ému  ; un  grand  nombre  de  citoyens  allèrent 
dresser  des  tentes  autour  de  sa  maison,  sur  le  Palatin, 
et  y veillèrent  la  nuit  suivante  pour  le  garder. 

Le  jour  d’après,  le  peuple  se  rassembla,  non  plus 
dans  le  Forum,  mais  sur  le  Capitole.  Nous  avons  vu 
que  c'était  parfois  un  lieu  d'assemblée,  mais  dans  les 
circonstances  présentes,  le  choix  qu’on  lit  de  ce  lieu 
élevé  et  fortifié  avait  quelque  chose  de  menaçant.  Ti- 
berius  sortit  de  bonne  heure  pour  se  rendre  au  Capi- 
lole.  Comme  il  allait  sortir,  il  apprit  que  les  poulets 
sacrés  avaient  refusé  de  manger,  il  se  souvint  alors 
qu’un  jour  on  avait  trouvé  dans  son  casque  deux  ser- 
pents. Au  premier  pas  qu’il  fit  hors  de  sa  maison,  son 
pied  heurta  contre  le  seuil  ; l’orteil,  que  la  chaussure 
des  Romains  no  protégeait  point,  fut  blessé,  l’ongle  fut 
brisé,  et  le  sang  parut  à travers  les  courroies.  En  tra- 
versant le  Forum,  entouré  d’une  grande  foule  qui 
l’accompagnait,  il  vit  à sa  gauche,  c’était  le  côté  de  sa 
maison,  deux  corbeaux  qui  se  battaient  sur  un  toit,  et 
une  pierre  détachée  par  l’un  d’eux  vint  tomber  à ses 
pieds.  « Cela,  dit  Plutarque,  arrêta  les  plus  hardis  de 
ceux  qui  entouraient  Gracchus.  » 

Lui-même  fut  au  moment  de  rentrer;  mais  un  phi- 
losophe de  Cumes,  son  familier,  et  auquel  on  attri- 
buait, ainsi  qu’à  plusieurs  autres  Grecs  de  son  entou- 
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rage,  ses  tendances  démocratiques,  plus  esprit  fort 
que  ces  Romains,  le  décida  à continuer  sa  marche  vers 
le  Capitole;  en  même  temps  il  lui  vint  de  là  des  mes- 
sages rassurants  sur  les  dispositions  du  peuple,  qui  l'y 
attendait.  En  effet,  il  fut  accueilli  par  de  grands  cris 
de  joie,  et  l'affection  populaire  se  montra  dans  le  soin 
que  l’on  mettait  à ne  laisser  que  des  gens  trës-sérs 
approcher  de  sa  personne.  Evidemment  on  s'attendait 
à quelque  violence  de  la  part  des  aristocrates  : l'événe- 
ment ne  tarda  pas  à montrer  qu’on  avait  raison. 

Le  vote  des  tribus  commença  au  milieu  d’un  grand 
tumulte  et  d’une  grande  foule.  La  plate-forme  du  Capi- 
tole avait  comme  aujourd’hui  peu  d’étendue;  de  plus, 
elle  était  encombrée  alors  de  petits  temples  et  de  sta- 
tues. Ceux  qui  venaient  derrière  poussaient  les  autres  et 
étaient  repoussés;  mais  dans  tout  cela  on  ne  voit  nulle 
trace  d'un  coup  de  main  préparé  par  Gracchus.  Tout 
à coup  un  de  ses  amis,  L.  Flaccus,  monta  sur  un  en- 
droit élevé,  probablement  au  haut  des  marches  de 
quelque  temple,  et  sa  voix  ne  pouvant  être  entendue, 
il  lui  (U  signe  qu’il  avait  quelque  chose  d'important  à 
lui  dire.  Tibcrius  ordonne  à la  foule  de  s’ouvrir,  Flac- 
cus la  traveree  à grand’peine,  arrive  à un  autre  point 
élevé,  sur  lequel  étaient  placés  les  sièges  oes  tribuns 
(ce  devaient  être  les  marches  du  temple  de  Jupiter),  y 
monte  et  dit  à Tiberius  que  dans  l’assemblée  du  sénat, 
le  consul  ayant  refusé  de  le  faire  arrêter,  on  a résolu 
de  le  tuer,  que  les  sénateurs  ont  armé  à cet  effet  un 
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grand  nombre  de  clients  et  d esclaves.  Ce  qui  se  passa 
peu  d'instants  après  prouva  que  Flaccus  avait  dit  la 
vérité.  Tiberius  communique  à ses  amis  ce  qu’il  vient 
d’apprendre,  ceux-ci  ceignent  leurs  toges  comme  pour 
le  combat,  saisissent,  brisent  les  verges  des  licteurs  et 
s’arment  de  leurs  débris  pour  se  défendre.  Comme 
ceux  qui  sur  la  place  étaient  éloignés  de  Tiberius  et  de 
ses  amis  ne  comprenaient  point  ce  qu’ils  leur  voyaient 
faire,  Tiberius  porta  les  mains  à sa  tête  pour  donner 
à entendre  que  sa  vie  était  en  danger.  Ce  geste  fort 
innocent  le  perdit,  ses  ennemis  s’écrièrent  qu’il 
demandait  au  peuple  le  diadème  royal,  et  quelques- 
uns  coururent  porter  celte  nouvelle  absurde  au  sénat. 
Le  sénat  était  réuni,  lui  aussi,  sur  le  Capitole,  dans  le 
temple  de  la  Bonne-Foi,  près  du  temple  de  Jupiter.  Je 
ne  sais  si  le  temple  de  la  Bonne-Foi  était  bien  le  lieu 
d’assemblée  que  le  sénat  aurait  dû  choisir  ce  jour-là. 
Le  plus  violent  des  patriciens,  Scipion  Nasica,  demanda 
aussitôt  au  consul  de  sauver  la  république  et  d’exter- 
miner le  tyran.  Le  consul  répondit  qu’il  résisterait  à 
toute  tentative  factieuse,  mais  qu’il  ne  ferait  point 
mettre  à mort  sans  jugement  un  citoyen  romain.  Alors 
Scipion  s’écria  : « Puisque  le  consul  trahit  la  cité,  que 
ceux  qui  veulent  défendre  les  lois  me  suivent.  » C’est 
lui  qui  désobéissait  au  consul,  et  par  conséquent  aux 
lois,  que  personne  n’attaquait,  car  tout  se  bornait  à 
un  voie  tumultueux,  mais  il  n’y  avait  nulle  révolte.  Le 
vrai  molifde  Scipion  Nasica  était  celui  que  nous  fait 
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connaîlre  Plutarque  : « 11  se  déclara  son  ennemi  à 
toute  outrance  pource  qu’il  possédait  grande  quantité 
de  terres  publiques  et  éloit  fort  marry  de  se  \oir  con- 
traint à force  d'en  vuider  ses  mains.  » 

Alors,  jetant  un  pli  de  sa  loge  sur  sa  tête,  ce  qui 
pour  un  Romain  était  se  couvrir  *,  Scipion  Nasica 
s’élança  vers  les  marches  du  temple  de  Jupiter,  sanc- 
tuaire de  sa  famille,  et  près  duquel  son  père  avait  élevé 
un  portique  ; tandis  que  Gracchus  était  sur  la  place, 
au  milieu  des  siens.  D’autres  suivirent  Scipion,  et, 
entortillant  leur  robe  autour  de  leur  main  gauche,  en 
manière  de  bouclier,  ils  se  ruèrent  sur  la  foule,  qui, 
par  une  habitude  de  respect,  dans  presque  toutes  les 
émeutes  se  dispersait  devant  les  sénateurs;  ils  arra- 
chèrent les  débris  des  verges  des  licteurs  aux  mains 
qui  s’en  étaient  armées.  Eux-mômes  avaient  apporté 
des  massues,  de  gros  bâtons,  ils  y joignaient  les  pieds 
des  tables  et  des  sièges  que  la  foule  renversait  dans  sa 
fuite,  et  allèrent,  assommant  ainsi  tous  ceux  qu’ils 
rencontraient  ou  les  poussant  vers  les  escarpements 
du  Capitole. 

Tiberius  voulait  fuir,  mais  il  tomba  sur  d’autres  qui 
étaient  tombés  devant  lui.  Un  indigne  tribun,  soudoyé 
certainement  par  les  aristocrates,  avec  le  pied  d’un  siège 
le  ûappa  à la  tête.  Un  autre  misérable,  Lucius  Rufus, 
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se  vanla  üepuis  de  lui  avoir  porté  le  second  coup.  On 
dit  qu’il  était  tombé  devant  la  porte  du  temple  de  Ju- 
piter, nu  piod  des  statues  des  rois*.  Certes  jamais  Ti- 
berius  Gracchus  n’avait  songé  à se  faire  roi,  mais  on  l'en 
avait  accusé,  comme  c’était  l'usage  d’en  accuser  tous 
les  défenseurs  du  peuple;  un  tel  rapprochement  dut 
être  agréable  aux  aristocrates, et  ils  no  l’épargnèrent 
pas  sans  doute  à sa  mémoire  : ils  ne  firent  pas  remar- 
quer qu’auprès  des  statues  des  rois  était  celle  de  Bru- 
tus,  le  grand  patricien  qui  dut  se  reconnaître  dans  le 
grand  et  infortuné  plébéien,  son  égal  en  patriotisme  et 
plus  humain  que  lui. 

Initium  in  Roma  dvilix  sanguinis,  dit  Valère  Maxime *. 
Ce  fut  le  premier  sang  répandu  dans  Rome  par  la 
guerre  civile,  et  ce  sang  ce  n’étaient  pas  les  plébéiens 
qui  l’avaient  fait  couler.  Les  riches  et  le  sénat  souillè- 
rent par  de  tristes  fureurs  leur  facile  victoire;  ils  trai- 


* Cela  même  ne  paraît  paa  exact.  Tiberiua  tomba  sur  les  marches 

d’un  escalier.  « Per  gradut  qui  sunt  super  Calpurnimn  loriiiccm.  > 
11  n’est  parlé  nulle  part,  que  je  sache,  de  cct  arc  de  Calpumius,  mais 
Dion  Cassiiis  (iviii,  5)  semble  indiquer  un  escalier  qui  allait  rejoindre 
ceiui  des  gémonies,  près  de  la  prison  Mamertine;  cct  escalier  était 
donc  au-dessous  d’Araceli.  De  plus,  il  est  dit  (App.,  B.  civ.,  i,  10)  que 
Gracchus  errait  autour  du  temple  de  Jupiter  quand  il  fut  lue.  C’est 
une  confirmation  de  plus  de  l'opinion  qui  place  ce  temple  S Araceli. 
Gracchus  fut  égorgé  sur  les  premières  marches  de  l'escalier  en  ques- 
tion, non  loin  des  statues  des  rois  érigées  devant  la  |>orle  du  temple, 
et  on  dit  qu’il  était  tombé  à leurs  pieds.  Ce  détail  fut  arrangé  pour 
la  circonstance  et  pour  l’effet.  • 

• 11,  3,  3. 
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nërent  le  corps  de  Tiberius  par  toute  la  ville  avant  de 
le  jelcr  dans  le  Tibre,  qui  baigne  presque  le  pied  du 
Capitole,  et  un  édile,  c’est-à-dire  un  magistrat  chargé 
d’entretenir  l’ordre  et  la  police  dans  la  ville,  précipita 
de  sa  propre  main  le  cadavre  dans  le  fleuve.  Il  était  de 
la  famille  à laquelle  avait  appartenu  Lucrèce,  car  il 
s’appelait  Lucrctius;  à ce  glorieux  nom  qui  rappelait 
des  souvenirs  de  liberté  dont  il  se  montrait  si  peu 
digne,  on  joignit  dès  ce  jour  le  sobriquet  de  Vespillo 
(croque-mort).  Trois  cents  des  partisans  dcGraccluis 
furent  tués  à coups  de  pierre  ou  de  bâton.  Les  lettrés 
grecs,  ses  amis,  qu’on  accusait  à leur  honneur,  et  je 
pense  avec  raison,  de  ne  pas  être  étrangers  à ses  inspi- 
rations généreuses,  furent  mis  à mort  ou  poursuivis, 
et  un  Romain  nommé  Villius,  coupable  du  même 
crime,  fui  enfeimé  dans  un  tonneau  pour  y périr  sous 
la  dent  des  vipères.  Quant  à Scipion  Nasica,  il  ne  put 
rester  à Rome,  où  le  peuple,  indigné  de  l’assassinat 
d’un  tribun  dont  la  personne  était  inviolable,  accompli 
dans  un  lieu  consacré,  le  plus  saint  de  la  ville,  l’acca- 
blait d’injures  et  lui  aurait  fait  .un  mauvais  parti. 
Il  dut  quitter  Rome,  et,  dit  Plutarque,  « allant  hors  de 
son  pays,  errant,  sans  honneur  et  avec  grand  travail 
et  trouble  d'entendement,  il  mourut  bientôt  après  en 
Asie,  non  loin  de  la  ville  (1e.,Pergame.  » 

La  mort  tragique  d’un  mRre  membre  plus  illustre 
de  la  même  famille  vint  attrister  Rome.  Scipion 
Ëmilien,  le  vainqueur  de  Numance  et  de  Carthage, 
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était  revenu  à Rome  où  il  combattait  rudement  les 
réformateurs.  Quoique  beau-frère  des  Gracques,  il 
s’était  prononcé  contre  les  lois  agraires  et  avait  môme 
approuve  la  mort  de  Tiberius.  Un  patricien  romain, 
quelque  éminent  qu’il  fût,  était  patricien  avant  tout, 
et  la  passion  de  l’Êmilien  pour  les  intérêts  de  son  ordre 
aveuglait  ce  jour-là  ce  noble  esprit;  il  s’y  mêlait  la 
crainte  de  voir  la  république  ébranlée  par  des  agita- 
tions populaires,  quelque  raisonnable  qu’en  fût  le 
principe.  Scipion  Emilien  était  de  ces  hommes  qui, 
attachés  à un  ordre  de  choses,  n’admettent  pas  volon- 
tiers les  innovations  qui  pourraient  le  sauver  en  le 
transformant*,  redoutent  trop  les  ébranlements  qui 
pourraient  le  raffermir,  et  croient  le  mal  toujours 
moins  dangereux  que  le  remède.  Du  reste,  sa  passion 
politique  était  pure  de  tout  motif  personnel,  et  l’ava- 
rice, si  puissante  sur  la  plupart  des  hommes  de  son 
parti,  lui  était  étrangère*.  11  protégeait  la  cause  de  l’Ita- 
lie, il  était  le  patron  des  Italiens.  C’est  qu’il  compre- 
nait les  périls  de  la  république  : les  larmes  qu’il 
répandit  sur  la  chute  de  Carthage,  dont  il  était  l’au- 
teur, eussent  été  une  affectation  de  sentimentalité  hy- 

* Ce  qui  ne  l’etnpèchait  pas  de  trouver  bon  qu'on  le  dispens&t 
d’obéir  aux  lois  : n’ayant  pas  l'Sgc,  il  fut  noramil  consul  legibu» 
tolutut  (1  Liv,,  epiit.  l),  c’est  la  r^'uule  qu’on  employait  pour  dési- 
gner l’omnipotence  des  empereur^  fèmains,  et  c’eût  pu  être  la  devise 
de  la  famille  des  Scipions,  dans  laquelle  le  fils  de  Paul-Émile  était 
entré. 

" T.  Liv.,  epiil.,  lvu. 
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pocrile,  si  elles  eussent  coulé  sur  Carthage;  mais 
Scipion  Ëmilien,  comme  il  le  dit,  pleurait  sur  Rome, 
qu’il  voyait  menacée  dans  l’avenir  d’un  sort  semblable, 
et  c’est  en  pensant  à Rome  qu’il  prononçait  tristement 
ces  vers  d’Homère  : « Le  jour  viendra  qui  verra  périr 
la  ville  sacrée  d’Ilion,  et  Priam,  et  son  peuple.  » C’était 
aussi  par  une  citation  d'Homère  que  Scipion  Ëmilien 
avait  exprimé  son  approbation  de  la  mort  de  Tiberius 
Gracchus.  H aimait  les  lettres  grecques  et  l’élégance 
grecque;  disciple  de  Polybe  et  de  Panænus,  il  fut  le 
premier  à Rome,  où  les  barbiers  venaient  de  Grèce, 
qui  se  fit  raser  tous  les  jours.  H encouragea  aussi  les 
lettres  latines.  On  sait  que  l’affranchi  Térence  fut 
admis  dans  sa  maison,  et  si  on  ignore  quelle  fut,  à 
Rome,  la  demeure  des  Scipions,  après  que  le  père  des 
Gracques  eut  acheté  la  maison  de  l'Âfricain,  voisine 
du  Forum,  pour  bâtir  sur  son  emplacement  la  basi- 
lique Sempronia;  la  villa  de  Scipion  à Laurentum,  où 
fut  depuis  celle  de  Pline,  a été  immortalisée  par  les 
entretiens  de  l’Ëmilien  et  de  Lælius,  Lælius  qu’on  ap- 
pelait le  sage,  et  qui  l’était  trop  en  effet,  car,  un  bon 
mouvement  l’ayant  poussé  à entreprendre  l’œuvre  des 
lois  agraires,  la  difficulté  et  les  dangers  de  l’entreprise 
l’avaient  arrêté.  Aujourd’hui,  en  se  promenant  sur  ce 
rivage  de  Laurentum,  aux  environs  de  la  belle  forêt  de 
pins  de  Castel-Fusano,  il  est  impossible  de  ne  pas  son- 
ger à Scipion  et  à Lælius  s’y  promenant  ensemble  et 
y ramassant  des  coquilles  aussi  indolemment  que  le 
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peut  faire  chacun  d’entre  nous,  et  cela  au  milieu  de 
ces  agitations  terribles  qui  devaient  causer  la  mort  de 
Scipion.  Ce  contraste  est  encore  une  vue  sur  l’hisloire. 
Les  grands  hommes  ne  sont  pas  toujoui's  en  scène  et 
en  action,  et  dans  les  temps  les  plus  troublés  il  se 
trouve  une  heure  pendant  laquelle  ils  ramassent  des 
coquilles. 

Ce  fut  sans  doute  à la  libéralité  de  Scipion  Émilien 
que  Térence  dut  ses  jardins  sur  la  voie  Appienne  aux 
portes  de  la  ville  et  qui  couvraient  vingt  arpents.  Comme 
ils  sont  indiqués  prés  du  temple  de  Mars  \ il  faut  les 
chercher  dans  les  jardins  qui  encore  aujourd’hui  occu- 
pent les  environs  du  tombeau  des  Sci  pions  : les  tom- 
beaux étaient  souvent  attenants  à une  propriété;  on 
peut  donc  croire  que  les  jardins  de  Térence  avaient  été 
détachés  d’une  propriété  des  Scipions.  Posséder  des 
jardins  de  vingt  arpents  était  une  fortune  assez  nou- 
velle pour  un  poète,  et  l’existence  de  Térence  était 
assez  différente  de  celle  d’Ennius  dans  sa  petite  mai- 
son de  l’Aventin  avec  une  seule  esclave.  Evidemment 
la  condition  des  hommes  de  lettres  allait  s'amé- 
liorant *. 

* AJ  Martis  villam.  Une  villa  près  du  temple  de  M.nrs  (le  plus  voisin 
de  la  porlc  Capèncj.  C’est  dans  celle  villa  des  Scipions  que  Cicéron 
a placé  l'entretien  sur  le  gouvernement,  qu’on  appelle  la  ripu- 

' Selon  un  autre  ivémnignage,  mais  emprunté  i des  v<  rs  satiriquci 
contre  Térence  qu’il  ne  faut  point  croire,  il  eût  été,  malgié  nnliles 
ainiï,  réduit  à la  dernière  misère  (SueL,  Ter.  vil-l,  mai:,  cela  est  de 
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Un  buste  de  Térence‘,  à la  figure  froide,  fine  et 
ferme,  avec  un  certain  air  d’affranchi,  a été  trouvé 
près  de  la  voie  Appieune...  Mais,  dans  lu  société 
d'Einilien  et  de  Térence  j’oublie  les  graves  événe- 
ments qui  s’accomplissent  à Home  : je  fais  comme 
Scipion  et  Lælius,  je  m’amuse  à cueillir  des  co- 
quilles au  bord  de  la  mer.  Revenons.  Un  jour, 
Scipion  Émilien  avait  exposé  ses  plans  de  résistance 
dans  le  sénat,  où  ils  avaient  eu  beaucoup  de  succès. 
Le  lendemain  il  voulait  les  exposer  devant  le  peuple. 
Le  peuple  s’était  rassemblé  en  grand  nombre  au  Fo- 
i'um  pour  l’entendre.  Un  de  ses  adversaires  dans  le 
sénat,  où  il  en  avait  aussi,  parut  et  s’écria  : « Les 
remparts  de  Rome  sont  tombés;  Scipion  est  mort 
égorgé  durant  son  sommeil  dans  sa  propre  maison.  » 
Le  Forum  fut  consterné.  Cette  mort  soudaine  de  Sci- 
pion Émilien  fut  attribuée  au  parti  populaire,  que 
Scipion  s’etait  plu  à irriter  et  à braver  dans  ce  même 
Forum.  Quelques-uns  pensèrent  qu’il  s’était  ôté  la  vie 
parce  qu’il  sentait  la  cause  de  l’aristocratie  perdue,  à 
peu  près  comme  Scipion  l’Africain  s’était  exilé,  et 
comme  plus  tard  abdiqua  Sylla.  Rien  cependant  n’a- 
vait pu  faire  prévoir  un  tel  dessein,  et  je  crois  plutôt 
à un  assassinat  politique,  funestes  représailles  du 
meurtre  de  Tiberius.  On  en  accusa,  contre  toute  vrai- 

toute  invraisemblance.  Térence  s’était  enrichi  aussi  par  le  jirix  de  ses 
pièces  qu’il  vendait  auv  édiles. 

* Ann.  arch;  1840,  p.  03-100;  il  est  au  musée  du  Capiioie 
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semblance,  le  jeune  Caïus  Gracchus  et  sa  mère  Cor- 
nélie.  II  est  peu  honorable  à Cicéron  d’avoir  fait  plu- 
sieurs fois  allusion  à ces  bruits  calomnieux  sans  les 
articuler  nettement,  ou  y répondre.  La  postérité  ne 
les  a pas  crus.  Cornélie  et  C.  Gracchus  étaient  égale- 
ment incapables  d'une  pareille  infamie. 

Caïus  Gracchus  est  un  personnage  encore  plus  inté- 
ressant que  son  frère  aîné;  il  sait  les  dangers  de  l’en- 
treprise que  ce  frère  a tentée  et  qui  lui  a coûté  la  vie. 
Il  n’a  que  vingt-six  ans,  et,  comme  il  le  dit  un  jour 
dans  le  Forum,  il  a hésité  avant  de  s’y  engager,  il 
s’est  demandé  s’il  fallait  s’exposer  à y périr  lui  et  son 
enfant,  le  seul  reste  de  la  famille  Sempronia.  Son  frère 
Tiberius  * lui  apparaît  dans  un  songe  et  lui  dit  : « Hé- 
site tant  que  tu  voudras,  il  faudra  que  tu  meures 
comme  moi.  » Caïus  comprend  que  c’est  sa  destinée, 
il  se  dévouera  comme  son  frère  et  finira  comme  lui. 

A peine  nommé  tribun,  Caïus  éleva  la  voix  contre 
les  meurtriers  de  ce  frère,  puis  s’acquit  grande- 
ment la  faveur  du  peuple  par  des  distributions  de 
terres  publiques  dans  plusieurs  villes  qu’il  repeupla 
et  par  des  distributions  de  blé  qui  devaient  être 
faites  aux  citoyens  pauvres,  obligés  de  payer  seu- 
lement une  partie  du  prix.  Cette  lui  était  d’un 
mauvais  exemple,  j’en  conviens;  mais  les  spolia- 
tions des  riches  avaient  tellement  appauvri  les 

* Val.  Max.,  i,  7,  6. 
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ciloyens,  qu’il  fallait  leur  venir  en  aide  de  quelque 
manière.  Cette  loi  pouvait  se  défendre  comme  la  loi 
des  pauvres,  elle  aussi  très-mauvaise  en  principe,  par 
la  nécessité.  Pour  ces  distributions,  il  fallait  de  vastes 
greniers  publics,  Gaïus  Gracchus  en  fit  construire  et 
les  établit  avec  un  soin  minutieux.  Ces  greniers,  dont 
remplacement  n’est  point  indiqué,  devaient  être  dans 
le  quartier  des  greniers  et  des  marchés  au  blé,  aux 
environs  de  la  porte  d’Ostie  et  du  lieu  de  débarque- 
ment, Emporium,  qui  n’a  pas  changé  depuis  les  Ro- 
mains. Quand  la  popularité  de  C.  Gracchus  fut  bien 
établie,  il  proposa  une  mesure  hardie,  c'était  d'accor- 
der le  droit  de  cité  à tous  les  alliés.  Ceci  est  l'autre 
partie  de  l'œuvre  des  Gracques.  Par  la  loi  agraire  ils 
voulaient  créer  une  démocratie  propriétaire  et  libre, 
ils  voulaient  aussi,  et  cette  gloire  n'est  pas  pour  eux 
moins  grande  que  l'autre,  ils  voulaient  créer  une  Italie. 

A Rome,  il  y eut  toujours  alliance  entre  la  pensée 
démocratique  et  la  pensée  italienne,  et  cette  alliance 
existe  encore.  Le  premier  auteur  des  lois  agraires, 
Spurius  Cassius,  fut  aussi  accusé  d’avoir  voulu  trop 
faire  pour  les  Latins.  Tiberius  Gracchus  laissa  voir  des 
desseins  favorables  à l'Italie,  qu'il  n'eut  pas  le  temps 
de  pousser  sérieusement.  Cependant  il  est  dit  qu’il  fut 
considéré  par  le  peuple  comme  le  fondateur  non  d’une 
ville  ou  d’une  race, mais  de  tous  les  peuples  de  l'Ilalic'. 

‘ App.,  B.  ci».,  1, 13. 

iT.  20 
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Ce  qui  avait  détaché  de  Cassius  les  plébéiens  de 
Rome,  jaloux  de  leurs  droits,  c’est  qu’il  voulait  les 
leur  faire  partager  avec  des  peuples  italiotes;  au- 
jourd'hui la  pensée  de  la  fondation  d’une  Italie  les 
attachait  à Tiberius  et  excitait  leur  enthousiasme.  Il  y 
avait  là  de  leur  part  un  progrès  sur  la  vieille  politique 
égoïste  de  Rome,  à laquelle  le  sénat  restait  fidèle.  C’est 
néanmoins  à Caïus  Gracchus  que  revient  l’honneur 
d’avoir  proposé  l’extension  du  droit  de  suffrage  à tous 
les  Italiens.  Cela  était  d’autant  plus  nécessaire  au  suc- 
cès de  scs  plans  que  les  lois  agraires  déplaisaient  aux 
alliés  parmi  lesquels  il  en  était  beaucoup  qui  partici- 
paient à l’usurpation  des  terres  publiques  menacées 
par  la  loi  agraire,  et  qui,  bien  que  ces  terres  ne  fussent 
point  leur  propriété,  ne  se  souciaient  pas  de  les  ren- 
dre ; mais  l’égalité  politique  pouvait  les  consoler  de 
tout.  Les  deux  mesures  se  tenaient  donc  étroitement, 
et  en  donnant  des  droits  aux  Italiens,  Caïus  complétait 
et  assurait  l’œuvre  agraire  de  Tiberius. 

Avant  de  porter  le  grand  coup  et  pour  le  préparer, 
il  reprit  la  loi  de  son  frère  Tiberius,  destinée,  en  amé*- 
liorant  la  justice,  à séparer  des  intérêts  patriciens  les 
intérêts  des  financiers  qu’on  appelait  les  chevaliers  ; 
elle  associait  pour  l’office  de  juge  les  chevaliers  aux 
sénateurs.  Caïus  lui  donna  une  portée  plus  grande  en 
remplaçant  les  sénateurs  par  les  chevaliers.  La  cor- 
ruption des  juges  que  l’on  dépossédait  était  si  grande 
que,  par  pudeur,  dit  Âppien,  le  sénat  n’osa  pas  résis- 
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1er.  C’est  en  soutenant  à la  tribune  celte  loi,  qui  por- 
tait le  dernier  coup  aux  monopoles  politiques  de  l’aris- 
tocratie, que  Caïus  Gracduis,  contrairement  à l’usage 
qui  voulait  que  l’orateur  se  tournât  vers  le  Comitiuin, 
où  étaient  les  familles  patriciennes,  se  tourna  vers  le 
Forum,  où  étaient  les  plébéiens  : léger  ctiangcmcnt 
d'altitude  dans  lequel  était  toute  une  révolution 
Caïus  Gracchus  s'occupa  aussi  de  la  condition  du 
soldat  pour  l’adoucir.  Le  soldat  ne  dut  commencer  à 
servir  qu’à  l’àÇe  de  dix-sept  ans,  cl  la  durée  du  service 
militaire  fut  abrégée.  Dans  le  combat  entre  les  GraC' 
ques  cl  les  patriciens,  l'Iiumanilé  est  toujours  du  côté 
des  Grecques.  Mais  la  grande  affaire  do  Caïus  Giac- 
clius,  c'était  la  cause  des  Italiens,  de  ceux  qui  jouis- 
saient d’un  droit  politique  incomplet  nommé  droit 
latin,  cl  de  ceux  qui,  sous  le  nom  d’alliés,  étaient  en- 
core moins  favorisés  ; en  un  mol,  la  cause  des  fran- 
chises italiennes,  la  cause  de  l’Italie.  Caïus  Gracchus 
voulait  élever  tous  les  Italiens,  sujets  de  Rome,  au  rang 
de  citoyens  romains*.  On  peut  le  considérer  comme 
le  premier  précurseur  de  l’unitë  italienne;  il  voulait 
réaliser  d’avance  le  vœu  que  formait  plus  tard  Virgile  : 

Sit  romana  potens  ilala  virliile  propago. 

* Cette  innovation  est  attribuée  aussi  h un  Llciulns  Crassus,  du  reste 
«ratcor  populaire;  inaia  elle  va  trop  bien  au  personnage  de  Caïus 
Gi'acdius  pouv  ia  lui  ôter. 

^ Selon  M.  MoimnHcn,  il  voidait  donner  le  droit  de  cité  ruinaine  aua 
Latins,  et  étendre  les  prérogatives  du  droit  latin  aux  alliés. 
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C’est  pourquoi  il  s’occupa  beaucoup  des  roules,  ce 
qui  était  un  bienfait  pour  toutes  les  populations  ita- 
liennes. En  facilitant  les  rapports  de  cos  populations, 
les  roules  devaient  préparer  leur  unité  politique,  but 
des  efforts  de  Caïus.  A cette  heure  on  attend  un  résul- 
tat pareil  des  chemins  de  fer  établis  entre  les  différents 
Étals.  Ce  qu’étaient  les  routes  dans  l’antiquité,  les 
chemins  de  fer  le  sont  aujourd’hui. 

Caius  Gracchus  passe  pour  avoir  établi  l’usage  des 
pierres  milliaires  le  long  des  voies  romaines.  En  Grèce, 
les  distances  étaient  marquées  par  des  hermès  depuis 
le  temps  d’Hipparque,  fils  de  Pisislrate,  etPolybe  nous 
apprend  que  de  son  temps  des  pierres  milliaires  exis- 
taient dans  la  partie  de  la  route  d'Espagne  qui  tra- 
versait la  Gaule.  Toujours  est-il  que  C.  Gracchus  en 
planta  sur  les  routes  qu’il  fit  commodes  et  belles; 
magnifique  moyen  de  popularité  dans  toute  l’Italie. 

On  peut 'attribuer  à Caïus  Gracchus  l'admirable 
substruction  de  la  voie  Appienne  qui  se  voit  prés  de 
Lariccia  et  qui,  à en  juger  par  la  construction,  peut 
bien  être  du  septième  siècle  de  Rome.  Pour  évi- 
ter une  montée  pénible,  les  Romains  ont  construit  là 
un  viaduc  de  sept  cents  pieds.  Il  est  formé  de  masses 
quadrilatères  de  pépérin  ayant  jusqu’à  sept  pieds  de 
longueur  et  une  hauteur  de  deux  pieds.  Le  mur  atteint 
une  élévation  de  quarante  pieds.  Trois  arcades  y ont 
été  percées  pour  permettre  l’écoulement  des  eaux. 
Tels  étaient  les  vues  politiques  de  Caïus  Gracchus,  les 
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constructions  et  les  ti-avaux  d’art  qui  s’y  ratta- 
chaient. 

Que  fit  le  sénat  pour  entraver  ses  desseins  en  lui 
enlevant  toute  sa  popularité?  11  s’avisa  d’un  singulier 
artifice  : il  mit  en  avant  un  tribun,  Livius  Drusus,  qui 
à chaque  proposition  libérale  de  Gracchus  en  opposait 
une  plus  libérale  encore,  et  toujours  au  nom  du  sénat 
Espérait-il  amener  par  là  un  retour  en  sa  faveur,  ce 
que  nous  nommons  une  réaction^  et  pouvoir  plus  tard 
abolir  ces  lois  excessives?  ou  cédait-il  seulement  à sa 
haine  pour  celui  qu’il  détestait  comme  l’auteur,  après 
son  frère,  de  mesures  qui  lui  étaient  antipathiques,  se 
résignant  à beaucoup  perdre  s’il  le  perdait? 

Quoi  qu’il  en  soit,  la  manœuvre  réussissait,  et,  dons 
l’absence  de  Gracchus,  qui  était  occupé  à repeupler 
Carthage,  ses  amis  de  Rome  perdaient  du  terrain.  A 
son  retour,  il  quitta  la  maison  qu’il  avait  habitée  jus- 
qu’alors sur  le  Palatin,  où  se  trouvaient  les  demeures 
(les  personnages  considérables;  par  où  l’on  peut  voir 
ce  qu’étaient  des  plébéiens  comme  les  Gracques,  alliés 
d’ailleurs  à l’une  des  plus  grandes  familles  de  Rome, 
les  Cornelii  ; il  alla  se  loger  au-dessous  du  Forum*, 
dans  un  lieu  où  il  y avait  beaucoup  de  gens  de  pauvre 
et  de  basse  condition.  Ce  ne  pouvait  être  que  dans  le 


• l!nc  politique  semblable  avait  élé  proposée  ou  s:'nat  pour  cnin- 
baltrc  la  loi  agraire  d’Icilius;  mais  le  sénat  d'alors  l’avait  ri'je' ee  avec 
mépris. 

* Plut,  C.  Cr.  12. 
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quartier  de  la  Subura,  habité  en  effet  par  des  gens  de 
cette  sorte. 

A Rome,  le  lieu  de  la  demeure  des  personnages 
historiques  n’est  presque  jamais  indifférent,  et  c’est 
pourquoi  il  est  toujours  bon  de  le  déterminer.  En  des- 
cendant du  Palatin  et  en  allant  loger  dans  la  Subura, 
Caïus  Gracchus  faisait  ce  que  fit  depuis,  quand  il  alla 
aussi  loger  dans  la  Subura,  Jules  César,  personnage 
d'une  extraction  plus  illustre  que  celle  de  Gracchus, 
et  qui  n’ambitionnait  pas  moins  que  lui  la  popularité, 
mais  pour  d’autres  fins.  Caïus  Gracchus,  voyant  la 
sienne  atteinte  par  les  intrigues  du  sénat,  faisait  tout 
pour  la  reconquérir.  Le  consul  ayant  ordonné  à qui- 
conque n’était  point  citoyen  de  Rome  de  quitter  la 
ville,  où  l’on  allait  voter  sur  des  lois  proposées  par 
Gracchus,  et  que  beaucoup  d’Italiotes  étaient  venus 
appuyer,  le  tribun  fit  afficher  dans  les  lieux  publics 
une  protestation  contre  cette  mesure  arbitraire,  et 
promit  à ceux  qu’elle  frappait  de  leur  venir  en  aide. 
Cependant  il  poussa  la  modération  jusqu’à  laisser  con- 
duire en  prison,  sous  ses  yeux,  par  ordre  du  consul, 
un  hôte  et  ami  de  sa  famille,  disant  qu’il  ne  voulait 
pas  donner  à scs  ennemis  le  prétexte  qu’ils  cherchaient 
pour  commencer  les  violences. 

Caïus  prit  parti  contre  les  puissants  dans  une  autre 
circonstance.  On  devait  donner  des  combats  de  gladia- 
teurs au  milieu  du  Forum,  où  avait  encore  lieu  ce 
genre  de  représentations,  puisqu’alors  Rome  n’avait 
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point  (l’amphithéAlrc.  Un  certain  nombre  de  magis- 
trats firent  dresser  autour  du  Forum  des  échafauds 
pour  les  louer  aux  spectateurs.  C'est  ce  qu’on  nomme 
Aujourd'hui  à Rome  des  palchi,  et  cette  industrie  est 
pratiquée  à l’occasion  des  cérémonies  religieuses  et 
des  divertissements  du  carnaval.  Caïus  Gracchus  or- 
donna d’enlever  les  échafauds,  afin  que  le  peuple  pût 
voir  les  jeux  sans  rien  payer.  On  n’obéit  point  au  tri- 
bun. Gracchus  attendit  jusqu’au  soir  qui  précédait  le 
Jour  de  la  représentation,  prit  avec  lui  des  ouvriers  et 
abattit  les  échafauds  pendant  la  nuA-  Le  lendemain 
matin,  le  Forum  était  libre.  Celte  satisfaction  donnée 
à la  multitude  coûta  cher  à Gracchus,  si,  comme  on 
l’a  cru,  elle  l’empêcha  d’être  nommé  tribun  pour  la 
troisième  fois.  Ce  ne  fut,  je  crois,  qu’une  occasion 
pour  les  personnages  influents  qui  l’avaient  soutenu  de 
montrer  leur  malveillance,  et  pour  le  peuple  de  mon- 
trer son  ingratitude  et  son  refroidissement. 

Le  sénat  crut  le  moment  arrivé  d’en  finir  avec  Caïus 
Gracchus.  Opimius,  son  ennemi,  venait  d’étre  nommé 
consul.  «Ils  cherchaient,  dit  Plutarque,  tousles  moyens 
de  l’iiTiter,  afin  que  lui  leur  donnât  quelque  occasion 
de  courroux  pour  le  tuer.  » Caïus  se  contint  d'abord; 
mais,  poussé  par  ses  amis,  il  rassembla  ses  partisans 
pour  tenir  tête  au  consul,  sa  mère  Cornélie  fit  venir 
dit-on  secrètement  â Rome  un  certain  nombre  d’ita- 
liotes  déguisés  en  moissonneurs,  pour  appuyer  celui 
qu'i  Is  regardai  ont  comme  leur  défenseur  et  leur  patron . 
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Crïüs  Gracchus  était  ailé  en  Afrique  pour  faire  sortir 
Carthage  de  ses  ruines  en  y élatilissant  une  colonie 
romaine,  dessein  qu’exécuta  depuis  César.  Scipion 
Êmilien  avait  fait  vœu,  en  dévouant  Carthage  aux 
dieux  infernaux,  que  l’iierbe  y croîtrait  toujours  : 
c’était  la  volonté  impitoyable  du  sénat,  la  vieille  tra- 
dition romaine  dans  toute  sa  férocité.  Les  Gracqiies 
et  le  parti  novateur  qu'ils  représentaient  commen- 
çaient à sortir  de  ce  point  de  vue  étroit  et  barbare  de 
la  conquête  sans  merci,  et  déjà  Tiberius  avait  donné 
l’exemple  de  quelque  humanité  pour  les  peuples 
vaincus.  Le  sénat  s’opposait  fortement  au  projet  de 
coloniser  Carthage;  il  avait  fait  parler  les  Aruspices, 
qui  avaient  déclaré  qu’il  fallait  renoncer  à ce  projet 
parce  que  des  loups  avaient  arraché  les  bornes  de  déli- 
mitation que  Gracchus  et  son  ami  Fulvius  Flaccus 
avaient  fait  planter;  mais  ceux-ci  affirmaient  que  les 
loups  n’avaient  point  arraché  les  bornes,  ce  qui  en 
effet  n’était  guère  vraisemblable,  et  persistaient  mal- 
gré cette  grave  objection  à maintenir  l'utilité  de  leur 
loi.  Le  peuple  allait  décider. 

Le  malin  du  jour  où  l’on  devait  prononcer  sur  la 
rescision  des  lois  de  Caïus  Gracchus  louchant  la  colo- 
nisation de  Carthage,  lui  et  le  consul  Opimius  s’éta- 
blirent tous  deux  de  bonne  heure  sur  le  mont  Capi- 
tolin. Tous  les  partis  choisissaient  celte  position 
dominante  pour  tenir  les  assemblées  qui  devaient  être 
orageuses;  à tout  événement  on  espérait  rester  ainsi 
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niaitrc  ilu  Capitole.  Appien  parle  de  poignards  apportés 
parles  plébéiens,  ce  que  ne  dit  pas  Plutarque.  Après 
ce  qui  s'était  passé,  cela  prouverait  seulement  qu'ils 
ne  se  souciaient  pas  d'élre  assommés  sans  sc  défendre. 

Fulvius  Flaccus  avait  commencé  à parler  quand 
Gracchus  arriva  sur  le  Capitule,  où  son  frère  avait  été 
massacré.  En  attendant  la  fin  du  discoui’s,  il  se  pro- 
menait sous  le  portique  bâti  par  le  père  de  Scipion 
Nasica,  l’assassin  de  Tiberius  ‘.  Ce  lieu  n’était  pas 
propre  à lui  faire  oublier,  non  plus  qu'à  scs  amis,  un 
tel  attentat.  Ils  devaient  être  dans  une  disposition 
irritée.  Un  pauvre  diable  nommé  Antyllus,  attaché  au 
service  du  consul,  vint  à passer  portant  les  entrailles 
sacrées,  et,  avec  l’insolence  d’un  employé  subalterne, 
s’écria  : « Allons,  mauvais  citoyens I place  aux  hon- 
nêtes gens*!  » et  il  insulta  du  geste  les  amis  de  Grac- 
clius,  qui  étaient  de  méchante  humeur  et  qui  tuèrent 
Antyllus.  Gracchus  les  lança  vertement,  leur  disant 
qu’ils  donnaient  beau  jeu  à scs  ennemis.  En  effet,  le 
consul  Opimius  déjà  demandait  vengeance  du  meurtre 

• Vell.  Pat.,  n,  3. 

* C’est  le  riieil  de  Plutarque.  Appien  raconte  la  chose  un  peu  autre- 
ment [D.  Civ.,  1,  25).  Antyllus  serait  un  pleWion  qui  offrait  15  un  sa- 
crifice, et  qui,  prenant  la  main  de  Gains,  l’aurait  adjuré  de  renoncer 
A ses  desseins  contre  la  pairie.  La  circonstance  des  entrailles  portées 
par  Antyllus  semble  donm  r 5 la  version  de  Plularque  un  caractèi'e  de 
probabilité  qui  manque  5 la  narration  d’Appien,  où  l’on  voit  un  plé- 
béien offrir  un  sacrifice  sur  le  Capitole  dans  une  assemblée,  ce  qui 
est  peu  conforme  A la  vraisemblance. 
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d’Antyllus,  cl  Caïus  offrait  de  se  justifier  quand  une 
pluie,  probablement  une  de  ces  pluies  soudaines  et 
torrentielles  de  l’été  comme  on  en  voit  1»  Rome,  fit 
dissoudre  l'assemblée.  Chacun  se  retira  chez  soi.  A 
minuit,  une  partie  du  peuple  vint  camper  dans  le 
Forum,  et  le  consul  Opimius,  pour  veiller  sur  ce  ras- 
semblement, fit  occuper  le  temple  de  Castor,  situé 
dans  le  Forum,  qu’on  voit  toujours,  quand  il  y a des 
troubles,  être  un  centre  de  désordre,  comme  la  Puerto 
del  Sol  à Madrid. 

Le  lendemain,  les  sénateurs,  convoqués  dans  la 
curie,  appellent  devant  eux  le  consul  et  Caïus  Gracchus. 
C.  Gracchus  n’était  pas  tribun  en  ce  moment,  et  l’in- 
violabilité du  tribunal  ne  pouvait  le  couvrir  ; aller  dans 
la  Curie,  c’était  se  livrer.  Le  sénat  était  en  proie  à 
l’exaltation  la  plus  violente;  on  avait  apporté  le  corps 
d’Antyllus,  à travers  le  Forum  et  le  Comitium,  à la  porte 
d(î  la  curie.  Les  sénateurs  en  étaient  sortis,  et  en  pré- 
sence du  cadavre  avaient  poussé  des  cris  de  rage  et  de 
vengeance  à la  grande  indignation  des  plébéiens  qui 
voyaient  cela  du  Forum,  et  trouvaient  que  c’était  bien 
du  bruit  pour  un  serviteur  public  mis  à mort  injus- 
tement sans  doute,  mais  un  peu  par  sa  faute,  de  la 
part  de  ceux  qui  avaient  massacré  un  tribun  inviola- 
ble sur  le  saint  Capitole  et  en  avaient  précipité  son 
cadavre. 

Ce  n’était  pas  à de  telles  gens,  dans  un  tel  moment, 
que  Gracchus  pouvait  présenter  sa  justification,  d’au- 
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tant  plus  que,  rentres  dans  la  Curie,  ils  décrétèrent 
tpic  le  consul  Opimius  élait  chargé  de  sauver  la  répu- 
blique et  d'exterminer  les  tyrans  : arrêt  de  mort  pour 
Gracchus  et  ses  amis.  Gracchus,  retournant  à sa 
demeure,  s’arrêta  dans  l’atrium,  où  était  le  portrait 
de  son  père,  le  regarda  fixement  et  passa  outre  sans 
mot  dire.  Ceux  qui  étaient  le  plus  attachés  à Caius 
allèrent  veiller  durant  toute  la  nuit  dans  sa  maison 
et  alternativement  faire  le  guet  devant  sa  porte  pour 
la  garder.  Là  tout  se  passa  dans  un  calme  digne  et 
triste. 

Les  choses  n’allèrent  pas  de  môme  chez  Fulvius  Flac- 
cus.  Ici  la  veillée  fut  bruyante  et  désordonnée.  Flaccus 
lui-même  s’enivra  et  parla  à tort  et  à travers  comme 
un  homme  téméraire  qui  veut  s’étourdir  sur  le  dan- 
ger. Le  lendemain,  lui  et  les  siens,  s’emparant  d’armes 
qu’il  avait  conquises  sur  les  Gaulois  et  dont  il  avait 
fait  un  trophée  dans  sa  maison,  se  rendirent  sur  l’ Aven- 
tin,  lieu  cher  aux  plébéiens,  qu’il  avait  vu  plus  d'une 
fois  triompher. 

Caïus  Gracchus  s’arma  seulement  d’un  poignard 
sous  sa  loge  pour  se  défendre,  et  sortit  d’un  air  tran- 
quille comme  s’il  allait  au  Forum.  Le  Forum  était  sur 
son  chemin  pour  gagner  l’Avenlin  en  partant  de  la 
Subura.  Sa  femme,  tenant  leur  enfant,  voulut  l’arrêter 
sur  le  seuil  en  lui  rappelant  le  meurtre  de  son  frère;  il 
se  dégagea  doucement,  et  alla  rejoindre  Flaccus  sur 
l’Aventin. 
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Flaccus  était  un  séditieux  qui  avait  pris  les  armes. 
Caïus  Gracchus,  qui  ne  les  avait  point  prises,  eut  tort 
d’aller  prés  de  lui  ; mais  évidemment  sa  vie  était  en 
danger.  Les  sénateurs,  par  leur  décret,  l’avaient  voué 
à la  mort  comme  son  frère.  L’Aventin  avait  été  plu- 
sieurs fois,  pour  les  plébéiens,  un  refuge;  c'était  pour 
lui  un  asile;  il  n'excitait  point  la  sédition  qu’il  com- 
mettait la  faute  de  suivre,  et  il  lit  ce  qu’il  put  pour 
amener  la  paix. 

Le  mont  Aventin  avait  toujours  été  la  forteresse  des 
mécontents.  La  loi  leilia  y avait  établi,  par  une  distri- 
bution des  terres  publiques,  pareille  à celle  que  deman- 
dait les  Gracques  et  qui  avait  réussi,  un  grand  nombre 
de  petites  familles  plébéiennes.  Cette  population  de 
l’Avcntin  devait  être  favorable  à la  cause  des  réfugiés. 
Caïus  Gracchus  trouvait  sur  cette  colline  démocra- 
tique, avec  les  souvenirs  de  l'insurrection  contre  le 
déccmvirat,  le  temple  érigé  à la  Liberté  par  son  aïeul, 
et  orné  par  son  père  d’un  tableau  qui  représentait  une 
scène  d’affranchissement.  Son  éloquence,  que  Cicéron, 
peu  suspect  de  partialité  pour  lui,  a vantée,  dut  tirer 
parti  de  ce  rapprochement. 

11  voulut  aller  dans  la  Curie  porter  des  paroles  de 
concorde;  mais  c’était  insensé,  et  on  ne  le  permit 
point  ; alors,  sur  sa  proposition,  Fulvius  y envoya  le 
plus  jeune  de  scs  enfants,  « le  plus  beau  jeune  garçon 
qu’on  put  voir,  » dit  Plutarque.  L’enfant  se  présenta 
aux  sénateurs  timidement,  gracieusement,  en  versant 
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des  larmes,  et  prononça  un  discours  de  conciliation, 
que  sans  doute  Caïus  Gracchus  lui  avait  fait  apprendre 
par  cœur.  Plusieurs  étaient  d’avis  d’entrer  en  pourpar- 
lers; mais  l’inflexible  consul  déclara,  et  je  ne  saurais 
l'en  blâmer,  qu’on  ne  pouvait  traiter  avec  des  rebelles  : 
il  congédia  l’enfant,  en  lui  disant  de  ne  revenir  que 
si  la  soumission  était  acceptée  ; on  l’envoya  de  nou- 
veau vers  le  sénat.  Cette  fois  Opimius  le  fit  arrêter, 
et  ordonna  l’assaut  de  l’.4ventin. 

Opimius  avait  prescrit  aux  sénateurs  d’apporter  des 
armes,  et  à chaque  chevalier  d’en  faire  autant  et 
d’amener  avec  lui  deux  esclaves.  On  ne  pouvait  plus 
franchement  accepter  et  précipiter  la  guerre  civile. 
Flaccus  y répondit  en  appelant  les  esclaves  à sa 
défense;  mais  il  n’avait  pas  affaire  aux  généreux 
volom  que  Sempronius,  père  des  Gracques,  avait 
affranchis. 

Opimius  fit  crier  à son  de  trompe  que  ceux  qui 
poseraient  les  armes  seraient  amnistiés,  et  que  ceux 
qui  apporteraient  les  tôles  de  Gracchus  et  de  Fulvius 
recevraient  le  poids  de  ces  tètes  en  or  (ce  sont  déjà  les 
procédés  des  proscriptions),  puis  il  marcha  contre 
l’Aventin  avec  des  archers  crétois,  milice  étrangère 
propre  à être  employée  contre  les  citoyens,  comme  le 
sont  les  Suisses.  Vivement  attaquée  par  eux,  le  petite 
troupe  fut  bientôt  en  fuite.  Fulvius  se  jeta  dans  des 
thermes  abandonnés,  où  il  fut  tué  avec  son  fils  aine. 
Celui-ci  avait  été  pris  les  armes  à la  main;  mais  ce 
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qui  doit  £(re  une  immortelle  flétrissure  pour  Opimius 
et  le  parti  vainqueur,  c’est  que  le  plus  jeune  des  fils  de 
Fulvius,  ce  charmant  enfant  qui,  envoyé  par  son  père, 
était  apparu  entre  les  deux  partis  comme  un  innocent 
génie  de  la  concorde,  fut  égorgé  après  la  victoire.  On 
lui  laissa  le  choix  do  sa  mort  : il  dut  être  bien  embar- 
rassé, car  il  ne  s’était,  je  pense,  jamais  encore  demandé 
comment  on  s’y  prenait  pour  mourir.  A Rome,  si  l'on 
veut  trouver  une  atrocité  pareille,  il  faut  franchir  vingt 
siècles  et  arriver  du  fils  de  Fulvius  au  petit  frère  de  la 
Ccnci,  malgré  sa  parfaite  innocence  sauvé  à grand’pcine 
du  supplice  par  un  avocat  généreux,  et  condamné  à 
assister  au  pied  de  l’échafaud  ù la  mort  de  sa  mère,  do 
sa  sœur  et  de  son  frère.  On  savait  ce  que  l’on  faisait 
en  le  graciant  ainsi,  car  il  survécut  peu  à l’horreur 
d’un  tel  spectacle,  et  les  biens  des  Cenci  passèrent  aux 
Aldobrandini. 

Caïus  Gracchus  ne  combattit  point;  il  n’était  pas 
venu  sur  l’Aventin  pour  cela,  mais  pour  disputer 
quelques  moments  sa  tète  à ses  ennemis.  Il  entra 
dans  le  temple  de  Diane,  sur  la  pente  du  mont  Avon- 
tin,  pour  s’y  tuer;  deux  amis  l’en  empêchèrent.  Alors 
il  se  mit  à genoux,  comme  aurait  fait  un  olirétien  dans 
une  église  et,  tendant  les  mains  vers  la  statue  de  la 

' Les  rayens  sc  mettaient  à genoux  en  signe  de  dévotion.  Sur  une 
pâte  antique  citée  par  Winckelman,  Diomède  met  un  genou  en  terre 
devant  le  palladium  au  moment  de  le  ravir.  César  et  Claude  montèient 
i genoux  l'escalier  du  Cspitoto;  Harc-Aurèle  écrit  à Fronton  (ed. 


Digitized  by  Google 


CAIUN  BT  LES  GRACQUES. 


310 


déesse,  lui  demanda  que  ce  peuple  qui  l’avait  tralii  ne 
fût  jamais  libre.  Cette  prière  du  désespoir  ne  devait 
pas  tarder  beaucoup  à être  exaucée. 

11  voulut  ensuite  s'échapper  du  temple  de  Diane, 
situé  vers  le  sommet  de  l’Aven  tin,  dans  le  temple 
de  la  Lune,  placé  beaucoup  plus  bas',  et  de  là, 
en  sautant  pour  s’enfuir,  il  se  donna  une  entorse, 
CO  qui  retarda  sa  fuite.  Son  projet  était  de  gagner  la 
porte  Trigemina,  par  où  l’on  allait  à Üstie;  mais  elle 
était  gardée.  Un  de  ses  amis,  Pomponius*,  empêcha 


Mai,  ep.  72)  : Je  prie  Miiicne  à deux  genoux,  geailnu  tüxu.  Sommes- 
nous  déjà  dans  la  Rome  moderne? 

■ Appicn  nous  montre  Caïus  Cracchus  et  scs  amis  se  forliflaût  dans 
le  temple  de  Diane  (i,  26).  Ce  temple  était  sur  une  esplanade  encore 
visible  vers  le  sommet  de  l'Aveutin,  un  peu  au-dessous  du  temple  de 
Junon  (Sainte-Sabine).  C’csl  là  qu'allèrent  camper  les  soldats  après  la 
mort  de  Virginie  (Don.  d'Ilab,  xi,  43).  Selon  Plutarque  (10),  C.  Grac- 
chus,  après  la  délaite  des  siens,  se  retire  dans  le  temple  de  Diane,  y 
fait  sa  prière  et  veut  s’y  tuer,  puis  est  entraîné  par  ses  amis.  M l’un 
ni  l’autre  ne  parlent  du  saut  ni  de  raccidciit.  Le  faux  Aurelius  Victor 
[fie  Vir.  ill.  c.  gr.,  65)  dit  : « Dum  a teniplo  Dianæ  desiliit  talum  in- 
torsit.  s Je  crois  qu’ici  on  a confondu  le  temple  de  Diane  avec  le  tem- 
ple (le  la  Lune,  où  Gracebus  serait  descendu  et  (pi’un  passage  de  Tito 
Live  (xL,  2)  prouve  avoir  été  beaucoup  plus  bas  et  peu  éloigné  du 
teanple  de  Cérès  (Santa-Haria-in-Cosmodin).  C’est  de  là  qu’il  aurait 
sauté  d’une  faible  hauteur.  Le  temple  de  Diane  était  trop  élevé  au- 
dessus  du  Vélabro  pour  tenter  un  pareil  saut.  On  ne  peut  croire  que 
le  temple  de  Diane  et  le  temple  de  la  Lune  soient  le  même,  car  leur 
dédicace  ne  se  célébrait  pas  le  même  jour.  (Beck.,  HawUt.,  p.  456.) 

* Les  expressions  de  Valère  Maxime  : t Concitatum  sequeiitium 
agmen  in  porta  Trigemina  aliquandiu  acerrima  pugna  inhlbuit,  • 
montrent  selon  moi  qu’il  y eut  un  vif  combat  près  de  la  porte  Trige- 


320  t'IllSTÜlRE  ROMAINE  A ROME. 

ceux  qui  l’occupaient  de  fondre  au-dedans  sur  Grac- 
chus.  Ne  pouvant  sortir  par  celte  porte,  il  n’avait  plus 
d’autre  ressource  que  de  passer  le  Tibre  et  d aller 
chercher  sur  l’autre  rive  la  porte  du  Janicide.  11  s’élança 
sur  le  pont  en  bois  (Sublkius).  Ceux  qui  lui  donnaient 
la  chasse  l’y  poursuivirent.  Un  autre  ami,  Lætorius, 
arrêta  un  moment  la  poursuite,  renouvelant  presque, 
pour  protéger  la  retraite  du  fugitif,  l’exploit  d’IIora- 
lius  Codés,  que  ce  pont  rappelait.  De  l’autre  côté  du 
fleuve  était  un  bois  consacré  à la  déesse  Purina,  divi- 
nité funèbre  que  son  nom  a fait  confondre  avec  les 
furies C’est  là  que  Caius  Gracchus  fut  atteint  par  ses 
persécuteurs,  et  qu’un  esclave  grec,  par  son  ordre, 
lui  donna  la  mort.  Sa  tôle  fut  coupée  et  portée  au  consul 
par  un  misérable  qui  la  remplit  de  plomb,  et  réclama, 
selon  la  promesse  d'Opimius,  le  poids  de  la  tête  en  or. 
L’histoire  ne  dit  pas  que,  malgré  la  supercherie  em- 
ployée, le  consul  ait  marchandé  sur  le  prix  ; mais  il  ne 
permit  pas  qu’un  tombeau  fût  élevé  au  pclit-lils  de 
Scipion  l’Africain.  Le  corps  de  Caïus  fut  jeté  dans  le 
Tibre,  où  l’on  avait  jeté  celui  de  Tiberius.  La  maison 

mina,  mais  non  que  C.  Gracchus  l’ait  passée  pour  gagner  le  pont  Su- 
bUcius,  qui,  je  crois,  était  dans  l’intérieur  de  la  ville.  Sans  doule 
C Gracclius  voulait  sortir  de  Rome  par  cette  porte,  une  forte  ré- 
sistance de  ses  ennemis,  qui  s’en  étaient  emparés,  l’eu  empêcha;  alors 
U se  replia  sur  le  pont  Sublicius. 

t Nommée  avec  Mania.  (PreUer  Rom.  myth.,  p.  48).  11  y avait  la 
déesse  Purina  et  les  Furinæ.  Cicéron  en  a fait  une  furie  (De  Sot.  d.. 
111,  18),  cl  Plutarque  les  furies  ipivovvw 
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de  Flaccus,  sur  le  Palatin,  fut  rasée  comme  l'avait  été 
autrefois  celle  de  Spurius  Cassius,  qui  valait  mieux 
que  lui.  Trois  mille  personnes  furent  égorgées.  .\prés 
la  mort  de  l'aîné  des  Gracques,  on  s’était  borné  à trois 
cents  ; mais  plus  l’aristocratie  avait  eu  peur,  plus  elle 
se  montra  cruelle. 

Après  tous  ses  meurtres,  Opimius,  avec  les  biens 
de  ceux  qui  avaient  péri  et  les  dots  de  leurs  femmes, 
que  l’on  confisqua,  éleva  un  temple  à la  Concorde.  On 
a bien  appelé  place  de  la  Concorde  la  place  qui  vit  le 
sanglant  triomphe  de  nos  haines  civiles,  on  a bien 
appelé  Commune-Affranchie  ma  pauvre  ville  de  Lyon 
après  qu’on  l’avait  mise  sous  un  joug  de  fer,  et  que 
les  Opimius  de  ce  temps-là  avait  fait  monter  sur  l'écha- 
faud qu’eux-mémes  méritaient,  ses  meilleurs  citoyens, 
entre  autres  mon  vertueux  grand-père. 

Ce  temple  de  la  Concorde  dut  être  placé  entre  le 
Comil'  ’m  et  le  Capitole,  sur  la  plate-forme  à laquelle 
un  antique  autel  de  Vulcain  avait  fait  donner  le  nom 
de  Vulcanal,  à l’endroit  même  où  Flavius  de  populaire 
mémoire  avait  dédié  un  temple  à la  Concorde  ‘,  et  où 
plus  tard  on  en  dédia  un  autre  dont  les  traces  sont  en- 
core visibles,  car  à Rome  les  temples  dédiés  à une 
même  divinité,  comme,  depuis  l’établissement  du 
cnristianisme,  les  églises  consacrées  à un  même  saint 
s’élevaient  dans  le  même  lieu. 

- T.  Uv.,  IX.  46.  Appien  (B.  civ  , i,  26)  dit  daiu  le  fîirnm.  Ici,  coinire 
il  arrive  trA»-souvent,  dans  un  lieu  veut  dire  prés  d’un  lieu. 
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Les  basiliques  étaient  à la  mode  dans  ce  temps-là. 
Opimiiis  acheva  de  se  déshonorer  en  se  faisant  bannir 
de  Rome  pour  avoir  été  acheté  par  Jugurlha.  On 
éprouve  quelque  plaisir  à penser  que  la  fin  d’un  tel 
homme  fut  honteuse  et  triste,  et  à lire  dans  Cicéron 
qu’autant  sa  basilique  était  fréquentée  à Rome,  autant 
en  Épire  sa  tombe  était  abandonnée*. 

Malgré  mes  sympathies  pour  les  deux  nobles  vic- 
times, je  crois  n’avoir  pas  déguisé  leurs  fautes;  mais 
je  soutiens  que  leur  tentative  était  généreuse  et  poli- 
tique : ils  voulaient  prévenir  par  une  transaction  équi- 
table le  conflit  qui  allait  s’élever  entre  la  pauvreté  du 
grand  nombre,  augmentée  par  des  envahissements 
illégaux  sur  la  propriété  publique,  et  la  richesse  de 
quelques-uns,  immodérément  accrue  par  une  fla- 
grante iniquité.  Ils  voulaient  aller  au-devant  du  mécon- 
tentement des  populations  itaiiotes  en  leur  offrant 
l’égalité  des  droits  qu’elles  réclamèrent  par  la  guerre 
sociale,  et  qu’après  une  sanglante  résistance  il  fallut 
leur  accorder.  Cès  deux  buts  étaient  grands  ; il  était 
sage  et  patriotique  d’y  tendre  par  une  réforme  de  la 
législation.  C’est  ce  que  voulurent  les  Grecques.  Ils 
échouèrent  contre  l’avarice  et  l’orgueil  de  leurs  enne- 
mis. Pendant  les  cinq  premiers  siècles  de  Rome, 
j’admire  beaucoup  l’aristocratie  romaine,  la  fermeté 
et  la  suite  de  ses  desseins,  la  hauteur  de  son  courage 

* Cic.,  pt0  Setl-,  67. 
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dans  les  périls  ; mais  dès  lors  on  remarque  en  elle  ces 
deux  défauts,  l’orgueil  et  l’avarice.  Quand,  à côté  des 
vieilles  races,  viennent  se  placer  les  grandes  existences 
financières,  cet  orgueil  ne  diminue  pas,  et  cette  avarice 
tourne  à l’avidité.  Le  plus  honteux  de  ces  deux  défauts, 
l’avarice,  put  seul  fermer  les  yeux  à l’équité,  à 
l’opportunité  des  lois  agraires,  et  l’orgueil  aux  avan- 
tages de  la  proposition  de  Caïus  en  faveur  des  Ita- 
iens. 

Les  Gracques  n’étaient  dont  point  des  factieux;  en 
voulant  introduire  légalement  dans  la  constitution 
romaine  des  améliorations  nécessaires  et  qui  seules 
pouvaient  la  faire  vivre;  ils  étaient  des  novateurs 
éclairés  et  des  conservateurs  hardis.  S’ensuit-il  que 
tous  les  détails  de  leur  conduite  aient  été  irréprocha- 
bles? Qui  est  irréprochable  dans  les  luttes  civiles? 
L’opiniâtreté  de  la  résistance  irrite  et  entraîne  parfois 
trop  loin.  La  plus  grande  faute  de  Tiberius  fut  de  faire 
déposer  par  le  peuple  son  collègue  Octavius.  La  plus 
grande  faute  de  Caïus  fut  d’aller  rejoindre  Fulvius 
Flaccus  et  les  insurgés  de  l’Aventin.  Leur  excuse  est 
dans  la  nécessité,  qui  peut  être  une  excuse,  mais  n’est 
jamais  une  justification.  A faire  autrement,  il  y allait 
pour  l’un  du  succès  de  son  noble  et  utile  dessein  ; pour 
l'autre,  de  la  possibilité  de  vivre.  N’importe,  je  ne  les 
justifie  point  ; mais  quand  je  compare  l’ensemble  de 
leur  conduite  avec  celle  des  ennemis  qui  assassinèrent 
l’un  et  foicéreiit  l’autre  à mourir,  sans  pouvoir  les 
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accuser  d'aucun  crime,  j’aurais  peine  à comprendre 
comment  le  nom  des  Gracques,  déjà  dans  l’antiquité, 
était  le  syiionyme  de  factieux  : 

Quis  (ulerit  Gracchos  de  seditione  qucrcntes? 

• Qui  pourrait  supporter  les  Gracques  se  plaignant  de  la  sédition  ? s 

si  je  ne  voyais  de  nos  jours  certains  préjugés  nationaux 
et  populaires  tout  aussi  peu  fondés,  et  qui,  les  événe- 
ments aidant,  menacent  de  passer  dans  l’histoire. 

Ce  furent  aussi  les  événements  et  les  circonstances 
qui  établirent  l’injuste  lieu  commun  sur  les  Gracques, 
lieu  commun  que  du  reste  n’ont  admis  ni  Sallustc  ni 
Plutarque  ni  complètement  Appien . Les  Gracques  furent 
vaincus,  ce  qui  est  toujours  une  preuve  qu’on  a été  cou- 
pable aux  yeux  de  la  partie  aveugle  de  la  postérité.  Les 
annalistes  et  les  auteurs  de  mémoires  où  puisèrent  les 
historiens  étaient  presque  tous  des  patriciens.  Les  prin- 
cipaux écrivains  romains  appartenaient  au  parti  qui 
triompha  par  la  mort  des  Gracques.  Tite  Live  prend  tou- 
jours en  main  la  causedu  patriciat  parun  reste  de  répu- 
Llicanisme  qui,  sous  Auguste,  le  destructeur  de  la  répu- 
blique, le  niveleur  par  le  despotisme,  lui  fait  honneur. 
Cicéron,  homme  nouveau,  parvenu  par  le  talent,  et 
dont  l'ambition  était  de  représenter  et  de  conduire 
l’aristocratie,  n’a  garde  d’en  combattre  les  préjugés. 
Celui  qui  était  si  glorieux,  et  avec  raison,  d’avoir 
sauvé  l’État  par  un  coup  dont  la  légalité  lui  était  con-. 
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testée,  se  croyait  obligé  de  défendre  les  répressions 
qui  ressemblaient  en  apparence  é la  sienne.  Il  ne 
trouve  d'indulgence  pour  les  Gracques  que  lorsque, 
combattant  une  loi  agraire  proposée  par  le  tribun 
Rullus,  il  lient  à ménager  César,  qui  en  est  un  des 
principaux  auteurs,  et  dont  Rullus  est  l'instrument. 
Sous  l’empire,  toute  lutte  contre  l’autorité  fut  regar- 
dée comme  un  crime.  La  rhétorique,  docile  de  sa  na- 
ture, amplifia  complaisamment  le  thème  de  la  servi- 
tude, et  c’est  ainsi  que  s’est  transmis  de  siècle  en 
siècle  une  fausse  vue  de  l’histoire  des  Gracques,  con- 
tre laquelle  Niebuhr,  qui  n’était  point  révolutionnaire, 
a eu  la  gloire  de  protester.  Pour  moi,  venu  après  lui 
sur  le  Capitole  et  sur  l’Aventin,  j’y  ai  trouvé  le  souve- 
nir pathétique  de  son  récit  de  la  mort  des  Gracques, 
que  je  lui  ai  entendu  faire  autrefois  dans  ses  cours  à 
Bonn,  et  qui,  trente  ans  après,  m’est  encore  présent  à 
Rome. 

Il  y avait  à Rome,  dans  le  portique  de  Métellus,  qui 
devint  le  portique  d’Octavie,  une  statue,  avec  celte 
inscription  : « A Cornélie,  mère  des  Gracques  ‘ I » La 
vertueuse  sœur  d’Auguste  fut  digne  d’abriter  sous  le 
portique  qui  avait  reçu  son  nom  la  vertueuse  mère 
des  Gracques.  La  fille  des  Scipions  était  représentée 
assise,  sans  doute  dans  cette  noble  et  calme  attitude 
qu’on  a donnée  depuis  aux  Agrippines,  dont  la  pre- 


* l'I.,  //ftl  Uül.,  14. 
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mière  n’eut  pas  une  âme  moins  forte  et  moins  fière 
que  la  sienne.  Je  voudrais  que  cette  statue  existât  en- 
core, pour  chercher  dans  ses  traits  la  clef  de  cette 
grande  âme,  où  durent  se  passer  bien  des  luttes  entre 
les  opinions  de  la  fille  des  Scipions  et  les  sentiments 
de  la  mère  des  Grecques. 

Dès  leur  enfance,  elle  éleva  ses  deux  fils,  qu’elle 
nommait  ses  joyaux,  pour  de  grandes  choses.  « M’ap- 
pellera-t-on toujours,  disait-elle,  la  fille  des  Scipions? 
Nem’appellera-t-on  jamais  la  mère  desGracques?  » Après 
lamort  de  Tiberius,  elle  voulut  détourner  son  frëreCaïus 
de  la  même  entreprise.  Ce  n’était  pas  la  douleur  de  la 
perte  d’un  fils  ou  la  crainte  d’en  perdre  un  autre  qui 
pouvait  faire  fléchir  l’âme  de  leur  mère  ; mais  elle  s’ap- 
pelait Cornélie,  elle  était  de  la  hautaine  race  des  Cor- 
nélius; ses  traditions  de  famille,  les  opinions  de  son 
entourage,  lui  faisaient  condamner  les  projets  de  ses 
fils.  Elle  ne  voyait  dans  celui  de  Caius  Gracchus  que  le 
désir  de  venger  Tiberius.  « A moi  aussi,  lui  écrivait- 
elle,  rien  ne  semble  plus  beau  que  de  se  venger  de  ses 
ennemis,  quand  cela  se  peut  faire  sans  que  la  patrie 
périsse;  mais  si  nous  ne  pouvons  le  faire  qu’à  ce  prix, 
il  vaut  mille  fois  mieux  que  nos  ennemis  soient  épar- 
gnés, et  que  la  patrie  ne  périsse  pas.  » Dans  ses  in- 
quiétudes de  patricienne  et  de  mère  de  famille,  elle 
ajoutait  : « Les  entreprises  téméraires  de  notre  famille 
n’auront-elles  pas  un  terme?  Où  nous  arrêterons- 
nous?  N'avons-nous  pas  assez  agité  et  ébranlé  1 État?  » 
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Gracchus  eût  pu  lui  répondre  : « Ma  mère,  je  veux 
l’alfermir  et  le  sauver,  n 

Mais  les  scrupules  aristocratiques  de  Cornélie  ne 
l’empêchaient  pas,  le  jour  où  Caïus  était  en  danger,  de 
faire  venir  de  la  campagne  des  clients  pour  le  défendre. 
Et  quand  sus  deux  fils  eurent  succombé,  les  scrupules 
de  parti  et  de  race  s’effacèrent  devant  le  respect  de 
son  deuil,  et  elle  adopta  sans  réserve  leur  cause,  lors- 
qu’elle eut  échoué. 

Après  la  triste  lin  de  Caïus,  elle  se  retira  dans  une 
villa  près  du  cap  Misène,  non  loin  de  Literne,  où  son 
père  était  mort  dans  un  volontaire  exil.  Là,  elle  re- 
fusa d’un  Ptolémée,  qui  lui  offrait  de  l'épouser,  le  titre 
de  reine  d’Égypte.  Elle  y menait  une  existence  grande 
et  hospitalière.  On  venait  de  partout  la  visiter,  l’en- 
tendre retracer  le  genre  de  vie  de  son  père  l’Africain, 
et  raconter  les  actions  et  la  mort  de  «es  fils  avec  une 
fierté  qui  ne  lui  permettait  pas  les  larmes,  « non  plus, 
dit  Plutarque,  que  si  elle  eût  raconté  quelque  ancienne 
histoire.  » — « Les  petits-fils  du  grand  Scipion,  disait- 
elle,  étaient  mes  fils.  » Et,  faisant  allusion  au  très- 
saint  Capitole  et  au  bois  de  la  déesse  Purina,  au  delà 
du  Tibre  : « Ils  méritaient  de  tomber  dans  ces  lieux 
consacrés,  car  ils  sont  morts  pour  une  cause  sublime, 
le  bonheur  du  peuple  romain.  » Quand  on  la  plaignait, 
elle,  mère  de  douze  enfants,  de  les  avoir  presque  tous 
perdus,  elle  répondait  : « Jamais  je  ne  pourrai  me  dire 
malheureuse,  car  j’ai  enfanté  les  Gracques.  » 
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Pitrie  el  originp  de  Marins. — Réforme  électorale,  le»  pon's  ilea 
comices.  — Ju}:urtha  A Rome.  — L’arc  de  Fabius.  — Les  i, ni.ains 
pénétrent  dans  la  Gaule.  — Première  invasion  des  peuples  germa- 
iiiijucs.  — Les  Teutons  et  lesCimbresdéfait.s  par  Marins.  — Snuvenira 
de  sa  victoire  en  Provence. — Monuments  A Rome,  les  tiopbées  de 
Marius,  le  temple  de  l’Honneur  et  de  la  Vertu. — Portique  el  maison 
de  Calulus.  — Temple  de  la  Fortune  de  ce  jour.  — Politique  double 
de  Marius;  il  assiège  Satuminus  au  Capitole,  Satuminus  est  tué  dans 
la  Curie.  — Maison  de  Marius. — Guerre  sociale;  maison  de  Livius 
Drusus.  son  rble  politique,  sa  mort.  — Violences  dans  la  Curie  et 
dans  le  Forum. — Sylla  marche  sur  Rome,  combat  dans  le  marché 
Esquilin  et  prés  du  temple  de  Tellus.  — Fuile  de  Marius.  — Départ 
de  Sylla  i>our  l'.tsie.  — Guerre  de  deux  consuls  dans  le  Forum. — 
Retour  de  Marius,  Marius  au  Janicule,  A la  porte  Capène. — Égor- 
gements de  Marius,  sa  mort.  — Rome  pendant  l'absence  de  Sylla; 
incendie  du  Capitole. — Sylla  devant  Prenestc.  — Massacres  A Rome. 
— Sylla  à la  porte  Colline.  — Massacre  des  prisonniers.  — Les 
proscriptions,  télés  dans  le  Forum.  — Début  de  Catilina. — Temple 
de  la  Fortune,  A Préneste.  — L'abdication  de  Sylla;  pourquoi  il  a 
abdiqué.  — Sylla  voue  deux  temples  A Hercule. — Réédification  du 
Capiiole.  — Mort  de  Sylla. 


Quand  Caïiis  Gracchus,  a dit  Mirabeau,  tomba  sous 
le  fer  des  patriciens,  il  ramassa  une  poignée  de  pous- 
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sière  teinte  de  son  sang  et  la  lança  vers  le  ciel  ; de 
celte  poussière  naquit  Marius.  La  phrase  un  peu  em- 
phatique de  Mirabeau  est  historiquement  vraie.  Les 
patriciens  n’avaient  rien  voulu  céder  aux  Gracques  et 
ils  furent  décimés  par  Marius.  LaJutte  changea  de  na- 
ture. On  ne  se  combattit  plus  seulement  avec  des  lois, 
mais  encore  avec  des  proscriptions. 

Marius,  c’était  la  plèbe  incarnée;  inculte,  impitoya- 
ble, formidable  comme  elle,  il  avait  quelque  chose  de 
Danton,  si  Danton  eût  été  soldat.  Ses  traits  exprimaient, 
sans  doute  comme  ceux  de  Danton,  celte  puissante  et 
violente  nature.  Nous  n’en  pouvons  juger  par  aucun 
portrait  de  Marius*. 

Plus  heureux  que  nous  à cet  égard,  Plutarque  avait 
vu,  à Ravenne,  une  statue  en  marbre  dont  les  traits 
répondaient  bien  à la  rudesse  et  à l’âprelé  du  carac- 
tère de  Marius. 

Caîus  Marius  était  né  prés  d’Arpinum  * dans  le  pays 


' Le  buste  du  Vatican  [1/.  Chiar.,  511  A]  fait  pendant  à un  prétendu 
buste  de  Caton  non  moins  grotesque.  Ce  n'est  ni  Marius  ni  Caton  : tes 
deux  bustes  se  ressemblent  ; Marius  et  Caton  ne  pouvaient  se  ressem- 
bler. La  statue  du  Capitole  a une  physionomie  trop  débonnaire  pour 
rappeler  celle  dont  parle  Plutarque;  le  Marius  de  la  villa  Albani  porle 
des  mousUehes  et  a l'air  d'un  sot,  ce  que  Marius  n’élait  point.  Aucun 
des  portraits  de  Marius  ne  ressemble  aux  médailles,  dont  au  reste 
l’authenticité  est  peu  sûre;  l’auteur  de  V komigraphie  romaine  le 
donne  d’après  une  pâte  de  verre  qu’il  dit  unique  et  ne  croit  pas  plus 
ancienne  que  le  deuxième  siècle  de  Père  chrétienne. 

* A Cereatæ,  une  inscription  où  il  est  parié  des  Ccreatini  Mariani  et 
qui  B été  trouvée  au  couvent  de  Gasa-Mari,  entre  Veroli  et  Arpinum. 
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des  Volsques.  11  était  de  cette  race  de  montagnards  ap- 
partenant à la  môme  famille  de  peuple  que  les  Sabins; 
il  en  eut  la  vigueur  et  la  dureté.  Comme  Caton,  Marius 
est  un  vieux  Sabin  ; mais,  venu  quand  le  meurtre  des 
Gracques  a rendu  toute  conciliation  avec  le  passé  im- 
possible, il  emploiera  sa  vigueur  non  à conserver  ou  à 
réformer,  mais  à détruire.  Les  Gracques  voulaient  or- 
ganiser la  démocratie,  Marius  la  vengea. 

Il  n’avait  que  deux  noms  *,  comme  la  plupart  des 
hommes  de  race  sabellique.  Les  dédains  patriciens  ont 
exagéré  l'humilité  de  son  origine.  Un  paysan,  môme 
alors,  eut  pu  dillicilement  épouser  la  tante  de  César, 
une  femme  de  la  famille  des  Jules  la  plus  noble  de 
Rome*. 

Ceux  des  patriciens,  qui  sentaient  qu’il  fallait  donner 
un  cours  à l'ii  ruplion  démocratique,  adoptaient  parfois 
quelque  plébéien  dans  lequel  ils  remarquaient  un  mé- 
rite dont  ils  se  faisaient  les  promoteurs;  c’est  ainsi 
qu’un  Valerius  avait  adopté  et  poussé  Caton;  un  Me- 
lellus  fit  de  môme  pour  Marius. 

Son  talent  pour  la  guerre  avait  été  reconnu  et  signalé 
par  un  autre  patricien  bien  illustre,  Scipion  Émilien, 

porte  à croire  que  la  tradition  qui  a donné  A ce  couvent  son  nom, 
(ata  Uari,  peut  avoir  quelque  vérité. 

* Le  nom  de  Marius  parait  avoir  quelque  ressemblance  avec  celui 
d'une  nymphe  Marica  à laquelle  élait  consacré  le  marais  dans  lequel 
Harius  lui-méme  se  cacha  près  de  Uinturne.  (Vell.  pat.,  ii,  19.) 

> Harius  n’était  pas  proprement  un  paysan;  il  était  né  dans  une 
ville  et  avait  été  élevé  dans  une  ville,  Arpini  altus.  (Sali.,  Jug.,  63.) 
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SOUS  lequel  Marius  servait  en  Espagne,  et  qui,  comme 
on  lui  demandait  quel  général  pourrait  lui  succéder 
un  jour,  répondit  en  mettant  la  main  sur  l’épaule  de 
Marius  encore  inconnu  : 

O — Peut-être  cet  bomme-là.  » 

En  elTct,  le  vrai  génie  de  Marius  était  le  génie  de  la 
guerre.  Il  ne  fut  jamais  orateur  à Rome  où  tout  le 
monde  l’était  plus  ou  moins.  Intrépide  soldat  sur  le 
champ  de  bataille,  les  agitations  du  Forum  le  trou- 
blaient. 11  y a d'autres  exemples  de  ce  contraste  : si  le 
vainqueur  de  cent  batailles  a eu  peur  une  fois  dans  sa 
vie,  c'est  au  conseil  des  Cinq-Cents.  La  politique  de 
Marius,  tour  à tour  rusée  ou  violente,  n’eut  jamais  de 
grandeur.  Il  ne  servit  d’autre  cause  que  celle  de  son 
ambition.  Parti  d'en  bas,  il  voulut  s’élever.  Marius, 
que  n’avait  point  atteint  les  lumières  delà  philosophie 
grecque,  élait  comme  le  sont  aujourd'hui  les  brigands 
des  montagnes  d’Arpino,  sanguinaire  et  dévot.  Une 
devineresse,  probablement  juive,  appelée  Marthe,  qu’il 
menait  toujours  à sa  suite,  lui  avait  promis,  disait-on, 
qu’il  serait  sept  fois  consul.  Il  marcha  résolûment 
vers  son  septième  consulat  à travers  le  sang  des  en- 
nemis et  des  Romains. 

Ce  qui  prouve  que  le  terrible  soutien  du  parti  démo- 
cratique n’avait  dans  le  principe  aucune  opinion  poli- 
tique arrêtée,  c’est  que  l’un  des  premiers  actes  publics 
du  futur  chef  de  la  démocratie  romaine  fut  de  s’op- 
poser énergiquement  à la  proposition  d’une  distribu- 
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lion  de  blé,  sans  doute  à l’instigation  des  Mëtellus 
qui  l’avaient  fait  nommer  tribun  et  de  l'influence 
desquels  il  attendait  alors  son  avancement. 

Mais  bientôt  il  traita  le  sénat  et  les  Mélellus  avec 
l’insolence  d’un  parvenu  sentant  sa  force,  à la  suite 
d’une  sorte  de  réforme  électorale  assez  singulière  qu’il 
avait  voulu  introduire  pendant  son  tribunat. 

Il  s’agissait  des  ponts  sur  lesquels  on  passait  pour 
aller  voter. 

Marins  voulait  qu’on  fit  ces  ponts  plus  étroits'.  Sans 
doute  pour  prévenir  la  fraude  que  l’affluence  et  la  con- 
fusion pouvaient  occasionner.  Cette  mesure  était  toute 
semblable  à r.elles  qu’aujourd’hui,  en  France,  les  élec- 
teurs sont  obligés  de  prendre  pour  assurer  la  sincérité 
du  vote;  il  fallait  qu’elle  fût  eflicace,  car  elle  déplut 
grandement  au  parti  aristocratique.  Les  consuls  dé- 
crétèrent qu'aucun  changement  ne  serait  fait  aux 
ponts,  et  mandèrent  Marius  dans  la  Curie.  On  espérait 
l’intimider,  mais  Marius  n’était  pas  timide.  11  entra 
dans  la  Curie,  comme  il  serait  entré  au  Forum,  et  me- 
naça les  consuls  de  les  faire  arrêter  s’ils  ne  retiraient  le  . 
décret  ; L.  Métellus,  un  des  consuls,  ayant  exhorté  son 
collègue  Cotla  à le  maintenir,  Marius  appela  un  ser- 
viteur des  tribuns  qui  se  tenait  hors  de  la  salle  et  lui 
donna  l’ordre  de  conduire  Métellus  en  prison.  Ce  jour- 
là,  le  Sénat  dut  regretter  les  Gracques. 

Malgré  cette  insulte  de  son  pj'otégé,  le  frère  de  ce  Mé- 

■ Cic.,  De  Ugg.,  ui,  17. 
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tellus  le  choisit  plus  tard  pour  son  lieutenant  et  l’em- 
mena en  Afrique  où  il  allait  combattre  Jugurlha.  Sans 
doute  les  talents  militaires  deMarius,  dont  le  consul  sen- 
tait qu’il  avait  besoin  pour  vaincre  un  tel  ennemi,  lefai- 
sait  passer  sur  l’insulte.  Marius  avait  montri':  en  Es- 
pagne ce  qu’il  valait  en  rétablissant  la  discipline  dans 
l’armée  et  en  exterminant  les  brigands  dont  le  pays 
était  infesté.  On  nommait  sans  doute  ainsi  des  guérillas 
faisant  la  guerre  de  montagnes.  Venir  à bout  de  bri- 
gands ordinaires  n’aurait  pas  fait  tant  d'honneur  à 
Marius. 

En  Afrique,  le  lieutenant  et  le  général  ne  vécurent 
pas  longtemps  en  bonne  intelligence.  Imaginez  sous 
l'ancien  régime,  placés  dans  le  même  rapport,  un  of- 
licier  de  fortune  et  un  grand  seigneur.  Marius  demanda 
un  congé  pour  venir  à Rome  briguer  le  consulat.  « Tu 
peux  attendre,  répondit  impertinemment  l’aristocrate 
romain,  il  sera  temps  pour  toi  d’être  consul  avec  mon 
tils.  » Marius  partit,  vint  à Rome  et  fut  consul.  Le  tout 
sans  permission. 

Auparavant,  il  avait  échoué  pour  l’édilité  et  avait 
eu  beaucoup  de  peine  à emporter  la  préture;  Marius 
dut  être  bien  irrité  et  bien  aigri  par  les  obstacles  qu’ap- 
portait à son  ambition  le  mépris  de  ces  nobles  qu’il 
méprisait.  « Ils  méprisent  ma  nouveauté,  lui  fait  dire 
Sallusie,  et  moi  leur  incapacité...  Tous  les  hommes 
sont  égaux  par  nature  ; le  plus  noble,  c’est  le  plus  vail- 
lant... S’ils  me  méprisent,  ils  méprisent  leurs  aïeux. 
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dont  la  noblesse  a commencé  par  ce  qui  fait  la  mienne 
le  mérite*.  » 

Quand  Marius  disait  ces  choses  de  sa  forte  voix  à la 
tribune,  le  Forum  devait  trembler  d'un  tonnerre  d’ap- 
plaudissements. 

Marius,  homme  nouveau,  se  vantant  de  son  origine, 
accusant  et  bafouant  les  nobles  de  naissance  et  de  for- 
tune, était  l'idole  du  peuple;  les  paysans  et  les  ou- 
vriers que  nous  rencontrerons  souvent  dans  les  scènes 
orageuses  du  Forum,  quittaient  leurs  travaux  pour  lui 
faire  cortège.  Dans  le  champ  de  Mars,  les  centuries 
nommèrent  Marius  consul,  et  dans  le  Forum  les  tri- 
bus lui  conférèrent  le  commandement  de  l’armée 
d’Afrique,  le  dispensant  de  tirer  au  sort,  comme  c’é- 
tait l’usage  entre  les  consuls,  la  province  qui  devait 
lui  échoir  en  partage,  et  malgi  ë une  décision  du  sénat 
qui  avait  donné  la  Numidie  à .Métellus. 

Ce  fut  une  grande  satisfaction  pour  son  orgueil 
blessé  d’aller  prendre  ce  commandement  et  de  l'en- 
lever à Métellus  qui  s’éloigna  avant  son  arrivée  pour 
éviter  l'humiliation  de  le  lui  remettre  en  personne. 

Marius  composa  son  armée  de  tout  ce  qui  se  pré- 
senta, enrôla  force  prolétaires  et  môme  des  esclaves. 
Il  commença  la  guerre  en  brûlant  les  villes  et  tuant 
les  prisonniers.  Mais  Jugurtha,  tantôt  attaquant  l'en- 
nemi, tantôt  s’enfonçant  dans  le  désert’,  était insaisis- 

• Sali.,  lue.,  85. 

• SttU.,  Jug.,  14. 
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sable,  comme  le  fut  longtemps  Abd-el-Kader.  Une  se- 
crète négociation  s’ouvrit  avecBochus,  prince  numide 
qui,  après  bien  des  tergiversations,  livra  Jiigurlha. 
Celle  négoriation  fut  conduite  avec  beaucoup  d’adresse 
par  un  jeune  patricien  auquel  Marius  l'avait  confiée, 
et  qui  prétendit  en  avoir  tout  l’honneur.  De  ce  mo- 
ment date  la  rivalité  qui  devait  plus  tard  mettre  aux 
prises  Marius  et  ce  jeune  patricien.  Il  se  nommait  Cor- 
nélius Sylla. 

Jugurtha  fut  amené  prisonnier  à Rome.  Il  y était 
déjà  venu  et  la  visite  qu’il  y avait  faite  se  lie  trop  aux 
événements  du  Forum  et  de  la  Curie  pour  ne  pas  être 
racontée  dans  cette  histoire. 

Jugurtha  était  un  Numide  qui  avait  servi  dans  l’ar- 
mée romaine,  un  barbare  civilisé,  ce  qui  est  la  pire 
espèce  de  barbares.  Nul  ne  connaissait  mieux  la  cor- 
ruption qui  avait  pénétré  dans  les  mœurs  de  la  répu- 
blique. On  peut  dire  qu’il  l’exagérait,  a Tout  se  vend  à 
Rome,  » disait-il,  et  il  se  croyait  bien  assuré  d’y  acheter 
un  jugement  favorable.  Cependant  il  perdit  son  procès. 

Ce  procès  entre  des  princes  africains,  débattu  dans 
la  Curie  et  le  Forum  romain,  commença  par  l'accusa- 
tion contre  Jugurtha  que  le  prince  dépouillé,  Alher- 
bal,  adressa  au  Sénat.  Après  que  sa  lettre  eut  été  lue, 
de  vifs  débats  s’élevèrent;  quelques-uns  étaient  indi- 
gnés; les  sénateurs  que  Jugurtha  avait  gagnés  prenaient 
hautement  son  parti.  Parmi  leurs  adversaires  les  plus 
décidés,  on  remarqua  avec  étonnement  Æmilius  Scau- 
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rus.  C'était  un  homme  habile  qui,  trouvant  les  lar- 
gesses du  loi  distrihuées  avec  trop  d'imprudence  et 
d’éclat,  ne  voulut  pas  se  laisser  compromettre  par  elles. 
Mais  son  tour  devait  venir. 

Bientôt  on  apprit  que  Jugurtha,  au  mépris  de  ses 
engagements,  avait  usurpé  les  terres  d’un  roi  allié  du 
peuple  romain,  pris  la  ville  de  Cirlha  (Constanline), 
égorgé  ce  roi  et  avec  lui  des  négociants  romains. 

Jugurtha  avait  des  envoyés  à Rome  qui,  admis  de- 
vant le  sénat,  cherchaient  à adoucir  les  esprits  et  à 
traîner  les  choses  en  longueur,  selon  les  procédés  en- 
core en  usage  dans  la  diplomatie  orientale.  Mais  le 
tribun  Memmius  dénonçait  vigoureusement  au  peuple 
ces  coupables  lenteurs. 

Jugurtha  fit  partir  pour  Rome  avec  son  fils  deux  au- 
tres envoyés  qui  avaient  pour  instruction  : corrompre 
tout  le  monde.  Omnes  morlales  pecunia  aggrediendos. 

Cette  fois,  la  vertu  jusqu’ici  intraitable  d’Æmilius 
Scaurus,  jugea  qu’il  était  temps  de  céder.  Il  alla  en 
Afrique  intriguer  avec  Jugurtha,  dont  le  consul  Bestia 
accepta  la  soumission. 

Ce  fut  une  grande  agitation  à Rome  ; en  tout  lieu, 
dans  toutes  les  réunions*,  on  discutait  la  conduite  du 
consul;  les  plébéiens  étaient  furieux,  les  aristocrates 
inquiets.  Approuveraient-ils  une  si  grande  injustice, 
ou  casseraient-ils  le  décret  consulaire? 

• Soi!.,  Jug.,  30. 
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On  manda  vers  Jugurlha  un  honnête  homme  de 
l’austère  gens  Cassia.  Celui-ci  obtint  du  Numide  qu’il 
viendrait  se  faire  juger  à Rome,  lui  donnant  sa  parole 
pour  sauf-conduit. 

Jugurtha  parut  au  Forum  dans  un  humble  costume, 
fait  pour  exciter  la  commisération.  Comprenant  que, 
celle  fois,  son  sort  ne  dépendait  plus  du  sénat,  il  avait 
acheté  un  tribun. 

Le  peuple  était  animé  de  la  plus  violente  colère.  Les 
uns  voulaient  que  l’on  mit  le  roi  numide  en  prison  ; 
d’autres  qu’il  fût  puni  de  mort.  Memmius  commença 
par  calmer  ces  transports,  puis  somma  Jugurtha,  s’il 
voulait  rentrer  en  grâce  auprès  du  peuple  romain  de 
faire  connaître  ceux  par  les  conseils  desquels  il  avait 
agi.  Car  c’était  à eux  que  l’indignation  populaire  en 
voulait  plus  qu’à  lui.  Le  tribun  Fabius  défendit  à Ju- 
gurtha de  répondre.  Malgré  les  menaces  et  les  cris  de 
la  multitude  furieuse  qui  remplissait  le  Forum  et  fai- 
sait mine  de  se  jeter  sur  lui,  Jugurtha  ne  répondit 
point,  il  avait  acheté  son  propre  silence.  L’impudence 
triompha,  dit  Salluste,  et  le  peuple  se  retira  joué. 

Jugurtha  profita  de  ce  répit  pour  faire  assassiner, 
dans  Rome,  un  prétendant  numide  qu’on  voulait  lui 
opposer;  puis  il  partit  renvoyé  par  le  sénat,  en  di- 
sant ; « Ville  vénale , tu  n’attends  qu'un  acheteur.  » 
Jugurtha  avait  encore  trop  bonne  opinion  de  Rome, 
car  elle  devait  se  livrer  pour  rien. 

Tel  avait  été  le  premier  voyage  de  Jugurtha  à Rome. 
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Il  y revenait,  celle  fais,  en  captif  et  destiné  à une 
mort  qu’il  avait  bien  méritée.  On  réserva  son  supplice 
pour  le  triomphe  de  Marius  ; après  qu’il  y eut  flguré 
avec  ses  deux  fils,  tout  près  de  ce  Forum,  où  son  im- 
pudence avait  bravé  la  colère  du  peuple  romain,  il  fut 
plongé  nu  dans  le  cachot  souterrain  de  la  prison  Ma- 
mertine.  C’était  le  I"  janvier.  L’Africain  ne  fut  sen- 
sible qu’à  la  température,  cl  s’écria  : « Romains,  vos 
étuves  sont  froides.  » Il  ne  dit  plus  rien  et  mourut  de 
faim  au  bout  de  six  jours. 

De  quoi  pouvait-il  se  plaindre?  On  le  traitait  comme 
les  vestales  qui  avaient  failli.  Les  Romains  n’étaient 
pas  barbares  seulement  pour  lui. 

.Mais  une  plus  grande  gloire  que  celle  de  la  défaite 
ou  de  la  prise  de  Jugurtha  attendait  Marius.  Il  allait  re- 
pousser la  première  invasion  des  peuples  germaniques. 

Les  peuples  celtiques  ne  donnaient  plus  d'inquié- 
tudes. En  Italie,  les  Gaulois  étaient  devenus  Romains; 
au  delà  des  Alpes,  ils  étaient  sur  la  défensive  ; les  armes 
romaines  pénétraient  dans  la  Gaule  méridionale,  où 
deux  colonies,  Aix  et  Narbonne,  venaient  d’élre  fon- 
dées. A ce  commencement  des  conquêtes  dans  la  Gaule, 
se  rattachait  l’arc  de  triomphe  élevé  à un  Fabius, 
vainqueur  des  Allobroges',  et  son  triomphe  avait  été 
mérité  par  un  combat  important  livré,  sur  les  bords  de 

• L'Arau  FaHmua,  érigé  à l’endroit  où  la  voie  Sacrée  débouchait 
dans  le  Forum. 
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risère  où  vont  nous  ramener  les  victoires  de  Marius, 
non-seulement  aux  Allobroges,  mais  encore  à la  puis- 
sante nation  des  Arvernes,  combat  qui  assura  la  Goule 
méridionale  aux  Romains. 

Mais  derrière  les  populations  celtiques,  au  bord  du 
Danube  comme  au  bord  du  Rhin,  était  l'immense  ar- 
mée des  nations germaniqiiesdcslinéesà  détruire  l'em- 
pire romain,  et  qui,  pour  la  première  fois,  apparurent 
formidables  au  temps  de  Marius. 

L’Italie  était  sérieusement  menacée  ; les  Teutons  et 
les  Cimbres'  venaient  fondre  sur  elle;  plusieurs  géné- 
rauxavaientétébattus;  àRome, l'exaspération  populaire 
était  au  comble  : le  peuple  voulait  faire  condamner  à 
mort,  Caepion,  un  de  ces  généraux.  Un  tribun  ayant 
osé,  à l’instigation  des  patriciens,  intercéder  contre  ce 
jugement,  fut  chassé  du  Forum. 

La  marche  des  Cimbres  et  des  Teutons  était  la  mi- 
gration d’un  peuple  avec  femmes  et  enfants,  deman- 
dant des  terres  pour  s’établir.  Après  avoir  rôdé  sur  la 
frontière  du  monde  romain,  depuis  le  Danube  jusqu’à 

• [.es  Cimbres  étaient-ils  des  Celles?  M.  Homm«en  (ii,  p.  170)  me 
parait  très-bien  établir  qu’ils  étaient  de  race  germani'iue;  on  retrouve 
dans  leur  nom  le  mot  kampo  (ou  kamper),  guerrier  en  ancien  alle- 
mand. Ceux  qui  L'a  croient  de  race  gauloise  y retrouvent  le  nom  de? 
Kymris,  peuple  celtique;  ona  beaucoup  abusé  des  Kyniris  qu’on  a été 
clierclier  jusque  chci  les  Cimmériens.  M de  Courson  a montré  que 
kymro  chez  les  Gallois  n’est  pas  un  nom  de  peuple,  mais  désigne  ta 
condition  d'homme  libre.  [I.a  llrelagtie,  du  cinquième  au  douziètie 
tiicle,  p.  b-G.l 
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l’Èbre,  les  deux  nations,  qui  avaient  fait  leur  jonction 
à Rouen  puis  s’étaient  séparées,  furent  écrasées  par 
Marius  : les  Teutons  près  d’Aix  en  Provence,  et  les 
Cimbres  près  de  Verceil,  en  Piémont.  Le  grossier  plé- 
béien devenu  consul  sauva  deux  fois  Rome. 

Des  vestiges  de  la  défaite  des  Teutons  subsistent 
encore  aujourd’hui  en  Provence  ; qu’on  permette  à un 
Français  de  quitter  Rome  un  moment  pour  la  France 
et  de  suivre  les  traces  de  Marius  dans  cette  Provence 
que  ses  souvenirs  et  ses  ruines  font  si  romaine. 

Pour  tenir  scs  soldats  en  haleine  par  le  travail  et 
pour  faciliter  l’arrivée  des  transports  qui  lui  étaient 
envoyés  d’Italie,  Marius  avait  creusé,  parallèlement 
au  Rhône,  un  canal  appelé  fossa  Mariana.  Ce  canal 
avait  seize  milles  de  longueur;  il  formait  comme  un 
bras  artificiel  du  fleuve  et  s’en  détachait  à un  mille  au- 
dessus  de  l’embouchure  : il  servait  à éviter  des  bas- 
fonds  où  les  bâtiments  engravaient.  On  suit  encore  la 
direction  de  1a  Fossa  de  Marius,  et  le  village  de  Foz 
conserve  la  trace  de  ce  nom.  Sans  nous  éloigner  de 
Rome,  nous  pouvons  trouver  un  travail  analogue  au 
canal  de  Marius  : le  bras  droit  du  Tibre,  le  seul  navi- 
gable aujourd’hui,  est  un  canal  artificiel  du  môme 
genre  et  créé  dans  le  môme  but. 

La  plaine  que  couvrirent  cent  raille  cadavres  de 
Teutons,  s’appela  d’un  nom  hideux,  la  plaine  de  la 
Pourriture  et  a donné  son  nom  au  village  de  la  Pour- 
rière. 
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Enfin,  chaque  année  les  habitants  d’une  commune 
aux  environs  d’Aix  gagnent  processionncllcment  le 
sommet  d’une  colline,  y font  deux  grands  las  do  hrous- 
sailles  auxquelles  ils  mettent  le  feu  en  criant  : Vic- 
toire! Cet  usage  tire  bien  probablement  son  origine 
des  feux  de  joie  que  les  habitants  du  pays  allumèrent 
pour  fêter  leur  délivrance  ; la  colline  elle-même  s’ap- 
pelle sainte  Victo'm-,  la  victoire  de  Marins  est  devenue 
une  sainte  chrétienne.  C’est  ainsi  qu'à  quelques  lieues 
de  Rome  le  sommet  du  Soracte  s’est  appelé  saint 
Oresle. 

Retournons  à Rome,  où  nous  attendent  d’autres 
monuments  de  la  double  victoire  de  Marins.  Ce  sont 
d’abord  les  trophées^,  qui  lui  furent  érigés  sur  le  Capi- 
tole* et  ailleurs;  ces  trophées, abattus  par  Sylla,  furent 
relevés  par  César  que  cet  acte  rendit  très-populaire. 
Aujourd’hui,  au  sommet  de  la  rampe  du  Capitole,  on 
voit  deux  trophées  qu’on  appelle  trophées  de  Marius, 
ce  que  le  caractère  de  la  sculpture  ne  permet  point 
d’admettre.  Tout  porte  à croire  qu'ils  viennent  d’une 


Cujus  bina  tropKa  in  urbe  spectaiitur. 

Val.  Max.,  vi,  0, 14. 

* Ovide  parlant  de  Cléopâtre,  que  César  avait  amenée  i Rome,  où 
l’on  disait  qu’il  voulait  la  couronner  : 

Fædaquo  Tarpcio  conopia  tendere  saxo, 

Jura  dare  itatuas  inter  et  arma  Mari. 

Prop.,  IV,  11,  45, 
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nymphée  d’Alexandre  Sévère*  dont  un  reste  existe 
près  de  Sainte-Marie-Majeure. 

La  relation  do  ces  trophées  de  l’empire  avec  les  tro- 
phées qu’on  avait  élevés  à Marius  sur  l’Esquilin,  d’où 
ils  ont  été  apportés  au  Capitole,  n’en  est  pas  moins 
certaine.  On  les  avait  érigés  au  temps  de  l’empire 
dans  le  voisinage  de  l’emplacement  des  trophées  de 
Marius,  sur  l’Esquilin *,  en  mémoire  de  ces  trophées*; 
nous  le  savons  par  la  tradition  qui  avait  perpétué  le 
souvenir  de  leur  origine  ‘.  Le  monument  dont  ils  fai- 
saient partie  s’appelait  au  moyen  âge  Cimbrutn,  et  au 
quinzième  siècle  le  Pogge  les  a vus  en  place*. 


* Ch.  I.onormanl,  Rev.  de  Iftim.,  1842,  p.  332-39. 

• Selon  Uggpi  i.  Nibliy  (B.  mo/l.,  it,  p.  608),  ils  y auraient  été  ap- 
portés du  forum  de  Triijan. 

* De  même,  on  en  avait  éleve  d’autres  sur  le  Capitole,  au  temps  de 
l'empire  diplôme  de  Dumitien,  cité  par  Canina,£«p.  top.,  p.  468),  maia 
pas  à la  même  place,  près  du  temple  de  Fidès,  lui-même  voisin  du 
temple  de  Jupiter,  c’esl-ii-dire  d’Araccli. 

♦ In  Esquilino  monte  fecit  templa  Marii  quod  nunc  vocatur  Cim- 
brum.  (Montfaucon,  Dior.  II.,  cité  par  Canina,  asp.  top.,  p.  157.) 

‘ Ord.  rom.,  1143,  p.  141.  Can.,  Rom  ont.,  p.  155  Templumenma- 
nubiis  Cimbricis  a C.  Mario  factum  in  quo  tropliæa  ejus  conspiciun- 
tur.  (Le  Pogge,  De  Var.  urb.  Ronue,  p.  50.)  Montfaucon  et  Le  Pogge  pa- 
raissent avoir  conlondu  la  nymphée  d'Alexandre  Sévère  avec  le  temple 
élevé  par  Marius  à l’Honneur  et  à la  Vertu  dont  il  sera  parlé  tout  A 
l’heure.  L’église  de  Saint-Julien,  très-voisine  de  la  Nymphée,  s’affile 
San-Juliano  ai  Trofei  di  Marin  (Bcck.,  Hau(lb.,p.  540).  La  place  sur  la- 
quelle ces  trophées  s’élevaient  doit  être  l'area  .MarioTiorum  motuimen- 
toTum,  nommée  par  Yalère  Maxime  (ii,  5,  0)  avant  le  Viens  Longus, 
aujourd’hui  via  di  San-Vitaie,  qui  n’est  pas  loin  de  là. 
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Si  les  trophées  de  Marins  sur  l’Esquilin  claienl 
consacrés  à l’exlerminateur  des  Ciinbres,  ceux  du 
Capitole  l’étaient  au  vainqueur  de  Jugurtha’.  Les  tro- 
phées de  la  rampe  du  Capitole,  bien  qu’ils  ne  puissent 
être  autre  chose  qu’une  imitation  des  trophées  élevés  à 
Marius  sur  l’Esquilin,  représentent  à la  fois  et  ses  tro- 
phées de  l Esquilin  et  ceux  du  Capitole;  les  premiers 
par  leur  origine,  les  seconds  par  le  lieu  où  on  les  a 
placés. 

Marius,  comme  l’avait  fait  Marcellus,  éleva  un  tem- 
ple à l’Honneur  et  à la  Vertu,  sur  le  mont  Capi- 
tolin, au-dessous  de  la  citadelle  11  avait  donné  à ce 
temple  peu  d’élévation®,  non  point  par  modestie,  cette 
vertu  n’était  pas  à son  usage,  mais  dans  la  crainte 
que  trop  élevé  il  ne  gênât  les  auspices  qu’on  prenait 


•Nous  savons  par  Suttonp(C*».,  Il)  quec’étail  la  double  destination 
qu’avaient  les  trophées  de  Marius,  et  par  Plutarque  que  les  trophées 
accompagnés  de  statues  que  Boccbus  avait  élevés  à Svlla,  étaient  sur  le 
Capitole  (Plut.,  Syll.,  C).  Marius,  jaloux  comme  on  sait  de  la  préten- 
tion qu’avait  Sylla  d'être  le  véritable  auteur  de  la  capture  de  Jugur- 
tha,  dut  ériger  les  siens  sur  l’emplacement  même  d’où  il  fit  dispa- 
raître ceux  de  Sylla. 

• Vitr.,  III,  2,  5.  Ceci  indique  l'emplacement  du  temple  5 l’est  ou  au 
tud-est,  au-dessous  de  la  roche  Tari'éienne.  Vitruve  dit  qu’il  était  ad 
ilariana,  ce  qui  doit  s’entendre  je  crois  des  trophées  de  Marius  et 
détermine  aussi  leur  emplacement. 

* Fest.,  p.  34t.  C’était  un  petit  temple;  Vilnive  (Pru’f.,  vu,  17.) 
l’appelle  Mariana  Cella;  cette  expression  prouve  qu'il  n’y  avait  qu’une 
alla.  Marius  n'avait  pas  respecté  le  principe  religieux  auquel  on  avait 
forcé  Marcellus  d’obéir,  en  faisant  en  réalité  deux  temples  pour  les  . 
deux  divinités. 
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sur  la  citadelle,  et  que  les  augures  ne  forçassent  celui 
qui  l’avail  érigé,  tout  Marins  qu'il  était,  à le  démolir. 

Ces  mots  Honneur  et  Vertu  peuvent  étonner  quand 
il  s’agit  de  Marius,  car  Marius  n'était  ni  un  sage,  ni  un 
chevalier,  mais  il  faut  se  rappeler  ce  que  j’ai  dit  du 
sens  qu’ils  avaient  chez  les  Romains  : Virlus,  c'ëlait  le 
courage,  la  force  d’âme  ; Honor  exprimait  l’investiture 
des  fonctions  publiques.  Ni  le  courage,  ni  la  force 
d’âme  ne  manquaient  à Marius;  déjà  plusieurs  fois 
consul,  Vhonor  ne  lui  faisait  point  défaut;  le  plébéien 
parvenu  par  son  mérite  entendait  comme  l’avait  en- 
tendu un  autre  plébéien,  Marcellus,  établir  que  les  hon- 
neurs devaient  toujours  accompagner  le  mérite;  c’est 
ce  que  Salluste  lui  fait  dire  en  propres  termes.  Marius 
l’avait  dit,  par  le  nom  de  son  temple,  avant  Salluste. 

Marius,  après  sa  victoire  sur  les  Teutons,  avait  re- 
fusé les  honneurs  du  triomphe  parce  que  les  Cimbres 
étaient  encore  en  Italie;  il  triompha  des  Teutons  et  des 
Cimbres  avec  son  collègue  Catulus,  qui  l’avait  aidé 
à vaincre  ces  derniers.  Catulus  était  un  patricien, 
homme  de  guerre  médiocre,  que  le  parti  aristocra- 
tique voulait  opposer  à Marius.  Catulus  éleva  aussi 
son  trophée,  non  pas  dans  un  lieu  public,  par  l’assen- 
timent populaire,  mais  chez  lui,  dans  un  portique 
orné  des  dépouilles  des  Cimbres  ‘ qu’il  fit  construire  à 


' Il  y plaça  le  taureau  de  bronze  par  lequel  les  Cimbres  avaient 
coutume  d»  jurer.  (Plut.,  Mar.,  23.) 
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ses  frais  près  de  sa  magnifique  demeure  du  Palaliii, 
élevée  sur  l'emplacement  de  celle  de  Fulvius  Flaccus, 
l’ami  du  second  Gracque.  La  maison  de  Flaccus  avait 
été  rasée  par  ordre  du  sénat,  auquel  il  ne  déplaisait 
pas  sans  doute  qu’un  des  siens  effaçât  sous  la  splen- 
deur de  sa  magnifique  habitation  et  sous  le  luxe  glo- 
rieux de  son  portique,  le  souvenir  du  tribun  vaincu. 

Catulus  dédia  aussi,  sur  le  Palatin,  un  temple  à la 
Fortune  de  ce  jour',  ce  qui,  comme  le  dit  Cicéron*, 
était  une  manière  de  désigner  la  fortune  de  chaque 
jour.  Catulus  avait  bien  raison  de  dédier  un  temple  à 
la  Fortune,  cette  Fortune  était  l’arrivée  de  Marins  qui 
l’avait  sauvé*. 

Déjà  Marius  avait  été  cinq  fois  consul  ; pour  l’étre 
une  sixième  il  employa  des  moyens  indignes  de  sa 
gloire,  il  s’associa  avec  deux  démagogues  de  la  pire 
espèce,  Saturninus  et  Glaucias,  qui  parodiaient  misé- 
rablement les  Gracques  et  dont  chacun  avait  assassiné 
son  concurrent.  Marius,  nommé  consul,  servit  d’abord 
leurs  desseins  par  un  acte  de  perfidie  effrontée  : Salur- 


* B.ise  Capit.,  X.  Ce  temple  donnait  son  nom  A une  rue,  comme  au- 
jourd’hui les  églises. 

* De  legg.,  n,  11.  Ce  temple  fut  dédié  de  nouveau  par  Catulus, 
mais  U remontait  au  moins  à Paul  Émile.  (PI.,  jxiiv,  19,  5 ) 

* Selon  Plutarque  [ilar.,  27),  c’est  Catulus  qui  aurait  décidé  de  la 
victoire;  mais  il  cite  les  Mémoires  de  Catulus  (20)  et  ceiu  de  Sjlla, 
qui  à ce  moment  était  lieutenant  de  Catulus,  témoignages  suspecta  de 
pailialilé.  11  convient  du  reste  lui-méme  que  toute  la  gloire  de  ce 
gr.and  tau  d armes  fut  attribuée  A Marius. 
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niniis  ayant  proposé  que  les  sénateurs  vinssent  à la 
tribune  affirmer  par  serment  qu’ils  se  soumettaient  à 
une  loi  dont  il  était  l’auteur,  Marius  déclara  dans  la 
Curie  qu’il  ne  prêterait  point  ce  serment.  Son  but  était 
de  faire  prendre  le  même  engagement  à Mélellus,  qui 
le  prit  en  effet.  Peu  de  jours  après,  Satuminus  appela 
les  sénateurs  à la  tribune  pour  prêter  le  serment  en 
question.  Marius  y parut;  on  fit  un  grand  silence  et 
l’on  se  demandait  ce  qu'il  allait  dire.  Marius  n’hésita 
pas  à violer,  pour  plaire  au  peuple,  la  promesse  qu’il 
avait  faite  pour  tromper  le  sénat,  et  il  prêta  le  serment 
demandé  par  les  tribuns. 

La  multitude  applaudit  bruyamment  à ce  parjure  ; 
les  patriciens  présents  baissèrent  la  tête  et  furent 
consternés.  Tous  les  autres  sénateurs  jurèrent  par 
peur;  Métellus,  en  dépit  d’un  plébiscite  qui  l'avait  mis 
hors  la  loi  pour  avoir  refusé  de  le  faire,  tint  bon  et  ne 
jura  point;  il  fut  forcé  de  s’exiler  mais  conserva  l’hon- 
neur. 

Après  cette  comédie  en  deux  actes,  joués  l’un  dans 
la  Curie,  l’autre  dans  le  Forum,  Marius  en  joua  une 
autre  dans  sa  maison.  Satuminus  s’était  discrédité  par 
ses  violences  ; pour  ruiner  une  candidature  de  Q.  Métel- 
lus, il  l’avait  fait  assiéger  par  la  populace  dans  le  Capi- 
tole et  avait  fait  égorger  par  elle  A.  Nonius,  que  le 
parti  du.sénat  désirait  voir  nommer  tribun  ; les  soldats 
de  Marius,  qui  étaient  mêlés  dans  toutes  les  émeutes 
populaires,  avaient  aidé  le  coup.  Cependant  lespatri- 
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ciens,  ayant  résolu  d’abattre  Saturninus,  s’adressèrent 
à Marius.  Saturninus  vint  aussi  le  trouver  pour  récla- 
mer son  appui.  Marius  le  fit  entrer  par  une  autre  porte 
sans  que  les  envoyés  du  sénat  en  sussent  rien.  Incer- 
tain du  parti  qu’il  devait  prendre,  il  alla  plusieurs  fois 
d’eux  à lui,  les  quittant  tour  à tour  sous  un  piélexle 
de  santé  qu’on  ne  saurait  indiquer  ici.  Cette  anecdote, 
peut-être  inventée,  peint  parfaitement  la  situation 
embarrassée  et  la  politique  indécise  de  Marius,  résolu 
seulement  sur  le  champ  de  bataille.  Enfin,  voyant  le 
sénat  et  les  chevaliers,  les  nobles  et  les  riches  décidés 
à se  défaire  de  Saturninus,  il  consentit  à les  débar- 
rasser d’un  complice  auquel  il  devait  beaucoup.  Tous 
les  patriciens  prirent  les  armes,  môme  ceux  qui  étaient 
âgés  et  malades,  ceux  qui  pouvaient  à peine  mar- 
cher', comme  le  vieux  Scævola.  Marius,  appuyé  sur 
une  pique,  se  plaça  devant  la  porte  de  la  Curie  pour  la 
défendre’,  éprouvant  sans  doute  une  certaine  joie  et 
un  certain  orgueil  à protéger  ceux  qui  l’avaient  dédai- 
gné. Après  un  combat  en  règle  dans  le  Forum,  Satur- 
ninus et  les  siens  se  retranchèrent  sur  le  Capitole. 
Marius  ne  tenta  point  l’assaut  : le  mont  Capitolin,  d’un 
accès  si  facile  aujourd'hui,  était  alors  Irés-abrupte, 

• Cic.,  Pr.  Rab.,  7. 

* Val.  Max.,  iii,  2,  18.  Valère  Maxime,  qui  admire  beaucoup  trop  en 
celte  circonslance  le  dévouement  de  Marins  i 1 Etat,  pouV  le  rendre 
plus  intéressant  le  représente  comme  accablé  de  vieillesse,  «senio 
conrectum.  a Marius  o'avait  alors  que  anquante-neuf  ans. 
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comme  on  peut  en  juger  là  où  l’on  voit  à nu  la  roche 
Tarpéienne;  il  préféra  réduire  les  insurgés  en  coupant 
les  canaux  par  où  l’eau  pouvait  leur  arriver  ; c’était, 
je  pense,  les  conduits  de  l’eau  Marcia.  L’un  des  révoltés 
voulait  incendier  le  Capitole,  les  autres  appelèrent 
Marius  et  se  rendirent  à lui.  Marius  les  enferma  dans 
la  Curie,  peut-être  pour  les  sauver;  mais  les  patri- 
ciens vainqueurs  escaladèrent  l’édifice,  démolirent  le 
toit  et  assommèrent  les  prisonniers  avec  des  tuiles,  ne 
respectant  pas  plus  le  lieu  des  assemblées  du  sénat 
que  leurs  adversaires  ne  respectaient  le  sénat  lui- 
même.  Marius,  si  grand  comme  homme  de  guerre,  se 
déconsidéra  beaucoup  dans  les  deux  partis  par  le  rôle 
double  qu'il  venait  de  jouer.  Métellus  ayant  été  rappelé 
de  l’exil,  Marius  quitta  Rome  afin  de  ne  pas  voir  la 
rentrée  de  son  ennemi.  A son  retour,  pour  entretenir 
cette  popularité  qui  allait  s’amoindrissant,  il  se  fit 
bâtir  une  maison  prés  du  Forum,  afin  d’être  toujours 
à la  disposition  du  peuple  ; elle  devait  se  trouver  à 
l’entrée  de  la  Subura,  quartier  populaire  où  logea 
aussi  César,  probablement  dans  la  maison  de  son  oncle 
Marius. 

La  guerre  sociale  vint  fournir  à Marius  une  occasion 
de  se  relever  de  la  triste  situation  que  lui  avait  faite 
les  indécisions  de  sa  politique  ; mais  il  y recueillit  peu 
de  gloire.  Après  la  première  campagne,  il  fut  rem- 
placé : le  vainqueur  des  Cimbres  vieillissait  et  devenait 
toujours  plus  impropre  aux  travaux  de  la  guerre. 
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Mais  il  n’en  voulait  convenir  ni  avec  les  autres  ni  avec 
lui-méme,  et  donnait  un  spectacle  assez  ridicule  en 
venant  chaque  jour  dans  le  champ  de  Mars  partager 
les  exercices  des  jeunes  gens,  pour  faire  croire  qu’il 
était  jeune  aussi.  Il  finit  par  aller  cacher  sa  mauvaise 
humeur  dans  une  villa,  près  de  Naples,  tandis  que  son 
étemel  rival  Sylla  se  distinguait  sur  le  théâtre  qu’il 
avait  été  forcé  d’abandonner.  Cette  première  période 
de  la  guerre  sociale^qu'on  appela  guerre  des  Marses, 
et  à laquelle  prirent  part  les  Samnites,  les  Campaniens, 
les  Ombriens  et  les  Étrusques,  inspirait  à Rome  de 
grandes  craintes.  Tous  les  citoyens  s’armèrent;  on 
forma  avec  les  affranchis  une  sorte  de  garde  civique 
pour  la  défense  de  la  ville.  Le  corps  du  consul  Rupilius 
Lupus,  tué  dans  une  défaite,  ayant  été  apporté  à 
Rome,  y produisit  une  grande  consternation;  leama- 
gistrats  déposèrent  la  pourpre  et  prirent  le  deuil,  le 
sénat  ordonna  que  désormais  les  généraux  seraient 
enterrés  là  où  ils  tomberaient,  précaution  qui  mon- 
trait quels  troubles  on  redoutait  et  à quels  malheurs 
on  s’attendait  Au  commencement  de  la  guerre,  ce 
même  Lupus  avait  découvert  dans  son  armée  des  intel- 
ligences avec  l'ennemi;  il  s’en  était  suivi  l’établis- 
sement d’une  commission  pour  juger  les  traîtres  et 
une  véritable  terreur  à Rome. 

) Rome  était  en  présence  d’une  haine  plus  pro- 
fonde que  celle  d’Annibal,  la  haine  de  la  révolte  pro- 
voquée par  l’oppression  ; et  qui  produisait  la  fureuii 
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de  la  résistance.  On  a trouvé,  prés  d’Ascoli,  sur  un 
des  champs  de  bataille  de  celle  guerre,  des  balles  de 
fronde  sur  lesquelles  sont  gravés  ces  mots  : Mars  Ven- 
geur; Rome,  touche,  menaces  de  cette  haine  et  réponse 
de  cette  fureur  portées,  avec  la  mort,  d’un  parti  à 
l'autre  et  qu’en  présence  de  ces  missives  homicides 
nous  croyons  entendre  encore  aujourd’hui  Cette 
insurrection,  par  laquelle  l'Italie  voulut  s’affranchir 
du  joug  de  Rome,  a eu  pour  principal  théâtre  les  âpres 
montagnes  qui  sont  au  sud  et  à l’est  de  l’horizon 
romain;  mais  elle  fut  préparée  dans  Rome  par  des 
menées  secrétes,  et  amena  dans  le  Forum  des  scènes 
qu’il  m’appartient  de  raconter. 

Celui  qui  fut  le  chef  de  la  première  ligue  sociale, 
Pompedius  Silo,  était  venu  s’entendre  avec  le  protec- 
teur des  Italiens,  M.  Livius  Drusus,  et  logeait  dans  sa 
maison.  C’est  dans  celte  maison  qu’il  menaça  d’un  air 
sérieux  et  avec  une  voix  terrible  M.  Caton,  enfant,  de 


' On  conserve  au  palais  Barberini  une  inscription  qui  parait  se 
rapporter  i la  guerre  sociale.  C’est  une  réponse  du  sénat  romain  aux 
habitants  de  Tibur,  apres  ([ue  ceux-ci  s'étaient  disculpés  d’un  tort  en- 
vers Rome  qui  n’es  point  spécifié,  probablement  d’avoir  pris  parti  pour 
les  alliés.  Du  reste,  on  ne  peut  agréer  plus  altièrcment  une  justification. 
Nous  savions,  dit  le  sénat.que  vous  ne  l’avez  point  tait  et  n’étiez  pas  ca- 
pables de  le  faire,  t Quod  scibamusea  vos...facere  non  potuisse,  neque 
vosdignos  es.se  qui  lacerctis.  » (Nibb.,  Dial.,  ni,  p.  172.  Crut.,  Inscr., 
p.  409,  n*  12).  Cette  inscription  ne  peut  remonter,  comme  on  l’a  dit, 
A l’an  de  Rome  368.  car  le  préteur  qui  promulgue  le  sénatus-consulte 
siège  devant  le  temple  de  Castor,  et  en  368  il  siégeait  encore  sur  le 
Vulcanal. 
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le  jeter  par  une  fenêtre,  en  dehors  de  laquelle  il  le 
tenait  suspendu,  s’il  ne  se  déclarait  favorable  à la 
cause  italienne,  et  l’enfant  ne  céda  pas.  M.  Mérimée, 
dans  son  histoire  si  habilement  retrouvée  de  la  guerre 
sociale,  cite  avec  raison  ce  fait  comme  une  preuve  du 
dédain  des  Romains  pour  les  Ilaliotes,  transmis  par 
l’éducation  et  sucé  avec  le  lait. 

Cette  maison,  qui  était  à côté  de  celle  de  Calulus, 
sur  le  Palatin,  qui  passa  aux  mains  de  Crassus  et  de 
Cicéron  ',  est  une  des  plus  historiques  de  Rome.  C’est 
au  sujet  de  sa  construction  que  Drusus  prononça  ce 
mot  célèbre  ; « Je  voudrais  qu’elle  fût  construite  de 
manière  que  chacun  de  mes  concitoyens  pùt  voir  ce 
qui  se  passe  chez  moi.  » Drusus  y fut  rapporté  mourant 
et  peut-être  empoisonné,  du  Forum,  où  sa  parole  avait 
soulevé  des  tempêtes,  et  y fut  assassiné  un  soir  par 
une  main  mystérieuse.  La  vie  comme  la  mort  de  cet 
homme  singulier  est  une  énigme  ; celui  qui  appelait 
sflr  ses  actions  la  lumière  du  grand  jour,  est  enve- 
loppé pour  la  postérité  d’une  ombre  difficile  à percer. 

Ce  qu’on  entrevoit,  c’est  qu’en  présence  du  déchi- 
rement qui  menaçait  la  société  romaine,  Drusus  se 
crut  de  force  à le  conjurer  en  donnant  satisfaction  à 
tous  les  partis,  et  que  dans  son  orgueil  il  se  flatta  de  pou- 
voir les  dominer.  Ce  fut  en  France  le  rêve  de  Mirabeau. 
A la  fois  novateur  et  conservateur,  champion  des  plé- 

• VeU.,  Pal.,  U.  14. 
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béiens  et  des  Ilaliotes,  proposant  une  loi  agraire  et 
rendant  aux  sénateurs  le  droit  de  juger,  Drusus  fut  un 
moment  l'idole  du  peuple  et  l’espoir  des  patriciens,  puis, 
comme  il  apportait  dans  un  rôle  qui  eût  demandé  un 
art  et  des  ménagements  infinis,  beaucoup  de  hauteur 
et  de  violence,  il  sévit  délaissé  du  peuple  et  du  sénat, 
et  eut  recours  à des  manœuvres  occultes  qui  ressem- 
blaient beaucoup  à de  la  conspiration.  Distribuant  les 
siens  en  groupes  clandestinement  rassemblés,  usage 
qui,  je  crois,  n’est  pas  perdu  en  Italie  et  existe  peut- 
être  même  à Rome,  il  exigeait  d’eux  un  serment  qui 
fait  penser  à ceux  qu’on  attribue  aux  sociétés  secrètes  ; 
« Je  jure  que  j'aurai  les  mêmes  amis  et  les  mêmes 
ennemis  que  Drusus;  que  je  n’épargnerai  ni  bien,  ni 
parent,  ni  enfant,  ni  la  vie  de  personne,  si  ce  n’est 
pour  le  bien  de  Drusus...  que  je  ferai  prêter  ce  ser- 
ment à autant  de  citoyens  que  je  pourrai.  Boidieur  ou 
mallieur  me  vienne  selon  que  j'observerai  ou  non  ce 
serment*.  » 

Avant  d’en  arriver  là,  Drusus  avait  compté,  pour  gou- 
verner les  patriciens,  sur  son  audace  et  sur  son  élo- 
quence, et,  en  effet,  ils  subirent  d’abord  la  loi  de  ce 
protecteur  insolent.  Dn  jour  il  était  à la  tribune;  le 
sénat  l’invita  par  un  message  à se  rendre  au  lieu  choisi 
ce  jour-là  pour  son  assemblée*.  «Que  le  sénat,  répondit 


> Diod.  Sic.,  Fr.  Mai,  Script.  Ant.  nova  Collect.,  ii,  p.  110. 

• C’est  ce  que  veut  dire  Curia  opposé  ici  à Curia  llotliUa.  Au  temps 
IT  Y3 
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Drusus,  vienne  dans  la  Curia  Hostilia;  c’esl  plus  près 
des  Rostres  et  de  moi.  » 

Cicéron  nous  a transmis  une  discussion  orageuse 
du  sénat  entre  l’orateur  Crassus  et  le  consul  Philippe, 
ennemi  personnel  de  Drusus,  débat  que  la  présence 
de  celui-ci,  et  probablement  son  intervention,  purent 
seules  autant  passionner.  Il  parait  que  le  consul,  mé- 
content des  complaisances  du  sénat  pour  Drusus,  sur 
lequel  les  grands  comptaient  alors,  avait  porté  son 
dépit  dans  le  Forum  et  à la  tribune.  Crassus  s’éleva 
violemment  contre  le  consul  et  osa  lui  dire  : « Si  je  ne 
suis  pas  sénateur  pour  toi,  tu  n'es  plus  pour  moi 
consul...  Si  lu  veux  que  je  me  taise,  il  faut  m’arracher 
la  langue,  et  quand  tu  l'auras  arrachée,  avec  mon 
dernier  souille,  ma  Uberté  repoussera  encore  ton  inso- 
lence. » Voilà  comme  on  parlait  dans  la  Curie  ro- 
maine; un  consul  insultait  le  sénat  qui  se  confiait  à 
Drusus  et  un  sénateur  bravait  le  consul  qui  avait 
mal  parlé  de  Drusus  et  du  sénat  : les  partis  s’at- 
tachent avec  emportement  à ceux  qu’ils  croient  pou- 
voir les  sauver. 

Les  violences  aUaient  encore  plus  loin  dans  le  Forum. 
A quelque  temps  de  là,  Philippe  interrompit  Drusus 
pendant  qu’il  haranguait,  et  Drusus,  au  nom  de  la  loi 
qui  défendait  d’interrompre  un  tribun,  envoya  un  de 
ses  clients  arrêter  le  consul,  ce  qui  fut  exécuté  si  vio- 

de  Drusus,  U n’y  avait  pas  d'autre  Curie  que  la  Curia  HoilUia.  Valère 
Maiime  (n,  5,  i)  n'y  a peut-être  pas  pensé. 
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lemment  que  ccIui-ci  cul  le  col  lordu  (oblorla  giila)  cl 
que  le  sang  sortil  de  ses  narines. 

Une  aulre  agilalion  vinl  à quelque  lemps  de  l'i 
ensanglanler  le  Forum.  Ceux  qui  prôlaienl  à inliî- 
rèl,  cl  qu’on  appelail  usuriers,  n'avaienl  jamais  élé 
populaires  à Rome,  pas  plus  que  ne  le  furent  les 
juifs  en  Europe  au  moyen  âge.  C’étaient  en  géné- 
ral des  patriciens,  ce  qui  n’augmentait  pas  leur 
popularité.  Les  débiteurs  se  plaignaient  que  l’usure 
fut  exercée  dans  des  conditions  contraires  aux 
lois;  ils  demandaient  du  temps  pour  payer.  Le 
préteur  Ascllio  s’efforçait  de  concilier  les  parties  et 
d’adoucir  autant  qu’il  était  possible  le  sort  des  débi- 
teurs. Iæ  Forum  romain  vit  une  émeute  de  plus, 
l’émeute  de  l’iisurc;  les  créanciers,  qui  ne  voulaient 
rien  céder,  tuèrent  le  préteur  en  plein  Forum,  tandis 
qu'il  offrait  un  sacrifice  devant  le  temple  de  Castor, 
lieu  célèbre  dans  l'histoire  des  agitations  romaines.  Le 
magistrat,  jetant  la  coupe  du  sacrifice,  allait  chercher 
un  asile  dans  le  temple  de  Vesta,  mais,  bien  que  ce 
temple  fût  tout  proche,  il  ne  put  y arriver  et  il  fut 
massacré  dans  un  cabaret  où  il  s’était  réfugié.  On  avait 
cru  qu’il  était  dans  le  cloître  des  vestales,  et  malgré  la 
dausurUj  des  hommes,  ce  qui  ne  s’était  jamais  vu, 
étaient  entré  dans  ce  lieu  révéré. 

Rome  prenait  de  plus  en  plus  la  physionomie  dos 
guerres  civiles  ; pendant  le  tribunal  de  Drusus,  on 
vit  les  étendards  cl  les  aigles  dans  les  rues.  En  cITet, 
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la  guerre  civile  approchait  ; la  haine,  qui  devait  meltre 
les  armes  aux  mains  de  deux  chefs  ambitieux,  s'ac- 
croissait chaque  jour  et  acheva  de  s’enllammer  au  sujet 
de  l'expédition  contre  Mithridate,  dont  l'un  et  l'autre 
désirait  le  commandement. 

Malgré  tous  les  efforts  de  Marius,  Sylla  fut  nommé 
consul;  la  rage  remplit  le  cœur  du  vieux  plébéien, 
dont  le  sort  était  d'être  toujours  supplanté  par  l'aris- 
tocrate habile  et  heureux.  Mais  Marius  ne  se  tint  pas 
pour  vaincu  ; il  s’entendit  avec  le  tribun  Sulpicius  qui 
proposa  une  loi  par  laquelle  les  nouveaux  citoyens, 
c’est-à-dire  les  Italiens,  qui  venaient  de  recevoir  le 
droit  de  cité  après  la  guerre  des  Marses,  au  lieu  de 
voter  à part,  seraient  répartis  dans  les  trente-cinq 
tribus.  Ces  voix  et  celles  des  affranchis,  qu’il  proposait 
de  faire  voter  aussi  dans  les  tribus,  pouvaient  aider  à 
former  une  majorité  dont  le  tribun  disposerait  en 
faveur  de  Marius.  Les  anciens  citoyens  romains  furent 
saisis  d’une  grande  fureur  en  voyant  le  pouvoir  passer 
à ces  intrus,  qu'ils  méprisaient  de  tout  leur  orgueil  ; 
on  en  vint  aux  coups,  on  se  jeta  des  pierres  dans  le 
Forum.  Les  consuls,  que  le  résultat  des  comices 
effrayait,  multiplièrent  les  jours  fériés,  pendant  les- 
quels les  comices  étaient  suspendus;  mais  Sulpicius 
ne  tint  compte  de  ces  prescriptions  surannées,  il  fit 
prendre  à ses  partisans  des  poignards  pour  s’en  servir 
s’il  le  fallait,  contre  les  consuls,  puis  déclara  illégale 
leur  suspension  des  comices  sous  prétexte  de  fêtes  et 
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les  somma  de  la  révoquer.  Un  grand  tumulte  s’éleva 
dans  le  Forum,  les  poignards  brillèrent  et  furent  diri- 
gés contre  les  consuls.  L’un  d’eux,  Quintus  Pompcius, 
disparut  ; l'autre,  Sylla,  se  relira  pour  délibérer.  Son 
gendre,  fils  de  son  collègue,  ayant  élevé  librement 
la  voix,  fut  tué  par  la  populace,  comme  Tibérius  Grac- 
clius  l’avait  été  par  les  patriciens.  Sylla  traîné,  quel- 
ques-uns disaient  s'étant  caché  dans  la  maison  de 
Marins,  que  nous  savons  avoir  été  voisine  du  Forum, 
en  fut  ramené  et  contraint  de  révoquer  la  suspension 
des  comices.  Ola  fait,  il  se  hâta  de  rejoindre  à Capoue 
l’armée  d’Orient. 

En  son  absenr.e,  le  décret  du  sénat  est  cassé  par  les 
tribus  et  Marius  est  nommé  par  elles  commandant  de 
l’expédition  contre  Mithridale. 

Sylla  rassemble  ses  soldats  et  leur  apprend  ce  qui 
s’est  passé.  Les  soldats,  craignant  que  l’expédition,  où 
ils  espéraient  s’enrichir,  ne  leur  échappe,  tuent  les 
lieutenants  que  Marius  leur  envoie  et  demandent  à 
leur  général  de  les  ramener  à Rome.  Sylla  marche  sur 
Rome  à la  tète  de  six  légions.  Tous  les  ofticiers,  excepté 
un  seul,  le  quittent,  épouvantés  de  celte  attaque  contre 
la  patrie;  mais  les  soldats  sont  moins  scrupuleux  et 
Sylla  avance  toujours.  Aux  députés  que  le  sénat  lui 
envoie  et  qui  l’interrogent  sur  son  dessein,  il  répond  : 
« .le  vais  délivrer  les  Romains  de  leurs  tyrans,  » puis 
otlrc,  sans  entrer  dans  la  ville,  de  s’arrêter  dans  le 
champ  de  Mars  et  de  s’expliquer,  en  présence  du 


358  l.'HISTOIUE  nOMAlNE  A ROME. 

sénal,  avec  Marius  cl  Sulpicius.  Ceux-ci,  qui  n'étaient 
pas  encore  prêts  à se  défendre,  lui  envoient  d’autres 
députés  pour  lui  demander  d'établir  son  camp  au  cin- 
quième mille,  cette  limite  du  territoire  romain  pri- 
mitif, et  d'y  attendre  la  décision  du  sénat.  Sylla  y 
consent;  mais,  les  députés  partis,  il  marche  sur  leurs 
pas  et  arrive  sous  les  murs  de  Rome  peu  de  temps 
après  eux. 

Sylla  s'établit  devant  la  porte  du  Cœlius  Pompeius 
Rufus,  l'autre  consul,  occupe  la  porte  Colline;  une 
troisième  division  va  s’emparer  du  pont  Sublicius  : la 
ville  se  trouve  ainsi  entre  deux  armées. 

Sylla  y pénètre  par  la  porte  Esquiline,  une  torche  à 
la  main  et  incendiant  tout  sur  son  passage.  Il  rencon- 
tre Marius  sur  le  marché  de  l'Esquilin  *,  près  de  Sainle- 
Marie-Majeure.  La  troupe  de  Sylla  fléchit  un  moment; 
Sylla  saisit  une  enseigne  et  s’élance  en  avant.  Marius  est 
obligé  de  reculer,  et  dans  quel  endroit  I en  présence  de 
ses  trophées  de  l'Esquilin  qui  lui  rappelaient  le  temps 
où  il  remportait  de  pures  victoires  sur  les  ennemis  de 

* Appien  {i,  58)  dit;  T«s  xot/ta; 

• Ilf/oi  T^v  Alrx'jÀtio-j  àyopiv  (App..,  B.  c/y.,  I,  58).  C'esl  !o  Hocol- 
liim  Liviaiium  (par  erreur  IJviani  de  la  üolitia  et  du  Ciiriosum).  Il  est 
appelé  aussi  dans  les  bas  t('iu|is  Macellutn  Liviîc,  par  une  aulre  erreur 
Selon  Kibby  {/I.  AnI..  U,  p.  25).  N.bby  pen.'e  que  ce  marché  avait  été 
construit  par  I.ivius  Salinalor,  et  ne  peut  être  le  i.oùïov  dont  parle 
Dion  Cassius  (iv,  8);  celui-ci  était  un  temple,  ttnixKfict.  Kibby  croit 
que  dans  le  passage  de  Dion  Cassius  il  est  question  du  temple  de  la 
Concorde  élevé  par  Uvic  aussi  sur  l’Esquilin,  mais  dans  un  aulre 
endroit.  Tout  cela  est  fort  vraisemblable. 
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Rome;  aujourd’hui,  il  combaltail  des  Romains  et  il  était 
vaincu.  Mais  il  fallait  bien  reculer,  car  un  corps  que 
Sylla  avait  lancé  à travers  la  Subura  pouvait  lui  couper 
la  retraite.  Parvenu  à l’extrémité  inférieure  de  ce  quar- 
tier,  dans  le  voisinage  du  temple  de  Tellus*,  il  tente 
un  dernier  effort  : il  appelle  à lui  ceux  qui  combattent 
encore  du  haut  des  toits  plats  des  maisons,  dans  le 
quartier  populaire  de  la  Subura  où  il  devait  avoir  des 
partisans  ; nul  ne  se  montre,  et  il  est  obligé  de  fuir. 
Il  traverse  Je  Forum,  le  quartier  étrusque,  et  va  gagner 
la  porte  Trigemina,  par  où  il  pouvait  atteindre  Ostie 
et  la  mer.  Cette  porte,  qui  était  restée  fermée  pour 
C.  Gracchus,  s’ouvrit  pour  Marius. 

Arrivé  à la  voie  Sacrée*,  Sylla  s’arrête,  fait  exécuter 


• Plut.,  Sylla,  9. 

“ On  peut  suivre  sur  mes  plans  (1"  et  2*  vol.)  tous  les  incidents  de 
ce  combat  avec  la  plus  grande  exactitude.  Sylla,  entré  par  la  porte 
Esquiline,  rencontre  Marius  sur  le  forum  Esquilin.  Il  fait  descendre  un 
corps  de  troupe  vers  la  Subura  par  le  Vicus  Patricius  (via  Urbana)  pour 
tourner  l'ennemi  et  lui  couper  la  retraite.  Marius,  voulant  prévenir  ce 
danger,  se  retire  parallèlement  en  descendant  la  montée  de  la  Subura 
(Santa-Marla  In  Selcc),  il  s'arrête  au  temple  de  Tellus  (Torre  dei  Coiiti) 
et  livre  un  dernier  combat  aux  deux  divisions  de  Sylla  dont  l’une  est 
sur  son  front,  l'autre  sur  sa  gauche;  en  cet  endroit  il  fait  un  dernier 
appel  aux  hommes  libres  et  aux  esclaves.  Personne  ne  paraissant,  sa 
troupe  se  disperse  et  il  fuit  vers  la  route  d’Ostie.  Sylla  occupe  le  Fo- 
rum, le  traverse  et  gagne  la  voie  Sacrée;  iè  seulement  il  s'arrête 
et  procède  aux  exécutions.  Il  n'est  pas  nécessaire  de  supposer, 
comme  le  fait  Becker  (Uandb-,  p.  523),  qu’une  partie  de  ses  troupes 
a pris  plus  h gauche  [via  San-Malteo)  et  est  entrée  sur  la  voie  Sacrée 
par  son  autre  extrdpaité;  l’expression  même  d’Appien  (59)  ; ’Ej  vA» 
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los  pillards,  disiriltue  des  postes  dans  toute  la  ville  et 
passe  la  nuit  à les  visiter.  Le  lendemain,  il  monte  à la 
tribune  cl  harangue  le  peuple,  dit  que  l’état  déplo- 
rable de  la  république,  troublée  par  des  hommes  tur> 
bulcnls,  l a contraint  à faire  ce  qu’il  a fait,  rend  au 
sénat  l’initiative  des  lois  et  déclare  que  des  comices 
par  tribus  on  reviendra  aux  comices  par  centuries 
de  Servius  Tullius.  Le  pouvoir  des  tribuns  est  cori- 
.sidérablemenl  diminué,  trois  cents  nouveaux  séna- 
teurs sont  nommés;  le  triomphe  du  parti  aristocra- 
tique est  complet. 

Le  système  des  proscriptions  commence.  Douze  des 
ennemis  de  Sylla  sont  déclarés  ennemis  de  la  répu- 
blique, et  il  est  permis  à qui  les  trouvera  de  les  tuer. 
Pour  la  première  fois,  des  tètes  coupées  sont  attachées 
à la  tribune. 

Sylla  fit  déclarer  par  le  sénat  Marins  ennemi 
de  la  patrie.  Une  seule  voix  s’éleva  pour  protes- 
ter, c’était  celle  de  l’augure  Scævola  : « Tu  peux 
me  montrer,  s’écria-l-il,  les  soldats  dont  tu  as  en- 
vironné la  Curie  ; tu  peux  me  menacer  de  la  mort, 
mais  lu  ne  feras  pas  que  pour  un  peu  de  vieux 
sang  qui  me  reste,  je  déclare  ennemi  de  Home 


Uyo/ilyri»  !i/cAv  JJjo»  semble  indiquer  que  Syll»  arrivn  vers 

la  voie  Sacnie  de  côté.  Appieii  ne  dit  rien  qui  puisse  faire  supposer 
que  Sylla  ait  fait  ce  long  diilour  A gauclie  au  lieu  de  poursui're  Maniis 
dans  la  Subura.  Si  Marius  n'eût  pas  eu  Sylla  devant  lui  il  n'eûl  pi  s Mé 
vaincu. 
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celui  qui  a sauvé  deux  fois  Rome  el  l’Ilalie  » 
Nous  ne  saurions  suivre  Marius  caché  dans  les  ma- 
rais de  Mintume,  où  il  fut  découvert,  saisi  et  conduit 
nu,  couvert  de  vase,  une  corde  au  col,  dans  une 
maison  de  la  ville  qui  devait  lui  servir  de  prison  ; là 
écrasant  l’esclave  cimbre  prêt  à lui  donner  la  mort,  de 
ce  mot  si  hardi  dans  la  bouche  du  destructeur  des 
Cimbrcs  et  dont  la  hardiesse  même  terrifia  celui  au- 
quel il  était  adressé  : « Oscras-tu  bien  tuer  Marius?  » 
Marius  fut  médiocre  el  sanguinaire  dans  la  politique, 
il  fut  grand  dans  la  guerre,  et  le  malheur  lui  inspira 
celte  réponse  à l’officier  qui  venait  l’avertir  qu’il  eût  à 
quitter  l’Afrique  ou  que  le  gouverneur  de  la  province 
serait  forcé  de  le  livrer  : « Va  lui  dire  que  tu  as  vu 
Marius  fugitif,  assis  sur  les  ruines  de  Carthage.  » Ce 
mot  sublime  a inspiré  à Vcllcius  Paterculus  une  phrase 
à effet  * que  Delille  a assez  malheureusement  rendue. 

Et  ces  deux  grands  débris  se  consolaient  entre  eux. 

Nous  retrouverons  Marius  à Rome  quand  il  y repa- 
raîtra avec  des  trésors  de  haine  accumulés  au  sein  de 
ces  misères  qu’il  viendra  venger. 

Rendant  que  Marius  errait  par  le  monde  et  que  Sylla 
faisait  la  guerre  en  Orient,  Rome  n’était  pas  tran- 
quille 

• Val.  Max.,  ni,  8.  5. 

* Cum  Hariu.s  ailspicicns  Carlbagincm,  ilia  intueiis  Harium,  aller 
altcri  posaent  esse  sulalio.  [ii,  19.) 
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La  question  du  vote  des  nouveaux  citoyens  romains 
cl  de  leur  répartition  dans  les  anciennes  tribus,  était 
toujours  cello  qui  troublait  le  plus  le  Forum;  les  nou- 
veaux admis  dans  la  cité  créaient  une  picbs  étrangère 
aspirant,  par  la  parité  absolue  du  vote,  à l’entière 
égalité  politique,  comme  l'avait  fait  autrefois  la  plehs 
romaine  elle-même,  et  sur  cette  plebs  nouvelle  s’ap- 
puyaient volontiers  les  tribuns. 

11  faut  le  dire  à leur  honneur,  les  anciens  plé- 
béiens ne  se  montraient  pas  toujours  jaloux  des  droits 
accordés  aux  nouveaux  ; souvent  ils  s’unissaient  pour 
faire  en  commun  la  guerre  aux  aristocrates  de  nais- 
sance et  de  fortune,  qui  devenant  de  jour  en  jour 
moins  dignes  de  gouverner  la  république,  songeaient 
surtout  à l’exploiter. 

Attaqués  par  la  violence,  ceux-ci  se  défendaient  par 
la  violence;  on  le  vit  dans  les  troubles  qui  éclatèrent  h 
Rome  pendant  l’absence  de  Sylla  et  de  Marins  et  pré- 
parèrent le  retour  de  celui-ci. 

Cinna,  son  partisan  et  l’un  des  consuls,  se  déclara 
le  protecteur  des  nouveaux  citoyens:  l’autre  consul, 
Octavius,  le  défenseur  de  ce  qu’on  appelait,  un  peu 
légèrement,  les  honnêles  gens.  Il  avait  même  avec  lui 
une  portion  des  plébéiens,  ceux  qui,  aristocrates  à leur 
manière*,  voulaient,  en  reléguant  les  parvenus  au  litre 
de  citoyen  dans  des  tribus  particulières  qui  voteraient 

* Ceux  qu’Appien  {Bell.  Ctv.,  i,  64)  appelle  : Ti 
les  purs  de  la  plèbe. 
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après  toutes  les  autres,  rendre  illusoire  leur  admis- 
sion au  droit  de  cité.  Mais  le  plus  grand  nombre  com- 
prenait, malgré  l’orgueil  du  préjugé  national,  qu’il  ne 
fallait  pas  se  diviser  devant  l’ennemi. 

Les  bandes  des  deux  consuls  se  présentèrent  dans  le 
Forum  armées  de  couteaux  L’emploi  du  couteau, 
qui  joue  un  si  grand  rôle  dans  les  querelles  particu- 
lières des  Romains  modernes,  ne  paraît  pas  dans  les 
altercations  publiques  des  anciens  Romains  avant  les 
Grecques;  jusque-là  tout  se  bornait  à des  coups  de 
poing  ou  de  pierre,  comme  dans  les  élections  anglaises 
et  américaines.  R n’y  a,  selon  moi,  que  demi  mal  dans 
ces  façons  un  peu  rudes  de  la  liberté;  mais  tout  fut 
perdu  à Rome  le  jour  où  le  couteau  intervint,  comme 
tout  le  serait  chez  les  modernes  le  jour  où  le  fusil  inter- 
viendrait dans  lu  politique. 

Octavius  était  resté  dans  sa  maison,  celle  des  Octavii, 
sur  le  Palatin*.  On  vint  lui  dire  que  la  plupart  des 

* que  l'on  traduit  en  latin  par  tica,  c capéce  de  couteau  nu 
de  da^c  très-pointue  et  à lame  recourbée...,  tenait  lieu  du  couteau 
qu’a  maintenant  le  bas-peuple  eu  Italie,  couteau  qui  a à peu  pris  la 
mime  forme  et  dont  on  se  sert  d’une  manière  analogue  pour  porter 
dans  la  région  de  l’abdomen,  de  bas  en  liant,  un  coup  qui  fait  une 
blessure  profon  le.  a (Rich.,  Diet.  d.  Anl.,  p.  581-3.) 

• App.  B.  civ.,  I,  64.  Cette  maison  était  sur  le  Palatin  (Cic.,  De  Off., 
I,  36).  Elle  fut  remplacée  par  la  mai.^on  do  Scaunis,  qui  passa  aux 
mains  de  Clodius,  et  louchait  è celle  de  Cicéron.  Lè  nacfuit  peut-être 
Auguste  regionepalatii,  SuéL,  Aug.,  5).  On  la  transforma  en  sanctuaire 
quelque  temps  avant  sa  mort.  Il  no  faut  pas  confondre  ce  tatrarium 
sur  le  Palatin  avec  le  temple  que  Tibère  n’avait  pas  terminé  (Suél., 
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tribuns  s opposaient  au  tumulle,  mais  qu'assiégés 
dans  les  Rostres,  ils  avaient  peine  à s’y  maintenir. 
Oclavius  sort  de  chez  lui  et,  descendant  par  la  voie 
Sacrée  au  milieu  d'un  groupe  très-compacte,  se  pré- 
cipite dans  le  Forum  avec  l'impétuosité  d'un  torrent; 
il  se  jette  à travers  la  multitude  et  la  refoule  devant 
lui.  Appien  remarque  qu’en  gagnant  le  temple  de 
Castor,  point  toujours  très-important  dans  les  émeutes, 
il  évita  de  rencontrer  Cinna  ‘,  ce  qui  me  fait  craindre 
que  Cinna  ne  fût  de  l’autre  côté  du  Forum  avec  ceux 
qui  donnaient  l'assaut  à la  tribune  et  aux  tribuns; 
mais  la  suite  d’Octavius,  moins  modérée  que  lui,  fond 
sur  les  nouveaux  citoyens,  en  tue  un  grand  nombre  et 
pousse  le  reste  jusqu'aux  entrées  du  Forum  inondé 
de  sang  et  rempli  de  cadavres*. 

47)  el  qu'acheva  Calig-ula  (Suét.,  Cal.,  21).  Celui-ci  était  au  bas 
et  à l'angle  du  Palatin,  puisqu’su-dessus  passait  le  pont  jeté  par  Cali- 
gula  entre  le  Palatin  et  le  Capitole,  (là.,  22.) 

' Les  gens  d'Octavius  étaient  entrés  par  l'arc  de  Fabius  puisqu'ils 
avaient  suivi  la  voie  Sacrée  qui  débouchait  par  cet  arc  dans  le  Forum. 
Les  nouveaux  Italiens  étaient  du  cété  de  la  tribune  dont  ils  laisaient 
le  siège  ; leurs  adversaires  fondirent  sur  eux  en  traversant  le  Forum 
nbliquemcnt  sur  leur  droite,  tandis  qu’Octavius  était  demeuré  à gau- 
che, occupant  le  temple  de  Castor  et  Pollux.  les  entrées  du  Forum  par 
où  ces  lio[ntnc«,  venus  de  la  voie  Sacrée,  cha.«sèrcnt  les  nouveaux  Ita- 
liens, furent  les  issues  qui  existaient  sur  le  côté  nord  du  Forum  où 
était  la  tribune,  probablement  au  nombre  de  trois,  cliacune  corres- 
pondant 4 un  des  trois  janut. 

* « Omnis  hic  locus,  a disait  plus  tard  Cicéron  parlant  dans  le  temple 
de  la  Concoi-de,  d'où  il  pouvait  montrer  le  Forum.  « acervis  corporum 
et  chrium  sanguine  rediindavit.  [Catit.,  ni.  10.) 
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Cinna,  désespéré,  court  à travers  les  rues,  appelant 
les  esclaves  à la  liberté,  puis  va  soulever  les  villes  qui 
avaient  reçu  récemment  le  droit  de  cité.  11  est  rejoint 
h Nola  par  des  séiuUeurs,  parmi  lesquels  on  remarque 
les  noms  de  Sertorius  et  du  jeune  Marius;  mais  à 
Rome  le  sénat  le  dépose  et  lui  donne  pour  successeur 
Lucius  Mérula,  d’une  grande  famille  dont  le  nom  est 
encore  aujourd’hui  celui  d'une  rue  de  Rome 

11  va  à Capoue,  où  était  une  partie  de  l’armée,  se 
prosterne  devant  elle;  les  soldats  le  relèvent  et  lui 
déclarent  qu’il  est  consul.  Il  y a à Rome  des  élections 
d’empereurs  qui  ressemblent  à celle-là. 

Los  villes  des  alliés  donnèrent  des  soldats  et  de 
l’argent  à celui  qui  avait  souffert  pour  leur  cause. 
Pendant  ce  temps,  à Rome,  le  parti  aristocratique  se 
prépare  à la  défense,  fortifie  la  ville,  lève  des  troupes 
et  appelle  Pompeius  Strabo,  le  père  de  Pompée. 

Pompeius  arrive  et  campe  devant  la  porte  Colline. 
Cinna  vient  y camper  à côté  de  lui.  A ces  nouvelles  le 
vieux  Marius  accourt.  Il  débarque  sur  la  côte  d’Elrurie, 
au  port  de  Télamon,  qui  s’appelle  encore  aujour- 
d’hui porto  Telamone,  avec  d’autres  fugitifs  et  mille 
Numides,  et  parcourt  les  villes  étrusques  couvert  de 
misérables  vêtements,  les  cheveux  en  désordre;  il 
n’avait  coupé  ni  ses  cheveux  ni  sa  barbe  depuis  qu’il 

■ Via  ilerulana,  près  de  Saint-Jean  de  Latran.  La  famille  dca 
Mérula  devait  liabiler  de  ce  c6lé,  au  moins  dans  les  derniu's  temps  de 
l'empire. 
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avuil  lui  de  Rome.  Marius  promet  son  appui  à la  loi 
de  Cinna  et  vient  le  rejoindre  à la  tête  de  six  mille 
hommes.  Trois  camps  se  forment  sur  la  rive  droite  du 
Tibre,  le  camp  de  Cinna  et  de  Carbon  en  face  de  la  ville, 
celui  de  Sertorius  au-dessus,  celui  de  Marius  au-des- 
sous, du  côté  de  la  mer;  Sertorius  et  Marius  jellenl 
des  ponts  sur  le  fleuve  pour  être  maîtres  des  deux 
bords  et  affamer  Rome.  Marius  prend  et  pille  Ostie  ; 
Cinna  envoie  des  troupes  du  côté  de  Rimini  pour  arrê- 
ter les  Gallo-Romains. 

Sylla  était  en  Asie  ; les  consuls,  qui  sentent  l’inlé- 
riorité  de  leurs  forces,  rappellent  Métellus  du  Sam- 
nium,  où  il  continuait  la  guerre  sociale. 

Les  Samnites  se  prononcent  pour  Marius.  Le  tribun 
militaire  chargé  de  la  défense  du  Janicule,  la  citadelle 
de  Rome,  en  ouvre  clandestinement  la  porte  à Cinna. 
Cinna  entre  dans  la  ville,  mais  les  consuls  accourent  à 
temps,  et  il  en  est  presqu’aussilôt  chassé.  Pompeius 
Strabo  attaque  sans  succès  la  porte  Colline,  mais  le 
ciel  semble  se  déclarer  contre  lui,  car  le  tonnerre 
tombe  plusieurs  fois  sur  son  camp  et  lui-méme  est 
foudroyé.  C’était  du  reste  une  perte  médiocre  pour  le 
parti  du  sénat.  Caractère  indécis,  comme  son  fds,  il 
fut  soupçonné  de  trahison.  Il  s'appelait  le  Louche 
(Strabo);  sa  conduite  ressemblait  à son  nom.  Le  sénat 
le  détestait ',  et  quand  on  rapporta  son  corps  à Rome, 

• Homo  (liis  noliililaliqiie  perinvisuj  (Cic.,  fr.  Coruel.,  i.  ‘2i). 
Gi-aiiius  Liciniaiius,  cet  liistoricn  dont  quclquct^  fragments  ont  l’td 
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le  peuple  s’cn  saisit  et  le  traîna  dans  la  boue  par  les 
rues,  comme  il  fît  depuis  pour  Uéliogabale. 

Marius  s’empare  de  plusieurs  villes  voisines  de 
Rome,  où  des  provisions  de  blé  avaient  été  déposées, 
et  s’avance  par  la  voie  Appienne.  Karius,  Cinna,  Car- 
bon, Sertorius,  qui  ont  réuni  leurs  troupes,  établis- 
sent leur  camp  à douze  mille  de  la  porte  Capène.  Octa* 
vius,Crassus  et  Métellus se  retirent  sur  le  mont  Albain, 
prenant  pour  prétexte  la  mal’aria,  qui,  cette  année, 
coûta  la  vie  à un  grand  nombre  de  personnes,  mais  ne 
faisait  point  quitter  sa  position  à Marius;  en  réalité, 
pour  gagner  du  temps  et  voir  venir  les  événements. 
Cinna  envoie  dans  la  ville  des  fétiaux  promettre  la 
liberté  aux  esclaves  qui  accourent  en  foule;  ils  sont 
suivis  de  beaucoup  d’hommes  libres,  les  uns  par 
crainte  de  la  famine,  les  autres  parce  qu’ils  étaient  du 
parti  de  Marius. 

Cinna  porte  son  camp  aux  pieds  des  murs  de  Rome, 
dans  le  voisinage  de  la  porte  Capène.  Tandis  que  les 
envoyés  vont  et  viennent  et  qu’Octavius,  dans  le  plus 
grand  trouble,  ne  sait  que  résoudre,  le  sénat  dépose 
Mérula,  le  consul  qu’il  avait  nommé,  et  se  borne  à 
demander  que  Cinna  s’engage  à épargner  la  vie  des 
citoyens.  Cinna  le  promit  à peu  près,  ajoutant  qu’Oc- 
tavius, qui  descendu  du  mont  Albain  était  rentré  dans 

reUxnnrés  sous  un  double  palimpseste,  nous  apprend  pourquoi 
(p.  35-Ï7,  àl.  Bonn.],  en  nous  ddfoilant  les  intrigues  et  les  perfidies 
de  Pompeius  Strabo. 
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Rome  par  une  autre  porte,  ferait  bien  de  ne  pas  se 
montrer  pour  éviter  quelque  malheur.  Cinna,  comme 
consul,  était  assis  sur  la  cliaisc  curule;  Marius, 
debout  à côté  de  lui,  se  taisait  d’un  silence  terrible. 
Quand  les  envoyés  l’invitèrent  à entrer  dans  la  ville,  il 
répondit  ironiquement  : « 11  n’est  pas  permis  aux  exilés 
d’y  rentrer.  » Aussitôt  les  tribus,  assemblées  dans  le 
Forum,  se  hâtèrent  d’abroger  solennellement  le  décret 
d’exil  rendu  contre  lui  et  contre  les  autres  bannis. 

A peine  furent-ils  dans  Rome  que  les  pillages  et  les 
ma.ssacres  commencèrent.  Octavius  ne  voulut  pas  fuir; 
il  se  relira  sur  le  Janicule  avec  quelques  patriciens  et 
quelques  soldats  fidèles,  s'assit  sur  sa  chaise  curule, 
entouré  des  faisceaux  et  des  haches  consulaires. 
Comme  les  patriciens  avaient  attendu  les  Gaulois,  il 
attendit  les  assassins.  On  vint  lui  annoncer  qu’ils 
approchaient,  il  ne  se  leva  point;  on  lui  offrit  un 
cheval  pour  fuir,  il  ne  daigna  pas  répondre*.  Sa  tête 
fut  coupée  et  attachée  à la  tribune,  ainsi  que  celles 
d’un  Antonius  et  d’un  César,  comme  devait  y être 
étalée  celle  de  Cicéron  par  suite  de  la  complicité  meur- 
trière d’un  autre  Antoine  et  d’un  autre  Octavius,  neveu 
d’un  autre  César. 

Tous  les  hommes  considérables  du  parti  de  Sylla 
furent  tués  ou  se  donnèrent  la  mort;  ceux  qui  de- 

' Selon  PluUrque  i!  lut  tué  daiu  K s rootres  par  des  agents  de  Ha- 
rius  avant  que  Marius  fut  entré  dan<  la  ville.  J'ai  suivi  dans  cette  p.n'lie 
le  récit  d'Appien,  plus  circonstancié  et  plus  net  que  celui  de  l'Iularque. 
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mandèrent  grâce  ne  furent  pas  épargnés.  Marius 
répondit  à son  ancien  collègue  Calulus,  qui  l’implo- 
rait à genoux  : « 11  faut  mourir  1 » Un  autre,  Q.  Ansclia- 
rius,  se  présenta  devant  Marius  tandis  qu'il  sacrifiait 
au  Capitole,  espérant  que  la  religion  du  lieu  cl  du 
moment  pourrait  obtenir  son  pardon  ; mais  Marius, 
tout  en  continuant  de  sacrifier,  le  fit  égorger  par 
ses  soldats  dans  le  temple  même  de  Jupiter.  11  fut 
défendu  d’ensevelir  les  morts.  Quant  aux  esclaves 
affranchis,  quelques-uns  ayant  abusé  de  leur  liberté, 
Cinna  en  profita  pour  les  exterminer  jusqu’au  der- 
nier. 

Marius  vécut  encore  quelques  jours,  rêvant  la  guerre, 
craignant  Sylla,  voyant  venir  la  mort,  qui  pour  lui 
était  une  défaite,  et  s’enivrant  pour  s’étourdir,  mais 
toujours  plus  avide  de  meurtre  et  immolant  sans 
relâche  de  nouvelles  victimes. 

Marius  fit  sans  doute  disparaître  du  Capitole  un 
groupe  de  statues  en  or  où  l’on  voyait  des  Victoires 
portant  des  trophées  et  Jugurtha  conduit  captif  par 
Sylla.  Le  roi  numide  Bocchus,  après  avoir  livré  Jugur- 
tha, en  avait  fait  hommage  au  peuple  romain.  Ma- 
rius dut  briser  avec  plaisir  un  monument  de  celle 
gloire  de  Sylla  qui  dés  lors  lui  avait  fait  ombrage  et 
qu’il  retrouvait  toujours.  Ces  joies  de  la  vengeance  fu- 
rent données  à un  homme  qui  allait  mourir.  Marius  eut 
tout  juste  le  temps  de  faire  massacrer  scs  principaux 
ennemis,  d’exterminer  les  amis  et  de  déchirer  les  lois 
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de  Sylla,  enfin,  selon  la  prédiction  de  la  prophétesse 
juive  et  l’augure  des  sept  aiglons  qu’il  avait  iin  jour 
trouvé  dans  leur  aire*,  d’être  pour  la  septième  fois 
investi  du  consulat.  Quelques  jours  après  il  mourut,  à 
soixanle-onze  ans,  rassasié  de  jours,  de  gloire  et  de 
sang. 

Si  l’on  en  croit  Valôre  Maxime  *,  le  tribun  Fimbria 
voulait  que  tes  funérailles  de  Marins  fussent  honorées 
par  un  sacrifice  humain,  suivant  l’antique  coutume 
que  le  combdt  funèbre  des  gladiateurs  avait  remplacée; 
la  victime  était  le  grand  pontife  Scævala,  fils  de  celui 
qui  avait  refusé  à Sylla  vainqueur  de  condamner  Ma- 
rins; un  des  hommes  les  plus  savants  et  les  plus  ver- 
tueux de  Rome.  Selon  Cicéron*,  ce  n’eût  été  qu’un 
cruel  simulacre  de  l'immolation,  Fimbria  eût  ordonné 
seulement  qu’on  blessât  Scævola,  pour  que  son  sang 
coulât  sur  te  bûcher  de  Marius;  mais  ce  ne  fut  pas  assez 
pour  Fimbria  : plus  tard  le  tribun  fit  un  crime  à Saevola 
de  n’être  pas  mort,  de  n’avoir  pas  reçu  le  coup  tout 
entier,  raillerie  féroce  digne  de  Fouquier-Thinville 
concluant  à la  mort  contre  la  maréchale  de  Noaillcs, 
qui  était  sourde,  parce  qu’elle  avait  conspiré  sourde- 
ment. Celte  accusation,  dont  les  termes  sont  ceux 


• Peal-étre  £ut-ce  une  des  rsisoiu  qui  lui  firent  choisir  l’aigle  pour 
être  renseigne  romaine. 

• U.  11.  2. 

• iV.,  Bmc.  Am.,  lî. 
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qu’on  employait  en  parlant  des  gladiateurs  fut 
intentée  quelques  années  après  à Scævola,  qui,  con- 
damné pour  ce  fait  étrange  comme  un  gladiateur  qui 
eût  refusé  de  mourir,  périt  égorgé  dans  le  temple  de 
Vesla  et  couvrit  la  statue  de  la  déesse  de  son  sang*.  On 
voit  que  la  Terreur  de  Rome  eut  aussi,  mais  en  petit, 
ses  massacres  de  prêtres. 

Ce  meurtre  fut  consommé  sous  le  consulat  du  jeune 
Marins  et  de  Carbon.  Le  jeune  Marins  mourut  dans  un 
égout  de  Préneste,  et  Carbon  de  la  sale  mort  d’Ilélio- 
gabale*.  Fimbria,  menacé  de  la  colère  deSylla,  se  tua 
lui-même,  après  avoir  assassiné  le  consul  Yalérius 
Flaccus,  caché  dans  un  puits  ; Cinna  fut  égorgé  par 
ses  soldats.  L'histoire  de  ces  tribuns  ressemble  à celle 
des  mauvais  empereurs,  dont  le  souvenir  me  revient  à 
leur  occasion  mêlé  à celui  des  tyrans  de  la  Conven- 
tion. Tous  les  monstres  se  ressemblent,  et  on  ne  sau- 
rait trop  les  flétrir  les  uns  par  les  autres. 

Je  n’ai  pu  découvrir  dans  quel  endroit  du  champ  de 
Mars  on  éleva  le  tombeau  de  Marius;  il  n'importe 
guère  au  reste  de  le  savoir,  car  ce  tombeau  ne  garda 
pas  longtemps  ses  cendres.  Sylla  fit  jeter  les  restes 
de  son  ancien  général  dans  l’Ânio  : c’est  encore, 

> Quod  parcius  tdum  corpora  recapUset.  (Val.  Max.,  u,  11,  2.1 

* Luc.,  Pkar$.,  u,  1S6.  Seton  Velleius  Paterculus  [ii,  2üj,  dans  la 
Curie. 

* Val.  Max.,  n,  13,  2.  Donec  caimt  ejus  sordido  in  loco  stdauti; 
abacinderelur. 
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dès  cette  époque,  un  procédé  de  la  Rome  impériale. 

Marins  est  mort,  celte  grande  et  sauvage'  figure 
n’épouvantera  plus  Rome;  c’est  Sylla  qui,  présent  ou 
absent,  la  remplira  : présent  de  sa  puissance,  absent 
de  sa  gloire. 

Un  des  principaux  intérêts  de  l’histoire  romaine, 
surtout  vue  de  près  comme  nous  nous  efforçons  de  la 
voir,  en  la  suivant  sur  son  terrain,  en  cherchant  à la 
saisir  dans  sa  réalité  vraie,  c’est  que  tout  y est  très- 
simple  et  très-caractérisé.  Voici  sur  ce  grand  théâtre 
de  Rome  la  démocratie  et  l’aristocratie  aux  prises, 
ch  bien,  jamais  la  démocratie,  avec  sa  rudesse  inculte, 
sa  Alominalion  brutale,  sa  violence  irrésistible  et  un 
fond  de  grandeur,  ne  s’est  personnifiée  dans  un  homme 
comme  dans  Marius,  et  nul  ne  personnifia  jamais  la 
hauteur,  le  dédain,  la  confiance  superbe  de  l’aristo- 
cratie plus  complètement  que  Sylla. 

Sylla  était  un  Cornélius,  au  premier  rang  par  sa 
naissance,  puisqu’il  sortait  de  la  gens  Comélia  ; la  fa- 
mille des  Sylla  était,  comme  la  famille  des  Scipions, 
une  race  d’autorité  et  de  commandement.  Le  premier 
aïeul  de  Sylla  que  mentionne  l’histoire  fut  dictateur'. 

Au  milieu  du  septième  siècle,  cette  famille  était 
pauvre,  et  Sylla  ne  commença  pas  la  vie  dans  des 
circonstances  brillantes;  il  louait  l'étage  inférieur 
d’une  maison  et  son  loyer  était  d’environ  six  cents 


P.  Comeliiu  Rufinus,  diclateur.  L'an  420  de  Rome. 
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francs;  celui  d’un  affranchi,  qui  occupait  l’étage  supé- 
rieur, n’élait  moindre  que  d’un  tiers  Sylla,  pour  ses 
six  cents  francs,  devait  être  fort  mal  logé. 

J'ai  dit  que  les  Cornélius  étaient  Sahiiis  d’origine; 
Sylla  avait  le  trait  qui,  encore  aujourd’hui,  caractérise 
les  petites  filles  des  anciens  Sabins,  les  cheveux  blonds. 
Le  surnom  de  Rufus,  ou  Rufinus  (roux)  était  hérédi- 
taire dans  sa  famille,  et  le  nom  même  de  Sylla  parait 
avoir  eu  la  môme  signification  en  sabin  ’. 

Il  n'y  a point  à Rome  de  portrait  authentique  de 
Sylla,  non  plus  que  de  Marius;  le  prétendu  Sylla  du 
Vatican  n’a  pas  la  longue  et  noble  figure  du  Sylla  des 
médailles;  c'est  un  bon  homme  assez  fin  et  jovial.  Sylla 
aimait  la  joie  et  même  une  joie  grossière*,  mais,  au 

‘ Plut.,  Sÿll.,  1. 

* L’étymologic  tir^  de  tibylla  est  Irès-invraisemblable.  La  ii7  était 
une  len'e  colorée  employée  dans  la  peinture  (l’I.,  xxiiii,  50,  1-2), 
probablement,  comme  la  plupart  des  terres  colorées,  une  ocre 
jauiiStre.  Le  mot  silex  a la  même  racine  : une  espèce  de  silex  est 
appelée  par  les  naturalistes  silex  blond.  Selon  Plutarque  [Syll., 
S),  Sylla  devait  son  nom  à la  blaiiclieur  do  son  visage.  Le  mot  sabin 
qui  voulait  dire  blond  pouvait  être  pris  pour  blanc,  par  opposition 
aux  cbeveui  de  couleur  noire.  Le  gelb  germanique,  jaune,  a la  même 
racine  qii'albus,  blanc,  l'n  chef  célèbre  des  Harses,  peuple  sabcilique, 
s’appelai*  Popædius  SUo,  le  Roux,  comme  plusieurs  Syllas  tiufinus. 
Silo  a été  confondu  avec  simo,  du  grec  simos,  qui  veut  dire  & nex  ap- 
plati  ; d'où  simo,  applatir,  et  similis,  singe.  Sila  était  le  nom  d’une 
partie  du  Bi-utium  ; Siler  ou  Silants,  aujourd'hui  Sele,  le  nom  d’uu 
fleuve  du  pays  des  Ilirpins,  deux  contrées  sabelliques. 

V 11  s’entourait  de  mimes,  de  bouffons,  de  courtisanes,  et  détacha 
souvent  des  terres  du  territoire  public  pour  les  donner  A ceux  qui 
l’avaient  fait  rire.  .•■ 
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milieu  de  ses  orgies,  il  devait  avoir  un  autre  air  que 
celui-là  Nous  savons  qu’il  existait  à Rome  des  por- 
traits de  Sylla  ; sa  statue  en  or  donnée  aux  Romains 
par  le  roi  numide  Bocchus,  ne  put  être  épargnée  par 
Marius,  mais  on  lui  éleva  plus  tard,  au  temps  de  sa 
puissance,  une  statue  équestre  dorée,  prés  de  la  tri- 
bune, comme  pour  exprimer  qu'il  en  avait  triomphé. 
La  mémoire  de  Marius  et  celle  de  Sylla  furent  alterna- 
tivement maudites;  leurs  partisans  ont  dû,  pendant 
qu’ils  triomphaient,  anéantir  tour  à tour  les  efli- 
gies  des  chefs  du  parti  contraire,  et  ils  ont  été  punis 
des  proscriptions  qu’ils  décrétèrent  par  ces  proscrip- 
tions mêmes  dont  l’effet  a été  d’anéantir  leurs  images. 

Soutenu  par  l’aristocratie  dont  il  faisait  partie,  Sylla 
eut  moins  de  peine  à s’élever  aux  honneurs  que 
l’humble  citoyen  d’Arpinum  ; la  préture  lui  fut  d’abord 
refusée  par  un  motif  qui  peint  bien  les  Romains  d’alors 
et  qui  d’ailleurs  se  rattache  à l’histoire  des  spectacles 
à Rome.  Après  la  guerre  contre  Jugurtha,  le  peuple  ne 
nomma  pas  Sylla  préteur  parce  qu’il  voulait  le  forcer 
à demander  d’abord  l’édilité  pour  qu'il  donnai  des  jeux 
où  l’on  verrait  paraître  des  lions  d’Afrique;  il  fut 
nommé  l’année  suivante  et  donna  comme  préteur  les 
jeux  désirés  où  parurent  des  lions  qui  avaient  sans 
doute  été  la  condition  du  vote  : les  choix  de  la  mul- 
titude ont  parfois  d’étranges  motifs. 

* I/c  faux  Sylla  du  Vatican  [Br.  fluov.,  60)  ne  ressemble  point  aux 
médailles  que  Cl  h-api'  r ion  descendant,  Q.  Poœpeius  Itufus. 
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Sylla,  avant  d’aller  combattre  Mithridate,  avait  fait 
une  sorte  de  traité  avec  Cinna,  le  principal  chef  du 
parti  de  Marius.  Celui-ci  avait  juré  au  Capitole,  sur  la 
pierre  sacrée,  qu’il  n’agirait  point  contre  Sylla  en  son 
absence  ; puis,  jetant  la  pierre,  avait  appelé  sur  lui  la 
colère  des  dieux  s’il  manquait  à son  serment.  La  solen- 
nité de  cette  ancienne  cérémonie  pélasgique  ne  dut 
pas  suffire  pour  rassurer  Sylla,  mais  il  était  pressé  de 
partir  et  il  n’avait  le  temps  de  se  brouiller  avec  per- 
sonne. 

Jusqu’à  son  départ  pour  l’Orient,  la  vie  de  Sylla  est 
liée  à celle  de  Marius  ; il  est  son  subordonné  et  son 
ennemi.  Il  ne  fait  pour  son  propre  compte  que  la 
guerre  civile.  L’expédition  contre  Mithridate  fonda  sa 
gloire  de  capitaine  et  c’est  en  servant  glorieusement  la 
république  qu’il  se  mit  en  mesure  de  l’opprimer;  ce 
que  nous  verrons  se  passer  à Rome  fut  préparé  en 
Grèce  et  en  Asie.  Mais  cette  expédition  est  trop  loin- 
taine pour  entrer  dans  le  plan  de  cette  histoire  *;  Sylla 
ne  lui  appartiendra  que  lorsqu’il  sera  revenu  à Rome. 

Cependant  les  campagnes  de  Sylla  en  Grèce  nous 
ramènent  par  les  objets  d’art  qu’il  en  rapporta*  et  par 
cet  autre  trésor,  fruit  encore  plus  précieux  de  ses  vic- 


• Un  seul  fai',  s’y  rattache.  Pour  subvenir  aux  frais  de  l'eipMition, 
ie  sénat  vendit  les  terres  affectées  aux  dépenses  du  culte  public  et  qui 
étaient  situées  aux  environs  du  Capitole.  Cette  vente  produisit  neaf 
nulle  livTes  d’or.  {App.,  B.  Mithrid-,  ii,  22.) 

• Voyez  t.  III,  p.  üOO-I. 
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loires,  les  œuvres  d’Arislole,  destinées  à exercer  une 
si  grande  influence  sur  l’Occident  et  que  l’Occident 
doit,  jusqu’à  un  certain  point,  à Sylla,  car  c’est  à 
Rome  que  fut  faite  par  Andronicus  de  Rhodes  la  pre- 
mière bonne  édition  d’Aristote. 

Le  philhellénisme  de  Sylla  est  curieux  à étudier 
parce  qu’il  est  bien  romain  et  offre  ce  mélange  d’amour 
pour  la  langue,  les  arts,  les  lettres,  les  modes  grec- 
ques et  de  dédain  pour  les  Grecs  eux-mômes,  qui 
perce  dans  Cicéron  et  que  le  superbe  Sylla  manifestait 
avec  le  sans-façon  d’un  général  victorieux  et  la  désin- 
volture d’un  grand  seigneur.  Sylla  savait  le  grec,  il 
avait  écrit  ses  mémoires  en  grec  et  signait  quelquefois 
ses  lettres  d’un  nom  grec,  Épaphrodite;  mais,  pour  fa- 
briquer des  machines  de  guerre,  il  coupait  les  arbres 
de  l’Académie  et  du  Lycée,  il  faisait  chasser  à coups  de 
flèches  les  prêtres  athéniens  qui  venaient  le  supplier 
d’épargner  la  ville,  et  quand  les  prêtresses  de  Minerve 
lui  demandaient  de  l’huile,  il  leur  envoyait  du  poivre; 
il  raillait  les  discours  des  députés  d’Athènes  qui  avaient 
vanté  les  hauts  faits  de  leurs  ancêtres,  leur  disant  : 
« Mes  beaux  harangueurs,  retournez -vous-en  avec 
toute  votre  rhétorique,  car  les  Romains  ne  m’ont  point 
envoyé  ici  pour  apprendre  ni  pour  étudier,  mais  pour 
défaire  et  dompter  ceux  qui  se  sont  rebellés  contre 
eux.  » Enlîn,  après  avoir  brûlé  des  édifices,  mondé  de 
sang  les  rues  d’Athènes,  il  prononça  ces  mots  célèbres  : 
« Je  fais  grâce  aux  vivants  en  faveur  des  morts.  » 
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Admiration  pour  les  morts,  peu  d'estime  des  vivants, 
tel  était  aussi  le  double  sentiment,  envers  les  Italiens  de 
nos  jours,  qu’apportaient  à Rome  beaucoup  de  voya- 
geurs avant  que  les  Italiens  eussent  montré  dans  ces 
dernières  années  qu’il  faut,  en  admirant  les  morts, 
estimer  les  vivants. 

Pendant  les  quatre  années  qui  s’écoulèrent  entre  la 
mort  de  Marius  et  le  retour  de  Sylla  en  Italie,  les  scènes 
tumultueuses  cessent  à Rome,  parce  que  le  parti  po- 
pulaire étouffe  toute  opposition  ; ce  que  quelques-uns 
appellent  l’ordre,  c’est-à-dire  la  servitude,  régnait.  La 
disette  et  le  besoin  d’argent,  qui  en  France  firent  créer 
les  assignats,  déterminèrent  Flaccus  à donner  au  ses- 
terce de  cuivre  une  valeur  fictive  quatre  fois  plus  con- 
sidérable que  la  sienne,  la  valeur  du  sesterce  d’argent. 
On  comprend  quelle  perturbation  cette  mesure  dut 
jeter  dans  les  fortunes.  Ici  encore,  la  république  désor- 
ganisée préludait  aux  mesures  désastreuses  de  l’orga- 
nisation impériale,  sans  pourtant  en  égaler  les  incon- 
vénients et  l’immoralité'. 

Pendant  que  Sylla  gagnait  des  batailles,  on  démo- 
lissait sa  maison,  on  brûlait  ses  villas,  on  forçait 
sa  femme  Métella  à s’enfuir  avec  ses  enfants.  Sylla 
laissa  faire,  mais  quand  il  eut  soumis  la  Grèce  et 
vaincu  Mitliridate,  il  éleva  une  voix  menaçante,  se 

' Cet  ce  qu’a  très-bien  établi  M.  Fr.  Lenormant  [Mémoire  sur  l’or- 
ganitalim  économique  et  politique  de  la  monnaie  dont  l'antiquité, 
p.  182-3.) 
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plaignit  de  sa  maison  rasée,  de  ses  villas  rava- 
gées, de  la  persécution  de  ses  amis  et  de  son 
propre  bannissement.  Parlant  déjà  en  dictateur,  il 
annonçait  une  amnistie  qu’il  n'avait  nul  droit  de  don- 
ner et  qui  devait  s’étendre  à tous  les  honnêtes  gens. 
Quand  il  eût  dit  vrai,  cela  ne  l’engageait  pas  beau- 
coup; mais  selon  le  langage  ordinaire  des  partis,  les 
honnêtes  gens  c’étaient  les  amis  de  Sylla. 

Le  seul  sentiment  qui  régnait  dans  Rome  était  pour 
les  uns  la  terreur,  pour  les  autres  l’espoir  de  son 
retour.  Comme  il  arrivait  dans  tous  les  moments 
d’anxiété,  les  mauvais  présages  se  multipliaient  parce 
qu’ils  étaient  plus  remarqués  et  qu’on  était  plus  dis- 
posé à y croire.  X)n  disait  qu’une  mule  avait  enfanté, 
qu’une  femme  était  accouchée  d’un  serpent.  Un  trem- 
blement de  terre  renversa  plusieurs  temples;  enfin,  le 
plus  auguste,  le  plus  sacré  de  tous,  le  Capitole,  brûla. 

Déjà,  quand  Marins  et  Sylla  ne  s’étaient  pas  encore 
déclaré  la  guerre,  les  prodiges  avaient  commencé;  des 
feux  étaient  sortis  de  terre  près  du  temple  de  Laverne, 
déesse  des  voleurs,  qu’on  pourrait  appeler  la  patronne 
de  beaucoup  de  Romains  de  ce  temps-là  ; les  devins 
étrusques  avaient  annoncé  une  de  ces  révolutions 
périodiques  du  monde  indiquée  par  des  feux  ou  des 
déluges  et  qui  marquaient  une  nouvelle  ère  dans  les 
choses  humaines  ; maintenant  le  Capitole  était  atteint 
par  les  flammes.  UnenouveUe  ère  en  effet  commençait 
pour  Rome  au  milieu  de  ces  présages  funestes  et  l’érc 
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de  Rome  libre  finissait,  comme  le  Capitole,  dans  un 
incendie. 

Le  Capitole  fut-il  brûlé  à dessein?  Tacite  ‘ l’afllrme  : 
« Alors,  dit-il,  un  tel  temple  était  incendié  ! » Par  qui  le 
fut-il?  On  l'ignore.  Il  convenait  au  parti  vainqueur  de 
terrifier  les  imaginations  par  une  grande  catastrophe. 
D’autre  part,  les  furieux  du  parti  démocratique  étaient 
capables  de  tout.  Plus  tard,  Catilina  fut  accusé  d'avoir 
voulu  brûler  le  Capitole  pour  jeter  le  trouble  dans  la 
ville,  et  il  y avait  alors  dans  Rome  beaucoup  de  Ca- 
tilinas. 

Sylla,  annoncé  par  tant  de  signes  terribles,  s’em- 
barque pour  l’Italie.  Tout  l'espoir  de  ses  adversaires 
était  dans  les  pe  iples  contre  lesquels  on  avait  com- 
mencé la  guerre  sociale,  et  dont  les  plus  redoutables, 
les  Samnites,  n’avaient  pas  déposé  les  armes.  Sylla 
s’efforça  de  les  gagner  en  promettant  le  maintien  de 
tous  les  droits  accordés  aux  Italiens;  mais  son  nom  et 
son  rôle  faisaient  de  lui  l’ennemi  naturel  de  leur 
cause,  et  ils  se  joignirent  aux  chefs  du  parti  populaire 
pour  le  combattre. 

Cinna  venait  de  périr,  les  deux  consuls  étaient  Car- 
bon et  le  jeune  Marius,  âgé  de  vingt-six  ous.  Rome 
n’opposait  à Sylla  qu’un  nom. 

Le  jeune  Marius  alla  s’établir  dans  la  ville  de  Pré- 
neste,  à l'entrée  des  montagnes,  d’où  il  pouvait  don- 


* Fraude  privais.  (Tac.,  llitt,,  lo,  12.) 
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ner  lu  main  aux  populations  sabelliques,  sur  lesquelles 
il  comptait  pour  résister  à Sylla.  Il  emporta  avec  lui 
treize  mille  livres  en  or,  enlevées  aux  principaux  tem- 
ples tie  Rome  et  notamment  au  Capitole,  que  l'in- 
cendie venait  d’atteindre  et  dont  la  guerre  civile  dé- 
pouillait les  débris*.  A Sacriportus,  entre  Préneste  et 
Signia  (Segni)  fut  livrée  la  première  bataille  contre 
Sylla  ; les  partisans  de  Marins  et  leurs  alliés  les  Sam- 
niles  furent  défaits.  Beaucoup  de  cadavres  couvrirent 
la  plaine  de  Pimpinara  *. 

L'armée  en  déroute  voulut  se  réfugier  dans  Préneste  ; 
on  recueillit  d’abord  tes  fugitifs,  mais  Sylla  parut  der- 
rière eux.  Pour  l’empêcher  d’entrer,  on  ferma  les 
portes,  et  un  grand  nombre  de  Romains  et  d’alliés 
furent  massacrés  au  pied  des  murs.  On  hissa  au  moyen 
d’une  corde  Marins  dans  la  ville,  où  put  pénétrer 
aussi  Pontius  Telesinus,  le  chef  des  Samnites,  le 
brave  champion  de  l’indépendance  italienne. 

Sylla  avait  bien  promis  de  ratifier  les  concessions 
faites  aux  populations  soumises,  mais  les  vaillants 
Samnites  ne  voulaient  pas  se  soumettre  ; ils  se  défiaient 
du  parti  de  Sylla,  toujours  contraire  à leur  cause,  et 
puis  la  vieille  inimitié  des  races  sabelliques  et  de  la 

* Val.  Mai  , VII,  0,  4.  PI.,  Hitt.  nal.,  uxiii,  5. 

’ Ce  lieu,  appelé  Sacriportus,  au  bord  d’un  canal,  dans  le  pays  des 
Voisques,  n'a  pas  élé  délerminé  .avec  certilude.  Kibby  [DtnI.,  m,  p.  51), 
ne  trouve  de  ce  cfité  que  l.i  plaine  de  Pimpinara  où  ail  pu  se  liirer  une 
bataille  à laquelle  prirent  part  100,000  bommes,  et,  en  atlendant  que 
V.  Rosa  oit  prononcé,  U Tant  bien  s'en  tenir  à l'opinion  de  Mbby. 
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race  latine  les  poussait  à détruire  Rome  : la  montagne 
voulait  écraser  la  plaine. 

Quoique  de  race  sabellique,  Sylla  éprouvait  pour 
les  Samnites  une  haine  égale  à la  haine  qu’ils  por- 
taient au  peuple  romain;  tous  ceux  qui  furent  pris 
sous  les  murs  de  Préneste  furent  égorgés. 

Lejeune  Marius,  assiégé  dans  cette  ville,  désespérant 
de  son  salut,  ne  voulut  pas  que  ses  ennemis  dans  Rome 
pussent  se  réjouir  de  sa  mort  : il  fit  parvenir  au  préfet 
de  la  ville  l'ordre  de  rassembler  le  sénat  sous  quelque 
prétexte  et  de  tuer  quatre  sénateurs,  parmi  lesquels 
étaient  le  frère  de  Carbon  et  le  fils  de  ce  Scævola  qui 
avait  pris  si  courageusement  le  parti  de  Marius  en 
présence  de  Sylla.  Deux  furent  mis  à mort  dans  la 
Curie,  un  en  en  sortant,  Scævola  quand  il  venait  d'en 
sortir,  si  cette  version  de  sa  mort  est  la  vraie.  On  jeta 
les  cadavres  dans  le  Tibre,  selon  un  usage  qui  s’éta- 
blissait, dit  Appien,  de  ne  plus  donner  de  sépulture  à 
ceux  qu’on  égorgeait'. 

Sylla,  qui  craignait  une  marche  de  quelque  autre 
corps  de  l’armée  alliée  sur  Rome,  envoya  ses  troupes 
par  plusieurs  chemins  occuper  les  portes,  avec  ordre, 
si  l'on  était  repoussé,  de  se  replier  sur  Ostie.  Ces  pré- 
cautions prouvent  qu'il  n'était  pas  sans  inquiétude  sur 
le  succès. 

Enfin,  Sylla  laissant  son  armée  hors  de  la  ville,  dans 

* App.,  B.  <nr.,  i,  88. 
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le  champ  de  Mars,  entra  dans  Rome  non  en  vainqueur 
mais  en  citoyen  soumis  aux  lois.  Il  ne  s’amusa  pas 
à proscrire,  il  était  trop  pressé  d’aller  combattre, 
mais  il  lit  vendre  les  biens  des  partisans  de  Marins, 
presque  tous  en  fuite,  parce  qu’il  avait  besoin  d'argent. 

Il  alla  en  Élrurie  livrer  à Carbon,  près  de  Clusium 
(Cbiusi),  un  combat  acharné  mais  douteux,  puis  re- 
vint faire  tête  aux  Samnites,  auxLucaniens,  aux  Cam- 
paniens,  qui,  au  nombre  de  soixante-dix  mille  hom- 
mes, marchaient  sur  Préneste  pour  délivier  Marins. 
Comme  le  remarque  très-bien  M.  Mérimée,  Rome 
semblait  revenir  au  temps  où  elle  combattait  à la  fois 
l’Êtrurie  et  le  Samnium  et,  ce  qui  n’était  pas  alors,  une 
partie  de  ses  citoyens  se  trouvait  du  coté  de  l’ennemi. 

Sylla  occupa  les  défilés  par  lesquels  les  alliés  avaient 
à passer  pour  venir  au  secours  de  Préneste  ; ces  délités 
devaient  se  trouver  quelque  part  dans  la  vallée  du 
Sacco,  la  seule  route  à travere  les  montagnes  et  que  le 
chemin  de  1er  de  Naples  à Rome  suit  aujourd’hui. 
Marius,  désespérant  d’être  secouru,  après  avoir  tenté 
vainement  de  percer  le  corps  de  troupes  qui  l'assié- 
geait, se  fortifia  dans  Préneste  et  attendit. 

Carbon  ordonna  à Brutus  Damasippus  d’aller  avéc 
deux  légio^’s  faire  lever  le  siège  de  Préneste,  mais  ils 
ne  purent  déloger  Sylla  des  défilés  qu’il  occupait, 
malgré  les  efforts  d'une  armée  samnite.  Celte  armée 
et  les  troupes  romaines,  commandées  par  üamasippus, 
Marius  cl  Cariiius,  firent  un  dernier  e.lurl  couüe  les 
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délilés,  après  que  Carbon  eut  quitté  Tltalie  pour  s’en- 
fuir en  Afrique;  cet  effort  échoua.  Alors  ils  se  por- 
tèrent sur  Ruine  et  campèrent  à douze  milles  de  la 
ville  au-dessous  du  mont  Albain. 

Ce  n’était  plus  Préneste  qui  était  le  point  disputé 
entre  les  deux  partis,  c’était  Rome  même;  c’était 
Rome  qu’il  s’agissait  de  couvrir  et  de  sauver.  Sylla 
quitta  ses  délilés  et  vint  à marches  forcées  se  placer 
devant  la  porte  du  Quirinal,  la  porte  Colline.  Telesinus 
et  ses  alliés  romains  l’y  avaient  précédé  et  s’étaient  arrê- 
tés à une  demi-lieue  des  murailles,  là  où  avaient  campé 
les  Gaulois  après  la  bataille  de  l’ Allia.  C’est  Telesinus 
et  le  Lucanien  Lamponius  Gutta  qui  étaient  les  vrais 
chefs  de  l’expédition;  les  généraux  du  parti  de  Marins 
étaient  devenus  des  émigrés  servant  contre  leur  patrie  la 
colère  de  l’étranger;  leur  cause  disparaissait  dans  cette 
lutte  entre  la  domination  de  Rome  et  l’indépendance 
de  ritalie  soulevée  contre  elle  ; grand  procès  que  ce 
jour  allait  décider. 

Dès  le  matin,  de  jeunes  patriciens,  ayant  à leur  tête 
un  Claudius,  sortirent  par  la  porte  Colline  et  vinrent 
se  briser  contre  une  armée  de  cinquante  mille  hom- 
mes. Claudius  fut  tué.  Alors  un  grand  effroi  se  ré- 
pandit dans  Rome;  les  lemmes,  poussant  des  cris, 
couraient  épouvantées  par  les  rues  : soldats  et  vivres 
manquaient.  On  a peine  à comprendre  pourquoi  les 
confédérés  n’attaquèrent  pas  tout  de  suite,  n’élait 
cette  hésitation  qu'on  ne  pouvait  s’empêcher  d’éprou- 
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ver  en  présence  de  Rome  et  qui  avait  arrêté  un  mo- 
ment les  Gaulois  au  môme  lieu. 

Enfin,  vers  midi,  on  vit  arriver  sept  cents  cavaliers, 
envoyés  avant  par  Sylla,  et  bientôt  Sylla  lui-même 
avec  son  armée.  Dès  que  les  soldats  eurent  pris  quelque 
nourriture,  il  les  rangea  en  bataille  devant  le  temple 
de  Vénus,  là  où  furent  depuis  les  jardms  de  Sallusle, 
entre  la  ville  et  l'ennemi.  Sylla  et  Crassus,  qui  com- 
mandait l’aile  droite,  faisaient  ce  jour-là  devant  la 
portcCollinecequ  uvait  fait  Mariusaux  bords  du  Rhône 
et  dans  les  champs  de  Verceil,  il  défendait  l’existence 
de  Rome. 

Les  Samnites  et  les  Lucaniens  avaient  juré  de  la 
détruire,  car,  comme  ils  le  disaient,  tant  que  l’on 
n’aurait  pas  abattu  le  repaire  ',  les  loups  ravisseurs  de 
la  liberté  italienne  seraient  toujours  dangereux;  ils 
voulaient  étouffer  la  louve  dans  son  marais.  Il  était 
quatre  heures;  on-  conseillait  à Sylla  d’attendre  au 
lendemain  pour  laisser  reposer  scs  troupes,  mais  il 
compiit  qu’il  n'y  avait  pas  un  moment  à perdre  : il  fit 
sonner  les  trompettes  et,  tournant  le  dos  aux  murailles, 
il  s'élança  sur  l’ennemi. 

L’aile  gauche  devait  occuper  le  terrain  que  couvre 
aujourd'hui  la  villa  Ludovisi.  Cette  aile,  que  Sylla 


* Vcll.  Pat.,  Il,  27. 

Romanaque  Samnia 

Ultra  caudina»  speravit  vulnera  lurcas. 

Luc.,  Phart,  ii.  137. 
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commandait,  plia.  Monté  sur  son  cheval  blanc,  Sylla 
s’efforçait  d’arrêter  les  fuyards;  il  ne  put  y parvenir. 
Un  grand  nombre  de  Romains,  sortis  de  la  porte  Col- 
line pour  voir  le  combat,  furent  écrasés  sous  les  pieds 
des  hommes  et  des  chevaux.  Dans  celte  mêlée  terrible, 
Sylla  montra  la  plus  grande  intrépidité  et  courut  les 
plus  grands  dangers.  En  vain  tira-t-il  de  son  sein  le 
petit  Apollon  en  or  qu’il  portait  toujours  sur  lui  comme 
une  amulette,  en  vain  il  le  baisa  dévotement  en  lui 
adressant  ces  paroles  qu’un  condolliei  e romain  du 
moyen  âge  aurait  adressées  à l’image  d’un  saint  : 
« Apollon  Pylhien,  n’as-tu  élevé  l'heureux  Sylla  à 
tant  de  gloire  dans  tant  de  combats  que  pour  le  con- 
duire à sa  perle  et  le  faire  tomber  honteusement 
devant  les  portes  de  sa  ville  natale,  au.x  yeux  de  ses 
concitoyens?  » Il  avait  encore  une  autre  dévotion,  la 
dévotion  à Vénus,  devant  le  temple  de  laquelle  il  com- 
battait. Elle  lui  était  apparue  dans  un  songe  combat- 
tant pour  lui  au  premier  rang  ‘ : 

Sylla  ne  put  arrêter  la  déroule  et  se  retira  vaincu 
dans  son  camp.  Si  l’on  n’eût  abattu  une  sorte  de 
herse*,  qui  écrasa  beaucoup  de  monde,  une  partie  de 
ses  soldats  seraient  même  entrés  dans  la  ville  pêle- 
mêle  avec  les  ennemis  qui  les  poursuivaient.  Mais  l’aile 
droite,  commandée  par  Crassus,  avait  battu  l’armée 

• App.,  JB.  civ.,  I,  97. 

• Tiç  Ttvjxi  àT:o  (App.,  Bctl.  civ.,  i,  95).  Ce  détail 

eur  le  mode  de  détcose  eoinpl6le  l'histoire  des  po.les  de  Rome. 

iT.  25 
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des  confédérés;  elle  avait  même  repoussé  la  portion  de 
celle  aimée  ijui  avait  lail  reculer  Sylla,  car  Crassus 
campait  sur  su  gauche,  devant  Autemne  au  coiiflueiit 
du  Tilirc  et  de  l’Anio. 

Le  lendemain  au  matin,  Sylla  rejoignit  Crassus  sous 
les  murs  d'Anlenine  cl  pi  il  celte  ville,  la  première  con- 
«luéte  de  Itomulus,  (jui  louchait  aux  fauhourgs  de 
Itoine  cl  (ju’apiés  la  couquéle  de  rOrient  il  fallait 
reprendre  5 rennemi.  11  rencontra  des  héranlts  qui 
lui  demandèrent  grâce  pour  ti  ois  mille  hommes,  prêts 
à déposer  les  armes.  Sylla  promit  de  l’accorder  s'ils  se 
pi'ésenlaienl  à lui  0|irès  avoir  fait  quelque  mal  à ses 
adversaires;  en  elîet,  ils  se  jelèrcnl  sur  les  leiii-s,  cl  de 
diaque  C(Mé  un  grand  nombre  de  comhatlanls  jiéi  il 
Mais  celle  lâche  déloyauté  fut  punie  par  la  déloyauté 
de  Sylla  : malgré  sa  piomesse,  il  les  lit  renfcrnier  avec 
trois  mille  autres  prisonniei's  dans  la  villa  Publica, 
prés  du  cirque  Haminien;  puis,  ayant  convoqué  le 
sénat  hors  de  la  ville,  dans  le  temple  de  llellonc,  il  s y 
rendit.  Comme  il  avait  commencé  à parler,  on  enten- 
dit les  cris  de  six  milles  pi  isonniers  ’ que  par  son 


* Ci'lail  pou'. -Cire  dos  Romains  aui  |ucls  il  no  doplaisail  pas  de 
lo  liber  sur  des  a li  's,  uu  des  alliés  qui  saisissaieiil  celte  uccasion  de 
lin  r des  Ri  mains. 

’ C’est  le  cliiffre  (îonné  | ar  i'iutarqiio.  Appicn  (i,  93',  cl  Titc  Livo 
S8;  disciil  liuit  milles.  Yatoru  Maxime  (i>,  1,  I)  dil  quaire 
lépioiis.  Denjs  d’Ilalicarmissc  (v,  71)  il  Sôiiéquc  (Dr  Cl.,  i,  12)  sept 
m ile.  Saint  Aiipusliii  [Üi;  Civ.  </.,  iii,  2,  8)  sept  mille.  Le  nombre  de 
Irvit  mille  donné  jair  Uiosc  J,v,  1)  doit  tenir  à une  faute  de  topisle. 
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ordre  011  égorgcail  dans  la  villa  Publica  Les  sénaleurs 
furent  glacés  d'eflioi;  mais  Sylla,  sans  inonlrer  la 
moindre  ûniotion,  leur  dit  : « Faites  attcnlion  à niun 
discouis,  et  ne  vous  occupez  pas  de  ce  qui  se  passe  au 
dehors;  ce  sont  qucbiucs  mauvais  gainemenls  que  j'ai 
ordonné  de  châtier.  » Le  mol  respire  cette  atrocité  froide 
et  ce  dédain  aristocratique  empreint  dans  toutes  les  pa- 
roles de  S\lla;  mais  ces  hommes  avaient  voulu  dé- 
truire Rome  et  fait  reculer  Sylla  ; deux  grands  crimes. 

Ponlius  Télésinus,  le  brave  Samnile,  avait  suc- 
combé dans  la  bataille,  peut-être  avant  que  la  victoire 
feùt  abandonné  et  croyant  que  Rome  allait  disparaître 
du  monde  avec  lui.  Ce  sentiment  se  lisait  sur  son 
visage,  visage  d'un  vainqueur  plutôt  que  d’un  mou- 
rant, dit  Velleins  Palerculus. 

Les  généraux  lomains  furent  amenés  à Sylla  qui  les 
fit  tuer.  Leurs  tôles,  celle  du  Samnite  Télésiiius  et  du 
Cainpanien  Gutta,  promenées  autour  des  murailles  de 
Prénesie,  awrtirenl  ses  défenseurs  du  sort  ([ui  les 


' Le  temple  de  Delloiic  était  à une  eiti  émité  des  Septa  ou  milia; 
c’est  poaniuoi  Liicjiii  a dit  (ii,  ISO)  ; 

Tune  flos  hesperia;  leto  jam  inissa  juventua 
Concidit,  ac  niLcræ  inaeulavit  uvilia  Rumx. 

La  tilla  Piiblira  était  près  du  cirque  Flaminicn,  tl»ià  tJv 
ücàli  du  ciniue  P'I.,  Sÿ/L,  ûO).  Auiyot  et  liicard,  faute  de  coiinaitro 
la  topographie  de  Rome,  ont  su|  posé  que  Sylla  avait  fait  égorger  les 
prisouiiiers  üun$  1e  cirque,  bien  iine  PlLilarciue  uisc  que  l'eiéculion 
eut  lieu  tians  eu  e;idroil  ic-.-frrc,  u x'-vpOa  pt^pç. 
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altcndail.  Lejeune  Marius  voulut  s'y  soustraire;  la 
garnison  s’ôtant  rendue,  il  se  cacha  dans  un  conduit 
souterrain  qui  n'élait  autre  chose  qu'un  égout  ‘ et 
s’y  donna  la  mort.  Selon  un  autre  récit,  lui  et  le  frère 
de  Télésinus  cherchèrent  à s’échapper  par  ce  souter- 
rain; mais  l'issue  en  étant  gardée,  les  deux  amis 
terminèient  leurs  jours  dans  un  combat  singulier, 
évitant  ainsi  de  se  frapper  eux-mêmes,  ce  à quoi  répu- 
gnaient les  Romains,  qui  préféraient  souvent  se  faire 
tuer  par  un  esclave.  Eux  du  moins  étaient  assurés  de 
tomber  sous  une  vaillante  main  ; ils  suppléaient  ainsi 
au  combat  de  gladiateurs  qui  devait  manquer  à leurs 
funérailles.  La  tête  de  Marius,  cnvoyîc  à Rome,  fut 
attachée  aux  Rostres,  où  le  premier  Marius  en  avait 
fait  attacher  tant  d’autres,  et  où  l’air  de  jeunesse  de 
son  fils  adoptif  excita  les  railleries  de  Sylla. 

Sylla  vainqueur  commença  par  renverser  les  tro- 
phées de  Marius,  comme  Marius  avait  renversé  les 
siens;  puis  il  fil  arracher  du  tombeau  le  corps  de  son 
ancien  capitaine  et  on  le  jeta  dans  l’Anio  ; ensuite  il 

• *E>  UTiové^oy.  (App.,  1,  94.) 

• Valèi  e Maxime  [ix,  2, 1)  dit  les  cendret,  mais  ce  fut  bien  le  cadarre, 
car  plus  (ai-d  Sylla  ordonna,  contre  l’usage  sa!  in  de  la  gens  Conielia, 
qu’on  brûlerait  son  corps  au  lieu  de  l'entcrier,  pour  lui  épargner  le 
sort  que  lui-même  avait  (ait  éprouver  aux  resles  de  Marius.  Si  celui-ci 
eût  été  réduit  en  cendrtt,  on  ne  voit  pas  comment  les  cendret  de 
Sylla  eussent  échappé  û ces  représailles  qu'il  craignait.  Qîtte  précau- 
tion de  Sylla  donne  même  i penser  que  le  cadavre  de  Marius  avait 
reçu  des  outrages  dont  lui  voulait  préserver  le  sien. 


Digitized  by  Google 


MARIUS  ET  SYLLA 


38 


procéda  froidement  à l’œuvre  des  proscriptions.  La 
cruauté  de  Marius  était  celle  d’une  bêle  féroce,  la 
cruauté  de  Sylla  était  celle  d'un  homme  féroce  ; Ma- 
rius était  un  sauvage  et  un  soldat,  il  avait  fait  égorger 
ses  ennemis  à la  hâte  dans  Rome,  qu'il  venait  d’assié- 
ger, comme  un  vainqueur  brutal  livre  au  massacre  une 
ville  prise  d'assaut;  Sylla  était  un  gentilhomme,  un 
lettré  et  avait  la  prétention  d’étre  un  homme  de  gou- 
vernement; il  y mit  plus  de  formes,  plus  de  méthode 
et  de  régularité  ; il  écrivit  des  listes  de  meurtre,  retou- 
chant son  œuvre,  y ajoutant  à plusieurs  reprises  les 
noms  de  ceux  que  dans  les  premiers  moments  il  avait 
oubliés.  Ces  listes  restèrent  comme  un  supplément  à 
ses  mémoires,  qu’il  avait  aussi  écrits  et  qui  étaient  en 
grec.  Au  lieu  de  la  terreur  désordonnée  que  Marius 
avait  fait  régner  dans  Rome,  Rome  et  toute  l’Italie 
connurent  une  terreur  savante  et  bien  ordonnée:  c’est 
pourquoi  les  barbaries  de  Sylla  me  causent  encore  plus 
d’horreur  que  les  barbaries  de  Marius.  Ainsi  les  assas- 
sinats juridiques  du  tribunal  révolutionnaire  inspirent 
encore  plus  de  dégoût  que  les  égorgements  de  sep- 
tembre. Les  listes  de  proscription  furent  affichées  dans 
le  Forum,  comme  l’était  l’édit  du  préteur;  près  de 
cinq  mille  noms  ‘ y furent  écrits,  il  y avait  foule  devant 
ces  affiches,  chacun  allait  voir  si  le  sien  s’y  trouvait  : 
c’était  l’intérêt  du  Forum  depuis  qu’on  n’y  parlait 

* Quatremille  sept  cents  selon  Valère  Haxiiue  (x,  2,1).  Orose  [*,  21) 
dit  seulement  cinq  cent  quatre-vingts. 
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et  dépouillait  les  gladiateurs,  il  reçut  le  nom  de  spo- 
liarium  de  Sylla.  Agrippa  le  décora  d’une  hydre', 
image  des  proscriptions  dévorantes  et  dont  les  têtes 
nombreuses  rappelaient  les  télés  abattues  par  Sylla  ; 
en  outre,  on  lui  portail  les  télés  des  proscrits  dans  sa 
maison,  qui,  on  le  verra  bientôt,  n’était  pas  loin  du 
bassin  de  Servilius.  Nul  n’osait  implorer  de  Sylla  la  fin 
des  proscriptions;  le  plus  hardi  de  ceux  qu’elles  mena- 
çaient SC  contenta  de  lui  demander  un  jour  d'indi(picr 
ceux  qu'il  comptait  épargner.  Sylla,  avec  un  flegme 
tout  aristocratique,  répondit  : « Je  ne  sais  pas.  » En 
transcrivant  celle  terrible  et  baulainc  parole,  je  ne 
puis  m’empôcher  de  me  rappeler  ce  grand  seigneur 
auquel  un  créancier  disait  ; « Mais  enfin  quand  me 
payerez-vous?  » et  qui  répondit  ; « Vous  êtes  bien 
curieux  I » 

Nul  ne  s’étonnera  que  ce  sanguinaire  Sylla  ne  fut 
pas  un  époux  bien  tendre.  Sa  femme  étant  tombée 
malade,  il  ne  voulut  point  la  voir,  divorça,  cl  lu  fit 
emporter  hors  de  sa  maison'  pour  que  ni  lui  ni  sa 
demeure  ne  fussent  souillés  par  une  mort.  Celte  espèce 
de  superstition  existe  encore  à Rome,  et  quand  quel- 
qu’un va  mourir  les  parents  quilletil  la  maison;  c’est 
agir  plus  humainement  que  Syllu,  mais  ce  n’est  pas  se 
montrer  très-sensibles. 

Sylla,  assis  dans  le  Forum  parmi  les  têtes  coupées, 
y vendait  les  biens  confisqués  des  proscrits,  donnait  à 

* Plut.,  Syll.,  33. 
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des  infâmes  cl  à des  scélérats  les  revenus  des  villes  ou 
des  provinces  enlières.  Un  jour  qu’il  était  sur  son  tri- 
bunal, devant  le  temple  de  Castor  *,  le  peuple  lui 
amena  un  centurion  accusé  du  meurtre  de  Lucius 
Ofella,  celui  qui  avait  pris  Préncsle,  mais  qui  depuis 
avait  brigué  le  consulat  contre  la  volonté  de  Sylla. 
« Qu’on  laisse  aller  le  centurion,  dit-il,  il  a agi  par 
mon  ordre.  ». 

Parmi  les  traits  de  cruauté  qui  abondent  à cette 
époque,  j’en  choisirai  un  pour  nous  donner  le  spectacle 
d’une  de  ces  abominations  dont  Rome  était  chaq  e 
jour  témoin. 

C.  Gralidius,  qui  s’appela  MariusGralidianus  quand 
il  fut  adopté  par  un  frère  de  Marius,  était  naturel- 
lement du  parti  des  Marius.  Son  éloquence  rude  et 
puissante  avait  beaucoup  d'empire  sur  la  multi- 
tude; il  avait  gagné  la  faveur  populaire  par  un  édit 
touchant  le  règlement  des  monnaies,  et  celte  faveur 
était  si  grande  qu'on  lui  avait  élevé  de  nombreuses 
statues  devant  lesquelles  le  peuple  allait  briller  de 
l’encens,  répandre  du  vin  cl  allumer  des  cierges, 
coi.nme  on  fait  devant  les  madones’;  clics  furent 


• Il  éiait  assis  sur  le  sidpe  du  prileur.  qui-  tout  prouve  avoir  étd 
devant  le  temple  de  Casier  depuis  que  Scribonius  Libo,  en  025,  l’eut 
transporlé  dans  le  voisinage  du  puleal  de  Libon  de  ce  côté  du  Forum. 
lÆ  décret  du  prieur  Cornélius  sur  les  Tiburiins  porte  en  tète  : 
0 Sub  œde  CaatorU.  > 

’ Cic.,  de  Ofjic.,  III,  20.  Son.,  de  Ir.,  iii,  18. 
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toutes  brisées  à l’arrivée  de  Sylla.  Un  jour  Sylla  élaît 
assis  dans  le  champ  de  Mars;  on  vit  un  jeune  pa- 
tricien, nommé  Scrgius  Catilina,  déjà  connu  par  ses 
désordres  et  qu’on  appelait  le  valet  de  bourreau  de 
Sylla,  apporter  à celui-ci  une  tête  qu’il  venait  de  cou- 
per', c’était  la  tète  de  Gratidianus;  puis  il  alla  tranquil- 
lement laver  ses  mains  dans  le  vase  d’eau  lustrale  qui 
était  devant  le  temple  d’Apollon. 

Ce  qui  avait  précédé  était  encore  plus  horrible  : 
Catilina  avait  tiré  Gratidianus  d’une  étable  à chèvres, 
où  l’ancienne  idole  de  la  multitude  s’était  caché, 
l’avait  conduit  au  delà  du  Tibre  *,  lui  avait  arraché  les 
yeux,  lui  avait  taillé  en  morceaux  les  jambes  et  les 
pieds,  pour  qu’il  mourut  dans  chaque  membre,  selon 
l’expression  de  Salluste.  C’est  ainsi  que  Catilina  appa- 
raît dans  l’histoire.  De  plus,  ayant  tué  son  frère,  il 
obtint  de  Sylla  que  ce  frère  serait  mis  sur  les  listes  de 
proscriptions  comme  s’il  vivait.  Cela  régularisait  le 
fratricide  et  dut  paraître  une  bonne  plaisanterie  à Sylla 
qui  plaisantait  volontiers. 

* riiUarque  {Syll.,  32)  dit  que  Sylla  siégeait  dans  le  Forum;  c’est 
une  erreur,  car  lui-même,  en  parlant  du  temple  d'Apollon,  ajoute 
qu'il  était  tout  proche  ; or,  il  n’y  avait  & cette  époque  qu’un  temple 
d’Apollon  dans  le  Champ  de  Mars,  près  du  cirque  Flaminien. 

• Flor.,  ni,  21.  Au  tombeau  de  Lutatius  Calulus,  comme  une  vic- 
time cipialoire,  du  nom  de  Harius,  immolée  à relui  que  le  vainqueur 
des  Cimbres  avait  fait  mourir.  Le  tombeau  de  la  gens  Lutatia  devait 
être  sur  une  des  voies  qui  se  trouvaient  au  delà  du  Tibre.  (Val.  Hax., 
IX,  2,  1.) 
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Au  milieu  de  toutes  ces  monstruosités  dont  il  était 
l’auteur,  Sylla  osa  se  proclamer  heureux.  Quand  le 
jeune  Marins  fut  mort,  il  prit  solennellemenJ  le  nom 
de  Félix,  et  le  sénat  eut  soin  d’inscrire  ce  nom  au  pied 
de  la  statue  équestre  qu’il  lui  érigeait.  Sylla  croyait  à 
son  bonheur,  nous  dirions  à son  éloilc;  il  appela  son 
fils  Faustus,  sa  fille  Fausta;  il  traduisait  en  grec  le 
nom  de  Félix  par  Êjiaphroditos,  favorisé  par  Vénus, 
faisant  allusion  au  coup  de  Vénus  qui,  dans  le  jeu  de 
dés,  était  le  coup  heureux.  11  n’est  donc  pas  étonnant 
que  cet  homme,  dévot  à sou  bonheur,  ait  dédié  dans 
la  ville  de  Préiieste  le  temple  de  la  Fortune  ‘. 

C’est  à Préiieste  que  ta  sienne  avait  triomphé,  c’est 
après  la  prise  de  Préneste  qu'il  avait  adopté  le  nom 
d' Heureux;  à Préneste,  il  fit  massacrer  en  un  jour  douze 
mille  citoyens  qui  restaient  et  détruisit  la  ville  de  fond  en 
comble.  Au  milieu  de  ses  ruines,  il  répara  ou  agrandit 
le  temple  de  la  Fortune,  vieille  divinité  du  lieu,  d’ori- 
gine pélasgique  comme  Préneste  elle-même*,  où  des 
débris  de  murs  pélasgiques  antérieurs  à Sylla  et  à 
Rome  se  voient  encore. 

• Sylla  ne  bât  il  [loinl  ce  temple.  Plutarque,  qui  avait  s»us  les  yeux 
les  mémoires  de  Sylla,  n’en  dit  rien.  Le  mol  fecil  dans  Pline  (xxxvi, 
61,  1)  ne  s'applique  pas  au  temple,  mais  à la  mosaïque.  Ou  interro- 
geait les  torli  à Préneste  avant  Sylla,  et  dès  le  temps  de  la  première 
guerre  punique.  (Val.,  Max.,  i,  3,  1.) 

’ T.  II,  p.  lOO.  Celte  Fortune  était  la  mère  des  dieux,  car  elle  était 
représentée  dans  le  temple  allaitant  Jupiter  et  Junon.  (Cic.,  De  Di»., 
n,i.) 


Digitized  by  Google 


MAitllIS  ET  SYLLA. 


595 


Sylla  avait  fondé  son  règne  par  la  terreur,  je  dis  son 
règne  car  il  était  souverain  absolu  de  tait';  il  jugea 
cependant  à propos  de  donner  à sa  tyrannie  une  appa- 
rence de  légalité  : il  fit  nommer  par  le  sénat  un  inter- 
roi,  avec  lequel  il  s’élail  entendu,  sortit  de  Rome  ci 
lui  éciivil  de  demander  au  peuple  s'il  ne  jugeait  pas  à 
propos  d’élire  un  dictateur  pour  un  temps  indéfini,  et 
que  dans  ce  cas  lui  accepterait  la  dictature.  Le  peuple 
n’avait  pas  à se  prononcer  là-dessus,  mais  le  sénat; 
jamais  la  nomination  du  dictateur  ne  lui  avait  appar- 
tenu. De.plus,  cet  office,  aboli  depuis  plus  d’un  siècle, 
avait  toujours  été  limité  à six  mois.  La  foule,  éternel- 
lement complaisante  pour  la  force,  livra  à Sylla  tous 
les  pouvoirs  et  toutes  les  libertés.  Quand  il  rentra 
dans  Rome,  il  reçut  une  couronne  d’or  et  une  hache, 
dons  convenables  en  effet,  la  couronne  pour  le  despote, 
la  hache  pour  le  bourreau. 

Sylla  célébra  par  un  triomphe  ses  victoires  sur  Mi- 
thridate  : il  avait  agrandi  le  monde  romain  et  mérité 
que  l’extension  du  Pomonrium  témoignât  decel  agran- 
dissement; en  réalité  il  triomphait  de  Rome  et  de  tout 
di-oil.  Son  char,  pour  arriver  au  Capitole,  coloya  ce 
Forum  qu’il  avait  inondé  de  sang;  mais  l’énorme  quan- 
tité d’or  et  d’argent  qu’étalait  le  triomphateur  éblouit 
la  multitude.  Cet  or  était  en  partie  celui  que  le  jeune 
Marius  avait  enlevé  aux  temples  de  Rome  et  qu’il  n’a- 

* "Ë/syw  (App.,  B.  Civ.,  I,  98.) 
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vait  pas  eu  le  temps  de  dépenser.  Les  partisans  de 
Sylla,  bannis  par  ses  adversaires,  entouraient  son 
char  : leur  présence  faisait  voir  qu’avec  lui  un  parti 
triomphait. 

Sylla  était  complètement  le  maître;  nul  ne  songeait 
à lui  résister  quand  il  mit  la  main  à son  œuvre  poli- 
tique, mais  cette  œuvre  n’eut  ni  consistance  ni  durée; 
dans  le  présent  il  pouvait  tout,  il  ne  put  rien  pour 
l’avenir. 

On  n’eiïace  pas  comme  on  veut  la  violence  de  son 
origine  ; après  avoir  agi  révolutionnairement  on  ne  se 
fait  pas  en  un  jour  conservateur.  Sylla  s’était  établi  par 
la  force,  Sylla  avait  foulé  aux  pieds  toutes  les  lois, 
Sylla  avait  tous  les  vices,  il  n’était  pas  en  son  pouvoir 
de  rendre  au  droit  son  autorité  et  à la  morale  son 
empire. 

La  lin  était  impossible,  le  moyen  était  impraticable . 
il  rêvait  de  réformer  l’État  par  l'aristocratie,  mais  il 
aurait  fallu  réformer  d'abord  l’aristocratie  elle-même. 

Aussi  sa  politique  est  pleine  de  contradictions  qui 
naissent  de  sa  nature,  de  sa  situation  et  du  contraste 
qui  existe  entre  le  but  qu’il  veut  atteindre  et  les  élé- 
ments dont  il  dispose. 

11  réglemente  la  proscription  et  lui  fixe  un  terme 
qu'en  fait  elle  dépassa,  mais  il  ne  peut  en  décréter 
l'oubli,  et  les  souvenirs  de  la  proscription  firent  tom- 
ber l’œuvre  de  Sylla  après  sa  mort. 

11  lui  faudrait  rasseoir  la  société  romaine  sur  le  res 
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pect  de  la  justice,  et  il  fait  argent  avec  les  biens  des 
proscrits,  les  distribue  à ses  indignes  créatures  il 
corrompt  l’armée*.  Sylla  pervertit  autant  qu’il  égor- 
gea : pervertir  est  pire  qu’égorger. 

Il  consacre  le  honteux  principe  de  la  confiscation  et 
crée  par  elle  une  classe  d’ennemis  héréditaires  de  son 
institution.  C'e  réformateur  de  mœurs  abolit  la  censure 
et  viole  scs  propres  lois  somptuaires  avec  impudence*. 

Jaloux  du  droit  de  cité,  implacable  ennemi  des  Ita- 
liens qui  le  réclament,  Sylla,  par  les  terres  données  à 
ses  vétérans,  accorde  le  droit  de  cité  à cent  vingt  mille 
soldats  dans  lesquels  tous  les  ambitieux,  tous  les  per- 
turbateurs trouveront  un  appui.  Il  va  plus  loin,  il 
étend  ce  droit  à des  étrangers,  à des  Gaulois,  à des 
Espagnols,  à dix  mille  esclaves  qu’il  alfranchit  d’un 
coup. 

Par  sa  loi  des  Sicaires,  il  veut,  lui  qui  a tant  tué, 
arrêter  les  habitudes  de  meurtre  qui  s’introduisent 
dans  la  vie  romaine;  mais  il  excepte  ceux  qui  ont 
assassiné  pour  son  compte  dans  les  proscriptions  : avec 
une  exception  semblable,  quel  pouvait  être  l’effet  n.o- 
ral  de  la  loi? 

Sylla  voudrait  rétablir  l’aristocratie,  mais  elle  lui 
manque  dans  la  main,  il  est  obligé  de  compléter  par 


• Nec  finem  jugulandi  fecit  pi'ius  quam  Sylla  oinnes  suos  Oiviiiii 
e;:pleyil.  (Sali.,  Fr.  Hitt.,  i,  15.) 

• Sali.  Cal.,  ïi. 

• Mérimée,  Guerre  toc.,  p 2i0. 
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des  plébéiens  (trois  cents  chevaliers)  le  sénat  décimé 

Je  n’ai  pas  prétendu  donner  une  analyse  appro- 
fondie de  la  eoiislitnliun  de  Sylla,  à laquelle  je  recon- 
nais certains  mérites  *,  j'ai  voulu  seulement  expliquer 
son  abdication  que  j’avais  à racontei’.  Quand  il  eut 
terminé  son  œuvre  et  qu’il  l’eut  imposée  à tous,  il  s’eu 
dégoûta,  désespérant  de  la  laire  vivre;  il  jugea  la 
réforme  de  la  société  romaine  par  l’aristocratie  impos- 
sible et  il  abdiqua.  Ce  ne  fut  point  une  fantaisie,  quoi 
qu’en  dise  Montesquieu,  les  hommes  de  la  trempe  de 
Sylla  n’agissent  point  par  fantaisie. 

Ce  jour-là,  on  vit  avec  stupeur  celui  que  pi  écédaient 
toujours  vingt-quatre  licteurs  descendre  seul  l’escalier 
de  la  Curie,  traverser  le  Comitium,  une  partie  du  Fo- 
rum, de  ce  Forum  d’où  il  avait  chassé  un  jour  les  armes 
à la  main  Marins  vaincu,  et  où  il  avait  étalé  son  inso- 
lence et  sa  cruauté,  puis  gagner  par  la  rue  Neuve  sa 
maison,  à l’ouest  du  Palatin  Un  jeune  garçon,  sortant 
sans  doute  de  quelque  école  des  environs  du  Forum, 

' On  ne  peut  les  incconnaitre  (juaiul  on  a lu  le  cliapitre  de 
H.  Mommsen  intitulé  Siillat  verfastuug.  M.  51  'itimsen  recumiail  les 
délauls  de  la  conslilulinn  de  Sylla,  mais  croit  i]u'uistruinenl  de  l'oli- 
garchie, il  n'a  pu  laire  mieux  et  qu'il  a fait  fout  ce  qui  était  possible 
dans  sa  situation;  lus  situations  en  politique  excusent  mais  ne  justi- 
fient point. 

* Lorsiiue  Clodius  assægca  Milon  dans  sa  maison,  il  se  tint  A cou- 
vert quelque  temps  dans  la  maison  de  P.  Sylla.  [Cic.,  Ad  AU.,  iv,  3.)  lai 
maison  de  Milon  était  sur  le  Uermale,  éminence  qui  tenait  au  i’atatin 
d I coté  du  '«félabre  cl  qui  aujonrd  hui  a disparu.  La  maisoti  des  Sy  la 
devait  donc  su  trouver  sur  la  pente  ou  au  bas  du  Germale. 


Digitized  by  Google 


HARIUS  RT  KYLLA. 


poursuivit  de  ses  insultes  l’ex-diclaleiir;  on  le  laissa 
faire,  peut -l'Ire  mi>me  on  l’avait  poussé.  Sylla,  arrivé 
devant  sa  porte,  se  retourna  et  dit  seulement  : « Ceci 
empêchera  qu’un  autre  dépose  la  souveraine  puis- 
sance. » 

On  ne  peut  s’empêcher  d’être  étonné,  comme  le 
furent  les  Romains.  Il  y a dans  le  parti  que  prit  Sylla 
de  la  grandeur:  la  grandeur  ne  manqua  jamais  à la 
république  romaine,  même  dans  ses  plus  mauvais 
jours,  et  c’est  en  quoi  ils  diffèient  des  mauvais  jours 
de  l’empire,  .loger  froidement  qu’on  s’est  trompé  et  se 
retirci  en  silence,  au  lieu  de  s'obstiner  dans  son  erreur 
avec  rcntêlcment  des  esprits  médiocres,  cela  n’est  pas 
d’un  homme  ordinaire.  Sylla  fil  scs  adieux  au  peuple 
romajn  par  un  festin  surabondant  qu’il  lui  offrit  dans 
le  Forum  ou  dans  le  champ  de  Mai  s à l'occasion  d’un 
acte  de  piété;  il  donna  le  dixiéme  de  son  bien  à Her- 
cule. Nous  connaissons  déjà  la  dévotion  de  Sylla  à 
Apollon  et  à Vénus,  nous  ne  pouvons  être  surpris  de 
sa  dévotion  à Hercule.  C’était  le  dieu  de  la  force,  c’é- 
tait aussi  le  dieu  spécial  des  ijentcs  sabines,  comme 
les  l'abii,  pour  lesquelles  il  se  confondait  avec  le  dieu 
sabin  Sancus.  Les  Cornelii  ne  savaient  plus  qu’ils 
avaient  été  Sabins;  mais  la.  tradition  d'un  dieu  natio- 
nal confondu  avec  un  dieu  grec  pouvait  s’être  conservée 
dans  la  famille  des  Sylla. 

Ce  fut  sans  doute  avec  celte  dime  prélevée  sur  ses 
bien'  qu’il  éleva  un  temple  à lleicule,  à Hercule  vain- 
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queur,  qu’on  appela  temple  de  l’Hercule  de  Sylla  *,  sur 
le  mont  Esquilin,  non  loin  du  lieu  où  il  avait  battu 
Marius,  et  un  autre  dans  le  champ  de  Mars,  près  de  la 
villa  Publica,  où  il  avait  fait  exterminer  six  mille  vain- 
cus, près  du  temple  de  Bcllone,  d'où  il  les  avait  enten- 
dus crier.  Celui-ci  fut  dédié  à Hercule  Gardien*,  peut- 
être  par  reconnaissance  pour  le  secours  qu’il  avait  cru 
devoir  au  dieu  protecteur  de  sa  race  dans  la  bataille 
presque  perdue  contre  Télésinus. 

Sylla  sans  doute  fit  preuve  de  hardiesse  en  rentrant 
ainsi  désarmé  dans  la  foule  après  avoir  soulevé  tant  de 
haines  et  provoqué  tant  de  vengeances  ; mais  cette 
hardiesse  il  ne  faut  pas  se  l’exagérer  : il  y avait  en 
Italie  cent  vingt  mille  vétérans  et  à Rome  dix  mille 
affranchis  qui  auraient  puni  les  meurtriers  de  Sylla. 

Après  son  abdication,  à Pouzzoles,  où  il  se  livrait  à 
la  pêche  et  à l’agriculture  comme  un  paisible  citoyen 
retiré  des  affaires,  il  fit  étrangler  sous  ses  yeux  un 
magistrat  municipal  nommé  Granius,  qui,  chargé  de 

' Sullanus,  comme  on  appelait  l'oiiipeianut  le  temple  d’IIcrcule 
élevé  par  l’oinpée  au  forum  Roariuin,  sans  duule  pour  le  disliiiguer 
de  ceux  qu’a^-ait  érigéa  Sylla.  On  a trouvé  sur  le  mont  EsquiUii  une 
médaille  avec  ces  mots  ; Hercules  Vict...  (lîeck.,  llandb.,  p.  551).  Les 
régionnaires  placent  le  temple  d’ilcrcule  Sullanus  dans  la  cinquième 
région,  celle  de  l'£s>|uilin,  après  la  nympbée  d'Alcxai  dre  Sévère,  dont 
il  oxisie  un  déliris  près  de  Saintc-Marie-Majeure. 

* Hercules  Cusios.  Hais  ce  temple,  dont  Ovide  [Fasl.,  vi,  209-12)  in- 
dique avec  précision  l'emplacement  à l’extrémité  des  Septa,  peut  dilTi- 
cilemcnl  avoir  été  celui  dont  on  montre  quelques  restes  dans  le  c.iu- 
vent  di-s  rr.  Soinasques,  à San-Nicolo-iiei-Cesarini. 
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recueillir  parmi  les  habitants  de  Pouzzoles  une  somme 
destinée  à l’État,  tardait  de  la  verser.  Ce  versement 
lui  tenait  au  cœur,  car  il  s'agissait  de  la  réèdification 
du  Capitole  qu’il  avait  entreprise  et  qu’il  désirait  voir 
terminer.  Granius  espérait,  en  traînant  ce  payement 
en  longueur,  arriver  sans  avoir  payé  à la  mort  de  Sylla. 

Relever  le  temple  de  Jupiter  Capitolin  flattait  son 
orgueil,  et  il  déclara  qu’une  seule  chose  avait  manqué 
à son  bonheur,  c’était  de  le  consacrer.  On  se  souvient 
que  Tarquin  n’avait  pas  eu  le  temps  de  l’achever  : deux 
fois  les  dieux  refusèrent  cette  gloire  à la  tyrannie. 

Sylla,  en  revenant  de  Grèce,  avait  trouvé  le  Capitole 
brûlé  et  dés  lors  avait  songé  à le  reconstruire;  mais  il 
ne  devait  pas  plus  accomplir  cette  reconstruction  que 
celle  de  l’État. 

Il  avait  fuit  apporter  d’Athènes  à Rome  les  colonnes 
du  temple  de  Jupiter  Olympien,  commencé  sous 
Pisistrate,  repris  par  Anliochus,  qui  eux  non  plus  n’en 
avait  pas  vu  l’achèvement. 

Ce  temple  du  Capitole  causa  la  mort  de  Sylla,  s’il 
est  vrai  que  sa  colère  contre  Granius  lit  crever  un 
abcès  dans  sa  poitrine  et  que  son  dernier  souffle, 
comme  dit  Valôre  Maxime , s’exhala  mêlé  de  menaces 
et  de  sang.  D’autres  racontaient  qu’il  était  mort  d’une 
maladie  hideuse,  la  maladie  pédiculaire  ; les  insectes 
qui  ont  donné  leur  nom  à cette  maladie  se  seraient 
engendrés  dans  sa  chair  corrompue  et  y auraient  pul- 
lulé de  sorte  que  rien  n’eùt  pu  l’en  délivrer.  Cette  ver- 
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mine,  à laquelle  en  plein  tribunal  sa  grossière  inso- 
lence avait  comparé  les  Romains,  leur  disant  que, 
comme  le  paysan  d’un  apologue,  à la  troisième  fois  il 
jetterait  ses  poux  au  feu,  les  poux,  puisque  je  les  ai 
nommés,  auraient  mangé  Sylla 

Les  habitants  de  Rome  n’eurent  pas  la  joie  de  voir 
cette  justice  de  Dieu  qui  a pour  les  oppresseurs  de  la 
liberté  des  peines  infamantes.  Sylla  subit  son  supplice 
à Pouzzolcs,  sous  le  beau  ciel  de  la  Campanie,  où  il 
s’était  retiré  pour  se  livrer  à toutes  les  voluptés. 

A peine  eut-on  appris  sa  mort  à Rome  que  les  que- 
relles des  partis  reparurent.  Ils  étaient  représentés  par 
les  deux  consuls;  l’un  était  Catulus,  de  cette  famille  si 
maltraitée  par  les  Marius  et  chef  ardent  du  parti  de 
Sylla  ; l'autre  était  Æmilius  Lépidus,  le  meneur  du  parti 
contraire  qui  déjà  levait  la  tète.  On  délibéra  dans  la 
Curie  s’il  fallait  conduire  en  pompe  le  corps  de  l’ex- 
dictateur  de  Pouzzoles  à Rome,  exposer  son  corps  dans 
le  Forum  et  lui  accorder  l’honneur  des  funérailles  pu- 
bliques. Catulus  et  les  amis  de  Sylla  l’emportèrent  : ce 
fut  leur  dernier  triomphe. 

Le  cadavre  fut  apporté  à Rome  dans  une  litière  do- 
rée, avec  les  ornements  royaux,  trompettes  en  tète  et 
cavaliers  derrière.  Les  vétérans  de  Sylla  accouraient 
de  partout  et  se  plaçaient  dans  l’immense  cortège  ; son 

' Le  premier  siège  du  mal  indiqué  par  Plutarque  me  lait  croire 
que  le  Hcr  aristocra'e,  le  superbe  despote  est  mort  d’une  maladie 
honteuM,  celle  qu’engendre  le  pedicutui  pubU. 
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parti  tenait  à faire  acte  de  présence  et  à se  montrer. 
En  avant,  on  portait  les  haches  et  les  autres  insignes  de 
la  dignité  dictatoriale,  comme  si  l’ancien  dictateur 
l'eût  encore  été  au  moment  de  sa  mort. 

Les  patriciennes  romaines,  envoyées  par  leurs  ma- 
ris, apportèrent  tant  de  parfums  qu’on  put  faire  avec 
ceux  qui  n’avaient  pas  servi  deux  statues  de  grandeur 
naturelle,  celle  de  Sylla  et  celle  d’un  licteur;  l’image 
d’un  licteur  accompagnait  bien  l’image  de  l'homme 
qui  avait  donné  aux  licteurs  tant  d'emploi.  Ceux  qui 
avaient  flatté  sa  puissance  et  ses  haines  lui  élevaient 
une  statue  d’encens. 

On  conduisit  le  corps  au  champ  de  Mars.  Un  grand 
tombeau,  démoli  par  Sixte  IV  et  qu’a  remplacé  l’une 
des  deux  églises  de  la  place  du  Peuple,  a passé  pour 
avoir  été#le  sien  ‘.  Prés  de  là  est  le  mausolée  d’Au- 
guste ; Sylla  lui  aurait  indiqué  la  place  de  sa  sépulture 
comme  il  lui  indiqua  son  chemin  vers  l’usurpation  de 
tous  les  pouvoirs.  Auguste  y arriva  aussi  par  le  sang, 
mais  il  sut  mieux  construire  le  despotisme  et  il  n’abdi- 
qua point. 

Le  bonheur  de  Sylla  se  montra  encore  dit-on  dans 

' Rieu  frt  prouve  cette  supposition,  mais  le  vers  de  Lucain  (ii,  2'22)  ; 

Ris  meniit  «nedto.  tumulum  se  tollere  campo. 

ne  la  cuiilrarie  point.  Le  ciminp  de  Hors  s'étendait  au  delà  de  l’en- 
ceinte d'Aurclien,  et  un  tombeau  voisin  de  celte  enceinte  n’était  |ias 
pour  cela  à l’eitiéinitù  do  ce  cbamp. 
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cette  journée.  Le  temps  était  couvert  dès  le  malin  et 
faisait  craindre  une  grosse  pluie.  On  attendit  dans  le 
Forum  jusqu'à  trois  heures  avant  de  se  mettre  en 
marche  vers  le  champ  de  Mars.  A trois  heures,  on  se 
décida  à porter  le  cadavre  sur  le  bûcher.  A peine  y fut-il 
placé  qu’un  grand  vent  s’éleva,  excitant  la  flamme. 
Quand  tout  le  corps  fut  brûlé,  une  pluie  abondante 
commença  de  tomber  et  dura  jusqu’à  la  nuit.  Les  par- 
tisans de  Sylla  dirent  que  la  fortune  lui  avait  été  fidèle 
même  dans  scs  funérailles.  Ses  ennemis  purent  tirer 
de  cette  pluie  un  présage  : elle  lavait  le  sang  versé  par 
Sylla  et  son  oeuvre  était  noyée  sans  retour. 
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CommencemcnU  de  Pompée;  wn  premier  triomphe.  — Rt'aelion 
contre  Sylla,  Æmilius  Lcpidus  battu  sous  les  murs  de  Home.  — 
Rome  en  Espagne;  Sertorius. — Lettre  arrogante  de  Pompée  au 
sénat.  — Spartacus  effraye  Rome.  — Ovation  de  Crassus;  roule  des 
Ovations. — Tentative  de  réconciliation  entre  Pompée  et  Crassus. — 
Pompée  attaque  la  constitution  de  Sylla.  — Maison  de  Pompée  dans 
les  Cariues.  — Pompée  est  chargé  de  la  guerre  contre  les  pirates. 

— Violences  dans  la  curie,  tumultes  dans  le  Forum.  — Lucullii.s, 
jardins  de  LucuUus  à la  villa  lledlci. — Villa  et  tombeau  de  Lu- 
cullus  à Frascati.  — Pompée  est  chargé  de  la  guerre  contre  Hilhri- 
date;  résistance  de  l'aristocratie;  Cicéron  appuie  Pompée. — Ci- 
céron, ses  portraits.  — Sa  maison  dans  les  Carines.  — Ses  débuta 
oratoires  sous  Sylla.  — Son  début  politique;  les  Verrines,  les  juges 
sur  le  tribunal,  l'auditoire  dans  le  Forum.  — Horteiisius,  ses  villas, 
son  portrait.  — Maison  de  Catilina.  — Crassus,  jardins  Liciniens. 

— Cicéron  accuse  Catilina  dans  le  temple  de  Jupiter  Stator,  fait 
arrêter  les  conjurés  au  pont  Hilvius  et  les  fait  condamner  par  le 
sénat  dans  le  temple  de  la  Concorde.  — Ils  sont  étranglés  dans  le 
TuHianum.  — Clodius  surpris  déguisé  en  femme  dans  la  maison  de 
César,  son  absolution.  — Arrivée  à Rome  de  Pompée;  il  attend  le 
triomphe  dans  ses  jardins,  son  second  triomphe,  ambition  et  vanité 
de  Pompée.  — Le  vase  de  Milhridate  au  Capitole.  — Temple  et  sta» 
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tue  de  Minerve.  — Temple  d'Ilercule.  — Fausse  situation  de  Pom- 
pée. — César  parait.  — Portrait  de  César.  — César  démapogue,  re- 
lève  les  trophées  de  Uarius.  — Scs  intrigues,  procès  de  Ruilus.  — 
Procès  de  Rsbirius.  — Dédicace  du  Capitole.  — César  prèleui'.  — 
Opposition  de  Caton;  tempête  au  Forum.  — Signes  funestes. 


Deux  hommes  bien  inégaux  aux  yeux  de  l’histoire, 
mais  qu’elle  ne  peut  séparer  parce  qu'ils  dominent  la 
dernière  époque  de  la  république,  dont  ils  se  dispu- 
tèrent les  restes,  Ponîpée  et  César,  continuent  le  rôle 
politique  de  Sylla  et  de  Marius.  Pompée  finit  par 
être  le  chef  du  parti  aristocratique  ; César  commença 
par  se  faire  l'homme  de  la  démocratie.  Tous  deux  te- 
naient à leurs  prédécesseurs  ; Pompée  fut  le  gendre  de 
Sylla  *,  César  était  neveu  de  Marius. 

Mais  je  me  hâte  de  le  dire,  il  n'y  a rien  de  commun 
entre  ces  deux  hommes  et  ceux  dont  ils  continuèrent  la 
tendance  politique.  Ils  ne  furent  point  des  égorgeurs 
et  des  bourreaux.  Après  Marius  et  Sylla,  l'historien 
respire  ; le  temps  des  horreurs  est  passé,  il  ne  revien- 
dra qu’avec  Antoine  et  Octave. 

A côté  de  Pompée,  qui,  d’abord,  tient  le  premier 
rang,  parait  Cicéron  qui  joue  le  premier  rôle  ; mais 
Cicéron  sera  bientôt  effacé,  et  Pompée  disparaîtra  de- 
vant César. 


' Fw  eitctement  le  gendre.  Sylla  lui  et  épouaer  une  fille  île  sa 
femme,  nie  d'un  premier  mariage  avec  Æmilius  Svaurus.  Pompée  était 
narié  i Antistia;  il  la  répudia,  ce  qui  u'éiait  pas  honorable,  pour 
complaire  i Sylla.  César  refusa  d’en  faire  autant. 
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Pompée,  qui  parut  d’abord  sur  la  scène,  était  de 
race  plébéienne  et  sabellique  De  bonne  heure,  cette 
famille  de  parvenus  sépara  sa  cause  de  celle  des  plé- 
béiens. Un  Q.  Pompeius  prit  parti  contre  Tiberius 
Gracchus,  et,  tribun  du  peuple,  agit  dans  l’intérêt  de 
la  noblesse,  ce  qui  était  se  mettre  dans  une  situation 
fâcheuse  et  ressemblait  à une 'trahison.  Ce  fut  lui 
qni,  dans  la  Curie,  vint  dire  que  sa  maison  était  à 
cOté  de  la  maison  de  Tiberius*,  et  ailirmer  que  dans 
celle-ci  on  avait  déposé  un  diadème  et  une  robe  de 
pourpre  envoyés  par  Attale  : dénonciation  menson- 
gère contre  un  collègue  qu'il  accusait  risiblement  de 
vouloir  être  roi.  Son  fils,  consul  de  nom  avec  Sylla, 
s'enfuit  du  Forum  au  milieu  de  l’émeute  soulevée  par 
Sulpicius.  11  rentra  dans  Rome  avec  Sylla  et  dut  être 
de  moitié  dans  les  premières  proscriptions.  Il  fut  tué 
par  ses  soldats,  à l’instigation  de  son  parent,  ce  Pom- 
pcius  Strabo  (le  louche),  général  du  sénat,  et  détesté 
par  lui  ; celui-ci  fut  le  père  de  Pompée. 


* Probablement  originaire  du  Picentin,  où  il  avait  de  grands  bient 
et  une  grande  influence,  car  il  y leva  des  légions  pour  Sylla.  Une 
branche  des  Pompeii  portait  le  surnom  de  Rufu»,  roux,  ce  qui  les  rap> 
proche  des  Sabins,  une  autre  branche  le  surnom  de  Strabo,  terminé 
en  O à la  manière  Sabine.  Pompeiu»  parait  venir  de  Pompo,  nom  du 
père  du  roi  sabin  Numa  Pompilius. 

* Tiberius  demeurait  sur  le  Palatin  ; les  Pompeii  y demeuraient  donc 
à cette  époque.  Ce  détail  montre  la  famille  Pompeia  frayant  dès  lors 
avec  l’aristocratie  romaine  qu’elle  servait. 
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Pompée  commença  donc  nalurcllement  sa  carrière 
dans  le  camp  de  Sylla  ; quand  Marius  renira  dans 
Rome,  sa  maison  fut  pillée  Lorsque  Sylla  revint  d’O- 
ricnl,  le  jeune  Pompée  était  à la  télé  de  trois  légions 
en  partie  composées  des  vétérans  de  son  père,  en  par^ 
tic  recrutées  dans  le  Picentin.  Pendant  les  proscriptions 
de  Sylla,  il  montra,  parmi  quelques  traits  d'humanité, 
une  cruauté  née  des  circonstances,  mais  qui  n'était  pas 
dans  son  caractère,  car  elle  ne  reparut  à aucune  époque 
de  sa  vie.  Cependant  il  envoya  de  Sicile  à Rome  une  tète, 
celle  de  Carbon,  et  on  l'appelait  alors  le  jeune  bour- 
reau, adolescentulus  carnifex.  On  disait  qu’il  avait  lé- 
ché le  sang  de  l'épée  de  Sylla  ; mais  c'était  le  langage 
des  partis  et  non  le  langage  de  la  vérité. 

La  vanité,  qui  fut  toujours  le  trait  dominant  de  la 
nature  de  Pompée,  donna  au  jeune  protégé  de  Sylla 
la  hardiesse  de  vaincre  la  résistance  de  Sylla,  qui  lui 
refusait  la  permission  de  triompher  après  une  campa- 
gne d'Afrique.  L’armée  que  le  sénat  lui  ordonnait  de 
licencier  murmura,  et  Sylla,  qui  montra  toujours  une 
déférence  singulière  pour  le  jeune  Pompée,  comme  s'il 
eût  cru  voir  en  lui  son  continuateur,  Sylla  céda.  La  va- 
nité de  Pompée  paraît  encore  ici  ; il  voulait  que  son  char 


• Ce  fut  sans  doute  ce  qui  lui  fil,  lors  de  son  retour  A Rome,  quitter 
le  Palatin  pour  P s Cannes,  l’autre  quartier  brillant  de  Rome;  peiit- 
eire  aussi  parce  que  ce  quartier  des  clievaliers,  c’est-à^lire  des  flnan- 
ciers,  dlait  moins  aristocratique  que  le  Palatin;  ce  qui  allait  au  rûlc 
que  joua  d'abord  Pompée. 


Digitized  by  Coogle 


POMPÉE,  CICÉRON,  CÉSAR.  109 

frtt  traîné  par  des  éléphants.  Mais  la  porte,  par  où  en- 
traient les  triomphateurs,  se  trouvait  trop  étroite,  et 
Pompée  fut  oldigé  de  renoncer  à ses  éléphants,  que 
sans  doute  il  regretta  beaucoup.  Il  s'en  dédommagea 
en  montrant  le  premier  au  peuple  des  chasses  d'é- 
léphants. 

Il  osa  aussi  voter  pour  le  consulat  de  Lepidus,  chef 
de  l'opposition  qui  n'attendait  pas  la  mort  de  Sylla  pour 
se  montrer.  C'était  prévoyance  d'ambition,  et  cela  mon- 
tre combien  ceux  mêmes  qui  entouraicntSylla  croyaient 
son  œuvre  peu  durable.  Quand  SylIa  mourut,  il  était 
fort  refroidi  à l'endroit  de  Pompée.  Pompée,  il  faut  le 
dire  à .son  honneur,  n'en  soutint  pas  moins  contre  Le- 
pidus qu'il  fallait  rendre  des  honneurs  extraordinaires 
aux  restes  de  son  général. 

Aux  funérailles  de  Sylla,  les  deux  consuls,  c'est-à- 
dire  les  deux  partis,  avaient  déjà  montré  l'antagonisme 
qui  allait  les  diviser.  En  vain  le  sénat  les  avait-il  obligés 
de  jurer  qu'ils  ne  se  feraient  pas  la  guerre  ; à peine  Sylla 
enterré,  la  réaction  contre  son  gouvernement  fut  inau- 
grréepar  le  consul  Æmilius  Lepidus,  dont  Sallusle  a 
conservé  un  discours  très-  énergique  ‘ prononcé  avant 
la  mort  de  Sylla,  et  qui  fait  voir  combien,  l’ex-dictateur 
encore  vivant,  sa  politique  et  sa  personne  étaient  vio- 
lemment attaquées*.  Æmilius  Lepidus  demandait  le  re- 

* Sali.,  Ilitl.  Fragm.,  i,  45. 

' Les  Æiiiilii  étaient  de  race  sabelUque.  Les  membrc.s  d'une  famille 
de  celte  gens  s’appelaient  ilamei-lini,  de  Mamers,  nom  sabin  de  Mais. 
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tour  (les  bannis,  la  restitution  de  leurs  biens  ; le  droit  de 
cité  rendu  aux  Italiensque  Sylla  en  avait  privés,  et  pour 
les  nouveaux  citoyens  le  vote  dans  les  tribus  ; le  monc- 
pole  de  la  justice  enlevé  aux  sénateurs  ; les  anciens 
droits  des  tribuns  rétablis  ‘ ; en  un  mot  l’abrogation 
de  la  constitution.  C'était  trop  se  hâter  et  trop  deman- 
der à la  fois.  Le  sénat  fut  effrayé;  il  entra  en  pourpar- 
lers avec  le  consul  et  obtint  de  lui  qu’il  partirait  pour 
la  nouvelle  colonie  de  Narbonne,  chef-lieu  de  la  Pro- 
vince. 

Lepidus  partit  ; mais  au  lieu  d’aller  en  Gaule,  il 
s’arrêta  en  chemin.  Le  sénat  le  rappela  en  vain;  il  ne 
tomba  point  dans  le  piège  qui  lui  était  tendu.  A la 
tête  de  ses  troupes,  U marcha  sur  Rome  et  vint  cam- 
per prés  de  la  ville.  Beaucoup  de  citoyens  de  toutes  les 
classes  passèrent  dans  son  camp.  Lepidus  sollicitait  un 
second  consulat,  appuyé,  dans  le  champ  de  Mars,  par 
la  présence  de  son  armée,  et,  dans  la  ville,  par  l'effroi 
qu’elle  inspirait.  Un  vieux  patricien,  Philippe,  releva 
les  âmes  ; il  fit  rougir  le  sénat  de  cette  faiblesse,  si  com- 
mune après  les  révolutions,  qui  embrasse  le  danger  par 
peur.  0 Vous  voulez  la  paix,  disait-il,  et  vous  ne  savez 

Comme  ils  étaient  anciens  et  patriciens,  on  peut  les  croire  Sabins  d'ori- 
gine. Æmilius  I.epidus  appelle  Sylla  le  Cruel  Romulus  : on  dirait  une 
tradition  nalionale  de  baine  pour  le  roi  latin. 

' Drumann,  Getch.  Rom.,  iv,  p.  341-2.  A en  croire  Granius  Licinia- 
ims,  (|ui  cite  un  discours  de  Lepidus,  celui-ci  n’allait  pa*  jusqu’au 
rétablissement  de  la  puissance  tribuiiitienne.  (Gr.  Uc.,  fr.  td  Bonn., 
p.  43.) 
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pas  la  défendre  Dois-je  appeler  cela  crainte,  lâcheté 
ou  démence?  Chacun  de  vous  désire  que  la  foudre 
ne  tombe  pas  sur  lui,  et  ne  fait  aucun  effort  pour 
l’ empêcher  de  tomber.  » Ces  énergiques  exhortations 
réveillèrent  les  Romains  de  la  torpeur  {totpedo)  où, 
par  suite  des  violences,  ils  commençaieni  à tomber,  et 
dont  l’empire  devait  profiter  pour  se  fonder.  Après  un 
combat  livré  dans  le  champ  de  Mars,  Lepidus  vaincu 
s’éloigna.  C’était  à Pompée  que  le  sénat  avait  donné 
le  commandement  des  troupes  qui  devaient  poursui- 
vre et  dissiper  son  armée.  Pompée  eut  peu  de  peine  à 
triompher  de  cette  levée  de  bouclier  prématurée. 

Mais  la  guerre  était  déclarée  aux  institutions  de- 
Sylla  ; elle  ne  devait  pas  en  demeurer  là. 

Déjà  Sertorius*,  un  des  meilleurs  capitaines  du 
parti  de  Marius,  avait  levé  l’étendard  de  la  révolte  en 
Espagne.  Le  vers  fameux  que  Corneille  met  dans  sa 
bouebe, 

Rome  n'câl  plus  dans  Rome,  elle  est  toute  où  je.  suis. 


' Sali.,  Uist.  Fragm..  i,  bO-31. 

* Sertorius  était  né  dans  la  ville  sabine  de  Nursia.  On  cite  de  lut 
plusieurs  traits  d'une  austérité  de  moeurs  digne  de  la  réputation  pro- 
verbiale dn  sa  race.  Selon  Appien  (B.  civ.,  i,  i09)  il  aurait  fait  eiter- 
niiner  une  coborte  eiilière  en  puniiion  du  crime  d'un  soldat.  Au  ban- 
quet que  Vi  donna  le  traître  Perponna,  les  conjurés,  qui  voulaient 
l'irriter,  tinrent  des  propos  et  firent  drs  gestes  grossiers;  Sertorius  se 
coucha  A la  renverse  sur  son  Ut,  disant  qu'il  ne  voulait  rien  voir  et 
rien  entendre.  On  profita  de  cette  attitude  pour  l'assassiner.  (Plut. 
Sert,.î6.) 
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m'autorise  à suivre  un  moment  en  Espagne  l'histoire 
de  Rome  et  de  Pompée. 

En  effet,  Seji’torius  semble  avoir  voulu  fonder  en  Es- 
pagne un  empire  indépendant.  Parmi  les  nombreux 
réfugiés  romains  qui  fuyaient  dans  son  camp  lu  tyran- 
nie de  Sylla,  il  forma  un  sénat.  Mais  on  ne  pouvait 
emporter  Rome  avec  soi.  Jamais,  dans  des  tentatives 
pareilles,  on  n’a  pu  se  passer  du  Capitole  et  du  pomœ- 
rium sacré.  S'il  est  un  lieu  qui  ait  une  destinée,  c’est 
celui-là.  Dans  la  guerre  sociale,  les  Italiens  voulurent 
en  vain  opposer  à Rome  une  capitale  de  l’Italie,  qu’ils 
appelèrent  Yitlu.  Rome  est  la  capitale  nécessaire  de 
.l’Italie. 

A l’époque  de  la  plus  grande  faiblesse  de  l’empire, 
les  Sertorius  d’alors,  qu’on  appela  les  trente  tyrans, 
n’établirent  chacun  dans  leur  province  qu’un  pouvoir 
épliémére.  La  république,  bien  que  malade  au  temps 
de  César  et  de  Pompée,  n’en  était  pas  arrivée  à la  dé- 
crépitude de  l’empire  sous  Gallien,  et  Sertorius  échoua 
dans  sa  tentative  de  transporter  Rome  en  Espagne. 

Sertoiius  résista  longtemps  à Pompée,  qu’il  appelait 
l’enfant,  et  à Métellus,  qu’il  nommait  la  vieille  femme. 
Pompée  se  trouva  dans  un  grand  embarras  par  suite 
d’envois  de  vivres  qui  n’arrivaient  point.  Le  sénat,  qui 
au  milieu  de  ses  intrigues  oubliait  l'armée  romaine, 
fut  obligé  de  s’en  souvenir,  quand  on  lut  dans  la  Curie 
line  lettre  pressante  et  un  peu  arrogante  du  jeune 
Pompée. 
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Il  disait  aux  sénateurs  : « Ce  n’est  pas  votre  faute  si 
je  ne  suis  pas  mort  de  faim.  Par  les  dieu.x  immortels! 
croyez-vous  que  je  puisse  suppléer  le  trésor  public, 
ou  avoir  une  armée  sans  la  nourrir  et  la  payer?...  » 
Après  avoir  énuméré  fastueusement  ses  exjdoits,  il 
ajoutait  : « Voilà  ce  que  votre  reconnaissance,  ô sé- 
nateurs, a récompensé  par  la  faim  et  la  misère.  » Et 
terminait  par  cette  menace  : « Si  vous  ne  venez  à notre 
secours,  je  vous  prédis  que,  malgré  moi,  cette  armée 
et  avec  elle  la  guerre,  passera  d’Espagne  en  Italie  '.  » 

Quand  on  entendait  de  telles  choses  dans  la  Curie,  le 
despotisme  militaire  n'était  pas  loin. 

Pompée  ne  put  soumettre  Sertorius.  Il  ne  vint  à 
bout  que  de  Perpenna  son  assassin.  En  attendant  le 
triomphe,  il  prit  patience  en  élevant  un  trophée  à sa 
gloire  sur  une  cime  des  Pyrénées,  du  côté  de  Posas. 
Une  inscription  faisait  connaître  que  Pompée  avait  pris 
huit  cent  soixante-seize  villes. 

Après  avoir  eu  à combattre  en  Espagne  l’essai  d’une 
Rome  indépendante  de  Rome,  Pompée  fut  envoyé  dans 
le  sud  de  l’Italie  pour  y anéantir  une  insurrection 
d’esclaves.  Autre  effort  d'affranchissement  dont  le 
chef  Spartacus,  mérite  le  respect  de  ceux  qui  saluent 
partout  comme  le  principal  honneur  de  l’espèce  hu- 
maine l’aliolition  de  l’esclavage  sous  toutes  ses  formes 
et  sous  tous  scs  noms. 


■ Sali , Uut  Fragm.,  iii,  i. 
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Malgré  la  tentative  de  Spartacus,  celles  qui  l'avaient 
précédée  et  le  mouvement  nouveau  d’opinion  qui  Tai- 
sait appeler  aux  armes  ou  aiTranchir  des  esclaves  par 
tous  les  clif'fs  de  parti,  l’esclavage  ne  devait  pas  être 
aboli  dans  l’antiquité,  il  devait  se  fondre  à la  chaleur 
de  l’esprit  chrétien  et  s’effacer  à la  lumière  de  la  civili- 
sation moderne.  Il  ne  l’est  pas  encore  dans  quelques 
pays  du  nouveau  monde,  parce  que  ces  pays  ne  sont 
ni  assez  chrétiens,  ni  assez  civilisés;  mais  il  le  sera,  cl 
quoiqu’il  arrive,  la  révolte  criminelle  et  insensée  des 
États-Unis  du  Sud  lui  aura,  dans  leur  sein  même,  porté 
le  premier  coup. 

Rien  ne  ternit  chez  Spartacus  la  gloire  de  son  en- 
treprise. Les  historiens  romains  n’ont  pas  osé  le  ca- 
lomnier et  ont  rendu  justice  aux  efforts  qu'il  fit  pour 
empêcher  parmi  ses  compagnons  de  lutte  les  terribles 
représailles  de  l’esclavage  '.  Son  plan  était  sensé,  il 
n’espérait  pas  tenir  contre  les  Romains;  du  mont  Vé- 
suve, où  ce  volcan  s’était  allumé,  et  qui,  de  temps  im- 
mémorial, n’en  connaissait  plus  d’autres,  après  avoir 
vaincu  plusieurs  armées  romaines,  il  voulait  gagner  les 
Alpes  en  traversant  toute  l’Italie  à la  tète  de  cent  mille 
hommes  et  aller  retrouver  en  Thrace  sa  hutte  de 
berger.  On  arrêta  sa  marche  au  nord  et  on  le  força  à 
rétrograder  vers  le  centre  de  l’Ilalie.  Il  s’en  consola 
en  battant  tous  les  généraux  qu’on  envoyait  contre  lui. 


■ Sali.,  UitU  t'ragm.,  iii,  77. 
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A Rome,  la  terreur  qu’inspirait  l'ancien  gladiateur 
était  si  grande,  que  lorsqu’il  s’agit,  dans  les  comices, 
de  désigner  un  général  pour  la  guerre  servile,  per- 
sonne ne  se  présenta.  Le  Forum  et  le  champ  de  Mars 
n’étaient  pas  accoutumés  à être  désertés  un  jour  d’é- 
lection. 

Enfin  un  candidat  s’offrit  : c’était  Licinius  Crassus, 
déjà  célébré  par  sa  richesse,  dont  il  avait  jeté  les  fon- 
dements en  achetant  à bas  prix  les  biens  des  victimes 
de  Sylla,  dans  ce  Forum  où  l’on  avait  admiré  l’élo- 
quence d’un  autre  Crassus,  et  où  lui  ne  brillait  guère 
que  dans  les  tabernæ  argentariæ,  chez  les  banquiers  du 
lieu. 

Crassus,  comme  lord  Marlborough  et  quelques-uns 
de  nos  contemporains,  montra  qu’on  peut  être  avide 
d’argent,  et  bien  entendre  la  guerre  ; d’ailleurs  l’ar- 
gent était  pour  lui  un  moyen  d’ambition.  11  compre- 
nait qu’à  une  époque  où  la  corruption  donnait  une 
si  grande  importance  à la  richesse,  l'on  pouvait  arriver 
à tout  avec  un  capital  de  trente-quatre  millions*.  11 
eut  la  gloire  de  vaincre  Spartacus.  11  l’enferma  der- 
rière une  muraille,  à l’extrémité  de  la  péninsule  ita- 
lique ; mais  Spartacus  s’échappa  encore  de  cette  pri- 
son, puis  après  quelques  combats  héroïques,  il  fut 
forcé,  par  l’ardeur  des  siens,  de  mareher  contre  les 
Romains.  Une  grande  bataille  s’engagea  par  hasard; 


‘ Hommscii,  H.  litich  , lu  p.  IS. 
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avant  de  la  livrer,  Sparlacus,  renonçant  à fuir,  tua 
son  cheval.  Ce  jour-là,  son  armée  fut  écrasée,  cl  il 
périt  vaillamment.  Pour  l'exemfile,  six  millî  prison- 
niers lurent  mis  en  croix;  la  voie  Appienne  f;it  bordée 
de  gibets,  de  Capouc  à Rome,  sur  un  espace  de  cin- 
quante lieues.  Quand  on  se  promène  sur  cette  route, 
entre  les  restes  de  tombeaux  magniliques  encore  de- 
bout des  deux  côtés,  cl  dans  la  compagnie  des  grands 
souvenirs  qu'elle  rappelle,  il  faut  se  souvenir  aussi  des 
gibets. 

Crassus,  pressé  d’en  finir,  avait  fait  la  faute  de 
réclamer  le  secours  de  Pompée.  Pompée  arriva  quand 
la  chose  était  faite;  mais,  ayant  détruit  un  corps  de 
fugitifs,  avec  sa  jactance  ordinaire,  il  écrivit  à Rome 
qu'il  avait  coupé  les  racines  de  la  guerre. 

Malgré  l'importance  et  les  difficultés  de  celle-ci, 
Crassus  ne  pouvait  espérer  les  honneurs  du  grand 
triomphe,  à cause  de  la  condition  vile  de  ceux  qu'il 
avait  vaincus.  Au  lieu  d'aller  sacrifier  un  taureau  sur 
le  Capitole,  il  alla  sur  le  mont  .Albain  sacrifier  une 
brebis  (ovem).  C'est  ce  qu'on  nommait  ovation. 

La  route  des  Ovations  est  celle  qu'on  suit  aujourd'hui 
pour  arriver  au  sommet  du  mont  Albain  (monte  Cavi). 
Une  partie,  qui  est  très-bien  conservée,  frappe  le 
voyageur  quand  elle  lui  apparait  tout  à coup  au  sein 
d'une  forêt  solitaire  '.  Il  est  encore  bien  imposant  ce 


I.a  partie  inférieure  de  U roule  fait  un  ligiag,  ce  qui  eat  con- 
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souvenir,  môme  du  petit  triomplie.  Pour  Pompée,  qui 
avait  vaincu  les  alliés  espagnols  de  Sertorius,  les 
honneurs  du  Capitole  l’attendaient;  il  vint  donc  pour 
la  seconde  fois  triompher  à Home. 

La  loi  ne  lui  permettant  pas  d’y  entrer  avant  le 
triomphe,  il  s'arrêta  dans  le  champ  de  Mars,  où  deux 
autres  généraux  attendaient  le  même  honneur.  Dans 
le  cliamp  de  Mars  se  trouvaient  en  ce  moment  trois 
armées.  Ce  lieu,  consacré  dans  l’origine  au  dieu  de  la 
guerre,  puis  aux  luttes  trop  souvent  armées  de  la 
liberté,  reprenait  l'air  d’un  champ  de  bataille. 

En  venantjiprës  son  triomphe  dans  le  Forum  défdcr 
devant  les  censeurs  comme  simple  chevalier,  il  accrut 
encore  l’enthousiasme  populaire,  et  la  foule  qui  le 
suivit  en  applaudissant  à cette  démonstration  de  son 
respect  pour  les  lois,  en  fit  pour  lui  un  second 
triomphe. 

Crassus,  comme  Sylla  de  race  sabellique',  rendit 


traire  à l’usage  romain.  En  général,  les  voies  romaines  vont  droit 
devant  elles,  sans  tenir  compte  des  obstacles  du  terrain  ; mais  ici  l'on 
se  rend  compte  de  l'eiccption,  il  s’agit  d’une  voie  triomphale. 

* Les  Licinii  étaient,  je  crois,  de  race  ombrienne;  leur  nom,  sous  la 
forme  étrusque  Uai/,  s'est  retrouvé  dans  plusieurs  parties  de  l'Étnirie, 
autrefois  habitée  par  les  Ombriens,  et  où  un  grand  nombre  de  noms 
de  lieux  ont  une  physionomie  ombrienne.  Celui  d’une  petite  ville  de 
Toscane,  I.ucignano,  parait  dériver  de  Uditiamim.  Un  trouve  les 
Licinii  à Tusculum,  dont  le  nom  se  rntlaclic  à une  ancienne  invasion 
étrusque  dans  laquelle  purent  figurer  des  Ombriens.  Stolo,  nom  d’un 
Liciiiius,  a la  terminaison  en  o des  nems  sabelliquea. 

IV.  S7 
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comme  lui  grâces  au  dieu  des  familles  sabines,  Her- 
cule. Il  ne  lui  consacra  pas  le  dixième  de  son  bien, 
ce  genie  d'hommage  n’était  point  dans  son  carac- 
tère, mais  il  lui  offrit,  ce  qui  était  moins  cher,  un 
grand  sacrifice.  Puis  il  servit  au  peuple  romain  un 
repas  de  dix  mille  tables,  distribua  du  blé  et  fut 
nommé  consul  avec  Pompée.  Alors,  les  deux  premiei-s 
personnages  de  la  république  étaient  Pompée  et  Cras- 
sus;  César,  qui  devait  les  effacer  tous  les  deux,  se 
tenait  encore  dans  l’ombre.  11  leur  laissait  jouer  le 
premier  rôle  sur  le  théâtre,  mais  il  agissait  derrière  la 
toile  et,  si  j’osais  emprunter  cette  expression  moderne, 
dans  les  coulisses,  en  attendant  le  moment  où  il  pour- 
rait en  les  unissant  pour  s'unir  à eux  les  dominer, 
jusqu’au  jour  où  il  les  remplacerait.  11  voulut  les  rap- 
procher, et  l’on  attribue  à son  instigation  la  démarche 
d'un  obscur  chevalier,  étranger  jusque  là  aux  affaires 
publiques,  lequel  vint  un  jour  dans  le  Forum  déclarer 
que  Jupiter  lui  était  apparu  en  songe  et  ordonnait  au 
peuple  de  ne  pas  laisser  les  consuls  sortir  de  leur 
charge  sans  être  redevenus  amis.  Le  peuple,  toujours 
crédule  à Rome,  ordonna  aux  consuls  de  sc  réconci- 
lier. La  superbe  de  Pompée  ne  se  laissa  point  toucher 
aux  désirs  de  Jupiter  et  du  peuple  romain,  il  demeura 
immobile  et  froid;  mais  Crassus,  fait  pour  le  second 
rôle,  malgré  sa  haine  contre  Pompée,  s’avança  et  lui 
tendit  la  main  en  lui  adressant  un  éloge  où  perçait 
encore  quelque  dépit  contre  les  honneurs  extraoidi- 
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naires  accordés  îi  Pompée  dés  sa  première  jeunesse. 

Pompée  SC  pi  éparait  à porter  un  coup  décisif  à la 
constitution  de  ce  Sylla,  dont  il  avait  été  le  lavori  tou- 
jours un  peu  ingrat  ; commençant  ainsi  à jouer  ce  rôle 
de  protecteur  de  la  démocratie  qui  fut  le  sien  jusqu'au 
moment  où  la  crainte  de  César  le  jeta  dans  le  parti  du 
sénat  cl  le  fit  chef  de  ce  parti,  pour  ainsi  dire  à son 
corps  défendant.  Plusieurs  efforts  avaient  été  déjà  ten- 
tés peur  réhabiliter  le  tribunat,  que  Sylla  avait  frappé 
dHine,sorte  d’infamie  par  la  loi  qui  rendait  les  tribuns 
incapables  d’obtenir  aucune  autre  fonction,  mais  tout 
avait  été  ajourné  jusqu’à  ce  que  Pompée  revint 
à Rome.  Avant  de  pouvoir  y mettre  le  pied,  il  avait 
reçu  dans  le  champ  de  Mars  une  députation  à la  tète 
de  laquelle  était  le  tribun  M.  Lollius  Palicanus  et  lui 
avait  promis  solennellement  de  faire  rendre  au  tri- 
bunat ses  privilèges.  On  était  rentré  dans  Rome  plein 
d’espoir. 

En  effet,  Pompée  appuya  dans  le  sénat  la  rogalion 
de  Palicanus.  La  Curie  céda  après  une  faible  résislanre, 
intimidée  par  l’agitation  du  Forum  et  la  présence  de 
l'armée  de  Pompée  dans  le  champ  de  Mars.  Ce  jour  là 
Pompée  crut  gagner  la  faveur  du  peuple,  mais  il  blessa 
mortellement  le  sénat. 

‘ Né  dans  le  Pioenlin,  où  étaient  les  biens  de  Pompée  et  d’où  était 
Neiiucsans  doute  la  gens  Pompeia.  Une  médaille  de  Palicanus  avec  ce 
root  : Ubertai,  et  sur  laquelle  est  représentée  la  tribune,  nous  eu  fai 
connaître  la  lurme. 
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Des  jeux  qu'il  donna  et  qui  durèrent  quinze  jours 
doivent  Figurer  parmi  les  mesures  politiques  au  moyen 
desquelles  Pompée  s’efl'orçait  d'établir  sa  popularité. 

Tout  le  monde  mettait  la  main  à la  démolition  de 
l'œuvre  de  Sylla.  Le  droit  exclusif  de  juger  que  Sylla 
avait  attribué  au  sénat,  lui  fut  retiré  par  une  loi  que 
présenta  non  pas  un  tribun  mais  un  préteur,  Aurëlius 
Cotla.  Chaque  jour  Cnil.i,  qui  avait  échoué  dans  la 
Curie,  montait  à la  tribune  du  Forum  pour  dénoncer 
les  iniquités  et  les  corruptions  de  la  justice  du  sénat. 
Cette  loi,  que  Pompée  porta  comme  consul,  après  le 
mort  de  Cotta,  étendait  le  droit  de  juger,  nous  dirions 
donnait  place  dans  la  liste  des  jurés  aux  chevaliers  et 
à des  magistrats  inferieurs  qui  étaient  les  payeurs  de 
l'armée;  ceux-ci  ne  comptaient  pas,  et  les  traitants  ne 
valaient  pas  mieux  pour  juger  que  les  sénateurs. 

Pompée,  pour  se  conserver  la  place  à part  qu’il 
voulait  se  faire  dans  les  imaginations,  se  montrait  peu, 
vivait  à Rome  fort  retiré,  dans  sa  maison  modeste  bien 
qu'élégante  des  Carines,  et  ne  paraissait  en  public 
qu’entouré  d’une  suite  nombreuse  d'amis  et  de  clients. 
Cette  maison,  celle  de  sa  famille,  était  pi'ès  du  temple 
de  Tellus,  par  conséquent  dans  le  voisinage  de  Torre 
dei  Conti.  Elle  fut  d’abord  très-simple,  car  jusqu'à 
son  troisième  triomphe  Pompée  alTectait  dans  sa  ma- 
nière de  vivre  une  fort  grande  simplicité.  Après  sa 
guerre  contre  les  pirates,  il  la  fit  orner  de  rostres  au 
dehors,  en  mémoire  de  ses  victoires  navales,  et  au 
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dedans  de  paysages  imilanl  une  forêt,  à peu  près 
comme  les  arbres  qu’on  vient  de  trouver  peints'avec 
tant  d’art  dans  une  chambre  de  la  villa  de  Livie.  Plus 
lard,  la  maison  paternelle  des  Carines  ne  parut  plus  à 
Pompée  digne  de  lui,  et  il  s’en  fit  conslruirc  une  autre 
près  de  son  théâtre  dans  le  champ  de  Mars.  Nous 
retrouverons  la  première  dans  la  suite  de  celle  his- 
toire, parce  qu’après  la  mort  de  Pompée  elle  tomba 
aux  mains  d'Antoine  et  dans  la  suite  devint  une  villa 
impériale  qui  appartint  à Tibère  et  aux  Gordiens. 

Un  danger  assez  sérieux  de  la  république  vint  le  tirer 
de  sa  retraite. 

Les  Romains  avaient,  partout  où  ils  s’étaient  mon- 
trés, soumis  la  terre  5 leur  empire,  mais  leur  marine 
militaire  ne  valait  pas  leurs  armées,  et  la  mer  était 
devenue  l’asile  de  leurs  ennemis.  La  Méditerranée  se 
couvrit  de  pirates  dont  les  côtes  montagneuses  de  la 
Cilicie  étaient  le  principal  refuge.  Attaqués  plusieurs 
fois,  jamais  détruits,  ils  étaient  devenus  la  terreur  des 
mers.  Comme  les  flibustiers,  ils  attendaient  les  navires 
de  commerce  au  passage;  comme  lesBarbarcsqiies,  ils 
débarquaient  à l'improviste  sur  les  côtes,  pillaient  les 
temples  et  les  villas,  enlevaient  les  habitants  et  les 
forçaient  à se  racheter.  Ils  avaient  saccagé  Ostie  et 
étaient  venus  vendre  leur  butin  aux  portes  de  Rome. 

Les  pirates  troublaient  le  commerce  maritime  et 
interceptaient  les  vaisseaux  qui  apportaient  le  blé  de 
Sicile;  le  peuple  craignait  d’être  alfamé  dans  Rome 


«.'3  t.  HISTOinE  ROMAINE  A ROME, 

et  demandait  à grands  cris  que  Pompée  fût  chargé 
d’aller  détruire  les  pirates. 

Le  tribun  Gabinius  proposa  qu’on  donnât  le  com- 
mandement de  la  mer  à un  consulaire  qu'il  ne  dési- 
gnait point,  mais  qui,  pour  tout  le  monde,  était  Pompée. 

Le  parti  aristocratique  fut  épouvanté,  et  avec  rai- 
son, de  l'importance  toujours  plus  grande  de  cet  ad- 
vci’saire  qui  affectait  encore  de  le  protéger.  Les  déli- 
bérations de  la  Curie  furent  orageuses  ; le  consul  Pison 
et  ses  amis  se  jetèrent  sur  Gabinius:  Gabinius  descen- 
dit rapidement  dans  le  Forum,  où  il  vint  dire  qu’on 
voulait  tuer  les  tribuns.  Le  peuple  assiégea  la  Curie 
et  Pison,  qui  tenait  ferme,  faillit  être  égorgé. 

Mais  deux  tribuns  étaient  opposés  à la  rogation; 
l’un  d’eux  avait  déclaré  qu’il  mourrait  plutêt  que  de 
souffrir  qu’elle  fût  convertie  en  loi.  Le  jour  du  vote,  les 
nobles  étaient  en  grand  nombre  dans  le  Forum.  Pom- 
pée monta  à la  tribune  et,  dans  un  discours  hypocrite, 
pria  ses  concitoyens  de  ne  pas  donner  lieu  de  croire 
en  le  choisissant  qu'il  n’y  avait  pas  parmi  les  patriciens 
un  plus  capable  que  lui.  Gabinius  parut  après  Pompée 
à la  tribune  et  le  supplia  de  se  sacrifier  au  biep  public. 
Ce  fut  alors  que,  pour  perdre  Lucullus  dans  l’esprit 
de  la  multitude,  il  montra  un  tableau  où  était  repré- 
sentée son  immense  villa  de  Tusculum  ou  plulùt  de 
Frascati,  dont  la  magnificence  prouvait,  selon  Ga- 
binius, les  dépradations  de  son  possesseur.  Puis  il 
somma  Catulus,  le  chef  révéré  du  parti  aristocra- 
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tique,  de  s'expliquer.  Cafulus  le  fit  avec  modération 
en  disant  que  la  loi  conférait  à Pompée  une  véritable 
dictature,  r Et  si  Pompée  venait  à succomber  dans 
cette  guerre...  ajouta- t-il  avec  une  courtoisie  assez 
adroite,  qui  le  remplacerait?  — 'foi-même,  » répondit 
non  moins  courtoisement  le  peuple,  tout  en  persistant 
dans  sa  résolution  malgré  l’éloquence  d’Horlensius. 

Restaient  les  deux  tribuns  dont  l’intercession  pou- 
vait tout  empêcher.  Gabinius  renouvela  pour  l’un  d’eux 
ce  que  Tiberius  Gracchus  avait  fait  dans  une  circon- 
stance pareille:  sa  déposition  fut  mise  aux  voix.  Quand 
il  eut  vu  dix-sept  tribus  se  prononcer  contre  lui,  avant 
que  la  dix-huitième,  qui  faisait  craindre  la  majorité, 
eût  voté,  il  céda  ; parodie  de  la  scène  émouvante  entre 
'P.  Gracchus  et  Oclavius.  L’autre  tribun  voulut  parler, 
et,  n’étant  pas  entendu  au  milieu  du  tumulte,  il  éleva 
deux  doigts  pour  indiquer  qu’il  fallait  donner  deux 
chefs  à la  guerre  contre  les  pirates;  mais  alors  il 
s'éleva  du  Forum  un  tel  bruit  que,  dit-on,  un  cor- 
beau en  fut  étourdi  et  tomba. 

On  ne  décida  rien  ce  jour-là.  Le  lendemain.  Pompée 
se  retira  dans  sa  maison  de  campagne,  au  pied  du 
mont  Albain‘,  son  Albanum,  pour  ne  pas  paraître 
influer  sur  les  voles.  Ils  se  prononcèrent  pour  lui  en 
son  absence. 

' A gauche  de  la  route,  en  venant  de  Rome,  avant  d'entrer  diina 
Albano.  Pompée  avait  d’autres  villas,  une  prés  de  Cumes,  une  h Al- 
siuin  IPalo). 
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r >mpée  rentra  dans  Rome  la  nuit,  comme  voulant 
échapper  aux  ovations  ; mais  le  lendemain,  quand  il 
vint  à la  tribune  remercier  le  peuple,  il  fut  reçu  par 
d’immenses  applaudissements.  Son  pouvoir  et  les 
moyens  mis  à sa  disposition  furent  encore  augmentés. 

Ce  jour  même,  le  prix  du  blé  baissa,  par  suite  de 
la  conflance  qu'inspirait  au  commerce  de  Rome  le  nom 
de  Pompée  et  aussi  parce  que  lui  et  d’autres,  qui  crai- 
gnaient de  passer  pour  accapareurs,  avaient  ouvert 
leurs  greniers  et  jeté  une  grande  quantité  de  blé  sur 
le  marché. 

En  trois  mois  la  guerre  contre  les  pirates  fut  ter- 
minée par  Pompée,  qui  ne  revint  point  à Rome,  mais 
demeura  en  Asie  : il  y espérait  une  campagne  encore 
plus  glorieuse  et  la  soumission  de  Mithridate  que 
n'avait  pu  accomplir  Sylla.  Sa  gloire,  et  l’abondance 
qui  avait  reparu  depuis  que  la  mer  était  libre,  sollici- 
taient pour  lui  à Rome. 

L’armée  d'Asie  était  conimandéc  par  Lucullua.  Lu- 
cullus,  aussi  plein  d'activité  dans  la  première  partie 
de  sa  vie  qu'il  se  montra  endormi  par  l'indolence  dans 
la  seconde.  Celle-ci  a laissé  un  témoignage  de  lui  à 
Rome,  dans  ces  jardins  célèbres*  dont  on  peut  regar- 


' Il  ne  peut  y avoir  de  doute  sur  l'emplacement  des  jaidina  de  Lu- 
cullus.  Les  arcs  de  l'aqueduc  de  l'eau  Virgo  commençaient  au-dessoua 
des  jardins  de  LucuUus  et  allaient  flnir  aux  Septa  (Fr.,  De  Aq.  33j. 
l’eau  Virgo  passe  encore  au-dessous  de  la  villa  Medicis;  on  la  suit 
jusqu’i  la  romaine  dcTrdvi.  J'ai  cru  reconnaître  le  reste  d'un  pilier 
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dor  ceux  de  la  villa  Mèdicis  comme  la  continuation  et 
le  reste.  Là  était  la  célèbre  galerie  de  Lucullus,  là  ont 
été  rassemblés  dans  les  temps  modernes,  comme  dans 
son  temps,  des  chefs-d’œuvre  de  l’art  anlinue.  entre 
autres  les  Niobidcs,  l’Apollino  de  Florence  et  la  Vénus 
qui  porte  encore  le  nom  des  Médicis.  Le  Scythe,  si 
improprement  appelé  le  Remouleur,  a été  trouvé  dans 
les  jardins  et  a peut-être  fait  partie  de  la  collection  de 
Lucullus.  Lucullus  avait  aussi,  au-dessous  de  Tuscu- 
lum,  une  villa  magnifique,  dans  laquelle  a été  bâtie 
et  que  ne  remplit  pas  la  ville  de  Frascati;  ce  qui 
n’étonne  point  quand  on  lit  dans  Salluste  que  les  villas 
étaient  construites  de  jnaniére  à ressembler  à des 
villes.  Aujourd’hui,  lorsqu’on  se  promène  dans  les 
rues  de  Frascati,  on  se  promène  dans  la  villa  de  Lu- 
cullus* et  l’on  ne  sort  guère  de  chez  lui.  Cette  villa, 
tournée  vers  le  nord,  était  une  résidence  d’été.  Lucul- 
lus, plus  sérieux  qu'on  ne  croit,  n’y  avait  pas  seulement 
des  arbres,  les  premiers  cerisiers  apportés  en  Europe, 
des  viviers  qui  étaient  d'un  grand  rapport*,  des  sta- 
tues, mais  encore  une  bibliothèque  remplie  d’ouvrages 


de  l'aqucduc  danr  un  fragment  de  maçonnerie  qu’on  voit  à l’cxtrémilé 
de  la  Via  dei  due  itacelli.  L'eau  Virgo  venait  d'un  champ  qui  était  la 
propriété  de  Lucullus  à trois  lieues  de  Rome  [ib.,  10)  sur  la  route  de 
Collatic  (Lmigliezza). 

* Au-dessous  est  celle  d'un  chevalier  romain,  retrouvée  par 
SI.  Rosa. 

* Le  produit  des  viviers  de  Lucullus  lut  vendu  huit  millions. 
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philosophiques  que  Cicéron  allait  emprunter  en  voisin 
le  jour  où  il  y trouva  Caton  enfoncé  dans  un  amas  de  li- 
vres surlcs  stoïciens.  Un  grand  tombeau  qu’on  appelle 
à Frascati  tombeau  de  Lucullus,  peut  avoir  été  le  sien, 
car  on  sait  que  sa  sépulture  était  dans  sa  villa  deTus- 
culum’,  selon  la  coutume  des  grandes  familles  et  des 
personnages  considérables  ; ainsi  le  tombeau  de  Néron 
était  au  Pincio,  dans  la  sépulture  des  Üomitii,  et  celui 
de  Pompée  dans  sa  villa  Albaine,  se  voit  encore  à l’en- 
trée d'Albano. 

Lucullus  avait  vaincu  Tigrane,  le  puissant  allié 
de  Mithridale,  et  Mithridale  lui-même  ; mais  à Rome 
étaient  ses  adversaires  les  pjus  redoutables  que  ne 
pouvaient  atteindre  scs  armes;  les  chevaliers,  alliés 
naturels  des  traitants  établis  dans  les  villes  d’Asie,  ne 
pardonnaient  pas  au  général  romain  de  réprimer  leurs 
dépradations.  Ces  intrigues  de  financiers  l’emportèrent 
sur  le  mérite  militaire  très-réel  de  Lucullus.  On  pré- 
para dans  le  Forum  les  succès  de  Mithridale.  Lucullus, 
calomnié,  gêné,  privé  d’une  partie  de  ses  troupes,  fut  " 
obligé  de  renoncer  à ses  plans  de  conquête. 

Ainsi  l’on  découragea  un  général  habile,  et  on  le 
conduisit  à embrasser  de  désespoir  celle  vie  épicu- 
rienne dont  le  souvenir,  c’est  une  injustice,  est  resté 
seul  attaché  à son  nom. 

' Plut.,  Luc..  4.V.  Le  peuple,  juste  pour  lui  après  sa  mort,  voulait 
l’honorer  il’une  sépulture  dans  le  champ  de  Mars.  (Dr.,  Geteh.  il.,  rr 
p.  i70.) 
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A son  retour  d’Asie,  Lucullus  célébra  un  triomplu; 
où  beaucoup  d'objets  précieux  furent  étalés,  mais  qui 
fut  froidement  accueilli  ; Lucullus  éleva  dans  le  Vélabre, 
sur  la  route  des  Triomphes*,  — on  lui  avait  lait  atten- 
dre le  sien  trois  ans  aux  portes  de  Rome,  — un  temple 
à la  Félicité.  Cependant  Lucullus  n’avait  pas  de  raison 
particulière  pour  adresser  cçt  hommage  à la  religion 
du  bonheur,  que  Sylla,  son  ancien  général,  avait  mise 
à la  mode.  En  Orient,  il  avait  été  moins  heureux  que 
sage.  11  devait  scs  victoires  à ses  talents  et  son  rappel 
à l’intrigue.  Peut-être  dans  sa  pensée  dédiait-il  ce 
temple  à la  félicité  tranquille  qu’il  allait  chercher 
désormais  dans  les  jouissances  du  luxe  et  de  l’esprit. 

Pompée  était  au  fond  de  cette  intrigue;  Clodius, 
depuis  tribun  formidable,  l’avait  proposé  pour  la 
guerre  d’Asie,  et  le  peuple  avait  applaudi.  Manilius, 
tribun  qui  appartenait  é Pompée,  fil  voter  dans  les 
comices  la  loi  Manilia;  elle  lui  accordait  pour  trois  ans 
le  commandement  suprême  de  l’armée  et  de  la  flotte 
d’Orient  avec  des  pouvoirs  que  jusque-là  on  n’avait 
conférés  à personne.  C’était  une  véritable  révolution 
qui  semblait  devoir  en  amener  une  autre. 

Le  sénat  n’eut  pasTe  courage  de  s’opposer  à cette  loi 
par  lui  maudite,  qui,  après  celle  de  Gabinius,  prépa- 
rait pour  Pompée  une  dictature  militaire;  devant  l’élan 
populaire  qui  l’y  portait  sans  le  savoir,  la  Curie  se  tut. 

* D.  C»ss.,  Tun,  2t.  Tv^âtov,  le  temple  ilf  la  Donni-  t'orlmie;  iu- 
Tuxfot,  dit  Slrabon 
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En  vain  Catulus  s’écria  : « Fuyez,  comme  vos  ancêtres, 
sur  les  montagnes  si  vous  voulez  demeurer  libres.  » 
^fals  pas  un  sénateur  dans  l’assemblée  ne  se  souciait 
de  se  retirer  sur  le  mont  sacré,  où  nul  d’ailleurs  ne 
l'aurait  suivi. 

A cette  occasion,  Cicéron  prononça  son  premier  dis- 
cours politique.  Jusque  là  il  n’avait  plaide  que  devant 
le  tribunal  du  préteur;  cette  fois  il  paraissait  dans  les 
rostres.  Le  discours  pour  la  loi  Manilia  fut  une  glori- 
fication sans  mesure  de  Pompée.  Cicéron,  qui  aspirait 
à être  le  chef  de  l'aristocratie,  comme  Pompée,  qui 
devait  la  représenter  un  jour,  commencèrent  égale- 
ment par  la  combattre. 

C'est  le  moment  de  parler  de  cet  homme  illustre, 
que  désormais  nous  rencontrerons  toujours  mêlé  à 
l'hisloire  de  son  temps,  ambitieux  du  premier  rôle  et 
ne  le  jouant  qu'une  fois  dans  l’affaire  de  Catilina,  à cette 
exception  près,  balloté  entre  Pompée  et  César,  les  deux 
M'ois  chefs  des  deux  partis,  allant  de  l’un  à l’autre,  les 
menaçant,  les  servant,  les  bravant,  les  raillant  tour  à 
à tour,  jusqu’au  jour  où  il  sera  le  jouet  d'Octave  et  sa 
victime. 

Il  serait  bien  intéressant  d’avoir  un  portrait  parfai- 
tement authentique  de  Cicéron.  Son  âme,  son  esprit, 
son  caractère  vivent  dans  ses  lettres.  Mais  quels  étaient 
les  traits  et  l’expression  de  son  visage?  Après  avoir  lu 
cette  correspondance,  on  le  connaît  si  bien  qu’on  vou- 
drait le  voir,  et  il  semble  qu’on  le  rccoimaitrait. 
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J avoue  que  j’ai  peine  à le  reconnaître  dans  ce  gros 
homme  à la  poitrine  carrée,  aux  larges  épaules,  aux 
traits  sans  finesse,  type  assez  peu  varié  des  Cicérons 
qu’on  voit  à Rome  *,  et  d’après  lequel  ont  été  moulés 
les  plâtres  dont  les  avocats  de  Paris  décorent  leurs  lii- 
bliotlièques.  Cicéron  n’était  pas  d’une  constitution  si 
robuste  et  si  solide  : sa  nature  était  fine  et  délicate. 
Quand  il  n’aurait  pas  écrit  ses  lettres,  où  il  fait  sans 
cesse  de  lui-méme  un  portrait  moral  d’autant  plus 
ressemblant  qu’il  se  peint  sans  le  vouloir,  et  auquel  ne 
peut  convenir  ce  gros  Cicéron,  nous  saurions  par  son 
propre  témoignage  que  son  tempérament  était  fièle 
dans  sa  jeunesse,  qu’il  avait  le  col  mince  et  la  poitrine 
faible. 

Je  retrouve  bien  plus  Cicéron  dans  un  buste  du  Va- 
tican*, qui  a pour  lui  une  médaille  dont  malheureuse- 
ment l’authenticité  est  contestée*.  Mais  il  faut  avouer 


• M.  Chiar.,  698.  M.  P.  Cl.,  282.  Selon  l’auteur  de  V Iconographie 
romaine,  le  meilleur  buste  est  celui  du  palais  Mattéi,  aujourd'hui  en 
Angleterre,  mais  H.  llirt  le  déclare  mauvais  et  d'une  époque  posté- 
rieure à Cicéron  ; il  rapporte,  au  contraire,  A cette  époque  celui  du 
Capitole,  dans  lequel  Braun  a vu  ua  Asinius  Pollion  et  qui  pourrait  bien 
être  un  Mécène. 

’ Miu-  Chiar.,  422. 

’ Médaille  de  Magnésie  du  Sypile,  avec  le  nom  de  Ucéron,  publiée 
par  l’abbé  San-Cletnente.  L'auteur  de  l'Iconographie  romaine  l’admet, 
mais  Eckel  »t  Borglicsi,  deux  grandes  autorités,  la  rejettent.  Elle-n’a 
pu  être  frappée  pendant  la  vie  de  Cicéron,  puisque  avant  César  il  n’y. 
B pas  d’exemple  de  l’image  d’un  homme  vivant  empreinte  sur  une  mon- 
naie, mais  elle  aurait  pu  être  frappée  après  sa  mort,  quand  la  renom- 


430 


I/UI8T01RB  ROMAIRE  A RÜME. 


que  eetlc  léle,  dont  l individualilé  est  très-pronoiiccc, 
irait  parfaitement  à Cicéron.  C'est  bien  là  l’homme  ar- 
dent, mobile  et  spirituel  si  difiércnt  de  la  solennité 
de  son  style  oratoire,  que  nous  révèlent  ses  confiden- 
ces parfois  trop  complètes  à Ât  tiens  et  à ses  autres 
amis. 

Cicéron  était  d'Arpinum',  compatriote  de  Marins 
et  par  conséquent  de  race  sabellique  ’ ; mais  rien  de  la 
rudesse  de  cette  race  ne  lui  était  resté,  et  s'il  en  eût 
conservé  quelque  chose,  une  éducation  toute  grecque 
l'eût  effacé. 

Cicéron  * était  le  nom  de  sa  famille,  et  d'après  cela 

tnée  de  Cicéron  grandit  par  celle  mort  même  et  qu'on  lisait  ses  ouvra- 
ges jusque  dans  le  palais  de  son  meurtrier.  Sa  Iwnne  adminislralion 
avait  laissé  un  souvenir  bvorable  dans  sa  province  d'Asie,  et  son  fils 
lui  succéda  dans  l’administration  de  cette  province,  ce  qui  pourrait 
avoir  été  un  motif  pour  les  Uagnésiens  de  frapper  la  médaille.  Ce 
qu’il  y a de  sûr,  c’est  qu'on  croit  voir  le  buste  en  question  ijuand  on 
lit  cette  phrase  de  Drumann,  qui  n'admel  ni  le  buste,  ni  la  médaille  : 
« On  reconnaissait  dans  scs  traits  l'orateur  apirituel  d’une  grande 
ezcilttbiiili [frregbarkeit],  qui  savait  eiprimer  toutes  les  passions  par 
le  geste  et  la  physionomie  j un  sourire  moqueur  errait  sur  ses  lèvres. 
(Ge$ch.  nom.,  vi,  p.  411.] 

' Il  va  sans  dire  que  les  ruines  qu'un  muntre  à Arpino,  sous  le  nom 
de  maison  de  Cicéron,  n’ont  aucune  autlicniieité.  Quant  i sa  villa 
d’Arpinum,  elle  était  hors  de  la  ville,  probablement  au  bord  du  Fibrène, 
mais  non  dans  la  petite  Ile  dont  il  vante,  dans  les  Lois  {ii,  1),  la  déli- 
cieuse fraîcheur,  car  il  se  représente  comme  allant  dans  cette  Ue  de 
sa  villa. 

. * Il  s'appelait  Tullius;  j'ai  montré  que  Tullus  Uostilius  était  Sabin. 

(T.  1,  p.  449.) 

' Cicero  a la  lerminaiaon  eu  o des  noms  sabelliqucs.  Le  chef  volsque 
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ne  put  lui  venir  d’une  verrue  en  l'orme  do  pois  chiche 
(eieer),  qu’on  a cherché  sur  ses  bustes  et  qu’oii  a 
ajouté  pour  compléter  la  ressemblance  à un  buste 
qu’on  lui  prêtait 

Le  père  de  Cicéron  appartenait  à l'ordre  des  cheva- 
liers, nous  dirions  à la  bonne  bourgeoisie.  Aussi, 
quand  il  amena  ses  deux  enfants  à Rome,  il  alla  habiter 
la  demeure  de  sa  famille  *,  dans  les  Carines,  où  était 
aussi  la  demeure  de  Pompée.  Les  chevaliers  paraissent 
avoir  logé  de  préférence  dans  ce  quartier  élégant, 
comme  les  familles  patriciennes  sur  le  Vieux  Palatin  ; 
c'étaient  la  chaussée  d’Antin  et  le  faubourg  Saint-Ger- 
main de  Rome. 

Les  Carines  étaient  voisines  du  Forum  ; le  jeune  Tul- 
lius allait  y entendre  les  orateurs  alors  en  renommée 
et  qu'il  devait  surpasser  un  jour.  Il  fréquentait  aussi 
le  théâtre,  et  déjà  il  songeait  à tirer  parti  de  ce  diver- 
tissement pour  perfectionner  ses  gestes. 

Il  avait  aussi  dans  son  voisinage  la  maison  de  Scæ- 
voln,  car  en  général  les  jurisconsultes  habitaient  les 


qui  reçut  Coriolan  s’appelait  Attius  Tullut.  Atlius  &Alla,  et  d’où  vient 
probablement  Afipius,  <lait  un  prùuom  sabin. 

* Buste  du  Capitole. 

* C’est  du  moins  probable.  l.es  régionnaircs  placent  les  aiila  Cice- 
roiiis  dans  les  Carines;  ils  ne  sont  pas  mentionnés  dans  l’édition  de 
Preller,  la  seule  bonne;  mais  Cicéron,  eu  parlant  de  l'babilatiou  de 
son  frère,  dit  : Tuam  in  Carinit  (Ad  Qu.  fratr.,n,  5),  ce  qui  conlirme 
la  tradition,  quelle  que  soit  la  date  des  mounmeiits  où  elle  a été 
recueillie. 
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environs  du  Forum.  Celui-ci  lui  donna  probablement 
ses  premières  leçons  de  jurisprudence.  Là  Cicéron 
trouvait  aussi  une  agréable  société  dans  les  femmes  de 
la  famille  de  Scævola,  toutes  très-cultivées,  et  dont  il 
parle,  ainsi  que  de  la  tille  de  Lælius  et  de  deux  femmes 
de  la  famille  Licinia,  comme  remarquables  dans  la 
conversation  ‘.  Après  une  courte  campagne  contre 
les  Marses,  car  à Rome  chacun  devait  avoir  servi, 
il  revint  à ses  études,  déclarant  que  tout  était  pré- 
férable à la  vie  des  camps.  Cet  éloignement  pour 
In  guerre  est  un  trait  particulier  du  caractère  de 
Cicéron.  Il  se  distingue  en  cela  de  tous  ses  contem- 
porains, el  peut-être  l'absence  d'illustration  militaire 
qui  en  fut  le  résultat  l’empéclia-t-elle  de  prendre  dans 
la  politique  le  premier  rôle  qu'il  ambitionna  toujours, 
et  auquel  il  ne  s'éleva  qu'un  moment,  lors  de  la  con- 
spiration de  Catilina. 

Pendant  les  années  orageuses  qui  s'écoulèrent  de- 
puis le  départ  de  Sylla  jusqu'à  son  retour,  Cicéron 
étudia  la  littérature  grecque,  la  philosophie  et  surtout 
la  rhétorique.  11  logea  dans  sa  maison  le  rhéteur  grec 
Diodote,  qui  y mourut. 

Les  proscriptions  de  Sylla  ne  pouvaient  atteindre  ce 
jeune  homme,  uniquement  occupé  d'études  philoso- 
phiques et  littéraires. 

Ses  premiers  plaidoyers  roulèrent  sur  des  questions 


* Brut,  58. 
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(le  droit  et  des  alTaires  privées.  Mais  en  défendant  Ros- 
cius  d’Ameria,  il  toucha  à la  politique.  11  s’agissait 
du  fils  d’un  homme  assassiné  prés  des  bains  du  l’ala- 
lin,  et  qu'un  puissant  affranchi,  protégé  par  Sylia,  ac- 
cusait de  parricide,  après  avoir  lait  mettre  le  nom  du 
père  mort  sur  la  liste  de  proscription,  espérant  ainsi 
s’emparer  de  son  héritage. 

Ce  débat,  comme  tous  les  débats  judiciaires,  avait 
lieu  près  du  temple  de  Castor  ',  vers  l’extrémité  orien- 
tale du  Forum,  où  Scribonius  Libo  axait  transporté  le 
siège  du  préteur,  autrefois  placé  à l’extrémité  opposée 
du  Forum,  au-dessus  du  Comitium,  au  pied  du  Capi- 
tole. 

La  cause  était  délicate  : en  accusant  l’affranchi  de 
Sylia,  il  fallait,  sous  peine  de  la  vie,  ne  pas  blesser  le 
dictateur.  Le  jeune  Cicéron  se  tira  assez  bien  de  ce  pas 
difticilc,  et,  mettant  Sylia  en  dehors  des  proscriptions 
par  une  fiction  oratoire  qu’il  était  difficile  de  prendre 

' Le  siège  du  préteur  était  placé,  je  crois,  en  axant  de  ce  Icinple  cl  en 
liaut  des  degrés.  César  était  préteur  lorsipie,  assis  sur  le  degré  le  plus 
élevé  du  temple  de  Castor,  il  vit  Caton  monter  intrépide  et  venir 
s'asseoir  à côté  de  lui.  Ces  degrés  formaient  la  base  du  tribunal, 
atmme  autrefois  le  Vulcanal  quand  le  siège  du  préteur  y était  en- 
core. On  a des  fragments  d'un  discours  de  Scipion  Ændlien  . pr 
xde  Caslorû  (Ve)er,  Or.  Ilom.  Fr.,  p.  îMi).  C’est,  je  pense,  le  nou- 
veau tribunal  du  préteur  qu’on  désignait  par  le  nom  de  tribunal  au- 
rélicn  (Cic.,  Dt  Dam.,  21].  Co  nom  se  rattachait  iieut-ètrc  à la  lui 
proposée  par  Aurélius  (Àjlta  pendant  sa  prétura  puur  enlever  aux  sé- 
nateui's  le  droit  exclusif  des  jugements,  et  à celte  loi  un  déplacement 
du  tribunal  d'où  on  les  rendait. 

IV.  Z8 
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au  sérieux,  il  put  en  faire  une  peinture  vive  et  assez 
hardie  ; c’était  une  expression  indirecte  de  l’opposition 
contenue  dans  les  âmes,  et  ce  fürent  peut-être  les 
premières  paroles  prononcées  dans  ce  sens  que  le  Fo- 
rum eût  entendues. 

Roscius  fut  acquitté.  Ni  son  avocat,  ni  ses  juges  ne 
furent  inquiétés;  la  cruauté  intelligente  de  Sylla  se 
tempérait. 

Sylla  abdiqua,  mais  nous  savons  qu'aprés  son  abdi- 
cation il  était  encore  assez  puissant  pour  faire  étran- 
gler sous  ses  yeuxeeux  qui  lui  résistaient.  Cicéron, dans 
le  procès  de  Roscius  et  dans  un  autre  encore  avait  dé- 
fendu des  victimes  de  la  proscription  ; on  peut  croire 
qu’en  faisant  à Athènes  un  voyage  de  santé,  il  ne  fut  pas 
fâché  de  se  faire  oublier.  11  ne  revint  à Rome  qu’aprés 
la  mort  de  Sylla.  Ce  voyage  où  il  m’est  interdit  de  le 
suivre,  rentre  par  un  côté  dans  celui  que  je  fais  à Rome, 
à travei-s  l’histoire,  car  les  expressions  que  Cicéron 
met  dans  la  bouche  de  son  parent,  T.  Cicéron,  cher- 
chant les  traces  de  Démosthènes  et  le  tombeau  de  Pé- 
riclès,  sont  celles  dont  nous  nous  servirions  à Rome  en 
cherchant  la  demeure  de  Cicéron  ou  le  tombeau  de 
César  : a Dans  cette  ville,  ces  sortes  de  reclierclics  ne 
finissent  point,  car  nous  ne  pouvons  faire  un  pas  sans 
mettre  le  pied  sur  un  souvenir  *.  » 

La  plaidoirie  de  Cicéron  contre  Verrès  fut  déjà  un 

Quacumque  enim  ingredimur,  in  aliqua  bùluria  vC!>li|;iuin  pooi- 
moa.  ^De  fin.  Bon.  et  Mal.,  r,  2.) 
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début  dans  l’éloquence  politique.  Ce  fut  une  attaque  en 
règle  contre  la  corruption  patricienne,  dont  Verrès, 
allié  aux  premières  familles  de  Rome  et  ancienne  créa- 
ture de  Sylla,  était  un  scandaleux  exemple,  et  que 
Cicéron  ne  ménagea  pas  dans  ses  invectives  hardies. 
Cicéron  briguait  en  ce  moment  l’édilité  curule,  et  dans 
la  disposition  où  étaient  alors  les  esprits,  flétrir  les 
spoliations  d’un  fils  de  sénateur,  était  un  légitime  et 
sûr  moyen  de  popularité.  En  effet,  il  fut  nommé  avant 
la  fin  du  procès.  Le  prétendant  à l'édilité  devait  mon- 
trer l’intérêt  qu’il  prenait  à la  voirie.  C’est  pourquoi 
sans  doute,  parmi  des  accusations  beaucoup  plus 
graves,  Cicéron  trouvait  place  pour  celle-ci  : « En 
allant  de  la  statue  de  Vertumne  {à  l’entrée  du  Vicus 
Tuscus)  au  grand  cirque,  on  serait  averti  à chaque  pas 
de  ton  avarice,  car  tu  as  fait  paver  la  roule  que  suivent 
les  pompes  du  ciiique  de  telle  manière  que  tu  n’oses 
pas  la  prendre  toi-même  ‘.  » 

Cicéron  plaidait  devant  le  préteur  et  les  juges  assis 
sur  le  Tribunal,  en  présence  de  la  foule  qui  remplis- 
sait le  Forum.  11  faut  se  rappeler  cette  disposition  des 
lieux  quand  on  lit  la  première  Verrine  qui  fut  seule 
prononcée  ; on  comprend  alors  pourquoi,  élevant  sa 
cause  de  l’accusation  d’un  misérable  à une  accusation 
qui  atteignait  l'ordre  des  patriciens  tout  entier,  il 
s’écriait’  : 

* lu  Yerr-,  ii,  1,  39. 

* /«  Verr.,  i,  16-17, 
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« Ccci  esl  un  procès  dans  lequel  vous  jugerez  l'ac- 
cusé, el  le  peuple  romain  vous  jugera...  Vous  pouvez 
elTacer  la  honte  et  l’infamie  qui,  depuis  quelques  an- 
nées, sc  sont  attachées  à votre  ordre...  Mais  craignez 
qu’on  ne  prenne  les  juges  dans  un  autre.  » 

Ces  menaces,  qui  furent  bientôt  réalisées,  s’adres- 
saient moins  au  tribunal  devant  lequel  il  parlait  qu’à 
l'auditoire  qui  était  derrière  lui. 

Ce  qui  achève  de  caractériser  l’attitude  politique  de 
Cicéron  dans  le  procès  de  Verrès,  c’est  que  Verrès  fut 
défendu  par  llortensius,  le  complaisant  apologiste  de 
toutes  les  pilleries  aristocratiques  de  son  temps,  qui 
recevait  quelquefois  dos  cadeaux  de  ses  clients,  et 
d’autrefois  donnait,  lui  une  des  lumières  du  barreau 
romain,  l’e-xemple  d’une  acquisition  frauduleuse  du 
bien  d’autrui.  A ce  métier,  il  s’enrichit  beaucoup  '.  Sa 
maison  sur  le  Palatin,  qu’Auguste  habita,  était  mo- 
deste ; mais  il  parait  en  avoir  acheté  une  plus  fas- 
tueuse *.  Ses  villas  furent  célèbres  par  leur  magnifi- 
cence; outre  un  suburbauum  près  de  la  porte  Flu- 
mentanc,  il  en  avait  un  près  de  Laurentum  avec  un 
grand  parc,  et  un  autre  près  de  Tusculum  qu’il  ornait 
de  tableaux  payés  fort  cher.  La  plus  belle  était  celle  de 
Pouzzole.  A sa  mort,  sa  villa  de  Laurentum  contenait 
dix  mille  amphores  pleines  de  vin  deChios.  On  a dit  de 
lui  qu’il  arrosait  scs  arbres  avec  du  vin,  et  qu’il  pleura 

Val.  Maï.,  Il,  i,  1. 

Ui'uDiann,  Gesch.  11.,  m,  p.  lUi. 
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la  morl  d’une  murène.  Un  Ici  homme  ne  pouvait 
avoir  qu’une  éloquence  brillante  et  fleurie,  ce  qu'on 
appelait  l’éloquence  asiatique  ; tel  était  en  elTet  le  ca- 
ractère de  la  sienne.  Rien  de  la  nature  épicurienne 
d’Hortcnsius  ne  se  remarque  dans  un  petit  buste  de 
cet  orateur  qui  passe  pour  authentique  '. 

La  hardiesse  et  le  succès  du  jeune  plébéien  irritaient 
la  noblesse.  Cicéron  crut  prudent  de  désarmer  celle 
irritation  en  prenant  cette  fois  la  défense  d’un  magis- 
trat accusé  très-justement,  il  parait,  d’avoir  pressuré 
une  province.  Fonteius  avait  fait  en  petit  dans  la  Gaule 
narbonnaisc  ce  que  Verrès  avait  fait  en  Sicile.  Des 
Gaulois  témoignaient  contre  lui.  A ces  témoignages, 
Cicéron  n’opposa  que  du  mépris  pour  les  provinciaux, 
et  des  injures  pour  nos  pauvres  aïeux,  auxquels  il  re- 
prochait d’avoir  pris  Rome  et  pillé  le  temple  de  Del- 
phes, ce  qui  ne  justifiait  point  Fonteius.  Ce  discours 
était  une  avance  à l’aristocratie  vivement  attaquée  dans 
les  Verrines  par  Cicéron  pour  l’intimider  et  la  forcer 
de  compter  avec  lui. 

Dans  cette  marche  un  peu  tortueuse  de  Cicéron,  la 
sévérité  avait  aussi  son  jour,  et  bientôt  assis  sur  ce 
siège  de  préteur,  devant  lequel  il  avait  tour  à tour 
accusé  Verrès  et  défendu  Fonteius,  il  présidait  à la 
condamnation  de  Licinius  Maccr,  pour  concussion 
dans  les  provinces. 

• Il  eipriroe  plutAt  uno  eei  lainp  ferinelé.  Alb  , son*  l'iit'nni- 
cyclc.) 
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Pendant  que  les  armées  romaines  subjuguaient  l'O- 
rient, Rome  fut  le  théâtre  d’une  conjuration  qui  la 
menaçait  de  sa  ruine,  si  elle  eût  réussi.  Catilina  se 
hâta,  sans  doute  pour  profiler  de  l’absence  de  Pompée 
et  de  l’éloignement  de  l’armée. 

L.  Sergius  Catilina  était  un  noble  ruiné.  Sa  famille 
était  ancienne,  et  de  celles  qu’on  faisait  remonter  aux 
compagnons  d’Enée'.  Nous  n’avons  pas  son  portrait; 
Salvator  Bosa  a dû  le  peindre  de  fantaisie,  et  a donné 
l’aspect  des  brigands  de  la  Calabre,  parmi  lesquels  il 
avait  vécu,  au  superbe  et  violent  patricien.  Le  vrai 
portrait  de  Catilina  nous  a été  transmis  par  Salluste  : 
a Le  visage  pâle,  la  démarche  tantôt  lente  et  précipi- 
tée, l’air  d’un  fou.  » Comme  la  plupart  des  hommes 
de  grande  (naissance,  il  habitait  sur  le  Palatin.  Sa  mai- 
son fut  comprise  plus  tard  dans  l’enceinte  du  palais 
impérial  au  temps  d’Auguste  Nous  savons  où  était 


• On  faisait  descendre  ridiculement  les  Sergii  du  Troycn  Sergeste. 
La  terminaison  du  mot  Catilina  indique  une  origine  dtrusque  ou  om- 
Iirienne,  plutM  ombrienne,  car  un  nom  de  la  gens  Sergia  était  SIlut, 
tl  s’il  est  un  radical  sabellique  (voy.  plus  haut,  xni  . Le  plus  ancien 
Sergius  s'appelait  Esquilinus.  Sur  le  mont  Esi|uilin  babiterent  plu- 
■icurs  personnages  étrusques  ou  ombriens,  les  Licinii  et  plus  laid  Mé- 
cène, sorti  de  la  puissante  famille  Arêlinc  des  Cilnii.  La  tribu  Sergia 
était  composée  de  Sabins,  de  Marseset  de  Péligniens,  nations  sabclli- 
ques  (Cic.,  tn  Val,,  15).  L’origine  sabellique  de  Catilina  est  donc  bien 
TTaisemblsble. 

* Suét.,  III.  Gramm.,  17.  Par  conséquent  dans  le  voisinage  de* 
fouilles  que  poursuit  avec  babiletë  M.  Rosa,  et  qui  ont  déjà  découvert 
plusieurs  salle*  voisine*  de  l'habitation  d'Auguste. 
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ce  palais;  nous  pouvons  donc  connailre  à très-peu  près 
la  scène  de  la  formidable  conspiration  de  Catilina  : cette 
maison,  située  vers  le  bord  du  Palatin,  opposée  à l’en- 
trée sur  la  voie  sacrée  *,  était  par  là  fort  appropriée  à 
des  réunions  clandestines.  Cicéron , qui  demeurait 
aussi  sur  le  Palatin,  mais  plus  près  du  Forum,  était 
bien  placé  pour  surveiller  son  voisin  Catilina.  Dans 
cette  maison  fut  prononcé  le  discours  que  Salluste 
a deviné  avec  tant  de  vraisemblance,  ou  a peut-être 
composé  d’après  les  indiscrétions  de  Fulvie,  cette 
femme  qui  révélait  à Cicéron  les  confidences  de  l’un 
des  conspirateurs,  son  amant  ; dans  ce  discours  sont 
énergiquement  et  crûment  exprimés  les  motifs  qui 
mettent  les  armes  à la  main  d’un  aristocrate  prolé- 
taire. Là  le  sang  fut  bu  dans  une  coupe,  si  ce  fait  in- 
vraisemblable n’est  pas  une  légende  appuyée  par  les 
amis  de  Cicéron  ; là,  ce  qui  est  plus  certain,  se  réuni- 
rent un  certain  nombre  d'hommes  pervers,  la  plupart 
appartenant  à l’aristocratie,  pour  préparer  une  révolu- 
tion qui  devait  commencer  par  le  meurtre,  l’incen^lie 
et  le  pillage,  et  donner  aux  conjurés  le  pouvoir  et  la 
richesse. 

Déjà  CatiHna  avait  annoncé  ce  dont  il  serait  capable. 
Un  jour,  les  consuls  avaient  appris  que  deux  hommes 
de  sa  bande  devaient  les  assassiner,  et  avaient  prétexté 

* Dans  la  villa  ilills,  transfonnéc  en  un  couvent  de  religieuses  et 
devenue  impénétrable,  on  croit  y avoir  trouvé  quelques  chambres  fai- 
•ant  partie  de  l’habitation  d’Auguate. 


POMPÉE,  CICÉRON,  CÉSAR.  Ail 

avec  des  colonnes  de  marbre  du  mont  llymelle,  après 
Jes  avoir  montrées  au  peuple  dans  des  jeux  qu'il  donna 
comme  édile  curule.  Cependant  une  maison  voisine  de 
Catulus  était  encore  plus  belle  que  la  sienne;  plus 
tard,  celle  d’Aquilius  sur  le  Viminal  passa  pour  la 
plus  magnifique  de  toutes 
Les  Crassi  étaient  une  branche  de  la  gens  Licinia, 
d’origine  ombrienne;  elle  donna  son  nom  aux  jardins 
Liciniens  qui  étaient  sur  l’Esquilin  (aux  environs  de 
Sainte-Bibiane*).  Si  l’on  était  sûr  qu’ils  datent  de 
Crassus,  ce  qui  est  assez  probable  puisqu'à  propos  des 
magnificences  de  son  aïeul  il  n’est  parlé  que  du  Pala- 
tin, on  pourrait  croire,  qu’en  les  plaçant  de  ce  côté, 
Crassus  n'était  pas  fdché  de  rappeler  le  combat  de  la 
porte  Colline,  livré  pér  lui  non  loin  de  là  aux  alliés, 
combat  où,  tandis  que  Sylla  fut  repoussé,  Crassus  fut 
vainqueur.  Quand  on  voit  Crassus  jouer  un  rôle  prin- 
cipal dans  la  politique  de  ce  temps,  il  ne  faut  pas  seu- 
lement songer  aux  spéculations  sur  les  terrains  et  à la 
richesse  qui  en  sortit,  il  faut  se  souvenir  de  la  porte 
Colline;  sans  Crassus  Rome  eût  cessé  peut-être  d'exis- 

' De  la  rue  Saint-Vitale,  qui  sépare  le  Viminal  du  Cuirinal,  on  voit 
des  subsli'uctions  considérables  qui  peuvent  avoir  porté  la  maison 
d'Aquilius. 

* Près  du  Maccllum  Livianum  (Cic.  pr.  QiUnct.,  6).  Au  moyen  Age, 
l’église  de  Sainte-Bibianc  est  dile:  ad  Palalium  Ucinianum.  Tout  édiUce 
considérable  s’appelait  au  moyen  igc  palalium  [Nibb.,  P.  an!.,  ii.p.  25, 
et  329).  On  donnait  ce  nom  aui  ruines  de  l’Iiabilalion  qui  se  trouvait 
dans  la  villa  devenue  ensuite  une  habiiation  impériale. 
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1er,  car  ceux  qui  l’assiégeaienl  avaient  jurA  de  |a  dé- 
truire. 

L’aristocratie  était  inquiète  et  se  sentait  menacée 
par  Catilina,  qui  voulait  être  consul.  Cette  inquiétude 
aida  peut-être  Cicéron  à l’emporter  sur  ce  compéti- 
teur, pour  lequel  en  ce  moment  même  il  songeait  à 
plaider,  tout  en  avouant  qu’il  ne  pouvait  être  absous 
que  si  l’on  jugeait  qu'il  ne  faisait  pas  jour  en  plein 
midi 

La  superstition  régnait  encore  à Rome,  où  elle  n’a 
jamais  cessé  d’être  populaire.  Quelque  temps  aupara- 
vant, le  Capitole  avait  été  frappé  par  le  tonnerre,  la 
louve  en  bronze  doré  renversée  de  son  piédestal  avec 
le  petit  Romulus  qu’elle  allaitait;  des  tables  d’airain 
sur  lesquelles  des  lois  étaient  gravées,  avaient  été  fon- 
dues par  l’effet  de  la  foudre.  H n’était  pas  besoin  de 
ce  signe  céleste  et  de  la  science  des  devins  étrusques 
pour  prophétiser  que  les  lojs  étaient  menacées.  C'est 
alors  que,  par  le  conseil  de  ces  devins,  la  statue  de 
Jupiter  Capitolin  fut  tournée  vers  l'Orient,  dans  la 
direction  du  Forum*.  Jusque-là  elle  regardait  l’Oc- 
cident, afin  que  ceux  qui  lui  adressaient  leur  prière 
eussent  eux-mêmes  te  visage  tourné  vers  l’Orient. 

L’avénement  de  Cicéron  au  consulat  fut  aussi  mar- 
qué par  l’apparition  de  signes  célestes  et  par  un  trem- 
blement de  terre.  Un  augure  romain  lui  dit  que  l’on 

• Ad.  AU.,  I,  1 et  a. 

* Cic.,  tn  Cat.,  ni,  8. 
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marchait  à la  guerre  civile;  l'augure  avait  deviné 
juste. 

Cicéron,  arrivé  au  consulat  dans  un  temps  difficile, 
afin  de  s'attacher  le  sénat,  combattit  la  loi  agraire  du 
tribun  Rullus.  Pour  plaire  à l’ordre  des  chevaliers, 
qui  était  le  sien,  il  prit  leur  parti  dans  une  affaire 
d’étiquette  théâtrale.  Le  tribun,  qui  quelques  années 
plus  tôt  avait  obtenu  que  quatorze  bancs  seraient  ré- 
servés pour  les  chevaliers,  fut  outrageusement  sifflé 
par  le  peuple  et  violemment  applaudi  par  les  cheva- 
liers. Cicéron  se  rendit  au  théâtre  et  invita  les  specta- 
teurs à le  suivre  dans  le  temple  de  Bellone  On  l’y 
suivit.  Son  discours  calma  la  multitude  qui  se  résigna 
au  privilège  des  chevaliers. 

Mais  le  parti  démocratique,  encouragé  par  l’éloi- 
gnement de  Pompée  et  de  son  armée,  n’était  pas  tou- 
jours si  facile  à calmer.  Un  tribun  accusa  un  vieillard 
nommé  Rabirius  d’avoir  autrefois  participé  au  meurtre 
de  ce  Saturninus,  dont  Marins  lui-même  avait  réprimé 
l’insurrection.  Cicéron  se  joignit  cette  fois  pour  dé- 
fendre Rabirius  à son  rival  Uortensius,  le  champion 
ordinaire  de  l’aristocratie. 

Ainsi  Cicéron  cherchait  à se  concilier  les  chevaliers 
et  le  sénat,  dont  il  sentait  qu’il  aurait  bientôt  besoin. 


* Ce  temple  élait  voisin  du  cirque  Flaminien,  et  par  conséquent  du 
théâtre  en  bois  élevé  près  du  temple  d’Apollon,  situé  non  loin  du 
Cirque,  et  qui  précéda  le  théAtre  en  pierre  de  Pompée.  Celui-ci 
n’existait  pas  encore. 
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Car  le  grand  événement  de  son  consulat  approchait. 
Tout  en  plaidant  des  causes  choisies  dans  une  inlonlion 
politique,  Cicéron  avait  suivi  attentivement  les  menées 
des  conspirateurs;  il  assembla  le  sénat  dans  la  Curie  et 
les  dénonça  devant  lui.  Le  lendemain  Catilina  y parut 
et  Cicéron  l’accusa  en  face.  Catilina  ne  s’épouvanta 
point  et  répondit  par  des  menaces  qui  ne  soulevèrent 
que  des  murmures.  Il  était  en  ce  moment  une  seconde 
l'ois  candidat  pour  le  consulat,  et  quelques  jours  après 
il  se  rendit  aux  comices  du  champ  de  Mars  avec  une 
escorte  armée  dans  laquelle  se  trouvaient  des  esclaves. 
Cicéron  y parut  aussi  revêtu  d'une  grande  armure,  pour 
frapper  les  yeux,  disait-il,  et  exciter  les  bons  citoyens 
par  le  spectacle  des  dangers  que  courait  un  consul. 
Catilina  ne  fut  point  nommé.  Dés  ce  moment,  il  n’avait 
plus  rien  h attendre  que  de  son  audace,  et  il  pouvait 
avoir  recours  aux  partis  les  plus  désespérés. 

D’abord  il  essaya  d'attaquer  Cicéron  nuitamment 
dans  sa  maison.  Cicéron  était  sur  ses  gardes  et  la 
maison  défendue  ; puis,  la  veille  du  jour  où  Cicéron 
devait  prononcer  devant  le  sénat  sa  première  Catili- 
naire,  Catilina  rassembla  les  conjurés  chez  l’un  d’eux, 
Porcius  Læca,  dans  la  rue  des  fabricants  de  faux  *.  Ce 
nom  semble  indiquer  un  quartier  populaire  éloigné  de 


* Dnim.,  G.  />.,  t,  itiO  (In  Cal.,  t,  4.;pr.  Sali.,  18).  Il  parait  que  des 
rues  de  l'ancienne  Rome  portaient  un  nom  provenant  de  la  profession 
de  ceux  qui  les  habitaient;  il  en  est  de  mùine  aujourd'hui  : via  deiCbia- 
vari,  dei  Daullari,  dei  Canestrari,  dei  Coronari 
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la  demeure  aristocratique  de  Catilina  sur  le  Palatin  ; 
c’était  s ans  doute  pour  déjouer  la  police  de  Cicéron.  Là, 
Catilina  annonça  à ses  complices  qu'il  allait  se  rendre 
en  Élnirie  se  mettre  à la  tête  des  vétérans  auxquels 
Sylla  avait  donné  des  terres  dans  ce  pays  : on  voyait 
alors  ce  que  produisait  celte  mesure  imaginée  par  la 
' politique  consen’^trice  de  Sylla.  Les  conspirateurs  se 
distribuèrent  les  rôles.  Un  Cornélius,  plébéien,  et  un  sé- 
nateur nommé  Vargunleius,  se  chargèrent  d'expédier 
Cicéron  ; ils  devaient  se  présenter  le  matin  chez  lui,  ce 
qu’on  appelait  saluer  le  consul,  et  le  massacrer.  Ils  s’y 
présentèrent  en  effet;  mais  encore  cette  fois  Cicéron 
était  sur  ses  gardes. 

Le  lendemain,  il  rassembla  le  sénat  dans  le  tem- 
ple de  Jupiter  Stator.  Le  choix  du  lieu  s’explique 
facilement  : ce  temple  était  près  de  la  principale  en- 
trée du  Palatin  ‘ , sur  la  Vélia,  dominant,  en  cas 
d'émeute,  le  Forum,  que  Cicéron  et  les  principaux 
sénateurs  habitants  du  Palatin  n’avaient  pas  à traver- 
ser comme  s’il  eût  fallu  se  rendre  à la  Curie.  D’ailleurs 
Jupiter  Stator,  qui  avait  arrêté  les  Sabins  à la  porte  de 
Romulus,  arrêterait  ces  nouveaux  ennemis  qui  vou- 
laient sa  ruine.  Là  Cicéron  prononça  la  première  Cati- 
linairc*.  Ce  discours  dut  être  en  grande  partie  impro- 

* .Vnle  Palatiiii  condidit  ora  jugi. 

Ov.,  Fasl.,  VI,  lOO. 

Voy.  I,  p.  323. 

* Quaui  ixiatca  scriplaro  cdidil.  (Sali.,  Cai.,  21.) 
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visé,  car  les  évéïiemenls  aussi  improvisaient.  Cicéron 
ne  savait  si  Catilina  oserait  se  présenter  devant  le 
sénat  ; en  le  voyant  entrer,  il  conçut  son  fameux 
cxorde  : « Jusqu'à  quand,  Catilina,  abuscras-tu  du 
notre  patience  I » 

Malgré  la  garde  volontaire  de  chevaliers  qui  avait 
accompagné  Cicéron  et  qui  se  tenait  à la  porte  du  " 
temple,  Catilina  y entra  et  salua  tranquillement  l'as- 
semblée ; nul  ne  lui  rendit  son  salut,  à son  approche 
on  s’écarta  et  les  places  restèrent  vides  autour  de  lui. 

Il  écouta  les  foudroyantes  apostrophes  de  Cicéron,  qui, 
après  l'avoir  accablé  des  preuves  de  son  crime,  se 
bornait  à lui  dire  : « Sors  dp  Rome.  Va-t-en!  » 

Catilina  se  leva  et  d'un  air  modeste  pria  le  sénat  de 
ne  pas  croire  le  consul  avant  qu'une  enquête  eût  été 
faite.  « Il  n’est  pas  vraisemblable,  ajouta-t-il  avec  une 
hauteur  toute  aristocratique,  qu’un  patricien,  lequel, 
aussi  bien  que  ses  ancêtres,  a rendu  quelques  services 
à la  république,  ne  puisse  exister  que  par  sa  ruine  et 
qu’on  ait  besoin  d’un  étranger  d’Arpinun*  pour  la 
sauver.  » Tant  d’orgueil  et  d’impudence  révoltèrent 
l’assemblée  ; on  cria  à Catilina  : « Tu  es  un  ennemi  de 
la  patrie,  un  meurtrier.  » Il  sortit,  réunit  encore  ses 
amis,  leur  recommanda  de  se  débarrasser  de  Cicéron, 
prit  avec  lui  un  aigle  d’argent  qui  avait  appartenu  à 
une  légion  de  Marins  et  à minuit  quitta  Rome  et  partit 
par  la  voie  Aurélia  ‘ pour  aller  rejoindre  son  armée. 

* Civ.,  Jn  Cal.,  Il,  4. 
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On  ne  comprend  pas  trop  en  cette  circonstance  la 
conduite  de  Cicéron  demandant  à Catilina  de  faire  ce 
qu’il  avait  résolu,  comme  le  savait  Cicéron;  il  fallait 
qu'il  comptât  bien  peu  sur  l’énergie  de  ce  sénat,  dans 
le  sein  duquel  siégeaient  des  complices  de  la  conju- 
ration. Peut-être  l’homme  nouveau  hésitait-il  encore 
à mettre  la  main  sur  des  patriciens  et  des  séna- 
teurs. 

Le  bruit  se  répandit'  et  une  lettre  de  Catilina  con- 
tribua à le  répandre,  qu’il  allait  s’exiler  à Marseille. 
Cicéron  vint  dans  le  Forum  exposer  au  peuple  ce  qui 
s’élait  passé' et  les  motifs  de  sa  conduite.  Nous  avons 
ce  discours  ; c’est  la  seconde  Catilinaire.  Cicéron  s’ap- 
plaudit d’avoir  forcé  l’ennemi  de  Rome  à la  fuir  et 
menace  ses  adhérents,  dont  il  se  sait  entouré,  de  la 
sévérité  des  lois.  Ce  discours,  quelque  habile  qu’il  fût, 
ne  persuada  pas  tout  le  monde,  et  Cicéron  lui-môme 
nous  l’apprend.  Plusieurs  disaient  que  Catilina  était 
plus  redoutable  depuis  qu’il  avait  quitté  Rome'  ; il  me 
semble  que  j’aurais  été  de  ceux-là. 

Quelques  jours  après,  Catulus  reçut  de  Catilina  une 
lettre  qu'il  vint  lire  dans  le  sénat.  Elle  était  pleine  de 
hauteur,  et,  chose  étrange,  Catilina,  le  plus  pervers 
des  hommes,  s’y  montrait  tendre  époux)  il  Unissait 
en  disant  à Catulus  : « Au  nom  de  ton  amour  pour 
tes  enfants,  je  te  demande  de  protéger  Orestilla  » 


Cic.,  /u  Cal.,  ui,  tt 


Digitized  by  Google 


4i8 


1,’lllSTülKb  UOMAlNfc  A HOME. 


c’clail  une  veslale  qu’il  avait  enlevée  et  dont  il  avait 
fait  sa  femme. 

Au  milieu  des  préparatifs  de  guerre  et  de  défense, 
Cicéron  trouva  le  temps  de  plaider  pour  Murena, 
accusé,  et  à ce  qu'il  parait  coupable,  de  s’étre  pio- 
curé  des  vui.v  par  captation.  Cicéron  était  l'auteur 
d’une  loi  très-sévère  sur  cet  article,  dirigée  contre 
Catilina.  La  cause  était  mauvaise  ; Cicéron  s'eu  tira  à 
force  d’esprit  et  de  plaisanteries  dont  l’austérité  et  les 
principes  stoïciens  de  Caton  firent  en  grande  partie  les 
frais.  Le  consul  s’égaye  et  s’amuse  avec  une  liberté 
d’esprit  quelque  peu  triomphante  : on  sent  qu’il  res- 
pire librement  et  que  Catilina  n’est  plus  dans  Rome. 
Mais  les  principaux  conjurés  y étaient  restés  et  y pré- 
paraient une  révolution.  Le  jour  fut  fixé  aux  prochaines 
saturnales;  on  voulait  profiter  du  désordre  de  ce  car- 
naval antique  pour  tuer  Cicéron,  comme  on  a tué 
Gustave  III  dans  un  bal  masqué. 

Chacun  sait  comment  ce  plan  fut  découvert.  Des 
envoyés  gaulois  de  la  nation  des  Allobroges,  ruinée 
comme  tant  de  provinces  par  la  rapacité  des  ma- 
gistrats romains,  étaient  venus  à Rome  apporter  les 
doléances  de  leurs  concitoyens.  Le  sénat,  en  ce  mo- 
ment occupé  de  tout  autre  chose  que  de  la  misère 
des  Allobroges,  y avait  sans  doute  accordé  peu  d’at- 
tention. Les  Gaulois  mécontents  ouvrirent  l’oreille 
aux  propositions  des  conjurés.  L’intermédiaire  fut  un 
négociant  romain  qui  avait  fait  le  commerce  et  l'usure 
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dans  leur  pays.  Il  fut  les  trouver  dans  la  Græcostase 
et  gagna  leur  confiance  en  plaignant  leurs  misèi'es, 
auxquelles  il  avait  peut-être  contribué.  Séduits  par 
les  promesses  d'un  meilleur  sort  pour  leur  patrie, 
les  Gaulois  se  laissèrent  conduire  dans  la  maison 
de  Décimus  Brulus,  qui  était  voisine Là,  on  leur 
révéla  le  plan  de  la  conspiration,  dont  on  leur  pré- 
senta le  succès  comme  assuré,  et  on  leur  promit  de 
remettre  aux  Allobroges  les  dettes  qui  les  obéraient 
s’ils  voulaient  envoyer  des  troupes  en  Étrurie  au 
secours  de  Catilina.  Il  n’est  pas  probable  que  les  en- 
voyés aient  feint  d’entrer  dans  les  desseins  de  Catilina 
pour  les  révéler  ; je  crois  plutôt  qu’avec  l’impétuosité 
gauloise  ils  se  jetèrent  tête  baissée  dans  l’entreprise. 

Mais  la  réflexion  leur  montra  bientôt  leur  impru- 
dence, et  ils  allèrent  tout  confier  à leur  patron,  Fabius 
Sanga,  de  la  famille  du  Fabius  vainqueur  des  Allo- 
broges, auquel  on  avait  érigé,  à l’entrée  du  Forum, 
l’arc  de  triomphe  qui  portait  son  nom. 

Fabius  instruisit  de  tout  Cicéron.  Après  s’être  enten- 
dus avec  lui,  les  envoyés  retournèrent  vers  les  chefe 
de  la  conspiration,  lesquels,  avec  une  étourderie  et 
une  confiance  tout  aristocratique,  confièrent  aux  Gau- 
lois des  lettres  écrites  de  leur  main  et  scellées  de  leur 
sceau,  ce  qui  équivalait  à une  signature. 

■ Sali..  Cat.,  40.  Ce  Brutus  avait  pour  femme  une  Sempronia.  Sa 
miiton,  voisine  de  la  Gra'cnslase  et  par  conséquent  du  Forum,  était- 
elle  la  maison  des  Sempronii  sur  le  Palatin? 

IT.  SO 
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Cicéron  envoya  des  soldats  occuper  les  villas  situées 
aux  deux  extrémités  du  pont  Milvius,  aujourd’hui 
ponte  Mole,  par  où  passait  la  route  d’Étrurie  et  par  où 
passe  maintenant  la  route  de  Toscane.  Arrivés  à ce 
pont  pendant  la  nuit,  les  envoyés  gaulois  furent  arrêtés 
et  les  lettres  apportées  à Cicéron. 

Le  chemin  que  suivaient  la  nuit,  pour  se  rendre.au 
Palatin,  les  deux  préteurs  chargés  de  cette  mission 
secréte,  était  le  môme  qu’avaient  suivi  en  plein  jour 
les  messagers  de  la  grande  nouvelle,  si  impatiemment 
attendue,  de  la  défaite  et  de  la  mort  d'Asdrubal.  Au- 
jourd'hui ils  apportaient  au  consul  ime  nouvelle  non 
moins  importante  pour  le  salut  de  la  république,  bien 
qu’il  s’agît  d’une  expédition  moins  difficile  et  moins 
glorieuse;  car,  par  celle  expédition,  des  desseins  qui 
pouvaient  perdre  la  république  étaient  dévoiles.  Les 
princes  romains  et  les  dames  romaines,  qui  l’été  vont 
tous  les  soirs  en  calèche  sur  la  route  de  ponte  Mole, 
ont  là  pour  occuper  leur  imagination  deux  grands  sou- 
venirs, mais  je  crois  qu’ils  ne  pensent  guère  à Asdru- 
bal  et  aux  Allobroges. 

Le  lendemain  malin,  quatre  chefs  des  conjurés,  Ga- 
binius,  Céthégus,  Stalilius  et  Lentulus,  tous  patriciens, 
furent  amenés  chargés  de  chaînes  devant  le  consul, 
peut-être  après  une  nuit  de  débauche  et  d’ivresse; 
avec  eux  était  Céparius,  un  provincial,  un  homme  de 
Terracine,  qui  devait  aller  dans  l'Italie  méridionale 
soulever  les  esclaves  et  qu’on  avait  arrêté  à Rome. 
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Cicéron  ne  voulut  point  ouvrir  les  lettres  ni  môme  les 
recevoir  des  mains  de  celui  qui  les  apportait,  devant  le 
sénat  qu’il  avait  convoqué  celte  fois  dans  le  temple  de 
la  Concorde. 

Le  préteur  Valérius  Flaccus  remit  au  sénat  les  iellrcv 
saisies.  Cicéron  conduisit  lui-méme  Lentulus,  par 
égard  pour  sa  dignité  de  préteur;  les  autres  atten- 
dirent devant  la  porte  du  temple,  puis  furent  intro- 
duits l'un  après  l'autre.  D’abord  les  conjurés  nièrent 
tout,  mais  on  leur  montra  leurs  sceaux,  et  ils  furent 
réduits  au  silence.  Pâles,  consternés,  furieux,  ils  bais- 
saient leurs  tètes  orgueilleuses  devant  l'homme  nou- 
veau d'Arpinum  qui  triomphait.  Les  coupables  furent 
remis  aux  mains  d’édiles  ou  de  préteurs  dont  les  de- 
meures devaient  leur  servir  de  prison. 

Cicéron  fut  comblé  de  louanges  et  reçut  du  sénat 
dans  cette  grande  conjoncture  le  beau  litre  de  père  de 
la  patrie. 

La  séance  dura  jusque  vers  la  fin  du  jour.  Quand 
elle  fut  terminée,  Cicéron  descendit  du  temple  de  la 
Concorde  au  Forum  cl  raconta  au  peuple  tout  ce  qui 
s'était  passé,  dans  un  discours  qui  est  la  troisième 
Calilinaire.  Celle  harangue  réussit  mieux  que  la  pré- 
cédente; celte  fois,  il  y avait  quelque  chose  de  fait,  un 
secret  était  surpris,  des  conspirateurs  arrêtés.  Fort  de 
l’adhésion  de  la  Curie  cl  du  Forum,  Cicéron  se  sentit 
enhardi  à porter  la  main  sur  de  hauts  personnages  et 
à demander  leur  mort  au  sénat  ; mais  il  hésitait  encore. 
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li  passa  la  nuit  dans  la  maison  d’un  voisin  à délibérer 
avec  ses  amis  sur  ce  qu'il  devait  faire  dans  ces  graves 
circonstances  ; il  avait  dû  quitter  la  sienne  où  les  dames 
romaines  célébraient,  chez  la  femme  du  consul,  les 
mystères  de  la  bonne  déesse  d’où  les  hommes  étaient 
exclus.  Le  malin,  on  vint  lui  annoncer  un  de  ces  évé- 
nements qui  étaient  d’une  si  grande  importance  dans 
la  vie  publique  et  privée  des  anciens  Romains,  un 
prodige,  leurs  descendants  dii-aient  un  miracle  ; après 
le  sacrifice  offert  à la  bonne  déesse,  la  flamme,  qu’on 
croyait  éteinte,  s’était  rallumée  et  avait  jeté  un  vif 
éclat;  les  vestales  avaient  chargé  Terentia  d’en  avertir 
son  époux  et  de  lui  dire  que  ce  qu’il  tentait  pour  le 
bien  de  sa  patrie  réussirait  par  la  protection  de  la 
déesse.  Celte  déesse  était  Vesta,  dont  le  temple  enfer- 
maitle Palladium,  gage  sacré  du  salut  de  Rome.  Comme 
Terentia  était  la  sœur  de  Fabia,  la  vestale  qui  avait 
parlé,  on  peut  croire  qu’une  fraude  pieuse  avait  été 
concertée  entre  ces  deux  femmes  pour  soutenir  le  cou- 
rage de  Cicéron*. 

Cicéron  avait  besoin  d’encouragement;  tout  n’était 
pas  terminé  par  l’arrestation  des  chefs,  les  affranchis 
et  les  clients  de  Lentulus  allaient  dans  les  petites  rues 
exciter  les  ou\  riers  et  les  esclaves  Cicéron  rassembla 

* J.  J.  Ampère,  César,  Sc.  hitt.,  p.  59. 

‘ Liberli  et  pauci  ex  clientibiis  Lentuli  divorsis  itineribus  opifices 
atque  servitia  in  vicis  ad  eum  eripieuduin  aollicitabant.  (Sali.,  Ctt., 
5ü.) 
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de  nouveau  les  sénateurs  pour  délibérer  sur  le  sort  des 
conjurés  dans  le  temple  de  la  Concorde,  lieu  choisi  un 
peu  par  anticipation,  car  la  séance  fut  assez  orageuse, 
et  l’on  eut  quelque  peine  à se  mettre  d’accord. 

Le  Forum,  les  temples  qui  l’entouraient,  les  abords 
du  Capitole  étaient  remplis  d’une  foule  inquiète  dans 
l’attente  de  l’événement. 

La  montée  du  Capitole  ‘,  par  laquelle  on  arrivait  au 
temple  de  la  Concorde,  était  couverte  de  citoyens  ar- 
més, accourus  pour  protéger  le  consul  et  la  délibéra- 
tion, surtout  de  chevaliers  et  de  payeurs  du  trésor, 
auxquels  se  joignirent  les  scribes.  Ils  occupaient  aussi 
le  Forum  et  le  Capitole.  Un  assez  grand  nombre  de 
sénateurs  convoqués  firent  défaut  sous  prétexte  de 

* Clivus  Capilolimis  (Cic.,  pro  Setl..  12).  Ailleurs  (Phil.,  tü,  8)  Ci- 
céron parle  des  chevaliers  qui  se  tenaient  sur  les  marches  du  temple 
de  la  Concorde  [Ad  AU.,  i,  19,  6;  ad  Fam.,  i,  4).  Ces  passages  mon- 
trent que  le  temple  de  la  Concorde,  où  avait  lieu  la  réunion  du  sénat, 
n’était  pas  sur  l’esplanade  du  Vulranal,  au-dessus  du  Comitium,  où  il 
a existé  plusieurs  temples  de  la  Concorde  et  entre  autres  celui  dont 
on  voit  encore  les  restes  mais  qui  n’existait  pas  à cette  époque,  car, 
A en  juger  par  ces  restes,  son  architecture  date  de  l’empire.  Le  tem- 
ple où  Cicéron  convoqua  le  sénat  était  celui  qu'avait  élevé  Camille,  le 
sauveur  de  Rome  comme  Cicéron  aspirait  à l'ètre,  celui  où  l’on  mon- 
tait par  le  clivus  Capitolinus  et  qui  dominait  d'en  haut  le  Forum.  Le 
mot  cella,  employé  deux  lois  par  Cicéron  [Phü.,  ii,  8;  iii,  12)  n’in- 
dique point  un  petit  temple,  comme  étaient  sous  la  république  les  tem- 
ples de  la  Concorde  sur  le  Vulcanal.  Cicéron,  pour  exciter  l’indigna- 
tion contre  Antoine,  qui  avait  placé  des  hommes  armés  dans  le  temple 
de  la  Concorde,  se  sert,  il  est  vrai,  dn  mot  cella,  mais  dans  le  sens  de 
lanctuaire. 
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n’avoir  pas  à prononcer  une  sentence  capitale  sur  des 
citoyens  romains,  en  rùalité  de  peur  de  se  compro- 
mettre et  par  rancune  contre  l’audace  de  Cicéron  qui 
s’était  permis  de  Taire  arrêter  des  Céthégus  et  des  Len- 
tulus. 11  était  loin  d’avoir  triomphé;  Crassus  et  César 
lui  faisaient  une  opposition  sourde.  Crassus  ne  vint  pas 
et  César  vint  pour  tâcher  de  sauver  la  vie  des  conjurés. 

Le  consul  exposa  les  faits  et  mit  aux  voix  la  con- 
damnation à mort  des  coupables 

Silanus,  consul  désigné  pour  l’année  suivante,  parla 
le  premier  et  conclut  au  plus  grand  supplice;  un  assez 
grand  nombre  de  sénateurs  l'imitèrent.  Quand  vint  le 
tour  de  César,  il  prononça  un  discours  fort  habile  dont 
la  conclusion  Tut  qu'il  était  contraire  aux  lois  de  mettre 
à mort  des  citoyens  romains,  que  c’était  revenir  aux 
proscriptions  de  Sylla,  que  d’ailleurs  la  mort,  dans  la- 
quelle l’âme  était  anéantie,  ne  pouvait  être  considérée 
comme  un  malheur  ou  un  châtiment.  César  est  tout 
entier  dans  ce  discours,  adroitement  humain,  spiri- 
tuel et  qui  contenait  une  profession  de  matérialisme*. 
Ce  discours*  ébranla  les  consciences  timides.  Silanus 

• César,  Seinet  hUtorigues,  p.  66. 

' Ce  discours  n'est  point  dans  le  style  de  Sallustc,  il  y a seulement 
introduit  quelques  arcliaismes. 

’ Celui  que  nous  lisons  dans  Salluste.  Plutarque  {Cat.  ut.,  23)  nous 
apprend  que  cette  harangue  était  la  seule  parmi  celles  de  Caton  qui 
eût  éié  conservée.  La  sténographie,  pcricctioiinée  parTiron.  ailranclii 
de  Cicéron,  ciislalt  déjà,  et  Cicéron,  qui  avait  tait  sténographier 
l'inlerrogatoire  des  accusés,  a pu  faire  recueillir  de  la  même  ma- 
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déclara  qu’il  avait  entendu  condamner  à la  prison, 
le  dernier  des  supplices  pour  un  citoyen  romain. 
Caton,  le  plus  honnête  des  Romains,  sc  leva  indigné; 
dans  une  harangue  admirable  d’énergie  et  qui  pa- 
raît bien  être  de  lui,  il  foudroya  les  corruptions  et 
les  mollesses  de  l’aristocratie,  peignit  les  conjurés 
comme  les  plus  scélérats  des  hommes  et  vota  la  mort 
suivant  la  coutume  antique,  c’est-à-dire  au  mépris  de 
la  loi  Sempronia  qui  l'abolissait.  Son  vote  entraîna 
presque  tous  les  autres.  Mais  César  ne  se  laissa  pas  en- 
traîner. Au  sortir  de  l'assemblée,  comme  il  descendait 
du  Capitole  pour  traverser  le  Forum  et  retourner  dans 
sa  demeure,  celle  du  grand  pontife,  près  du  temple  de 
Vesta,  il  eut  à fendre  la  foule  des  clicvaliers  et  de  leurs 
acolytes  qui  pensèrent  lui  faire  un  mauvais  parti. 
Quelques  amis  le  défendirent  et  on  dit  même  que  Cicé- 
ron, ce  jour-là  tout  puissant,  le  protégea  '. 

' Dans  l’état  d’agitation  où  étaient  la  ville  et  les  esprits, 

niùrc  le  discours  de  Caton,  dans  lequel  sa  conduite  dtait  approuvée 
et  louée;  cependant  Salluste  semlile  donner  à entendre  que  lui-inême 
en  est  l’auteur  [Cal.,  53),  il  ne  l'aflirme  pas  positivement,  il  est  vrai, 
et  comme  ce  qu’il  dit  s'applique  également  à celle  de  César,  qui  évi- 
demment n'est  pas  de  Salluste,  il  ne  faut  pas  attacher  trop  d'importance 
i ce  témoignage,  ni  surtout  lui  donner  un  sens  trop  ahsolu.  Salluste 
a retouché  peut-être  ces  deux  discours  ; il  ne  les  a pas  composés. 

' M.  Mommsen  fait  cette  remarque  : i II  ne  s'en  fallut  pas  de  beau- 
coup que  César  ne  perdit  la  vie  ù la  place  même  où  di-.scpt  ans 
après  la  mort  le  frappa  (ni,  p.  181).  i César  fut  menacé  en  sort.nnt  du 
temple  de  la  Concorde,  sur  le  Capitole,  et  frappé  dix-sept  ans  jilus  tard 
dans  la  Curie  de  Pompée,  près  de  son  théiltredans  le  cliamp  de  Mars. 
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il  n’y  avait  pas  un  moment  à perdre  pour  l’exécution 
des  condamnés  si  on  voulait  les  exécuter.  Cicéron,  et 
ce  fut  là  le  grand  reproche  qu’on  lui  adressa  plus 
tard,  se  passa  de  la  sanction  du  peuple,  auquel  du 
reste  les  condamnés  n’en  appelèrent  pas.  Dès  que  la 
nuit  fut  venue,  le  consul  alla  chercher  lui-même  sur  le 
Palatin  Lentulus  dans  la  maison  de  son  parent,  Len- 
tulus Spinther,  où  il  était  détenu,  et  le  conduisit  par 
la  voie  Sacrée  et  le  Forum,  à la  prison  Mamertine;  les 
autres  criminels  furent  amenés  par  les  préteurs  aux- 
quels il  savaient  été  confiés.  Cicéron  les  ût  plonger 
en  sa  présence  dans  le  cachot  inférieur  de  la  prison 
qu’on  appelait  le  Tullianum,  et  étrangler  l’un  après 
l’autre.  Puis  il  descendit  par  l’escalier  des  Gémonies 
dans  le  Forum,  et,  suivi  des  sénateurs  et  des  consu- 
laires, prononça  solennellement  ces  simples  et  ter- 
ribles paroles  : « Ils  ont  vécu  ! » 

Les  partisans  de  la  révolte  furent  atterrés  et  beau- 
coup de  citoyens  honnêtes  consternés  de  cette  applica- 
tion insolite  de  la  peine  de  mort  à de  si  hauts  person- 
nages; mais  le  plus  grand  nombre,  éprouvant  ce 
transport  que  donne  le  sentiment  d’un  péril  public 
auquel  on  vient  d’échapper,  se  réunit  à la  suite  du 
consul  avec  des  acclamations.  On  plaçait  des  flambeaux 
devant  les  portes’,  sorte  d’illumination  usitée  de  nos 
jours  à Rome,  et  les  femmes,  pour  le  regarder  passer, 

• Plat.,  Ciô.,  SX. 
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montaient  sur  les  toits,  qui  étaient  plats  et  formaient 
terrasse,  ce  qui  se  voit  encore  aujourd'hui.  D’après  la 
peinture  que  fait  Plutarque  de  cette  marche  triom- 
phale de  Cicéron  dans  les  rues  de  Rome,  je  ne  puis 
croire  qu’il  se  soit  borné  à traverser  le  Forum  et  à 
regagner  sa  maison  des  Carines,  qui  en  était  tout 
proche  ; je  pense  qu’il  aura  pris  le  plus  long  et  aura 
au  moins  suivi  la  voie  Sacrée  jusqu’au  temple  de  Ju- 
piter Stator,  pour  rentrer  chez  lui  en  traversant  la 
Vélia. 

La  légalité  de  la  condamnation  et  de  l’exécution  des 
cinq  criminels  peut  être  contestée  ; elle  l’a  été  dans  un 
examen  très-complet  de  la  question  par  M.  Mérimée. 
M.  Laboulayc  a fait  remarquer  que  les  arguments  de 
Cicéron  justifieraient  toutes  les  mesures  tyranniques*. 
Cicéron  ne  tint  pas  compte  des  lois,  par  lesquelles  il 
était  défendu  de  mettre  à mort  un  citoyen  romain  sans 
en  référer  au  peuple,  ce  qui  était  énorme;  armé  du 
sénatus-consulte  qui  lui  avait  conféré  des  pouvoirs 
extraordinaires,  et  de  la  condamnation  que  le  sénat 
venait  de  prononcer,  il  se  hata  de  frapper.  Si  jamais 
une  illégalité  a été  excusable,  c’est  dans  la  punition  db 
cinq  misérables  correspondant  avec  l’étranger  pour 
livrer  Rome  à la  soldatesque  et  à la  populace  enrôlées 
sous  des  chefs  scélérats  ; cependant  tout  mépris  de  la 
légalité  entraîne  une  punition,  et  Cicéron  ne  tarda  pas 
à expier  durement  le  tort  qu’on  pouvait  lui  reprocher. 

* Lab.,  Loû  CfimUitllet  de$  Bom.,  p.  134-S. 
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Cicéron  aurait  dû  mourir  alors,  car  dès  ce  moment 
sa  vie  fut  une  suite  de  tracasseries  pénibles,  de  géné- 
reux élans  et  de  calculs  mesquins,  d’alternatives  de 
courage  et  de  faiblesse,  qui  rendent  bien  diflicile  de 
l’apprécier  tel  qu'il  a été,  en  conservant  le  respect  dû 
à son  beau  génie  et  à la  noblesse  de  son  àme,  mais  en 
tenant  compte  aussi  de  toutes  les  indécisions,  de  toutes 
les  saillies,  de  toutes  les  contradictions  d'un  caractère 
vif  et  vacillant. 

Après  l’ivresse  vinrent  les  déboires  du  succès;  sa 
ferme  conduite  dans  l’alTaire  de  Catilina  lui  avait  fait 
beaucoup  d’ennemis  : le  parti  révolutionnaire,  que 
représentait  Catilina,  ne  pouvait  lui  pardonner,  et 
dans  le  parti  conservateur  beaucoup  en  voulaient  au 
panenu  qui  avait  eu  l’audace  de  les  sauver.  Un  homme 
se  mit  à la  tète  de  toutes  ces  haines  soulevées  contre 
Cicéron.  Cet  homme  était  Clodius. 

Clodius  sortait  de  cette  superbe  famille  des  Claudii, 
toujours  si  contraire  aux  plébéiens.  Lui  fut  le  plus 
violent  des  démagogues  ; mais  il  porta  dans  ce  rôle 
l’insolence  altière  de  sa  race.  Ce  qui  acheva  de  le  sépa- 
rer de  l’aristocratie,  ce  fut  un  procès  scandaleux  dans 
lequel,  malgré  un  acquittement  aussi  scandaleux  que 
le  procès,  elle  se  prononça  contre  lui.  Pendant  une  de 
ces  fêtes  en  l’honneur  de  la  bonne  déesse  où  les  hom- 
mes n’étaient  point  admis,  et  qui  se  célébrait  cette 
fois  chez  Pompéia,  la  femme  de  César,  dans  la  demeure 
du  grand  pontife,  attenante  au  temple  do  Vesta,  Clo- 
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dius  y pénétra  déguisé  en  joueuse  de  lyre  pour  arriver 
ainsi  jusqu’à  Pompéia  dont  il  était  l’amant  favorisé; 
mais  il  s’égara  dans  celte  maison  qui  devait  être  vaste 
et  rcsuemblot  à un  palais.  La  hardiesse  et  le  double 
sacrilège  d'une  aventure  menée  à fin  pendant  une 
cérémonie  religieuse  et  à côté  du  temple  de  Vesla, 
avait  tenté  le  hardi  libertin 

Les  consuls,  au  nom  du  sénat,  consultèrent  le  coU 
légedes  pontifes  pour  savoir  s’il  y avait  attentat  contre 
la  religion.  La  réponse  du  sacré  collège  futafllrmatikC, 
mais  un  procès  pour  adultère  et  impiété  ne  pouvait 
être  intenté  à Clodius  sans  qu’on  eût  présenté  une  ro- 
gation  au  peuple  afin  de  déterminer  le  choix  des  juges 
et  le  mode  des  poursuites. 

Le  jour  des  comices,  le  Forum  fut  envahi  par  la 
bande  de  Clodius,  composée  de  jeunes  gens  barbus  cl 
d’ouvriers*;  ceux-ci  occupèrent  les  ponts  par  où  l’on 
passait  pour  aller  voler  et  supplièrent  le  peuple  de  ne 
pas  accepter  la  rogation.  Ils  no  laissèrent  distribuer 
que  les  tablettes  qui  la  rejetaient  : c’est  comme  si  dans 
nos  voles  du  suffrage  universel  des  factieux  ne  lais- 
saient distribuer  que  des  bulletins  négalits. 

Caton  monta  à la  tribune  et  parla  sévèrement,  ainsi 
qu'IIorlensius  et  d’autres,  mais  sans  résultat;  le  vole 
ne  put  avoir  lieu.  Au  sénat,  Cicéron  nous  apprend 

' Le  prétendu  Clodius  de  la  villa'  Panlili  est  un  Hercule  en  Icniine 
ou  un  Acliille  à Scyros. 

* Uarbatuli  juveiies...  opene  Clodiame.  {Ad  AU.,  i,  14.) 
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qu’il  fit  merveille  : « Quels  combats,  quels  carnages, 
quels  élans  contre  Pison,  contre  Curion,  contre  toute 
leursequelle;  commej’ai  tancé  la  légèreté  des  vieillards 
et  les  désordres  de  la  jeunesse  ' ! » 

Vint  le  jour  du  jugement.  Les  juges  étaient  achetés; 
le  Forum  tumultueux  ; Clodius  fut  absous.  Cicéron 
était  venu  témoigner  contre  lui,  et  à la  suite  de  l'ac- 
quittement, tous  deux  firent  assaut  d’épigrammes  dans 
la  Curie,  où,  à ce  qu’il  parait,  on  ne  se  les  épargnait 
pas.  Dés  ce  moment  Cicéron  eut  en  Clodius  un  mortel 
ennemi.  * 

Clodius  n’avait  pas  toujours  été  si  mal  avec  Cicéron; 
leur  deux  maisons  se  touchaient  sur  le  Palatin  et  ils 
avaient  eu  des  rapports  de  bon  voisinage  avant  de  de- 
venir des  ennemis  déclarés.  Clodius  avaitcommencé  par 
être  l’adversaire  deCatilina  qu’il  accusait  au  momentoù 
Cicéron  songeait  à le  défendre  : ces  bandits  ne  s’ai- 
maient pas  entre  eux  ; aujourd’hui,  à la  tête  de  ses 
satellites,  Clodius  répandait  l’épouvante  dans  le  Forum 
et  faisait  trembler  la  Curie  ; il  brûla  même  le  temjile 
des  Nymphes  *,  où  étaient  conservés  les  registres  des 
recensements  publics,  pour  anéantir  la  trace  de  ses 
prévarications  et  de  ses  dettes. 

Un  peu  avant  le  procès  de  Clodius,  Pompée  avail 
paru  aux  portes  de  Rome. 

Pompée  absent  était  celui  vers  lequel,  à Rome,  se 

' Ad  AU.,  I,  16. 

* Cic.,  pr.  Mil;  37.  Le  temple  des  Camènes  sur  le  Cœlius. 
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tournaient  tous  les  yeux  ; mais  cette  absence  avait  créé 
aussi  pour  lui  des  difficultés  et  des  périls.  Le  terrain 
sur  lequel  il  allait  marcher  s’ébranlait  ; les  inimitiés 
qu'il  avait  soulevées. grondaient  de  loin  à ses  oreilles; 
l'aristocratie  était  irritée  de  sa  conduite  envers  elle; 
le  peuple  commençait  à prendre  ombrage  de  sa  puis- 
sance. . . et  sa  femme  le  trompait  pour  César.  Il  était 
revenu  lentement  ; afin  de  gagner  du  temps,  il  visitait 
les  villes  célèbres,  écoutant  les  vers  des  poètes  en  son 
honneur  et  les  dissertations  des  philosophes.  En  débar- 
quant, à Blindes,  il  avait  licencié  son  armée  et  était 
venu,  suivi  d'une  foule  considérable  qui  lui  faisait 
cortège,  pour  attendre  le  jour  de  son  triomphe  hors  de 
la  ville,  dans  ses  jardins  ‘,  dont  le  nom  rappelle  aussi 

< Les  jardins  de  Pompée  sont  i plusieurs  reprises  cités  dans  son 
histoire.  II  avait  deux  horti,  car  on  dit  qu'il  se  relira  dans  ses  jardint 
tup&ieurs  {Arg.  pr.  Mil.),  pour  les  distinguer  d’autres  qui  n'étaient 
pas  sur  un  lieu  élevé.  Les  jardins  supérieurs  se  trouvaient  sur  une 
des  collines  de  Rome;  pas  sur  le  Pincio,  où  on  a voulu  les  placer  et 
où  il  n'y  a point  d’espace  pour  eux,  entre  les  jardins  des  Uomitius  et 
ceux  de  LucuUus.  Je  ne  saurais  prendre  avec  Nibby  (A.  Ant.,  ii,  p 5i0), 
les  harli  superiore*  de  Pompée  pour  la  partie  supérieure  de  scs  jar- 
dins; il  faut  y voir  une  habitation  différente  où  il  se  réfugiait  pour 
sa  sécurité.  Les  horti  des  anciens  Romains  correspondaient  aux  villas 
urbaines  ou  suburbaines  de  nos  jours.  Peut-être  les  horti  tuperioret 
de  Pompée  étaient-ils  sur  l’Esquilin,  au-dessus  de  sa  maison  des  Ca- 
nnes, comme  les  jardins  Colonna  sont  au-dessus  du  palais  Colonna. 
Quant  aux  autres  jardins  de  Pompée,  on  peut  supposer  avec  beaucoup 
de  vraisemblance  qu’ils  étaient  dans  le  champ  de  Mars  et  voisins  de  la 
maisun  que  plus  tord  il  'it  construire  prés  de  son  théâtre,  vers  Campo 
dei  Fiori.  C'est  dans  ces  jardins  voisins  du  champ  de  Mon,  et  par 
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un  fait  moins  honorable  pour  lui,  car  dans  ces  mômes 
jardins,  après  avoir  fait  une  loi  contre  la  captation  des 
suffrages,  il  distribua  de  l’argent  pour  faire  nommer 
consul  Afranius,  une  de  ses  créatures. 

Dn  grand  nombre  de  citoyens  allèrent  au-devant  de 
lui  et  le  sénat  le  reçut  devant  la  porte  qu’il  ne  pouvait 
encore  franchir.  Sa  popularité  était  pour  le  moment 
sauvée  par  le  renvoi  de  son  armée,  les  mécontente- 
ments étaient  désormais  sans  prétexte;  mais  Pompée 
se  trouvait  désarmé  contre  ses  ennemis. 

. La  première  fois  que  Pompée  parla  dans  le  Forum, 
son  discours  fut  vague  et  ne  contenta  personne  (fri- 
gebat,  comme  dit  Cicéron*);  on  fut  froid.  Puis  il  parla 
dans  le  cirque  populaire,  le  cirque  Flaminien,  un 
jour  de  nundines,  c’est-à-dire  un  jour  de  marché, 
devant  une  grande  multitude  conduite  par  le  tribun 
Fufius  qui  lui  demanda  si  les  jurés,  dans  l’affaire 
de  Clodius,  devaient  être  désignes  par  le  préteur;  le 
sénat  avait  prononcé  sur  ce  point  et  Pompée  dit  qu’il 
fallait  obéir  au  sénat.  Il  alla  ensuite  à la  Curie  ; il 
y siégeait  à côté  de  Cicéron  et  y approuva  en  gros 
tout  ce  que  le  sénat  avait  fait  sans  désigner  parti- 
culiérement la  conduite  de  Cicéron.  Crassus  saisit 
celte  occasion  de  réparer  l’omission  de  Pompée,  ce  qui 
channa  Cicéron  ; lui-môme,  tout  fier  d’avoir  Pompée 

conséquent  hors  de  la  \ille,  qu’il  attcndail  le  triomphe  : on  l'attcudait 
en  général  dans  le  champ  de  Mars. 

*AdAll.,  1,14. 
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pour  auditeur,  prit  la  parole,  et,  à l’en  croire,  se 
surpassa,  acclamalions,  dit -il  dans  le  récit  de  la 
séance  qu’il  envoie  à Alticus. 

Extérieurement,  Cicéron  était  au  mieux  avec  Pom- 
pée; quand  ils  paraissaient  ensemble  au  théâtre,  ils 
étaient  salués  par  des  applaudissements  auxquels  ne 
se  mêlait  aucun  sifflet';  mais  bientôt  Cicéron  ne  put 
plus  se  cacher  à lui-même  et  cacher  à ses  amis  que  la 
confiance  qu’il  avait  eue  en  Pompée  baissait  considé- 
rablement. 

Pompée,  vu  de  plus  près,  allait  chaque  jour  perdant 
quelque  chose  de  la  faveur  populaire  sans  rien  gagner 
du  côté  de  l’aristocratie.  Pour  s’en  consoler,  il  célébra 
son  troisième  triomphe  avec  une  magnificence  extraor- 
dinaire. 

J’ai  parlé  de  ce  triomphe  qui  dura  trois  jours  et  fut 
surtout  remarquable  par  les  richesses  étalées  aux  yeux 
du  peuple.  Lucullus  avait  apporté  d’Orient  un  chef- 
d'œuvre  de  l’art  grec,  l’Aatolycus  de  Sthénis,  mais  ici 
l’or  dominait.  On  voyait  le  buste  de  Pompée  en  perles  : 
l’Orient  faisait  son  entrée  à Rome  ; les  richesses  de 
l’Asie  annonçaient  le  despotisme  de  l’Asie.  La  vanité 
de  Pompée  se  montra  dans  la  liste  de  ses  hauts  faits 
qu’on  promenait  en  pompe  devant  lui  : a huit  cents 
vaisseaux  pris,  vingt-huit  villes  fondées,  six  rois  vain- 
cus. » Ses  ménagements  pour  l'opinion  se  trahissaient 


• Ad  Alt.,  I,  16. 


Digitized  by  Googte 


464  L'HISTOIRE  ROMAINE  A ROME. 

par  l’abseace  de  l’armée.  Pompée  parut  sur  un  char 
étincelant  de  pierreries,  \êlu  d’une  chramyde  qui 
avait  appartenu  à Alexandre  le  Grand,  auquel  il  avait 
la  prétention  de  ressembler  ; il  était  plus  facile  de  lui 
emprunter  son  costume  que  son  génie. 

Le  spectacle  que  donnait  Pompée  fut  accueilli  par 
d’immenses  acclamations.  Ce  qui  le  relevait  encore, 
c’est  que  Pompée  était  un  simple  chevalier,  ce  que 
nous  appellerions  un  bourgeois,  dont  le  triomphe 
était  une  chose  inouïe.  Ce  triomphe,  qui  par  ses  al- 
lures orientales  présageait  le  despotisme,  glorifiait  en 
même  temps  la  démocratie;  ces  deux  puissances  qui 
ne  triomphèrent  que  trop  ensemble,  à Rome. 

Il  reste  peut-être  au  Capitole  quelque  chose  du 
triomphe  de  Pompée,  c’est  un  beau  vase  de  bronze  ' 
qui  a appartenu  à Mithridate  et  dont  on  ne  s’explique- 
rait guère  la  présence  s’il  n’y  a pas  servi  de  décoration 
à ce  triomphe,  dans  lequel  nous  savons  que  figurèrent 
beaucoup  de  vases  précieux  *,  deux  mille  en  onyx,  et 
le  premier  vase  murrhin  qu’on  ait  vu  à Rome’ 

* .'J.  Cap-,  salles  d’en  bas. 

* C’est  une  raison  de  l'attribuer  au  triomphe  de  Pompée  plutât 
qu'à  celui  de  Sylla  (App.,  Dell.  Mithr.,  H5).  D'autres  l>eaui  vases, 
particulièrement  ceux  en  albatre  oriental,  épars  dans  les  collections 
de  Rome,  peuvent  provenir  de  celte  multitude  de  vases  apportés  de 
l'Orient  par  Pompée. 

’ On  lie  sait  pas  avec  certitude  ce  qu'étaient  ces  précieux  vases 
murrhins  qui  venaient  du  fond  de  l'Orient,  peut-étbe  de  la  Chine,  et 
si,  comme  l'ont  | ensé  plusieurs  savants,  ce  nom  désignait  des  vases 
de  porcelaine.  (Beck.,  Gall.,  i,  p.  144.) 
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Une  inscription  nous  apprend  qu’il  avait  été  donné 
par  Mithridate  à une  société  de  gymnastes,  c’est-à-dire 
à une  corporation  d’athlètes  qui  portait  son  nom.  Ce 
nom  l’aura  /ait  comprendre  dans  les  richesses  royales 
en  raison  du  donataire,  et  c’est  pourquoi  il  aura  figuré 
dans  le  butin  de  la  victoire.  On  l’a  trouvé  à Antium 
(Porto  d’Aiizo),  où  fut,  dès  le  temps  de  Caligula,  une 
villa  impériale;  je  ne  sais  à qui  elle  appartenait  au- 
paravant, mais  les  premiers  Césars,  qui  d’ailleurs 
n’avaient  pas  besoin  de  prétexte,  purent  la  réclamer 
en  faveur  de  la  double  alliance  de  Pompée  et  de  César, 
l’un  époux  de  Julia,  Ulle  de  César,  et  l’autre  de  Pom- 
péia,  parente  de  Pompée. 

Quoi  qu’il  en  soit,  ce  beau  vase  a une  grande  valeur 
historique  s’il  est  un  précieux  et  unique  témoin  des 
magnificences  du  triomphe  Pompéien. 

Pompée,  après  son  triomphe,  éleva  un  temple  à 
Minerve,  déesse  de  la  sagesse  qui  était  loin  de  diriger 
toutes  ses  démarches  ; mais  ce  temple  en  réalité  était 
dédié  à une  autre  déesse  dont  le  culte  fut  toujours 
cher  à Pompée,  la  Vanité  car  il  y avait  placé  une 
inscription  rappelant  pompeusement  ses  victoires  qu’il 

‘ Winckelmann  y royait  un  de  ces  vases  i metUe  la  poussière  dont  se 
Trottaient  les  alblèles  et  qui  sont  représentés  sur  plusieui-s  bas-reliefs 
romains,  d'autres  y ont  vu  un  vase  destiné  au  tirage  des  sorit, 
c’est-à-dire  des  numéros  de  combat. 

* c Semper  in  laude  versatus,  circumfluens  gloria,  • disait  de  lui 
Clodiua.  Gloria  est  pris  ici  dans  le  sens  que  glorifux  avait  enenre  en 
français  quand  on  appelait  un  homme  vain  un  glorieajL. 

IV.  30 
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aimait  toujours  à rappeler  : « Pompée  le  Grand,  im- 
perator,  ayant  achevé  une  guerre  de  trente  années, 
ayant  battu,  mis  en  fuite,  tué,  réduit  en  esclavage 
cent  vingt  et  un  mille  quatre-vingt  trois  hommes, 
ayant  coulé  ou  pris  huit  mille  quarante-six  vaisseaux; 
ayant  reçu  la  soumission  de  dix-huit  cent  huit  places 
ou  forts,  ayant  subjugué  toutes  les  régions  qui  sont 
entre  le  lac  Maréotis  et  la  mer  Rouge,  a accompli  son 
vœu  à Jlinerve.  » 

C'est  ce  temple  qui  a donné  son  nom  à l'église  de  la 
Minerve^  (Santa-Maria  sopra  Minerva),  nom  expressif. 
Eu  effet,  l’église  s’est  élevée  sur  les  débris  du  temple, 
le  culte  de  Marie  et  le  christianisme  sur  les  ruines  du 
culte  de  Minerve  et  de  la  religion  païenne. 

L’origine  de  ce  nom  a été  confirmée  par  uhe  statue 
de  Minei've  qu’on  a trouvée  dans  le  couvent  des  domi- 
nicains adjacent  à l’église  ; c’est  la  Minerve  Giustiniani, 
l’un  des  chefs-d’œuvre  du  Vatican  *.  Pompée  avait  sans 
doute  rapporté  cette  belle  statue  de  la  Grèce,  et  elle 
peut  avoir  orné  son  triomphe. 

Des  restes  assez  considérables  du  temple  de  Minerve 


' Il  n’est  pas  question  d'un  autre  temple  de  Minerve  dans  la  région 
du  cirque  Flarainien,  et  tout  porte  i croire  que  le  lemple  de  Minerve 
Chalcidique,  attribut  ï Domitien,  fut  Fancien  temple  de  Pompée,  or 
le  temple  de  Domitien  était  voisin  du  temple  d'isis  et  Sérapis  [Cur. 
urb.  not.,  reg..  it.  Voy.  Canina,  U.  uni.,  p.  A05),  et  près  de  l’église  de 
la  Minerve  on  a trouvé  des  statues  égyptiennes  indiquant  le  voisinage 
du  l'Isi'um  e<  du  Sérapéiiiu. 

* iV.  bracc.,  11*. 
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cxisliùciil  encore  au  ijuinzième  el  jusiiu'à  lu  lin  du 
seizième  siècle;  mais  qu'cill  dit  l’orgueil  de  Pompée 
s'il  eût  vu,  comme  le  Pogge,  les  colonnes  arrachées 
pour  en  faire  de  la  chaux;  el,  comme  Fulvio,  les 
parois  du  temple  encore  debout,  pleines  d’immon- 
dices ' ? 

Pompée,  dévot  ce  jour-là  au  dieu  favori  de  Sylla, 
de  Sylla  qu’il  avail  servi  de  son  vivant  et  dont  il  com- 
battait la  politique  après  sa  mort,  dédia,  lui  aussi,  un 
temple  à Hercule,  dans  un  lieu  consacré  par  l’antique 
religion  de  ce  dieu,  dans  le  marché  aux  Bœufs,  près 
du  grand  cirque.  Cet  Hercule,  qu’on  appelait  celui  de 
Pompée’,  ne  pouvait  manquer  d’étre  un  Hercule  vain- 
queur*. 

Le  révei.’  du  triomphe  fut  amer  pour  Pompée.  Le 
consul  Âfranius,  choisi  par  lui  pour  faire  ratifier  par 
le  sénat  ses  dispositions  en  Orient  et  accorder  des 
terres  à scs  soldats,  échoua  complètement.  Tous  les 
ennemis  de  Pompée  levèrent  la  tète.  Lucullus,  arraché 
à son  repos  par  ses  justes  rancunes,  vint  dans  la  Curie 
demander  si  Pompée  était  souverain  de  Rome  et  si  le 
sénat  n’avait  qu’à  approuver  tous  ses  actes  aveuglé- 
ment. De  lu  discussion  politique  on  passa  aux  person- 
nalités. « Pompée  a voulu  le  commandement  suprême 

* Nibb.,  B.  Ant.,  i,p.  C80-1. 

* Uti  est  ad  circum  iiiaiiinuni  (lemplum)  Cereris  et  llcrculis  Poiu- 
p 'lani.  (Vilr.,  lu,  3.) 

^ llerculi  iuvicl"  ad  ciitium  manira.  IfinliuJ  \mU,) 
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avant  l’âge,  » s’écria  Lucullus.  « Il  vaut  mieux  com- 
mander trop  jeune  que  de  se  plonger  dans  les  voluptés 
quand  i>n  est  trop  vieux,  » répliqua  Pompée. 

Pompée  ne  réussit  pas  mieux  dans  son  entreprise 
de  loi  agraire  en  faveur  de  ses  vétérans.  Cette  loi  fut 
proposée  par  le  tribun  Flavius.  Le  consul  Mélellns 
voulut  empêcher  le  vole  sous  le  prétexte  suranné 
d'observer  l'élal du  ciel  pour  savoir  s’il  était  favorable; 
là-dessus  le  tribun  envoya  le  consul  en  prison.  Le  con- 
sul y convoqua  les  sénateurs  ; mais  Flavius  plaça  son 
siège  devant  la  porte.  Alore  Métellus  perça  la  muraille 
pour  que  les  sénateurs  pussent  entrer.  En  présence 
d’un  tel  scandale,  Pompée  fut  obligé  de  faire  retirer 
la  loi. 

Voilà  où  en  était  Pompée  : une  grande  gloire  mili- 
taire et  une  importance  politique  qui  allait  déclinant 
entre  la  haine  de  l’aristocratie  et  le  refroidissement  du 
peuple,  quand  accourut  pour  le  soutenir  celui  qui 
devait  un  jour  l’abattre,  C.  Julius  César. 

Qu’était  César? 

Il  faut  le  demander  à l'histoire,  non  à ses  bustes  et 
à ses  statues.  César  est  un  mortel  hors  ligne,  et  nul  de 
ses  portraits  n’annonce  un  homme  extraordinaire, 
surtout  ceux  qu’on  voit  à Rome  Le  buste  du  musée 


* Le  portrait  de  César  le  plus  caractérisé  est  dans  le  Campa  Santa, 
‘ i rise.  Il  faut  citer  aussi  un  buste  du  musée  de  Berlin  et  un  biis'c  de 
NapVs.  le  C'.-ar  de  la  villa  Albani  [sous  le  pull  rpie)  a é c iiiji  i.s- 
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Capitolin,  où  il  ouvre,  comme  il  était  juste,  la  série 
des  empereurs,  est  faux*.  La  statue  dans  la  cour  des 
Conservateurs,  du  temps  de  l’empire,  est  encore  la 
meilleure*;  César  y fait  pendant  à Auguste*,  et  il  est 
curieux  de  les  comparer.  César  regarde  en  avant  le 
monde  à soumettre,  Auguste  regarde  d’en  haut  le 
monde  soumis. 

Du  reste.  César  est  bien  placé  au  Capitole  où  était  un 
autel  de  Jules  et  où  l’on  éleva,  sans  doute  par  son 
ordre,  à cété  des  statues  des  rois,  la  statue  de  César, 
et  c’est  une  preuve  de  plus  qu’il  en  eut  réellement 
l’intention  d’être  roi*. 

Le  buste  de  la  villa  Ludovisi  passe  pour  le  plus  res- 
semblant ; il  a un  caractère  très-individuel,  mais  qui 
manque  entièrement  de  grandeur,  et  l’air  assez  piteux 
et  grognon.  11  est  impossible  que  César  ait  eu  cet  air-là. 

Il  existe  au  Vatican ‘un  buste  de  César,  selon  moi, 
très-remarquable.  César  est  en  grand  prêtre,  son  nian- 


tauré,  ce  qui  lui  donne  un  air  gauche;  mais  la  tête,  quand  ou  la 
considère  seule,  ne  manque  pas  de  caractère. 

' Rejeté  par  Visconti.  {U.  P.  Cl.,  ti,  p.  54,  pi.  58.) 

' Idéalisée  selon  Visconti,  trouvée  près  du  forum  de  César. 

* Cet  Auguste  a été  considéré  comme  douteux  et  comme  certain  ; je 
le  trouve  resremblant. 

* La  statue  de  César  et  les  statues  des  rois  étaient  devant  le  temple 
de  Jupiter. 

' M.  Chiar.,  155.  A défaut  d’un  très-bon  portrait  de  César,  relisons 
à Rome  celui  qu'a  tracé  Suétone  (45)  : t Excelsa  statura,  teretibus 
mvmbris,  ore  paulè  pleniore.  a 
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loau  sur  la  lAle  ; il  semble  plus  vieux  qu’il  n'était  an 
moment  de  sa  mort,  ce  qui  s’explique  par  les  désordre*; 
et  l’adivilé  de  sa  vie.  La  bouche  exprime  l’énergie  et 
le  dédain,  le  regard  est  triste  ; c’est  César  qui,  arrivé 
à tout,  las  de  tout,  juge  tout. 

César  sortait  d’une  race  antique  et,  ce  qui  est  très 
rare  pour  les  grandes  familles  romaines,  d’une  race 
latine  *.  Cependant  son  point  de  départ  fut  entièrement 
démocratique.  Neveu  de  Marins,  il  épousa  la  tille  de 
Cinna  et  fut  épargné  5 grand  peine  par  Sylla,  qui,  en 
accordant  sa  vie  aux  vestales,  prononça  ce  mot  célèbre  : 
« Dans  ce  jeune  homme,  il  y a plusieurs  Marius.  » Ce 
qui  voulait  dire  plusieurs  tètes  pour  le  parti  de  Marius. 

Tant  que  Sylla  vécut,  César  n’avait  rien  à faire  à 
Rome;  il  alla  servir  en  Asie.  Dés  que  Sylla  fut  mort, 
César  revint. 

Il  quitta  Rome  encore  une  fois  pour  aller  dans  l’ile 
de  Riiodes  demander  des  leçons  d’éloquence  à un  Grec 


• Les  Julii  sont  mentionnés  par  Denys  d’Halicamasse  parmi  lea 
familles  Iransporlées  d'Allic,  capitale  du  Latium,  à Rome;  on  y 
trouve  un  Julius  l’rociilus  dés  ie  temps  de  Romulus.  Les  Jules  avaient 
leur  sanctuaire  à Botille,  au  pied  du  mont  Albain,  où  l’on  pense  qüe 
s*  réfugièrent  des  habitants  d’Albe  après  la  destruction  de  leur  ville 
Des  inscriptions  montrent  que  les  habitants  de  Bovillc  se  regardaient 
comme  Albains  : « Longalbani  Bovillenses  [Orell.,  119,  1287).  Le  nom 
de  César  parait  en  208  avant  Jésns-Clirist.  Les  anciens  en  ont  donné, 
suivant  leur  usage,  plu.sieurs  étymologies  ridicules.  J'ai  dit  que  Ktesar 
était  |>onr  moi  la  forme  latine,  par  opposition  à la  forme  sabellique 
h. ISO. 
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nommé  Mo!o,  qui  en  donna  aussi  à Cicéron.  César  com- 
prenait que  dans  un  pays  agité  mais  encore  libre  il 
était  nécessaire  de  savoir  parler. 

Ayant  résolu  de  miner  peu  à peu  le  parti  de  Sylla, 
il  évita  d'entrer  prématurément  en  lutte  ouverte  avec 
ce  parti  et  repoussa  les  offres  que  lui  fit  faire  Lepiiius 
de  s’associer  à la  tentative  d'insurrection  qui  fut 
écrasée  sous  les  murs  de  Rome. 

Tandis  que  Pompée  et  Cicéron,  tous  deux  de  nais- 
sance médiocre,  habitaient  le  somptueux  quartier  des 
Carines,  le  plus  noble  des  Romains  vint  se  loger  dans 
le  quartier  populeux  et  populaire  de  la  Subuia  ; il 
commença  par  plaider  contre  les  personnages  sénato- 
riaux et  consulaires  qui  étaient  odieux  au  peuple  par 
leurs  exactions.  Le  premier  fut  Dolabclla.  Les  séna- 
teurs, encore  en  possession  des  jugements,  l'acquittè- 
rent; mais  le  Forum  applaudit  : c’est  tout  ce  que  vou- 
lait le  jeune  Julius. 

Après  une  courte  expédition  en  Asie,  César  revint  à 
Rome,  où  il  avait  été  nommé  pontife,  à l’âge  de  vingt- 
trois  ans,  à la  place  de  son  oncle  matcrnel,AuréliusCotta. 

Il  commença  par  acheter  la  faveur  populaire  en 
prodiguant  les  distributions  de  blé.  Sa  fortune,  qui 
était  considérable,  passa  entre  les  mains  des  usu- 
riers, et  il  eut  bientôt  sept  millions  de  dettes  ; mais 
cet  argent,  qui  semblait  perdu,  était  bien  placé  et  il 
devait  en  retrouver  l’intérôt.  A la  mort  de  son  père,  il 
donna  un  combat  de  gladiateurs.  Le  sénat  en  restrei- 
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giiil  le  nombre  à six  cenl  iiiiaiante;  César,  pour  se 
dédommager  de  cette  économie  qu’on  lui  imposait, 
leur  donna  des  armures  d’argent. 

En  même  temps  qu’il  courtisait  le  peuple  en  pro- 
nonçant h la  tribune  l'éloge  funèbre  de  sa  tante  Julia, 
il  avait  soin  de  rappeler  qu’elle  descendait  d'Ancus 
Marfius,  roi  de  Rome,  et  lui-même,  comme  tous  les 
Jules,  de  Vénus.  Il  croyait  peu  sans  doute  à l’existence 
de  celle  fabuleuse  aïeule,  et  pas  beaucoup  plus  peut- 
être  à l'extraction  royale  de  sa  tante  Julia;  mais  il 
savait  que  les  masses  aiment  les  noms.  D'ailleurs  la 
petite-fille  des  rois  était  aussi  la  veuve  de  Marius,  dont 
il  eut  soin  de  faire  porter  l'image  à ses  funérailles.  En 
évoquant  ainsi  à la  fois  un  souvenir  démocratique  et 
un  souvenir  royal,  pour  agir  sur  la  multitude,  César 
montrait  qu’il  la  connaissait  bien. 

Il  osa  relever  les  trophées  proscrits  de  Marius,  abat- 
tus par  Sylla.  Les  consulaires,  dont  Marius  avait  fait 
mourir  les  parents,  furent  indignés,  mais  la  démo- 
cratie romaine  tressaillit  de  joie  5 cette  réhabilitation 
de  la  gloire  et  de  la  terreur  plébéiennes'. 

Après  une  rapide  expédition  en  Espagne,  César  est 
de  nouveau  à Rome.  Le  temps  n’était  pas  encore  venu 
pour  lui  d’obtenir  des  succès  militaires  qui  pussent 
rivaliser  avec  ceux  de  Pompée  ; mais  en  paraissant  son 
pailisan  et  se  disant  son  client,  César  préparait  une 
rivalité  future. 

• Cÿ^nr,  Scèiiet  hutoriqna,  p.  SO. 
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Ouanil  Gal)iniiis  dciiiande  pour  Pompée  le  comman- 
dement de  la  mer  contre  les  pirates,  César  a soin  de 
l’appuyer  ; quand  il  sera  question  de  le  charger  de  la 
guerre  contre  Mithridate,  Pompée  trouvera  encore 
l’appui  de  César,  toujours  empressé  à le  grandir  et 
qui  n’est  peut-être  pas  fâché  de  l’éloigner. 

Tandis  que  Pompée  guerroie  en  Orient,  César  ne 
néglige  aucun  moyen  de  popularité;  il  donne  sur  le 
Palatin  les  jeux  Mégalésiens,  dans  lesquels  on  repré- 
sentait des  pièces  de  Térence,  et  qui  étaient  ceux  de  la 
bonne  compagnie  ; dans  le  Cirque,  à la  multitude  qui 
le  remplissait,  les  jeux  Romains. . 

Pour  prendre  la  foule  par  les  yeux,  il  entoure 
le  Capitole  de  portiques  *,  précurseurs  de  ceux  de 
Michel-Ange  ; pour  flatter  de  justes  ressentiments,  il 
fait  condamner  deux  agents  des  proscriptions  de  Sylla  ; 
il  attire  à Rome  des  Gaulois  du  nord  de  l’Italie,  aux- 
quels il  a fait  accorder  le  droit  de  cité  et  dont  les  votes 
sont  assurés  à toutes  les  lois  qu’il  voudra  faire  passer. 
Celle  population,  accourue  à la  voix  de  César,  donne 
à Rome  la  physionomie  qu’elle  avait  au  temps  des 
Gracques.  Le  sénat,  comme  alors,  ordonne  à tous  les 
étrangers  de  quitter  Rome  ; mais  il  avait  affaire  à un 
agitateur  bien  plus  habile  et  bien  plus  dangereux  que 
les  Gracques. 


* Suét.;  Cm.,  10.  César  fût  chargé dn  soin  de  la  voie  naminienne. 
euralor  vue  Flaminm  (Cic.,  Ad  AU.,  i,  1).  U songeait  alors  au  oonsu- 
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Avnnt  de  commencer  liii-môme  une  campngne  pour 
les  lois  agraires,  César  mit  en  avant  un  tribun  sans 
considération  et  sans  capacité,  Servilius  Rullii*,  qui 
en  proposa  une  mal  faite,  donnant  un  pouvoir  exorbi- 
tant à dix  commissaires,  et  entachée  de  plusieurs 
illégalités.  La  sienne,  plus  modérée,  plus  sage,  n’en 
serait  que  mieux  reçue  quand  elle  viendrait;  d’ail- 
leurs César,  sans  paraître,  tenait  ainsi  le  parti  démo- 
cratique en  bplcine  et  le  parti  aristocratique  en 
crainte;  dans  deux  affaires  dont  j’ai  parlé,  celle  de 
Rullus  et  celle  de  Rabirius,  il  força  le  consul  Cicéron, 
dont  il  ne  voulait  pas  laisser  grandir  l’importance,  à 
risquer  de  déplaire  au  peuple  ou  à se  brouiller  avec 
le  sénat. 

Cicéron  prononça  un  discours  contre  Rullus  devant 
les  sénateurs  rassemblés  au  Capitole  *,  et  deux  à la  tri- 
bune du  Forum.  Dans  le  sénat,  il  se  montra  conservateur 
du  patrimoine  de  l’Étal  et  du  droit  de  propriété  jusqu’à 
déclarer  injuste  l'expropriation  forcée*;  au  Forum,  il 
promit  que  son  consulat  serait  populaire,  se  vanta  de 
n’avoir  pas  d'aïeux , loua  les  Grecques , tant  de  fois 
condamnés  par  lui , et  tira  ses  principaux  arguments 
des  droits  du  peuple  méconnus  par  Rullus;  enfin,  il 

lat  ; diriger  des  travaux  d'utilité  publique  était  un  moyen  honorable 
de  préparer  sa  candidature. 

• Cic.,  Oral.  Agr.,  i,  6. 

* Ab  invilo  cniin  emere  injuriosum  esse  (t,  5).  Rullus  lui-même 
reconnaissait  ce  principe.  C’était  un  excès  sans  doute,  mais  à Paris 
nous  en  sommes  bien  rcvenui. 
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prononça  le  graïul  mol  : On  prépare  ainsi  une  royauté, 
regnum  cowiparnri.-Rullus  donne  aux  décemvirs  chargés 
de  l’exécution  de  sa  loi  une  puissance  royale.  Cicéron 
excita  les  susceptibilités  locales,  la  jalousie  de  Rome 
contre  Capoue,  s’efforçant  de  faire  craindre  qu'on  n’a- 
bandonnât Rome,  bâtie  sur  des  collines  et  dans  des  val- 
lées, dont  les  rues  n’étaient  pas  des  meilleures,  et  dont 
les  ruelles  étaient  très-étroites,  pour  Capoue,  bâtie 
dans  une  plaine  et  offrant  des  rues  spacieuses*.  Passage 
curieux  pour  la  topographie  romaine,  et  par  lequel  on 
voit  que  depuis  Cicéron  l’aspect  de  la  ville,  où,  encore 
aujourd’hui , les  rues  ne  sont  pas  des  meilleures  et  les 
ruelles  très-étroites,  n’a,  sous  ce  rapport,  pas  beau- 
coup changé.  Cette  différence  de  langage,  selon  le  lieu 
et  la  nature  de  l’assemblée,  se  remarque  dans  la  plu- 
part des  discours  de  Cicéron,  les  considérations  poli- 
tiques, les  allusions  à l’histoire  des  grandes  familles 
de  Rome,  sont  pour  les  nobles  auditeurs  de  la  Curie; 
les  grandes  violences , quelquefois  les  grosses  plaisan- 
teries, sont  pour  l’auditoire  trés  mêlé  du  Forum.  R 
est  cependant  un  discours  de  Cicéron,  le  plus  violent 
de  tous  et  qui  arrive  par  moment  aux  dernières  gros- 
sièretés ’,  le  discours  contre  Pison , qui  a été  prononcé 

* II,  35. 

* On  y IroiiTO  cpci,  qu’oii  ne  pourrait  rendre  en  français  par  les 
mots  ipii  s’impriment.  Clairon,  parlant  d’une  visile  qu'il  a faite  à 
l’ison,  ajoute  : » Tu  nos  quum  improbissime  respoiideinlo  tune  tum 
lurpis.«ime  rurlonilo  ejecisti.  [In  PIm.,  6.) 
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plus  tard  dans  la  Curie;  mais  Pison  avait  lui-niômc 
attaqué  violomment  Cicéron  et  insulté  son  exil  après  y 
avoir  concouru.  Cicéron  lui  répond  par  les  invectives 
les  plus  brutales,  c'est  une  réplique  irritée.  Cicéron 
appelle  l’ex-consul  : Furie,  monstre,  glouton,  bêle  ié- 
roce,  âne,  pourceau  *;  il  s'écrie  ’ : « Si  toi  et  Gabinius 
étiez  mis  en  croix,  j’aurais  encore  plus  de  plaisir  à 
voir  déchirer  vos  corps  que  je  n’en  ai  à voir  déchirer 
vos  renommées.  » C'est  une  triste  époque  dans  l’his- 
toire de  la  Curie  que  celle  où  de  telles  paroles  y étaient 
prononcées  par  Cicéron. 

Toujours  dans  le  même  but , plaire  au  peuple,  ravi- 
ver ses  haines  contre  l’aristocratie  et  pousser  celle-ci  à 
les  exciter  de  nouveau , César  fut  l’auteur  véritable  de 
l’accusation  contre  Rabirius , et  Cicéron , encore  cette 
fois , joua  dans  le  procès  le  rôle  que  César  désirait  lui 
voir  jouer. 

Rabirius  était  un  vieux  sénateur  qui  fut  accusé,  par 
le  tribun  Labienus,  d’avoir  autrefois,  comme  je  l’ai 
dit,  participé  à la  mort  du  factieux  Saturninus; 
on  ajoutait,  pour  inspirer  plus  d’horreur,  qu’il 
avait  étalé  dans  un  repas  la  tète  de  sa  victime. 
Condamné  par  les  juges  ordinaires,  au  nombre  des- 
quels était  César,  Rabirius  en  appela  au  peuple. 
Rien  ne  fut  négligé  pour  exciter  la  fureur  popu- 

> Maiali  (/n  Pit.,  6).  UaialU  s’est  conservé  dans  l’italien  maiaU 
qui  veut  dire  cociiea 

» In  Pit.,  18. 
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laire  contre  le  vieux  Rabirius  ; Labienus  exhiba  dans 
le  champ  de  Mars  le  portrait  de  Salurninus,  tandis 
que  naguère  un  certain  Tilius  avait  été  condamné 
pour  l’avoir  dans  sa  maison.  Cicéron  tiétrit  coura- 
geusement la  rébellion  contre  les  lois,  et  étabiit 
le  devoir  imposé  aux  bons  citoyens  de  les  défendre* 
Malgré  son  discours  et  celui  d'IIorlensius,  la  con- 
damnation de  Rabirius  allait  être  confirmée,  le  préteur 
profita  du  tumulte  qui  régnait  dans  l'assemblée  pour 
faire  élever  sur  le  Janiculc  le  drapeau  rouge,  signe 
d’un  danger  public , le  jugement  ne  fut  pas  prononcé  ; 
quand  nous  ne  saurions  pas  que  la  cause  de  Rabirius 
se  débattait  ce  jour-là  devant  les  Centuries  assemblées 
dans  le  champ  de  Mars,  cet  incident  nous  l’apprendrait, 
le  drapeau  élevé  sur  le  Janicule  n’aurait  pu  être  aperçu 
du  Forum. 

César  avait  atteint  son  but,  les  deux  partis  étaient 
plus  aigris  que  jamais  et  Cicéron,  qui,  dans  le  dis- 
cours pour  Rabirius  affecte  de  se  dire  populaire,  con- 
tinuait à SC  dépopulariser.  De  même  encore  César  fit 
accuser  Calpurnius  Pison  d’avoir  opprimés  des  Gau- 
lois et  vit  sans  doute  avec  plaisir  Cicéron  le  défendre. 
Quant  à lui , il  avait  manifesté  son  intérêt  pour  les  pro- 
vinciaux; on  le  dirait  parmi  les  Gaulois  Transpadans, 
dont  il  était  le  patron  ; il  n’en  désirait  pas  davantage. 

Tout  lui  était  occasion  de  se  rendre  agréable  à la 
démocratie  ; la  charge  de  grand  pontife  étant  devenue 
vacante,  il  commence  par  faire  rendre  au  peuple  le 
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ilroil  d’élire  les  porilil'es  que  Sylla  lui  avait  enlevé, 
puis  ildépensades  sommes  énormes  pourélre  nommé. 
Dès  ce  moment  il  quitta  sa  maison  do  la  Subura  pour 
aller  demeurer  dans  la  demeure  assignée  au  grand 
pontife,  près  du  temple  de  Vesla  ; singulier  voisin  et 
supérieur  des  Vestales,  singulier  grand  pontife  qui  ne 
croyait  pas  aux  dieux'.  La  demeure  du  grand  pontife 
s’appelait  la  Regia  ; l’augure  de  ce  nom  éveilla-t-il  plus 
lard  chez  César  la  pensée  de  se  faire  roi? 

Dans  l’affaire  de  Catilina  il  fut  soupçonné,  comme 
Crassus,  d'une  sorte  de  complicité;  je  ne  crois  pas  qu’il 
ait  trempé  dans  la  conspiration,  et  je  ne  crois  pas  qu’il 
l ait  ignorée’;  il  ne  voulait  pas  qu’elle  réussit  et  il  sa- 
vait bien  qu’elle  ne  réussirait  pas,  mais  les  terreiii’s  du 
sénat  ne  lui  déplaisaient  point;  les  dangers  de  Rome 
pouvaient  lui  donner  un  rôle  ; il  est  certain  qu’il  s’ef- 
força de  sauver  la  vie  aux  conspirateurs , non  certes 
par  intérêt  pour  des  misérables  ni  par  respect  pour  les 
lois,  mais  pour  se.  distinguer  ilu  sénat  qui  les  condam- 
nait , pour  établir  cette  réputation  d'humanité  si  propre 
à réufsir  en  venant  après  les  cruautés  de  Sylla  et  de 
Marins. 

Ainsi,  Cé<ar  sans  paraître  jouer  un  grand  rôle,  était 
parvenu  à gagner  la  faveur  populaire,  à mesure  qu’elle 
SC  retirait  de  Pompée  absent,  malgré  sa  gloire  et  ses 
services;  il  put  môme  protéger  celui  Joui  alor.>  il  disait 

• C&ar,  Sc  hul.,  p.  32. 

• César  Sc.  p.  TiS 
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désirer  la  proleclioii  ; par  son  influence  il  fit  décerner 
à Pompée  des  honneurs  plus  propres  à chatouiller  sa 
vanité  qu’à  augmenter  sa  puissance,  le  droit  d’assister 
aux  jeux  du  Cirque  en  robe  triomphale  et  une  couronne 
de  laurier  sur  la  tête,  aux  représentations  théâtrales 
avec  la  robe  Prétexte. 

Avant  que  Pompée  fût  revenu  de  l’Orient,  César 
s’était  appliqué  à llalter  encore  autrement  la  vanité, 
défaut  dominant  de  l'illustre  général  ; la  réédification 
du  Capitole,  commencée  par  Sylla,  avait  été  conti- 
nuée mais  non  terminée  par  Catulus,  qui  avait  cou- 
vert le  temple  de  tuiles  en  bronze  doré;  quand  César 
demandait  à Catulus  de  rendre  compte  des  sommes 
employées,  c’était  sur  cette  dépense  seule  que  l’in- 
jurieuse enquête  pouvait  porter,  car  la  bâtisse  avait 
été  exécutée  par  corvée  et  gratis*.  Catulus  fut  consul 
avec  Lepidus , celui  qui  attaqua  le  premier  la  constitu- 
tion de.  Sylla , mais  Catulus  la  défendait.  Voulant  con- 
tinuer la  politique  de  Sylla,  il  était  dans  son  rôle  de 
continuer  son  œuvre  au  Capitole.  César  était  bien  aise 
d’arracher  le  Capitole  au  sénat  pour  le  donner  au  peu- 
ple en  la  personne  de  Pompée,  alors  protecteur,  au 
moins  c’était  sa  prétention,  du  parti  démocratique. 
César  proposa  que  le  nom  seul  de  Pompée  parut  dans 
l’inscri])tii)n  gravée  sur  le  temple,  à l'exclusion  même 

* Cic.,  In  Verr.,  ii,  v,  19.  L’étal  ne  payait  pas  les  ouvriei's.  « Capi- 
toUuin,  sicut  apud  majores  nostros  factum  est,  publiée  couctis  fuLris 
operisi|ue  imijeratis  eiædibcari  atque  eUici  putuit. 
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de  celui  de  Sylla  ; il  poursuivait  ainsi  ce  nom  odieux  au 
parti  populaire,  il  se  vengeait  de  la  hauteur  que  lui 
avait  montrée  Catulus  quand  il  lui  avait  disputé  le  titre 
de  grand  pontife  ; il  blessait  au  cœur  l'aristocratie  dont 
Catulus  était  le  ctiefet  l’aigrissait  encore  contre  Pompée: 
en  effet,  elle  ressentit  vivement  l’injure;  plusieurs  pa- 
triciens descendirent  dans  le  Forum  pour  réclamer 
l’honneur  de  la  dédicace  en  faveur  de  Catulus  et  une 
place  donnée  dans  l'inscription  au  nom  de  Sylla,  mais 
César,  assis  sur  son  siège  de  préteur,  leur  refusa  la 
parole.  Le  nom  de  Pompée  parut  seul,  à sa  grande  sa- 
tisfaction et  à la  grande  colère  du  sénat,  que  ce  service 
perfide,  rendu  par  César  à son  vaniteux  rival , acheva 
d’irriter  contre  lui. 

Le  nom  de  Catulus  resta  pourtant  gravé  au  Capitole, 
même  après  que  le  nom  de  Cé^r  lui-méme,  quand 
vint  le  jour  de  la  toute  puissance,  eût  été  autorisé  à 
remplacer  celui  de  Pompée*.  Catulus  est  mentionné 
comme  ayant  construit  le  Tabularium,  dépendance  du 
Capitole  et  dépôt  des  arehives  romaines , dans  une 
inscription  qu'ont  lue  des  yeux  modernes*. 

Une  partie  du  Tabularium' existe  encore,  c'est  uii 


* D.  Cass.,  uiii,  14.  t Catuli  nomen  usque  ad  Vilellium  mansit. 
(Tac.,  Uut.,  III,  72.) 

* Une  inscription  qu'a  lue  le  Pogge;  N.  de  Rossi  l’a  restituée  au 
moyen  de  deux  transcriptions.  (tVso».  race,  (fiterix.,  p.  101.) 

* l e Tabularium,  où  ctaiciit  dcqiosces  les  lois,  par  un  escalier  qui 
descendait  \ers  le  Forum,  pouvait  coiumuniquer  avec  le  temple  du 
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(les  plus  précieux  restes  de  l'archilecture  au  temps  de 
la  république;  ces  restes  sont  ceux  d’un  portique  à 
deux  éloges*  qui  regardait  le  Forum. 

L'arcade  qu'on  a dégagée,  et  qui  a presque  la  pureté 
grecque,  fait  comprendre  quel  effet  devait  produire, 
vu  du  Forum,  qu'il  dominait,  ce  double  portique  avec 
ses  vingt  belles  arcades.  Derrière  le  portique  inférieur 
sont  des  salles  dont  les  murs  en  péperin  ont  été  rongés 
par  le  sel  qu’on  y a déposé  ; maintenant  on  y rassemble 
de  beaux  fragments  d'architecture  romaine  ; idée  heu- 
reuse, ce  sont  encore  des  archives,  les  archives  de 
l’art  antique  dont  les  proportions  sont  les  lois  de  l'ar- 
chitecture *. 

Satume  où  ôtait  l’Ærarium  dans  lecjuel  se  conservaient  aussi  les  do- 
cuments publics  (Serv.,  Georg.,  ii,  502.,  Æn.,  vm,  322],  ce  qui  a pu 
(aire  mettre  quciquelois  Ærarium  pour  Talmlttrium.  Mais  plusieurs 
(ails  montrent  que  les  lois  furent  déposées  au  Capitole,  c’est-4-dire 
au  Tabularium.  Cicéron  alla  au  Capitole  enlever  et  détruire  les  lois  de 
Qodins  (Plut.,  Cic.,  34).  Il  existe  encore  des  débris  considérables  du 
Tabularium  sous  le  palais  Sénatorial  (Nibb.,  A.  Ant.,  i,  p.  551).  Le 
Tabularium  a donc  pu  être  considéré  comme  étant  sur  le  Capitole, 
l'Ærarium  jamais.  Polybe  (n,  2C  place  les  archives  sur  le  mont  Ca- 
pitolin. Le  mot  Tabularium  ne  se  rencontre  point  avant  l'inscription 
de  Catulus,  jusque-là  les  lois  et  les  traités  étaient  gardés  dans  i’Æra- 
rium  et  le  furent  encore  après. 

* Un  étage  seul  subsiste  aujourd'hui,  mais  Tacite  {HUI.,  m,  71)  dit 
les  portiques;  le  Pogge  [de  Var.  fort.  urb.  Homx)  indique  deux  étages. 
Au  moyen  âge,  ces  portiques  s’appelaient  cameUaria-,  on  distinguait 
la  cameUaria  supérieure  et  l'inférieure.  La  Minerve  d’£u|ihranor. 
placée  par  (iatulus  au-dessous  du  Capitole,  ornait  probablement  le 
portique  inférieur  du  Tabularium. 

’ Canina,  qui  a fait  une  étude  spéciale  du  Tabularium  (dnn.  Àrch., 
IV.  31 
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Quoi  qu'il  ait  pu  advenir  par  la  suite,  Pompée 
n'en  fut  pas  moins  satisfait  de  la  décision  du  pré- 
teur qui,  pour  ainsi  parler,  lui  adjugeait  le  Capi- 
tole. Le  Capitole,  qui  rappelle  tant  de  choses,  rap- 
pelle donc  aussi  une  intrigue  très  hieti  menée  par 
César. 

César  en  conduisit  une  autre  avec  non  moins  d'a- 
dresse, et  cette  fois  il  n'hésita  pas  à paraître  lui- 
méme  au  milieu  des  scènes  tumultueuses  du  Forum 
qu’il  avait  provoquées.  Pompée,  pour  se  préparer  à 
son  retour  dans  le  peuple  une  réception  favorable, 
avait  envoyé  un  de  ses  lieutenants,  Métellus  Nepos,  qui 
fut  bientôt  tribun.  Celui-ci  proposa  que  Pompée  fût 
rappelé  à Rome  avec  son  armée  pour  protéger  la  ré- 
publique. C’était  proposer  d'établir  légalement  la  dic- 
tature militaire.  11  convenait  à César  de  préparer  pour 


18SI,  p.  268),  a reconnu  l'cxistcnco  de  doux  escaliers.  L’un  d'eux 
montait  vers  la  partie  supérieure  de  l'édilice  et  descendait  transversa- 
lement vers  une  porte  qui  fut  fermée  lorsque  Domilien  construisit  le 
temple  de  Vespasien,  placé  là  pour  barrer  l’accès  du  Capitole  après 
l'assaut  qui  lui  avait  été  donné  au  temps  de  oet  empereur.  Selun  Canina, 
cet  escalier  atteignait  l'esplanade  du  Capitole,  sur  laquelle  s’élevait  le 
portique  supérieur  du  Tabulariitm.  Canina  croyait  y voir  le  portique 
élevé  par  Scipion  Nasica,  dont  j'ai  parlé  à propos  des  Gracques.  En 
ce  cas  le  TabulaHum  aurait  existé  avant  l’incendie  du  temple  Capi- 
tolin, aurait  péii  avec  lui,  et  l'un  et  l’autre  auraient  élé  relevés  par 
Catulus;  mais  les  inscriptions  ne  partent  point  du  Talmloriiim  refait, 
et  comme  il  n'est  pas  question  d’un  Tabulariura  avant  Catulus,  on 
peut  croire  que  c’est  d’alois  seulement  que  date  la  construction  de  ce 
■uonument 
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lui-même  cette  dictature  en  la  faisant  accorder  à Pom- 
pée; il  savait  bien  quelle  lui  reviendrait. 

Caton,  alors  tribun,  résolut  de  combattre  une  propo- 
sition si  dangereuse  pour  la  liberté.  D’abord  il  supplia 
dans  la  Curie  Métellus  Nepos  d'abandonner  un  dessein 
auquel  lui  s’opposerait  toujours,  et  qui  n’aurait  jamais 
l’assentiment  du  sénat.  Il  lui  fut  répondu  qu’on  se  pas- 
serait du  sénat. 

En  effet,  le  lendemain  Métellus  appela  le  peuple  au 
Eorura.  Caton,  sur  les  menaces  du  tribun,  avait  dormi 
d’un  sommeil  paisible,  on  fut  obligé  de  l'éveiller.  11  sc 
rendit  tranquillement  au  Forum,  accompagné  de  quel- 
ques amis;  comme  il  en  approchait,  on  vint  lui  faire 
une  peinture  effrayante  de  ce  qui  s’y  passait.  Il  conti- 
nua sa  marche.  En  y entrant,  il  vit  des  soldats,  des 
gladiateurs,  des  esclaves  autour  du  temple  de  Castor, 
et  au  haut  des  marches  qui  y conduisaient,  Métellus  et 
César.  Caton,  montrant  le  premier,  s’écria  : « Le 
lâche!  une  armée  contre  un  homme!  » U gravit  réso- 
lument les  degrés  du  temple  et  vint  s’asseoir  entre 
César  et  Métellus,  pour  empêcher  par  son  vélo  toute 
délibération.  Ses  amis,  à cet  aspect,  poussèrent  un  cri 
de  joie,  auquel  répondirent  les  huées  de  la  multitude. 
Métellus  ordonna  au  serviteur  public  de  lire  sa  roga- 
tion.  Caton,  en  qualité  de  tribun,  le  lui  défendit  et  lui 
arracha  l’écrit  des  mains.  Métellus  voulut  la  réciter  de 
mémoire,  un  autre  tribun  du  parti  de  Caton  lui  ferma 
la  bouche.  Alors  la  bande  de  Métellus  sc  répand  dans 
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le  Forum,  d’oOi  elle  chasse  les  aristocrates*  à coups  de 
bâton,  de  pierres  et  d’épée.  Le  consul  Murena  couvre 
de  sa  loge  Caton,  qui  est  obligé  de  se  réfugier  dans  le 
temple.  Mais  les  aristocrates  et  leur  escorte  rentrent 
dans  le  Forum.  Ceux  qui  les  avaient  chassés  en  sont 
chassés  à leur  tour.  Caton  reparaît,  et  du  haut  des 
marches  du  temple  remercie  au  nom  de  la  république 
les  auteurs  de  sa  délivrance.  Cette  fois,  ce  qui  était 
rare  alors  dans  les  troubles  du  Forum,  le  succès  était 
resté  au  droit.  A celte  occasion,  les  ennemis  de  César 
renouvelèrent  contre  lui  l’accusation  d’avoir  trempé 
dans  la  conjuration  de  Catilina.  César,  comme  Crassus, 
avait  pu  en  connaître  et  en  attendre  quelque  chose, 
mais  son  ambition  était  trop  haute  pour  qu’il  se  lût  ja- 
mais enrôlé  dans  une  bande  pareille.  Grâce  à la  haine 
du  parti  aristocratique,  la  séance  du  sénat  dans  la- 
quelle était  discutée  sa  conduite  se  prolongeait  beau- 
coup. Le  peuple  était  dans  le  Forum,  et  sans  doute  au 
bas  de  1a  Curie,  dans  le  Comilium,  à celte  époque  dé- 
serté par  les  praticiens  ; il  assistait  pour  ainsi  dire  à 
l’assemblée,  car  en  général  les  portes  de  la  Curie  étaient 
ouvertes  ; il  savait  tout  ce  qui  s’y  était  passé. 

L'accusateur  de  César,  Vellius,  se  retirait  après  avoir 
donné  caution.  En  traversant  le  Forum  il  fut  reconnu, 
et  peu  s’en  fallut  qu’on  ne  le  mit  en  pièces.  La  foule, 

* Je  rends  ainsi  ophmaics,  nobile»;  je  n’ai  pu  dire  les  palriciciis, 
parce  qu'A  celle  époque  ce  n'était  plus  In  race  seule  qui  doniuit  la 
noblesse. 
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craignant  qu’il  n’échappiit,  le  lit  entrer  dans  une  (|es 
deux  prisons  voisines  du  Forum,  la  prison  Mamerline 
ou  les  Lautumies,  et  alla  briser  ses  meubles  dans  sa 
maison. 

Le  sénat,  ce  qui  était  illégal,  voulut  déposer  César 
de  la  préture.  Il  tint  ferme  jusqu'au  moment  où  on 
vint  l’arracher  de  son  tribunal.  César,  qui  savait  tout 
faire  à propos,  môme  céder,  congédia  ses  licteurs,  dé- 
posa sa  robe  Prétexte,  et,  du  temple  de  Castor,  regagna 
en  toute  hâte  sa  demeure  près  du  temple  de  Vesta,  qui 
était  à deux  pas.  Mais  le  peuple  indigné  se  rassembla 
sous  les  fenêtres  du  préteur,  et  se  mit  à sa  disposition. 
César  employa  son  influence  sur  cette  multitude  pour 
la  calmer.  Dans  la  Curie,  la  consternation  se  changea 
en  joie  quand  on  y fut  informé  de  la  conduite  habile  et 
généreuse  de  César.  Le  peuple  vit  les  premiers  person- 
nages du  sénat  traverser  le  Forum  pour  aller  remer- 
cier César,  l’inviter  à reprendre  sa  place  au  milieu 
d’eux  et  à garder  son  titre  de  préteur.  César  y voulut 
bien  consentir*. 

César,  toujours  si  maître  de  lui,  un  jour  cependant, 
se  laissa  aller  à un  singulier  emportement.  Juba,  tilsdu 
roi  de  Mauritanie,  était  venu  à Rome  accuser  un  autre 
prince  africain,  ami  de  César.  César  descendit  de  son 
siège  de  préteur  et  saisit  Juba  par  la  barbe,  grave  in- 
sulte pour  un  homme  d’Orient.  Cette  vivacité  de  César 


' César,  Sc.  Ititl , p.  78. 
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ne  fut  peut-être  pas  oubliée  plus  tard,  lorsque  Juba 
le  combattit,  allié  en  Afrique  aux  débris  du  parti  de 
Pompée. 

Les  choses  en  étaient  là.  César,  par  rhabilclé  de  scs 
manœuvres  dans  la  Curie  et  dans  le  Forum,  était  plus 
populaire  que  Pompée  malgré  ses  victoires  et  ses  con- 
quêtes. Mais  César  voulait  être  consul,  il  lui  fallait 
aussi  quelques  succès  militaires  pour  aider  à sa  can- 
didature, et  il  repartit  pour  l'Espagne,  après  s’étre 
fait  prêter  de  l'argent  par  Crassus*,  laissant  à Pompée 
le  temps  de  se  bien  convaincre  des  embarras  de  sa  si- 
tuation, avant  de  reparaître  devant  lui. 

Dès  qu’il  en  eut  fait  juste  assez  pour  atteindre  le  but 
qu'il  se  proposait,  César  revint  en  toute  hâte  se  faire 
nommer  consul.  Ses  ennemis  espéraient  que  le  désir 
du  triomphe  le  retiendrait  aux  portes  de  Rome,  où  il 
fallait  l’attendre,  tandis  qu’on  ne  pouvait  être  consul 
qu’au  bout  de  trois  semaines  {nundinæ)  de  présence 
dans  Rome.  César  sacrifia  le  triomphe  dont  il  avait  déjà 
fait  les  frais  et  entra  directement  dans  la  ville. 

C'est  ici  qu’éclate  l'adresse  de  sa  politique.  Ses  deux 
rivaux  en  influence.  Pompée  et  Crassus,  se  détestaient. 
Une  habileté  vulgaire  aurait  cherché  à profiter  de  ces 
divisions  et  à les  augmenter.  César  réconcilia  Crassus 
et  Pompée.  Pompée,  malgré  sa  superbe,  se  sentait 
isolé  dans  le  sénat,  où  l’on  refusait  de  sanctionner  les 

' Cëtar,  Se.  hiit.,  p.  89. 
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mesures  qu’il  avait  prises  enAsie, elles  promesses  qu’il 
avait  faites  à ses  soldats.  Ce  n’était  plus  lui  qui  était 
l'idole  du  Forum.  César  lui  promit  de  faire  ceSser  cette 
opposition  taquine  des  aristocrates,  à la  tète  de  laquelle 
était  Caton,  mais  il  lui  déclara  qu’on  ne  pouvait  rien 
sans  Crassus.  César  se  fit  ainsi  des  alliés  de  ceux  qui 
auraient  été  des  adversaires,  il  comprit  bien  qu’il 
fallait  tenir  compte  de  la  gloire  de  l’un,  de  la  richesse 
et  de  l'influence  de  l’autre  jusqu’au  jour  où  il  serait 
en  mesure  de  les  écarter  tous  les  deux  *. 

Ce  fut  là  le  premier  triumvirat  que  Varron  appelait 
le  monstre  à trois  télés.  Coalition  funeste  à la  liberté 
de  trois  ambitions  qui  s’unissaient  pour  dominer  en- 
semble. On  vit  plus  tard  une  annonce  des  maux  qui 
devaient  en  résulter  dans  les  désordres  de  la  nature 
qui  marquèrent  à Rome  celle  année  funeste. 

Une  tempête  soudaine  vint  fondre  sur  la  ville  et  les 
environs  : les  arbres  furent  déracinés,  les  maisons  dé- 
truites. Les  navires  qui  étaient  à l’pmbouchure  du 
Tibre  et  dans  la  ville,  furent  submergés,  le  pont  Subli- 
cius  emporté,  et  un  théâtre  en  bois  causa  en  s’écrou- 
lant la  mort  d'un  grand  nombre  de  spectateurs 

Ces  signes  n'étaient  pas  trompeurs,  et  ils  annon* 
ça'ienl  pour  la  république  de  grandes  calamités. 


* César,  Sc.  hist.,  p.  99-107. 

• 1>.  Cass.,  uvn,  58. 
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fin  du  consulat  de  Cicéron,  Cicéron  i la  tribune.  — César  consul,  sa 
loi  Agraire,  scènes  dans  la  Curie,  scènes  dans  le  Forum.— César  reste 
sous  les  murs  de  Rome  jusqu'au  départ  de  Cicéron  pour  l’eiii. — 
Cicéron  pendant  son  exil  toujours  à Rome  par  la  pensée. — César 
en  Gaule,  Pompée  A Rome.  — Violences  de  Clodius,  rappel  de  Cicé- 
ron, son  retour  triomphal.  — Cicéron  plaide  pour  rentrer  en  pos- 
session de  sa  maison  du  Palalin,  indemnité,  prix  des  maisons  A 
Rome.  — Villa  de  Tusculum.  — Fortune  do  Cicéron.  — Triste  situa- 
tion de  Cicéron  et  de  Pompée. — Union  de  César,  de  Pompée  et  de 
Cra.ssus.  — Pompée  et  Crassus  élus  consuls,  bataille  dans  le  champ  de 
Bars. — Guerre  de  César  en  Gaule,  rctciitisseinent  A Rome  de  sa 
conquête,  enthousiasme  populaire,  protestation  de  Caton.  — Soumis- 
sion de  Cicéron,  il  plaide  par  complaisance. — Cicéron  écrivain  : le 
Traité  de  tOrateur,  mise  en  scène  du  dialogue  A Tusculum.  — 
TbéAtre  de  Pompée,  portiques,  jeux. — Pompée  impopulaire  et  mé- 
content; boude  dans  sa  'ilia  d’Alshim.  — Guerre  de  Nilon  et  de 
Clodius  dans  ie  Forum.  — Nilon  tue  Clodius  sur  la  voie  Appicnne. 
— Lieu  du  meurtre. — Le  corps  de  Clodius  est  brdié  dans  le  Forum, 
incendie  de  la  Curie.  — Plaidoyer  de  Cicéron  pour  Nilon,  aspect  da 
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Forum,  présenco  de  Pompde.  — Le  $ënal  veut  s'oppoier  à l'aniliitinti 
de  Cdsar. — César  acliéte  Curion  et  jF.milius  Paullus. — Celui-ci 
construit  la  basilique  Æmilia.  — Basilique  Fui  via. — Première  pensée 
du  forum  de  César. — Débris  d'une  villa  de  César  dans  le  lac  de 
Nemi.  — Cicéron  préteur  en  Cilicie,  son  bon  gouvernement,  le  De 
Republica.  — César  fait  des  conditions  au  sénat. — Orage  dans  le 
sénat.  — Les  deux  tribuns  envoyés  par  César  s’enfuient  de  Borne. 

— Pompée  quitte  Rome,  César  poursuit  Pompée  qui  passe  en  Épire. 
— César  revient  à Rome  et  prend  le  trésor.  — Terreurs  dans  la  ville. 

— Incertitudes  de  Cicéron,  il  Unit  par  aller  rejoindre  Pompée.  — Le 
camp  de  Pompée,  semblant  de  Rome,  émigration  républicaine. — 

— Bataille  de  Pharsale,  Pompée  assassiné  en  Égypte,  son  tombeau 
près  d’Albano.— Caton,  sa  vie  et  sa  mort.— La  morale  dans  la 
politique. 


Les  trois  hommes  dont  nous  avons  suivi  jusqu’ici  la 
destinée,  à laquelle  celle  de  leur  pays  était  liée,  se 
trouvaient  alors  à Rome. 

Pompée  était  revenu  d’Orient  avec  une  immense 
gloire.  Absent,  il  semblait  devoir  être  l'arbitre  de  la 
république;  mais  sa  présence  le  diminuait.  Il  ne  savait 
pas  se  rendre  populaire,  et  les  efTorls  qu'il  faisait 
pour  le  devenir  blessaient  de  plus  en  plus  le  sénat. 

Cicéron  avait  joué  le  premier  rôle  pendant  son  con- 
sulat; son  succès  avait  ébloui  un  moment  la  foule  et 
lui-méme  tout  le  premier;  mais  il  lui  était  impossible 
de  rester  au  rang  où  les  événements  et  son  courage 
l'avaient  porté.  Les  patriciens  ne  subissaient  qu’à  re- 
gret la  reconnaissance  qu'ils  ne  pouvaient  lui  refuser. 
Les  hommes  de  guerre  n’étaient  pas  disposés  à pren- 
dre pour  drapeau  la  toge  du  consulaire,  à laquelle 
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ils  n'admettaient  pas  que  dussent  céder  les  nrmes'. 

César,  jusque-là,  n’avait  pas  joué  un  rôle  militaire 
qui  pût  être  comparé  à celui  de  Pompée,  ni  un  rôle 
politique  égal  à celui  do  Cicéron.  11  n’avait  pas  été 
consul;  mais,  par  une  habileté  toujours  sûre  et  qu’au- 
cun scrupule  n’arrêtait,  il  avait  miné  le  tenain  sous 
les  pas  de  ses  rivaux,  compromis  Cicéron  et  le  sénat, 
enfin  attiré  à lui  la  popularité  que  Pompée,  ce  grand 
conquérant,  n’avait  pas  su  conquérir. 

Le  jour  où  expirait  le  consulat  de  Cicéron,  il  se  pré- 
senta au  pied  de  la  tribune  pour  y monter  et,  suivant 
l’usage,  rendre  compte  au  peuple  de  ce  qu’il  avait  fait 
pendant  la  durée  de  sa  charge.  Le  tribun  Métcllus  y 
avait  pris  place  et  lui  défendit  de  parler;  celui  qui 
avait  fait  mettre  à mort  des  citoyens  romains  sans  les 
entendre  ne  méritait  pas  d’être  entendu;  cet  outrage 
était  un  avant-coureur  des  récriminations  qui  atten- 
daient le  consul  dès  qu’il  aurait  déposé  le  pouvoir. 

Mais  ce  fut  pour  Cicéron  un  dernier  triomphe.  11  in- 
sista sur  son  droit  de  jurer  que  dans  l’oftice  qu’il  ve- 
nait de  remplir  il  n’avait  point  démérité;  il  fallut  y 
consentir.  A la  tribune,  à cété  d’un  ennemi  acharné, 
en  présence  de  ce  peuple  ébranlé,  Cicéron  eut  un  mou- 
vement sublime,  et,  changeant  la  formule  ordinaire  du 
serment,  il  s’écria  : « Je  jure  qu’à  moi  seul  j’ai  sauvé 


* < Cedant  arma  logæ,  a avait  dit  Ciedron  dans  le  pnëmr  latin  sur 
ion  temps,  ijui  était  une  gloriOcation  de  son  consulat. 


Digilized  by  Google 


FIN  DE  LA  LIDERTË. 


491 


la  république  et  cette  ville  M »Çe  cri  d’uii  noble  or- 
gueil alla  au  cœur  du  peuple,  qui  lui  répondit  par  des 
acclamations’,  et  quand,  simple  citoyen,  il  rentra  dans 
la  maison  des  Carines,  où  il  logeait  encore,  la  foule 
l’escorta  comme  au  jour  où  il  avait  triomphé  de  la 
conjuration  de  Catilina. 

Dés  ce  moment,  les  haines  que  Cicéron  avait  soule- 
vées commencèrent  à le  poursuivre.  Ses  ennemis  cher- 
chèrent à le  faire  passer  pour  un  homme  cruel  qui  avait 
exercé  un  pouvoir  tyrannique.  Cicéron  voulut  répon- 
dre à ces  dangereuses  accusations,  et  la  première  fois 
qu’il  reparut  simple  citoyen  devant  le  jury  romain,  ce 
fut  pour  défendre  P.  Sylla  d’avoir  trempé  dans  la  conju- 
ration de  Catilina.  L’innocence  de  ce  Sylla  est  bien  dou- 
teuse : mais,  en  le  défendant,  Cicéron  voulait  surtout 
se  défendre  lui-même.  Dans  ce  discours  prononcé  en 
présence  d’une  grande  foule  qui  remplissait  le  Forum, 
Cicéron  revient  plusieurs  fois  sur  son  humanité,  sa 
douceur  ; on  sent  qù’il  s’ciforce  surtout  d'éloigner  de 
lui  tout  soupçon  de  cruauté  et  de  tyrannie.  11  rap- 
pelle sans  doute  avec  un  peu  d’emphase  ce  qu’il  a fait 
dans  son  consulat  qui  vient  de  finir.  Il  s’écrie,  s’a- 
dressant non  plus  aux  juges  assis  sur  leurs  sièges, 
mais  au  peuple  assemblé  dans  le  Forum  : a Je  dis  à 
très-haute  voix  pour  que  vous  puissiez  tous  m’enten- 

• In  Pis.,  5. 

• César,  Scéiiet  hùl..  p.  84 
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dre  cl  je  dirai  toujours...  » Suit  un  tableau  des  périls 
de  Rome  qu’il  rend  pour  ainsi  dire  présents  à scs 
auditeurs  en  leur  montrant  les  temples,  les  maisons 
qui  entouraient  le  Forum,  et  dans  lesquels  était  une 
armée  de  conspirateurs  dangereux  que  seul  il  a dis- 
sipés'. 

A partir  de  ce  moment,  Cicéron  cesse  de  jouer  un 
rôle  politique  ; pénétré  du  sentiment  de  sa  faiblesse,  il 
se  résigne  avec  amertume  à plier  sous  César  et  Pompée. 

En  vain  s’eiTorçait-il  de  se  passer  de  leur  appui  en 
gagnant  la  faveur  de  plusieurs  hommes  d’une  impor- 
tance secondaire  parmi  la  noblesse;  ce  fut  sans  doute 
dans  ce  but,  et  non  pas  seulement  par  amour  pour  les 
lettres,  qu’il  appuya  d’un  beau  discours  les  préten- 
tions du  poète  Archias  au  droit  de  cité.  Archias,  pro- 
tégé de  l’aristocratie,  était  surtout  cher  à Lucullus 
qui  venait  de  vaincre  en  Asie  et  pouvait  paraître 
encore  devoir  balancer  l’influence  de  Pompée  ; et  puis 
Archias  avait  commencé  à célébrer  en  vers  le  consulat 
de  Cicéron.  On  voit  combien  il  était  avide  de  louanges 
par  une  lettre  adressée  plus  tard  è Lucceius,  son  voi- 
sin de  campagne  à Tusculum  et  à Cumes,  qui  écrivait 
une  histoire  romaine,  lettre  dans  laquelle  Cicéron* 
l’engage  assez  naïvement  à altérer  un  peu  la  vérité  h 
son  profit. 


' P.  Su//.,  XI. 

• Àd  Fom.,  r,  U 
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N’ayant,  pour  se  consoler  de  l’ingratitude  qu'il 
sentait  venir,  autre  chose  que  la  conscience  de  sa 
gloire,  n’élait-il  pas  excusable  de  revenir  trop  souvent 
sur  le  grand  acte  qui  l'a  justement  immortalisé,  et  de 
se  rendre  à lui-môme,  avec  trop  de  complaisance  sans 
doute,  une  justice  que  tout  le  monde  ne  lui  rendait 
point?  Faut-il  s'étonner  dés  lors  s’il  remplit  les  dis- 
cours qu'il  prononça  vers  celte  époque  de  ses  propres 
louanges?  C’est  ce  qu’il  fit  en  défendant  Sestius,  qui 
avait  proposé  de  rappeler  Cicéron,  et  avait,  à l’ap- 
pui de  sa  rogation,  opposé  des  gladiateurs  à ceux  de 
Clodius,  d'où  était  résulté  un  tumulte  au  Forum,  dans 
lequel  Sestius  avait  été  blessé. 

Encore  ici  Cicéron  plaidait  pour  lui-môme  en  plai- 
dant pour  son  véhément  défenseur;  en  même  temps  il 
accusait  Clodius,  Gabinius,  Pison,  effleurait  César  et 
même  Caton,  gloriûait  Pompée,  et,  enhardi  par  l’at- 
tention silencieuse  d'une  foule  immense,  condamnait 
la  fausse  popularité,  exaltait  la  vraie  aristocratie  qu’il 
disait  composée  de  tous  ceux  qui  voulaient  le  bien  de 
la  république,  en  y comprenant  à ce  titre  les  négo- 
ciants, les  paysans  et  les  affranchis*;  dans  ce  long 
discours  il  fut  très-peu  question  de  Sestius  et  beau- 
coup de  Cicéron,  dont  l’argumentation  peut  se  résu- 
mer ainsi  : « Les  ennemis  de  Sestius  et  les  miens  sont 
des  scélérats;  j’ai  sauvé  la  république;  vous  avez 


» Vr.  Soi.,  45. 
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voulu  mou  retour,  condamnerez-vous  celui  par  qui  je 
vous  ai  été  rendu*? » 

Le  discours  contre  Valiniui  témoin  est  dans  nos 
idées  une  chose  incropbic;  nous  ne  saurions  com- 
prendre qu’un  avocat,  auquel  la  loi  donnait  le  droit 
d’interroger  ixi  témoin,  l'accable  d’injures  à propos 
de  faits  étrangers  à la  cause.  Cicéron  reprochait  à 
Vatinius  d’avoir  une  fois,  étant  accusé,  escaladé  le  tri- 
bunal du  préteur,  chassé  le  magistrat  du  tribunal, 
renversé  les  sièges  des  jurés,  brisé  les  urnes,  ce  qui 
était  grave;  il  lui  reprochait  aussi,  ce  qui  l’était 
moins,  d’avoir  paru  en  habit  de  couleur  sombre  * à un 
festin  donné  pour  célébrer  une  victoire  désagréable 
à Vatinius,  dans  le  temple  de  Castor  dont  il  est  fait 
mention  sans  cesse  à propos  des  événements  de  ce 
temps.  Cicéron  reprochait  aussi  à Vatinius  d’avoir  fait 
siéger  dans  les  rostres’  un  témoin  suborné  pour  ac- 
cuser Cicéron  et  d’autres  sénateurs  d’un  complot  con- 
tre la  vie  de  Pompée,  tandis  que  les  tribuns  n’y 

• Eos  conservclis  p«r  quos  me  rccupcravislis;  dernier  mot  du  di.s* 
cours.  [Pr.  Se$l.,  45.) 

' In  Val.,  13.  Valinius  avait  pris  ce  costume  dans  un  repas  funèbre 
donné  par  Arrius,  ami  de  Cicéron.  Vatinius  voulait,  en  agissant  ain?i, 
témoigner  sa  désapprobation  des  actions  de  gr&cc  qui  avaient  été 
décrétées  en  l’iionneur  d’une  victoire  remportée  dans  les  Gaules;  les 
amis  de  César  craignaient  que  l'importance  de  celles  de  César  n'ea 
fût  diminuée. 

* Dans  son  discours  il  dit  Vatinius;  dans  une  lettre  & Atticus  (ii,  2i) 
il  dit  César. 
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faisaient  placer  d’ordinaire  que  les  personnages  con- 
sidérables dont  ils  vérifiaient  les  pouvoirs.  Tous  ces 
faits  ont  leur  importance  pour  l’histoire  du  Forum. 

Ckîtle  violente  invective,  motivée  seulement  par  la 
rancune  de  Cicéron  contre  Vatinius,  était  au  fond  di- 
rigée contre  César,  mis  hors  de  cause  au  moyen  d’une 
précaution  oratoire  qui  ne  pouvait  le  tromper;  car 
Cicéron  reprochait  à l’ancien  tribun  les  mauvais  trai- 
tements subis  par  Bibulus  l’infortuné  collègue  de  Cé- 
sar, traitements  que  celui-ci  avait  autorisés  de  sa  pré- 
sence et  certainement  encouragés. 

Tandis  que  Pompée  s’effaçait  et  que  Cicéron  des- 
cendait, César  allait  commencer  à briller  et  à mon- 
ter. 

César  voulait  être  consul  ; pour  cela  il  était  revenu 
en  toute  hâte  d'Espagne;  il  avait  sacrifié  le  triomphe 
au  Capitole  pour  le  triomphe  au  champ  de  Mars;  il 
l’avait  obtenu  : il  était  consul.  Maintenant,  ce  dont  il 
avait  besoin,  c’était  de  triompher  au  Forum. 

Avant  d’y  paraître,  il  proposa  dans  le  sénat  une  loi 
agraire  qui  n’était  plus,  comme  au  temps  des  Grac- 
ques,  une  revendication  des  terres  usurpées  par  les 
riches  sur  l’Étal,  mais  une  aliénation  des  terres 
de  l'État  au  profit  des  plébéiens  pauvres  et  cliargés 
d’enfants. 

C’était  une  loi  populaire;  le  consul  sc  faisait  tri- 
bun. 

La  loi  était  sage  et  ses  dispositions  habilement 
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combinées.  Il  semble  que  Caton  eut  tort  de  s’y  op- 
poser ; mais  sa  clairvoyance,  à laquelle  on  n'a  pas 
rendu  justice,  découvrait  le  but  auquel  César  voulait 
arriver  par  la  popularité.  Il  vint  donc  dans  la  Curie 
avec  son  intrépidité  ordinaire  pour  le  combattre  ; il 
était  seul;  toutes  les  autres  voix  ou  approuvaient  ou 
se  taisaient.  César,  le  traitant  comme  un  perturba- 
teur, donna  ordre  à un  licteur  de  l’arrêter  et  de  le 
conduire  en  prison.  Caton  se  leva  tranquillement  pour 
marcher  vers  la  prison.  Ce  spectacle  émut  et  indigna; 
beaucoup  de  sénateurs  se  levèrent  aussi  et  le  sui- 
virent; un  d’eux  s’écria  généreusement  qu’il  aimait 
mieux  être  en  prison  avec  Caton  que  dans  la  Curie 
avec  César'. 

César,  qui  s’arrêtait  toujours  à temps,  lit  relâcher 
Caton. 

O Puisqu'on  m’y  force,  dit-il,  je  vais  recourir  au 
peuple.  » 

Le  jour  des  comices,  César  avait  pris  scs  précau- 
tions : un  grand  nombre  de  gladiateurs,  d’esclaves  et 
de  plébéiens  armés  de  poignards  occupaient  le  Fo- 
rum. César  parut  sur  les  marches  du  temple  de  Castor 

‘ Plutarque  [Cal.  min.,  33),  place  celte  scène  dans  le  Fonun,  d’autres 
historiens  dans  la  Curie  ; j’étais  tenté  de  suivre  Plutarque  ; l’ordre 
d’arrestation  donné  en  plein  sénat  me  semblait  encore  plus  citraor- 
dinaire  que  dans  le  Forum  ; mais  un  passage  d’Aulu-Uelle,  tiré  d’un 
ouvrage  d’Atleius  Capito  sur  le  sàial  (De  Offlào  unalorio],  me  parait 
trancher  la  question  (Gell.,  iv,  10).  Atteius  Capito  met  la  scène  au 
sénat.  Dans  mon  César  (César,  Sc.  hisl.,  p.  108)  j’ai  suivi  Plutarque. 
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et  harangw  le  peuple.  Ce  jour-là  Caton  n’était  pas 
seul  ; le  collègue  de  César,  Bibulus,  dont  le  temple  de 
Castor  rappelait  l’impuissance  monlm  un  vrai  cou- 
rage contre  cette  populace,  je  suis  bien  tenté  de  dire 
cette  canaille,  qui  le  fit  rouler  au  bas  du  temple  de 
Castor,  lui  jeta  sur  la  tète  un  panier  d’ordure,  brisa 
les  faisceaux  de  ses  licteurs  sans  que  son  collègue  Cé- 
sar intervint  pour  le  protéger’;  ses  amis  le  sauvèrent 
de  la  furie  populaire  qu’il  bravait  résolument,  en  l’en- 
traînant par  la  voie  Sacrée  dans  le  temple  de  Jupiter 
Stator.  Caton,  fendant  la  foule,  parvint  à gagner  un 
lieu  élevé,  et  commença  à parler  au  milieu  de  ce  tu- 
multe. Les  césariens  le  saisirent  et  l’emportèrent. 
Lui,  rentrant  par  un  autre  côté,  s’élança  à la  tribune, 
mais  ne  put  se  faire  entendre.  On  voulut  le  chasser 
violemment  du  Forum;  mais  il  en  sortit  le  dernier, 
ferme  et  indomptable  jusqu’au  bout. 

Pompée  avait  figuré  dans  la  scène  du  Forum,  dans 
• cette  scène  tragique  mêlée  d’incidents  burlesques,  et 
il  y avait  joué,  j’en  demande  pardon  à sa  grande  om- 
bre, le  rôle  du  niais.  Tout  glorieux  de  paraître  proté- 
ger César,  dont  il  faisait  les  affaires  sans  s’en  douter, 
il  était  venu  se  placer  à côté  de  lui  et  déclarer  qu’il 
approuvait  la  loi  ; elle  donnait  des  terres  en  Campanie 

' On  cwiparaii  Biliulus,  consul  sans  importance,  à l'oUnx,  auquel 
était  aussi  déilié  ce  temple  que  dans  l'iisiipe  on  appelait  senlenienl 
temple  de  Castor. 

-App.  U.  eiv.,  Il,  ai;  0.  Cass.,  xxsi.ii,  6;  Plut.,  Pomp..  47-8. 

H.  " 
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à vingt  mille  de  ses  vétérans.  « Et  si  l’on  résiste  à 
cette  loi,  lui  demanda  César,  ne  viendras-tu  pas  au 
secours  du  peuple?  — J’y  viendrai  avec  l'épée  et  le 
bouclier,  » répondit  Pompée.  Rodomontade  séditieuse 
et  maladroite.  Peu  de  temps  après,  César  s'attacbait 
Pompée  par  un  lien  de  plus  en  lui  donnant  sa  fille 
Julia. 

Cicéi  on  s’était  prudemment  absenté  de  Rome  pour 
n’avoir  pas  à combalire  en  face  César  et  Pompée.  On 
le  voit  à cette  époque  aller  d’une  de  ses  villas  à l’au- 
tre, de  Tusculum  à Antium,  d’Antium  à Formies,  de 
Formies  à Arpinum.  Ses  villas  étaient  son  refuge  dans 
les  moments  dilficiles.  Les  séjours  qu’il  y a faits  tien- 
nent une  grande  place  dans  sa  vie  politique  ; ils  en 
marquent  souvent  les  défaillances.  Pour  se  consoler, 
il  écrivait  en  grec  l’Iiistoire  de  son  consulat,  qu’il  cé- 
lébra aussi  en  latin.  Atticus  lui  conseillait  un  ouvrage 
difficile  comme  le  plus  propre  à distraire  de  lui- 
môme  son  attention  en  l’absorbant,  et  le  pauvre  Ci- 
céron essayait  d’un  traité  de  géographie  mathéma- 
tique. Mais  ce  travail  ne  l’intéressait  pas  autant  que 
ses  mémoires,  dans  lesquels  il  se  proposait,  pour  se 
venger,  de  faire  une  histoire  secrète  de  son  temps,  pa- 
reille à celle  de  Théopompe,  mais  encore  plus  remplie 
d’amertume.  Il  déclarait  ne  plus  vouloir  songer  aux 
affaires  désespérées  de  l’État  et  se  mourait  du  désir 
d'avoir  des  nouvelles  de  Rome,  où  il  vivait  constam- 
ment par  la  pensée  et  d’où,  à vrai  dire,  durant  ses  vi- 
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sites  à ses  villas,  ce  qui  me  donne  le  droit  de  l'y  sui- 
vre, il  n'étail  jamais  sorti.  « Quand  je  lis  les  IcUrcs, 
écrivait-il  à Atticus,  je  crois  être  à Rome*.  » 

A Antinm,  Pompée  lui  avait  t’ait  en  passant  une 
visite,  et  lui  avait  renouvelé,  au  sujet  de  Clodius,  ces 
promesses  qu'il  no  tenait  jamais. 

Puis  Cicéron  revenait  dans  la  Curie,  U trouvait  Cé- 
sar cherchant  à le  gagner  par  des  offres  qu'il  était 
par  moments  tenté  d'écouter,  mais  dont  l'acceptation 
l’aurait  compromis  et  que  le  point  d’honneur  le  for- 
çait de  repousser  un  peu  à regret. 

Alors  il  s'écriait  : « J’aime  mieux  combattre  ! » 

Il  remarquait  qu'on  avait  mollement  applaudi 
César*,  et  saisi  une  allusion  fâcheuse  pour  Pompée; 
s'il  SC  retournait  vers  Pompée,  les  irrésolutions  de 
Pompée  augmentaient  les  siennes. 

César,  qui,  lui,  n’était  pas  irrésolu,  faisait  tous  les 
jours  jouer  quelque  machine.  Un  certain  Vcltius  parut 
dans  le  Forum,  et,  avec  la  permission  du  consul  César, 
à la  tribune,  montrant  un  poignard  que,  disait-il, 
lui  avaient  donné  Bibulus,  Caton  et  Cicéron  pour  as- 
sassiner César  cl  Pompée.  C’était,  à en  croire  Appien, 
un  moyen  dont  se  servait  César  pour  exciter  le  peu- 
ple. Ce  qu’il  y a de  sûr,  c’est  que  Veltius,  qui  avait  été 
arrêté  et  devait  être  jugé  le  lendemain,  fut  tué  pen- 

' Ad  Au.,  n,  15.  Atticus  était,  ce  qu’aimait  beaucoup  Cicéron,  uo 
flaireur  de  nouvelles,  a Soles  enim  tu liæc  festivo  odorari.  (/A.,  tv,  1 1.)  ■ 
* Hortuo  plauau.  {Ad  AU.,  u,  10.) 
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(lanl  la  nuit  dans  sa  prison.  Cicéron  a accusé'  formel- 
lement Yatinius,  créature  de  César,  d'avoir  fait  mettre 
à mort  un  faux  témoin  dont  il  craignait  les  révéla- 
tions. 

Cicéron  plaidait  toutes  les  fois  qu’il  trouvait,  en  dé- 
fendant un  de  ceux  par  lesquels  il  avait  été  soutenu 
pendant  son  consulat,  une  occasion  de  revenir  sur  ce 
consulat  glorieux  et  toujours  regretté;  c’est  ce  qu'il 
fit  en  plaidant  pour  Flaccus.  Flaccus  était  accusé  d'a- 
voir rançonné  des  villes  d’Asie.  Parmi  les  témoins  se 
trouvaient  des  Grecs  et  des  Juifs;  Cicéron  les  traita 
aussi  mal  que,  dans  le  plaidoyer  pour  Fonteius,  il  avait 
traité  les  Gaulois,  ün  passage  de  son  discours  fait  voir 
que  les  Juifs  garnissaient  en  grande  abondance  les 
abords  du  tribunal  ’,  attirés  sans  doute  par  le  voisi- 
nage du  Putéul  de  Libon,  rendez-vous  des  usuriers. 
Dans  une  péroraison  magnifique,  Cicéron  évoqua  le 
souvenir  de  cette  nuit  mémorable  où  Rome  avait  été 
délivrée  par  lui  de  si  terribles  périls.  Flaccus  lui  dut 
son  acquittement,  et  Cicéron  retrouva  devant  les  siè- 
ges des  jurés  les  émotions  du  succès  qu'il  ne  trouvait 
plus  ailleurs. 

Mais  il  allait  être  livré  à Clodius  : des  deux  nou- 
veaux consuls,  l’un,  Pison,  appartenait  à César  ; l’au- 


* In  Val.,  U. 

• Pr.  Place.,  Ï8.  t A (cradibus  Aureliia.  » Preuve  de  plus  que  le  tri- 
bunal Aui'dlicn  élail,  comme  je  l'avoir  établi,  le  tribunal  du 
préleur. 
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tre,  Gabinius,  à Pompée.  César  lit  agir,  cl  Pompée 
laissa  agir  Clodius.  La  loi  agraire  de  César  pouvait  sc 
défendre,  mais  son  bul  secret  fut  trahi  quand  on  vit 
que  la  plus  grande  partie  des  terres  de  la  Campanie 
était  distribuée  aux  vétérans  de  Pompée.  Tout  en  ca- 
jolant le  peuple.  César  voulait  payer  une  dette  de  son 
complaisant  rival  et  achever  de  le  séduire.  Du  reste, 
toute  sa  conduite  à ce  moment  est  celle  d’un  déma- 
gogue accompli.  Consul,  il  cesse  de  paraître  dans  la 
Curie  et  transporte  le  gouvernement  dans  le  Forum  ; 
il  remet  à ces  traitants  eniicbis  par  le  pillage  des 
provinces  qu'on  appelait  les  chevaliers,  un  tiers  de  leur 
lerme;  il  appuie  Clodius,  qui  avait  déshonoré  sa 
femme,  mais  qui  l'aida  à obtenir  la  province  de  la 
Gaule  et  l'illyrie  pour  cinq  ans  avec  quatre  légions  '. 

C’est  là  ce  que  voulait  César  et  ce  qui  relève  par  la 
grandeur  du  but  les  manœuvres  peu  dignes  de  lui 
auxquelles  il  avait  fait  descendre  sa  politique.  Par  cette 
émeute  du  Forum,  à laquelle  il  avait  présidé,  il  s’était 
assuré  la  Gaule  à soumettre;  il  avait  conquis  sa  future 
conquête. 

César  avait  eu  besoin  de  Clodius  et  avait  porté  la 
loi  qui  le  transférait  dans  une  famille  plébéienne.  Sui- 
vant la  coutume  antique,  le  père  de  Clodius  aurait  paru 
avec  lui  dans  le  Champ  de  Mars,  devant  les  centuries 
assemblées,  et  aurait  dit  trois  fois  : « Je  te  vends 

• A|'p.,  II.  eiv.,  Il,  13-14. 
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(mancipo)  ce  fils  qui  est  mien.  » El  le  père  adoptif, 
mettant  la  main  sur  Clodius,  eiîl  répondu  en  jclant 
dans  une  balance  une  pièce  de  monnaie  ; « Je  déclare 
que  cet  homme  est  mien  par  le  droit  des  O'iiriles  et 
que  je  l’ai  acheté  avec  celte  pièce  d’airain  et  cette  ba- 
lance d'airain.  » Car  on  achetait  un  fils  qui  était  un 
esclave,  comme  un  esclave.  L’année  d’avant,  un  tribun 
avait  voulu,  en  cfl'el,  évoquer  l'affaire  devant  les  cen- 
turies au  Champ  de  Mars*;  mais  tout  se  passa  autre- 
ment. Cicéron  venait  de  prononcer  un  discours  sur  le 
malheur  des  temps.  César  était  consul  ; le  discours  lui 
déplut,  et,  sur-le-champ,  par  une  loi  euriata,  il  dé- 
clara Clodius  plébéien.  Tout  se  passa  dans  le  Comi- 
tium,  avec  l’approbation  des  trente  licteurs  qui  repré- 
sentaient les  trente  Curies. 

Désormais  Clodius  ne  faisait  plus  partie  de  la  gens 
Claudia;  il  était  plébéien  et  pouvait  être  tribun.  C’é- 
tait Mirabeau  prenant  une  patente  de  drapier  pour 
pouvoir  représenter  le  tiers  état. 

Mais,  si  César  était,  bien  qu’un  très-grand  homme, 
le  plus  habile  des  intrigants,  il  était  au-dessus  d'un 
ignoble  larcin,  et  je  ne  saurais  croire  qu’il  ait,  comme 
le  dit  Suétone,  enlevé  du  Capitole  trois  mille  livres 
d’or  et  les  ait  remplacés  par  du  bronze  doré.  Plus 
tard  César  devait  s’emparer  du  trésor  de  l’f  tat,  mais 
publiquement,  à la  face  du  ciel,  par  la  force.  Non,  le 


Cic.,  Ad  Alt.,  I,  18. 
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glorieux  CnpitolD  ne  rnppclle  point  «me  telle  honte  rie 
César. 

Avant  de  quitter  Rome,  César  voulait  en  éloigner 
Cicéron;  il  ne  pouvait  refuser  cela  ù son  ami  Clodius, 
auquel  il  devait  tant.  D'ailleurs,  il  ne  se  souciait 
pas  de  laisser  derrière  lui  ce  défenseur  éloquent 
du  sénat,  dont  les  paroles,  plus  hardies  que  la  con- 
duite, pourraient  en  son  absence  avoir  quelque  dan- 
ger, et  peut-être  entraîner  Pompée.  César  campa 
donc  durant  plusieurs  mois  aux  portes  de  Rome  avec 
son  armée,  qu’il  avait  mise  sous  les  ordres  d’un  frère 
de  Clodius,  de  manière  à pouvoir  assister  aux  assem- 
blées tenues  hors  de  la  ville  et  soutenir  de  sa  présence 
les  manœuvres  du  factieux  tribun. 

Clodius  convoqua  le  peuple  dans  le  cirque  Flami- 
nius,  qui  était  hors  des  murs,  et  où  César  pouvait  pa- 
raître; il  harangua  avec  sa  violence  accoutumée,  et 
provoqua  chez  quelqus-uns  une  désapprobation  ‘ que 
Cicéron  a peut-être  exagérée.  César  dit  qu’on  savait 
ce  qu'il  pensait,  que  la  mort  des  conjurés  était  con- 
traire aux  lois;  puis  il  conseilla  l'oubli  des  choses 
passées,  s'en  reposant  sur  les  consuls  du  soin  d’ac- 
cuser ouvertement  Cicéron.  Le  fils  de  Crassus  pro- 
nonça quelques  mots  en  sa  faveur»  et  Pompée  l’aban- 
donna 


‘ ;>f.  Sf»i.,  60. 
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Cicéron  alla  implorer  son  appui  dans  sa  villa  près 
d’.Albe,  et,  il  nous  l’apprend  Ini-mème,  tomba  à ses 
genoux.  Pompée,  sans  daigner  le  relever,  lui  répon- 
dit qu’il  ne  pouvait  rien  Caire  contre  la  volonté  de  Cé- 
sar. Lorsque,  de  nouveau,  Cicéron  se  présente  à la  porte 
de  YAlbanum,  Pompée,  pour  ne  pas  le  recevoir,  à en 
croire  Plutarque,  pendant  que  Cicéron  entrait  par  une 
porte,  sortit  par  une  autre. 

Le  consul  Gabinius  convoqua  le  sénat  dans  le  tem- 
ple de  la  Concorde,  « ce  temple,  disait  Cicéron,  qui 
rendait  présente  la  mémoire  de  mon  consulat'.  » Le 
sénat  était  pour  lui,  mais  timidement.  Gabinius  re- 
fusa l’entrée  du  temple  à une  députation  composée 
d’un  certain  nombre  de  cbevaliers*,  conduite  par 
plusieurs  sénateurs,  parmi  lesquels  on  aime  à voir  le 
rival  de  Cicéron,  Hortensius.  Comme  ils  se  retiraient, 
Clodius  fondit  sur  eux  avec  sa  bande,.  Hortensius  cou- 
rut quelque  danger,  et  un  autre  sénateur  fut  si  maltraité 
qu’il  en  mourut.  Dans  le  temple,  on  discutait  avec  vio- 
lence; Gabinius,  qu’irritait  la  résistance  du  sénat,  s’em- 
porta, et  déclara  que,  dans  son  opinion,  Cicéron  était 
coupable.  Alors  les  sénateurs  décidèrent  qu’ils  pren- 
draient le  deuil.  Gabinius,  furieux,  laisse  là  le  sénat 

* Pr.  Setl.,  XI. 

• l.»-?  clicvaliers  allmt  sur  le  Capitole...  î«  to  KstitiTwÀiov  (D.  Cxss., 
ixsTiii,  40.  Cette  expression  ilo  Pion  Cassius  montre  que  le  temple  de 
la  Concorde,  où  s’assemblait  le  sùnat,  était  bien  où  je  l’ai  placé  et  non 
au-deuout  du  Capitole. 
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rnssemblé  par  son  ordre,  descend  au  Forum,  monte 
à la  tribune,  dit  que  le  sénat  importe  peu,  que 
les  chevaliers  expieront  leur  audace',  que  le  temps 
de  la  vengeance  est  venu,  et,  par  un  édit  rendu 
avec  son  collègue  Pison,  il  interdit  le  deuil  aux  séna- 
teurs. 

Cicéron  ne  voulut  pas  prolonger  une  lutte  impos- 
sible, et  résolut  de  s'exiler  volontairement;  mais, 
avant  de  partir,  il  monta  au  Capitole  et  dédia  dans  le 
temple  de  Jupiter  une  statue  de  Minerve.  Mettant 
Rome  sous  la  protection  de  la  déesse  de  la  Sagesse 
pendant  qu'elle  serait  privée  de  sa  propre  sagesse  ; il 
sortit  de  la  ville  à pied,  de  grand  matin,  par  la  porte 
Capéne,  et  suivit  la  voie  Appienne  pour  gagner  la 
Campanie  et  la  Sicile. 

Quelles  durent  être  ses  pensées  dans  ce  triste  dé- 
part s’il  se  retourna  pour  regarder  une  dernière  fois 
le  Palatin,  où  il  laissait  sa  belle  maison,  sa  femme, 
son  fils,  sa  fille  qu’il  aimait  si  passionnément,  et  ce 
Capitole,  où  il  avait  obtenu,  malgré  César,  la  con- 
damnation des  complices  de  Catilina!  César  prenait 
aujourd'hui  sa  revanche. 

Je  n’ai  pas  à suivre  Cicéron  dans  son  exil,  et 
j’en  éprouve  peu  de  regrets;  il  y montra  un 
abattement,  une  faiblesse,  une  occupation  de  soi 
et  un  oubli  de  la  chose  publique  dont  les  té- 
moignages arrivaient  trop  souvent  à Rome  dans 
ses  lettres.  11  se  reprochait  de  vivre,  il  se  re- 
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grettait,  et  pour  ainsi  dire  se  pleurait  lui-mfime*. 

Cette  faiblesse  n’était  pas  suffisamment  excusée  par 
sa  tendresse  poiir  les  siens,  et  ce  besoin  d’ôtre  à Rome 
que  Cicéron  trahit  à chaque  page  de  sa  correspon- 
dance, tout  en  affirmant  que  nul  lieu  n’est  plus  triste  à 
hahiter  pour  un  bon  citoyen. 

Dès  que  Cicéron  eut  quitté  Rome  d’un  côté.  César 
s'en  éloigna  de  l’autre  et  partit  pour  la  Gaule,  où  tant 
de  gloire  l’attendait. 

Après  son  départ,  Clodius  trouva  moyen  d’éloigner 
Caton  en  lui  faisant  donner  par  le  peuple  une  mission 
dans  nie  de  Chypre,  au  sujet  d’une  Ptolémée  que  les 
Romains  avaient  résolu  d’en  chasser.  Ce  Ptolémée 
s’empoisonna;  Caton,  considérant  le  peuple  romain 
comme  héritier  de  scs  biens,  les  fil  vendre  et  en 
lira  une  somme  considérable  qu’il  déposa  dans  le 
trésor;  il  ne  garda  pour  lui  qu’une  statue  de  Zénon. 
l.cs  richesses  qu’il  rapportait  excitèrent  en  sa  faveur 
un  grand  enthousiasme  à Rome.  Le  sénat,  les  magis- 
trats, les  prêtres  et  une  foule  nombreuse  allèrent  au 
bord  du  Tibre  attendre  son  arrivée  : on  eût  dit  un 
triomphe.  Caton,  qu’indignait  sans  doute  le  motif 
d’une  pareille  joie,  ne  s’arrêta  point,  ne  descendit 
point  à terre  pour  recevoir  les  remercîmenls  du  sé- 
nat, mais  continua  sa  route  jusqu'aux  Navalia'.  On 

* Me  viUe  pœnitat  vivere  (Ad  Alt.,  iii,  4).  DesiJero  enira  non 
mea  solum  neque  meos,  ged  me  ipsum.  (/*.,  in,  15.) 

• Becker  place  lee  naaaUo,  c’est4-dlre  le  lien  où  ëtoienl  aliritës  et 
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trouva  cette  manière  d’agir  liuulaine;  mais,  quand  on 
eut  vu  les  trésors  de  Plolémée  apportés  à travers  le 
Forum  dans  le  temple  de  Saturne,  tout  fut  pardonné,  cl 
on  combla  Caton  de  louanges  et  d’Iionneurs.  Il  les  mé- 
ritait par  l'intégrité  qu’il  avait  montrée,  mérite  bien 
rare  alors  dans  ce  genre  de  fonctions. 

Avant  son  départ,  César  avait  pu  consulter  sur 
l’étal  de  la  Gaule  Diviüacus,  chef  des  Éduens,  qui 
était  venu  à Rome.  C’est  le  premier  de  mes  ancêtres 
les  voyageurs  français  qui  l’ait  visitée;  c'est  pourquoi 
je  le  mentionne  ici. 

Pour  Cicéron,  il  avait  été,  après  son  départ,  banni 
à perpétuité,  et  Clodius  avait  affiché  sur  la  porte  de  la 
Curie  une  défense  de  rapporter  jamais  la  loi  qui  le 
frappait.  La  belle  maison  qu’il  avait  achetée,  après  son 
consulat,  sur  le  Palatin  fut  mise  au  pillage,  puis  incen- 
diée et  renversée.  Sa  courageuse  femme  Terenlia  fut 
obligée  de  se  réfugier  dans  le  couvent  des  Vestales, 
heureusement  peu  éloigné  de  sa  demeure,  et  dont  la 
supérieure  était  sa  propre  sœur.  Elle  en  fut  arrachée  et 
traînée  chez  un  des  banquiers  du  Forum  pour  décla- 
rer qu’elle  garantissait  l’argent  que  Cicéron  avait 

r^porfe  les  navires,  dans  l’intérieur  de  la  Rome  actuelle,  beaucoup 
au-dessus  de  Yemporiitm,  qu’il  distingue  des  novalia  et  qui  était  au- 
dessous  et  vers  l’entrée  de  la  ville,  au  pied  de  l’Aventin.  Mais  Plutarque 
(û9)  en  disant  que  les  trésors  de  Ptolémée  furent  portés  (au  temple 
de  Saturne)  S trmert  le  Forum,  semble  indiquer  pour  les  navalia  un 
emplai  oinent  voisin  de  l’emporium.  En  effet,  en  venant  de  là  par  la 
voie  Étrusque  on  Irmertait  une  partie  du  Fomm. 
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iaissé.  Knlin,  dernière  insulte,  une  misérable  créa- 
ture de  Clodius,  éleva  sur  l’emplacement  de  sa  mai- 
son rasée  une  statue  à ce  patron  bien  digne  de  lui 
et  Clodius  une  statue  à la  Liberté;  ce  qui  faisait  dire 
à Cicéron  : « La  liberté  est  dans  ma  maison  comme  la 
concorde  est  dans  la  Curie.  » Cette  statue  de  la  Liberté 
était  le  portrait  d’une  courtisane  grecque  enlevé  à un 
tombeau  par  le  frère  de  Clodius. 

Les  villas  que  Cicéron  possédait  près  de  Tusculum 
et  à Formies  éprouvèrent  le  même  sort  que  sa  maison 
du  Palatin.  A Tusculum,  Gabinius,  son  «voisin,  fit 
transporter  des  arbres  de  la  villa  de  Cicéron  dans  sa 
propre  villa. 

Cicéron  en  Grèce,  Caton  dans  l’ile  de  Chypre  et  Cé- 
sar en  Gaule,  Pompée  était  resté  seul  à Rome;  mais  il 
s’y  trouva  plus  embarrassé  que  jamais.  Clodius,  au- 
quel il  avait  lâchement  livré  Cicéron,  ayant  obtenu 
de  sa  faiblesse  ce  qu’il  voulait,  se  tourna  contre  lui. 

Pompée  fut  assiégé  dans  sa  propre  maison.  Clodius 
la  fît  entourer  par  une  troupe  de  bandits,  à la  tête 
desquels  était  un  de  ses  affranchis,  et  que  le  préteur 
Flavius  tenta  en  vain  de  repousser.  Clodius  menaça 
Pompée  de  jeter  par  terre  sa  maison  des  Carines, 
comme  il  avait  fait  abattre  celle  de  Cicéron  sur  le  Pa- 
latin. C’était  un  grand  niveleur  que  ce  Clodius. 

Gagné  par  Tigrane,  roi  d’.\nuénie,que  Pompée  gar- 
dait dans  son  Albanum,  Clodius  alla  l’enlever.  Le  sé- 
nateur chargé  de  sa  garde  voulut  le  reprendre  : il 
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s’ensuivit  une  bataille  sur  la  voie  Appienne,  au  (|ua- 
trième  inille,  et  un  ami  de  Pompée,  M.  Papirius,  périt 
dans  la  mêlée. 

On  arrêta  un  esclave  de  Clodius,  armé  d’un  poignard, 
qui  confessa  avoir  eu  le  dessein  de  tuer  Pompée  dans 
le  temple  de  Castor,  au  milieu  du  si  nat 

Clodius  s'empara  de  ce  temple,  en  détruisit  l’esca- 
lier, y transporta  des  armes  et  en  lit  une  forteresse  de 
l’émeute.  Devant  le  tribunal  siège  de  la  justice,  il 
enrôlait  publiquement  des  hommes  perdus.  Il  allaqua 
le  consul  Gabinius  lui-méme  et  brisa  ses  faisceaux. 
.4u  milieu  de  ces  émeutes,  ce  qu’on  nomme  aujour- 
d’hui la  question  sociale  apparaissait. 

D’abord  il  y avait  les  esclaves  que,  depuis  Uerdo- 
nius  jusqu’à  Marius,  presque  tous  les  chefs  de  parti 
avaient  appelés  à la  liberté.  Cicéron  a accusé  formelle- 
ment Clodius  d’avoir  voulu  les  affranchir  à son  pro- 
fit’. Puis  il  y avait  la  plèbe  indigente,  mêlée  de  scélé- 

‘ Cic.,  De  Har.  retp.,  25. 

* Pro  tribunali  Aurclio  (Pr.  Sett.,  15).  Ce  tribunal,  que  j’ai  dit 
être  le  tribunal  du  préloiir,  était  près  du  temple  de  Castor.  I.e 
voisinage  du  piitéaldc  Libon,  où  se  faisaient  les  emprunts  usurnires, 
« Scyllæum  æris  alieni  [Pr.  Sett-,  8),  > devait  attirer  de  ce  côté  des 
gens  ruinés  par  les  usuriers  et  propres  à figurer  dans  les  troubles  ; 
de  là  sans  doute  le  rôle  qu’y  joue  toujours  ce  temple,  < Ani  perdi- 
torum  hominnm,  a et  duquel  Cicéron  a dit  ; • Que  maximarum  rerum 
qiiotidie  frequent issime  advocationes  fiunl.  » 

* < Ir.cidcbantur  jam  dotni  leges  quœ  nos  servis  nostris  add  ceretit 
(/V.  Mtl.,  52).  Lege  nova  quæ  est  inventa  apud  eum...  Servos  nostros 
liLertos  suos  fecisset.  v [Ib.,  55.) 
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rats,  à laquelle  il  promettait  les  biens  des  riches  et 
qu’on  ne  pouvait  désarmer  qu’à  prix  d’argent*,  ran- 
çon payée  aux  barbares.  Enlin  Clodius  avait  les  ou- 
vriers (operæ  mercenaiiæ),  qui  sont  souvent  cités 
parmi  les  agents  soudoyés  du  désordre*.  Les  corps  de 
inéliers  (collcgia),  dont  I organisation  remontait  à l'é- 
poque des  rois,  formaient  des  associations  propres  à 
recruter  l’armée  des  factieux,  et  Clodius  eut  soin  de 
réorganiser  ces  associations  dangereuses,  par  une  loi. 

Je  suis  très-sympathique  aux  ouvriers  et  très-favo- 
rable aux  associations,  pourvu  que  les  uns  ni  les  au- 
tres ne  soient  pas  un  instrument  d’oppression  dans 
les  mains  d un  factieux. 

Pompée,  soit  qu’il  redoutât  les  violences  de  Clodius, 
soit  ])lutôt  qu’il  voulût  paraître  les  craindre,  ne  sor- 
tait plus,  restait  enfermé  dans  scs  jardins  d’en  haut  et 
s’y  entourait  d’une  garde  nombreuse. 


* a Epentium  civium  et  faciiiorosoruui...  [l'r.  Mit-,  IA.)  Plelmii 
et  infimaiii  muUiludiiicm  quœ  I'.  Clüdio  duce  lortuiiU  vestris  itnmi- 
nebat.  i (Ib.,  33.) 

* Cicéron,  en  parlaiil  do  Uilon  : a Eain  (l'iebeinj,  quo  luUur  Cf!>rt 
veslra  vita  se  fccisse  coinineinoi  al,  ni  non  solum  virlule  llccleict  sed 
etiani  tribu.s  palrimoniis  suis  delinire!.  (//>.) 

* Les  ourriei's  duiil  disposait  Clodius,  Cloilianas  opéras  [In  Vat-,  17), 
operæ  conduclæ  (/'r.  Sesl.,  17),  opene  Clodianæ,  punies  occupa- 
rant...  oper:.-  cuinparanlur  {Ad  .AU.,  i,  15,  l-l,.  Clodius  distribuait  des 
amies  à scs  ouvriers  dans  le  temple  de  Castor  {/)e  llar.,  13);  se  ven- 
dait aux  ouvriers  et  dis.iit  bauiement  que  par  leur  aide  il  avait 
échapiié  à la  loi.  Les  ouvriers  libres  .vont  dislinpués  des  esi  lavus  : 
epi/ïrr»  el  scrvUia. 
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Cici'ron  a fait  de  l’élat  de  Rome,  avant  son  dépai  I et 
pour  le  justifier,  une  peinture  oratoire  sans  doute, 
mais  où  il  n’y  a pas  beaucoup  d’exagération,  et  que 
l’on  peut  tenir  pour  vraie  dans  les  principaux  traits'. 

« Dans  une  ville  où  le  sénat  était  sans  pouvoir,  où 
tout  était  impuni,  où  on  ne  rendait  plus  la  justice,  où 
le  Forum  était  livré  à la  violence  et  au  glaive,  où  les 
particuliers  étaient  protégés  par  les  murs  de  leur  mai- 
son, non  par  le  secours  des  lois,  où  les  tribuns  du 
peuple  étaient  blessés  sous  vos  yeux,  quand  ou  mar- 
chait contre  la  demeure  des  magistrats  le  1er  et  le  feu 
à la  main,  quand  les  faisceaux  des  consuls  étaient  bri- 
sés et  qu’on  incendiait  les  temples  des  dieux  immor- 
tels, j’ai  pensé  que  l’État  n’existait  plus.  » 

Cicéron,  pendant  son  exil,  encore  plus  que  lors- 
qu'il séjournait  dans  ses  villas,  est  tout  entier  à 
Rome.  « Que  se  fait-in  Que  penses-tu  de  ce  qui  se 
fait?  écrit-il  sans  cesse  à son  ami  Atlicus.  Où  en  est 
l’affaire  de  mon  rajipel?  » Telles  sont  les  qucslions 
qui  remplissent  toutes  ses  lettres.  « Reverrais-je  ma 
femme,  ma  fille,  mon  fils’’  Me  rendra-t-on  mes 
biens,  ma  maison?  » De  loin  il  assiste  avec  anxiété 
à chaque  péripétie  politique;  en  ce  qui  le  con- 
cerne, il  voit  toutes  les  dillicultés,  toutes  les  compli- 
cations : s’il  accepte  l’appui  que  lui  offrent  quel- 
ques grands  personnages,  cela  ne  le  brouillera-t-il 


‘ Ur.  poit  nU.,  C. 
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pas  avec  les  tribuns  qui  ont  pris  son  parti,  et  comment 
refuser  cet  appui?  « Fais  sonder  Pompée,  dit-il  à Atti- 
cus,  par  son  affranchi  Téophane;  informe-toi  des 
intentions  de  César  auprès  de  scs  amis,  des  dispo- 
sitions de  Clodius  auprès  de  sa  sœur  Clodia.  » 
Pomponius  Alticus*,  le  correspondant  principal  de 
Cicéron,  convenait  admirablement  à ce  rôle  et  était 
très  en  mesure  de  lui  apprendre  ce  qui  se  passait  à 
Rome,  car  Atticus  était  ami  de  tout  le  monde  ; c’était 
un  modéré  qui  sut  traverser  les  derniers  temps  de 
la  république,  si  remplis  de  luttes  et  de  vicissi- 
tudes, sans  -se  brouiller  avec  aucun  parti  et  finit  par 
marier  sa  fille  avec  le  lavori  d’Auguste,  Agrippa; 
homme  prudent,  peu  disposé  à la  résistance  dont  il 
détourna  trop  souvent  Cicéron,  mais  conservant  une 
certaine  dignité  et  fidèle  à ses  amis  dans  les  disgrâces 
qu’il  ne  voulait  point  partager  avec  eux.  Quand  Atticus 
n’était  pas  à Athènes  ou  en  Épire,  il  vivait  dans  une 
belle  maison  située  sur  le  Quirinal  ü laquelle  était 


' SurnoimiKî  .VUicus  à cause  de  ses  sdjours  à Athènes.  Proljablement 
de  race  sabinc  ; le  père  de  Kuma,  disait-on,  s'était  appelé  Pompo  ; dans 
la  gens  Pomponia  ; Matho,  Molo.  Labeo,  surnoms  en  o;  Rufus,  Flac- 
cus,  noms  sabins;  Manius,  Marcus,  Titus,  prénoms  sabins.  J'ai  lail  re- 
marquer que  Pomponius  Atticus  demeurait  sur  le  mont  Sabin,  le 
Quirinal,  qii'babitèrent  d'autres  gentes  sabincs,  les  Cornelii,  les  Kabii, 
les  Flavieiis;  je  dois  dire  que  la  maison  d'Atticus  lui  venait  de 
Cœcilius,  son  oncle  maternel  ; mais  les  (iccilii,  qui  prétendaient  des  • 
cendre  de  Cæculus,  fondateur  de  Préneste,  devaient  être  originaires 
du  cette  viUe;  s’ils  u'étaient  Sabins,  ils  étaient  Saliciliqucs. 
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joint  un  grand  parc  *,  et  dans  une  villa  aux  portes  de 
Rome.  Il  fut  enterré  dans  la  tombe  des  Cæcilii,  sur 
la  voie  Appienne,  vers  le  cinquième  mille,  par  con- 
séquent près  du  tombeau  de  Cæcilia  Métella  *. 

Atticus  avait  placé  dans  sa  bibliothèque  le  portrait 
d'Aristote’.  Il  devait  goûter  la  morale  de  celui  qui 
mil  la  sagesse  dans  un  sage  milieu.  Possédant  des* 
amis  dans  tous  les  partis,  il  avait  aussi  chez  lui  le 
portrait  du  premier  Brutus,  le  fondateur  de  la  li- 
berté, et  de  Servilius  Atala,  le  vengeur  de  l’aristo- 
cratie *. 

L'hostilité  insolente  de  Clodius  ramena  Pompée  a 
Cicéron.  Les  premiers  qui  proposèrent  de  le  rappeler 
furent  des  tribuns.  L’un  d’eux,  Fabricius,  vint  avant  le 
jour  s’établir  dans  les  Rostres  pour  présenter  une  roga- 
tion  en  faveur  de  son  retour.  Mais  déjà  Clodius,  escorté 
d'hommes  armés,  était  là;  ils  avaient  occupé  pen- 


* Sylva  dit  Cornélius  Nepos  {Pomp.  Vit.,  13).  C’était  une  vieille 
maison  à laquelle  Atticus  conservait  sa  physionomie  antique,  ne  la 
réparant  que  lorsqu’elle  menaçait  ruine. 

' Ce  tombeau,  que  connaissent  tous  les  voyageurs,  est  celui  d’une 
Cæcilia,  fille  de  Nétellus  Creticuset  femme  d’un  Crassus.  Ce  ne  peut 
être,  d’après  les  dates,  la  femme  de  Crassus  le  triumvir,  mais  ce  peut 
être  celle  de  son  fils  Harcus.  (Drum.,  G.  R , ii,  p.  55.)  Le  sarcophage 
qu’on  dit  celui  de  Cæcilia  Métella,  et  qu’on  voit  dans  la  cour  du  palais 
Famèse,  semble  être  moins  ancien.  (Hirt.,  Getc/t.  d.  bauk.,  i,  p.  235.) 
L*  magnificence  du  tombeau  s’explique  par  la  richesse  de  la  fa- 
mille. 

* Ad  An.,  IV,  10,  1. 

* Ib.,  XVI,  40. 

IV.  S3 
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dant  la  nuit  le  Forum,  le  Comilium  et  la  Curie.  Ils 
empêchent  le  (ribun  Cispius  d'enlrer  dans  le  Forum, 
se  jetlcnt  sur  son  collègue  Fabricius  et  vont  cherchant 
le  frère  de  Cicéron  pour  le  tuer.  Quintus  monte  à la 
tribune  ; aussitôt  on  l’en  précipite.  II  va  tomber  dans 
le  Comitium  et  s’échappe  à grand’peine,  protégé  par 
‘ les  esclaves  et  les  affranchis  qui  l'accompagnent.  Beau- 
coup de  personnes  périrent  dans  cette  mêlée  nocturne; 
les  cadavres  encombraient  les  égouts  et  le  Tibre,  il 
fallut  éponger  le  sang  dans  le  Forum. 

Un  autre  jour,  le  tribun  Seslius,  favorable  à Cicé- 
ron, étant  venu  sans  suite  au  temple  de  Castor,  fut 
attaqué  par  Clodius  cl  ses  sicaires  armés  de  hâtons, 
d’épées  et  des  débris  de  l’enceinte  en  bois  qu’on  dres- 
sait dans  le  Forum  pour  les  élections  et  qui  ce  jour-là 
fut  brisée  par  ces  furieux.  Seslius,  couvert  de  bles- 
sures, fut  laissé  pour  mort  sur  la  place.  On  conçoit 
que  plus  tard  Cicéron  ait  plaidé  pour  lui. 

Tandis  que  Seslius  et  Milon  opposaient  leurs  bandes 
aux  bandes  de  Clodius,  le  sénat  se  réunit  dans  le 
temple  de  la  Vertu  et  de  l’Honneur,  élevé  par  Marias, 
le  grand  parvenu  d’Arpinum,  le  compatriote  populaire 
de  Cicéron.  Il  y avait  dans  le  clioix  de  ce  lieu  d’assem- 
blée une  allusion  bienveillante  au  mifrite  par  lequel 
Cicéron,  comme  Marius,  s’était  élevé  aux  honneurs.  Le 
sénat  invita  toutes  les  villes  d'Ilalie  à bien  accueillir 
sa  personne  et  les  habitants  des  municipes  à venir  à 
Rome;  unique  moyen  de  contrebalancer  l’ascendant  de 
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la  populace  urbaine.  L’opinion,  de  plus  en  plus  favorable 
à Cicéron,  osa  se  manifester  au  théâtre;  des  allusions 
à son  retour  y furent  saisies  avec  empressement  ; on 
lui  appliqua  un  vers  de  tragédie  sur  le  roi  Servius, 
appelé  comme  lui  Tullius  et  qui  avait  établi  la  liberté. 
Dans  le  Brutus  d’Attius  Nævius,  l'auteur  ayant  pro- 
noncé le  nom  de  Cicéron  au  lieu  de  celui  de  Brutus, 
on  fit  répéter  plusieurs  fois  le  vers,  et  l’on  applaudit 
beaucoup.  Des  applaudissements  accueillirent  aussi 
Sestius  quand,  remis  de  ses  blessures,  il  parut  dans  le 
Forum  pendant  un  combat  de  gladiateurs  ; ces  applau- 
dissements s’élevèrent  depuis  le  pied  du  Capitole  jusqu’à 
l’extrémité  opposée  du  Forum  ‘.  Clodius  fut  hué  et  sifflé 
à son  tour,  et  la  petite  rue,  par  laquelle  il  descendait 
du  Palatin  au  Forum,  appelée  dérisoirement  du  nom  de 
sa  gens  via  Appia.  Le  sénat  tint  une  séance  solennelle 
dans  le  temple  le  plus  auguste  de  Rome,  celui  de  Ju- 
piter Capitolin.  Pompée,  oubliant  sa  conduite  passée, 
déclara  que  Cicéron  avait  agi  justement.  Un  autre  jour, 
le  sénat  décida  dans  la  Curie  qu’il  rappelait  Cicéron. 
Après  la  séance,  plusieurs  sénateurs  descendirent  au 
Forum,  haranguèrent  le  peuple  et  lui  communiquèrent 
la  décision  du  sénat.  César  avait  fait  savoir  qu’il  ap- 
prouvait. 

Vint  le  grand  jour  où  les  centuries,  rassemblées 


' Pr.  Se*l.,  59.  Ei  Tori  canullis.  Ccci  montre  qu'a  i moins  à celle 
citrêmiti!  du  Fui-uin  était  une  balustrade. 
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dans  le  champ  de  Mars,  devaient  prononcer.  L'asscin- 
hlce,  grâce  aux  Ilalietis  appelés  à Rome  par  le  sénat, 
lui  nombreuse,  et,  grâce  aux  gladiateurs  de  Milon,  fut 
tranquille.  Plusieurs  personnages  considérables  sur- 
veillèrent les  voles.  Une  seule  voix,  avec  celle  de  Clo- 
dius,  s’éleva  contre  Cicéron.  Pompée  fit  son  éloge  et 
pria  toutes  les  classes  de  ratifier  la  rogation  présentée 
par  le  sénat  ; elle  fut  ratifiée. 

Le  retour  de  Cicéron  ressembla  littéralement  à un 
triomphe,  car  il  lui  fut  permis  d’entrer  dans  Rome  sur 
un  char  doré  traîné  par  des  chevaux  magnifiquement 
carapaçonnés.  Le  tableau  de  celte  entrée  brillante, 
n’a  rien  perdu  sans  doute  à être  retracé  par  lui-même  ; 
il  a peint  la  foule  couvrant  les  toits  et  les  degrés  des 
temples,  tandis  qu’il  s’avançait  de  la  porte  Capène, 
suivant  la  voie  des  triomphes,  la  voie  Sacrée,  traver- 
sant le  Forum  et  montant  au  Capitole  pour  y aller 
rendre  grâces  aux  dieux  comme  un  général  victorieux. 
Il  reprit  la  statue  de  Minerve  qu’il  y avait  déposée  le 
jour  de  son  départ  pour  l’exil,  puis  rentra  sans  doute 
dans  la  demeure  paternelle  des  Carincs,  alors  propriété 
de  son  frère,  car  dans  cette  ville  où  il  triomphait  il 
n’avait  point  de  foyer,  sa  maison  du  Palatin  n’eiistait 
plus,  mais  il  était  dans  Rome  ; il  venait  de  franchir 
cette  porte  Capène  par  laquelle  il  en  était  sorti  si  tris- 
tement seize  mois  auparavant,  par  laquelle  il  y rentrait 
si  glorieusement  aujourd’hui.  Le  lendemain,  il  parla 
dans  le  Forum  et  dans  la  Curie  : il  avait  repris  pos- 
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session  de  scs  deux  anciens  champs  de  triomphe. 

Clodius,  vaincu  dans  le  sénat  et  dans  le  champ  de 
Mars,  ne  se  découragea  point;  la  rue  lui  restait.  Il  y 
avait  alors  une  disette  de  blé  à Rome;  Clodius  en 
rejetait  la  faute  sur  Pompée,  et  le  peuple  au  théâtre 
l'en  accusait.  Clodius  alTirmait  que  les  Italiens,  accou- 
rus en  grand  nombre  dans  Tintérét  de  Cicéron,  avaient 
affamé  la  ville.  Il  organisa  des  troupes  d’enfants, 
nous  dirions  de  gamins,  qui  allèrent  crier  sous  les 
fenêtres  de  Cicéron:  «Du  blél  du  blél»  Une  foule 
furieuse  se  précipita  dans  l’enceinte  où  l'on  célébrait 
les  jeux  Mégalésiens,  sur  le  Palatin,  et,  interrompant 
peut-être  une  pièce  de  Térence,  se  rua  sur  la  scène  '. 
Conduite  par  Clodius,  elle  assiégea  le  sénat  dans  le 
temple  de  la  Concorde;  mais  un  grand  nombre  de 
citoyens  accourut  sur  le  Capitole’  et  la  dispersa.  Cicé- 
ron retrouvait  Rome  aussi  turbulente  qu’il  l'avait 
laissée.  C’est  sous  le  coup  de  la  terreur  inspirée  par 
de  pareils  désordres,  c’est  dans  cette  séance  menacée 
du  Capitole  que  Cicéron  proposa  de  conférer  pour  cinq 
ans  à Pompée  un  pouvoir  absolu  en  tout  ce  qui  con- 
cernait l’alimentation  publique.  Cicéron  s’était  d’abord 
renfermé  chez  lui,  mais  sommé  de  paraître  au  sénat 


• De  Hanup.,  resp.  xi. 

* De  Ikttn  , 5,  7.  Ceci  prouve  encore  que  ce  temple  de  la  Concorde 
était  sur  le  Capitole  ; c'est  faute  de  le  savoir  qu’on  a nié  l'authenticité 
de  ce  discours,  parce  que  Cicéron  nomme  tantét  le  temple  de  la  Co  i- 
corde,  lantùt  le  Ca|iitole.  (Drum.,  Ceich.  /!.,  ii,  p.  305-0,  note.) 
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et  apprenant  d’ailleurs  que  la  bande  de  Clodius  avait 
été  rejetée  dans  le  champ  de  Mars,  il  vint  donner  cette 
marque  de  confiance  et  de  reconnaissance  à Pompée. 

La  grande  affaire  de  Cicéron,  après  son  retour,  fut 
d’obtenir  l’annulation  des  mesures  qui  l’avaient  dé- 
pouillé. Peut-être  le  voit-on  trop  occupé  à cette  époque 
de  cet  intérêt  particulier,  mais  ce  n’était  pas  seu- 
icment  pour  lui  une  question  d’argent,  il  y allait  de 
sa  dignité.  On  l’avait  traité  comme  un  outlaw,  Clodius 
avait  fait  raser  sa  maison  du  Palatin  après  y avoir  mis 
le  feu;  par  une  dérision  insolente,  il  avait  consacré  le 
terrain  qu’elle  occupait  à la  Liberté  * : c’était  déclarer 
la  mort  des  complices  de  Catilina  acte  de  tyrannie,  la 
plus  odieuse  et  la  plus  dangereuse  des  accusations  à 
Rome  et  contre  laquelle  Cicéron  se  devait  à lui-même 
de  protester. 

D’ailleurs  cette  maison  lui  était  chère;  il  s’écriait 
dans  son  exil  : « Je  regrette  la  lumière  (de  Rome), 
le  Forum,  ma  maison’.  » C’est,  écrivait-il,  ce  que 
j’aime  le  plus  au  monde;  aussi  il  disait  s’être  sur- 
jpassé  dans  le  discours  qu’il  prononça  pour  que  l’em- 
placement du  moins  lui  en  fut  rendu.  Elle  était  le 
symbole  de  son  élévation;  en  quittant  les  Carines, 
après  son  consulat,  pour  le  Palatin,  il  avait  passé  du 
quartier  de  la  finance  dans  le  quartier  patricien.  Ce  , 
changement  de  demeure  avait  été  comme  le  sceau  de 

> Oppressa  liberUte  UberUs.  [Ad  Ptmt.,  41.) 

• Ad  Alt.,  T,  15. 
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son  ennoblissement*.  Aussi  Clodius  trouvait-il  que 
c’était  une  grande  impertinence  à un  manant  d’Arpi- 
num  d'habiter  sur  le  Palatin.  En  effet,  le  Palatin,  et 
surtout  cette  partie  occidentale  du  Palatin,  était  ha- 
bité par  les  plus  grandes  familles  de  Rome.  Tout  à 
côté  de  la  maison  de  Cicéron,  s’élevait  celle  de  Ca- 
tulus  avec  son  portique  triomphal  orné  des  dé- 
pouilles des  Cimbres  et  un  toit  en  dôme*;  celle 
d'Æmilius  Scaurus*,  de  qui  la  magniGcence  était  cé- 
lèbre autant  que  la  probité  suspecte  et  que  Cicéron 
eut  le  tort  de  défendre. 

Celle-ci  fut  achetée  par  Clodius;  elle  se  trouvait 
derrière  la  maison  de  Cicéron,  ce  qui  lui  fournit  l’oc- 
casion d'un  mot;  il  les  aimait  : « J’élèverai  mon  toit 
non  pour  te  regarder  d’en  haut  (despiciam)  mais  pour 
que  tu  ne  puisse  voir  (aspicias)  cette  ville  dont  tu  as 
voulu  la  ruine.  A côté  de  Clodius  demeurait  sa  sœur 


* Cicéron  ne  demeurait  pas  encore  sur  le  Palatin  i l’époque  de  son 
consulat.  l’Iularque  dit  qu'il  amena  Lentulus  du  Palatin  à la  prison 
(Cfc.,  32);  il  ne  s’agit  pas  de  la  maison  de  Cicéron,  mais  de  celle  de 
Lentulus  Spinther,  auquel  Lentulus  le  conspirateur  avait  été  confié. 
D'après  une  lettre  de  Cicéron  à Sestius  (Ad  Fam.,  v,  6),  on  voit  que 
sa  maison  du  Palatin  fut  achetée  plus  tard,  Fuflus  Galenus  étant  tri- 
bun, en  C9S.  [Ad  Alt.,  i,  14.) 

* Tbolus  ut  est  æde  Catiili.  { Varr.,  D.  rertul-,  ni,  5.) 

* Dans  l’atrium  étaient  des  colonnes  de  marbre  grec  de  38  pieds 
(PL,  xxivt.  3).  Elle  avait  appartenu  au  premier  des  Octavii  qui  Dit 
consul.  Scaurus  l’avait  fait  reb&tir  dans  de  plus  grandes  dimensions; 
elle  appartint  ensuite  à Clodius  et  parait  être  revenue  aux  Oc- 
taviL 
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Clodia,  ce  qui  donnait  lieu  à Cicéron  d'injurier  son 
ennemi  de  plusieurs  façons;  tantôt  lui  reprochant  trop 
de  tendresse  pour  cette  sœur  que  dans  le  discours 
pour  Cælius  il  peint  comme  une  dchontée  capable  de 
tous  les  crimes,  ayant  des  jardins  aux  bords  du  Tibre 
pour  voir  nager  les  jeunes  Romains,  et  qu'il  appelle  la 
Médëe  du  Palatin  ; tantôt  accusant  Clodius  d’avoir  élevé 
à travers  le  vestibule  de  Clodia  un  mur  qui  l'empécliait 
d'entrer  chez  elle. 

Nous  savons  déjà  l'histoire  de  la  maison  de  Cicéron 
depuis  le  mot  célèbre  de  Livius  Drusus.  Elle  avait  été 
occupée  par  l'orateur  Crassus  un  des  devanciers  de 
Cicéron  dans  l’éloquence,  puis  par  Crassus  le  trium- 
vir, avec  Pompée  et  César,  un  des  trois  plus  grands 
personnages  de  Rome  et  le  plus  riche,  duquel  Cicéron 
l'acheta.  Elle  était  ornée  de  colonnes  de  marbre  grec, 
ce  qui  avait  fait  appeler  l'orateur  Crassus  la  Vénus  du 
Palatin. 

C’était  une  fort  belle  maison,  comme  devait  être  celle 
de  Crassus  Dives  (le  riche).  Elle  devait  être  tournée  au 
midi*,  position,  alors  comme  aujourd’hui,  désirable 


I Becker  {Handb.,  p.  423)  dit  que  celte  maison  ne  peut  avoir  <t|ii 
celle  de  L.  Crassus  l’orateur,  parce  que  celui-ci  était  conleiiiporaii 
de  Drusus;  cela  prouve  seulement  que  Cicéron  l'a  achetée  de  son  héd- 
tier. 

* Elle  n’était  pas  éloi^ée  de  l’extrémité  du  Palatin  qui  regardait 
le  Forum,  puisqu’on  pouvait  appeler  Cicéron  le  voisin  de  César,  c’est- 
Â-dire  de  la  Regia  et  du  temple  de  Vesta  (Cic.,  Ad  Alt.,  ii,  24],  ce  qui 
achève  de  déterminer  la  position  de  sa  demeure. 
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à Rome  pendant  l’hiver;  l’6lé,  Cicéron  avait  à choisir 
entre  scs  «ombreuses  villas.  De  ses  fenêtres  il  voyait 
le  brillant  quartier  étrusque  et  le  mouvement  du  port 
marchand  sur  le  Tibre.  De  l’autre  côté  il  avait  la  vue 
du  Forum  et  de  la  tribune  ; aussi  dit-il  que  sa  maison 
est  en  vue  de  toute  la  ville,  dont  elle  regarde  la  partie 
la  plus  importante  et  la  plus  fréquentée  et  cette  po- 
sition de  sa  demeure  lui  fournissait  des  apostrophes 
éloquentes.  Les  fenêtres  étaient  étroites,  ce  que  son 
architecte  Cyrus  soutenait  par  A -t-  B être  favorable  à 
la  perspective.  Cicéron  y logea  un  fils  de  roi,  le  fils 
d’Ariobarzane,  roi  d'Arménie,  selon  l’usage  romain  de 
mettre  ainsi  ces  hôtes  illustres  dans  la  demeure  des 
citoyens  considérables  et  sous  leur  garde. 

Si  l’on  en  croyait  une  anecdote  rapportée  par  Aulu- 
Gelle,  certaines  circonstances  de  l’achat  de  sa  maison 
ne  feraient  pas  à Cicéron  grand  honneur.  Pour  la 
payer,  il  aurait  reçu  clandestinement  un  prêt  consi- 
dérable d’un  accusé  qu’il  s’était  chargé  de  défendre, 
P.  Sylla  et  comme  la  chose  transpirait,  il  aurait  af- 
firmé n’avoir  rien  reçu.  « Aussi  vrai,  aurait- il  ajouté, 

* De  Dom.,  37. 

• Noct.  Au.,  111,  12,  i.  Dans  la  diatribe  contre  Cicéron  attribuée  a 
Sallustc,  celte  maison  est  appelée  : < Vi  et  rapinis  funcstam.  > Ceci 
est  absurde;  mais  malheureusement  dans  une  de  scs  lettres  se  trouve 
une  phrase  qui  pourrait  se  rapporter  au  fait  avancé  par  Aulu-Gelle 
€ Messala  consul  autronianam  doinum  émit  il.  8.  cxxiiv,  quid  id  ad 
me  inquies.  Tantum...  Qued  homines  intelligrre  ceperunt  licereaini- 
eormn  facuUalibut  emeitdo  ad  aliquam  dignitatem  perventre- 
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que  je  n’achèterai  pas  la  maison.  » Plus  tard,  il  eût 
répondu  aux  reproches  que  ce  jésuitisme  méritait  : 
a Un  père  de  famille  prudent  doit  toujours  dire  qu’il 
ne  veut  pas  acheter,  afin  d’éviter  la  concurrence.  Mé- 
prisons celte  anecdote,  et  faisons  comme  César  qui, 
dans  le  recueil  des  bons  mots  de  Cicéron  circulant 
par  la  ville,  reconnaissait  sur-le-champ  ceux  qui  n’é- 
taient point  de  lui. 

On  est  d’abord  tenté  de  s’étonner  de  sa  fortune; 
son  patrimoine  était  modeste,  et  il  avait  fini  par 
posséder  une  douzaine  de  villas,  grandes  et  petites, 
des  terres  en  différents  endroits.  Il  aimait  les  livres, 
les  tableaux,  les  statues,  les  beaux  meubles  ; une 
table  lui  avait  coûté  cent  mille  francs*.  D’abord 
ses  deux  femmes  furent  riches  ; la  loi  qui  défendait 
de  rien  recevoir  pour  les  plaidoiries  n’était  pas  tou- 
jours observée,  car  Cicéron  dit  positivement,  dans  un 
chapitre  du  De  Officiis*,  que  l’avocat  est  mieux  disposé 
pour  le  client  dont  il  espère  que  la  rémunération  se 
fera  le  moins  attendre.  On  considérait  comme  un 
témoignage  honorable  d’étre  mis  dans  les  testaments, 
et  Cicéron  se  vantait  d'avoir  reçu  quatre  millions  par 

* PI.,  liât.  «O/.,  xui,  15.  Elle  était  en  thuya,  arhre  d’Afrique;  c'ei 
ce  que  veut  dire  cilrut,  et  non  pus  citronnier.  (Beck.,  Gall.,  i,  p.  158.1 
Évidemment  l’argent  avait  alora  peu  de  valeur  à Rome,  si  l’on  cl 
juge  par  les  prix  exorbitants  de  différents  objets  : un  bel  Ane  valait 
quatre-vingts  mille  francs.  (Durcau  de  la  Malle,  Éc.  pol.  det  Rom., 
Il,  p.  150.) 

• De  Off.,  U,  20, 
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liéritage';  sa  province  de  Cilicie  ne  fut  point  rançon- 
née par  lui,  mais  il  put  honnêtement  accepter  des 
dons  volontaires,  et  sa  part  du  butin  dans  l’expéditioi 
qu'il  commanda*;  lui-méme  déclarait  avoir  déposé! 
Êpiiése  une  somme  considérable  en  monnaie  d'Asie 
Cicéron  faisait  valoir  ses  biens  ruraux  qu’en  son  absenci 
Atticus  était  chargé  d'affermer;  il  louait  des  maisons 
situées  dans  des  quartiers  populeux,  l'Argiletum,  prés 
do  la  Subura,  et  l’Avenlin.  Ces  maisons  appartenaient 
à sa  femme  Terentia  et  rapportaient  seize  mille  francs 
par  an.  Malgré  toutes  ces  ressources,  les  affaires  de 
Cicéron,  comme  on  le  voit  par  sa  correspondance, 
étaient  souvent  embarrassées;  il  avait  des  dettes. 
César  figure  parmi  ses  créanciers*,  et  parmi  ses  débi- 
teurs Pompée. 

Cicéron  plaida  pour  être  réintégré  dans  sa  propriété 
du  Palatin  devant  un  tribunal  ecclésiastique,  le  Collège 
des  pontifes,  probablement  dans  la  Curia  Calabra.  Le 
grand  pontife  César  était  absent,  il  guerroyait  contre 
les  Gaulois;  sans  cela  c’est  lui  qui  aurait  jugé  Cicéron. 
Clodius,  en  consacrant  le  terrain  où  s’élevait  la  maison 
du  consulaire  à la  Liberté,  prétendait  lui  avoir  donné 

• Phil.,  Il,  16. 

• Ad  Fam.,  ii,  il. 

’ Pour  une  somme  de  cent  soixante  mille  francs  (Drum.,  ti,  p.  460), 
sans  compter  les  intérêts.  Cicéron  éLiil  fort  préoccupe  de  l’acquilte- 
menl  de  cette  dette  {Ad  Alt.,  y,  5);  il  avait  raison.  Ce  iju’il  y a do 
certain,  c’est  qu'elle  n'élalt  point  payée  à la  fln  du  séjour  de  Cicéron 
en  Cilicie.  {Ad  AU.,  vn,  8.) 
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une  aUributinn  sacrée  qui  (levait  empêcher  tout  retour 
au  propriétaire  : on  croit  être  dans  la  Rome  moderne 
où  l'on  frustre  quelquefois  dit-on  ses  héritiers  en  des* 
tinant  à quelque  opéra  pia  une  partie  de  sa  fortune. 
Heureusement  pour  Cicéron  le  tribun,  peu  au  courant 
de  la  procédure  religieuse,  avait  négligé  quelques  for- 
malités ; les  pontifes  lui  donnèrent  tort  sur  ce  qu’on 
pourrait  appeler  le  point  de  droit  canonique  ; au  civil, 
le  sénat  prononça,  dans  le  même  sens,  un  arrêt  en 
faveur  de  Cicéron. 

Ce  procès  au  sujet  de  la  maison  de  Cicéron  offre 
quelques  détails  qui  peignent  le  temps  et  font  con- 
naître ce  que  pouvait  se  permettre  un  homme  tel  que 
Clodius. 

Clodius,  dont  la  maison  était  placée  derrière  celle 
de  Cicéron,  et  par  conséquent  y touchait  presque, 
avait  voulu  profiter  de  l'exil  de  son  ennemi  pour  s’ar- 
rondir à ses  dépens;  mais  la  maison  de  Cicéron  ne  lui 
suffisait  pas;  d’ailleurs  une  partie  du  terrain  avait  été 
consacrée  à la  Liberté.  Catilina  eut  envie  d’une  mai- 
son attenante,  celle  d'un  nommé  Séjus.  Séjus  déclara 
qu'il  ne  la  vendrait  pas  et  que  Clodius  ne  l’aurait 
jamais  de  son  vivant;  Clodius  le  prit  au  mot,  l'empoi- 
sonna et  acheta  sa  maison  sous  un  nom  emprunté.  Il 
put  ainsi  établir  un  portique  de  trois  cents  pieds,  qui 
allait  rejoindre  celui  de  Catulus  et  rappelait  de  moins 
glorieux  souvenirs.  Le  portique  de  Catulus  lui-même 
avait  été  détruit  par  Clodius.  Catulus  était  dans  le  parti 
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du  sénat  ; les  consuls,  complices  du  séditieux  tribun, 
avaient  fermé  les  yeux. 

Cicéron  se  hâta  de  faire  reconstruire  sa  maison.  Il 
indique  plusieurs  fois  dans  ses  lettres  à quel  point 
celte  reconstniction  est  arrivée  et  de  sa  villa  de  Cumes 
écrit  à Atticus  pour  le  remercier  de  ce  qu’il  a été 
fréquemment  visiter  les  travaux. 

Après  la  déclaration  des  pontifes,  Clodius,  avec  une 
effronterie  sans  pareille,  vint  déclarer  à la  tribune 
qu’ils  avaient  jugé  en  sa  faveur  et  que  Cicéron  son- 
geait à s’installer  par  la  force;  qu’il  fallait  aller  lui 
résister,  défendre  la  Liberté  et  son  temple.  On  ne  le 
suivit  pas.  Le  lendemain,  il  parla  trois  heures  dans 
la  Curie  contre  le  décret  du  sénat;  mais  l'impatience 
des  sénateurs  fut  si  grande,  l'on  fit  tant  de  bruit  que  le 
démagogue  fut  obligé  de  se  taire  et  de  laisser  voter  le 
décret. 

Le  portique  de  Catulus  devait  être  relevé  aux  frais 
de  l'État.  On  n’en  fit  pas  autant  pour  la  demeure  de 
Cicéron  ; Cicéron  n'était  pas  un  si  grand  seigneur  que 
Catulus,  il  semble  même  qu’une  aristocratie  ingrate 
ait  trouvé  mauvais  qu’il  se  permit  d'habiter  là  où 
habitait  un  Catulus;  on  lui  conseillait  de  ne  pas 
reconstruire  sa  maison,  de  vendre  le  terrain.  Une 
indemnité  lui  fut  accordée,  environ  quatre  cent  mille 
francs  ‘,  pour  sa  maison  du  Palatin  : elle  lui  avait  coûté 


* Ail  Alt., 
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près  du  double  cent  mille  francs  pour  sa  villa  de 
Tusculum  et  cinquante  mille  francs  pour  sa  villa  de 
Formies.  Cicéron  déclare  que  les  deux  dernières 
sommes  étaient  très-insuffisantes. 

La  maison  de  Cicéron  ne  devait  pas  être  une  des 
plus  clières  de  Rome,  celle  de  l’orateur  Crassus,  mort 
en  605,  fut  évaluée  douze  cent  mille  francs  *,  et  la 
valeur  des  maisons  avait  encore  augmenté  ainsi  que 
le  prix  des  loyers.  La  maison  qu’habitait  Sylla  était 
louée  environ  mille  francs*.  Au  temps  de  Cicéron, 
deux  mille  francs  était  un  loyer  modeste  et  six  mille 
francs  un  loyer  dispendieux  ‘.  La  maison  de  Sylla  était, 
il  est  vrai,  une  petite  maison  à deux  étages  et  dans  un 
quartier  pou  élégant,  mais  la  différence  dans  le  prix 
des  loyers  et  par  suite  des  maisons  n’en  est  pas  moins 
notable  et  prouve  qu’une  élévation  réelle  s’était  opérée 
dans  la  valeur  des  immeubles  entre  les  deux  époques. 
C’est  ce  que  confirme  la  villa  de  Cornélie,  près  de 
Misène,  achetée  par  L.  Lucullus  trente-trois  fois  plus 
cher  qu’elle  n’avait  coûtée  à la  mère  des  Gracques  *. 

• Ad  Fam  , v,  6. 

• A U moilid  de  ce  prii  sans  les  arbres;  les  arbres  devenaient  rares 
à Rome  et  avaient  un  grand  prix.  (Mommsen,  Rm.  Getch.,  n, 
p.  400.) 

’ Six  cenis  francs  le  rez-de-cliaussce,  quatre  cenis  francs  l’étage 
supérieur.  (l’Iut.,  Sylt.,  i.) 

♦ Pr.  Cal.,  7.  En  6'29,  les  censeurs  accusèrent  l'augure  Aümilius 
Lepidus,  parce  que  son  loyer  était  de  douze  cents  francs;  plus  tard,  ce 
prix  parut  indigne  d'un  sénateur.  (Vell.  l’aterc.,  ii,  10.) 

* Uomms.,  Rom.  Getch.,  ii,  p.  iOl. 
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Clodius,  lui  qui  ne  respectait  rien,  voulut  soulever 
contre  Cicéron  ta  superstition  populaire.  Des  signes 
funestes  avaient  paru  et  des  Arnspices,  ce.*;  devins  de 
bas  étage,  murmuraien'.  que  les  dieux  étaient  irrités 
parce  qu’on  avait  rendu  à un  usage  profane  un  lieu 
consacré.  Clodius  s’en  faisait  une  arme  contre  Cicéron. 
Cicéron,  qui  était  Augure  et  connaissait  la  science 
augurale,  sur  laquelle  il  a écrit  un  livre,  réfuta  ces 
accusations  ridicules  par  un  discours  sur  les  ré- 
ponses des  Aruspices  qui  fut  prononcé  dans  le  sénat. 

Clodius  ne  se  tint  pas  pour  battu.  A la  tête  d'un 
ramas  d’ouvriers  armés  d’épées  et  de  bâtons,  il  atta- 
qua Cicéron  tandis  qu’il  descendait  la  voie  Sacrée  et  le 
contraignit  à se  réfugier  dans  le  vestibule  d’une  maison 
de  cette  rue  dont  les  amis  du  consulaire  défendirent 
l’entrée.  Quand  Cicéron  voulut  rebâtir  sa  maison, 
Clodius  arriva  avec  son  monde,  chassa  les  maçons, 
renversa  le  portique  de  Catulus  déjà  relevé  jusqu’au 
toit  et  fit  môme  jeter  des  torches  dans  la  maison  du 
frère  de  Cicéron  qui  fut  en  grande  partie  brûlée. 
Quintus  avait  conservé  la  maison  paternelle  dans  les 
Carines,  mais  il  l’avait  louée  et  était  venu  habiter  à 
côté  de  son  frère  sur  le  Palatin.  L’amitié  des  deux 
frères  les  portait  à se  rapprocher;  ils  demeuraient  l’un 
près  de  l'autre  à Rome  et  à Tusculum.  Celte  amitié 
ne  fut  que  passagèrement  troublée,  et  ils  sc  retrou- 
vèrent pour  mourir. 

Quintus  Cicéron  lit  rebâtir  celte  maison  du  Palatin 
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par  Cynis,  archilecle  grec  à la  mode  dans  le  beau 
quartier,  car  il  était  aussi  employé  par  son  frère  cl 
par  Clodius.  En  attendant  que  son  habitation  pût  le 
recevoir,  Quintus  loua  pour  sa  femme  Pomponia  une 
maison  qui  appartenait  aux  Licinius,  vraisembla- 
blement près  des  jardins  Liciniens^  sur  l’Esquilin, 
lieu  éloigné  des  bagarres  du  Forum  et  convenable 
à la  vie  retirée  d’une  femme  que  son  mari  était 
obligé  de  quitter.  Cicéron  promettait  que  tout  se- 
rait terminé  pour  le  1"  juillet,  jour  où  l’on  renou- 
velait les  loyers,  et  l’entrepreneur  Longilius  l’avait 
solennellement  promis;  mais  la  maison  n’était  pas 
encore  terminée  au  mois  d’octobre*.  Ces  petits  dé- 
tails, si  je  ne  me  trompe,  ont,  surtout  en  présence 
des  lieux,  le  mérite  de  nous  transporter  dans  ce  que 
j’appellerais  l’intérieur  de  la  vie  romaine.  Plus  tard, 
on  voit  Cicéron  s’occuper  d’une  statue  élevée  à Quin- 
tus, près  du  temple  de  Tellus,  dans  son  ancien  quar- 
tier des  Carines*. 

La  villa  de  Tusculum  tient  une  grande  place  dans  la 
vie  de  Cicéron.  Ce  nom,  consacré  par  lui  dans  les 
Tusculanes,  nous  représente  son  existence  philoso- 

‘ Si  c'est  Licinia  qu’il  faut  lire  pour  Lucinia  dans  cette  plirase  : 
< Domus  tibi  ad  Lucum  Pisonis  Liciniana  conducta  est.  > De  ce  c6td 
étaient  les  alria  Ucinia.  Cicéron  ajoutait  que  la  maison  des  Carines 
était  louée  Ii  de  bons  locataires,  t mundi  hàbitatora  conduxerunt.  a 
(Ad  Fr.,  Il,  5.) 

* Drum.,  Getcd.  li.,  vi,  p.  73i 

• Ad  Fr.,  ui,  i. 
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pliique  et  littéraire,  bien  que  nous  sacliiotis  que  plu- 
sieurs de  ses  ouvrages  ont  été  composés  dans  d'autres 
villas.  Toutes  sont  liées  à la  vie  de  l’écrivain  et  à l’oiis- 
lence  du  politique;  elles  virent  les  travaux  du  pre- 
mier; elles  recueillirent  les  absences  souvent  calculées 
du  second  ; il  y reçut  Pompée,  César,  Brutus.  Ces  villas 
étaient  nombreuses;  les  principales  étaient  : la  villa 
paternelle  d’Arpinum,  bien  que  déjà  embellie  par  le 
père  de  Cicéron,  la  plus  rustique  de  toutes  et  qu'il 
appelait  son  Ithaque;  la  villa  d'Antium,  au  bord  de  la 
mer,  où  il  se  plaisait  à compter  les  vagues  ‘,  trait  de 
rêverie  moderne  qui  frappe  au  milieu  de  la  vie  agitée 
et  affairée  de  Cicéron  ; la  villa  d’Astura,  dans  laquelle 
il  pleura  sa  fille.  Prés  de  là  était  comme  aujourd’hui 
la  macchia  (Silva  densa  et  aspera  ’);  la  villa  de  Formies, 
d’où  il  sortit  pour  rencontrer  la  mort  ; deux  villas 
prés  de  Naples,  dont  une  à Pompéi  et  l’autre  à Cumes  : 
l'acquisition  de  celles-ci  fut  un  hommage  à la  mode 
élégante;  Baïes  et  les  bords  du  golfe  de  Naples  étaient 
alors  ce  que  sont  nos  villes  d’eaux  ou  de  bains  de  mer, 
le  rendez-vous  d’un  monde  brillant  et  quelquefois  d'un 
inonde  coiTompu.  Il  avait  àFiculée*,  sur  la  route  de 
Nomentum,  un  stiburbamm,  et  un  autre,  du  même 
côté,  à Sicca.  Le  Tiisculanum  de  Cicéron  était  sa  villa 
préférée.  « Là,  disait-il,  je  me  repose  de  toutes  mes 

' .!(/  AU.,  Il,  0. 

‘ Ail  .AU.,  Jii,  15. 

* Ali  Att  . 111,51. 
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fatigues  et  de  tous  mes  ennuis;  non-seulement  l'ha- 
bilalion  mais  la  seule  pensée  de  ce  lieu  me  charme.» 
Ce  lieu  était  à sa  portée,  il  pouvait  en  deux  heures 
échapper  aux  agitations,  aux  inquiétudes,  que  lui  fai- 
saient une  situation  difficile,  un  caractère  d’autant 
plus  irrésolu  que  son  esprit  était  plus  pénétrant,  et  là, 
à cinq  lieues  de  Rome,  recevoir  des  nouvelles  toutes 
fraîches,  écouter  de  près  tous  les  hruils  de  Rome,  dont 
il  était  singulièrement  avide. 

La  villa  de  Cicéron  avait  appartenu  à Publius  Sylla 
défendu  par  Cicéron,  et  probablement  avant  lui  au 
dictateur.  Elle  était  destinée  à passer  du  plus  impi- 
toyable deshommesal'iin  desplus  humains. Cettevilla, 
qui  contenait  un  xyste*,  c’est-à-dire  un  parterre  avec 
des  allées  couvertes,  était  formée  de  terrasses,  comme 
l’étaient  presque  toujoure  les  villas  antiques,  et  comme 
le  sont  fréquemment  aussi  les  villas  modernes  qui  leur 
ont  succédé.  Cicéron,  plein  des  souvenirs  d’Athènes, 
avait  appelé  la  terrasse  supérieure  le  Lycée  et  l’infé- 
rieure l' Academie.  Il  se  plaisait  à orner  sa  demeure 
champêtre  de  statues,  de  tableaux,  de  terres  cuites, 
d’objets  d’art  de  toute  espèce  qu’il  priait  son  ami 
Atticus  de  lui  envoyer  de  Grèce,  mais  dans  lesquels 
il  semble  n’avoh  jamais  vu  qu’un  moyen  de  décora- 
tion*. Il  parle  de  bustes  à tète  de  bronze,  d’hermès 

* Ad  Frai.,  iii,  9. 

* Ad  Ail.,  1,  8. 

* il  faisait  passer  quc!i|iicfoi!  la  lieauté  de  l'aii  avant  lo 
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comme  ceux  qu'on  trouve  partout  où  il  y a eu  des 
villas  romaines,  de  yutéals  ornés  de  figures  comme 
ceux  qu’on  voit  au  musée  du  Capitole.  1)  envoyait  à 
Atticus  des  modèles  de  bas-reliefs  ' en  terre  cuite  qu'il 
voulait  encastrer  dans  les  murs  de  son  atrium,  comme 
ceux  qu’on  a appliqués  contre  les  murs  de  la  villa 
Campana. 

On  montre,  aux  lieux  où  fut  Tusculum,  des  ruines 
qu’on  appelle  lu  maison  de  Cicéron.  Ce  ne  sont  pas  plus 
les  ruines  de  la  maison  de  Cicéron  que  l’amphithéâlre 
de  Tusculum  n'était,  quoi  qu'en  disent  les  ckeroni  de 
l’endroit,  fort  indignes  de  porter  le  nom  de  ce  grand 
homme,  l'école  où  Cicéron  enseignait  aux  Tusculans 
à parler  latin,  tradition  absurde  née  peut-être  d'une 
confusion  avec  le  Gymnase  de  Cicéron  ; ce  ne  sont  pas 
même  les  ruines  d'une  villa  mais,  comme  on  n’en 
peut  douter  quand  on  les  voit  avec  M.  Rosa,  des  con- 
serves d'eau  au-dessus  desquelles  était  Varea  d’im 
temple.  La  villa  de  Cicéron,  située  sur  le  liane  de  la 
montagne  * qui  domine  Frascati  et  non  au  sommet  de 
cette  montagne,  était  beaucoup  plus  bas  que  ses  pré- 
tendues ruines  j tout  porte  à la  placer  dans  une  des 
villas  qui  sont  au-dessous  de  la  Rufinclla,  laquelle  au- 

mi^riie  de  la  convenance;  il  avait  acheté  des  baccbanles  pour  décorer 
sa  bibliothèque  : des  muses  auraient  mieux  valu,  dit-il,  mais  les  bac- 
chantes sont  bien  jolies,  « pulcbellx!  sont.  » (Ad  Fam.,  vn,  23.) 

‘ Types  tibi  mando  quos  in  tectorio  possim  incliidere. 

* Tusculi...  in  monte  sili  ad  cujus  latera  niperiora  Cicero  sua 
villam  liabebal  Tusculanam.  (Schol.  Ilorat.,  epod.) 
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rail  remplacé  lo  grande  villa  de  Gabinius,  et  quelque 
part  dans  le  voisinage  de  la  belle  villa  Aldobrandini, 
où  l’eau  Crabra,  mentionnée  par  Cicéron  *,  coule  en- 
core et,  unie  aux  fraiclies  ondes  de  l'Algide,  chanté 
par  Horace,  forme  la  belle  cascade  qui  tombe  en  face 
du  Casin. 

C’est  donc  là  qu’il  faut  aller  chercher  Cicéron;  c’est 
là  qu'il  était  tout  entier  avec  sa  double  condition 
d’homme  politique  et  d’homme  littéraire,  l’une  qui 
lui  causa  tant  de  mécomptes,  l’autre  qui  lui  a donné 
tant  de  gloire.  Là  on  le  suit  sous  ses  ombrages,  occupé 
jusqu’à  la  passion  des  grands  intérêts  de  Rome  et 
aussi  de  toutes  les  intrigues  qui  viennent  les  traverser, 
ou  plongé  dans  l’étude  de  la  philosophie  et  des  lettres. 
La  littérature  le  console  cl  la  politique  l’afflige  pres- 
que toujours  ; mais,  cela  soit  dit  à son  honneur  et 
pour  nous  servir  de  leçon,  à nous  tous  qui  tenons  une 
plume,  l’une  ne  lui  fit  jamais  oublier  l’autre. 


' Eu  eifet,  Cicéron  a iiieutioniié  )>lusieurs  fois  l'eau  Crabra,  jiour 
l’usage  (le  laquelle  il  payait  un  droit  i la  ville  de  Tusculum  (Pr.  Balb., 
20;  Àd  Fam.,  xvi.fg;  [)e  Ug.  agr.,iu,  2);  ce  qui  force  k faire  descendre 
la  villa  de  Cicéron  au  niveau  de  cette  eau.  L'expression  latera  tupe- 
riora  du  scholiaste  d’Horace  citée  plus  haut,  dans  laquelle  le  mot  lalut 
iiK  dific  et  rcsirciiit  le  sens  de  titperius,  ne  contrevlit  point  l'opinion 
que  j'ai  adoptée.  La  villa  Aldobrandini  et  celles  qui  l'avuisiiient  sont 
encore  à une  hauteur  considérable  au-des.stis  de  la  plaine.  Le  plunel 
du  mol  latera  s’explique  par  la  correspondance  de  Cicéron,  où  l'on 
voit  qu'il  voulait  aciieter  pré--  de  Tusculuiu  une  autre  villa,  sans 
doute  à cédé  de  la  preiiiiérc  et  pour  l'agrandir. 


. ('oogte 
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Los  onvirons  de  Tusculum  élaient  habités  par 
l'aiislocratie  romaine,  comme  les  villas  de  Frascali 
appartiennent  la  plupart  à des  princes  romains;  ce 
sont  aujourd’hui  les  Borghèse  et  les  Torlonia,  c'était 
alors  les  Catulus  et  les  Crassus,  c’étaient  Pompée,  Hor- 
tensius,  Lucullus,  Æniilius  Scaurus,  Lépide,  Vairon, 
Brutus,  presque  tous  les  personnages  qui  figurent  dans 
cette  période  de  la  république  romaine. 

Depuis  son  retour  de  l’exil,  la  situation  politique 
de  Cicéron  était  bien  abaissée;  il  était  rentré  à 
Rome  par  la  protection  de  Pompée  et  par  le  par- 
don de  César  ; Clodius  le  menaçait  et  l’effrayait  tou- 
jours. Cicéron  se  voyait  forcé  à bien  des  complai- 
sances pour  se  ménager  l’appui  de  deux  horn-mes 
dont  il  avait  eu  à se  plaindre  et  dont  il  avait  be- 
soin. 

Dans  la  première  ardeur  du  succès,  Cicéron  l’avait 
pris  d’assez  haut  ; il  était  allé  au  Capitole  arracher  les 
tables  de  bronze  sur  lesquelles  étaient  gravées  les 
lois  de  Clodius  ; il  avait  en  toute  occasion  célébré  à 
pleine  voix  sa  conduite  dans  l’affaire  de  Catilina,  ce 
qui  ne  pouvait  plaire  à César;  il  avait  traité  avec  la 
dernière  violence  Vatinius,  un  de  ses  instruments;  il 
avait  pris  part  au  projet  de  révoquer  sa  loi  agraire  de 
Campanie.  Mais  bientôt  cette  belle  ardeur  s’était 
refroidie,  et  pendant  la  discussion  de  cette  loi  il 
avait  fait  comme  il  faisait  volonliers  toutes  les  fois 
que  son  rôle  dans  la  Curie  l'embarrassait  : il  était 


Digitized  by  Google 


5Sl  I.'IIISTOIRt  r!nMAI^E  A ROMK. 

allé  visiter  ses  villas.  Colle  fois  il  avait  êpi'omê  tout 
à coup  le  besoin  d'amnger  sa  bibliolliéque  d'An- 
tium 

Enfin,  il  se  rapprocha  décidément  de  son  ancien 
persécuteur.  Dans  le  discours  sur  les  Provinces  consu- 
laires, Cicéron  demanda  qu'on  laissât  la  Gaule  à César 
et  profita  de  cette  occasion  pour  se  réconcilier  avec  lui 
en  plein  sénat,  ce  qui  était  se  donner,  après  lui  avoir 
envoyé  un  poème  en  son  honneur  composé  en  grand 
secret  à la  campagne  et  dont  l'auteur  avait  fait  mystère 
même  à son  fidèle  Atticus. 

La  défense  de  Dalbus  *,  entreprise  pour  plaire  à 
César  et  à Pompée,  fut  une  occasion  de  célébrer  les 
louanges  de  César.  Balbus  avait  acheté  prés  de  Tuscu- 
lum  une  villa  qui  avait  appartenu  aux  Métellus  et  aux 
Crassus;  on  trouvait  cela  bien  outrecuidant  de  la  part 
d'un  étranger  sans  aïeux  et  sans  importance,  mais 
Cicéron,  auquel  on  avait  reproché  de  même  son  habi- 
tation sur  le  Palatin,  se  moquait  de  ce  dédain. 

' Cicéron  avait  gi'and  soin  de  ses  livres,  on  le  voil  par  les  inslruclions 
qu'il  adresse  à son  aftranclii  Tiron,  chargé  du  soin  de  sa  bibliolliéque 
[Ad  Faut.,  ivi,  20),  et  par  une  lettre  à Atticus  (iv,  4),  auquel  il 
demande  de  lui  envoyer  deux  aides  pour  Tyraniiion,  qui  a fait  un 
admirable  catalogue  (designationem),avecdcui  colleurs  (glutinatoresl, 
en  leur  recommandant  d apporter  du  papier  fin  et  frangé  y.our  y écrire 
les  litres  des  ouvrages,  a Membranulam  ex  qua  indices  liuntquam  vos 
gneci  appcllalis.  a Cette  feuille  colorie  faisait  l'ornement  dits 

livres  comme  aujourd'hui  la  reliure,  c K liil  pulclirius  quain  siUyhii 
libros  illusirarunl.  a 

• Fr.  Cors.  Balb  , *5. 
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La  situation  de  Pompée  n’étail  pas  meilleure  que 
celle  de  Cicéron.  Celle  intendance  des  vivres  qu’on  lui 
avait  accordée  pour  cinq  ans  n’était  point  ce  qu’il  lui 
fallait;  elle  ne  servait  qu’à  le  rendre  aux  yeux  de  la 
foule  responsable  de  la  disette  et  de  la  hausse  du  prix 
des  blés.  Il  aurait  voulu  un  grand  commandement, 
mais  celte  proposition,  mise  en  avant  par  un  tribun  de 
ses  amis,  déplut  tellement  au  sénat,  dont  la  déiiancc 
croissait  toujours,  que  Pompée  fut  obligé  de  la  dés- 
avouer. Pour  avoir  une  flotte  et  une  armée,  il  désirait 
être  chargé  de  replacer  sur  le  trône  d’figypte  Ptolémée 
Auletès,  que  son  frère  en  avait  chassé.  Ce  roi  fugitif 
demeurait  dans  la  villa  albaine  de  Pompée  ; il  y tenait 
un  comptoir  de  corruption,  emprunlant  pour  acheter 
les  sénateurs.  Un  jour,  il  prit  la  fuite  tandis  que  Pom- 
pée était  en  Sicile  occupé  à surveiller  des  envois  de 
grains,  et  probablement  d’accord  avec  lui.  Hlais  l’on 
découvrit  que  les  livres  sibyllins  défendaient  d’entre- 
prendre cette  guerre,  et  Pompée  dut  renoncer  à la  faire. 

Clodius  était  toujours  menaçant,  le  sénat  toujours 
mal  disposé.  Pompée  finit  par  avoir  tout  le  monde, 
même  Cicéron,  contre  lui.  Ce  fut  alors  que,  de  déses- 
poir, il  se  jeta  dans  les  bras  de  César  : c’était  ce  que 
César  attendait. 

Pompée  alla  le  rejoindre  à Lucques,  qui  faisait  partie 
de  la  province  de  Gaule  et  où  César  venait  l’hiver, 
aussi  rapproché  de  Rome  que  la  loi  le  permettait, 
compléter  par  scs  intrigues  les  résultats  de  ses  vie- 
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toires.  Crassus  y vint  aussi  de  son  ciMé.  Un  paclc  fut 
formé  entre  eux,  tout  au  profil  de  César  ; il  aiderait  de 
son  influenee  à Rome  et  de  l'or  des  Gaulois  l'élection 
de  Pompée  et  de  Crassus  au  consulat,  eux  feraient 
prolonger  de  cinq  ans  son  commandement  en  Gaule  et 
obtiendraient  les  troupes  et  l'argent  dont  il  aurait 
besoin 

Pompée  et  Crassus  furent  en  effet  nommés  consuls, 
mais  après  une  bataille  dans  le  champ  de  Mars  et  une 
victoire  moins  glorieuse  que  celles  de  César  en  Gaule, 
Caton,  jugeant  avec  raison  qu'il  y avait  là  un  combat 
à livrer  pour  la  liberté  à des  ambitieux  ligués  contre 
elle,  SC  rendit,  avec  son  candidat  Domitius’,  dans  le 
champ  de  Mars’  avant  le  jour.  Des  hommes  armés  y 
étaient  déjà  embusqués  pour  les  repousser;  les  torches 
qui  les  précédaient  furent  éteintes,  un  de  ceux  qui  les 
portaient  fut  tué.  Caton,  blessé  au  bras  droit,  tint 
ferme  et  encouragea  Domitius  à l’imiter,  mais  celui-ci 
eut  peur  et  se  sauva. 

Bientôt  après  ce  fut  Caton  qui  sollicita  la  préture  pour 
résister  aux  consuls  et  pour  empêcher  quelle  ne  fût  don- 
née à cette  âme  damnée  de  César,  Vatinius,  auquel  son 
impopularité  faisait  cruellement  expier  sa  bassesiie,  à tel 

Cfsar,  Sr.  kût , p.  150. 

* riiit.,  Pomp.,  52.  Cat.  Uin.,  41. 

* CV.=l  par  erreur  que  Plutarque  {Pomp.,  52)  dit  dans  le  Fomm  ; 
les  (''.ertions  des  consuls  se  faisaient  dans  les  comices  par  centurie! 
au  Cliiiinp  de  Mars. 
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point  qu'il  fut  obligé  de  demander  aux  édiles  d’olileiiir 
du  peuple  qu'on  ne  lui  jetât  plus  de  pierres,  mais  seu- 
lement des  fruits  à la  télé'.  La  première  tribu  ap- 
pelée ayant  voté  pour  Caton,  — l’on  considérait  ce  vote 
comme  très-important,  souvent  il  était  décisif,  — Pom- 
pée prétendit  qu'il  avait  entendu  tonner,  et  l’élection  fut 
remise  à un  autre  jour.  Cette  fois  là  Pompée  et  Crassus 
« ayant,  dit  Plutarque,  répandu  beaucoup  d'argent  et 
chassé  du  champ  de  Mars  tous  les  gens  honnêtes,  » Va- 
tinius  fut  nommé  par  la  violence  ’.  L’indignation  était 
générale.  Une  assemblée  populaire  se  forma  dans  le 
Champ  de  Marj  sous  la  présidence  d’un  tribun;  on 
voulait  tuer  Crassus  et  Pompée.  Caton  annonça  les 
maux  qui  allaient  fondre  sur  la  république;  il  fut 
reconduit  dans  la  ville  et  jusqu’à  sa  maison  par  une 
foule  immense. 

Quand  on  croit  que  pour  être  politique  il  est  néces- 
saire de  n’ôtre  pas  honnête,  on  traite  Caton  de  rêveur 
chimérique;  Caton  au  contraire  jugeait  parfaitement 
la  situation  de  l’État  romain.  Il  voyait  les  périls,  seu- 
lement il  ne  croyait  pas  que  se  livrer  fût  se  sauver.  Il 
prédit  très-clairement  à Pompée  ce  qui  adviendrait  de 
sa  complicité  avec  César,  l’avertissant  qu’il  se  mettait 
César  sur  le  cou  et  lui  annonçant  le  jour  où  il  ne  vou- 
drait plus  le  porter  et  ne  pourrait  pas  lejeter  parterre’. 

• Vacr.,  Sat.,  ii,  0. 

> Plut.,  CM.  Hin.,  42. 

» Plut.,  CM.  Min.,  43. 
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Dwis  la  mêlée,  le  vêlement  de  Pompée  fut  tacliô  de 
sang.  Ce  vêtement,  rapporté  dans  sa  maison,  lit  croire 
à Julie  que  son  époux  était  dangereusement  blessé  ; 
elle  était  grosse,  la  terreur  détermina  un  accident  qui, 
dit- on,  amena  sa  mort  après  une  seconde  grossesse. 
Il  parait  que  la  fdle  de  César,  unie  à Pompée  dans  un 
but  politique,  aimait  sincèrement  son  mari;  les  sen- 
timents naturels  rencontrés  au  milieu  des  haines  de 
parti  font  du  bien. 

Caton  est  un  intrépide  soldat  de  la  liberté,  d’une 
liberté  sans  doute  orageuse  et  menacée,  mais  qui, 
malgré  ses  abus  et  ses  dangers,  valait  mieux  que  la 
servitude;  car,  pour  qui  porte  un  cœur  d’homme, 
tout  vaut  mieux  que  la  servitude. 

Caton  combat  vaillamment  et  sans  relâche  dans  la 
Curie,  dans  le  Champ  de  Mars,  dans  le  Forum. 

Un  tribun,  gagné  par  Pompée  Treboniiis,  vint  propo- 
ser de  lui  accorder  par  une  loi,  pour  son  commande- 
ment en  Espagne,  où  il  n’était  pas  allé,  l’illégale  prolon- 
gation accordée  à César  pour  son  commandement  dans 
la  Gaule  qu’il  avait  en  partie  soumise.  Pompée,  par  va- 
nité, voulait  obtenir  ce  qu’avait  obtenu  César,sans  voir 
que  l’égalité  du  titre  ne  lui  donnerait  pas  l’égalité  de  la 
gloire.  Caton  résolut  de  s’opposer  à cette  insolente 
prétention  que  rien  ne  justifiait.  Il  alla  au  Forum,  et 
demanda  deux  heures  pour  parler  contre  la  loi  propo- 
sée et  faire  connaître  tous  les  maux  qu’elle  entraî- 
nait. C’était  beaucoup  attendre  de  la  patience  de  ses 
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advei’saircs;  il  fut  bienltlt  iiilenompn,  mais  refusa  de 
quitter  les  Rostres.  Un  licteur  vint  l’en  arracher.  11 
continua  de  parler  du  pied  de  la  tribune  Le  licteur  le 
saisit  etrentraina  hors  du  Forum;  mais  il  y rentra,  re- 
monta à la  tribune  et  invita  tous  les  bons  citoyens  à 
le  soutenir.  Celte  fois  Trebonius  ordonna,  comme  dans 
une  autre  occasion  avait  fait  C6sar,  de  conduire  Ca- 
ton en  prison.  Caton,  en  y marchant,  continuait  à 
haranguer  le  peuple  qui  le  suivait.  11  fallut  le  relâ- 
cher. 

Le  lendemain,  la  violence  consulaire  triompha.  Aqui- 
lius  Gallus  ‘,un  tribun,  décidé  à s'opposer  à Trebonius, 
s’était  caché  dans  la  Curie,  qui  touchait  au  Forum,  pour 
être  là  au  moment  où  le  peuple  serait  rassemblé;  on 
l’y  enferma.  Caton,  voyant  que  la  loi  allait  passer,  cria 
qu’il  entendait  tonner.  J’ai  peine  5 croire  qu’il  ait  eu 
recours  au  stratagème  patricien  qu’avait  employé 
Pompée.  Peut-être  tonnait-il  en  effet,  ou  prit-il  pour  le 
tonnerre  quelque  bruit  du  Forum.  Un  citoyen  le  sou- 
leva dans  ses  bras,  et  il  répéta  son  aftirmation.  Alors 
le  carnage  commença.  Le  tribun  Acpiilius,  qui  était 
parvenu  à s’échapper  de  la  Curie,  fut  blessé.  Le  sang 
d’un  sénateur  coula  sous  les  coups  de  Crassus*,  et  la 
loi  passa. 

Mais  ceux  que  révoltaient  ces  indignités  se  précipi- 
tèrent du  côté  des  Rostres,  où  était  la  statue  de  Pom- 

* D.  Cas5.,  XXXIX,  55. 

* Plul.,  parallèle  do  Nicias  et  de  Cra^sus,  2. 
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pée'.  Ils  voulaient  la  mellre  en  piiV,e;  Galon  les  on 
cmpùcha. 

Cependant  César  avait  trouvé  dans  la  Gaule  un  théâ- 
tre digne  de  lui,  et  il  commença  d'une  manière  bril- 
lante ces  campagnes  où  il  devait  déployer  le  génie  mi- 
litaire qu’il  avait  reçu  du  ciel,  comme  tous  les  autres 
dons  de  l'intelligence.  A Rome,  nous  n’avons  guère  vu 
que  l’admirable  intrigant  ; en  Gaule,  s’il  nous  était 
permis  de  l'y  suivre,  nous  admirerions  le  grand  ca- 
pitaine. Mais  il  a été  mieux  admiré  et  mieux  jugé  par 
un  émule  de  sa  gloire.  Napoléon.  Retenus  à Rome, 
nous  pouvons  du  moins  y observer  l’effet  qu’y  produi- 
sirent ses  merveilleuses  victoires.  Du  reste,  César  ab- 
sent y était  toujours  parla  pensée.  Toutes  ses  victoires 
avaient  un  but,  et  ce  but  était  à Rome.  En  conquérant  la 
Gaule,  César  voulait  conquérir  le  pouvoir  suprême,  et  il 
ne  subjugua  lesGaulois  que  pour  subjuguer  les  Romains. 

Voltaire  a fait  dire  à Cicéron  : 

Romains,  j'aime  la  gloire... 

César,  lui  aussi,  aimait  la  gloire,  mais  il  aimait 
encore  plus  la  puissance.  La  gloire  était  pour  lui  un 
moyen  comme  l’intrigue;  seulement  c’était  un  moyen 
plus  noble. 

Pendant  les  neuf  ans  qu'il  mit  ù soumettre  la  Gaule, 

• Plutarque  {Cal.  Min.,  43)  dit  la  statuea.  Je  crois  qu’il  s’agissait 
surtout  de  celle  qui  avait  été  t'rigéc  devant  la  tribune,  qui  fut  renversée 
plus  tard  et  que  César  Ht  relever. 
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César  occupa  constamment  l’imagination  des  Romains 
par  des  victoires  dans  un  pays  à peu  prés  inconnu, 
remportées  sur  un  peuple  belliqueux  dont  le  nom 
avait  laissé  à Rome  une  grande  terreur;  car,  seul  de 
tout  le  peuple  du  monde,  il  avait  occupé  Rome  et  fait 
payer  une  laneon  aux  défenseurs  du  Capitole. 

Quand  il  commença  cette  suite  de  campagnes  im- 
mortelles, César  laissait  à Rome  beaucoup  d'ennemis; 
mais,  pour  le  moment,  ils  étaient  réduits  à l'impuis- 
sance. r 

Crassus  lui  appartenait,  Pompée  était  son  allié  ; il 
se  croyait  son  rival,  mais  il  ne  faisait  plus  rien  de 
grand.  Clodius  soulevait  le  peuple  contre  lui;  le  sé- 
nat le  ménageait  encore,  mais  au  fond  le  haïssait  et 
le  craignait.  Cicéron,  dégoûté  de  Pompée,  se  sentait 
attiré  vers  César.  César,  qui  le  connaissait  et  qui,  s’il 
l'avait  desservi  comme  chef  d’un  parti  contraire,  vou- 
lait bien  de  lui  comme  instrument,  César  commençait 
avec  Cicéron  ce  manège  de  coquetterie  auquel  celui-ci 
ne  sut  jamais  résister. 

De  cette  Curie  où  régnait  une  aristocratie  mécon- 
tente de  son  chef  et  n’osant  se  brouiller  avec  lui,  parce 
qu'elle  n’en  avait  pas  d'autre;  de  ce  Forum  turbulent, 
de  ce  Champ  de  Mars  où  le  sang  coulait  pendant  les 
élections,  les  yeux  des  Romains  se  détournaient  pour 
se  fixer  sur  le  théâtre  d’une  guerre  glorieuse,  et  en 
même  temps  que  César  entretenait  par  des  succès  con- 
tinuels l’admiration  et  l'étonnement,  il  ne  négligeait 
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l’iQti  pour  satisfaire  les  ambitions  qui  se  donnaient  à 
lui.  Apiùs  avoir  arrêté  les  Helvéliens  aux  bords  du  Lé- 
man et  repoussé  Arioviste  au  delà  du  Rliiii,  il  revenait 
dans  la  Gaule  d Italie,  et,  là,  dit  Plutarque,  il  jouait 
le  rôle  de  démagogue',  accordant  à ceux  qui  allaient 
vers  lui  ce  qu'il  leur  fallait  et  les  renvoyant  satisfaits 
de  ce  qu’ils  avaient  reçu  ou  pleins  d'espérances. 

A la  nouvelle  des  succès  de  César,  une  grande 
joie  remplit  Rome.  L’enthousiasme  dut  être  bien 
vif  pour  forcer  le  sénat  à décréter  quinze  jours  d’ac- 
tions de  grâces,  ce  qui  était  sans  exemple.  On  n’en 
avait  accordé  que  dix  à Pompée  après  la  guerre  de  Mi- 
thridate.  Ce  fut  Cicéron  qui  demanda  cette  augmenta- 
tion ; le  sénat  n'osa  pas  la  refuser. 

Mais  sou  mauvais  vouloir  à l’égard  de  César  ne  tarda 
pas  à SC  montrer.  L'n  tribun  vint  dans  la  Curie  propo- 
ser l'abrogation  de  la  loi  agraire  de  César,  et  en  attaqua 
sans  ménagement  l’auteur.  Il  ne  fut  point  interrompu. 
Le  sénat  écouta  en  silence;  ce  silence  était  une  appro* 
balion  timide  sans  doute,  mais  c’était  une  approba- 
tion. Le  tribun  revint  à la  charge;  celte  fois,  Cicéron 
tu  un  discours  véhément,  mais  contre  Clodius  et  non 
contre  César.  Tout  à coup  on  entendit  de  la  Gré- 
costase,  voisine  de  la  Curie,  les  cris  que  poussaient 
les  ouvriers  de  Clodius,  et  les  sénateurs  se  retirèrent 
chez  eux*. 

* [Cxs,,  -0.) 

’ .!(/  Fr.,  Il,  1.  A J,'l1eco3ta!^i  el  graditnu. 
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Pompée  alla  à Lucques,  où  U trouva  César  entouré 
de  ce  que  Rome  avait  de  plus  considérable,  et  ayant 
déjà  une  cour  avant  d’élre  souverain.  Ce  spectacle  ne 
le  fit  pas  réfléchir  au  danger  d’une  alliance  qui  lui 
donnait  un  maître,  et  il  revint  à Rome,  avec  Crassus, 
servir,  sans  le  vouloir,  les  plans  de  celui  que,  aveuglé 
par  sa  présomption,  il  ne  savait  pas  craindre. 

Il  fut  encore  question  dans  la  Curie  de  l abrogation 
de  la  loi  de  César,  mais  cette  fois  sans  qu’on  donnât 
suite  au  dessein.  Les  dcu.v  cents  sénateurs  qui  étaient 
allés  complimenter  César  à Lucques  ne  pouvaient  lui 
faire  une  opposition  bien  vive. 

César  fit  rappeler  à Cicéron,  par  son  frère  Quintus, 
qu'il  s'élait  attaché  comme  lieutenant,  la  condition 
qu’il  avait  mise  au  rappel  de  l’exil  : le  silence  sur  la 
loi  de  Campanie.  Cicéron  comprit  le  devoir  que  lui 
imposait  la  reconnaissance,  comme  il  l’écrivit  à Len- 
tulus '. 

11  parti  t pour  une  de  ses  villas. 

Il  reparut  dans  la  Curie  pour  appuyer  toutes  les  de- 
mandes de  César  en  hommes  et  en  argent,  ainsi  que 
la  seconde  prolongation  de  son  commandement  ; puis 
de  nouveau  s’absenta  de  Rome,  où  il  ne  parut  guère 
que  pour  assister  aux  jeux  donnés  par  Pompée. 

Un  nouvel  étonnement  vint  saisir  les  Romains.  César 
avait  passé  le  Rhin  pour  aller  chercher  les  Germains 
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dans  leurs  forôls,  qu’on  disait  impénétrables.  En  dix 
jours  il  avait  construit  un  pont  en  bois  de  son  inven- 
tion sur  le  lleuvc.  Il  avait  fait  plus,  il  avait  franchi 
la  mer  et  abordé  le  premier  dans  cette  lie  de  Bretagne 
qu’on  disait,  encore  après  lui,  séparée  du  monde. 


. . . et  tuto  divisos  orbe  Britannos. 


Cette  double  expédition  dans  une  contrée  inconnue 
qui  communique  maintenant  avec  Itoino  en  quelques 
secondes,  mais  qui  semblait  alors  comme  un  autre 
univers,  comme  une  Amérique  lointaine  à l’existence 
de  laquelle  quelques  uns  ne  croyaient  point,  celle  ex- 
pédition assez  inutile,  ce  me  semble,  au  point  de  vue 
militaire,  fut  très-bien  conçue  au  point  de  vue  poli- 
tique; elle  frappa  vivement  les  imaginations  popu- 
laires; on  dut  on  parler  beaucoup  à Rome  dans  les 
boutiques  des  barbiers  et  parmi  les  oisifs  qui  se 
rassemblaient  devant  la  tribune,  au  bord  du  canal;  ce 
fut,  en  petit,  la  campagne  d’Égy[)le  du  Bonaparte  ro- 
main. 

De  plus,  il  parait  qu'on  espérait  trouver  dans  l'ilc 
de  Bretagne  une  sorte  d'Eldorado,  des  mines  d or  et 
d’argent.  Ces  richesses,  dans  la  pensée  de  César, 
étaient  sans  doute  destinées  à appuyer,  dans  le  Fo- 
rum et  le  Champ  de  Mars,  les  candidatures  de  ses 
partisans. 

L’enthousiasme  à Rome  allait  croissant,  car,  celtu 
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fois,  le  sénat  dut  décréter,  non  plus  quinze,  mais 
vingt  jours  d’actions  de  grâce.  Durant  ces  vingt  jours 
de  fête,  les  travaux  cessaient;  tous  les  temples  étaient 
ouverts;  la  foule  allait  de  l’un  à l’autre,  chacun  selon 
sa  dévotion  particulière.  Certains  moments  de  l’année 
romaine  pendant  lesiiuels  se  succèdent  des  solennités 
très-rapprochées  peuvent  donner  quelque  idée  de  l’as- 
pect que  la  ville  offrait  alors.  Les  exploits  de  César  fu- 
rent vingt  jours  durant  racontés,  commentés,  exaltés 
de  mille  façons,  sans  doute  avec  accompagnement  de 
récits  merveilleux  et  d’aventures  incroyables. 

Ce  transport  du  peuple  romain  pour  des  hauts  faits 
prodigieux  était  bien  naturel,  mais  il  préparait  l’as- 
servissement de  Rome.  La  gloire  militaire  est  la  plus 
dangereuse  sirène  pour  les  peuples  libres. 

Mais  que  faire  contre  le  torrent?  Quand  le  tribun 
S.  Lupus  avait  parlé  dans  la  Curie  contre  la  loi  agraire 
de  César,  la  Curie  avait  été  muette. 

Caton  ne  s’y  trompa  point.  Au  milieu  de  l’enivre- 
ment général,  il  éleva  une  voix  sévère.  César,  après 
avoir  promis  à des  ambassadeurs  germains  de  ne 
pas  attaquer  avant  leur  retour,  avait  profité  d’une 
agression  partielle  et  désavouée  pour  violer  sa  pro- 
messe. Peut-être  y était-il  autorisé  par  ce  qu’on 
appelle  le  droit  de  la  guerre,  et  qui  ressemble 
beaucoup  au  droit  du  plus  fort.  Mais  Caton,  qui  n’ai- 
mait pas  ces  victoires,  car  il  sentait  très-bien  qu’elles 
étaé-nt  remportées  sur  la  république  et  que  c’était  la 
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liberté  de  Rome  qui  périssait  dans  les  Gaules  et  en 
Germanie,  Caton  se  leva  au  sein  de  la  Curie  et  pro- 
nonça ces  paroles  : 

« Je  demande  que  César  soit  livré  aux  barbares  pour 
que  la  malédiction  qui  s’attache  au  parjure  soit  dé- 
tournée de  nous  et  retombe  sur  son  auteur.  » 

Ce  que  rapporte  Suétone  des  extorsions  et  des  pil- 
lages de  César  dans  les  Gaules  justifie  la  colère  de 
Caton*. 

La  mort  de  la  fille  de  César  fournit  à ceux  qui  ne 
pensaient  point  comme  Caton,  et  ils  étaient  en  grand 
nombre,  une  occasion  de  montrer  leur  sympathie  pour 
le  glorieux  conquérant.  La  voix  des  tribqtis  entraîna 
le  peuple;  du  Forum  il  se  précipita  vers  les  Carines, 
qui  en  étaient  très-proche,  et  où  Julie  était  morte  dans 
la  maison  de  Pompée.  Le  corps  fut  enlevé  et  porté 
dans  le  Champ  de  Mars,  où  l'on  n’enterrait  que  les 
personnages  considérables.  Elle  alla  y attendre  son 
père,  qui  devait  être  porté  au  môme  lieu  après 
elle. 

On  vit  dans  ce  malheur  privé  un  présage  de  la  di- 
vision qui  allait  s’accomplir  entre  César  et  Pompée, 
et  d’où  sortit  la  guerre  civile.  Si  Julie  eût  vécu,  elle 


* Cæ*.,  et  celle  d’un  de  nos  contemporains,  M.  Laboulaye.  quand 
il  dit  à ce  siiji  l ; ï Venês,  Hison.liabiuius  ont  laissé  dan?  l'Iiistoire  un 
iium  esccratiic:  mais  la  conduite  de  César  ne  fut  |>as  moins  inlAme; 
je  ne  sais  pourquoi  les  historiens,  éblouis  par  son  génie,  n ont  point 
marqué  du  même  sceau  d ignoiiiinie  ce  voleur  élicnté.  • 
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n'eût  rien  empêché  ; mais  la  mulliliide  aime  à donner 
de  petites  causes  aus  grands  événements.  Cependant 
il  est  possible  que  celte  mort  et  celle  que  bientôt  après 
Crassus  alla  chercher  parmi  les  l’arlbcs  aient  hité  une 
rupture  inévitable.  César  et  l’ompée  se  trouvèrent 
face  à face,  sans  lien,  sans  intermédiaire,  et  leur 
dissentiment  ne  tarda  pas  à se  montrer.  Avant  de  sui- 
vre les  progrès  de  ce  dissentiment  d'abord  voilé,  je 
dois  revenir  de  la  Gaule  à Rome  pour  y observer  la 
conduite  politique  de  Cicéron  et  de  Pompée,  et  y si- 
gnaler les  œuvres  monumentales  de  celui-ci. 

Cicéron  s'était  peu  à pou  laissé  gagner  aux  séduc- 
tions de  César  ; dans  le  discours  pour  les  provinces 
consulaires,  il  avait  hautement  déclaré  dans  la  Curie 
sa  réconciliation.  L'occasion  était  bonne  : on  voulait 
ôter  à César  l’une  de  ses  deux  provinces  pour  la 
donner  à Gabinius,  ennemi  de  Cicéron.  En  s’oppo- 
sant à un  pareil  projet,  Cicéron  satisfaisait  à son  res- 
sentiment et  ne  semblait  céder  qu'à  la  justice  et  à lu 
gloire. 

Tous  les  plaidoyers  qu’il  prononça  vers  cette  époque 
prouvent  son  envie  de  se  rendre  agréable  à César  sans 
cesser  de  plaire  à Pompée.  Il  plaida  pour  Cornélius 
Balbus,  ami  de  tous  deux,  en  avouant  que  c’était  sur- 
tout par  déférence  pour  Pompée,  de  qui  Balbus  te- 
nait le  droit  de  cité  qu’on  lui  disputait  avec  raison; 
non  sans  de  grands  éloges  de  César,  et  l'expres- 
sion un  peu  trop  vive  d'une  résignation  un  peu 
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trop  complète  à ce  qui  n’avait  pu  s’empêcher  *. 

Cicéron  défendit  Rabirius  Poslhumus,  un  usurier 
chassé  d’Égypte  pour  ses  extorsions,  mais  que  soute- 
nait César.  Il  défendit,  par  un  sentiment  de  recon- 
naissance personnelle,  Plancius,  qui  lui  avait  été  fi- 
flùle  dans  son  exil.  Il  eut  le  malheur  de  plaider  pour 
\atinius,  auquel  il  avait  prodigué  les  dernières  in- 
jures, mais  que  César  protégeait,  et  à la  suite  d'une 
visite  de  Pompée.  Cicéron  avait  dit  dans  son  invective 
contre  Vatinius  que  ce  serait  une  honte  de  le  dé- 
tendre*, et  il  le  défendit;  comme  il  l’avouait,  sa  haine 
n’était  pas  libre*. 

Cicéron  n’usa  pas  toujours  aussi  largement  du  droit 
qu’il  réclame  quelque  part  de  défemlrc  de  mauvaises 
causes*  aux  dépens  de  la  vérité;  mais  on  doit  avouer 
que  toutes  celles  qu’il  défendit  n’étaient  pas  excellentes, 
et  qu’il  eut  souvent  d’assez  fâcheux  clients.  Comment 
l’ignorer  devant  le  témoignage  des  faits?  Comment  le 
taire  en  présence  de  ce  Forum  qui  a entendu  ces  dis- 
cours pleins  de  complaisances  et  de  contradictions? 
Elles  font  partie  de  l’histoire  de  Cicéron  et  de  l'his- 
loire  du  Forum. 

• Pr.  C.  Balb.,  S7. 

‘ lu  Fit.,  2. 

’ Ad  Q.  Fratr.,  iii,  5 et  6.  Angor...  meum  non  modo  aniinum  sed 
lie  odium  quidem  csm:  liberum. 

* Judicis  est  semper  in  causis  vcruin  scqiii,  patron!  non  nun(|uaiii 
veri  ïiinilc,  eliaimi  rniniu  lit  verum  deieudcrc  [De  Off.,  ii,  14.) 
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Ces  complaisances'  furent  d'abord,  et  ce  sont  encore 
les  plus  justiliables,  pour  ceux  qui  l’avaient  servi,  qui 
avaient  secondé  ses  efforts  pendant  son  consulat  on 
encouru  des  dangers  pour  amener  son  rappel.  De  ce 
nombre  était  Flaccus,  que  Cicéron  sauva  malgré  l’évi- 
dence de  l’accusation,  dit  Macrobe*. 

Ces  complaisances  nersonnclles  m’alDigent  moins 
que  celles  qui  sont  inspirées  à Cicéron  par  César,  l’en- 
nemi de  sa  cause,  ou  par  Pompée,  dans  lequel  il  déclare 
n’avoir  pas  plus  de  confianr.e  que  dans  César.  « Pom- 
pée, disait-il,  a coutume  de  penser  une  chose  et  d’en 
dire  une  autre,  et  n’a  pas  assez  d’esprit  pour  qu’on 
y soit  trompé.  » Quelquefois  les  deux  motifs  se  réunis- 
sent. Rabirius  Posthumus  lui  avait  rendu  service,  et 
César  le  favorisait. 

Les  contradictions  de  Cicéron  àl’endroit  de  César  sont 
vraiment  curieuses;  il  le  craint,  le  maudit  et  l’adore  tour 
à tour;  tantôt  il  parle  de  sa  trés-douce  union  avec  lui, 
tantôt  il  repousse  avec  horreur  la  très-honteuse  al- 
liance avec  le  tyran*.  César  a voulu  son  exil;  César 


• On  lui  reproche  d’avoir  plaidé  pour  Fonteius,  imitateur  de  Verrès, 
qui  avait  écrasé  d'impôts  les  vins  de  la  Gaule  méridionale  déjà  renom- 
més Dans  la  défense  de  Cluentius,  l’un  des  acteurs  de  ce  drame  com- 
pliqué d’un  tel  enchevêtrement  de  crimes  qu’on  a peine  à s’y  rc- 
connailre,  Cicéron  se  vanta,  selon  Quintilien,  d'avoir  su  éblouir  scs 
juges. 

' De  manifestissimis  criminibus  exemit.  (Hacr.,  Sal , ii,  1.; 

* Hea  suavissima  cum  Cæs.vre  coiijunciio...  turpitude  conjungendi 
cum  tyranno.  (dd  AU.,  vu.  20  ) 
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tiavailic  à détruire  la  liber  té.  Cicéron  le  voit,  car  il  est 
homme  d'esprit;  Cicéron  le  sait,  car  il  a compris  que,  dés 
le  temps  de  -son  édilité,  César  a voulu  être  roi,  et  pour- 
tant, pendant  la  guerre  de  Gaule,  pendant  que  Césai 
fait  triompher  à Rome  les  ennemis  de  Cicéron  et  de  sa 
cause,  Cicéron  est  avec  lui  dans  les  termes  d’une  vér  i- 
table tendresse  ' que  César  a soin  de  lui  rendre*;  puis, 
quand  César  marche  à main  armée  contre  Rome,  Ci- 
céron, qui  ne  manquait  pas  de  courage,  est  pris  d’une 
terreur  d'imagination  incroyable;  plus  tard,  il  fait  des 
vœux  pour  qu’il  arrive  en  Espagne  quelque  chose  de 
semblable  à ce  qui  est  arrivé  à Crassus  chez  les  Par- 
thes.  R se  console  en  pensant  que  César  périra  par 
lui-même  ou  par  un  autre,  et  il  espère  bien  que  ce  sera 
de  son  vivant;  après  cela,  il  se  réconcilie  avec  le  dic- 
tateur tout-puissant  et  fait  éclater  des  transports  de 
joie  à sa  mort. 

Les  faiblesses  poliliqtres  de  Cicéron  l’entraînant  à de 
singulières  faiblesses  oratoires,  Caton  avait  eu  raison 
de  désapprouver  que  Cicéron,  consul,  défendit  Mu- 
rena,  en  dépit  d'une  loi  dont  lui-méme  était  l'auteur^. 


' Cict'ron  est  tout  dévoué  à ses  desseins.  < Ciijus  in  cupiditatem  in- 
cubui.  » {Ad  Ail;  v,  13.) 

* < Tu  me  dis,  écril-ll  à son  li  ère,  que  César  a pour  moi  une  t'rande 
alfpclion;  aie  soin  de  l'entielcnir  et  j’emploierai  tous  les  moyens  pour 
r.iupmcnlci'.  » César  lui  avait  écrit  d'.Vnglclcrre  que  Quintus  se  por- 
tai'. bien.  Comment  lui  résister? 

• l!ne  loi  de  ambitH.  Ambilus.  c'était  la  captation  des  voles;  ce  mot 
venait  d'a’Hbire,  aller  tout  autour  du  Forum,  s'adressaiil  ii  cbacun 
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Ce  fut  bien  pis  quand  il  se  \anla  d’avoir,  par  nn  dis- 
cours très-élégant  (ornalissime),  fait  absoudre  Scau- 
rus’,  qu'il  avouait  avoir,  pour  être  élu,  distribué  de 
l’argent  au  peuple ’.Scaurus  s’était  entendu  avec  d’au- 
tres candidats  pour  briguer  le  consulat  à frais  com- 
muns, et  Cicéron  disait  d'eux  à Atlicus  : « Us  seront 
absous;  mais,  après  cela,  on  ne  pourra  plus  condam- 
ner personne.  » Il  ajoute  : « Tu  me  demandes  ce 
que  je  pourrai  dire  pour  eux  ; que  je  meure  si  je  le 
saisi  » 

Malgré  le  désir  de  Pompée,  il  ne  plaida  point  pour 
Gabinius,  son  ennemi  mortel,  tant  outragé  par  lui  et 
qu’il  avait  accusé  d'avoir  sacrifié  un  enfant  aux  dieux 
infernaux  ; mais  il  témoigna  en  sa  faveur,  c’était  déjà 
trop. 


pour  obtenir  des  voix;  il  fut  employé  pour  osprimer  d'autres  in- 
trigue*, et  par  suite  le  désir  du  pouvoir.  AmInUo,  d’où  nous  avons  fait 
ambition,  a la  même  origine.  L’histoire  de  cette  origine  d'ambition 
m’appartient,  car  elle  me  ramène  à Rome.  C’est  l’étymologie  locale 
pour  ainsi  dire  et  née  d'un  usage  tout  romain  d’un  mot  qui  a perdu 
son  sens  primitif  en  s’éloignant  du  Forum  où  il  était  né,  mais  qui, 
dans  son  sens  général,  est  de  tous  les  pays. 

• Ad  Att.,  IV,  IG.  En  parlant  de  Scaurus,  Valère  Maxime  dit  ; t l'cr- 
ditam  cl  coinploratam  defensionem  a (Val.  Max.,  vin,  I,  10).  Cicéron 
écrit  il  siui  frère  ; < J’ai  terminé  les  discours  demandas  pour  Ecaorus 
et  Plancius.  s Plancius  avait  eu  de  bons  procédés  pour  Cicéron  dans 
son  exil.  {Ad  Alt.,  ni,  22.) 

* l’opulo  tributiin  domi  su»  satislècerat  (/b).  Encore  une  expres- 
sion dont  l'origine  est  toute  romaine;  disiribuere  c’était  répartir  par 
tribu*. 
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La  cause  était  si  mauvaise,  que  les  jardins  de  son 
gendre,  Crassipès,  situés  près  de  la  porte  Capône, 
ayant  été  atteints  par  un  débordement  extraordinaire, 
Cicéron  disait  que  Jupiter  avait  puni  ainsi  l’absolution 
de  Gabinius,  et  lui-méme  avait  concouru  à celte  scan- 
daleuse absolution. 

Un  tel  rôle  ne  convient  pas  à Cicéron  ; mais  il  l’ac- 
cepte et  le  subit. 

« Tu  me  demanderas  comment  je  supporte  tout 
cela  ; très-bien,  et  je  m'applaudis  d'élre  ainsi.  Nous 
avons,  mon  cher  Atticus,  perdu  non  pas  seulement  la 
sève  et  le  sang,  mais  jusqu’à  l’apparence  et  la  couleur 
de  notre  ancienne  Rome.  Rien  dans  la  politique  ne 
me  plaît,  rien  ne  me  satisfait,  et  je  m’en  arrange  par- 
faitement , car  je  me  rappelle  combien  la  république 
était  belle  quand  nous  la  gouvernions  et  quel  gré  on 
m’en  a su.  Je  ne  m’afflige  point  qu’un  seul  puisse  tout, 
car  ceux  qui  ont  vu  avec  peine  que  je  pusse  quelque 
chose  crèvent  de  dépit*.  » 

Je  ne  suis  pas  de  ces  écrivains  qui  insultent  Cicéron 
et  qui,  sans  tenir  compte  à cette  généreuse  et  brillante 
nature  de  ses  intentions  droites,  de  ses  nobles  aspira- 
tions, l’accablent  sous  l’aveu  de  ses  faiblesses;  c’est 
écraser  un  oiseau  avec  la  pierre  qu’il  a fait  tomber. 
Je  ne  consens  pas  à voir  son  dernier  mot  dans  une 
boutade  échappée  au  découragement  et  au  désespoir, 

« Ali  Alt.,  ir,  10, 10. 
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Ynais  j’aimerais  mieux  que  Cicéron  n’eût  pas  écrit  cette 
lettre;  car,  si  elle  eût  été  surprise,  elle  eût  réjoui  les 
partisans  intéressés  de  César,  qui  valaient  moins  que 
Cicéron. 

Cicéron  avait  un  sentiment  honnête,  l’horreur  de  la 
guerre  civile,  et  il  pensait  très-justement  qu’il  ne  pou- 
vait en  sortir  pour  Rome  qu’un  maître  *. 

On  l’applaudissait  encore  parfois  au  théâtre,  et  il 
s’attachait  à ces  dernières  marques  de  la  faveur  qui 
lui  échappait,  comme  une  coquette  sur  le  retour  s’at- 
tache aux  derniers  hommages  qu’elle  reçoit,  a Un  en- 
vieux seul,  écrivait-il,  a pu  dire  que  c’était  Curion  et 
non  pas  moi  qu’on  a applaudi.  » 

Cicéron,  à celte  époque  de  détresse  où  il  avait  be- 
soin de  tous  les  appuis  et  ne  pouvait  être  mal  avec  per- 
sonne, se  réconcilia  aussi  avec  Crassus,  qui  l’avait 
autrefois  ménagé,  quand  César  et  Pompée  l’abandon- 
naient, pour  leur  faire  contre-poids,  mais  qui  l’avait 
abandonné  à sou  tour.  La  réconciliation  fut  scellée 
par  un  souper  dans  les  jardins  de  son  gendre,  Cras- 
sipès,  situés  prés  de  la  porte  Capène  ’,  la  veille  du  dé- 
part de  Crassus  pour  cette  expédition  chez  les  Parthes 

• Ad  Fa/n.,  i,  6. 

* Cicdicn  s’arrêtait  Tolontiers  dans  ces  jardins  avant  d’entrer  dans 
Rome.  On  l’y  voit  s’arrêter,  par  exemple,  un  jour  où  il  na  veut  pas 
a5sUler  à une  séance  du  sénat  : «Cogito  in  bonis  Crassipidis  quasi  in 
diversoi’io  ccenare,  fraudem  facio  senatus  consulto.  > [Ad  AU  , rr, 
«.) 
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qui  lui  coûta  la  vie  et  simplifia  la  situation  de  Césnr 
en  ne  lui  laissant  qu’un  rival  et  un  rival  bien  mala- 
droit, à jouer. 

Ce  départ  de  Crassus  eut  lieu  sous  des  auspices  me- 
naçants. Au  Capitole,  le  tribun  Aleius  Capito  lui  an- 
nonça des  signes  funestes.  Arrivé  a la  porte  de  la  ville, 
le  peuple  ne  voulait  pas  le  laisser  partir,  et  il  ne  put 
la  passer  que  protégé  par  les  soldats  de  Pompée.  Le 
tribun  le  somma  encore  de  s’arrêter,  ordonna  aux  ser- 
viteurs publics  de  le  saisir  et  le  voua  aux  dieux  infer- 
naux. 

Ce  furent  les  tristesses  de  sa  situation  politique  qui 
firent  de  Cicéron  un  écrivain.  Son  premier  écrit  con- 
sidérable est  le  traité  de  l'Orateur.  Cicéron  a placé  les 
interlocuteurs  de  ce  dialogue  dans  la  villa  de  L.  Cras- 
sus, près  de  son  cher  Tusculanum,  non  loin  duquel 
le  jurisconsulte  Scævola,  un  des  personnages  du  dia 
logue,  avait,  lui  aussi,  une  maison* 

L.  Crassus,  dont  l’éloquence  était  célèbre,  et  d’au- 
tres Romains  de  la  génération  qui  avait  précédé  Cicé- 
ron, discutent  sur  l'art  oratoire  sous  un  beau  platane, 
tel  qu’on  en  pourrait  trouver  encore  aux  environs 
de  Frascati;  non  pas  comme  les  interlocuteurs  du 
Phèdre  de  Platon,  étendus  avec  le  laisser  aller  des 
mœurs  grecques  sur  un  gazon  odorant  aux  bords  de 
l’ilissus,  mais  gravement  assis,  dans  leur  majesté  sé- 
natoriale, sur  des  coussins. 

Lu  lendemain  du  jour  qui  avait  vu  le  premier  de  ces 


Digitized  by  Googlc 


FIN  DE  LA  LIDERTÉ.  555 

entretiens,  Crassus,  tombé  soudainement  malade, 
était  couché  dans  sa  villa  de  Tusculum.  Le  jeune 
Sulpicius  et  l'orateur  Antonius  se  promenaient  sous 
le  porlique,  quand  arrivèrent  de  Rome  Q.  Catulus 
et  C.  Julius  César  Slialio;  ayant  entendu  parler  des 
conversations  de  la  veille,  ils  venaient  écouter,  et 
Crassus  et  l'autre  grand  orateur  Anionius,  qui  de- 
vait ce  jour-là  parler  sur  toutes  les  parties  de  l’élo- 
quence. Crassus  y consent,  à condition  qu’ils  pas- 
seront la  journée  entière  chez  lui.  Cette  invitation  est 
faite  et  acceptée  avec  cette  courtoisie  grave  et  fine  qui 
était  l’urbdnilé ^ romaine,  qui  règne  dans  tout  l’ou- 
vrage et  qu’on  aime  à retrouver  parmi  ces  grands  per- 
sonnages en  sortant  comme  eux  des  violences  de  la 
Curie  et  des  turbulences  du  Forum. 

On  se  sépare  un  peu  avant  midi  : c’est  l’heure,  en 
effet,  où  la  chaleur  se  fait  sentir  le  plus  vivement  à 
Rome;  puis,  qprès  deux  heures  de  repos, on  se  réunit 
dans  la  forêt  voisine,  et  on  reprend  les  discours  du 
matin,  dans  cct  endroit  ombreux  et  frais  (opacus  et 
frigidus). 

Cette  mise  en  scène  n’offre  pas  le  charme  exquis  de 
celles  qu’on  admire  dans  quelques  dialogues  de  P!a- 


• Drl)aiiité  csl  encore  un  mot  dont  l’étymologie,  comme  celle  d’am- 
Mion,  est  locale  ; c'était  une  manière  de  s’entretenir  particulière  à 
Rome  (urbrj  et  non  commune  aux  vUlet  en  général,  par  opposition  à 
la  campaffne.  L’é'quivalent  vrai  serait  le  mot  barbare  romaïtiHe, 
comme  altieUme  exprime  le  parler  et  Félégance  d’Athènes. 
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ton;  niais  elle  a aussi  le  sien,  elle  est  locale  et  vraie. 
Comme  il  est  doux  de  lire  le  Phèdre  au  bord  de  il- 
lissus,  il  y a plaisir  à lire  le  de  Dratore  sous  les  pla- 
tanes et  dans  la  forêt  de  Frascati,  dont  il  reste  un  peu 
plus  qu’il  ne  reste  des  beaux  arbres  qui,  au  temps 
de  Platon,  ornaient  les  rives  aujourd'hui  dépouillées 
de  niissus. 

Pendant  les  neuf  ans  employés  par  César  à soumet- 
tre la  Gaule,  Pompée  ne  fit  qu'une  chose,  son  théâtre. 
C'était  sans  doute  une  grande  captation  pour  les  Ro- 
mains : le  premier  théâtre  en  pierre,  contenant  qua- 
rante mille  spectateurs',  et  disposé  de  telle  mamére 
qu’il  pouvait  servir  d’arène,  se  prêter  aux  combats  de 
gladiateurs,  aux  exhibitions  et  aux  chasses  d’animaux 
étrangers,  comme  aux  représentations  moins  goûtées 
de  l’art  dramatique.  Mais  César  donnait  d'autres 
spectacles,  et  montrait  de  loin  au  public  de  Rome  un 
autre  drame  : la  conquête  de  la  Gaule,  intermède  hé- 
roïque dans  la  grande  tragi-comédie  où  il  jouait  le 
principal  rôle,  et  dont  le  dénoûment  devait  être  sa 
mort  et  celle  de  la  liberté. 

Le  théâtre  de  Pompée  fut  un  souvenir  de  ses  campa- 
gnes d’Asie  et  de  ces  succès  qu’il  aimait  à se  rappeler 
pour  se  consoler  de  n’en  plus  obtenir  d’autres.  Tandis 


* C’est  le  cbilTrc  de  Pline.  I.a  üotitia  iinperü  dit  vingt-sept  mille 
cinq  cent  quatre-vingt.  Le  premier  cliiflre  s'accorde  avec  le  plan 
du  thd&tre  restauré,  suivant  Dallard.  [Rutauraliou  du  thédlre  de 
Pompée.) 


Digitized  by  Google 


557 


FIN  DE  LA  LIBERTÉ. 

qu’il  était  à Mitylène,  après  avoir  vaincu  Mithridale, 
il  y avait  institué  un  concours  littéraire  parmi  les 
poêles  du  lieu,  dont  le  thème  unique  était  les  hauts 
faits  de  Pompée*.  Cette  circonstance  lui  avait  ren- 
due chère  celle  ville,  patrie  de  l’affranchi  Théophane, 
un  Grec  auquel  il  était  fort  attaché,  et  qui  avait 
auprès  de  lui  beaucoup  de  crédit.  Aussi  ce  fut  le 
théâtre  de  Mylilène  qu’il  voulut  imiter  à Rome,  mais 
en  l'agrandissant  cl  l’accommodant  aux  goûts  des  Ro- 
mains. 

Malgré  l’importance  et  la  grande  situation  de  Pom- 
pée, bâtir  un  théâtre  avec  des  gradins  était  une  inno- 
vation hardie.  Déjà  la  tentative  avait  été  faite,  elle  avait 
échoué  devant  la  sévérité  des  magistrats,  qui  crai- 
gnaient que,  si  le  peuple  pouvait  s’asseoir  au  théâtre, 
il  n’en  voulût  plus  sortir. 

Pompée  éluda  la  difficulté  par  un  artifice  bien  ingé- 
nieux pour  lui,  et  dont  l’idée  appartenait  peut-être  à 
son  affranchi  Théophane.  Au-dessus  des  gradins,  il 
plaça  un  temple  dédié  à Vénus  victorieuse*.  — Il  fallait 
qu’il  y eût  du  victorieux  dans  tout  ce  qui  concernait 
Pompée.  — Les  gradins  se  trouvèrent  ainsi  transformés 
en  degrés  du  temple;  la  scène  n’en  fut  plus  qu’un 
accessoire,  et  les  jeux,  qui,  à Rome,  étaient  toujours 

' PIul.,  Pomp.,  42. 

* Des  traces  de  ce  temple  ont  dté  reconnues  là  où  il  devait  être,  au 
sommet  des  gradins.  Une  maison  qui  avance  sur  la  place  de  Cainpo  ,di 
Fiori  en  marque,  dit-on,  l'emplacement. 
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liés  à la  religiQH,  purent  être  considérés  comme  fai- 
sant partie  du  culte  de  la  déesse'. 

Le  temple  était  dédié  aussi  à la  Félicité,  — Pumpée 
avait  commencé  par  être  l'éléve  de  Sylla,  si  dévot  à 
cette  divinité, — et  aussi  à l'Honneur  et  à la  Vertu,  c’est- 
à-dire  aux  honneurs  qui  récompensent  le  mérite,  reli- 
gion bien  naturelle  à un  homme  qui,  sans  l'appui  de 
la  naissance,  était  arrivé  aux  plus  grands  emplois.  On 
a prétendu  que  le  théâtre  avait  été  construit  avec 
les  trésors  dont  un  affranchi  de  Pompée,  Demetrius, 
avait  dépouillé  l’Asie,  et  que  Pompée  y avait  mis  son 
nom  pour  qu'on  ne  pût  dire  qu’uu  de  ses  affranchis 
eût  amassé  de  telles  richesses  et  fût  en  état  de  faire 
une  dépense  semblable. 

Celte  anecdote  injurieuse  pour  Pompée  est  invrai- 
• semblable’,  et  a été  probablement  inventée  par  ses 
ennemis.  Mais  tout  ce  qui  peint  les  passions  du  temps 

* Tacit.,  An».,  ht,  ‘i0-'2l.  TcrlulliLii  [De  Spcct,,  10),  avec  son 
umportement  ordinaire,  rcproclic  à Pompée  ce  nom  de  temple  de 
Vénus  donné  à un  Üiéâlre.  < l'ompée  le  Grand,  indigne  de  ce  nom 
seulement  pur  son  llié&trc,  quand  il  eut  élevé  cet  asile  de  loiilcs 
les  turpitudes,  craignant  la  sévérité  des  censeurs  pour  son  monu- 
ment [memoria  pris  itans  ce  sens  par  les  auteurs  chrétiens),  plaça 
au-des.sus  un  temple  de  Vénus  cl,  en  présence  du  peuple  appelé  par 
un  édit  à le  dédierl  ne  le  iionuuu  pas  théâtre  mais  limple  de  Vénus, 
disant  que  les  gradins  en  foimerui  ut  les  degrés,  .tiii'i  il  eouviit  du 
nom  de  temple  cette  œuvre  damin'e  et  dumnahle,  cl  par  la  suoerstition 
éluda  la  discipline.  » 

“ tlle  n’est  ra|iporlée  ipie  par  Ition  C.u  sius  (iiviv,  .ï8),  qui  la  donne 
pour  un  uui-dire.  'Il«&uîa  ôé  r.xi  lAtivo. 
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dans  lequel  un  monument  a pris  naissance  fait  partie 
de  l'hisloire  politique  de  ce  monument,  et  c’est  à 
celle  histoire  que  je  m’attache  surtout. 

A en  croire  Vai  ron  Pompée,  au  moment  de  foire 
inscrire  sur  son  tliéàlre  ; « Pour  la  troisième  fois 
consul,  » aurait  hésité  entre  tertio  et  tertium,  timi- 
dement, dit  Vairon*,  comme  pour  indiquer  que  l’ad- 
versaire de  César  n’osait  rien  décider,  pas  même 
cela.  Cicéron,  consulté,  pour  ne  mécontenter  aucune 
opinion,  aurait  proposé  d écrire  seulement  tert. 

Celte  historiette  de  grammaiiien  est  suspecte*, 
mais  elle  peint  le  caractère  de  Pompée,  indécis  dans 
les  petites  choses  comme  dans  les  grandes,  et  montre 
Cicéron  tel  qu’il  était  alore,  très-désireux  de  vivre 
bien  avec  tout  le  monde  et  de  ne  déplaire  à per- 
sonne. 

Du  Ihéûlre  de  Pompée,  plusieurs  fois  incendié  et 
réparé  sous  l'empire,  il  reste  encore  à Rome  de  recon- 
naissables débris  dans  rintéricur  du  palais  Pio,  dans 
les  caves  et  les  écuries  environnantes*.  A quelque  dis- 


* Pompcius  limide,  apud  Gell.,  Nolt.  Att.,  x,  1. 

* Le  ibéMic  de  Pompée  fut  inaugure  pendant  son  second  consulat 
et  non  pendant  le  troisième,  niais  il  se  peut  que  l’inscription  soit 
postérieure  à l’ouverture  du  théiUre  et  date  de  son  entier  achèvcnienl . 

’ Canina,  fd.  ont.  di  II.,  in,  p.  7-18;  iv,  pl.  cuu-clviii).  I.a  cooea 
(le  parterre)  du  tLéAIre  est  placée  par  Canina  sur  l'einplaeenient  du 
palais  Pio  et  des  maisons  adjacentes,  enirc  la  place  de  C’ampo  di  l'iori 
cl  la  rue  des  Cfiiavari,  lu  long  de  laquelle  s'étendait  la  scène,  et  entre 
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*ance,  on  a trouvé  une  inscription  contenant  ces 
mots  : ft  Le  Génie  du  théâtre  de  Pompée.  » 

A Rome,  cliaque  chose,  comme  chaque  homme, 
avait  son  Génie'. 

La  courbure  des  murs  au  théâtre  est  encore  indi- 
quée par  celle  des  rues  voisines  du  palais  Pio.  La  pe- 
tite église  de  Santa  Maria  in  Gratta  Pinta  doit  son  nom 
à un  des  arceaux  qui  soutenaient  les  gradins,  et  dont 
on  avait  fait  une  chapelle,  sur  les  parois  de  laquelle 
étaient  des  peintures.  Dans  cette  église,  consacrée  à la 
Vierge,  on  a trouvé  une  inscription  en  l’honneur  de 
Vénus,  où  l’on  a lu  ces  deux  mots  : Veneris  victricis, 
la  Vénus  victorieuse  de  Pompée. 

La  place  des  Satyres  (piazza  dei  Satiri)  est  ainsi  ap- 
pelée parce  qu’on  y a découvert  deux  satyres  qu’on 
suppose  avoir  orné  la  scène  *,  et  qui  ont  été  transpor- 
tés dans  la  cour  du  musée  Capitolin.  Ces  satyres  for- 
maient sans  doute  la  décoration  de  l’orchestre  et  fai- 
saient peut-être  partie  des  statues  que  Pompée  avait 


la  place  (tel  Paradiso  et  la  via  dei  Giubbonari  {Esp.  ont.,  p.  557).  Celte 
délerminalion  topographique  est  adoptée  par  Nihliy  {/f.  anl.,  ii. 
p.  C19).  Voyez,  k l’Académie  des  beaui-arts,  i Paris,  la  restaura- 
tion inédite  du  théâtre  de  Pomi>ée  par  Baltard,  pensionnaire  h ançais 
à Rome. 

• Cela  rend  compte  des  singulières  personnifications  dont  j ai  parlé. 
Le  jeune  hotsme  qui  dans  l’apothéose  de  Fauslinc  représente  le 
champ  de  Mars  est  le  Gdiiie  du  Champ  de  Mars. 

* Des  satyres  décoraient  de  même  le  théâtre  de  Ségestc  et  un  des 
deu.v  théâtres  du  Puinpéi.  (Uunsen,  St.  R.,  iii,  3,  p.  48.) 
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demandé  à Pomponius  Âlticus  de  disposer  dans  son 
théâtre. 

Les  restes  des  murs  sont  en  péperin,  comme  pres- 
que tous  les  monuments  de  la  république,  et  tiennent 
encore  de  la  construction  étrusque  *. 

Tous  les  théâtres  à Rome  n’étaient  pas  couverts; 
Pline,  eu  nous  l’apprenant  pour  le  théâtre  de  Libon, 
bâti  par  Valérius’,  semble  indiquer  que  cet  usage  n’é- 
tait pas  général;  ce  qui  fait  comprendre  pourquoi  les 
théâtres  antiques  étaient  presque  toujours  placés  de 
manière  à offrir  une  belle  vue,  dont  on  n’aurait  pu 
jouir  s’ils  eussent  été  constamment  couverts. 

On  a trouvé  dans  le  voisinage  du  théâtre  de  Pompée 
plusieurs  autres  de  ces  statues  qu’avait  arrangées  le 
goût  délicat  d’Alticus.  On  cite  une  Melpomène  colos- 
sale, bien  à sa  place  dans  un  théâtre;  une  Gérés; 
Pompée  voulait-il  rappeler  qu’il  avait  reçu  la  mission 
d’approvisionner  Rome  de  blé?  Le  Torse  du  Vatican’, 
ouvrage  certainement  grec  et  qui  a pu  être  rapporté 


' Les  parallélipipèdes  sont  placés  alternat ivement  dans  le  sens  de 
leur  longueur  et  dans  le  sens  de  leur  largeur. 

* PI.,  IlUt.  nat.,  xiiTi,  24,  2. 

* On  dit  aussi  qu’il  a été  trouvé  dans  les  lliertncs  de  Caracalla 
(Mbb.,  fl.  mod.,  ii,  p.  561).  Près  du  Ihéâtre  de  Pompée  était  un  Her- 
uile  qui  avait  été  apporté  Je  Carthage  où  on  lui  offrait  des  victimes 
iumaines(PI.,  xxxvi,  5,  26);  le  posséderions-nous  dans  ce  magnilique 
débris?  Il  y avait  ù Carthage  beaucoup  de  statues  grecques,  mais 
l ien  n'autoi'l>e  à croire  qu'un  tel  dier-d’œuvrc  rappelle  un  si  fâcheux 
souvenir. 

iT.  36 

\ 
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de  Grèce  par  Pompée.  Les  colonnes  de  la  cour  du  pa- 
lais de  la  Chancellerie  passent  pour  provenir  du  théâ- 
tre de  Pompée'. 

Une  coupe  de  marbre  blanc  et  noir  a décoré  la  villa 
Albani  après  avoir  orné  le  portique  du  théâtre  de  Pom- 
pée, que  rappelle  par  son  aspect  le  portique  de  cette 
villa,  et  dans  lequel  étaient  des  eaux  jaillissantes'  qui 
ont  pu  retomber  dans  celte  coupe. 

Ce  qu’on  n’a  pas  retrouvé,  ce  sont  les  tableaux  dont 
j'ai  parlé  cl  qui  décoraient  les  murs  du  portique  : 
l’Homme  montant  ou  descendant  l’échelle,  de  Poly- 
gnote;  leCadmus  et  l’Europe,  d’Antiphile;  le  Péris  et 

* Alt  delC  ac.  Arch.,  \i,  p.  17. 

* Fluminc  Sopilo  quœque  Mironc  cadiint, 

Toi  IcTiter  lymphis  Iota  crcpilantibus  urbe 

Prop.,  111, 50,  14. 

Ce  vers,  jeté  là  par  Propcrce,  peint  bien  ce  bi-uit  d’eau  dont  lodle 
la  ville  qui  frappe  encore  aujourd’liui  l’étranger  à Rome, 

Cum  subito  Triton  orc  rccondil  aquam. 

Tout  le  monde  convient  que  ce  dernier  vers  de  Properce  est  obscur  ; 
de  plus,  on  ne  sait  ce  que  veut  dire  ilarone,  auquel  on  a sans  raison 
substitué  Anione;  l'Anio  n’a  rien  à faire  aveu  le  portique  de  Pompée. 
Vis.onli,  pour  expliquer  ce  vers,  a supposé  un  satyre  couché  et  ser- 
rant le  col  d’une  outre,  composition  qu’on  trouve  souvent  reproduite, 
cl  un  autre  satyre  à genoux  recevant  l’eau  qui  s’échappait  de  l’outre. 
Selon  lui,  le  masque  de  la  tiocca  délia  Yerita  pxiuvait  è re  aussi  em- 
ployé à recevoir  une  eau  tombante.  Le  triton  de  Beniin  (place  Bai'- 
berini]  peut  donner  aussi  une  idée  approximative  du  personnage,  qui 
...  Orc  rccoiidit  aquam; 

serait-ce  un  peuonnage  aquatique?  Karo  ressemble  à Uariea,  divi- 
nité des  eaux. 
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la  Calypso,  de  Nicias;  les  Bœufs  noirs,  en  raccourci, 
sur  un  fond  sombre,  de  Pausias.  Ces  tableaux  faisaient 
du  portique  de  Pompée  une  véritable  galerie.  Les 
tentures,  dont  parle  Martial,  servaient  sans  doute  à 
les  protéger. 

Selon  le  précepte  de  Vitruve',  le  portique  de  Pom- 
pée était  derrière  la  scène,  et  des  rangées  d’arbres 
l’embellissaient. 

11  est  cité  comme  un  des  lieux  de  promenade  où 
se  rassemblaient  de  préférence  les  oisifs  de  Rome. 

Cicéron  met  sur  la  même  ligne  une  promenade 
sous  le  portique  de  Pompée  et  ime  promenade  dans 
le  Champ  de  Mars*.  Catulle  dit  à son  ami  Camerius  : 
« Je  t’ai  cherché  dans  le  cirque,  dans  toutes  les  bou- 
tiques de  libraires,  dans  le  petit  Champ  de  Mars,  dans 
le  temple  sacré  de  Jupiter,  dans  la  promenade  de 
Pompée*.  » Ovide*  en  vante  la  fraîcheur  pendant  l’été, 
il  conseille  à celui  qui  veut  plaire  aux  dames  romaines 
d’aller  flâner  à l'ombre  de  ce  portique  et  sous  les  ar- 
bres qui  l’entouraient. 


* Titrovc  (t,  9, 1 ) cite  comme  un  exemple  de  cette  disposition  le* 
portiques  de  Pompée.  Appicn  {B.  Civ,  ii,  115)  dit  que  le  portique 
était  placé  devant  le  théâtre  ; mais  ici  le  Ihédtre  ce  sont  les  gradins 
d'où  l'on  regardait;  ce  sens  se  retrouve  dans  amphithidire. 

* De  Fato,  4. 

* Cat.,  Lv,  5.  J’ai  rendu  omtùlnu  libella  comme  un  le  fait  d’ordi- 
naire. Les  boutiques  de  libraire  sont  aujourd’hui  encore  à Home  un 
lieu  de  rendez-vous. 

* De  Art.  avi. , i,  67. 
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Properce  emploie  à peu  près  les  mômes  termes  en 
indiquant  qu’on  s’y  promenait  en  loilclte  {cultus);  la 
jalouse  Cynlliie  lui  défend  de  se  promener,  élégam- 
ment vêtu,  à l’ombre  du  portique  de  Pompée'. 

be  portique  de  Pompée  était  bordé  de  deux  rangs  de 
platanes  parmi  lesquels  on  avait  placé  des  figures  d’a- 
nimaux’; des  tapisseries  étaient  suspendues  entre  les 
colonnes*.  On  peut  se  faire  une  idée  de  l’effet  qu’elles 
produisaient  par  les  tentures  qui  ornent  le  portique 
de  Saint-Pierre  pendant  la  procession  de  la  Fête- 
Dieu. 

11  faut  distinguer  du  portique  de  Pompée  le  por- 
tique aux  cent  colonnes  qui  était  voisin*. 


' Tu  iicque  Poinjieia  spatiabere  cuUus  in  umbra. 

l’rop.,  »,  8,  75. 

* L’image  d'un  ours  est  parliculiérement  citée  par  Martial  : 

Proxiina  centeiiis  ostendimr  ursa  coluninis, 

Eiornant  ficlæ  qua  pbitanona  fera’. 

Mart.,  ni,  19. 

Ces  • ficUe  fenn  » étaient  des  arbres  taillés  en  forme  d’animaux  (PI. 
Jun.,  ep.  V.  6.) 

Et  crelicr  platanis  pariler  siirgenlibus  ordo. 

Prop.,  Il,  ÔO,  13. 

U>s  Romains  aimaient  à mêler  la  végétalien  & l’arcliitecture  : 

Nempe  inter  varias  nulritur  silva  coliunnas. 

Ilor.,  Ep.,  1,  10,  2-i 

* Porlicus  aulæis  nobilis  altalicis. 

* Les  »ers  cités  à la  note 2 prouvent  qiie-les  deux  portiques  étaient 
ti  ês-rapproebés  ; les  suivants  muntrent  qu’ils  étaient  distincts 
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Deux  fragments  ' du  plan  antique  de  Rome  nous  ont 
conservé  la  disposition  du  théâtre  de  Pompée  et  de  ces 
portiques,  dont  les  ruines  existaient  encore  au  quin- 
zième  siècle*. 

Il  y avait  aussi  des  lauriers  : c’est  un  arbre  que  Pom- 
pée ne  pouvait  oublier.  Le  jour  où  César  fut  tué  dans 
la  Curie  de  Pompée,  qui  était  prés  de  son  théâtre, 
un  roitelet  fut  vu  apportant  un  rameau  d’olivier,  et 
d’autres  oiseaux  sortant  des  bois  voisins  le  déchirè- 
rent*. Ces  bois  voisins  étaient  les  arbres  plantés  des 
deux  côtés  du  portique,  — le  Nemus  dup/cx  de  Martial, 
— parmi  lesquels  nous  savons  ainsi  que  des  lauriers 
croissaient  auprès  des  platanes. 

Ce  monument  fut  l’orgueil  de  Pompée;  il  croyait 
s’être  assuré  la  faveur  du  peuple  de  Rome  en  assu- 
rant ses  plaisirs;  les  applaudissements  qui  l'accueil- 
laient quand  il  paraissait  dans  son  théâtre  retentissaient 
encore  de  loin  à son  oreille  après  qu’il  eut  fui  de  Rome 

Inde  petit  eenlum  pendentia  tecta  columnû. 

Illinc  Pompeii  doua,  nemusque  duplex. 

Uart.,  Il,  14. 

Étaient-ils  tous  deux  de  Pompée?  Vitruve  semble  l’indiquer  en  disant 
au  plurici  c Porticus  Pompeianæ.  > Eusibe  les  a confondus  proba- 
blement quand  il  a dit  : < Pompei  theatrum  incensum  et  becatostylon.  • 

' Malheureusement  celui  qui  représente  le  théâtre  et  une  partie  du 
théâtre  a été  complété  d’après  un  dessin  d’Orsini  (Beck.  Handb., 
p.  616);  sur  le  second  on  lit  hecalotlylon  ^Escalier  du  musée  Capi- 
tolin.) 

* Au  temps  du  Pogge.  (De  Rowi,  Prim.  raccolt.,  p.  113.) 

* Suél.,  Ca».,  81. 


Digitized  by  Google 


566  L'HISTOIBE  ROMAINE  A ROME. 

devant  César,  pour  n’y  plus  rentrer  ; il  en  réva,  la  veille 
de  riiarsale;  mais,  toujours  incertain,  il  douta  du  pré- 
sage, parce  que,  dans  ce  songe,  victorieux,  il  ornait 
son  temple  de  Vénus;  il  craignit  que  ce  ne  fût  un  si- 
gne favorable  pour  César,  qui  descendait  de  Vénus,  et 
il  lui  sembla  que  ces  applaudissements  résonnaient 
comme  une  plainte. 

« Il  SC  revoyait  jeune,  dit  Lucain  ',  tel  qu'il  était 
quand,  vainqueur  de  Scrlorius,  il  recevait,  simple 
chevalier,  les  applaudissements  du  sénat.  Maintenant 
il  ne  devait  plus  revoir  sa  pairie,  et  c’est  ainsi  que  la 
Fortune  lui  donna  Rome.  » 

Pompée  inaugura  son  tbéâtre  par  des  jeux  magni- 
fiques; Cicéron,  quittant  la  campagne,  y vint  assis- 
ter, non  par  goût  pour  le  spectacle  des  combats 
d'animaux,  nous  savons  qu'il  ne  l'aimait  point,  mais 
parce  que  c’était  faire  une  politesse  à Pompée,  et 
qu'il  entrait  alors  dans  son  plan  de  conduite,  tout 
en  s'adoucissant  pour  César,  de  ne  pas  négliger 
Pompée. 

Dans  CCS  jeux,  on  tua  cinq  cents  lions  et  vingt  élé- 
phants. Le  peuple,  qui  voyait  avec  plaisir  mourir  les 
hommes,  s’attendrit  aux  gémissements  et  aux  attitu- 
des suppliantes  des  éléphants.  C’est  que  les  hommes 
mouraient  sans  se  plaindre.  Les  lamentations  de  ma- 
dame Du  Barry  émurent  In  féroce  populace,  que  ne 


Pliart.,  »ii,  10. 


Digitized  by  Google 


FIN  DE  LA  LIDERTÉ. 


567 


louchaient  point  la  pieuse  résignation  de  la  reine  ou 
la  fermeté  stoïque  de  madame  Roland;  et  puis  ce  fut 
une  occasion  de  maudire  publiquement  Pompée.  L’ir- 
ritation populaire  se  soulagea  en  s’eu  prenant  à lui  de 
la  mort  des  éléphants. 

Du  reste,  les  applaudissements  môme,  et  Pompée 
dut  en  recevoir,  quand  il  était  encore  glorieux  et  sem- 
blait puissant,  retentissent  tristement  à notre  oreille, 
à travers  les  siècles,  parmi  les  ruines  de  son  théâtre; 
car  nous  savons  la  fin  lamentable  qui  l’attendait,  et 
Lucain  a eu  raison  de  dire,  en  parlant  de  ces  applau- 
dissements : « Pourquoi  ceux  qui  remplissaient  ton 
théâtre  ne  t’ont-ils  pas  pleuré?  » 

Qui  te  non  pleno  pariter  planxere  theatro  ' 

Ces  jeux  ne  plurent  point  à Cicéron,  qui,  en  ce  mo- 
ment, était  fort  mécontent  de  Pompée  et  assez  de  tout 
le  monde*.  On  avait,  selon  lui,  déployé  un  grand  ap- 
pareil pour  peu  d’effet.  11  avait  vu  sur  la  scène  des 
personnages  qu’il  croyait  ne  pas  devoir  s’y  trouver*, 
et  cette  vue  l’avait  indisposé  contre  le  spectacle,  les 

' Luc.,  Phar$.,  vu,  44 

* Àd  Fam.,  vu,  i. 

* Ilunoris  causa  in  scenam  redierant  ii  quos  honoris  causa  de 
scena  decesse  arbitrabar  (ifr.).  Ce  jeu  de  mots  me  ferait  penser  qu’il  y 
avait  des  places  d'honneur  tur  le  théâtre  romain,  comme  celles  qu'oc- 
cupaient autrefois  les  seigneurs  de  la  cour  sur  le  nôtre. 
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pièces  et  les  acteurs;  la  gaieté  manquait,  Ésope  ne 
savait  pas  son  rôle  ; la  mise  en  scène  de  Clytemnestre 
avec  six  cents  mulets,  les  trois  mille  cratères  du 
Cheval  de  Troie,  le  déploiement  de  l’infanterie  et 
de  la  cavalerie  lui  avaient  semblé  ridicules.  Nous 
reconnaissons  bien  Pompée  dans  ce  fastueux  éta- 
lage. 

On  ne  le  reconnaU  pas  moins  dans  le  soin  qu’il  avait 
eu  de  placer  auprès  de  son  théâtre  les  images  enchaî- 
nées de  quatorze  nations  vaincues,  celles  qu’il  énu- 
mérait dans  sa  pompeuse  inscription.  Plusieurs  sta- 
tues de  provinces  et  de  pays  qui  sont  encore  à Rome 
peuvent  nous  en  donner  une  idée.  Celles-là  tirent 
donner  le  nom  de  Porlique  des  uations  à l'édilicc 
qu’elles  décoraient,  et  qui  ne  peut  être,  puisqu’elles 
sont  dites  voisines  du  théâtre,  que  le  portique  de 
Pompée  ou  le  portique  aux  cent  Colonnes. 

Pompée  voulait  la  dictature;  son  ambition,  plus 
lente  et  plus  douce  que  celle  de  César,  comme  dit  Mon- 
tesquieu, n’était  pas  moindre;  seulement  il  désirait 
qu’on  lui  offrît  la  toute-puissance  que  César  finit  par 
prendre  ; mais  le  sénat,  et  c’est  là  sa  gloire,  ne  vou- 
lait pas  d’un  maître.  Pompée  employait  toutes  sortes 
de  ruses  pour  arriver  au  but  qu’il  ne  devait  point  at- 
teindre. Des  tribuns  qui  lui  étaient  dévoués,  sous 
prétexte  de  signes  funestes,  retardaient  l’élection  des 
consuls;  ils  prolongèrent  l’interrègne  de  sept  mois.  Un 
d’eux  proposa  enfin  que  Pompée  fût  dictateur.  Caton 


Digilized  by  Google 


FIN  DE  LA  LIBEBTË.  S«9 

et  le  sénat  s’y  opposèrent,  et  Pompée  alla  bouder  dans 
sa  villa  d’AIsium'. 

J’ai  dit  que  Pompée  avait  élevé  un  temple  à Hercule 
dans  le  voisinage  du  grand  Cirque  *,  comme  il  con- 
venait au  dieu  qui,  en  Grèce,  présidait  aux  jeux  de 
la  palestre  et  de  l’hippodrome.  Pour  Hercule,  comme 
pour  Vénus,  comme  pour  la  Félicité,  Pompée  prdfes- 
sait  1a  religion  de  son  maître  Sylla. 

A mesure  que  son  importance  réelle  diminuait,  il 
prenait  des  airs  plus  importants.  Jusqu’à  son  triom- 
phe, il  avait  vécu  simplement  dans  sa  maison  des  Ca- 
nnes, si  modestement  ornée  que  son  successeur  (c'é- 
tait, il  est  vrai,  le  voluptueux  Antoine)  s’écria  : « Où 
donc  soupait  Pompée?  » 

Mais,  après  ce  triomphe,  première  date  du  déclin 
de  ses  prospérités.  Pompée  renonça  à cette  simplicité 
qui  jusque-là  avait  formé  un  honorable  contraste  avec 
les  profusions  de  César,  et  il  se  fit  construire  une  mai- 
son beaucoup  plus  belle  que  la  première  auprès  de 
son  théâtre*.  C'était,  à vrai  dire,  un  suburbanum;  car 


* Cic.,  Pr.  Uil.,  20.  Aujourd'hui  Palo,  A moitid  chemin  entre  Cirita- 
Vecebia  et  Rome.  On  y voit  des  restes  d’une  grande  villa  dont  l'archi- 
teclure  est  du  dernier  siècle  de  la  rcpubliiiue  et  que  Nibby  a cru 
pouvoir  attribuer  à la  villa  de  Pompée.  [Dint.,  n,  p.  528.) 

* Les  temples  d Hercule  étaient  fréi|ucmment  placés  près  des  cir- 
ques. (Viti-.,  1,  7.) 

* Plut.,  Pomp.,  40.  On  ne  pouvait  A cette  époque  habiter  leVthamp 
de  Mars;  mais  la  maison  de  Pompée  n'élait  pas  dans  le  champ  de  Mars 
proprement  dit,  elle  était  dans  cet  autre  champ  dont  parle  SIrabon 
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le  théâtre  était  hors  de  la  ville,  mais  assez  voisin  de  la 
porte  Carmentale.  Cette  résidence  convenait,  par  là 
même,  à Pompée,  qui  aflectait  de  se  tenir  à l'écart,  et 
il  trouvait  commode,  pour  ses  menées  dans  les  élec- 
tions, de  n'être  pas  trop  en  vue.  Ceux  dont  il  achetait 
le  sulTi-age  savaient  bien  l’aller  trouver  dans  ses  nou- 
veaux jardins,  où  il  leur  en  payait  le  prix. 

En  présence  des  incertitudes  et  des  mollesses  de 
Pompée,  l'agitation  des  rues  durait  toujours.  Cela  ne 
lui  déplaisait  point;  il  espérait  que  ces  désordres 
amèneraient  le  sénat  à lui  donner  le  pouvoir  de  les 
réprimer. 

Une  telle  conduite,  sans  lui  concilier  la  multitude, 
exaspérait  tout  ce  qu’il  y avait  d'honnéte  dans  le  sé- 
nat : Bibulus,  le  vieux  Curion  et  d’autres,  que  soute- 
nait secrètement  la  jalousie  de  Crassus,  se  plaignirent 
hautement  dans  la  Curie  des  manœuvres  de  Pompée. 
Pompée  était  absent.  Huit  jours  après,  il  assista  à une 
séance  dans  le  temple  d’Apollon  Là  le  tribun  C.  Cato 


(t,  3,  8)  qui  y touchait.  Cet  mûre  champ  est  peut-être  ce  qu'on  nom- 
mait le  petit  champ  de  Man. 

• Cic.,  Ad  Q.  Fr.,  ii,  3.  Senalus  ad  Apollinis  fuit  ut  Pompeius  adessot. 
Son  commandement  militaire  ne  lui  permettait  d'assister  qu'à  des 
Béances  tenues  hors  de  la  ville;  le  temple  d’Apollon  était  prés  du  cirque 
Flaminien  et  du  Champ  de  Mars.  Cicéron,  qui  en  ce  moment  est  fa- 
vorable à Pompée,  dit  [ib.]  : c II  tant  empêcher  qu'il  ne  soit  accablé 
par  ce  |>euple  du  Forum  qu’il  s'i-st  presque  entièrement  aliéné,  par 
1a  noblesse,  son  ennemie,  par  l’injustice  du  sénat  et  la  perversité  de 
la  jeunesse. 
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lui  adresso  les  plus  vifs  reproches,  auxquels  Pompée 
répondit  très-aigrement.  Un  autre  jour,  il  était  ba- 
foué dans  le  Forum  par  Clodius  et  hué  par  la  bande 
de  Clodius. 

Ce  calcul  peu  noble  de  Pompée  devait  échouer 
comme  tous  ses  autres  calculs;  mais,  s’il  désirait  le 
trouble  pour  en  profiter,  il  était  servi  à souhait  par 
deux  hommes,  Milon  et  Clodius,  qui  aspiraient,  le  pre- 
mier à la  préture,  le  second  au  consulat,  et  qui  sou- 
tenaient leur  prétentions  aux  plus  hautes  magistra- 
tures de  l'État  par  la  violence. 

C'est  alors  qu'eut  lieu  entre  ces  deux  hommes  la 
rencontre  où  Clodius  fut  tué.Voici  comment  fut  amené 
cet  événement  que  le  plaidoyer  de  Cicéron  en  faveur 
de  Milon  a rendu  célèbre. 

Milon  était,  comme  Clodius,  de  race  sabellique;  lils 
d’un  SainniteS  il  avait  été  adopté  par  un  Annius,  son 
aïeul  maternel.  La  gens  Annia  était  plébéienne,  et  elle 
aussi  sabellique,  originaire  de  Setia,  ville  du  pays  des 
Yolsques*.  C’était  le  plébéien  Milon  qui  soutenait  la 
cause  de  l'aristocratie  et  le  descendant  des  Claudii  qui 
l’attaquait. 

Du  reste,  les  moyens  employés  par  tous  deux  étaient 


' PapiuK.  nom  illu:>tre  dans  le  Samniuiii  que  l’ap^u^  Brululus  avait 
détendu  contre  les  Romains,  porli-  aussi  |iar  C.  Papius  Xutulus,  géné- 
ral dans  la  guerre  des  Marscs, 

* Tous  les  Annii  que  nous  connaissons  ont  le  prénom  sabellique 
Titus i Milo  a la  teniiniaisoii  sabellique  en  a. 
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les  mêmes  : l'un  et  l’autre  avait  à ses  ordres  une 
troupe  de  gladiateurs;  seulement,  il  faut  le  reconnaî- 
tre, Milon  faisait  de  la  sienne  un  meilleur  emploi,  et 
ce  fut  pour  se  défendre  contre  Clodius  qu’il  prit  le 
parti  de  l’imiter. 

Clodius  avait  assiégé  sa  maison  sur  le  Germale^  et 
Milon  n’avait  sauvé  sa  vie  qu’en  se  réfugiant  dans  la 
demeure  de  P.  Sylla*. 

Pendant  ce  temps,  un  ami  de  Clodius  était  allé  don- 
ner l’assaut  à une  autre  maison  de  Milon  sur  le  Capi- 
tole *. 

Clodius  briguait  alors  l’édilité  pour  échapper  aux 
poursuites  que  lui  attiraient  ses  violences.  Milon,  a(in 
de  l’empêcher  d’être  nommé,  voulait  qu’il  fût  jugé 
avant  l’assemblée  des  comices.  Le  jour  de  l’élection 
venu,  Milon  se  rendit  à minuit  dans  le  Champ  de 
Mars  avec  sa  bande  et  y resta  jusqu’à  midi.  Cio* 
dius  ne  parut  point.  Le  consul  Métellus,  qui  s’en- 
tendait avec  lui,  se  retira  en  annonçant  que,  s’il  y 

■ Le  Gennale  était  une  hauteur  tenant  au  Palatin  et  l'aisani  saillie 
Ter*  le  Vélabre  (Varr.,  L.  Lot.,  t,  51).  Elle  n’esiste  plus  et  a été  pro- 
bablement détruite  par  les  travaux  qu'a  nécessités  l’établissement  du 
palais  de  Caligula.  On  donnait  aussi  ce  nom  à la  partie  marécageuse 
qui  était  au  bas  de  la  colline;  on  le  voit  par  Plutarque.  {ItomiU.,  3.) 
Voyci  Dcck.,  Banbd.,  p.  417-9. 

* Ad  Ail.,  IV,  3.  Cette  maison  devait  être  celle  du  dictateur;  celle- 
ci  fut  rasée  en  son  absence;  mais,  après  son  retour,  elle  fut  certai- 
nement rébàtie. 

* La  maison  Anniana,  des  Annius,  par  conséquent,  venue  à Milon 
par  son  grand-père  maternel,  cet  Annius  qui  l’avait  adopté. 
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avait  opposition,  Je  lendemain  il  recevrait  les  récla- 
mations dans  le  Comitium.  Milon  transporta  sa  troupe 
dans  le  Forum  pendant  la  nuit  pour  y attendre  Clo- 
dius  ; mais  il  apprit  qu’il  avait  été  joué,  et  que  le  con- 
sul se  dirigeait,  par  des  rues  écartées,  vere  le  Champ 
de  Mars.  Il  l’atteignit  sur  le  Capitole  * pour  lui  pré- 
senter son  opposition.  Le  consul,  pris  en  flagrant  délit 
de  perfidie,  s’éloigna  au  milieu  des  insultes.  Quelques 
jours  après,  Cicéron  écrivait  à Atticus  que  Milon  était 
dans  le  Champ  de  Mars,  et  qu’à  la  porte  de  la  maison 
de  Clodius,  — il  pouvait  facilement  le  savoir,  car  elle 
était  tout  à côté  de  la  sienne,  — il  n’y  avait  qu’un 
ramas  de  gens  en  guenilles  avec  une  lanterne,  tandis 
que  dormait  encore  Marcellus,  un  des  candidats,  car 
Cicéron  l'entendait  ronfler.  La  présence  de  Milon  em- 
pêcha qu’on  tint  les  comices  dans  le  Champ  de  Mars 
ce  jour-là. 

Le  sénat  s’assembla  en  petit  nombre.  Les  amis  de 
Cicéron  soutenaient  que  Clodius  devait  être  jugé  avant 
les  comices,  les  partisans  de  Clodius  demandaient  que 
l’on  procédât  sans  retard  à l’élection.  Cicéron  et  Clo- 
dius étaient  en  présence  dans  la  Curie  : le  premier 
parla,  le  second  répondit.  Pendant  son  discours,  on 
entendit  les  cris  des  siens  qui  hurlaient  dans  le  Fo- 
rum. Il  n’y  eut,  cette  annéc-là,  ni  jugement,  ni  élec- 
tion. Le  sénat  ne  décida  rien. 

* Inter  lucos  [Ad  Alt.,  iv,  5],  Dans  ce  qu’on  a appelé  l'inUrmtniium 
et  qui  correspond  à la  Place  du  Capitole. 
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Au  commencement  de  l’année  suivante,  Clodius 
parvint  à se  faire  nommer  édile.  A son  tour,  il  voulut 
accuser  Milon  de  violences. 

Tous  deux  comparurent  devant  le  tribunal,  escortés 
de  leurs  gladiateurs.  Caton  et  Pompée  défendirent 
Milon.  Pompée,  interrompu  par  les  clameurs  des  par- 
tisans de  Clodius,  ne  se  laissa  point  intimider;  recom- 
mençant plusieurs  fois  son  discours,  il  parvint  à se 
faire  écouter. 

Clodius  parla  durant  deux  heures,  interrompu  aussi 
à tous  moments  par  des  injures,  par  des  quolibets  et 
des  vers  satiriques  sur  lui  et  sa  sœur  Clodia;  pâle  de 
colère,  de  sa  voix  furieuse  il  parvint  a dominer  les 
cris.  Au  lieu  de  s’adresser  à ses  juges,  il  se  tourna 
vers  le  peuple,  et  montant  sur  un  lieu  élevé,  proba- 
blement les  marches  du  temple  de  Castor,  il  dit . 

« Qui  est  un  autocrate  impuni?  qui  fait  mourir  le 
peuple  de  faim  ? qui  se  gratte  la  tète  avec  son  doigt?  » 

A toutes  ces  questions,  à d’autres  encore  plus  in- 
jurieuses, le  peuple,  frémissant  de  rage  ou  éclatant 
de  rire,  répondait  : 

« C’est  Pompée  I c’est  Pompée! 

Puis  les  gens  de  Clodius  se  mirent  à cracher  au 
visage  de  leurs  adversaires;  ce  fut  le  signal  d’une  mê- 
lée générale  dans  laquelle  ils  eurent  le  dessous  et  se 
virent  forcés  de  vider  le  Forum. 

Dans  la  Curie,  on  n’accusa  ni  Clodius  ni  Milon,  mais 
Pompée,  dont  le  discours  avait  aigri  le  peuple.  Le  sé- 
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nat  lui-même  pardonnait  tout  bas  à Clodius,  parce  qu’il 
gênait  Pompée. 

Un  autre  jour,  celui-ci  vint  se  défendre  devant  les  sé- 
nateurs réunis  au  Champ  de  Mars  dans  le  temple  d’A- 
pollon. Attaqué  vivement  par  un  tribun  et  soutenu  par 
Cicéron,  Pompée,  qui  devenait  énergique  lorsqu’il  se 
mettait  en  colère,  ût  entendre  des  menaces,  et  s’en 
prit  à Crassus,  n’osant  s’en  prendre  à César. 

Mais  la  visite  à Lucques  le  réconcilia  avec  Clodius, 
que  protégeait  César.  Clodius,  de  son  côté,  se  déclara 
l'ami  et  le  soutien  de  Pompée,  qu’aprcs  son  enrôle- 
ment dans  le  parti  de  César  il  n’avait  plus  de  raison 
pour  combattre.  Son  audace  contre  le  sénat  et  les  con- 
suls s’en  accrut.  Un  jour  qu’on  l’avait  interrompu  à la 
tribune,  il  se  précipita  comme  un  furieux  dans  la  Curie; 
entouré  par  les  sénateurs  auxquels  il  était  double- 
ment odieux  depuis  qu’il  prenait  le  parti  de  Pompée, 
il  aurait  pu  avoir  le  sort  de  Romulus;  mais  la  populace 
vint  à son  aide  avec  des  cris  et  des  torches,  l’eideva  du 
sein  de  la  Curie  et  le  ramena  au  Forum  en  triomphe. 

Par  suite  du  rapprochement  de  Poin|‘ée  et  Clodius, 
la  haine  de  celui-ci  et  de  Milon  avait  paru  dormir;  elle 
se  réveilla  au  moment  où  tous  deux  se  trouvèrent  can- 
didats, l'un  à la  préture  et  l’autre  au  consulat.  Milon, 
qui  était  le  plus  riche,  donnait  des  jeux  et  gardait 
ses  gladiateurs  ; Clodius  faisait  venir  de  ses  posses- 
sions d'Êtrurie  des  esclaves  pour  les  armer.  Les  ban- 
des de  celui,  qui  aspirait  à être  le  chef  de  la  jus- 
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tice,  et  de  celui  qui  prétendait  à gouverner  l'État,  se 
rencontraient  chaque  jour  et  diaque  jour  en  venaient 
aux  mains.  Les  consuls  ne  pouvaient  instituer  les  co- 
mices; eux-mémes  se  mêlaient  à ces  bagarres,  où  l’un 
d’eux  fut  blessé. 

Survint  un  autre  candidat,  Antoine,  qui  vou- 
lait la  questure;  sa  présence  amena  de  nouvelles 
scènes  de  trouble.  Il  venait  du  camp  de  César,  qui 
l’avait  chargé  sans  doute  de  tenir  en  respect  Clodius, 
devenu  trop  l’ami  de  Pompée.  La  bouillante  ardeur 
d’Antoine  alla  un  peu  loin;  il  poursuivit  Clodius, 
l’épée  à la  main,  à travers  le  Forum  et  le  contraignit 
à se  cacher  dans  l’escalier  d’une  boutique  de  libraire*, 
probablement  une  des  boutiques  de  la  voie  Sacrée, 
pour  ne  pas  être  tué  par  celui  qui  devait  un  jour  faire 
tuer  Cicéron. 

Pompée  aurait  bien  désiré  qu’on  lui  offrît  la  dicta- 
ture, et  pouvoir  renverser  la  constitution  sans  pa- 
raître la  violer.  Il  s’éloigna  des  murs  de  Rome  pendant 
que  deux  tribuns,  ses  instruments,  proposaient  qu'on 
le  nommât  dictateur,  pour  paraître  étranger  à cette 
manœuvre.  C'était  encore  une  imitation  de  Sylla.Mais 
Caton  parut  à la  tribune  et  souleva  l’indignation  du 
peuple,  qui  menaça  de  déposer  les  tribuns.  L’année 
précédente,  un  tribun,  pour  avoir  appelé  Pompée  dic- 
tateur, avait  manqué  d’étre  tué  dans  le  Forum.  Ca- 

‘ Ctc  , Hiil.,  Il,  9.  Pr.  Mit.  15. 
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ton  consentit  à ce  que  Pompée  fût  seul  consul.  C’était 
irrégulier;  mais  le  danger  de  l’omnipotence  dictato- 
riale, qui  aurait  pu  se  prolonger  indéTiniment,  était 
ainsi  écarté;  au  bout  de  quelque  temps,  Pompée  s’ad- 
joignit un  collègue. 

Pompée  apprit  son  élection  dans  ses  jardins,  près 
de  son  théâtre. 

Grâce  à sa  coupable  politique,  qui  consistait  à em- 
pêcher sous  main  les  élections  des  magistrats  pour 
que  l'anarchie  conduisit  à la  dictature,  Rome  n'avait 
eu  pendant  plusieurs  mois  ni  consuls  ni  préteur.  Mi- 
lon  et  Clodius  se  faisaient  librement  la  guerre  dans  le 
Forum  et  dans  les  rues. 

Personne  ne  dut  être  fort  étonné  quand  on  apprit 
qu’un  de  ces  deux  chefs  de  partisans  avait  été  expédié 
par  l’autre,  et  Cicéron  moins  que  personne,  car  il 
avait  écrit  à Atticus  : 

« Si  Milon  rencontre  Clodius,  il  le  tuera  ‘.  » 

Voici  comment  la  chose  s’était  passée. 

Clodius  était  allé  à Aricia  pour  une  affaire.  Le  len- 
demain, il  s’était  arrêté  dans  sa  villa,  voisine  du  mont 
Albain,  où  il  devait  coucher.  La  nouvelle  de  la  mort  de 
son  architecte  le  fit  partir  assez  tard.  A peine  avait-il 
commencé  àsuivre  la  voie  Appienne,  qu’il  se  croisa  près 
de  Boville  avec  Milon;  Milon  se  rendait  à Lanuvium, 

' Ad  Ail.,  IT,  r>.  A l'aide  de  ces  hommes  détsi mines  qui  étaicnL 
A sa  disposition,  Viroi  acres  comme  les  appelle  comp'aisammont 
Ciedron. 
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d’où  il  était  originaire,  pour  y installer  dans  sa  charge 

un  prêtre  de  la  déesse  du  lieu,  Junon  Sospita. 

Je  crois  que  les  deux  ennemis  ne  s'attendaient  pas 
à se  rencontrer.  Milon  était  en  voiture  avec  sa  femme; 
escorté  par  ses  esclaves,  parmi  lesquels  se  trouvaient 
deux  gladiateurs  renommés.  Dans  la  situation  où  il 
se  trouvait  vis-à-vis  de  Clodius,  celte  escorte  n’avait 
rien  d’extraordinaire. 

Clodius  était  à cheval,  suivi  de  trois  amis  et  d'une 
trentaine  d’esclaves. 

Les  deux  ennemis  s’étaient  dépassés  sans  se  rien 
dire.  Une  querelle  s’engagea  entre  ceux  qui  formaient 
leur  suite. 

Selon  Cicéron,  un  grand  nombre  des  gens  de  Clo- 
dius attaquèrent  Milon  d’un  lieu  qui  dominait  la 
roule.  Son  cocher  fut  tué.  Milon  sauta  à terre  pour  se 
défendre  ; les  gens  de  Clodius  coururent  vers  la  voi- 
ture pour  attaquer  Milon,  et  commencèrent  à frapper 
ses  esclaves  à coups  d’épée.  Ce  fut  alors  que  le  gladia- 
teur Birria,  attaquant  Clodius  par  derrière,  lui  perça 
l’épaule. 

Les  serviteurs  de  Clodius,  beaucoup  moins  nom- 
breux, s’enfuirent  et  emportèrent  leur  maître  dans 
une  hêtellerie  ; l’hôtellerie  fut  assiégée  par  les  hom- 
mes de  Milon,  l’hôte  tué.  Clodius,  arraché  de  cet  asile, 
fut  ramené  sur  la  route,  et  là  percé  de  coups.  Milon 
ne  lit  rien  pour  l’empêcher.  On  dit  plus  tard  qu’a  prés 
le  meurtre  il  était  allé  dans  la  villa  de  son  ennemi. 
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qui  était  tout  proche,  pour  chercher  son  enfant  et  l’é- 
gorger; que,  ne  le  trouvant  pas,  il  avait  torturé  scs 
esclaves  ; mais  ces  accusations  n’ont  aucune  vraisem- 
blance. 

La  suite  de  Clodius  s’était  dispersée.  Un  sénateur 
qui  passait  par  là  trouva  son  corps  gisant  sur  la  roule 
et  le  fil  reporter  dans  sa  maison  du  Palatin.  La  foule 
s’y  précipita.  Fulvie  parut  poussant  des  cris  et  mon- 
trant au  peuple  les  blessures  de  son  époux.  Le  lende- 
main, la  foule  était  encore  plus  grande.  Un  sénateur  fut 
écrasé;  deux  tribuns,  dont  l’un,  Plancus,  était  atta- 
ché à Pompée,  firent  porter  le  corps  dans  le  Forum. 
On  l’exposa,  couvert  de  sang  et  de  boue,  devant  les 
Rostres.  Les  tribuns  y montèrent  et  haranguèrent  la 
multitude,  qui,  conduite  par  le  frère  de  Clodius,  prit 
le  cadavre  et  l’alla  brûler  dans  la  Curie  pour  insulter 
le  sénat.  On  forma  le  bûcher  d’un  amas  de  tables,  de 
bancs  et  de  papiers. 

Le  cadavre  ne  fut  qu’à  demi  consumé  par  ce  bûcher 
improvisé,  mais  le  feu  prit  à la  Curie.  Selon  Dion  Cas- 
sius,  il  avait  été  allumé  dans  ce  dessein  '.  La  Curie,  mo- 
nument vénérable  fondé  par  le  roi  Tullus  Hostilius,  dont 
il  portait  encore  le  nom,  fut  brûlée;  avec  elle  brû- 
lèrent la  basilique  Porcia  et  d’autres  bâtiments  voisins 
de  la  Curia  llostilia. 

Pendant  ce  temps,  les  tribuns  continuaient  à exciter 

* 0.  Cass.,  XL,  50. 
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le  peuple  et  n’abandonnèrent  les  Rostres  «jue  lorsqu’ils 
en  furent  chassés  par  les  flammes. 

Puis  les  partisans  de  Clodius  dressèrent  dans  le  Fo- 
rum des  tables  pour  le  festin  funèbre,  à la  lueur  de 
l’incendie. 

On  nomma  un  entreroi  : ce  fui  Lépide.  Comme  il 
tardait  à désigner  des  consuls,  les  satellites  de  Clodius, 
réunis  à ceux  des  rivaux  de  Milon  pour  le  consulat, 
llypsaeus  et  Scipion,  allèrent  assiéger  la  maison  de  Lé- 
pide, brisèrent  les  portes,  entrèrent  dans  l'atrium, 
jetèrent  à bas  les  images  des  ancêtres  de  la  gerts  Æmi- 
lia,  parmi  lesquelles  devaient  se  trouver  celles  de  Paul 
Émile  cl  de  Scipion  Émilien  ; puis  prenant  les  fais- 
ceaux consulaires  sur  le  lit  funéraire  de  Clodius,  où 
on  les  avait  placés,  allèrent  les  porter  à Ilypsæus,  à 
Scipion,  à Pompée,  qu’ils  furent  trouver  dans  scs  jar- 
dins, scs  nouveaux  jardins,  près  de  son  théâtre,  hors 
de  la  porte  Carmenlale. 

Avant  que  Milon  fût  rentré  durantla  nuildansRome, 
on  avait  voulu  brûler  sa  maison,  mais  des  sénateurs  et 
des  chevaliers  l’avaient  défendue.  Milon  était  brave  ; il 
osa  paraître  au  Forum  quand  la  Curie  fumait  encore, 
pour  se  justifier  de  toute  prémédilation  danslemcur 
tre  de  Clodius.  11  accusa  intrépidement  tes  incendiaires 
qui  l’accusaient. 

Mais  deux  tribuns  amis  de  Clodius  ne  lui  laissèrent 
pas  achever  son  discoui-s.  lisse  ruèrent  dans  le  Forum 
à la  tète  d’une  bande,  en  chassèrent  Milon  et  son  ami 
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le  tribun  Cælius.  Ayant  pris  des  vêlements  d'esclaves, 
tous  deux  parvinrent  à s’échapper. 

Sous  prétexte  de  les  poursuivre,  on  entra  dans  les 
maisons  particulières,  on  les  pilla;  on  se  jetait  sur 
tous  ceux  qui  étaient  bien  vêtus  et  portaient  des  an- 
neaux d’or. 

Pendant  plusieurs  jours,  Rome  fut  livrée  au  fer  et 
au  feu. 

Pompée,  qui  s'était  retiré  dans  sa  villa  d'AIsium, 
revint  à Rome  ; le  sénat  se  rassembla  dans  le  Champ 
de  Mars,  près  de  son  théâtre,  sans  doute  dans  la  Curie 
qui  portail  son  nom.  C’est  là  que  César  devait  être 
frappé. 

Le  sénat  décida  qu’on  donnerait  la  sépulture  à Clo- 
diiis;  que  la  Curia  Hostilia,  qucSylla  avait  réparée,  se- 
rait relevée  par  son  fils  Faustus,  et  que  du  nom  de 
celui-ci  elle  s’appellerait  Cornélienne,  de  peur  sans 
doute  qu’elle  ne  s’appelât  Pompéienne.  Effrayé  du 
désordre  populaire,  le  sénat  semblait  vouloir  se  ré- 
fugier derrière  le  nom  de  celui  qui  avait  tenu  le 
peuple  sous  ses  pieds;  mais  Faustus  n’acheva 
point  la  nouvelle  Curie,  et  elle  ne  s’appela  point 
Comelia.  Ce  retour  posthume  vers  le  nom  et  le 
souvenir  de  Sylla  ne  laissa  pas  plus  de  traee  que 
sa  sanguinaire  et  impuissante  réaction  n’en  avait 
laissé. 

Pompée,  qui  — singulière  politique  pour  un  illus- 
tre général — jouait  la  peur,  affecta  une  grande  crainte 
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de  Milon.  II  refusa  de  le  voir  dans  ses  jardins*  qui 
bientôt  ressemblèrent  à un  camp.  Là  il  délibérait  avec 
ses  amis  sur  ce  qu'il  devait  faire  pour  sa  défense 
et  pour  celle  de  l’Etat,  espérant  toujours  qu’on  lui 
offrirait  la  dictature  ; mais  on  > ne  la  lui  offrait 
point.  II  fit  répandre  le  bruit  que  Milon  avait  formé 
le  dessein  de  l'assassiner.  Un  pauvre  diable  de  vic- 
timaire  ou  de  cabaretier  du  quartier  étrusque*  af- 
firmait que  des  esclaves  de  Milon,  qui  s’étaient  enivrés 
chez  lui,  avaient  avoué  ce  dessein,  l'avaient  maltraité 
et  menacé  de  la  mort  s’il  parlait.  Milon  fut  obligé  de 
montrer  en  plein  sénat  qu’il  ne  portait  point  un  poi- 
gnard caché  sous  sa  tunique.  Pompée  vint  môme  à la 
tribune  entretenir  le  peuple  de  ses  dangers.  Ses  créa- 
tures proposèrent  timidement  sa  dictature  dans  le  sé- 
nat; mais  cette  proposition  indigna  tellement,  que 
Pompée  fut  obligé  de  la  désavouer.  Ce  fut  alors 
qu’on  consentit  à le  nommer  seul  consul.  C’était 
fort  différent.  Le  pouvoir  d’un  consul  n’égalait  point, 
à beaucoup  près,  la  puissance  absolue  d’un  dictateur. 

Pompée,  qui  voulait  perdre  Milon  depuis  que  Milon 
avait  voulu  être  consul  sans  sa  permission,  institua 
une  question  touchant  le  meurtre  commis  sur  la  voie 

• Ses  jardins  de  la  ville,  t in  supcrioribiis.  (Asc.,  Pr.  Mil.,Arg.) 

* C’est  ce  que  veut  dire  ; t De  Circo  Maximo  (Pr.  Mil.,  24)...  scn'os 
ffpud  ff^ebrios  factos.  i Ce  Popan’esl-il  pas  plutôt  un  cabaretier?  Du 
reble  les  anispices  et  ce  qu’on  pourrait  appeler  la  prùtraille  habitait 
le  quaiHicr  ülru.squc. 
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Appienne  ; puis  il  désigna  les  trois  cent  soixante  jurés 
qui  devaient  juger  Milon  et  le  quæsitor  chargé  de  pré- 
sider au  jugement. 

Pour  la  première  fois,  le  procès  commença  par 
l'audition  des  témoins;  jusque-là  elle  n’avait  lieu 
qu’après  les  plaidoiries',  mais  elle  fut  troublée  par  la 
fureur  des  amis  de  Clodius.  Un  des  défenseurs  de  Mi* 
Ion  se  vit  obligé  de  se  réfugier  dans  le  Tribunal;  et  on 
demanda  que  Pompée,  qui  assistait  au  tumulte,  assis 
prés  du  temple  de  Saturne  où  il  semblait  présider 
au  Forum,  vînt  avec  une  force  armée  assurer  la  Iran* 
quillité  des  débats.  11  vint  en  effet  le  lendemain  avec 
des  soldats.  Ce  jour-là,  Rome  avait  un  air  d’émeute; 
toutes  les  boutiques  étaient  fermées.  Pompée  avait 
placé  des  soldats  à toutes  les  issues  et  devant  tous  les 
temples  du  Forum. 

Cicéron  prononça  un  discours  plein  d'habileté,  mais 
où  l’on  sent  un  peu  d’embarras;  car  tantôt  il  disculpe; 
tantôt  il  loue  Milon  d’avoir  tué  Clodius.  On  peut  croire 


' Laboulaje,  lois  crim.  des  Rom.,  p.  152. 

* Ad  Ærarium  (Pr.  MU.,  Arg.).  L'.Erarium,  le  trésor  public,  était 
dans  le  temple  de  Saturne,  bors  du  Forum  qu'il  dominait.  C’est  une 
raison  de  pUié  d'attribuer  au  temple  de  Saturne  les  buil  colonnes 
encore  debout  au  pied  du  Capitole,  et  non  les  trois  colonnés  du  tem- 
ple de  Vespasien,  séparée»  du  Forum  par  la  voie  Triompbale.  Pompée 
était  assis  sur  ce  suggestus,  cette  élévation  artificielle,  qu’on  voit  en- 
core près  de  l’arc  de  Septime  Sévère,  qui  n’a  jamais  été  la  tribune  de 
la  république,  mais  qui  a servi,  sous  les  empereurs,  i une  époque  où  il 
n’y  avait  plus  de  vraie  tribune. 
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que  cei  embarras  lui  encore  plus  grand  eu  présence 
d’une  foule  dans  laquelle  beaucoup  regrettaient  Clo- 
dius,  et  de  bandits  contre  lesquels  il  ne  se  sentait  pro- 
tégé que  par  l'ennemi  de  Milon.  En  effet,  le  commen 
cernent  de  son  discours  fut  accueilli  par  d’immenses 
huées,  et  le  silence  ne  se  rétablit  dans  celte  multitude 
que  quand  elle  eut  senti  le  fer  des  soldats. 

Cicéron  put  alors  reprendre  son  exorde  ; mais  il  y 
avait  dans  cet  incident  de  quoi  troubler  l'avocat. 

Qu’on  se  figure  bien  lasituation  et  le  lieu  de  la 
scène.  Üomitius,  qui  préside  le  débat,  est  sur  le  Tri- 
bunal, à la  gauche  du  Forum,  devant  le  temple  de 
Caslor,  dont  trois  colonnes  indiquent  aujourd'hui 
remplacement.  Au  pied  du  Capitole,  du  côté  de  l'.'Era- 
rium,  c’est-à-dire  du  temple  de  Saturne,  dont  huit  co- 
lonnes sont  encore  debout,  Pompée  est  assis,  comme 
la  veille,  entouré  de  ses  soldats.  En  présence  des 
lieux,  on  s’explique  pourquoi  Cicéron,  s’adressant  à 
lui,  disait  : « J’élève  la  voix  pour  que  tu  m’enten- 
des*. » 

En  effet,  il  y avait  entre  eux  plus  de  la  demi-lon- 
gueur du  Forum.  C’était  ce  même  Forum  dans  lequel 
peu  de  temps  auparavant  avaient  eu  lieu  les  scènes 
de  désordre  qui  suivirent  la  mort  de  Clodius;  Ci- 
céron, en  l’accusant  d'avoir  incendié  mort  le  tem- 
ple du  sénat  qu’il  voulait  renverser  vivant,  pouvait 

' Te  eniin  jam  appcllo,  et  ea  voce  ul  me  exaiidirc  possis.  [Pr.  NU., 
i&.) 
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montrer  les  ruines  de  la  Curie  embrasée  par  scs  limé- 
railles. 

On  le  sait,  le  discours  que  nous  admirons  n’cst  point 
celui  que  Cicéron  prononça,  et  probablement  on  peut 
en  dire  autant  de  la  plupartdc  ses  autres  discours.  Eu 
général , ils  n’étaient  point  lus  ‘ et  n’étaient  pas  non  plus 
entièrement  appris  par  cœur  comme  ceux  de  nos  pré- 
dicateui's.  Improvisés  au  moins  en  partie,  ils  furent 
ensuite  retouchés  par  l’auteur  avant  d’ôtre  publiés. 

Plusieurs  allusions  aux  circonstances  des  jugements 
ont  dû  être  suggérées  par  la  présence  des  lieux  eux- 
mémes  ; en  les  voyant  tels  qu’ils  sont,  en  se  les  repré- 
sentants tels  qu’ils  étaient,  on  comprend  mieux,  et 
surtout  on  sent  plus  vivement,  les  mouvements  d’élo- 
quence qu'il  ont  inspirés  à l’orateur;  on  voit  naître 
celte  inspiration,  on  en  surprend  le  secret. 

Si  l’on  veut  se  faire  une  idée  vraie  de  tout  l’effet 
oratoire  produit  par  les  discours  de  Cicéron,  il  faut 
placer  sur  celte  scène,  pour  ainsi  dire  ressuscitée,  les 
personnages  qui  y figurent,  anec  leur  aspect,  leur  atti- 
tude ; il  faut  voir  dans  le  procès  de  Seslius  un  de  ses 


< On  les  Usait  quelquelois,  mais  c'était  une  esception  dont  le  molil 
est  indiqué.  Ainsi  Suétone  a soin  de  remarquer  qu'Auguste  lisait  les 
siens;  on  pensait  leur  donner  par  là  plus  de  poids;  Cicerun,  en  par- 
lant d'nn  discours  prononcé  par  lui  dans  le  sénat,  dit  qu’il  l’a  lu  à 
cause  de  l’importance  du  sujet  : « Propter  rei  magnituilmem  dicta  de 
ecripto  est.  • [Pr.  PI.,  50.) 

* L’iniprpvisstion  est  évidente  quand  Cicéron  fait  allusion  à quelque 
incident  imprévu  des  déliais. 
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témoins  se  lever  du  tabouret  où  il  était  assis  près 
de  l'accusé  et  jurer  qu'il  l'appuiera  jusqu’au  bout; 
dans  le  procès  de  Plancius,  une  vestale,  sortir  de 
sa  sainte  demeure  pour  venir  embrasser  son  frère  en 
pleurant  devant  le  peuple  ému  de  piété  et  de  reli- 
gion; enfin,  dans  le  procès  qui  nous  occupe,  Milon, 
ferme  et  farouche,  refusant  de  rien  faire  pour  atten- 
drir ses  jurés,  et  Cicéron,  éperdu,  éploré,  répandant  # 
devant  les  juges  ces  larmes  auxquelles  dédaigne  d'a- 
voir recours  la  fierté  de  son  ami. 

Quand  on  va  de  Rome  à Albano,  on  traverse  le  lieu 
de  la  rencontre  homicide  que  Cicéron  retrace  si  vive- 
ment, mais  au  point  de  vue  de  la  défense.  M.  Rosa 
a déterminé  ce  lieu  avec  une  grande  précision. 

L'événement  se  passa,  dit  Cicéron,  devant  le  ter- 
rain appartenant  à Clodius  ‘,  sur  lequel  il  construisait 
une  villa.  Là  étaient,  à droite  en  allant  à Rome,  au- 
dessus  de  la  roule  qu’elles  dominaient,  les  substruc- 
tions  démesurées  (insanas  substructiones),  dont  parle 
l’orateur. 

I 

Là  les  gens  de  Clodius,  selon  Cicéron,  attaquèrent 
Milon  d’en  haut  (de  superiore  loco)  et  se  précipitèrent 
sur  lui. 

Cette  agression,  qui  eût  mis  tous  les  loris  du  côté  de 
Clodius,  n’est  appuyée  sur  aucun  témoignage;  il  est 
plus  probable  que  le  combat,  une  fois  engagé,  se  sen- 

• Ante  suum  lunduni.  (Pr.  Mil.,  10.) 
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tant  moins  nombreux,  ils  gagnèrent  celle  petite  hau- 
teur pour  prendre  une  position  avantageuse.  A peu  de 
distance,  aux  portes  d’Alhano,  M.  Rosa  a reconnu  la 
villa  de  Pompée',  dans  laquelle  Cicéron  reproche  à 
Clodius  de  s’ëlre  arrêté  pour  attendre  son  ennemi  et 
sans  autre  motif;  car,  il  le  savait,  Pompée  était  alors 
à Alsium. 

C'est  peut-être  l’argument  le  plus  fort  que  Cicéron 
ait  employé  pour  établir  le  guet-apens.  « Etait-ce 
pourvoir  la  villa?  ajoute-t-il;  mais  il  l'avait  vue  cent 
fois.  » Malice  h l'adresse  de  Pompée,  réconcilié  avec 
Clodius,  et  souvenir  amer  du  temps  où  Pompée  n’y  re- 
cevait pas  Cicéron. 

Cicéron  a soin  de  mentionner  un  temple  de  la  bonne 
déesse,  voisin  de  l'endroit  où  Clodius  fut  frappé,  et 
de  rapprocher  celte  circonstance  de  l'insulte  à celle 
divinité  dont  Clodius  s’était  rendu  coupable.  Le  temple 
de  la  bonne  déesse  n’a  point  laissé  de  trace  ; mais  on 
ne  peut  s’en  étonner,  car,  placé  dans  une  propriété 
particulière*,  un  tel  édifice,  sans  doute  peu  considé- 
rable, devait  ressembler  plus  à une  chapelle  qu’à  un 
temple.  Les  défenseurs  de  Clodius  cherchaient  à tirer 
parti  du  hasard  qui  l’avait  fait  tomber  sur  cette  roule 
construite  par  un  autre  Claudius,  Appius  Cæcus,  dont 
elle  portail  le  nom,  et,  comme  on  disait:  parmi  les 
souvenirs  de  ses  ancêtres. 

‘ Et  non  comme  on  fait  d’ordinaire  dans  la  villa  Doria. 

* Cic.,  Pr.  mi;  51. 
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Cicéron,  répondait  ; « Appius  Claudius  Cæcus  a-t-il 
construit  ccttc  voie  pour  futilité  du  peuple  romain 
ou  pour  l'impunité  du  brigandage  de  ses  descen- 
dants*? » 

Et  il  rappelait  que,  sur  cette  même  voie  Âppienne, 
lurs  de  l'évasion  de  Tigranc,  confié  à la  garde  de 
Pompée,  le  noble  descendant  des  Claudii  avait  donné 
la  mort  à un  honnête  chevalier  romain.  Enfin,  évo- 
quant, lui  aussi,  les  souvenirs  que  cette  voie  fai^it 
naître,  l’orateur  attestait  les  tombeaux,  les  autels  en- 
fouis des  Curiaces',  qui  n’existaient  déjà  plus  de  son 
temps,  et  leurs  bois  sacrés  que  Clodius  avait  (pit  dis- 
paraître sous  ses  substructions  insensées  ; il  adjurait 
ces  tombeaux,  qui  existaient  donc  alors,  et  dont  ce 
passage  indique  où  il  faudrait  chercher  les  restes; 
enfin  il  adjurait,  contre  Clodius,  le  Jupiter  du  mont 
Albain,  de  la  belle  montagne  où  s'élevait  il  y a cent 
ans  le  temple  de  Jupiter,  et  qui  se  dresse  encore  au- 
dessus  de  ce  lac,  le  lac  d’Albano,  que  Cicéron  accu- 

• üc.,  Pr.  Mil.,  5. 

* Vos  cniin  jam.  albani  tumuH  atqiie  liici,  vos  inquam  imploro  atque 
Irslor,  vosqiie  albaitorum  obrutæ  aræ  {ib.,  .î2).  Ces  lonibeaiix  .ilhain?, 
sur  la  roule  rl’Albe,  près  de  la  ville  habitée  par  une  po|iul:Uion 
.'ilh.’iine,  que  pouvaient-iis  être  autre  chose  que  les  tombeaux  et  les 
autels  (les  héros  albains,  des  Curiaces?  Les  autels,  maintenant  en- 
fouis. n’élaient-ils  pas  dédiés  au  ctdte  de  ces  héros?  Les  Romains 
n'avaient  aucun  intérêt  national  i les  conserver;  avec  le  temps  ils 
avaient  été  enfouis  sous  la  terix‘;  mais  les  tombeaux  et  les  bois 
sacrés  que  la  religion  empêchait  d'abattre  avaient  duré  jusqu'à  Clo- 
dius. 
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sait  Clodius  d’avoir  profané  par  scs  coupables  plai- 
sirs. 

Enfin  Cicéron  dit  que  le  lieu  est  rempli  de  voleurs 
par  où  nous  voyons  que,  de  ce  côlé,  les  environs  de 
Rome  étaient  encore  moins  sûrs  de  son  temps  qu'ils 
ne  le  sont  aujourd'hui. 

Cicéron,  pour  celte  belle  défense  de  son  ami,  s’at- 
tribua des  honoraires  assez  fâcheux;  scs  lettres,  et 
surtout  un  passage  en  grec  — dans  lequel,  jouant  sur 
le  nom  de  .Milon,  qu'il  appelle  le  Crotoniatc  tyran- 
nicide,  à cause  de  Milon  de  Crotone,  il  parle  de  la 
vente  de  ses  biens,  — ne  permettent  guère  de  douter 
qu'il  n’ait  fait  un  bénéfice  hors  de  saison  sur  les  biens 
du  condamné  vendus  à vil  prix*. 

C'est  à dater  du  procès  de  Milon  que  le  parti  du  sénat 
montre  plus  clairement  sa  défiance  de  César  et  que 
Pompée  commence  contre  son  habile  rival  celte  guerre 
sourde  et  maladroite  qui  devait  le  perdre. 

Pendant  ce  consulat,  sans  partage  d’autorité,  Pom- 
pée prit  plusieurs  mesures  qui  sentaient  le  dictateur. 
Il  mit  un  frein  à la  parole  en  bornant  la  durée  du  dis- 
cours des  orateurs  * et  défendit  de  porter  des  armes 


* InsidioM)  et  pleno  latronum  in  loco...  la'.roiium  occiillolor  el  ri- 
ceplor  locie-.  [/&.,  19.) 

* Un  bénéfice  d'entiron  cinq  cent  mille  francs.  (Dur.  de  la  Malle, 
£c.  pot.  da  Rom.,  t.  Il,  p.  2U3.  Ad  AU-,  vi,  i.)  Milon  s'en  plaitrnitil. 
(Ib.,  y,  8.) 

* lni|>osuil  veluli  fienos  eliKiucnliie.  (be  Coh$.  corr.  eloqiietUùe,  58.) 
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dans  la  ville  sage  mesure  mais  qui  ne  parait  point 
avoir  ét6  exécutée  ; elle  a été  prise  il  y a quelques  an- 
nées par  un  général  français  à Rome,  où  l’uiage  du 
couteau  ne  rappelle  que  trop,  de  nos  jours,  l’emploi 
de  la  siea  au  temps  de  Clodius. 

Pendant  ce  temps,  César  livrait  des  batailles  plus 
glorieuses  que  celles  qui  ensanglantaient  le  Forum 
romain.  La  Gaule,  presque  entièrement  soumise,  se 
soulevait  presque  tout  entière,  unie  pour  la  première 
fois  sous  la  main  d’un  chef  suprême,  Vercingétorix*. 
César  déploya  dans  cette  nouvelle  phase  de  sa  con- 
quête une  habileté  et  une  activité  extraordinaire  et 
écrasa,  s’il  faut  l’en  croire*,  sous  les  murs  d’Alesia, 
une  armée  de  trois  cent  quatre-vingt  mille  hommes. 
A Rome,  vingt  jours  d’actions  de  grâce  furent  décrétés, 
encore  cotte  fois;  un  historien  dit  soixante*. 

Cette  victoire  permettait  de  considérer  la  conquête 
de  la  Gaule  comme  terminée,  et  dès  ce  moment  la 
pensée  constante  du  sénat  fut  d’arracher  à César  sa 
province  et  son  armée.  C'était  bien  ce  que  désirait 
Pompée,  mais  il  n'osait  le  dire  ouvertement;  sa  vanité 
d’ailleurs  et  son  peu  de  perspicacité  concouraient  à le 
rassurer. 

• PL,  fliit.  nat„  xxxir,  59, 2. 

• César,  Sc.  hitt.,  p.  158. 

> Un  capilaino  digiie  de  le  Juger,  Napoléon,  ne  l'a  pas  cru  iPrecii 
det  campagnes  de  Cüar,  p.  110.) 

• D.  Can.,  XI,  50. 
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Cicéron  élait  proconsul  en  Cilicie,  assez  ennuyé 
d’élre  si  loin  de  Rome,  y vivant  par  la  pensée,  avide  de 
nouvelles  *,  occupé  à faire  chasser  des  panthères  que 
son  ami  Cœlius  le  priait  de  lui  envoyer  et  & guerroyer 
dans  l’Amanus  : il  espérait  en  faire  assez  pour  obtenir 
le  triomphe  à Rome,  où  il  était  fort  impatient  de  ren- 
trer, mais  ne  savait  pas  bien  pour  qui  il  prendrait  parti 
à son  retour.  Scs  succès  militaires  ne  parurent  pas  à 
Rome  très-éclalants,  car  les  supplications,  c’est-à-dire 
les  actions  de  grâces  aux  dieux,  décrétés  par  le  sénat, 
eurent  de  la  peine  à passer;  son  ami  Cœlius  lui 
écrivait  : a Tes  supplications  nous  ont  donné  bien  du 
mal’.  » Sa  seule  consolation  était  d’entendre  dire, 
autour  de  lui  : « Voilà  donc  cet  homme  par  qui 
Rome...  que  le  sénat...  Tu  sais  le  reste,  » d’apprendre 
que  son  De  Republica  plaisait  à Âtticus,  et  que  son  ri- 
val d’éloquence,  Hortensius,  pour  la  première  fois, 
avait  été  sifflé*. 

Les  victoires  n’étaient  pas  le  seul  moyen  auquel  eût 
recours  l’ambition  de  César  ; il  avait  soumis  la  Gaule, 
il  fallait  acheter  Rome.  Vers  ce  temps,  il  fit  deux 
acquisitions,  l’une  peu  importante,  celle  du  consul 
Æmilius  Paullus,  frère  de  Lépide  le  triumvir,  dont  il 
paya  sept  millions  et  demi  * la  neutralité  équivoque 

< Ego  rcs  Romanas  veliementer  exopto  et  desidero.  (.4d  Fam.,  ii,  U.) 

* Ad  Fam.,  vm,  ii.  Acriter  nos  luæ  suppUcationcs  torserun|. 

* Ad  Fam.,  vm,  2. 

* Quinze  cents  talents,  (l'lut.,  Cda.,  SO.) 
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et  qui  ne  gagna  même  pas  l’argent  que  César  lui 
donnait;  l’autre,  très-considérable, celle  de  l’éloquent 
tribun  Curion,  qui  jusque-là  avait  été  le  plus  hardi 
champion  du  sénat  et  qui  se  vendit;  triste  exemple 
de  ces  défections  qui  affligent  d’autant  plus  qu’ elles 
forcent  à mépriser  le  talent. 

Curion  coûta  à César  deux  millions,  selon  Velleius 
l’alerculus;  douze  millions,  suivant  Valère  Maxime*. 

Ce  double  marché  fut  profitable  à la  splendeur  mo- 
numcnlale  de  Rome  ; Curion  cl  Paullus  employèrent 
une  partie  de  ce  bien  mal  acquis  à l’orner  : l’un  fut 
l’auleur  de  ce  double  théâtre  sur  pivot,  dont  les  deux 
parties  rapprochées  formèrent  le  premier  amphi- 
théâtre romain  ; l’autre  construisit,  derrière  les  bouti- 
ques du  Forum,  une  basilique,  qui,  du  nom  d’Æmiliiis 
Paullus,  s’appela  la  basilique  Æmilia  : deux  moyens 
de  gagner  le  peuple  ; dans  ce  temps-là  quand  on  se 
vendait  c’était  pour  l’acheter. 

Les  deux  théâtres  étaient  en  bois  et  on  n’en  parle 
plus  après  Curion,  mais  la  basilique  Æmilia,  avec  ses 
colonnes  de  marbre  phrygien  (pavonazzetto)  qu’on  a 


' Vell.  Palerc.,  ii,  48.  Tat.  Max.,  ix,  i,  6. 

Lucain  a dit  de  Curion  : 

Gallorum  captiis  apoliis  et  Oisaris  auro. 

Phart.,  IV,  820. 

On  croit  rjuc  Virgile,  dans  son  Enfer,  l'a  désigné  par  ces  iiiota  ; 
. Vendidit  hic  auro  patriam... 
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cru  retrouver  dans  celle  de  Saint-Paul,  excitait  encore 
l’admiration  de  Pline  Sa  position  n'est  pas  douteuse  ; 
Stace  nous  apprend  qu’elle  faisait  face  à la  basilique 
Julia*,  dont  on  a retrouve  des  restes  impossibles  à 
méconnaître  sur  le  côté  méridional  du  Forum.  Elle 
était  donc  en  face,  du  côté  septentrional,  à l’est  de  la 
Curie,  prés  du  lieu  où  s’élève  aujourd'hui  l'église  de 
Saint-Adrien,  dans  les  murs  de  laquelle  sont  des  par- 
ties antiques  ayant  appartenu  à la  Curie  ou  à la  basi- 
lique Æinilia*. 

' PI.,  ixxvi,  2A,  3.  Les  colonnes  de  Sainl-Paul  hors  les  Murs  ve- 
naient plutôt  du  mausolée  d'Adrien  si,  coininc  le  dit  Nihby  (R.  mod., 
I,  p.  570),  sur  quelques-unes  était  écrit  le  nom  de  Sabine,  ieinme 
d'Adrien. 

’ Stace  {Silv.,  i,  1,  39)  dit  en  parlant  du  cheval  de  Domiiien, 
placé  dans  le  Forum  en  avant  du  temple  de  la  Concorde  et  du  temple 
de  Vespasien,  qu’il  a d'un  côté  la  basilique  Julia  et  de  l'autre  la  basi- 
lique de  PauUus  ; 

Hinc  Julia  tecta  tuentur, 
lilinc  bcllifcri  sublimis  regia  Paulli. 

Ces  vers  réfutent  une  opinion  de  Becker  [Handb.,  p.  303)  suivant 
laquelle  la  basilique  Æmilia  ne  serait  autre  chose  que  la  basilique 
Julia.  La  découverte  qu'on  a faite  de  celle-ci,  il  y a quelques  années, 
conlirme  le  témoignage  de  Stace  qui  distingue  les  deux  basiliques  et 
montre  qu’elles  étaient  vis-à-vis  l’une  de  l'autre.  L’épithète  BeWgeri, 
donnée  par  Stace  à Æmilius  Paullus,  ne  lui  convient  nullement,  car 
il  n’eut  jaumis  de  commandement  militaire  et  l'ambiguïté  de  sa  poli- 
tique lui  ôta  toute  considération.  Stace  l'a  confondu  peut-être  avec 
son  ancêtre  Paul  Ëmile.  Je  plains  Paul  Emile  de  s'être  appelé  comme 
un  pareil  drôle  et  d’avoir  pu  être  confontlu  avec  lui. 

^ D’après  Canina  {éd.  ont.,  i,  p.  140),  l’église  de  Saint-Adrien  a été 
bâtie  entre  deux  murs  antiques. 
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U'ubui'd  Æinilius  Paullus  répara  une  basilique,  la 
plus  ancienne  après  la  basilique  Porcia.  Élevée  du 
même  côté  du  Forum  ‘ pendant  la  censure  de  Fulvius 
Nobilior  et  de  M<  yEitiilius  Lépidus  elle  s’appelait 
Fulvia.  Les  Æinilius  la  considéraient  comme  un  mo- 
nument de  famille;  un  autre  M Æmilius  Lépidus 
l'orna  de  boucliers  de  bronze  représenlanl  les  images 
de  ses  ancêtres 

Après  avoir  entrepris  de  restaurer  à peu  de  frais  la 
basilique  Fulvia*,  Æmilius  Paullus  commença  une  nou- 
velle basilique  d’une  grande  magnificence*  ; il  s’élail 
ruiné  pour  l’élever,  il  se  vendit  pour  la  continuer.  Ce 


* Post  Aigcniarias  novas  (T.  I.iv.,  xi,  51).  Mais  plus  à l'est,  car 
Cicéron  {Ad  Alt , iv,  16)  dit  « in  medio  foro,  « vers  le  milieu  du  cûlc 
septentrional  du  Forum,  comme  le  Jaïuis  mcdiiis,  le  second  des  trois 
Janus  qii'on  sait  avoir  existé  le  long  de  ce  coté  du  Forum 

‘ Tile  Live  (xl,  51)  attribue  la  fondation  de  la  basilique  i Fulvius 
Noliilior,  mais  elle  pouvait  être  considérée  comme  l'œuvre  commune 
des  deux  censeurs. 

* PI.,  Hilt.  nal.,  XXXV,  ♦. 

* Jam  pœnc  texuit  iisdem  antiquis  columnis  (Cic.,  Ad  Alt.,  iv,  16). 
C’est-i-dirc  faisait  servir  à la  décoration  de  la  basilique  restaurée  les 
anciennes  colonnes. 

* Plutarque  (Cü.,  29)  dit  : t’knl  t6;  pe«)l6i«j,  » ce  qui  ne  peut 
signifier  ici  en  face  de  la  basilique  Fulvia,  car  la  basilique  Fulvia  et  la 
basilique  Æmilia  étaient  du  même  c6té  du  Forum.  C'est  donc  à la  place 
delà  iusilique  Fulvia  qu'il  faut  entendre.  Il  paraîtrait qu'après  avoir 
coimncncé  par  vouloir  réparer  la  I asiliiiue  Fulvia,  Æmi>ius  Paullus, 
quand  il  eut  re(u  les  millions  do  César,  abandonna  ce  projet 
pour  construire  un  monument  entièrement  nouveau  ; l’ancien  avait 
probablement  disparu  au  teni(>s  de  Plutarque,  et  il  pailait  de  la 
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fut  la  basilique  Æinilia,  qu’oti  appelait  aussi  la  basi- 
lique de  Paullus. 

Il  est  triste  (l'ûtre  immortalisé  par  un  souvenir  de 
sa  vénalité  quand  on  s’appelle  comme  Paul-Emile. 

Malgré  les  quinze  cents  talents  reçùs  de  César,  Paul- 
lus ne  put  achever  ce  monument  de  sa  honte  ; la  guerre 
civilevinttoutinteiTompre.Ayantabandonnéle parti  de 
César,  comme  il  avait  abandonné  le  parti  de  Pompée, 
il  se  brouilla  avec  son  frère  qui  le  fît  placer  sur  la  liste 

ba5ili(|uu  /Einilia  comme  l'ayanl  rcmplaci'.  Hais  la  seconde  basi- 
lique ne  pouvait  ôlrc  exacleineiil  au  même  lieu  que  la  premiéie, 
car  celle-ci  était  h peu  près  & la  hauteur  du  centre  du  Forum  (in  medio 
Toro),  l’autre  à la  hauteur  de  la  basilique  iulia,  près  de  l'entrée  du 
Fui-um;  du  cùlé  où  était  le  premier  des  trois  Janus.  En  scb'diaste 
d’Horace  (Ép.,  i,  I,  5i],  en  disant  qu’il  y avait  devant  la  basilique 
Æimlia  deux  Janus,  semble  indiquer  qu’elle  s’étendait  du  premier  au 
second,  c’est-à-dire  jusqu’à  l'emplacement  où  avait  été  la  basilique 
Fulvia,  ce  qui  j>ourraii  faire  supposer  que  cet  emplacement  et  peut- 
être  quelques  restes  de  rancieune  basilique  Fulvia  furent  compris 
dans  la  nouvelle  basili(}ue  Æmilia.  C'est  sans  doute  aux  deux  basiliipies 
réunies  que  Yarron  (/..  lal.,  vi,  4)  donnait  le  nom  de  < basilica  fulvia 
et  Æmilia.  > Le  Janus  médius  devait  se  trouver  en  face  du  siège  du 
préteur  (temple  de  Castor),  que  Cicéron  dit  aussi  a in  furo  meiio  > 
[Ad  ÿiiiut.  Fr.,  n,  3).  La  statue  d’Aiitonius,  placée  devant  le  temple 
de  Castor  (Cic.,  fhilipp.,  vi,  5),  lui  avait  été  dédiée  comme  au  pati  oii 
du  Janus  médius,  celui  où  se  faisaient  surtout  lus  prêts  usuraires, 
circoiistance  qui  porte  aussi  à mettre  le  Janus  médius  en  face  du 
temple  de  Castor  voisin  du  putéal  de  Libon,  cher  aux  usuriers.  D'au- 
tre part,  la  basilique  Julia  va,  comme  on  le  lit  dans  l'insciiption 
d'Ancyre,  du  temple  de  Saturne  (eux  huit  colonnes]  jusqu  au  temple 
de  Castor  (aux  trois  colonnes)!  ceci  montre  encore  que  la  basilHjuc 
/Finilia,  opposée  i la  basilique  Julia,  pouvait  s’étendre  du  premier 
Janus  au  second,  situé  en  face  du  temple  de  Castor. 
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des  proscrits  ; il  parvint  à s’échapper  et  mourut  obscu- 
rément dans  l’exil.  Son  fils  adoptif  dédia  la  basilique 
Æmilia  après  sa  mort’. 

On  n’aimo  pas  à rencontrer  Cicéron  dans  l’histoire 
d'Æmilius  Paulllis  et  de  sa  basilique,  lui  qui  avait 
gémi  sur  la  défection  d’Æmilius  et  deCurion.  Cicéron*, 
dans  une  lettre  à Atticus  où  il  s'appelle  l’ami  de  César, 
« quand  lu  devrais  en  crever  de  rire,  » a-t-il  soin 
d'ajouter,  parle,  à propos  de  ce  monument  qu’il 
appelle  très-glorieux,  des  soins  que  lui-même  a pris 
pour  acheter  le  terrain  destiné  au  forum  de  César*.  Je 
préférerais  ne  pas  le  voir  occupé  à obliger  celui  dont 
il  devait  applaudir  les  meurtriers , mais  c’est,  je  crois, 
à tort  qu’on  lui  a reproché  d’avoir  manié  ces  fonds  dont 
César  laissait  volontiers  une  partie  dans  les  mains  par 
lesquelles  il  les  faisait  passer  *.  Dans  la  vie  de  Cicéron 

' Quand  clic  fut  brûlée  et  réparée  aous  Auguste.  (U.  Cass.,  ur,  S4.) 
Voir  une  médaille.  (Dycr,  Kotiia;  Sinitli,  Die!.,  ii,  p.  787.) 

• Ad  AU.,  IV,  16. 

’ Le  forum  de  César  devait  être  voisin  de  l’extrémilé  nord-ouest  du 
grand  Forum,  où  était  le  Vulcanal,  pui.'^qu'on  disait  que  les  racines 
d’un  arbre  aussi  vieux  que  la  ville  et  planté  dans  le  Vulcanal  avaient 
atteint  le  forum  de  O'^sar.  Avant  que  M.  Mommsen  le  premier  eût 
découvert  la  vraie  place  du  Comitium,  et  par  suite  celle  du  Vulcanal, 
on  le  transportait  à l'extrémité  sud-est  du  Foéum  romain  et  par  là  en 
suivant  les  racines  de  l’arbre  dont  parle  l’line,  on  était  conduit  à 
mettre  le  fonim  César  aux  environs  de  Torre  dei  Couti,  mais  le  Vul- 
canal remis  à sa  place  remet  le  forum  de  César  à la  sienne. 

* H.  Drumann,  toujours  très-dur  pour  Cicéron,  suppose  que  César 
a proflté  de  cette  circonstance  pour  avancer  de  l’argent  à Cicéron 
(Getch,  A.,  III,  323).  Ce  que  Cicéron  dit  de  la  liberalilat  de  César  ne 
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il  y a beaucoup  de  faiblesses,  mais  pas  une  trace  de 
vénalité. 

11  n’était  question  alors  que  d’agrandir  le  Forum  ro- 
main, C*céron  ne  dit  rien  autre  chose  : « Pour  agrandir 
le  Forum  et  l’étendre  jusqu’à  l'atrium  de  la  Liberté  ‘ 
nous  n’avons  pas  regardé  à soixante  millions  de  ses- 
terces* » (douze  millions).  César,  proconsul  de  la  répu- 
blique, ne  pouvait  encore  mettre  un  forum  qui  portât 
son  nom  à côté  de  celui  du  peuple  romain  ; cela  n’était 
possible  qu’aprèsPharsale,  aussi  le  forum  de  César  ne 
fut-il  dédié  qu’après  son  triomphe.  C’est  donc  lorsque 
nous  serons  arrivés  à la  demièr,p  période  de  la  vie  de 
César  que  nous  aurons  surtout  à nous  en  occuper. 
Dès  l’époque  à laquelle  nous  sommes  parvenus,  César 
commençait  à acheter  le  terrain  destiné  à son  forum 

doit  point  se  prendre  dans  le  sens  de  libéralité  (Ad  Fam.,  i,  9).  Il  est 
bien  question  d'un  personnage  qui,  à son  départ  pour  la  Cilicie,  lui  a 
dit  espérer  quelque  chose,  et  qui,  vaincu  par  les  bons  olûccs  et  les 
hommages  de  Cicéron,  les  estime  plus  que  tout  l’argent  du  monde  (Ad 
Alt  , rin,  3,  8)  ; ce  passage  n’esl  pas  assez  clair  pour  être  décisif. 
D’autres  semblent  prouver  que  Cicéron  a été  le  débiteur  de  César, 
mais  cela  n’a,  je  crois,  rien  h faire  avec  le  forum  de  César. 

' Nous  avons  vu  que  l’alrium  de  la  Liberté  était  sur  le  penchant  de 
cette  colline,  allant  du  Quirinal  au  Capitole,  que  Trajan  a supprimée 
pour  établir  son  propre  forum,  et  jusqu’au  pied  de  laquelle  devait 
s’étendre  le  forum  de  César.  C’est  en  effet  entre  le  grand  forum  et  la 
place  Trajane  qu'on  voit,  dans  la  rue  du  Ghetarello,  un  mur  qui  pro- 
bablement faisail  partie  de  l’enceinte  du  forum  de  César. 

* Ad  AU;  IV,  16.  Suétone  dit  plus  de  cent  millions  de  sesterces 
vingt  millions).  (Caé*.,  96.) 
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à venir  ; si  quelque  chose  aide  à croire  que  dès  lors 
César  visait  au  pouvoir  suprême,  c’est  bien  cela. 

Mais  le  proconsul  potivait  remplacer  les  septa,  où  se 
tenaient  les  assemblées  du  Champ  de  Mars,  par  un 
cdilicÆ  en  marbre  avec  un  toit  et  un  portique  de  cinq 
mille  pieds;  c’est  ce  que  (lésar  voulait  faire  faire,  et 
il  avait  confié  encore  à Cicéron  l’exécution  de  ce  pro- 
jet, qui  fut  exécuté  par  Lépidc*.  Iæs  comices  furent 
dédiés  par  Auguste  ; ils  eurent  un  palais  de  marbre 
avec  un  toit  et  un  portique,  mais  bientôt  on  ne  les 
rassembla  plus. 

Cicéron  dit  que  ces  Septa  du  Champ  de  Mars  sont 
destinés  aux  comicet  par  tribtis.  Un  passage  de  Suétone, 
qui  SC  rapporte  à la  fin  de  la  vie  de  César’,  montre  aussi 
les  comices  par  tribus  tenus  dans  le  Champ  de  Mars; 
jusque  là  c’était  dans  le  Forum  qu’ils  avaient  coutume 
de  se  rassenibler.  César  les  a-t-il  transportés  loin  du 
Forum  accoutumé  à la  turbulence,  hors  de  la  ville,  et 
par  conséquent  dans  un  lieu  où  Vmperiutn,  c’est-à- 
dire  le  commandement  absolu  des  généraux,  pouvait 
être  exercé,  et  voulait-il  par  ce  projet  d’un  monument 
magnifique  destiné  à remplacer  le  vieux  septa,  éblouir 
les  esprits  et  les  gagner  à son  dessein?  Du  reste,  l’in- 
tention de  tous  ses  projets  de  bâtiments  n’est  pas  dou- 
teuse, il  s’.igissait  de  gagner  le  peuple  pour  le  sou- 
mettre; mais  il  était  puéril  de  dire  comme  Pompée 

* D.  Cass.,  un,  23, 

* Suét.,  CtU;  80,  et  Dion  Cassius,  un,  23. 
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que  ces  projets  furent  une  des  causes  de  sa  rébellion 
et  qu’il  voulait  renverser  l’État  pour  pouvoir  les  accom- 
plir. 

Afin  de  rassurer  sur  son  retour  et  d’endormir  les 
craintes  du  sénat  ; comme  s’il  n’eût  du  songer  désor- 
mais qu’à  jouir  de  son  repos  et  de  sa  gloire,  il  faisait 
construire  près  de  Ncmi'  une  villa  qu’il  lit  détruire 
quand  elle  fut  achevée  parce  qu’elle  ne  se  trouva  pas 
telle  qu’il  l'aurait  voulue,  ou  plutôt  parce  que  l’effet 
qu’il  l’avait  destinée  à produire  était  produit.  Il  reste 
de  cette  fantaisie  à but  politique,  sous  les  eaux  du  lac, 
une  construction  en  bois  qu’on  a appelée  le  vaisseau 
de  Tibère  ou  de  Trajan  *.  Selon  les  habitudes  que  prit 
le  luxe  romain  sous  les  empereurs  et  que  César  lui 
faisait  prendre  déjà,  il  avait  voulu  bâtir  sa  villa  dans 
le  lac  même,  ainsi  que  l’on  bâtit  plus  tard  tant  de 
villas  dans  la  mer. 

Pendant  ce  temps-là,  Cicéron  était  proconsul  en 
Cilicie;  son  correspondant  Cœlius  lui  faisait  parvenir 
les  on  (lit  de  Rome  : « On  dit  tout  bas  que  César  a été 
battu  en  Gaule,  qu’il  est  entouré  ; le  bruit  s’est  ré- 
pandu que  (oi-méme  avais  péri  *.  » Les  auteurs  de 

' Nibby  ii,  p.  396)  voit  là  une  subslrucflon  en  bois;  elle  est 
(Suét.,  Ciet.,  46)  recouverte  d’un  grillage  en  fer  sur  lequel  sont  de 
grandes  briques  en  fer  et  ce  seul  mot  : Caisar. 

* Ad  Fam.,  vm,  1.  Cœüus  avait  une  habitation  près  de  la  porte 
Flumentanc  [Ad  Alt.,  vu,  5),  c’esl-à-dire  près  du  Tibre  el  non  loin 
du  lieu  où  fut  depuis  le  théâtre  de  Marcellus. 
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cette  nouvelle  étaient  les  subrostratii  (les  oisifs  qui  se 
tenaient  sous  la  tribune).  Cœlius,  pour  les  séances  du 
sénat,  le  renvoyait  à la  Gazette  de  Rome  dont  il  lui 
adressait  plusieurs  numéros',  l'engageant  à passer  les 
inutilités  qui  s’y  trouvaient,  les  listes  des  décès  et  le 
compte  rendu  des  pièces  tombées. 

J’ai  dit  qu’au  milieu  des  gorges  de  la  Cilicie,  Ci- 
céron était  agréablement  occupé  du  succès  auprès 
du  public  et  auprès  d’.4tticus  de  son  livre  sur  l’État 
ou  la  société  politique  (c’est  le  vrai  sens  de  de  Repu- 
blica'j.  Ici  le  lieu  de  la  scène  est  dans  les  jardins, 
nous  dirions  la  villa  de  Scipion  Emilien,  probable- 
ment près  de  la  porte  Capène,  non  loin  du  tombeau 
des  Scipions. 

C’est  le  temps  des  féeries  latines.  Scipion  Emilien 
reçoit  quelques  amis  qui  pendant  ces  jours  de  loisir 
viennent  le  visiter.  Quand  Furius,  l’un  d’eux,  paraît, 
Scipion  se  lève,  le  prend  par  la  main  et  le  fait  asseoir 
sur  son  lit,  la  place  d’honneur  à Rome,  comme  le  ca- 
napé en  Allemagne;  puis,  lorsqu’un  esclave  annonce 
que  Lælius  est  sorti  de  sa  maison  et  vient  le  voir,  Scipioa 

* Ad  Fam.,  mii,  ii.  Commenlariiim  rerum  urbananim.  Huila  transi; 
in  primis  Indormn  eiplosioncs,  et  funcra. 

• Cnmmrnlsrium  rerum  iirbananim  primim  dedi  L.  Caslrinio  Pieto, 
secundiim  ci  qui  bas  litteras  tibi  dédit.  {W.,  2.) 

’ Res  publica.  res  popiili ; pnpulus  aulem  non  oiiinis  liominum  ccetus 
quoque  modo  congrcgalus,  sed  ccetus  mulliludinis  juris  consensu  et 
ulililalis  commuuionc  socialus.  [/)e  Bep.,  i,  25.)  Cicéron  se  sert  du 
mot  retpublica  en  parlant  de  la  monarchie.  Uh.,  26.) 
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mel  sa  chaussure,  prend  sa  toge  et  va  l'attendre  sous 
le  portique;  à son  arrivée,  il  le  salue  ainsi  que  ceux 
qui  l'accompagnent,  se  retourne  alors  et,  debout  sous 
le  portique,  présente  Lælius  à ses  autres  amis.  Un  nou- 
veau personnage  survient  : tous  le  saluent  et,  comme 
on  était  en  hiver,  la  grave  compagnie  va  chercher  dans 
un  petit  pré  le  soleil.  Les  interlocuteurs  de  VOrateur 
avaient  cherché  l’ombre  à Tusculum  : l’ombre  et  le 
soleil  jouent  un  grand  rôle  dans  la  vie  des  peuples 
méridionaux,  et  en  particulier  des  Romains. 

Cicéron  revint  d’Asie  à Rome,  tout  occupé  de  son 
triomphe  peu  mérité,  dont  Caton  lui  refusait  l'inno- 
cente satisfaction,  que  César  par  lettres  et  Pompée  de 
vive  voix  lui  faisaient  espérer;  cajolé  par  les  chefs  des 
deux  partis,  sans  influence  sur  l'un  ni  sur  l’autre,  se 
flattant  de  la  paix  qui  était  devenue  impossible  et 
aspirant  au  réle  de  médiateur  qu'il  n’était  pas  en 
mesure  de  jouer.  On  vint  en  foule  à sa  rencontre  et 
son  entrée,  dit-il,  fut  aussi  belle  qu’il  pouvait  le  dési- 
rer. Mais  il  tomba  dans  le  feu  de  la  discorde  civile. 

Le  moment  suprême  de  la  république  approchait  ; 
la  lutte  allait  s’engager  entre  la  république  et  l’empire, 
entre  Rome  et  César,  entre  la  liberté  mal  protégée 
contre  la  tyrannie  des  factions  et  le  pouvoir  absolu 
d'un  maître  ; la  liberté  était  malade,  elle  allait  mou- 
rir. Il  était  clair  pour  quiconque  avait  les  yeux  ouverts 
que  César  était  son  ennemi,  mais  comment  la  sauver 
de  César? 
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Si  César  eût  été  un  Washington  ou  un  citoyen  de 
l'ancienne  république  romaine,  à l’expiration  de  son 
comirandement  il  fût  rentré  dans  Rome  comme  un 
simple  citoyen  protégé  seulement  par  sa  gloire  et  son 
immense  popularité.  Mais  on  ne  pouvait  attendre  cela 
de  lui  et  il  semblait  sage  de  ne  pas  le  pousser  à bout. 
C’est  pourquoi  Pomj)éc  appuya  la  demande  que  fit 
César  d’élre  nommé  consul  quoique  absent.  Mais  on 
comprit  bientôt  le  danger  qu’il  y avait  à le  laisser 
revenir  à la  télé  de  son  armée  victorieuse,  entouré 
de  la  faveur  populaire,  revêtu  dn  premier  pouvoir 
de  l’État  : c’était  lui  livrer  la  république. 

Pour  la  conserver,  il  fallait  à tout  prix  lui  enlever 
sa  province,  et  son  armée. 

Mais  ce  parti  violent  donnait  à la  cause  de  l’ennemi 
de  l'État  une  apparence  d’équité  : on  s’y  prenait  trop 
tard  ou  trop  tôt;  on  devançait  l’événement  pour  pré- 
venir le  danger.  Après  avoir  laissé  César  grandir  et  se 
fuiiifier,  on  voulut  tout  à coup  l’arrêter  et  le  détruire  ; 
on  le  mit  dans  la  nécessité  qu’il  attendait  de  dominer 
pour  se  conserver  et  d’attaquer  pour  se  défendre. 

Le  rappel  de  César  devint  la  grande  question  ; elle 
fut  mise  en  avant  par  le  consul  Marcellus,  ennemi 
acharné  de  César,  combattue  par  son  collègue  Suipi* 
cius.  Pompée  était  absent,  ce  qui  le  dispensait  de  se 
prononcer.  Quand  il  reparut  dans  la  Curie,  son  langage 
fut  évasif;  il  était  embarrassé  de  son  personnage,  car 
il  avait  1 Espagne  pour  cinq  ans  au  même  titre  que 
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César  avait  la  Gaule,  et  cela  par  la  violation  d’une  loi 
dont  lui-méme  était  l’auteur. 

Curion,  vendu  à César,  ne  paraissait  point  l’étre: 
Marcellus  ayant  proposé  que  César  déposât  son  com- 
mandement, Curion  approuva  Marcellus,  mais  de- 
manda que  Pompée  déposât  le  sien.  Cela  fit  hésiter  le 
sénat  qui  ne  décida  rien.  Pompée  s’en  alla  en  Cam- 
panie; il  y tomba  malade,  peut-être  de  dépit.  Quand 
il  revint,  après  sa  guérison,  tout  le  long  de  la  voie 
Âppienne,  il  fut  accueilli  par  des  signes  d’allégresse. 
Dans  tous  les  lieux  qu’il  traversait  on  offrait  des  sacri- 
fices sur  son  passage,  on  le  recevait  avec  des  couronnes 
et  des  flambeaux,  on  lui  jetait  des  fleurs;  ces  hom- 
mages achevèrent  de  lui  tourner  la  tête  et  deTaveii- 
gler. 

En  arrivant  à Rome,  il  déclara  qu’il  était  prêt  h 
renoncer  à sa  province  et  ne  doutait  pas  que  César 
n’en  fit  autant.  Curion  répondit  qu’il  fallait  lui  donner 
l’exemple  en  exécutant  ce  qu’il  promettait*. 

Personne  n’èlait  de  bonne  foi,  chacun  des  deux 
rivaux  voulait  tromper  l’autre  et  Curion  comptait 
peut-être  sur  le  refus  de  Pompée  pour  autoriser  celui 
de  César. 

Pompée  montra  de  l’humeur  et  se  retira  dans  sa 
villa  Albaine,  s’éloignant  selon  son  usage  quand  il 
était  mécontent. 

‘ César,  Sc.  Aid.,  p. 
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Le  sénat  s'assemble  en  son  absence  ; la  proposition 
de  Curion,  repoussée  d’abord,  est  enfin  acceptée.  Mar- 
ccllus  sort  furieux  en  s’écriant  : « Eh  bien , que  César 
soit  votre  maitre!  » Curion  alla  dans  le  Forum  où  l’on 
savait  déjà  ce  qui  s’était  passé  dans  la  Curie.  Il  fut  reçu 
avec  des  applaudissements,  et  quand  il  eut  déclamé 
en  chaud  républicain  contre  la  tyrannie  de  Pompée, 
on  le  reconduisit  à sa  maison  en  lui  jetant  des  fleurs, 
comme  on  en  jetait  naguère  sur  la  voie  Appienne  à ce 
même  Pompée. 

Le  bruit  se  répandit  dans  Rome  que  César  avait 
passé  les  Alpes  et  marchait  sur  la  ville;  Cicéron  même 
le  crut  déjà  à Plaisance.  Cette  nouvelle,  qui  causa  un 
grand  effroi,  était  de  celles  qui  ne  sont  pas  encore 
vraies,  mais  qui  ne  lardent  pas  à l'étre.  Pompée  était 
toujours  hors  de  la  ville  ; les  consuls  allèrent  le  trouver, 
Marcellus  lui  remit  un  glaive  en  lui  disant  : « Nous 
t'ordonnons  d’aller  combattre  César;  nous  te  donnons 
le  commandement  des  troupes  qui  sont  en  Italie  et  le 
pouvoir  d'en  lever  d'autres  autant  que  tu  le  jugeras 
convenable.  » Pompée  répondit  : « l'obéirai  aux  con> 
suis.  » Et  il  ajouta  : « S'il  est  nécessaire,  » soutenant 
son  personnage  de  modéré  irrésolu  jusqu'au  bout. 
Curion,  après  avoir  démenti  le  faux  bruit  de  l’arrivée 
de  César,  s'élre  plaint  des  armements  que  la  répu- 
blique faisait  pour  sa  défense,  avoir,  comme  tribun, 
défendu  d'obéir  aux  consuls,  retourna  vers  César  : il 
avait  bien  gagné  son  argent. 
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Le  dénuement  approchait.  Antoine  était  tribun 
comme  Curion  l’avait  été;  son  langage  à la  tribune 
fut  encorp  plus  violent  contre  Pompée,  ce  proconsul 
d’Espagne  qui  campait  aux  portes  de  Rome  avec  une 
armée.  Pompée  commençait  à craindre  César,  mais 
trop  tard,  comme  disait  Cicéron  *.  On  n’avait  rien  fait 
pour  le  désarmer  et  tout  pour  l’irriter;  cela  ne  lui 
donnait  aucun  droit,  mais  lui  créait  une  grande  force. 
De  Ravenne,  il  se  mit  à traiter  avec  le  sénat  et  lui  fit 
connaiire  ses  conditions  : Pompée  et  lui  déposeraient 
le  pouvoir  proconsulaire,  mais  jusqu’à  l’élection  des 
consuls  on  lui  laisserai!  deux  légions,  la  Gaule  cisal- 
pine et  l’Illyrie,  au  moins  l'illyrie  et  une  légion.  Si  le 
sénat  acceptait,  César,  sûr  d’ôtre  nommé  consul,  ayant 
pour  lui  la  faveur  de  l’armée  et  du  peuple,  était  le 
maître  et  la  république  romaine  avait  cessé  d’exister. 

Tous  ceux  qui  ne  voulaient  pas  d'un  maître,  qui 
voulaient  conserver  la  constitution  de  leur  pays  quoi- 
que ébranlée  et  sa  liberté  quoique  orageuse,  tous 
ceux-là  devaient  repousser  ses  conditions,  qu’un  gé- 
néral, quelque  habile  et  quelque  heureux  qu’il  eût  été, 
n’avait  nullement  qualité  pour  imposer.  Celte  lettre 
était  une  sommation  à Pompée  de  déposer  le  pouvoir, 
une  promesse  en  ce  cas  de  le  déposer  également;  si 
Pompée  refusait  une  menace  de  venir  à Rome  venger 
les  injures  faites  à lui.  César,  et  à ses  amis. 


* Cæsarem  sefo  ctfpit  liiiicre.  {Ad  Fum.,  xvi,  xi.) 
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On  refusa  d’abortl  d’cnlendrela  lecture  de  lu  lettre; 
deux  tribuns  qui  appartenaient  ù César,  Cassius  Lon- 
ginus  et  Antoine,  en  obtinrent  la  lecture.:  elle  fut 
regardée  avec  raison  comme  une  déclaration  de  guerre 
à laquelle  il  n’y  avait  pas  à répondre. 

Ici  commence  une  suite  de  délibérations  orageuses 
dont  le  lieu  n'est  point  indiqué  et  qui  durent  se  passer 
dans  diffcrculs  temples,  peut-être  dans  la  Curie  de 
Pompée;  la  Curia  Hostilia  avait  brûlé  aux  funérailles 
de  Clodius  et  n’était  pas  encore  relevée,  il  semblait 
que  le  sénat,  quand  la  dernière  heure  de  son  impor- 
tance politique  était  prés  de  sonner,  en  fut  averti  par 
le  sort  qui  lui  enlevait  le  lieu  ordinaire  de  scs  réu- 
nions : la  Curie  n’existait  plus  et  bientôt  le  sénat 
n’existerait  plus  que  de  nom. 

Dans  ces  séances  agitées,  un  petit  nombre  de  voix 
s’élevèrent  en  vain  pour  que  I on  donnât  du  temps  à 
César,  qu’on  cherchât  à s’entendre  avec  lui.  Toute 
entente  était  impossible  entre  ceux  qui  voulaient  con- 
server la  constitution  et  celui  qui  la  minait  depuis  si 
longtemps  et  avait  résolu  do  la  renverser. 

Eniin,  le  sénat,  sur  la  proposition  de  Scipion,  beau- 
père  de  Pompée,  décréta  que  César  eût  à revenir  au 
terme  qui  lui  serait  fixé,  sans  quoi  il  serait  considéi-é 
comme  ennemi  de  l'État.  Les  deux  tribuns  voulurent 
user  de  leur  droit  d’intercession  pour  empêcher  l’clTel 
de  la  loi;  on  n’en  tint  com|)te.  Lutin,  le  mol  sacra- 
mentel des  grands  périls  et  souvent  des  grandes  vio- 
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lences,  fut  prononcé  : Que  les  magistrats  avisent. . . la 
république  es  en  danger. 

A ce  niomeiiL,  aucune  vie  n’étant  plus  assurée,  les 
consuls  invitèrent  les  tribuns  à se  retirer.  Antoine, 
toujours  plein  d’audace,  s'élance  de  son  siège  au  milieu 
de  l'assemblée  et  proteste  contre  cette  atteinte  portée 
à l’autorité  du  proconsul  : disant  que  les  auteurs  du 
décret  qui  vient  d'être  rendu  doivent  être  chassés  de 
la  Curie  comme  des  homicides  et  des  scélératsi  annon- 
i;ant  la  guerre,  les  exils,  les  proscriptions  et  dévouant 
aux  puissances  infernales  les  auteurs  de  tant  de  maux; 
puis  il  sortit  avec  Cassius  et  Curion.  t’n  détachement 
de  Pompéius  entourait  la  Curie  ; ils  furent  obligés  de 
revêtir  des  habits  d'esclaves  pour  se  sauver  et  allèrent 
trouver  César  dans  une  voiture  de  louage. 

Pompée,  que  l'imperium  retenait  hors  des  murs  de 
la  ville,  n'avait  pas  paru  dans  le  sénat*.  Home,  par 
son  ordre,  se  remplit  de  soldats,  protection  dange- 
reuse de  la  liberté  ; aussi  n'entend-on  pas  parler  en  ce 
moment  d’assemblée  au  Forum,  le  Forum  est  muet, 
tout  se  passe  dans  le  sénat.  Le  sénat  fut  convoqué  hors 
de  la  ^ille,  probablement  dans  la  Curie  de  Pompée, 
près  de  sa  maison.  Cette  fois  il  parut,  approuva 

tout,  et  sembla  plein  d’espoir;  le  trésor  public  fut 

\ 

• Cés.,  De  Bell,  ci».,  i,  1,  éd.  Oberlin.  Je  craie  qu'il  liut  lire  abcral 
et  non  aderat  dans  celle  pliraae  : « ll<ec  Scipinnis  oralio  quod  eenatus 
in  urlc  liabebalur  l’ompeius  que  aderat,  ei  ipeiue  orc  Pompeü  mitli, 
videbatur. 
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mis  à sa  disposition.  Caton  tança  vertement  le  prê- 
teur Roscius  qui  demandait  qu’on  envoyât  une  dépu- 
tation à César.  Les  principaux  sénateurs  se  rendirent 
dans  diverses  parties  de  l’Italie  pour  lever  des  troupes 
et  rassembler  de  l'argent.  Cicéron  choisit  la  côte  de 
Campanie,  où  il  avait  des  propriétés  et  où  étaient  sa 
villa  de  Cumes  et  sa  villa  de  Pompéi. 

César  avait  passé  le  Rubicon  et  semblait  marcher 
sur  Rome.  La  terreur  y était  grande;  les  prodiges 
abondaient,  on  pressentait  la  fin  de  la  république,  on 
voyait  déjà  César  vengeant  ses  injures  par  des  pro- 
scriptions' et  livrant  à ses  Gaulois  le  Capitole;  les 
grands  personnages  s’enfuyaient  dans  leurs  villas  et 
des  gens  sans  aveu  accouraient  dans  Rome  pour  aider 
à la  piller.  Telle  était  la  physionomie  de  la  ville  (forma 
urbis’).  La  maison  de  Pompée  était  assiégée  par  les 
sénateurs  ; chacun  lui  apportait  une  nouvelle,  tantôt 
rassurante,  tantôt  alarmante;  chacun  lui  adressait  une 
excitation  ou  un  reproche.  Cicéron,  qui  de  loin  parta- 
geait toutes  ces  alternatives  de  confiance  et  de  décou- 
ragement, a peint  la  politique  de  Pompée  en  deux 
mots  : « Timidité  et  confusion  *,  » et  l’état  de  Rome  en 
disant  : « Tout  est  plein  de  terreur  et  d'aveuglement*.  » 
11  y a de  ces  moments-là  pour  les  peuples. 

• César,  Sc.hi»t.,p.  207. 

• Formam  milii  urbis  eiponas.  (Ad  Alt.,  vu,  12.) 

• Nibil  esse  timidius  constat,  nibil  jiortiirlialius.  (Ad  Ail.,  vn,  13.) 

• Mena  tiraoris  et  errons  omnia  (té.,  12  . Le  sien,  liélasl  était 
bien  grand,  car  il  se  (latlait  encore  déjouer  le  râle  de  conciliateur  el 
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Sans  attendre  César,  qui  était  encore  loin,  Pompée 
déclara  le  siège  du  gouvernement  transporté  à Ca- 
poue,  et,  sur  un  faux  bruit  de  l’approche  de  César, 
quitta  précipitamment  Rome  avec  les  deux  consuls 
et  toutes  les  autorités,  sans  prendre  le  temps  d’em- 
porter le  trésor  Rome  est  livrée  à elle-même  et  dans 
une  situation  où  elle  ne  s'était  jamais  vue  jusque-là; 
Cicéron  a appelé  ce  départ,  auquel  il  tenta  de  s’oppo- 
ser, une  fuite  très-honteuse  : a Fugam  ab  urbe  lurpis- 
simam  » 

Les  inquiétudes  de  ceux  qui  demeuraient  étaient 
affreuses  ; le  désespoir  de  ceux  qui  s’éloignaient  fut 
profond  ; pendant  toute  la  nuit,  ils  errèrent  tumultueu- 
sement dans  la  ville,  le  matin  ils  allèrent  dans  les 
temples,  invoquant  les  dieux,  les  priant,  baisant  le 
pavé  (on  se  croit  dans  la  Rome  de  nos  jours)  et  pleu- 
rant leur  patrie  qu’il  fallait  quitter.  « 11  y eut  beaucoup 
de  lar.nes  aux  portes,  dit  Dion  Cassius*;  les  uns  s’em- 
brassaient et  saluaient  Rome  encore  une  fois,  les  au- 
tres pleuraient  sur  eux- mêmes  et  mêlaient  leurs 
prières  à celles  de  Ic.rs  amis  qui  parlaient;  on  criait 
à la  trahison  et  on  en  ma  idissait  les  auteurs;  vous 


demandait  à Atticus  de  lui  envoyer  le  livre  de  Ddmétrius  Magnés  sur 
la  Concorde  pour  y ciierclicr  des  arguments.  (Ad  AU.,  vin,  12.) 

‘ Ad  AU.,  VII,  21.  Ib.,  VIII,  2.  Qui  urbein  reliquit  idest  pecuniam... 
iiuic  (C.Tsari)  tradita  urbs  est  nuda  pn-osidio,  referta  cupiis  (Ad  AU., 
T.I,  12.) 

ild  Ail;  VII,  21. 

* ua,  0. 

IV.  • SO 
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eubsitz  dit  deux  Ailles  et  deux  peuples,  l’uii  en  uiar- 
clie  et  en  fuite,  l’autre  abaudonué  qui  restait  pour 
mourir,  h 

César  laissa  Home  sur  sa  droite  et,  suivant  la  côte, 
alla  chercher  Poinin’e  à Brindes.  Pompée  ne  l’atiendit 
point  et  passa  eu  Ëpire;  César,  qui  n’avail  pas  de 
vaisseaux  sous  la  main  el  ne  voulait  pas  que  l'ai  mée 
d'Espagne  pût  menacer  la  Gaule  et  l'Italie,  s'abstint 
de  le  suivre  et  jugea  plus  prudent  de  revenir  à lloine 
préparer  les  moyens  de  le  vaincre.  Cette  marclie  de 
soixante  jours  à travers  l'Italie  presque  sans  coup  férir, 
les  troupes  et  les  généraux  envoyés  contre  César  pas- 
sant de  son  côté,  ressemble  beaucoup  à la  marche  eu 
vingt  jours  de  Caimos  à Paris;  cependant  elle  est  moins 
merveilleuse,  mais  il  y a entre  elles  une  dillérence  : 
César  était  bien  coupable,  car  il  marchait  sur  Home 
au  mépris  des  lois,  mais  il  ne  venait  pas  jouer  le  sort 
de  son  pays  contre  l’Europe  encore  sous  les  armes 
hélas  1 et,  malgré  des  prodiges  de  résistance,  y amener 
l’ennemi. 

A Rome,  César  convoqua  ce  qu'il  u[q)clle  dans  scs 
Mémoires  le  témt,  c’est-à-dire  les  poltrons  et  les  traî- 
tres à la  république  qui  n’avaient  pas  suivi  les  consuls 
et  Pompée.  Bans  un  discours,  conservé  par  lui,  il  se 
plaignit  beaucoup  de  ses  ennemis;  mais  parce  qu’un 
général  a de  justes  sujets  de  mécontentement,  son  mé- 
contentement lui  donne-t-il  le  droit  d’attaquer  à main 
armée  les  autorités  régulièrement  constituées  et  la 
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constitution  elle-même?  Quoi  que  pût  dire  César,  sa 
présence  è Rome  était  un  erime  contre  l'Ëlat  (violala 
retpublüa  '). 

Sur  sa  route  et  à son  arrivée,  par  cette  démence 
calculée,  « insidiosa  clementiay  » disait  Cicéron,  dont 
César  savait  toujours  se  servir  à propos,  comme  en 
Gaule  il  se  servit  plus  d’une  fois  de  la  cruauté,  il  eut 
bientôt  rassuré  ceux  qui  craignaient  de  voir  da*s  cet 
ambitieux  sans  colère  un  furieux  comme  Marius;  mais 
César  montra  que  la  violence  ne  lui  coûtait  rien  lors- 
qu'elle lui  était  utile  et  que  ks  scrupules  religieux  ne 
l’arrêtaient  pdnt. 

Le  trésor  de  l’État,  qui  s’appelait  le  trésor  très-saint, 
était  renfermé  dans  l’Ærarium,  attenant  au  temple  de 
Saturne  ‘,  dieu  de  l’âge  d’or,  âge  où  l’on  ne  volait  point, 
mais  l’âge  d’or  était  passé  et  les  deux  Marius  avaient 
donné  l’exemple  du  pillage  de  l Ælrariuin.  César  or- 
donna que  le  trésor  lui  fut  livré  ; le  tribun  Métellus 
eut  le  courage  de  se  placer  devant  la  porte  du  temple. 

• Cic.,  Àd  AH-,  vil,  n. 

* Oaod  insancliorc  luraiio  ud  ulliinoscasiis  servabalur  (T.  Liv.,  ixvn, 
10).  Ce  mot  lOHClitu  a fait  sup|>oser  (|u'il  y avait  deux  et  même  trois 
a'raria.  Je  crois  que  tanctius  indique  seulement  ici  la  partie  la  plus 
sacrée  du  trésor,  celle,  comme  dit  Tile  Live,  qui  était  réservée  pour 
les  cas  extrêmes.  11  y avait  aussi  un  trésor  public  dans  le  temple  de 
la  Diane  d’Éptiése  et  au  Parthénon  (Ilirt,  Gesch.  de  Dauck-,  ii,  p.  150). 
On  voit  encore  à Rome  qu'il  existait  un  espace  vide  sous  le  temple  de 
Saturne,  là  étaient  sans  doute  les  vingt-cinq  mille  ou  soixante  mille 
lingots  d'or  et  d'argent  et  les  huit  millions  en  espèces.  (Dr.,  Getch. 
A.,  m,  p.  ViO.) 
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César,  peu  clément  ce  jour-là,  le  menaça  de  le  tuer*, 
ajoutant  : « Tu  m'appartiens,  toi  et  tous  ceux  qui  se 
sont  armés  contre  moi.  » Il  était  difficile  de  fouler  aux 
pieds  plus  insolemment  tout  droit.  Les  consuls,  dans 
leur  simplicité,  avaient  pris  la  précaution  d'emporter 
la  clef  du  trésor;  César  fit  briser  les  portes*.  Si  ja- 
mais il  y eut  vol,  et  vol  avec  effraction,  ce  fut  ce 
jour-là.  “ 

Le  vol  du  trésor,  les  menaces  de  meurtre  adressées 
au  tribun  firent  un  certain  effet  sur  le  peuple,  qui  s'ir- 
ritait encore  de  la  tyrannie  en  la  subissant.  Le  sénat 
de  César  lui-mëme  laissa  voir  quelque  mécontente- 
ment, car  César  partit  pour  l'Espagne  irrité  contre 
lui*. 

Je  n’ai  pas  à l'y  accompagner,  mais  Marseille  étant 
une  des  étapes  du  voyage  de  Rome,  ceux  qui  liront  mon 
livre  à Rome  me  permettront  de  mentionner  en  pas- 


‘ César  (B.  Civ.,  i,  14)  plaide  ta  circonstance  atténuante  et  dit  que 
le  trésor  n’était  pas  fermé.  Pompée  s'était  ravi.sé  et  avait  ordonné  aux 
consuls  d’aller  clierclier  le  tréaor  i Rome  {Ad  AU.,  vu,  21)  : ainsi  il  ne 
pouvait  échapper  aux  spoliateurs;  mais,  comme  le  dit  Cicéron,  si  les 
consuls  étaient  venus  à Rome,  César  ne  les  aurait  pas  laissé  sortir  : 
< Exeant  : quis  sinat? 

...  Tum  conditus  imo. 

Cruilur  templo  multis  intactus  ab  annis 
Romani  census  populi.  a 

Luc.,  Phan.,  iii,  053. 

* César,  Sc.  hUt.,  p.  216 

* Ad  AU;  X,  7.  Iralus  scnatu  cxiit.  {Ad  Fam.,  viii,  16.) 
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sant  cette  forêt  que  Lucain  a chantée,  qu’enveloppait 
une  terreur  religieuse  inspirée  par  la  formidable  reli- 
gion des  druides  et  que  César  fit  abattre  pour  les 
besoins  de  son  siège.  Elle  était  voisine  de  Marseille 
(Vicina  opcri)  et  s’élevait  épaisse  entre  des  monts  dé- 
nudés. 


Inter  nudatos  sUbal  densissima  montes 

ce  qui  montre  qu’elle  se  trouvait  dans  un  lieu  bas, 
entre  des  montagnes  arides  déjà  au  temps  de  César 
comme  elles  le  sont  de  nos  jours,  et  ne  permet  pas  de 
la  placer  comme  on  le  fait  d’ordinaire  sur  le  rocher 
de  Notre-Dame  de  la  Garde,  où  il  n’y  avait  alors  pas 
plus  d’arbres  qu’il  n’y  en  a aujourd’hui  *. 

Marseille  avait  tenu  contre  les  lieutenants  de  César 
pendant  quarante  jours,  temps  qui  lui  avait  suffi  pour 
éteindre  toute  résistance  en  Espagne.  Marseille  dut 
céder  à César,  mais  ce  fut  après  avoir  héroïquement 
défendu  ses  murs  et  la  liberté  romaine. 

De  retour  à .Marseille,  César  apprit  qu’il  avait,  selon 
son  désir,  été  nommé  dictateur  de  la  manière  la  plus 
illégale  ; mais  qu’importait  la  légalité,  le  temps  du 
droit  était  passé  sans  retour.  Il  fut  plusieurs  fois  dic- 
tateur et  plusieurs  fois  consul  ; je  ne  mentionnerai  plus 

‘ Luc.,  Ph„  II,  428 

* Voyez  sur  cette  forêt  druidique  taon  Hittoire  littéraire  de  la 
France  avant  le  doutième  tiicle,  t.  I,  p.  45-fi. 


Digilized  by  Google 


GU  L’HISTOIRE  ROVAIHE  A ROME 

ces  titres  peu  sérieux,  César  üit  le  mettre  jusqu’au 
jour  où  il  fut  tué  : il  n'y  a que  cela  de  réel  pour  l’his- 
toire*. 

César  avait  laissé  à Rome  Antoine  pour  y com- 
mander en  son  absence  ; celui-ci  y avait  étalé  ses  vices 
et  avait  paru  en  public  précédé  par  les  licteurs  et 
accompagné  de  la  courtisane  Cylheris,  de  boulTons  et 
de  pire  encore.  Il  est  fâcheux  que  Cicéron  raconte 
gaiement  avoir  assisté  à un  souper  où  était  cette 
femme*.  César  ne  fit  aucun  reproche  à Antoine; 
Antoine  était  dévoué  et  en  fait  de  mœurs  César  n’avait 
pas  le  droit  de  se  montrer  sévère.  Durant  l’absence  de 
César  quelque  mécontement  s’était  montré  au  théâtre, 
mais  son  retour  rapide  et  glorieux  appaisa  tout. 

Pendant  un  court  séjour  à Rome,  César  promulgua 
plusieurs  lois  empreintes  de  cette  modération  qui  ne 
justifie  point  le  despotisme  usurpé  de  César,  mais  qui 
honore  César  sans  l’absoudre.  On  s’attendait  qu’il 
abolirait  les  dettes;  il  ne  le  fil  pas,  et  seulement 
adoucit  la  condition  des  débiteurs.  II  distribua  du 
blé  à la  multitude  et  se  paya  de  scs  dons  avec  les  ex 
vota  des  temples  ; ce  ne  fut  pas  là  son  plus  grand 
crime.  Quand  il  partit  pour  aller  s’embarquer  à Brin- 
dcs,  le  peuple  l’accompagna  en  criant  : a La  paix  I » 

* C(!^ar  Oit  nommé  consul  d'abord  pour  cinq  ans,  puis  pour  dix  ans, 
puis  pour  toute  sa  vie.  A Rome,  le  contulal  à vie  était  une  monstrueuse 
illégalité. 

' AJ  Fum  , II,  20. 
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La  guerre  civile  allait  commencer,  cl  les  enfants,  di- 
visés en  pompéiens  et  césariens,  se  battaient  dans  les 
rues  de  Rome. 

Cicéron  était  bien  embarrassé.  Fallait-il  suivre  Pom- 
pée qui  avait  livré  Rome  et  déserté  Pltalie,  duquel  il 
n’attendait  rien  de  bon?  « Tous  deux  veulent  ré- 
gner, » disait-il  avec  raison  ; fallait-il  attendre  César, 
qui  apportait  certainement  la  servitude  et  dont  la  clé- 
mence ‘ le  rassurait  peu,  car  Curion  l’avait  averti  qu’il 
ne  devait  pas  s’y  fier*.  De  plus,  il  traînait  avec  lui  six 
licteurs  auxquels  il  ne  voulait  point  renoncer  et  qui 
embarrassaient  sa  fuite.  Incertain  de  la  conduite  à 
tenir,  il  s’occupait  à écrire  en  latin  et  en  grec  les 
motifs  de  partir  et  les  motifs  de  rester  *.  Dans  scs 
lettres,  Cicéron  nous  peint  par  ses  propres  inquié- 
tudes ce  qui  se  passait  à Rome  dans  bien  des  émes; 
beaucoup  se  disaient,  ainsi  que  lui  : Que  va-t-il  ad- 
venir? que  veut  Pompée?  pourquoi  a-t-il  fui  devant 
César?  que  fera  César?  que  deviendront  mes  villas? 
Comme  lui,  on  était  tenté  d’aller  rejoindre  Pompée 
et  l’on  ne  partait  point  : on  avait  une  Tullie,  un  At- 
ticus,  une  fille,  un  ami  qui  tantôt  vous  exhortaient 

' Elle  ch.irmait  les  munidpes  {Ad  AU.,  tiii,  IG),  msis  quel  droit 
avait  Ct’sar  de  pardonner?  Sa  clémence  même  fut  insultante,  dit  Mon- 
tesquieu. (Gr.,  XI.) 

* Curion  lui  avait  dit  : « César  n'est  pas  clément  par  nature;  la 
clémence  est  pour  lui  un  moyen  de  popularité;  le  jour  où  il  cessera 
d’être  populaire,  il  sera  cruel.  [Ad  AU.,  x,  4.) 

* Ad  AU.,  IX,  3. 
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à faire  voire  devoir  laiitôt  vous  conseillaient  d’at- 
tendre el  de  voir  comment  les  choses  tourneraient. 
César  ne  demandait  à Cicéron  que  la  neutralité; 
mais  c’était  lui  demander  de  s’annuler.  César  eût 
bien  voulu  le  voir  à Rome  dans  son  sénat  de  rené- 
gats : ceci  c’était  trop  honteux,  et  Cicéron,  qui  corres- 
pondait avec  le  vainqueur,  le  suppliait  de  l’cn  dis- 
penser *.  11  avait  d’abord  eu  l'intention  de  renvoyer  sa 
femme  et  sa  fille  à Rome,  mais  il  jugea  que  cela  ferait 
parler  et  paraîtrait  un  premier  pas  vers  son  retour;  et 
il  y renonça.  En  attendant,  il  formait  le  projet  de 
visiter  l’une  après  l’autre  ses  villas,  qu’il  avait  déses- 
péré de  revoir;  mais  il  ne  sortait  point  de  ses  per- 
plexités et  ne  pouvait  s’arrêter  à aucun  parti.  Rome 
lui  apparaissait,  au  milieu  de  son  incertitude,  sous  les 
aspects  les  plus  contraires.  Tantôt  c’était  une  ville 
sans  lois,  où  il  n’y  avait  plus  ni  tribunal  ni  droit, 
une  ville  abandonnée  au  pillage  et  aux  incendies*, 
tantôt  il  s’écriait  ; « Et  cette  ville  est  debout,  les  pré- 
teurs y jugent,  les  édiles  y préparent  des  jeux,  les 
gens  honnêtes  y enregistrent  les  intérêts  payés  de 
leur  argent*.  » Enfin,  il  se  décida  à aller,  par  point 
d’honneur*,  rejoindre  Pompée  avec  la  conviction  qu’il 
cousait  à sa  perte. 

* Ad  AU.,  IX,  11. 

* Ad  Fam  , i»,  1. 

> Ad  AU.,  Il,  IS. 

* llaque  xel  ofdcio,  tcI  famo  Lononim  vcl  jimlnrc  vicliis,  ut  la 
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Dans  le  camp  de  Pompée  il  trouva  une  apparence 
de  Rome,  les  consuls,  la  majorité  des  sénateuis  et  un 
grand  nombre  de  chevaliers;  les  envoyés  de  diverses 
villes  de  Grèce  et  d’Asie  et  plusieurs  de  ces  rois  dont 
on  voyait  toujours  quelques-uns  à Rome  complétaient 
la  ressemblance.  Pompée  pouvait  croire,  comme  il  le 
crut  en  effet,  que  Rome  l’avait  suivi. 

Le  camp  de  Pompée  était  le  refuge  de  l’émigration 
républicaine;  on  y avait  toutes  les  illusions  des  émi- 
grés ; César  allait  être  abandonné  de  ses  troupes, 
bientôt  réduites  à mourir  de  faim;  on  se  donnait  des 
airs  de  Sylla  et  on  se  répandait  en  menaces  à exécuter 
quand  on  serait  revenu  à Rome;  on  s’y  croyait  presque 
déjà.  Les  pompéiens,  qui  transportaient  dans  leurs 
tentes  de  Pharsale  les  recherches  de  la  vie  élégante  de 
Rome,  espéraient  bientôt  les  y retrouver  ; sûrs  de  la 
victoire,  ils  couronnaient  ces  tentes  de  laurier  et 
par  avance  faisaient  louer  des  maisons  dans  le  beau 
quartier,  se  partageaient  les  dignités  de  la  république, 
se  disputaient  le  titre  de  grand  pontife  porté  par 
César,  dont  Lentulus  s’adjugeait  par  avance  les  jardins 
et  les  villas  ; il  y joignait  la  maison  d'ilortensius,  et 
disposait  même  de  celle  du  prudent  Alticus.  Cicéron, 
mal  vu  pour  sa  lenteur  à rejoindre  son  parti',  ne 

fahulis  Amphiaraus,  sic  ego  prudens  et  sciens  i ad  pestem  ante  ocu- 
los  posilam  » sum  profectus.  [Ad  Fam.,  vi,  6.) 

* Après  la  bataille  de  Pbarsale,  A laquelle  sa  santé  ne  lui  permit 
pas  de  prendre  part,  Scxlus  Pompée  voulut  le  tuer,  Caton,  qû  pensait 
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jouant  aucun  rôle  dans  la  guerre,  reportait  aussi, 
mais  plus  tristement,  sa  pensée  vers  Rome,  où  ses 
affaires  étaient  comme  toujours  asse*  dérangées,  où 
ses  créanciers  devenaient  importuns,  où  il  ne  trouvait 
personne  qui  voulut  acheter  ses  terres,  où  sa  fille, 
ruinée  par  un  époux  prodigue,  était  dans  la  gène, 
où  il  craignait  toujours  que  sa  chère  maison  et  ses 
chères  villas  ne  fussent  confisquées. 

Je  n’ai  pas  à raconter  cette  campagne  d'Épire  et  de 
Thessalie  dans  laquelle  César,  battu  d’abord  à Dyrra- 
chium,  sut  tirer  parti  de  ce  revers  en  le  pardonnant  à 
ses  soldats  et  en  leur  faisant  attendre  comme  une  grâce 
l’occasion  de  la  réparer’;  dans  laquelle  Pompée,  plein 
tout  à la  fois  de  confiance  et  d’irrésolution,  quand  son 
plan  était  d’affamer  et  de  lasser  l’armée  de  son  en- 
nemi, se  laissa  entraîner  à une  bataille  qui  fut  la  mé- 
morable défaite  de  Pharsale*. 

Pompée  était  vaincu  et  avec  lui  toute  chance  de 
liberté  détruite;  non  que  ses  intentions  fussent 
meilleures  que  celles  de  César*,  lui  aussi  voulait  la 
toute  puissance,  seulement  il  attendait  toujours  qu’on 
la  lui  offrit  et  César  attendait  le  jour  où  il  pourrait  la 
prendre.  Pompée,  grand  général  si  l’on  veut  mais 


<ju’il  aurait  pu  être  plus  utile  en  Italie,  le  bISmait  d’être  venu  (Plut., 
58).  Pativro  Cicéron  1 
^ ‘César,  Sc.  Iiùt.,  p.24i. 

• Ib.,  p,2.>>3. 

• Ulcrque  regnarc  vull.  (Cic.,  Ad  Ait.,  tiii,  n.) 
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pauvre  politique  et  mauvais  citoyen,  était  cependant 
le  dernier  espoir  et  comme  le  dernier  asile  de  la  ré- 
publique. Il  eût  sans  doute  cherché  à la  détruire  s’il 
eût  triomphé  ; il  rêvait  la  dictature  de  son  maître 
Sylla  ' ; mais  son  inhabileté  eût  mis  des  obstacles  à sa 
coupable  entreprise.  La  prodigieuse  habileté  de  César 
triompha  de  tout.  L’un  et  l’autre  jouaient  le  môme 
jeu  ; seulement  César  jouait  bien  et  Pompée  jouait 
mal  ; César  ne  fit  pas  une  faute  et  Pompée  n’en  manqua 
pas  une. 

Le  parti  vaincu  à Pharsale  était  le  bon  parti,  celui 
de  la  constitution  qu’il  fallait  réformer,  transformer 
s’il  était  possible  et  non  détruire,  car  en  la  détruisant 
on  créait  le  pouvoir  absolu,  le  mal  sans  remède.  La 
corruption  était  partout,  chez  les  nobiles  comme  chez 
les  hommes  nouveaux.  Les  premiers  comptaient  pour- 
tant dans  leurs  rangs  quelques  honnêtes  gens;  ils 
avaient  Caton,  la  vertu  môme.  Dans  le  parti  contraire, 
je  ne  puis  découvrir  un  honnête  homme.  Et  il  ne  faut 
pas  que  ce  mot  nobiles  fasse  illusion;  cette  aristo- 
cratie n’était  point  fermée  ; la  naissance  n’était  nul- 
lement nécessaire  pour  y prendre  place  et  y jouer  un 
grand  rôle;  Marins,  Cicéron,  Pompée  même  le  prou- 
vent assez.  11  n’y  avait  alors  à Rome  nul  privilège, 
nulle  inégalité  de  droit  ; toutes  les  fonctions  étaient 

• « Sullaturit  animus  cjus  {Ad  AU.,  n,  10)  Pompeius  occultior  non 
melior,  » dit  Tacite,  parlant  de  Maritis  et  de  Sylla.  (Tec.,  IlUt.,  n, 
SS.) 
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accessibles  à tous.  Les  justes  droits  de  la  vraie  dé- 
mocratie n’étaient  donc  point  en  cause,  et  quant  à 
ce  que  l’on  confond  souvent  avec  eux,  l’empire  de  la 
multitude,  il  n’était  que  trop  grand,  car  c’est  par  lui, 
comme  il  arrive  presque  toujours,  que  devait  s’établir 
le  despotisme. 

Après  Pharsale,  Cicéron  revint  en  Italie  avec  une 
précipitation  que  lui-même  s’est  amèrement  repro- 
chée, profondément  découragé,  désespérant  de  l’ave- 
nir, fort  inquiet  de  la  manière  dont  il  serait  traité  par 
César  et  de  l’opinion  qu’on  allait  avoir  de  lui;  atten- 
dant avec  impatience  le  moment  de  rentrer  à Rome, 
cette  ville  où  il  avait  fait  de  grandes  choses,  où  il 
retrouverait  son  ami  Atticus  et  ses  livres,  ces  autres 
vieux  amis*.  Il  y arriva  enfin,  après  s’ètre  arrêté 
quelque  temps  dans  sa  villa  de  Tusculum,  où  sa 
femme  vint  le  retrouver,  se  plongea,  et  comme  il 
le  disait,  se  cacha  dans  l’étude  des  lettres,  cette 
consolation  à laquelle  il  fut  toujours  sensible,  mais 
qui  ne  lui  avait  pas  suffi  toujours.  Maintenant  il 
se  rejetait  sur  la  littérature,  dans  laquelle  il  croyait 
par  moments  trouver  un  repos  agréable  et  com- 
plet', mais  on  sent  que  c’était  un  pis  aller.  Au 
sein  de  l’étude  il  regrettait  l’éloquence,  la  Curie,  le 

' Ad  Fam.,  ix,  1.  Scito  enim  me,  cum  in  urbem  vencriin,  redisse 
cum  veteribus  amicis,  id  est.  cum  libris  nostris,  in  gratiam. 

* Ad  Fam,,  ix.  3.  In  nostris  stiidiis  libentissime  conqiiiescimut. 
(».,  6.) 
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Forum  où  il  n’y  avait  plus  de  place  pour  lui  ‘ ; Cicéron 
revenait  à la  philosophie  comme  le  joueur  revient  à 
sa  maitressc  ; lui  aussi,  ayant  perdu  la  partie,  s’écriait  : 
O ma  chère  Angélique  ! 

Pendant  ce  temps-là,  César  battait  les  pompéiens  en 
Afrique  et  Caton  écliappait  à la  servitude  par  la  mort. 
En  Asie,  César  triomphait  de  Pharnace  avec  une  rapi- 
dité qu’a  immortalisée  un  mot  célèbre  : « Je  suis  venu, 
j’ai  vu,  j’ai  vaincu.»  A Rome,  toutes  les  haines  n’étaient 
pas  désarmées  puisque  ses  amis  lui  écrivaient  de  ne 
point  débarquer  à Alsium,  dans  la  villa  de  Pompée', 
car  là  on  pourrait  lui  faire  un  mauvais  parti.  César 
les  crut  et  prit  terre  à Ostie. 

Peu  de  temps  après  que  Caton  était  mort  pour 
demeurer  libre,  Cicéron,  moins  héroïque,  tout  en 
écrivant  un  livre  à la  louange  de  Caton,  se  consolait 
en  soupant,  c'est  lui  qui  nous  l'apprend,  chez  les  vain- 
queurs*. « Que  faire,  ajoutait-il,  il  faut  se  conformer 
au  temps  (tempori  serviendum  est).  » 

Cicéron,  et  cela  le  relève  un  peu,  ne  pouvait  éteindre 


' Poslea  quam  illi  arti  cui  sludueram  nibil  esse  loci  neque  in  Curia 
ncque  in  Foro  riderem,  omnem  rocam  curam  atque  operam  ad  ptiilo- 
sopliiam  contuli^sc.  {Ad  Fam.,  iv,  3.) 

* Ck.,  Ad  Fam.,  ix,  6.  Il  parait  que  Cdsar  avait  fait  sienne  la  villa 
de  Pompée. 

' Non  ilcsino  apud  istos  qui  nunc  dominantur  cœnitarc  [Ad.  Fam., 
IX,  7),  C’est  dans  ces  moments  là  qu'il  s’écriait  avec  mi  géinibsement 
de  conscience  qui  désarme  : f Incredibile  quam  turpiler  milii  lucero 
videar.  > 
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dans  son  âme  faible  mais  naturellement  généreuse,  le 
sentiment  de  sa  déchéance;  vers  la  même  époque  il 
écrivait  à un  de  ses  amis  : a Tu  me  parles  de  Catulus 
et  de  ces  temps,  qu’y  a-t-il  aujourd’hui  de  sem- 
blable'... Nous  étions  à la  poupe  et  tenions  le  gou- 
vernail; aujourd'hui  à peine  avons-nous  une  place 
dans  la  sentine  du  vaisseau.  » 11  ajoute  tristement  : 
« La  face  de  Rome  est  changée,  on  ne  trouve  plus  dans 
Vurbs  aucune  urbanité,  elle  prend  un  aspect  étranger, 
toute  remplie  qu’elle  est  de  Transalpins,  de  Gaulois 
qui  portent  des  braies.  » 11  a le  projet  de  quitter  Rome 
et  d’acheter  près  de  Naples  une  villa  pour  s’y  retirer  : 
« A quoi  sert  d’aller  au  sénat?  tandis  que  je  suis  les 
débats  du  Forum  ou  que  j’écris,  j’apprends  qu’on  a 
reçu  en  Arménie,  en  Syrie  un  sénatus-consullc  pour 
lequel  on  dit  que  j’ai  voté  et  dont  je  n’ai  jamais  en- 
tendu parler.  » Les  sénatus-consultes  se  fabriquaient 
chez  César.  A cet  crqouement  douloureux  succédait 
l’amertume  de  l’humiliation  que  les  lettres  d’Atticus 
cherchaient  à adoucir.  « Quand  je  les  lis,  lui  écrivait 
Cicéron,  je  rougis  moins  de  moi-mème  (minus  mihi 
turpis  videor.  ) » 

Ce  sentiment  de  tristesse  se  retrouve  dans  le  traité 
de  Cicéron  sur  les  Orateurs  illustres,  auquel  il  a donné 
le  nom  de  Brutus.  La  scène  de  ce  dialogue  entre  Brutus, 
Cicéron  et  Atticus,  est  à Rome  dans  lejardin  de  Cicéron, 
sur  une  pelouse,  au-dessous  d’une  statue  de  Platon 
‘ Brut.,  0. 
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Cicéron  y fait  l'hisUHre  de  l'éloquence  romaine  main- 
tenant muette  ; il  déplore  d'étre  né  trop  tard  et  d’ètre 
tombé  dans  cette  nuit  de  la  chose  publique. 

En  effet,  César  était  tout  puissant,  Pompée  était 
mort  en  Égypte  et  Caton  dans  Utique.  La  sépulture  de 
Pompée  est  prés  de  Rome;  avant  d’entrer  dans  Albano 
on  voit,  à gauche,  le  squelette  d’un  grand  tombeau 
qui  était  revêtu  de  marbre  ; il  est,  selon  Mibby  ',  disposé 
comme  un  bûcliei'  à quatre  étages.  On  donnait  parfois 
aux  tombeaux  cette  apparence  de  bûcher  : fut-elle 
choisie  à dessein  comme  pour  consoler  l’ombre  du 
grand  capitaine  qui  sur  la  plage  d'Égypte  n’avait  eu 
pour  bùclier  funèbre  que  quelques  planches  d’une 
vieille  barque  échouée  comme  sa  fortune,  auxquelles 
avait  mis  le  feu  la  main  d’un  affranchi  (idéle. 

Cornélie  apporta  d'Égypte  les  cendres  de  ce  cadavre 
dont  la  télé  manquait  : elle  avait  été  coupée  par  un 
traître  et  portée  à César  dans  Alexandrie.  César  avait 
d’abord  considéré  cette  tète  avec  attention  pour  s’as- 
surer qu’on  ne  le  trompait  point,  puis,  se  détournant, 
avait  répandu  des  larmes,  qu’en  dépit  de  Lucain  ’,  je 


• si  vede  die  in  origine  questo  sepulcro  era  foggialO  a guisa  d’un 
rogi)  a quatlro  diversi  rqiiani.  (Dini-,  i,  p.  92.) 

• Lucain  (ix,  1041)  a prêté  à Cé^ar  un  sentiment  foreé  : 

...  Lacrymas  non  spoiile  cadentes 
ElTudit,  gemilusque  expressit  pectore  lœto, 

Non  aliter  manilesla  pulaiis  abscondere  mentis 
Gaudia,  quam  lacrjinis 
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crois  sincères*.  César  ne  jouait  pas  la  comédie  pour 
rien  ; le  spectacle  de  cette  fin  misérable  d’une  destinée 
inélée  é la  sienne  dut  le  toucher  ; d'ailleurs 

...U  est  aisé  de  plaindre 

Le  sort  d’un  ennemi  quand  il  n’esl  plus  à craindre. 

César  fit  brûler  la  tête  avec  des  parfums  et  ordonna 
que  les  cendres  fussent  placées  dans  un  sanotuaire 
élevé  par  lui, devant  la  porte  d’Alexandrie,  à Némésis  *, 
la  déesse  inexorable  qui  abat  toutes  les  grandeurs  et 
qui  devait  bientôt  abattre  la  sienne. 

En  Égypte,  des  mains  pieuses,  celles  de  l’affranchi 
Philippe  et  d’un  ancien  questeur  de  Pompée,  avaieal 
construit  pour  ce  qui  restait  de  son  cadavre,  qu’ils 
brûlèrent  après  l’avoir  retiré  du  Nil  où  il  avait  été  jeté, 
un  petit  monument  sur  lequel  on  traça  cette  épitaphe  : 
« Pour  celui  qui  avait  des  temples,  quel  pauvre  tom- 
beau ’I  » C’est  de  là  que  Coniélie  avait  apporté  les  os 

' César,  Sc.  hitt-,  p.  207. 

* App.,  Il,  90.  Ce  sanctuaire  fut  détruit  dans  une  insurreclion  des 
Juifs  d’Aleaandrie  sous  Trajan.  Appicn  [D.  Civ.,  n,  86)  dit  qu' Adrien 
l’ayant  trouvé  enfoui  sous  le  sable,  le  lit  relever. 

‘ Selon  l'aulBur  du  De  Viris  HliutrWus  (77),  ces  mots  plus  simples  : 
c Ilie  situs  est  inagnus.  a L’assertion  ; « Pompeio  tumba  iiulla,  > est 
donc  deux  fuis  iio'xacle. 

Les  vers  prétentieux  de  Lucain  (vin,  713-i)  : 

Pompeio  raptum  tumulum  fortuna  paravil, 

* Ne  jaceat  nulle  vel  ne  meliore  sepulau, 

UC  le  sont  qu’è  moitié. 
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de  son  époux  dans  le  magnifique  sépulcre  d’Albano. 
Pompée  vint  donc  reposer  près  de  celte  villa  où  il  clait 
allé  si  souvent  chercher  un  asile  contre  les  agitations 
de  Rome,  apporter  ses  rêves  ambitieux  et  ses  éter- 
nelles incertitudes.  Il  avait  désiré  que  les  cendres  de 
Julia  y fussent  déposées,  mais  le  peuple  les  avait  por- 
tées au  Champ  de  Mars,  dans  la  tombe  des  Jules  : pour 
le  peuple,  elle  était  moins  la  femme  de  Pompée  que  la 
fille  de  César.  Aujourd’hui,  dans  le  tombeau  destiné 
û Julia,  une  autre  épouse  déposait  les  restes  de 
Pompée. 

Pour  Caton,  rien  ne  rappelle  à Piome  celte  mort 
admirable,  ce  suicide  que  Dante,  le  grand  poète  catho- 
lique, n’a  pas  osé  condamner,  accompli  avec  un  calme, 
une  sérénité,  une  douceur  qui  élève  l'âme  et  l’attendrit. 

Ce  suicide  fut  cependant  une  erreur;  tout  n’était  pas 
perdu  par  la  prise  d’Ulique,  l’Espagne  et  une  année 
restaient  aux  fils  de  Pompée.  César,  victorieux  et  tout 
puissant  se  crut  obligé  d’aller  en  personne  les  sou- 
mettre. Dans  cette  dernière  lutte,  la  victoire  et  la  vie 
pensèrent  lui  échapper.  Caton  aurait  dû  être  là  ; mais 
il  avait  cru  la  liberté  anéantie  et  l’avénement  du  pou- 
voir d’un  seul  établi  sans  retour.  Il  faut  tâcher  de 
comprendre  que  pour  une  âme  Hère  comme  la  sienne 
c’était  la  dernière  des  hontes  ; il  n’avait  pas  voulu  la 
voir.  Après  avoir  tout  disposé  pour  la  fuite  de  ses  amis 
et  s'élre  occupé  d’eux  jusqu’au  dernier  instant,  au 
sortir  d’un  souper  rempli  par  de  graves  et  calmes  en- 

IV.  40 
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trelicns,  il  s’était  retiré  dans  sa  cliainbrc,  avait  iu  le 
Phédun,  s’était  endormi  jusqu’à  l’aube  cl  alors  s’était 
tranquillement  percé  de  son  épée  ; puis,  ses  amis  et 
son  fJs  étant  accourus,  l’ajant  trouvé  cru ore  vivant 
. et  voulant  le  secourir,  il  avait  déchiré  ses  entrailles 
et  l’appareil  mis  sur  sa  blessure,  sans  emportement, 
mais  parce  que,  Rome  recevant  un  maître,  il  avait  ré- 
solu de  ne  plus  vivre.  Tout  cela  s’était  passé  dans  une 
petite  ville  d’Afrique,  mais  il  n’y  a rien  de  plus  romain 
dans  riiistoire  de  Rome 

D’ailleurs  à Rome  le  souvenir  de  Caton  est  partout, 
dans  le  Champ  de  Mars,  dans  le  Forum,  où  il  combattit 
de  ses  discours  et  de  sa  personne  la  démagogie  (|ui, 
comme  toujours,  préparait  la  tyrannie,  brava  les 
fureurs  et  les  insultes  de  la  populace  et  se  lit  traîner 
un  jour  de  la  Curie  à l’arc  do  Fabius,  la  plus  grande 
longueur  du  Forum;  dans  la  Curie  où  il  éleva  souvent 
son  austère  voix  contre  les  corruptions  aristocratiques 
qui  déshonoraient  la  liberté,  sans  être  lui-même,  et 
c’est  là  pour  moi  sa  grandeur,  jamais  disposé  à l’aban- 
donner; au  Capitole,  où  il  appuya  de  sa  parole  le  cou- 
rage que  Cicéron  montra  cette  fois  contre  le  parti 
scélérat  de  Catilina;  enfin  jusqu’au  Comitium,  dans 
lequel  il  joua  philosophiquement  à la  balle  le  jour  où 
un  autre  que  lui  fut  nommé  préteur  \ 

• O&ai-,  Sc.  hitl.,  290-326, 

• Eodem  quo  repulsus  est  die,  in  Guniiio  pila  lusil.  (Sdii.  Éf , 

m.) 
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Nous  savons  où  élail  la  maison  de  Sylla,  au  pied 
d’iino  saillie  occidentale  du  Palatin  qui  n’oxisic  plus; 
c’est  là  qu’à  l’àgo  do  quatorze  ans  fut  conduit  le  petit 
Caton  et  que  voyant  apporter  des  tètes  il  demanda  à 
son  pédagogue  pourquoi  on  laissait  vivre  cet  homme. 
« C’est,  lui  fut-il  répondu,  parce  que  Sylla  est  encore 
plus  craint  qu’il  n’est  haï.  — Eh  bien,  reprit  le  brave 
enfant,  pourquoi  ne  m'as-tu  pas  donné  un  glaive  afin 
que  le  tuant  j’arrache  ma  patrie  à l’esclavage?  » Et  il 
expliqua  comment  la  chose  lui  serait  facile,  parce  que 
Sylla  avait  coutume  de  le  faire  asseoir  sur  son  lit‘.  Ce 
n'était  donc  pas  une  boutade  enfantine,  mais  déjà  le 
sérieux  dessein  de  délivrer  Rome  d’un  monstre. 

Son  énergie  à maintenir  le  droit  fut  manifeste  dés  la 
première  cause  qu’il  plaida.  Les  tribuns  se  réunis- 
saient dans  la  basilique  Porcia,  qu’avait  fait  construire 
Caton  le  censëur;  une  colonne,  qui  se  trouvait  là,  les 
gênait  et  ils  voulurent  la  faire  enlever.  Caton  fut 
poussé  à la  tribune  par  cette  prétention  inique  et 
défendit  l’intégrité  de  l’ édifice  élevé  par  cet  aïeul  qu’il 
avait  pris  pour  modèle.  On  fut  étonné  de  la  vigueur 
de  son  éloquence  mêlée  d'une  grâce  mâle.  Quand  il 
eut  obtenu  justice,  il  rentra  dans  le  s.lence,  fortifiant 
son  corps  par  l’exercice  et  son  âme  par  la  philosophie. 

Sa  vie  fut  une  pratique  constante  de  la  justice.  En 
revenant  de  servir  en  Asie  conire  Mithridate,  il  trouva 


' VaL  Max.,  in, 
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aux  portes  de  Rome  LucuUus,  à qui  les  créatures  de 
Pompée,  pour  servir  sa  jalousie,  faisaient  refuser  les 
honneurs  du  triomphe;  il  obtint  que  ces  honneurs 
seraient  accordés  à LucuUus. 

11  ne  songeait  pas  au  tribunat  et  allait  visiter  ses 
biens  en  Lucanie  quand  il  apprit  sur  sa  route  que  Mé- 
tellus  Nepos  venait  du  camp  de  Pompée,  alors  déma- 
gogue, dans  le  dessein  de  se  faire  nommer  tribun  ; il 
revint  à Rome  pour  tâcher  de  l’étre  et  empêcher  un  . 
choix  qu’il  jugeait  dangereux.  Cette  patriotique  can- 
didature remplit  les  nobles  d’admiration  et  de  joie;  ils 
accoururent  dans  le  Forum  avec  leurs  clients  en  si 
grand  nombre  que  Caton  pensa  être  étouffé. 

J'ai  dit  les  luttes  qu’il  livra  dans  le  Forum  à César  et 
à Pompée,  coalisés  par  ambition  contre  le  peuple,  que 
tous  deux  caressaient  pour  l’asservir.  Dans  le  procès 
de  Clodius,  il  vint  déposer  contre  lui,  et,  au  sein  de 
la  Curie,  flétrit  les  intrigues  formées  pour  le  faire 
absoudre.  Pendant  ce  temps  Pompée,  comme  il  lui 
arrivait  souvent,  se  tenait  renfermé  dans  ses  jardins. 
En  vain  le  peuple  s’assemblait  devant  sa  porte  et  de- 
mandait à grands  cris  qu’il  intervint  dans  le  jugement. 
Pompée,  qui  voulait  ménager  les  deux  partis,  ne  pa- 
« aissait  point.  , 

Pisnn  avait  distribué  de  l’argent  dans  sa  maison 
pour  être  nommé  consul  ; Caton  dévoila  ces  corruptions 
électorales  dans  le  sénat  et  fit  ajourner  les  comices.  11 
fit  rejeter  la  demande  des  clievalicrs  qui  voulaient 


Digilized  by  Googli 


FFS  DE  LA  LIBERTÉ. 


629 


obtenir,  aux  dépens  du  trésor,  une  diminution  dans  le 
prix  de  leur  ferme,  et  la  mesure  agraire  proposée  à 
l’instigation  de  Pompée  en  faveur  de  ses  vétérans.  Il 
empêcha,  au  nom  de  la  loi.  César  d'entrer  dans  la 
\illc  pour  solliciter  le  consulat  avant  qu’il  eût  triom- 
phé et  le  contraignit  à sacrifier  le  triomphe. 

Un  jour,  l’opiniâtre  Caton  parla  jusqu’au  coucher 
du  soleil,  ce  qui  ne  permit  pas  de  voter.On  voit  que 
rien  ne  le  faisait  céder;  il  ne  ménageait  personne,  ni 
César,  ni  Pompée,  ni  le  sénat,  ni  les  chevaliers,  ni  le . 
peuple. 

Comme  il  avait  voulu  être  tribun  pour  prévenir  un 
mauvais  choix,  il  voulut  être  préteur  pour  empêcher 
Vatinius  de  l’être,  un  des  plus  détestables  agents  de 
César.  Il  échoua  cette  fois,  mais  l’année  suivante  il 
fut  nommé. 

Ce  fut  pendant  sa  préture  qu’eut  lieu  un  incident 
souvent  cité  : il  assistait  aux  jeux  célébrés  à l’occasion 
de  la  fête  de  Flore.  Les  spectateurs,  par  respect  pour 
la  gravité  de  Caton,  n’osaient  demander  que  les  dan- 
seuses parussent  nues  sur  la  scène  ; on  en  avertit  Ca- 
ton, et  Caton  sortit. 

Cet  incident  a fait  dire  beaucoup  de  choses  inexactes. 
D’abord  il  a fait  imaginer  par  les  antiquaires  un  cirque 
de  Flore  sur  le  Quirinal,  où  il  n’y  a jamais  eu  qu’un 
temple  de  Flore  *. 

* J'ai  dit  comment  une  erreur  de  lecture  avait  causé  cette  erreu  r 
de  topographie  et  avait  transporté  dans  un  cirque  imaginaire  les 
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Martial,  dans  une  épigrammc,  a dit  à Caton  ; « l'oiir- 
qiioi,  s^ivère  Caton  est-tu  venu  au  théilfre?  NVs-tii 
venu  que  pour  sortir?  » Ce  trait  spirituel  a paru  fou- 
droyant pour  Caton;  jetrouve  qu'.on  y peut  répondre. 
Caton  assistait  aux  jeux  de  Flore  en  qualité  de  magis- 
trat ; quand  il  connut  quel  caractère  ils  allaient  pren- 
dre, le  préteur  ne  voulut  pas  en  autoriser  la  liberté 
par  sa  présence,  et  comme  il  n’avait  nullement  le  droit 
d’empécher  un  divertissement  populaire  qui  à son  ori- 
gine avait  probablement  un  sens  religieux*,  il  sortit. 

ün  autre  jour,  pour  avoir  attaqué  des  votes  notoire- 
ment achetés  par  les  candidats  à la  dignité  consulaire, 
il  fut,  au  sortir  de  la  Curie,  reçu  h coups  de  pierres; 
cximme  il  traversait  le  Forum  pour  gagner  le  tribunal, 
sa  suite  l’abandonna  et  s’enfuit.  Il  revint  sur  ses  pas, 
monta  à la  tribune  où  sa  parole  désarma  l’émeute. 
Rentré  dans  la  Curie,  les  sénateurs  le  comblèrent 
d’éloges.  « Moi,  je  ne  puis  vous  louer,  leur  dit-il,  car 
vous  m’aves  laissé  dans  le  péril.  » La  liberté  eût  pu 
être  sauvée  s'il  y avait  eu  à Rome  beaucoup  d'hommes 
comme  Caton;  mallieureusement  il  n'y  en  avait  pas 
un  seul. 

jeux  floraux  qui  avaient  lieu  dans  le  grand  Cirque;  c’est  sans  doute 
parce  qu'ils  y avaient  lien  que  tout  contre  le  Cirque  un  temple  à 
Flore  (Tac.,  Ann.,  ii,  40)  avait  êttf  élevé  par  les  frères  Piiblicius,  au- 
teurs du  cUvits  do  l'Aventin,  ce  qui  porte  à croire  que  le  temple  était 
de  CO  côté  du  Cirque. 

* Des  dan-cs  de  femmes  nues  existaient  en  Tliessalic  (Alh.,  un,  80), 
c'était  petit-étrc  un  ancien  rite  pciasge. 
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Quand  César  envoya  insolemment  son  ultimatum 
au  sénat,  t’afon  déclara  dans  la  Curie  qu'il  aimerait 
mieux  mourir  que  se  soumettre  à ces  conditions. 

Tel  fut  Caton,  inflexible  et  immuable  jusqu’à  la  fin, 
parmi  la  mobilité  des  hommes  et  des  événements. 
« Nemo  mutalum  Catonem  loties  miitata  republica 
vidit,  » a dit  Si-nèque.  Sénèque,  serviteur  trop  dévoué 
de  l’empire  et  apologiste  trop  complaisant  d’un  em- 
pereur, a rendu  justice  à Caton  : « Les  uns,  dit-il  *, 
penchaient  pour  César,  les  autres  pour  Pompée,  Caton 
seul  était  avec  la  république.  » Sallusle,  qui  du  moins 
savait  admirer  les  vertus  qu’il  ne  pratiquait  pas,  le 
césarien  Salluste  a fait  de  César  et  de  Caton  un  paral- 
lèle qu’il  termine  ainsi  ; «Caton  aimait  mieux  être  que 
paraître  honnête*.  » Horace,  l’aimable  courtisan  d’Au- 
guste, a célébré  l’àme  inébranlable  de  Caton,  et  il 
pensait  sans  doute  à l’oncle  de  son  ancien  général 
Brutus,  en  peignant  l’homme  juste  et  ferme  en  son 
propos  dont  ni  l’emportement  d’une  multitude  voulant 
l’injustice,  ni  un  tyran  qui  menace,  ne  font  sortir 
l’âme  de  sa  ferme  assiette.  « Mente  quatit  solida.  *» 

Les  historiens  de  tous  les  temps  (hors  le  nôtre,  j’en 
suis  fâché  pour  lui),  se  sont  inclinés  avec  respect 
devant  ce  type  de  la  virilité  morale. 

* Sén. , Ép.,  loi. 

• Ctttil.,  5i. 

’ C’est  le  sens  d'atrocem  animum  Cjtonis.  .\trox  ilia  fides,  cette  (Idit- 
litil  inébranlable.  {Diet.  de  Quicberai.l 


Digitized  by  Google 


«52  L’IIISTOinE  nOVAINE  A BOKE. 

Un  dernier  trait  du  caractère  de  Caton  : il  y avait 
dans  cette  âme  si  forte  un  grand  fond  de  tendresse, 
qualité  si  rare  chez  les  Romains  ; il  adorait  son  frère  et 
montra  un  vrai  désespoir  quand  il  le  perdit. 

Ceux  à qui  déplaisent  la  constance  dans  les  senti- 
ments et  qu’irrite  la  fermeté  du  caractère,  qui  jugent 
habile  d'abjurer  à propos  des  convictions  gênantes, 
trouvent  que  Caton  était  un  esprit  borné,  parce  qu’il 
a conservé  les  siennes,  en  ont  fait  une  espèce  de' fou 
chimérique.  Mais,  je  l’ai  déjà  dit,  nul  ne  fut  plus  clair- 
voyant que  Caton  ; il  avertit  Pompée  de  son  aveugle- 
ment quand  il  appuyait  la  démagogie  de  César;  il  lui 
prédit  qu’en  grandissant  César  il  se  perdait,  et  dix  ans 
après  Pompée  avoua  que  Caton  avait  eu  raison.  A ceux 
qui  redoutaient  les  divisions  de  César  et  de  Pompée,  il 
répondit  avec  un  grand  bon  sens  que  c’était  leur  union 
qu’on  devait  craindre.  Tous  deux  voulaient  la  ruine  d» 
la  république  ; lui,  qui  voulait  la  conserver,  résista 
à tous  deux,  sans  se  faire  illusion  sur  les  dangers 
qu’elle  courait,  mais  ne  croyant  pas  que,  parce  que  la 
liberté  était  en  péril,  il  fallait  la  trahir,  y renoncer 
parce  qu’elle  était  déréglée,  la  tuer  parce  qu’elle  était 
malade. 

Je  demande  au  lecteur  la  permission  d’insérer  ici 
quelques  vers  qui  résument  la  politique  de  Caton,  et 
désignent  nettement  le  point  de  vue  moral  auquel  on 
doit  se  placer,  selon  moi,  pour  juger  l’histoire  des 
derniers  temps  de  la  république  romninu. 
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Il  font  partie  d'un  ouvrage  sorti  des  mêmes  études 
que  celui-ci  et  dans  lequel  j'ai  cherché  à faire  revivre, 
avec  leur  physionomie  vraie,  le  temps  et  les  hommes 
J'ai  cru  devoir  renvoyer  plusieurs  fois  le  lecteur  à cet 
ouvrage,  parce  que  j'ai  pu  y développer  ce  qu'il  ne 
m’était  permis  que  d’indiquer  ici,  et  parce  qu’il 
complète  pour  celle  époque,  par  l’histoire  romaine 
hors  de  Rome,  l'histoire  romaine  à Rome. 

CATON. 

Quand  j'ai  vu  clairement  le  chemin  du  devoir. 

J’y  marche,  et  par  de  là  je  ne  veux  plus  rien  voir. 

Des  hommes,  des  partis,  que  fait  l'ingratitude? 

D'un  peuple  fatigué  que  fait  la  lassitude? 

Est-ce  pour  le  succès  qu’on  est  honnête?  et  rien 
Fera-t-il  que  le  bien  soit  mal  et  le  mal  bien? 

Que  l'avenir  inspire  espoir  ou  défiance, 

Cela  n’a  pas  à faire  avec  la  conscience. 

Mais  nul  ne  vent  vraiment  la  grandeur  de  l'État, 

Mais  chacun  songe  à soi;  — que  m'importe?  un  soldat 
Lorsqu'il  voit  que  l’armée  éprouve  une  défaite. 

Doit-il  abandonner  son  poste,  ou  tenir  tète 
A l'ennemi  vainqueur,  jusqu'au  dernier  moment 
Et  mourir  ignoré  sur  le  retranchement? 

Rome  de  liberté,  dit-on,  n'est  plus  capable. 

S’il  en  était  ainsi,  Rome  serait  coupable; 

Elle  serait  punie  et  l’aurait  mérité. 

Mais  faut-il  pour  cela  trahir  la  liberté  ? 

Parce  qu’autour  de  moi  je  la  vois  menacée, 

F.st-ellc  donc  moins  sainte  au  fond  de  ma  pensée? 
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C'esi  le  conlmini,  et  plus  je  la  sens  en  danger, 

Plus  je  sens  qu'il  la  faut  défendre  ou  la  venger*. 

Un  historien  tl’nne  grande  modération,  M.  Merivale, 
a écrit  ces  paroles  : « On  enterre  les  morts  et  d’autres 
vivent  à leur  place;  mais  quand  la  liberté  est  enterrée, 
rien  ne  vit  plus.  » 

Je  termine  ici  l’histoire  de  la  république  romaine, 
car,  le  sénat  vaincu  et  Caton  mort,  pour  employer 
l’expression  prophétique  de  l’homme  qui  est  aujour- 
d’hui l’honneur  et  l’espoir  de  la  tribune  française, 
M.  Thiers,  l'empire  était  fait. 

• César,  Se.  hùt.,  p.  149. 
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1‘po'iues.  — ï.  édition.  — 

i vol  30 

L'Kinpire  romain  A Rome. 

i vol lo 

Mélanges  d'iiisloire  0(  de  lit- 
lératnre.  — i vol.  lA  • 
Voyage  en  l-îgyple  cl  en  Nu- 
bie. 1 vol 7 50 

J. B.  BIOT 

Umbre  de  Vhutiiul 
•Mélanges  scientifiques  et  lit- 
téraires. 3 vol. . . 50 

Études  sur  l’astronomie  in 
dienne  et  sur  l’astronomie 
chinoise.  — 1 vol.  7 SO 

DDTER6IEB  DE  HADRAMME 

Histoire  du  gonvernement 
parlementaire  en  Prance, 
(I8I4-18-W),  précédée 
d'une  Introducum.  — 
8 vol ..  60  . 

F.  eouoT 

Mémoires  pour  servir  A l’his- 
toire de  mon  temps.  — 
itédiUon. — 8vol.  60  » 
Histoire  parlementaire  de 
France,  complément  des 
Mémoires  pour  servir  A 
l'histoire  de  mon  temps. — 

5 vol 37  50 

Mélanges  biogra(ihiqnes  et 
littéraires.  — édition. 

— I vol 7 50 

Méditations  sur  l’essence  de 
la  religion  chrétienne.  — 
Si  édition.  — i v.  6 > 
Méditations  sur  l’état  actuel 
de  la  religion  chrétienne. 

— 1 vol G » 

Méditations  sur  la  religion 
chrétienne  dans  ses  rap- 
ports avec  l’état  actuel  des 

sociétés  et  des  esprits. 

1 vol ..  0 I 

LalrunessednprinceAlbert, 
traduction  publiée  sous  les 

auspices  do  M.  Guiiot. 

1 vol 6 I 


PREfOST-PARADOL 
La  France  nouvelle.  — 

I vol 7 60 

SAINTE -BEDTE 
Poésies  complètes.  — iVou- 
celle  édit.  Irès-attffmenlée. 
— î vol 10  ■ 

LE  PRINCE  EUGÈNE 
.Mémoires  et  correspondanco 
poliiique  et  militaire  pu- 
uliés  par  A.  ou  Cassk.  — 
10  vol. 60  . 

LOUIS  DE  TIEL-CA8TEL 
Histoire  de  la  Restauration. 

II  vol 66  » 

LORD  HACAULAT 
Trad.  de  GoitLAiniE  Goigov 
Essais  historiques  et  bi^rn- 
phiques.  — 8 vol.  fi  • 
Essais  politiques  et  philoso- 
phiques. — 1 vol.  6 » 
Essais  littéraires. — iv.  6 • 
Essais  sur  rilisloire  d’An- 
gleterre. — 1 vol.  6 . 

JOSEPH  DE  MAISTRE 

Correspondance  diplomati- 
que (1811-1817),  publiée 
pardlb.Rlone. 8 V.  15  • 

ERNEST  RENAN 
Les  Apôtres.  — 1 v.  7 50 
La  vie  de  Jésus,  13*  édition. 

1 vol 7 50 

Questions  edntomporatnes.  - 
8»  édition.  — 1 V.  7 50 

ALEXIS  DE  TOCQUEVILLE 
CEupret  complètes 
L’ancien  régime  et  la  Révo- 
Inlion.  — 1vol..  6 i 
De  la  démocratie  en  Amé- 
rique.—3  vol.. . 18  . 
Œuvres  posthumes  et  Cor- 
respondance.— 3v.  18  • 
Nouvelle  correspondance  en- 
tièrement inédite.—  1 vo- 
lume  G > 

Mélanges,  Fragments  histo- 
riques et  Notes.  — 1 vo- 

^ In  me o . 

Etudes  économiques,  poli- 
tiques  et  littéraires.—  1 vo- 
lume.   G • 


SAINT-MARC  CIRAROI 
La  Fnnlaiftoct  lesrabuli- 
- a vol is 

E.  BEUI.È 

Augti.slo,  sa  famille  et 

amis.— 8<éd<(.  — 1 V.  6 

Til  ère  et  Hléritagc  d Aa 
guile.  — 1 vol...  6 

LE  COMTE  D’HAUSSONTIL 
L’Eglise  romaine  cl  le  p 
miernmpire.— a V.  13 

A>  KUENLN  Trad.  dex.  nrr. 
Histoire  critique  des  livres 
l’Ancien  Testament,  av. 
n.io  préface  d’Ern.  Re.xai 
t vol in 

A.  DE  UMARTIRE 

Antoniella.  — 1 vol.  G 
PAUL  DE  SAlHT-flGTOR 
Hommes  et  Dieux.  — 3»  n«. 
(ion.  — 1 vol 

r.  PbNSARO 

Œuvres  complètes.  S v 

lûmes 15 

TH.  ERSIINE  MAT 
decoaNfius  i>e  wi 
Histoire  constitutionnelle  d 
l’Angleterre  (1760-1860, 
précédée  d’une  Intro<luc 
tion.  — 8vol....  ij  , 

TICTOB  JACQUEBONT 

Correspondance  inéiUle  n\ 
sa  famille  et  scs  a..  K 
1824-1838,  nrécétléo  d uii 
notice  par  V.  Jacqukuos 
neveu  et  d’une  liiiroJLC 
tion  de  Pr.  .MÉniuÉE. 

8 vol 1 j 

MICHEL  MICOLAS 
Éludes  sur  les  évangiles  a~ 
cry  phes.  — 1 vol . 7 

Le  Sjrmbole  des  apôtre, 
essai  historique.  — | 
liime 7 

LOUIS  RETBADD 

Etudes  sur  le  régime  des 

nufactures,  — soie, 

Ion,  — laine.  — 3 vdi 
mes 2j 


— rrr  istitr.  luav  rr 


•■^(iATORIA  Oi  LIBRI 

P.  GiGGtÛMGGiO 

Borgo  Vkterio  N.  2f 

roma  (laj 
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